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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΥΠΟΜ ΝΗΜ Α  
Ε ΙΣ  Τ Ο Υ Σ  Ψ Α Λ Μ Ο Υ Σ

ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΕΞΗΓΗΣΕΩΝ ΑΠΟ ΑΙΑ ΦΟΡΩΝ 
ΑΓΙΩΝ ΠΑ ΤΕΡΩΝ Κ ΑΙ Α ΙΑΑΣΚΑΛΩΝ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΒΙΒΛΟΝ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ,
ΣΥΛΑΕΓΕΙΣΑ ΠΑΡΑ 

ΤΟΥ ΙΕΡΩΤΑ ΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΗΡΑΚΛΕΙΑΣ 
ΚΥΡΙΟΥ ΝΙΚΗΤΑ ΤΟΥ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ

ΨΑΛΜΟΣ ΜΛ 
Στίχ. 1. «Είςτό τέλος, εις σύνεσιν, τοΐςνίοΐςΚορέ».
Οί τοϋ πρώτον μέρους ψαλμοι τφ Ααδίδ ήσαν oi τεσ

σαράκοντα, το δε νϋν δεύτερον τμήμα τριάκοντα περιέχει 
5 καί ένα, ών οκτώ μεν τοΐς νίοϊς Κορέ έπιγράφονται, εις δε 

τφ 9Λαάφ, και Σολομώντος εις, ο ί δε λοιποί τφ Ααδίδ. 
Πρώτοι δε τούτων οί των υιών Κορέ. Ίεροψάλται δε γεγό- 
νασιν ούτοι, καί την φδήν ςίδονσιν, ονκ αυτοί δή πάντως 
σννθέντες αυτήν, άλλ εξ άνδρών πνενματοφόρων δεχόμε- 

ιο νοι, οϊς ή των έσομένων κατά καιρούς έδέδοτο γνώσις πα
ρά τοϋ πάντα είδότος Θεοϋ. Λαδόντες τοίνυν τον ψαλμόν 
παρά τοϋ σννθέντος αύτόν Ααδίδ, τά έτέ εσχάτων σημαί- 
νονσι τών καιρών. Είσφέρουσι δέ το αύτοϋ τοϋ3Ισραήλ



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α  
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ

ΣΥΛΛΟΓΗ ΕΡΜΗΝΕΙΩΝ ΑΠΟ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ 
ΠΑΤΕΡΕΣ ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥΣ  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ 

Η ΟΠΟΙΑ ΕΓΙΝΕ ΑΠΟ ΤΟΝ 
ΙΕΡΩΤΑΤΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΗΡΑΚΛΕΙΑΣ 

ΚΥΡΙΟ ΝΙΚΗΤΑ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΣΕΡΡΩΝ

ΨΑΛΜΟΣ 41ος 
Στίχ. 1. Στο τέλος· γιά τον συνετισμό των υιών του Κορέ».
Οί ψαλμοι του πρώτου μέρους ήταν σαράντα, ενώ τό δεύτερο 

μέρος περιέχει τριάντα ενα, άπό τούς οποίους οκτώ άναφέρονται 
στους υιούς του Κορέ, ενας στον Άσάφ, ενας στον Σολομώντα, 
και οί υπόλοιποι στον Δαβίδ. Πρώτοι άπό τούς ψαλμσύς είναι οί 
ψαλμοι τών υιών του Κορέ. Αύτοι ήταν ιεροψάλτες καί έψαλλαν 
την ωδή, οπωσδήποτε όμως δεν την έχουν συνθέσει αυτοί, άλλά 
την δέχονταν άπό άνδρες πνευματικούς, στους οποίους ή γνώση 
γι9 αυτά πού θά γίνονταν κατά καιρούς είχε δοθεί άπό τον Θεό 
πού γνωρίζει τά πάντα. Παίρνοντας λοιπόν τον ψαλμο άπό τον 
Δαβίδ πού τον συνέθεσε, επισημαίνουν αυτά πού θά γίνουν στους 
έσχατους καιρούς. Παρουσιάζουν τό πρόσωπο του ίδιου του



πρόσωπον εξομολογούμενον Χριστώ διά τήςμεταγνώσεως 
ής ποιήσονται έπί συντελείςι των αιώνων Αιό και «Εις τό 
τέλος» έπιγέγραπται, διά τό περί των μελλόντων είναι τον 
λόγον. Καί εις σννεσιν προτρέπεται τους έντενξομένονς ή 

5 προγραφή, έπεί θείας έδει σννέσεως τοϊς νοεΐνμέλλονσι τά 
μετά χρόνους όσους έσόμενα. :Αλλά τίς ό Κορέ; Ούτος γέ- 
γονε μέν έπί Μωσέως, άπώλετο δε μεθ* ών συνέστη κατα- 
στασιάσας αύτοϋ, οι δέ τούτον παΐδες οϋτε τής δυσσεβείας 
οϋτε τής απώλειας έκοινώνησαν τοϋ πατρός- τοσοϋτον δέ 

2ογεγόνασιν ευλαβείς, ώςκαί ψαλωδοίχρηματίσαι.
Στίχ. 3. «Εδίψησεν ή ψυχή μου πρός τον Θεόν

τον ζώντα», κ. τ.λ
Επείπερ έν τω προ τούτου ψαλμω έκ τοϋ Σωτήρος εΐ- 

ρητο' «Κύριε, ελέησόνμε καί άνάστησόνμε, καί άνταποόώ- 
15σω αύτοΐς», νϋν τό των έσταυρωκότων ύπόκειται πρόσω-  

πον, οΐπεπόνθασιν άνήκεστα, προδήλου όντος ώς ύστερον 
προσληφθήσονται. Καί διψήν λέγουσι τον Θεόν, καί τής 
παρ3 αύτφ τνηγής έπιΘυμεΐν, περί ήςειρηται, δτι «Παρά οοι 
πηγή ζωής». Περί αυτών γοϋν ό Παύλος εφησεν «Εί γάρ 

20 συ έκ τής κατά φύσιν έξεκόπης άγριελαίσυ, καί παρά φύσιν 
ένεκεντρίσθης εις καλλιέλαιον, πόσω μάλλον ούτοι οΐ κατά 
φύσιν έγκεντρισθήσονται τή ίδίςι έλαίςχ;». Ταϋτα τοίνυν Ισ
ραήλ μεταγινώσκων, φησί ποθεΐν έγγύς γενέσθαι Θεοϋ κα
τά διάθεσιν καί άγιασμόν τον διά πίστεως τής έν Χριστφ, 

25 καί όν άπεκτόνασιν ώς άνθρωπον, τοϋτον Θεόν όνομάζου- 
σιν ζώντα, πλάνην όμολογονντες καθ3 ήν τον άρχηγόν τής 
ζωής τω θανάτω παρέδωκαν. Τό δέ, «Πότε ήξω», γλιχομέ- 
νων έστί τής εις ύστερον κλήσεως καί ζητούντων μαθεϊν 
τον καιρόν καθ' όν καί αυτοί έμφανεϊς εσονται τω προσώ-

1. Ψαλμ. 35,10.
2. Ρωμ. 11,24.
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Ισραήλ νά εξομολογείται οτόν Χριστό με τή μεταμέλεια την 
οποία θά δείξουν στη συντέλεια των αιώνων. ΓΥ αυτό και εχει 
την επιγραφή, «Στο τέλος», επειδή ό λόγος άναφέρεται στά μελ
λοντικά. Ή  έπιγραφή προτρέπει σε σύνεση αυτούς πού θά τον 
διαβάσουν, γιατί χρειάζονται θεία σύνεση αυτοί πού πρόκειται 
νά κατανοήσουν αυτά πού μετά από πολλούς χρόνους θά συμ- 
βούν. ’Αλλά ποιος είναι ό Κορέ; Αυτός εζησε στά χρόνια του 
Μωυσέως, καί χάθηκε μαζί μέ εκείνους πού παρατάχθηκαν καί 
στασίασαν εναντίον του. Τά παιδιά του όμως δεν πήραν μέρος 
ούτε στήν άσέβεια, ούτε στήν άπώλεια τού πατέρα τους, καί εγι- 
ναν τόσο ευλαβή, ώστε νά χρη ματίσουν καί ψαλμωδοί.

Στίχ. 3. «Ή ψυχή μου κυριεύθηκε άπό δίψα γιά 
τον ζωντανό Θεό», κχλ.

Επειδή στον προηγούμενο ψαλμό ειπώθηκε άπό τον Σω- 
τήρα, «Κύριε, έλέησέ με καί άνάστησέ με, καί θά ανταποδώσω σ’ 
αυτούς», τώρα ύποδύεται τό πρόσωπο εκείνων πού τον σταύρω
σαν, οί όποιοι ύπέστησαν άφόρητα δεινά, τά όποια είναι ολοφά
νερο ότι θά τούς βρουν άργότερα. Λέγουν λοιπόν ότι καί διψούν 
τον Θεό, καί έπιθυμουν νά πιουν άπό τήν πηγή πού υπάρχει σ* 
αύτόν, γιά τήν οποία εχει λεχθεί* «Σε σένα υπάρχει πηγή πού 
δίνει ζωή»1. Γι3 αυτούς βέβαια ό Παύλος είπε* «"Αν λοιπόν σύ εχεις 
άποκοπεΐ άπό τήν φυσική άγρια ελιά καί εμβολιάσθηκες σέ 
ήμερη έλιά, πόσο περισσότερο αυτοί πού άπό τή φύση τους είναι 
ήμεροι θά έμβολιασθουν στή δική τους ελιά;»2. Έτσι λοιπόν οί 
’Ισραηλίτες πού μεταμελήθηκαν λέγουν ατι ποθούν νά βρεθούν 
κοντά στον Θεό μέ τή διάθεση καί τον αγιασμό της πίστεως στον 
Χριστό, καί αύτόν πού τον θανάτωσαν ώς άνθρωπο, τον ϊδιο τον9 / Τ /ονομάζουν Θεό ζωντανό, ομολογώντας ότι ήταν πλάνη τό ότι 
παρέδωσαν στον θάνατο τον άρχηγό της ζωης. Τό «Πότε θά 
ερθω», δείχνει τή μεγάλη έπιθυμία τους νά κληθούν ύστερα, καί 
ζητούν νά μάθουν τον χρόνο κατά τον όποιο καί αυτοί θά έμ- 
φανισθουν στο πρόσωπο του Θεου καί Πατέρα, μολονότι τώρα ό
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πω τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, εί καί νϋν είσιν εν αποστροφή 
τοϋΘεοϋ. Καθ’ά δ ί Ήσαΐονφησίν «Όταν τάςχεΐραςέκ- 
τείντ}ζ πρόςμε, υποστρέψω τους οφθαλμούςμου άφ3 υμών, 
καί έάν πληθύνητε την δέησιν, ονκ είσακούσομαι υμών αί 

5 γάρ χεϊρες υμών αίματος πλήρεις». 'Όταν δε κληθώσιν, ό- 
φθήσοντάι τω προσώπω τοϋ Θεοϋ· γέγραπται γάρ, οτι« Ο
φθαλμοί Κυρίου επί δικαίους».

Στίχ. 4. «Εγενήθη τά δάκρυά μου έμοί 
άρτος ημέρας και νυκτός».

ίο Έκπεππωκότα τον 3Ισραήλ φειόοϋς τής άνωθεν όειναί 
κατειλήφασι συμφοραί πεπόρθηνται γάρ α ί τής 3Ιουόαίας 
πόλεις υπό τής *Ρωμαίων στρατιάς. Και οτι ταϋτα αύτοϊς 
σνμδήσεται, προκαταμεμήνυκεν όΧριστός' «Ότ? αν γάρ 
ϊδητε», φησίν, «κυκλουμένην ύπό στρατοπέδων τήν 3Ιερου- 

15 σαλήμ, τότε έρείτε τοίς δρεσιν Καλύψατε ήμάς, και τοΐς 
δουνοΐς- Πέσατε έφ3 ήμάς». Ταϋτα δή ούν ύπομένοντι τφ 
3Ισραήλ έπετώθαζον, κατά το είκός, των άστυγειτόνων τι- 
νές’ έπέχαιρον γάρ αεί πολεμουμένοιςκαί κάμνουσιν τά πε
ρίοικα των εθνών Ονκοϋν άντί των ήδίστων καί άναγκαί- 

20 ων, φησί, τουτέστι τραπέζης καί τροφής, γέγονέμοι το δα- 
κρυρροεϊν καί κατολοφύρεσθαι πικρώς τήν άδόκητον των 
πραγμάτων επί τάχείρω φοράν. Ποιων δε άρα μνησθήναί 
φησι; Πρώτον μέν, οτι Θεώ προσκέκρουκε διά τής εις Χρί
στον παροινίας. Είτα, οτι τής δ ί αύτοϋ σωτηρίας ήμοιρη- 

25κώς, ήχρειώθη τρόπον τινά, καί άπάσης έλπίδος άπώλι- 
σθεν αγαθής ήλω τε ταϊςοϋτω δειναΐς συμφοραΐς. Καί τρί
τον, οτι ταυτί πεττονθότα έπετώθαζον τινες, έπιφωνοϋν-τες 
άεί τό, «Ποϋέστινό Θεός σου;».

3. Ήσ. 1,15.
3α. Ψαλμ. 33,16.
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Θεός τούς άποστρέφεται, σύμφωνα με αυτά πού λέγει μέσω του 
Ήσάία* «"Οταν θά άπλώσεις τά χέρια σου σε μένα, θά στρέψω 
άλλου τά μάτια μου άπό σάς, και εάν πολλαπλασιάσετε την πα
ράκλησή σας, δέν θά σάς άκούσω. Γιατί τά χέρια σας είναι γε
μάτα αίμα»3. "Οταν δμως κληθούν, θά έμφανισθουν στο πρόσω
πο του θεού, γιατί εχει γραφεί· «Τά μάτια του Κυρίου είναι 
στραμμένα ατούς δικούς τους»3“.

ή μέρα καί νύχτα».
"Οταν παραστράτησε ό Ίσραηλιτικός λαός καί έξέπεσε άπό 

την εύσπλαγχνία τού θεού, τον κυρίευσαν φοβερές συμφορές. 
Γιατί καταστράφηκαν οί πόλεις της Ίουδαίας άπό την στρατιά 
των Ρωμαίων. "Οτι δμως αυτά θά συνέβαιναν ο* αυτούς, τό προ
ανήγγειλε ό Χριστός* γιατί λέγει* «"Οταν θά δείτε την Ιερουσα
λήμ περικυκλωμένη άπό στρατόπεδα, τότε θά πείτε στά βουνά, 
Σκεπάστε μας, καί στούς λόφους, Πέσετε επάνω μας»4. Ένώ 
λοιπόν ό ίσραηλιτικός λαός ύπέμενε αυτά, τούς περιέπαιζαν, 
δπως ήταν φυσικό, κάποιοι άπό τούς κατοίκους των γειτονικών 
πόλεων* γιατί χαίρονταν τά γειτονικά εθνη βλέπσντάς τους διαρ- 
κώς νά πολεμούνται καί νά ταλαιπωρούνται. ’Αντί γιά τά πολύ 
ευχάριστα καί άναγκαία, λέγει, δηλαδή του τραπέζιου καί της 
τροφής, πνίγομαι σε πικρά δάκρυα καί θρηνώ την απρόσμενη φο
ρά των πραγμάτων πρός τά χειρότερα. Ποιά δμως άραγε θυμά
ται; Πρώτον βέβαια δτι συγκρούσθηκε με τον Θεό με τήν παρα
φροσύνη του εναντίον τού Χρίστου. ’Έπειτα, άφου στερήθηκε 
τήν μέσω αύτσυ σωτηρία, διεφθάρη κατά κάποιο τρόπο καί έξέ- 
κλινε άπό κάθε άγαθή ελπίδα καί εγινε δέσμιος των τόσο φο
βερών συμφορών. Καί τρίτον, ότι, ένώ επαθε αυτά, μερικοί τον 
περιγελούσαν, φωνάζοντας διαρκώς τό* «Πού είναι ό Θεός 
σου;»5.

4. Λουκά 23,30.
5. Ματθ. 27,43.
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Στίχ. 5. «'Ότι διελεύσομαι έν τόπω σκηνής θαυμαστής, 
έως τον οίκον τοϋ Θεοϋ, εν φωνή άγαλλιάσεως 

καί έξομολογήσεως, ήχον έορτάζοντος».
Ο ί έπί τοϊς τών έχθρών τωθασμοϊς άλύοντες ον μετρ ίως 

5τή των άγαθών έλπίδι κατατηαίνονταί, καίμεταπηδώσιν έ
πί τό χαίρειν τε καί άστάσης δνσθνμίας άμείνω τήν διάνοι
αν εχειν, καί ευαγγελίζονται έαντοΐς ώς εν καιρφ τενξόμε- 
νοι τής διά Χριστοϋ σωτηρίας τε καί ζωής, καί ταΐς θείαις 
ανλαΐςόμοϋ τοϊς άλλοις άγίοις ένδιαιτησόμενοι, καί σνμμε- 

ιο θεξοντες τής έορτής τής έπίγε, φημί, ταΐς άκαταλήκτοις δο
ξολογ ίαις πραττομέναις εις Θεόν. 'Αγιοπρεπήςγάρ ή τοιά* 

δε πανήγνρις, καί πιστώσεται λεγων έτέρωθί πον πάλιν ό 
θεσπέσιος Ααδίδ' «Μακάριοι πάντεςοίκατοικοϋντες εν τφ 
οϊκω σον εις τούς αιώνας των αιώνων αίνέσονσίν σε». 

15 Θαυμαστήν δε σκηνήν ονομάζει καί οίκον Θεοϋ, τήςέν ον- 
ρανοΐς3Εκκλησίας τόμίμημα τήν έπί γής δηλονότι. ”Ετι δε 
νψηλότερον προσδοκώσιν ο ί άγιοι, δτι μετά τάς ένταϋθα 
κακοπαθείας διαδέξεται αυτούς τό τρισμακάριον τέλος, ή 
θανμαστή σκηνή τοϋ Θεοϋ ή άνω, καί ό ένδοτάτω αύτής 

20 οίκος, εις ον νπ? αγγελικών δννφιεων αιρόμενοι είσαχθή- 
σονται, κατά τον Σύμμαχον είπόντα' Αιαβασταχθήσομαι έ
ως τοϋ οίκον τοϋ Θεοϋ' οθεν καί τό, «Αρπαγήσόμεθα έν 
νεφέλη». Πρός τήν αίσθητήν δέ διά Μωσέως σκηνήν, τήν 
νοητήν έκάλεσε θανμαστή ν} τήν άληθινήν, ήν εττηξεν όΚύ- 

25ριος καί ούκ άνθρωπος. Ε ί δέ χαρά γίνεται έν τοϊς ούρα- 
νοΐς τών αγγέλων τοϋ Θεοϋ έπί ένί άμαρτωλψ μετανοοϋντι, 
πώς ονκ είκός, ψυχής μετά γνμνασίαν αυτάρκη άναγομέ- 
νης εις τά άγια τά έπονράνια, φωνήν εύφημον γίνεσθαι 
πλήθους τών πανηγυριζόντων έπί τη τών σωζομένων σω- 

30 τηρίςι; ’Ένθα φησίν «\Αφίξομαι έν φωνή άγαλλιάσεως καί 
έξομολογήσεως, ήχον έορταζόντων», ύμνολογών δηλονόη

6. Ψαλμ. 83,5. 7. Α' Θεσσ. 4,16. 8. Λσυκά 15,20.
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Στίχ. 5. «Γιατί θά διέλθω άπό τον τόπο της θαυμαστής 
σκηνής μέχρι τον οίκο του Θεού, με φωνή άγαλλίασης 
καί δοξολογίας, με φωνή ανθρώπου πού γιορτάζει».

Αυτοί που ταράσσονται με τους έμπαιγμούς των εχθρών, ένι- 
σχύονται πάρα πολύ με τήν έλπιδα των αγαθών, καί μεταπηδούν 
στή χαρά καί οτό νά έχουν τό νου τους άνώτερον άπό κάθε με
λαγχολία, καί δέχονται μέσα τους τό ευχάριστο μήνυμα, δτι στον 
κατάλληλο καιρό θά επιτύχουν τήν μέσω του Χρίστου σωτηρία 
καί ζωή, καί θά διαβισυν μαζί με τούς άλλους αγίους στις θεϊκές 
αυλές καί θά συμμετέχουν στήν εορτή των ατελείωτων δοξολο
γιών πρός τον Θεό. Γιατί ή πανήγυρη αυτού του είδους είναι 
τέτοια πού ταιριάζει στούς άγιους, καί αυτό τό διαβεβαιώνει 
πάλι ό θεσπέσιος Δαβίδ, λέγοντας κάπου· «Είναι μακάριοι δλοι 
αυτοί πού κατοικούν στον οικο σου* θά σέ ύμνουν στούς αιώνες 
τών αιώνων»6. ’Άξια βέβαια θαυμασμού καί οικο του Θεοΰ ονο
μάζει τήν άπομίμηση της έπουράνιας Εκκλησίας στή γη.5Αλλά 
οί άγιοι περιμένουν δτι μετά τήν έδώ κακοπάθειά τους θά τούς 
διαδεχθεί υψηλότερο καί τρισμακάριο τέλος, δηλαδή ή θαυμα
στή ουράνια σκηνή του Θεού καί ό εσωτερικότερος εντός αύτης 
οίκος, στον όποιο θά είσέλθουν συνοδευόμενοι άπό αγγελικές 
δυνάμεις, σύμφωνα μέ τον Σύμμαχο, ό όποιος είπε* “Θά υποβα
στάζομαι μέχρι τον οικο του Θεού”, γι9 αυτό καί έχ& λεχθεί τό, 
«Θά άρπαχθοϋμε μέσα σέ σύννεφο»7. Σέ σύγκριση βέβαια πρός 
τήν ορατή σκηνή τού Μωυση ονόμασε αυτήν θαυμαστή καί αλη
θινή, τήν οποία εστησε ό Κύριος, καί όχι άνθρωπος. Καί έάν χαί
ρονται οί άγγελοι του Θεού στούς ουρανούς γιά εναν άμαρτωλό 
ό όποιος μετανόησε8, πώς δέν είναι εύλογο, δταν μιά ψυχή, ύστε
ρα άπό επαρκή άσκηση, όδηγεΐται στά ουράνια άγια, νά άκούε- 
ται επαινετική φωνή άπό τό πλήθος εκείνων πού πανηγυρίζουν 
γιά τή σωτηρία αυτών πού σώζονται8; Γι5 αυτό λέγ&· «Θά ερθω 
μέσα σέ φωνές άγαλλίασης καί δοξολογίας, μέσα στούς ήχους 
αυτών πού γιορτάζουν», δηλαδή ύμνολογώντας, καί μαζί μέ αύ-



καί τοΐς έορτάζουσιν άναμίξ άνάπτων τάς υμνωδίας τφ σε- 
σωκότι Χριστώ.

Στίχ. 6. «'Ίνα τι περίλυπος εί, ή ψυχή μου; καί ϊνα τι 
συνταράσσειςμε; *Ελπισονέπί τον Θεόν, ότι έξομο- 

5 λσγενσομαι αύτφ’ σωτήριον τοϋ προσώπου μου
ό Θεός μου».

Επιτιμςί ταΐςλύπαις τι/ ειςΧριστόν έλπίδι χρώμενος ό 
σταυρωτής λαός, καί φησιν- Εί τετήρηται, ώ ψυχή, καιρός, 
καθ’ δν ή διά πίοτεως ήμών κλήσις άγάγοι ή μάς μετά τών 

ίο έορταζόντων εις τήν σκηνήν, διά τι περίλυπος εί και κατα- 
τρνχτ/ ταΐς λύπαις; Έλπισον επί τον Θεόν' εξομολογ ήσο- 
μαι γάρ αύτφ, καί αύτός έοται σωτήριον τοϋ έμοϋ προσώ
που. Τό δέ γε πρόσωπον έοικεν έν τούτοις άντί τοϋ κάλ
λους είπεϊν τοΐςμέν γάρ πιστεύουσιν εις Χρίστον τό Θειον 

15 έμπρέπει κάλλος, μορφοϋται γάρ έν αύτοΐςδί άγιασμοϋ τε 
καί δικαιοσύνης [σωφροσύνης], τοϊς γε μήν άπίστοις έψε- 
ται δέ πάντως τό ειδεχθές' ού γάρ έχουσιν έμπρέπον έαυ- 
τοΐς τό θεΐόν τε καί άκήρατον κάλλος. Αιά τοϋτο καί τοΐς 
τήν έν νόμψ δικαιοσύνην τετιμηκόσινμετά τήν πίστιν ό θε- 

2ο σπέσιος Παϋλος έπιστέλλει λέγων' «Τεκνία, οΰς πάλιν ώδί 
νω, άχρις ού μορφωθη Χριστός έν ύμΐν». Ούκοϋν δτε Χρι
στός έν ύμΐν μορφοϋται, τότε τοϋ τής ψυχής προσώπου, 
τουτέστι τοϋ κάλλους αύτής, τήν σωτηρίαν έργάζεται. Εύ 
δέ δή σφοδρά Θεόν ομολογεί τον Εμμανουήλ ό σταυρω- 

25 τής λαός, καίτοι διώκων αυτόν ποτε καί λέγων’ «Αιά τι σύ, 
άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτόν Θεόν;». 3Λ λλ5 ώς ήδη καί 
έγνωκώς τήν έπιφάνειαν αύτοϋ καί προσενεγκών τήν έξο- 
μολόγησιν, Θεόν αυτόν έαυτοϋ φησιν, καί τό καλόν όνομα 
με& ήμών έπιγράφεται, τό είναι τε καί καλεΐσθαι Χριστια- 

3ο νός.

16 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

9. Γαλ.4,19.
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τούς πού γιορτάζουν άποδίδοντας τΙς υμνωδίες μου στον Χριστό 
πού με εσωσε.

Στίχ. 6. «Γιατί, ψυχή μου, είσαι γεμάτη λύπη, και γιατί μέ 
συνταράσεις; Στήριξε τις ελπίδες σου στον Θεό, γιατί 

θά δοξολογήσω αυτόν, άφοΰ ή σωτηρία του 
προσώπου μου είναι ό Θεός».

Ό  λαός πού σταύρωσε τον Χριστό επίτιμα τις λύπες, χρησι
μοποιώντας την ελπίδα στον Χριστό, και λέγει* «Έφόσον, ψυχή 
μου, ερχεται καιρός κατά τον όποιο ή κλήση μας, μέσω της πίστε- 
ως, θά μας οδηγήσει στη σκηνή μαζί μέ εκείνους πού γιορτά
ζουν, γιατί είσαι λυπημένη καί βασανίζεσαι μέ τις στενοχώριες; 
Στήριξε την ελπίδα σου στον Θεό* γιατί θά τον δοξολογήσω, καί 
αυτός θά γίνει σωτηρία του προσώπου μου. Τό πρόσωπο βέβαια 
στην περίπτωση αυτή φαίνεται ότι τό ειπε άντί του κάλλους της 
ψυχής. Γιατί σ’ αυτούς πού πιστεύουν στον Χριστό ταιριάζει τό 
θειο κάλλος, τό όποιο διαμορφώνεται σ’ αυτούς μέ τον άγιασμό 
καί τη δικαιοσύνη (σωφροσύνη), ενώ στσύς άπιστους θά ακο
λουθήσει οπωσδήποτε τό αηδιαστικό, γιατί δεν έχουν νά λάμπει 
στον έαυτό τους τό θειο καί ολόλαμπρο κάλλος. Γι3 αυτό καί σ* 
εκείνους πού έχουν τιμήσει τη δικαίωση μέσω του νόμου μετά 
την πίστη ό θεσπέσιος Παύλος γράφει σέ επιστολή του καί λέγει* 
«Παιδιά μου, σείς γιά τά όποια πάλι δοκιμάζω πόνους γέννας 
μέχρι πού νά μορφωθεί μέσα σας ό Χριστός»9. "Οταν δηλαδή 
μορφώνεται μεσα μας ό Χριστός, τότε παρέχει τή σωτηρία του 
προσώπου της ψυχής, δηλαδή του κάλλους της. Καί πάρα πολύ 
σωστά ό σταυρωτής λαός ομολογεί Θεό τον Εμμανουήλ, άν καί 
κάποτε τον δίωκε καί ελεγε* «Γιατί σύ, ένώ είσαι άνθρωπος, 
κάνεις τον εαυτόν σου Θεό;»10. ’Αλλά, επειδή ήδη άναγνώρισε 
την εμφάνιση του καί πρόσφερε την ομολογία του, τον άποκαλεΐ 
Θεό του, καί παίρνει μαζί μέ μας τό καλό όνομα, δηλαδή τό νά 
είναι καί νά ονομάζεται Χριστιανός.

10. Ίω. 10,33.
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Στίχ. 7. «Πρός έμαντόν ή ψυχή μου έταράχθη - όιά 
τοϋτο μνησθήσομαί σου έκ γης Ίορόάνου 

καί 3Ερμωνιείμ άπό όρους μικρού».
’Επειδή έταράχθη, φησίν, ή ψυχή μου, άναμνήσας έμαυ- 

5 τον των σών θαυμασίων, ών τε κατά τον Ιορδάνη ν ήμϊν 
έδειξας, ών τε κατά τό γειτονοϋν αύτφ όρος το 3Αερμών, 
παραμυθήσομαι έμαυτόν Ύψηλώς δε οϋτω φησί Γενησό- 
μενος εν τφ Ιορδάνη, τουτέστιν άξιωθείς τοϋ άγιου δαπτί- 
σματος, τό τηνικαϋτά σου μνησθήσομαί διά τοϋ ρήματος 

ίο τής ομολογίας' μνησθήσομαί δε καί τοϋ Ερμωνιείμ δ έρ
μη νεύεται οδός λύχνου, ώς τοϋ άγίου δαπτίσματος οδόν 
άνοίγοντος φωτισμοϋ. Αοκεϊ δέμοι ή των είρημένων διά
νοια τοϋτον έχειν τον νοϋν, κατά τό ρητόν. Μετά την Μω- 
σέως τελευτήν, Ίησοϋ τον λαόν εις τήνγήν τής έπαγγελίας 

15 εισάγοντος, ώς οι ιερείς έπέδη σαν τώ 3Ιορδάνη, τήν κιβω
τόν έτΐ ώμοις φέροντες, ό 3Ιορδάνης, ώς φησιν ή Γραφή, 
έπληροϋτο καθ’ δλην τήν κρηπίδα αύτοϋ. Καί έστη τά ϋδα- 
τα καταβαίνοντα άνωθεν πήγμα εν, τό δέ καταβαινον κατέ- 
βη εις τήν θάλασσαν τών αλών, καί πάντες ο ί υ ιο ί3Ισραήλ 

20 διέβησαν διά ξηράς έν μέσω τοϋ 3Ιορδάνου, τοϋ μέν κάτω 
φερομένου ρεύματοςχωροϋντοςεις τήν θάλασσαν τήν άλυ- 
κήν, τοϋ δέ άνωθεν κατιόντος, παραδόξως Θεοϋ δυνάμει 
άναστελλομένου καί εις τούπίσω χωροϋντος' καί δή τά άπό 
τών πηγών άνωθεν προχεόμενα τοϋ3Ιορόάνου ρεύματα, μη 

25 έχοντα διέξοδον, έκυρτοϋτο, καί σωρός εις έγίνετο, έπαιρο- 
μένων τών ύδάτων καταλλήλων, διά τό άποκεκλεϊσθαι αύ- 
τοΐς τήν διέξοδον. 3Αναπολών ούν, φησί, τη μνήμη τής τότε 
γενομένης τώ λαφ έπισκοτνής τήν χάριν, εικότως έπί τοϋ 
παρόντος τήν ψυχήν κατατήκομαι, μηδεμιάς τοιαύτης καί 

30 έφ3 ημών γενομένης τοϋ Θεοϋ προνοίας. Ο ί μέν γάρ παρα
δόξως τον3Ιορδάνη ν διήλθον, καί τό παρακείμενον δρος τό

ΙΙ.Ίησ.Ναυή 3,15.
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Στίχ. 7. «Ή ψυχή μου ταράχθηκε, γι5 αυτό θά σέ θυμηθώ 
άπό τη γή του Ιορδάνη καί τό μικρό όρος 

Έρμωνιείμ (Άερμών)».
’Επειδή ταράχθηκε ή ψυχή μου, λέγει, ενθυμούμενος τά θαύ

ματά σου που έδειξες σέ μας στήν περιοχή ταυ Ιορδάνη και στο 
γειτονικό μέ αυτόν όρος Άερμών, θά παρηγορήσω τον εαυτό 
μου. Έτσι λοιπόν μέ τρόπο θαρραλέο λέγει τά έξης: Άφου με- 
ταβώ στον Ιορδάνη, δηλαδή άφου άξιωθώ νά λάβω τό άγιο 
βάπτισμα, τότε σέ θυμηθώ μέ τά λόγια της ομολογίας, και θά 
θυμηθώ επίσης και τό όρος Άερμών, πού ερμηνευόμενο σημαί
νει “οδός λύχνου”, επειδή τόάγιο βάπτισμα άνοίγει τον δρόμο 
του φωτισμού. Μου φαίνεται βέβαια ότι ή σημασία αυτών πού 
λέγονται έχουν τήν έξης έννοια, σύμφωνα μέ τό ρητό. Μετά τον 
θάνατο του Μωυσή, καθώς ό Ίησσυς του Ναυή οδηγούσε τον 
λαό στή γή τής έπαγγελίας, μόλις οί ιερείς μπήκαν στον Ιορδάνη 
φέροντας στους ώμους τους τήν κιβωτό, όπως λέγει ή Γραφή11, ό 
Ιορδάνης ήταν γεμάτος σέ όλη τήν κοίτη του. Σταμάτησαν τότε 
τά νερά πού κατέβαιναν άπό πάνω καί έγιναν ένα σώμα στερεό, 
ενώ τό νερό πού κυλοΰσε κατέβηκε στή θάλασσα των άλυκών. 
Έτσι όλοι οί Ισραηλίτες πέρασαν μέσα άπό τον Ιορδάνη σάν νά 
ήταν ξηρά, ενώ τό κάτω ρεύμα του ποταμού προχωρούσε στή 
θάλασσα τήν άλική, και τό τμήμα του ποταμού πού κατέβαινε 
άπό πάνω, κατά τρόπο παράδοξον, μέ τήν δύναμη του Θεοΰ 
σταματούσε καί γύριζε πίσω. Καί, φυσικά, τά νερά του Ιορδάνη 
πού πήγαζαν άπό πάνω, μη έχοντας διέξοδο, παρέκαμπταν καί 
γίνονταν ένας σωρός, καί υψώνονταν προστεθέμενα σέ έκείνα 
πού υπήρχαν, έπειδή είχε άποκλεισθεί ή διέξοδός τους. Ανα
πολώντας λοιπόν, λέγα, μέ τή μνήμη τή χάρη τής θείας έπίβλε- 
ψης πού εκδηλώθηκε τότε στο λαό, δικαιολογημένα τώρα λειώ
νει ή ψυχή μου, έπειδή δεν έδηλώνεται καμμία τέτοια φροντίδα 
του Θεοΰ καί σέ μάς. Γιατί εκείνοι βέβαια πέρασαν μέ τρόπο 
θαυματσυργικό τον Ιορδάνη ποταμό καί το παρακείμενο όρος
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Άερμών, έπ? έμοϋ όέ τοϋ ταϋτα λέγοντος τοιοϋτον ούόέν 
πέπρακται. Ταϋτα των αίχιιαλώτων τα ρήματα,

Στίχ. 8 «”Αβυσσος άβυσσον έπικαλεϊται εις φωνήν 
των καταρρακτών σου».

5 ”Α δνσσος όηλοΐ τό τήςπολυπληθίας άπειρον, άντί τοϋ 
είπεϊν Τήν άλλήλων σνμμαχίαν έπί τή καθ’ ήμών συγκα- 
λοϋνται συνδρομή, διά τό τήν συγχώρησιν τής εκείνων συν
δρομής [ορμής] είναι διάβασιν καταρρακτών γάρ εικότως 
τήν τοϋ Θεοϋ συγχώρησιν ώς πρός τάς άδύσσους έκάλε- 

ιο σεν. Ου μόνον τοϋ έν τφ ’Ιορδάνη γενομένου θαύματος ποι- 
οϋνται μνήμην έπί σωτηρίςί τών εξ Ισραήλ, άλλα καί έτέ- 
ρων πάλιν θαυμάτων ποιοϋνται κατάλογον, τιθέντες εφε
ξής άπερ συνέβη γενέσθαι κατά καιρούς. :Αλλόφυλοι μέν 
γάρ ποτε κατεστρατευοντο τών έξ \Ισραήλ εις Μασσηφάτ- 

15 γέγραπται γάρ οϋτως έν ταΐς Βασιλείαις. 'Ως δε προσήγα- 
γον εις μάχην, τον τοϋ πολέμου νόμον έξηρτυμένοι, δεδιό- 
τες τήν έφοδον οι έξ \Ισραήλ, προσηεσαν τφ θεσπεσίω Σα
μουήλ καί τάς υπέρ γε σφών αυτών ποιεϊσθαι λιτάς έλιπά- 
ρουν. Ό  δε τέθυκεν άρνα γαλαθηνόν, καί ϋδωρ έξέχεεν έπί 

20 τήνγήν, είς τύπον μυστηρίου τοϋ κατά Χρίστον. Καί τοιαύ- 
της γενομένης υπέρ αυτών θυσίας, κατηνέχθη τών πολεμί
ων χάλαζα τοσαύτη, ώστε σχεδόν άπαντας ούδενός αύτοϊς 
άνθρώπουμαχομένσυ πεσεΐν. Έοικεν δή ούν τήν τήςχαλά- 
ζης άσχετον φοράν, άβυσσον έτΐ άβύσσω τρέχουσαν όνο- 

25 μάζειν τό γάρ έπικαλείται, άντί τοϋ έκκαλεΐταιί [άνακα- 
λεΐται] φησιν: 'Αλλεπάλληλος γάρ ήν ή ταύτης φορά, καί 
ώσπερ έξεκαλεΐτο τήν δευτέραν ή πρώτη. Φωναί δε κα
ταρρακτών αί τής χαλάζης καταφοραί νοηθεΐενάν.

Στίχ 8. «Πάντες οι μετεωρισμοί σου καί τά 
30 κύματά σου έπ* έμε διήλθον».

Ε Ϊϊ ευθύς ετέρου διαμνημονενουσι θαύματος' διήλθον



Άερμών, ενώ σε μένα πού τά λέγω αυτά δεν εγινε τίποτε παρό
μοιο. Αυτά είναι τά λόγια τών αιχμαλώτων.

Στίχ. 8. «Ή μία άβυσσος επικαλείται την άλλη, ζητώντας 
νά τη μιλάει με τη φωνή τών καταρρακτών σου».

Ή άβυσσος φανερώνει τό άπειρο πλήθος, άντι νά πει* Την 
συμμαχία μεταξύ τους την συγκαλοϋν γιά τη δική μας βοήθεια, 
επειδή ή συναίνεση της βοήθειας εκείνων συμβολίζει τή διά
βαση· γιατί εύλογα τή συγχώρηση του Θεοΰ τήν παρομοίωσε μέ 
τις άβύσσους τών καταρρακτών. Δεν θυμούνται μόνο τό θαΰμα 
πού εγινε στον Ιορδάνη γιά τήν σωτηρία του Τσραήλ, άλλά 
παραθέτουν κατάλογο καί άλλων επίσης θαυμάτων, άναφέρο- 
ντας στή συνέχεια αυτά πού συνέβη σαν κατά καιρούς. Γιατί κά
ποτε άλλόφυλοι έξεστράτευσαν εναντίον τών Ισραηλιτών στη 
Μασσηφάτ. Πράγματι στο βιβλίο τών Βασιλειών είναι γραμμένα 
τά έξης* "Οταν προσηλθαν στη μάχη, προετοιμασμένοι μέ τον 
νόμο του πολέμου, οί Ισραηλίτες φοβισμένοι πήγαν στον θεσπέ- 
σιο Σαμουήλ καί τον παρακαλοΰσαν νά κάνει δέηση γι9 αυτούς. 
Εκείνος θυσίασε άρνί πού θήλαζε, καί έχυσε νερό στη γη, ώς 
σύμβολο του μυστηρίου του Χρίστου. "Οταν λοιπόν εγινε αύτη ή 
θυσία γι9 αυτούς, έπεσε τόσο δυνατό χαλάζι στούς εχθρούς, ώστε 
νά πέσουν σχεδόν όλοι, χωρίς νά τούς πολέμα κανένας12. ’Έμοια
ζε δηλαδή τήν ορμητική πτώση της χάλαζας νά τήν ονομάζουν 
άβυσσο πού έτρεχε πάνω σε άβυσσο. Γιατί τό* «έπικαλειται» τό 
λέγει άντί του “έκκαλεΐται”(καλείται έπίμονα), γιατί ή πτώση 
του χαλαζιού ήταν αλλεπάλληλη, καί έμοιαζε σαν ή μία πτώση 
νά προκαλαϋσε τήν άλλη, καί οί πτώσεις του χαλαζιού θά μπο
ρούσαν νά χαρακτη ρισθουν φωνές τών καταρρακτών.

Στίχ. 8. «"Ολες οί φουρτούνες καί τά κύματά σου 
έπεσαν επάνω μου».

νΕπειτα άμέσως αναφέρουν καί άλλο θαύμα, γιατί πέρασαν
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12. Α' Βασ. 7,5-11.



γάρ διά τής Έρνθράς θαλάσσης, τήν τοϋ Φαραώ φνγόντες 
μοχθηρίαν, και οίον έδόκονν μέν ο ί τών κυμάτων μετεωρι
σμοί, τουτέστιν αίύψώσεις, φέρεσθαι κατ’ αυτών, άλλ3 ήδί 
κουν ονδε'ν τοϋτο, οίμαι, έστι τό, «Πάντες ο ί μετεωρισμοί 

5 σου καί τά κύματά σου έιί εμέ διήλθον». 3Εοτάγη γάρ ώσεί 
τείχος τά ΰδατα, καί ξηρά έφυλάχθη ή διάδασις

Στίχ. 9. «Ημέρας έντελεΐται Κύριος τό έλεος αύτοϋ, 
καί νυκτός ωδή αύτφ [αύτοϋ]».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Καίμέντοιμε& ημέραν ό 
ίο Θεός, τουτέστι φανερώς καί οίονεί πως έν φωτί, καθυπι- 

σχνεΐται τον έλεον διά φωνής άγιων, δηλοΐδε αύτόν, τουτέ- 
στι καθίοτησιν έμφανη καί εις πέρας άγει διά νυκτός, τον- 
τέστι κατά τό άφανές. 3Ίσως δε καί τό τάχος βούλεται εί
πε Γν τής τοϋ Θεοϋ βοήθειας. βΩσπερ γάρ βουλήθείς κύμα- 

15 τα πολεμίων έττήγαγές μοι, οϋτω βουλή θείς άπαλλάξαι με, 
όξυτάτην νεμεις τήν έπικουρίαν, ώστε άμα τφ προστάξαι 
σε, μηδέν κωλϋσαίμε ευχάριστήσαί σοι, καί μηδέν μέσον 
είναι τοϋ σοι7 προστάγματος καί τής άπολύσεως [άπολαύ- 
σεως]

20 Τρίτον έπισυνάπτει τοϊς είρημένοις σημεΐον, ή νίκα \Ρα- 
ψάκης πολιορκήσας τήν \Ιερουσαλήμ τον τών όλων ώςμή 
δυνάμενον αυτούς σώζειν έβλασφήμει Θεόν, δτε τών συν 
αύτφ διά μιας νυκτός ύπ? αγγέλου χιλιάδες ρπε' άνηρηνται, 
τοϋ Θεοϋ τη προ τής νυκτός ήμέρςι τφ 3Εζεκίςι προειρηκό- 

25 τος- «Ύπερασπιώ υπέρ τής πόλεως ταύτης δ ί έμέ καί διά 
Ααβίδ τον παΐδά μου»· ώς έν ήμέρςι μέν γενέσθαι τήν ύπό- 
σχεσιν, έν νυκτί δέ τό έργον, δ δηλοΐ τό, «Ημέρας έντελεΐ- 
ται Κύριος τό έλεος αύτοϋ, καί νυκτός δηλώσει». 3Επί το- 
σαύτη τοίνυν προνοίρ Θεοϋ πώς ούκ άξιον άποθέσθαι τήν 

3θλύττην, έπ? αύτφ θέμενον τήν έλπίδα;
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13. Ήσ. 37,35.
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την ερυθρά θάλασσα άποφεύγόντας την κακία του Φαραώ. Καί 
ενώ οί μετεωρισμοί των κυμάτων, δηλαδή οί ανυψώσεις, φαίνο
νταν ότι έπεφταν επάνω τους, δμως δεν τούς έβλαπταν καθόλου. 
Αυτό, νομίζω, σημαίνει τό, «"Ολες οί ανυψώσεις τών κυμάτων 
σου επεσαν επάνω μου». Γιατί τά νερά εγιναν στερεά σάν τείχος, 
καί ή διάβαση έμεινε ξηρά.

Στίχ. 9. «Τήν ήμερα ό Κύριος ύπόοχεται τό έλεός σου 
καί τή νύχτα την ώδή του».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Τήν ή μέρα, δηλαδή φανερά 
καί κατά κάποιο τρόπο μέ τό φώς, ό Θεός υπόσχεται την εύ- 
σπλαγχνία του μέ την φωνή τών αγίων, τήν έκδηλώνει δμως, δη
λαδή την κάνει φανερή καί τήν πραγματοποιεί κατά τή διάρκεια 
της νύχτας, δηλαδή χωρίς νά φαίνεται. ’Ίσως δμως νά θέλει νά 
πει καί την ταχύτητα της βοήθειας του Θεου. Γιατί, δπως άφαυ 
θέλησες, έρριξες επάνω μου κύματα έχθρών, έτσι θέλοντας νά μέ 
απαλλάξεις, θά μου προσφέρεις ταχύτατη τη βσήθειά σου, ώστε, 
μόλις δώσεις εντολή, νά μή μέ εμποδίσει τίποτε νά σέ ευχαριστή
σω, καί νά μή μεσολαβήσει τίποτε μεταξύ της προσταγής καί της 
απόλαυσης (απαλλαγής από τον κίνδυνο).

Σ5 αυτά πού ειπώθηκαν προσθέτει καί τρίτο θαύμα, όταν ό 
Ραψάκης πολιόρκησε την Ιερουσαλήμ βλασφημουσε εναντίον 
τού Θεού τών δλων, ότι τάχα δεν μπόρεσε νά τούς σώσει, καί τότε 
από τούς άνδρες πού ήταν μαζί ταυ μέσα σέ μιά νύχτα σκοτώθη
καν άπό άγγελο έκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες, γιατί ό Θεός τήν 
ή μέρα πριν άπό τη νύχτα είχε πει στον Έζεκία άπό πριν* «Θά 
ύπερασπισθώ τήν πόλη αυτήν γιά μένα καί γιά τον δούλο μου 
Δαβίδ»13, ότι δηλαδή ή υπόσχεση δόθηκε τήν ήμερα, ενώ ή πραγ
ματοποίησή της έγινε τή νύχτα, πράγμα πού τό φανερώνει τό* 
«Τήν ημέρα ό Κύριος υπόσχεται τό έλεός του, καί τή νύχτα τό 
φανερώνει». Μπροστά λοιπόν στήν τόσο μεγάλη φροντίδα του 
Θεού πώς δέν άξιζα νά άποβάλσυμε τή θλίψη, αναθέτοντας τήν 
ελπίδα μας στον ίδιο;
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Στίχ. 9. «Παρ3 έμοί προσευχή τφ Θεφ τής ζωής μου».
'Ο όέγε θείος Κύριλλος στίζων εις τό, «και ννκτόςώδή 

αύτφ», είτα επάγων τό, «Παρ* έμοί προσευχή τφ Θεφ τής 
ζωής μου», οϋτως έρμη νεύει τον στίχον δτι ώς πιστός ήδη 

5 ό απόβλητος 3Ισραήλ προσευχήν έχειν έν έαυτφ φησι τήν 
υπέρ γε μόνης τής έαυτοϋ ζωής, καί μηδενός άλλου των 
πρόσκαιρων. 3Ή  οτι πάλαι μέν κατά τον νόμον θυσίας 
έπηγγέλλοντο τφ Θεφ τάς δ ί αιμάτων, μεταβαλούσης δε 
της σκιάς εις αλήθειαν, τήν έαυτών ζωήν καθιεροϋμεν αύ- 

ιο τφ, κατά τό, «Παραστήσατε τφ Θεφ τά σώματα υμών θυσί
αν ζώσαν άγίαν». 'Η  προσευχή τοίνυν ένταϋθα σημαίνει 
τήν ύπόσχεσιν, ώς είναι τον νοϋν τοιοϋτον, ότι Παρ’ έμοί 
τφ 3Ισραήλ ή τής ζωής μου εύχη και ή ύπόσχεσις τφ Θεφ 
καθιέρωται. Είτα διδάσκει τής προσευχήςτά ρήματα

15 Στίχ. 10. «Ερώ τφ Θεφ’ 3Λ ντιλήπτωρμου ε ί
διά τίιιου έπελάθου;» κ. τ.λ

3Επαναλαμβάνει πάλιν όμεταγινώσκων λαός τήν ίκε-

μενγάρ, φησίν, ούκ έπιλανθάνομαι τούς σούς είδώς οίκτιρ- 
20 μούς καί τάς άποκειμένας έλπίδας συ δε ούκ οϊδα τίνος 

μου χάριν έπιλέλησαι. Λήθην δε έπί Θεοϋμή πάθος είναι 
νόμιζε, άλλά τήν έγκατάλενψιν. *Η γάρ λήθη, τό άνθρώπι- 
νον πάθος, μνήμης ούσα αποβολή, θείας φύσεως ούχ άπτε- 
ται· απαθές γάρ τό Θειον και άμετάβλητον. Αιά τοϋτο καί 

25 έρωτςί τό, «Αιά τί μου έπελάθου;». Ούόείς δέ περί άκονσί- 
ου πάθους τής λήθης λέγει τό, Αιά τί; άλλ3 έκούσιον λήθην 
παρίστησι τήν περί άνθρωπον άφροντιστίαν, τον της παρά 
Θεοϋ άνάξιον έπιμελείας.

Στίχ. 11. «Εν τφ καταθλάσθαι τά οστά μου,
30 ώνείδισάνμε ο ί θλίβοντέςμε».

Εχθρών δέ διαμνημονενσας, διαβάλλει μέν αυτών τό
14. Ρωμ. 12,1.
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Στίχ. 9. «’Από εμένα προσευχή στον Θεό τη ς ζωή ς μου».
Ό  θειος Κύριλλος υπογραμμίζοντας τό, «Καί τη νύχτα ψάλ

λω σ’ αυτόν», κι επειτα προσθέτοντας τό, «Προσευχή άναπέμπω 
στον Θεό της ζωης μου», ερμηνεύει τον στίχο ώς έξης* "Οτι δη
λαδή ώς πιστός ήδη ό Ισραήλ πού είχε άποβληθεί, προσεύχεται 
μόνο γιά τή ζωή του, καί γιά τίποτε άλλο από τά πρόσκαιρα. Ή  
ότι παλιά βέβαια υπόσχονταν στον Θεό, σύμφωνα με τον νόμο, 
τις αιματηρές θυσίες, ενώ τώρα, πού ή σκιά μεταβλήθηκε σέ άλή- 
θεια, αφιερώνουμε σ’ αυτόν τή ζωή μας, σύμφωνα με τό* «Προσ- 
φέρατε τούς εαυτούς σας σάν θυσία ζωντανή καί αγία»14. Ή  προ
σευχή λοιπόν εδώ σημαίνει τήν υπόσχεση, ώστε τό νόημα αυτών 
νά είναι τό έξης* "Οτι άπό μένα τον Ίσραηλητικό λαό ή προ
σευχή της ζωης μου καί ή υπόσχεση είναι άφιερωμένη στον Θεό. 
Στή συνέχεια διδάσκει τά λόγια της προσευχής.

Στίχ. 10. «Θά πώ στον Θεό* είσαι βοηθός μου* 
γιατί με λησμόνησες·,», κ.τ.λ.

Επαναλαμβάνει καί πάλι ό μετανοημένος λαός τήν παράκλη
ση, παρακαλώντας περισσότερο τον Θεό νά τον λυπηθεί. Γιατί 
λέγει, Έγώ βέβαια δέν λησμονώ, γνωρίζοντας τήν ευσπλαγχνία 
σου καί τις ελπίδες πού εχουμε έναποθέσει σέ σένα, σύ όμως δέν 
γνωρίζω γιά χάρη τίνος με λησμόνησες. Ή λήθη βέβαια στον Θεό 
νά μή νομίζεις ότι είναι πάθος, άλλά εγκατάλειψη. Γιατί ή λήθη, 
τό ανθρώπινο πάθος, έπειδή είναι άποβολή της μνήμης, δέν εχει 
σχέση με τή φύση του Θεσϋ, γιατί ό Θεός είναι άπαθής καί άμετά- 
βλητος. Γι’ αυτό καί έρωτά* «Γιατί μέ λησμόνησες;». Κανένας δέν 
λέγει γιά τήν λήθη ώς πάθος άκσύσιο τό, Γιατί; άλλά εκούσια 
λήθη παρουσιάζει τήν ελλειψη φροντίδας γιά τον άνθρωπο πού 
είναι ανάξιος της φροντίδας του άπό τον Θεό.

Στίχ. 10. «Ένώ συντρίβονταν τά οστά μου, αυτοί πού με 
στενοχωρούσαν με περιγελούσαν».

’Αναφέροντας τούς έχθρσύς, κατηγορεί τήν αγριότητα καί



άνήμερον καί άνηλεέζ' Συνέθλων γάρ τά οστά μου, φησίν, 
τουτέστιν άφορήτως έπεττήδων, καί άόεώς εναλλόμενοι πά
σαν έπήγον συντριβήν. Ά λλ3 ήνμοι τοϋτο δυσφορητότε- 
ρον τό κατονειόίζεσθαί παρ3 αυτών, άεί κεκραγότων Ποϋ 

5 έστιν ό Θεός σου; δπερ έστί, Τίς όή άρα σε τών διωγμών έξ- 
αρπάσει; ποϋ δε καί ό πάλαι δοηθεΐν ύπισχνούμενος, έφ3 φ  
πάσαν εθου τήν έλπίδα; Ούκ άνεκτή γάρ τοϊς άγίοις ή κα
τά Θεοϋ γλωσσαλγία

Στίχ. 12. «Ίνα τιπερίλυπος εί, ή ψυχή μου, καί ίνα τί 
ίο σννταράσσειςμε; ’Έλπισον έπί τον Θεόν, ότι

έξομολογήσομαι αύτφ», κ. τ.λ».
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). 'Ίδιον τών πασχόντων τό 

συνεχείς λογισμούς στρέφειν έν έαυτοΐς, ποτέ μέν άπογνώ- 
σεως, ποτέ δέ έλπίδος. Τοϋτο κάνταϋθα ό  τε μεταγινώσκων 

15 ό 3Ισραήλ, ο τε αιχμάλωτος ποιεί- ίκανώς γάρ τη συμφορφ. 
έκάτερος έπιδακρύσας, πάλιν τη έαυτοϋ ψυχή έγκελεύεται 
μή κατατήκεσθαι τη λύτη] μηδέ ταράττεσθαι, άλλ3 έλπίδα 
τον Θεόν τίθεσθαι, καί αύτφ εύχαριστεΐν, όστις, δούλου 
μορφήν άναλαδών, σωτηρία γέγονε τοϋ ήμετέρου προσώ- 

20 που, τουτέστι τοϋ κάλλους της ειρήνης ή ν έρυπώσαμεν. Εί- 
τα πάλιν εις εύθυμίαν άναδιδάζων τήν έαυτοϋ ψυχήν, καί 
[ούκ] έών εις άπαν ταΐς δυσθυμίαις καταμαραίνεσθαι, βλέ
πει σοφώς εις έλπίδα τήν παρά Θεφ, καί δή καί φησιν «Ί
να τί περίλυπος εί, ή ψυχή μου; καί ίνα τί σννταράσσεις με· 

25 "Έλπισον έπί τον Θεόν, ότι έξομολογήσομαι αύτφ* ή σωτη
ρία τοϋ προσώπου μου ό Θεός μου». Τούτων δέ τήν έρμη- 
νείαν φθάσαντες είρήκαμεν.

ψ α λ μ ο ς μ β :

« Ψαλμός τφ Δαβίδ».
3ο Κύριλλος ό θεϊός φησιν, ώς έν μέν τφ προ τούτον ψαλ-
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την άσπλαγχνία τους. Γιατί συνέτριβαν τά οστά μου, λέγει, 
δηλαδή όρμοΰσαν επάνω μου ανυπόφορα, καί χοροπηδώντας 
χωρίς φόβο, μου προκαλοΰσαν κάθε είδους συντριβή. ’Αλλα τό 
πιο ανυπόφορο γιά μένα ήταν αυτό, τό ότι με χλεύαζαν φωνάζο- 
ντας διαρκώς· Που είναι ό Θεός σου; τό όποιο σημαίνει· Ποιος 
λοιπόν θά σέ άρπάξει άπό τούς διωγμούς; Καί που είναι έκείνος 
πού παλαιότερα υποσχόταν ότι θά σέ βσηθεί, στον όποιο ανέθε
τες κάθε έλπίδα σου; Γιατί δέν είναι άνεκτή στους αγίους ή άκα
τάσχετη φλυαρία εναντίον του Θεοΰ.

Στίχ. 12. «Γιατί, ψυχή μου, είσαι βουτηγμένη στή θλίψη, 
καί γιατί μέ συνταράσσεις; Στήριξε τήν έλπίδα σου 

στον Θεό, γιατί θά τον δοξολογήσω», κ.τ.λ.
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Γνώρισμα εκείνων πού υποφέ

ρουν είναι τό νά κάνουν συνεχείς σκέψεις μέσα τους, άλλοτε 
βέβαια απογοήτευσης, καί άλλοτε έλπίδας. Αυτό κάνει καί έδώ 
καί ό Ισραήλ πού μετανοεί, καί αυτός πού είναι αιχμάλωτος. 
Άφοΰ δηλαδή εκλαψε άρκετά ό καθένας τους γιά τή συμφορά 
ταυ, παροτρύνει τήν ψυχή του νά μή λειώνει άπό τήν λύπη, ούτε 
νά ταράσσεται, αλλά νά άναθέτει τήν έλπίδα του στον Θεό, καί νά 
ευχαριστεί αυτόν, ό όποιος, άφοΰ έλαβε τή μορφή δούλου, έγινε 
σωτηρία ταυ δικοΰ μας προσώπου, δηλαδή του κάλλους της ειρή
νης τήν οποία καταρυπώσαμε. "Επειτα πάλι υψώνοντας τήν ψυ
χή του σέ ευθυμία, μή άφήνσντάς την μιά γιά πάντα νά μαραίνε
ται μέσα στις θλίψεις, στρέφει μέ τρόπο σοφό τό βλέμμα του στή 
έλπίδα του Θεοΰ, καί μάλιστα λέγει* «Γιατί, ψυχή μου, είσαι γεμά
τη θλίψη; Καί γιατί μέ συνταράζεις; Στήριξε τις ελπίδες σου στον 
Θεό, γιατί θά τον δοξολογήσω. Ή  σωτηρία του προσώπου μου 
είναι ό Θεός μου». Αυτών λοιπόν τήν έρμηνεία τήν τελειώσαμε.

ΨΑΛΜΟΣ 42ος
«Ψαλμόςτοΰ Δαβίδ».

Ό  θείος Κύριλλος λέγει, ότι στον πριν άπό αυτόν ψαλμό,



μφ τό τοϋ Ισραήλ είσεκομίσθη πρόσωπον, οία όή τήν κλή- 
σινέαυτοϋ τήν εν έσχάτοιςκαιροΐς είόός, καί δεδιψηκός δέ 
οντω τό προσοικειοϋσθαι λοιπόν όιά πίστεως τφ Θεφ, έν 
όέγε τφ προκειμένω ψαλμφ τό τής των έθνών πληθύος είσ- 

5 κομίζεται πρόσωπον, σωθήναι παρακαλονντων όιά πίστε- 
ως τής εις Χρίστον. Βούλονται όέ καί βασανισθήναι τήν 
αιτίαν νφ3 ής διολώλασιν αΰτη δέήν ή τοϋ διαβόλου σκαι- 
ότης καί ή των ακαθάρτων πνευμάτων πλεονεξία- τούτους 
γάρ καί άνόσιον έθνος όνομάζουσιν ή τάχα που καί τούς 

ίο τής έκείνων άνοσιότητος υπουργούς, τούς \Ελλήνων φημί 
λογάδας καί ποιητάς* τούτους δέ καί άδικους καί δολίους 
όνομάζουσιν, ώςάπαταιώναςκαί ψεύστας. Φησίγάρ-

Στίχ. 1. «Κρΐνόνμοι, ό Θεός, καί δίκασον 
τή ν δίκη νμου έξ έθνους ούχ οσίου,» κ. τλ ».

15 Σύ, φησίν, αύτός γενοϋ μοι κριτής, Κύριε, ό μή έξ 
άκροάσεως δικάζων, άλλ3 έξ έπιστήμης τό δίκαιον έπιφέ- 
ρων, καί τής τοϋ Σατανά πλεονεξίας καί των άλλοτρίων 
[άλλων] δαιμόνων άπάλλαξον. νθρωπον γάρ τον διάβο
λον καί 3Ησαΐας ονομάζει λέγων Α ίγύπτιον άνθρωπον, 

2ο καί ου Θεόν εΐπον βοηθήσαι αύτοϊς.
Στίχ 2. «'Ότι συ εί, ό Θεός, κραταίωμάμου», κ. τλ ».
Καί οι έκ περιτομήςμεταγινώσκοντες, κραταίωμα έαυ- 

τών τον Θεόν έπιγράφονται, καί οι έξ έθνών πιστεύσαντες, 
τοϋτον ίσχυν έαυτών τίθενται, καί ο ί αιχμάλωτοι παρ3 άλ- 

25 λου λυτρωθήναι ούκ έλπίζουσιν. 'Ότ* άν δέ οί μή πιστεύ- 
σαντες Θεφ λέγωσιν, δτι Σύ εί, ό Θεός, κραταίωμά μου, 
φαμέν δτι Θεός έστιν των όλων δημιουργός, καί πάντα 
πρός τό ευ είναι συνέχων αύτός κραταίωμα των όλων, κα
τά γε τήν έν αρχή τη κοινή φύσει δοθεΐσαν χάριν. Ε ί δέ 

3ο προσκεκρούκασίν τινες δλισθον ύπομείναντες προαιρετι-
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παρουσιάσθηκε τό πρόσωπο του Ισραήλ, έπειδη γνώριζε την 
κλήση γιά τους έσχατους καιρούς, και έτσι διψούσε έξαιτίας αυ
τού την έξοικείωσή του με τον Θεό μέσω της πίστεως, ενώ στον 
ψαλμό αυτόν παρουσιάζεται τό πρόσωπο τού πλήθους τών 
έθνικών, τά όποια παρακαλούν νά σωθούν μέ την πίστη τους 
οτόν Χριστό. Καί θέλουν άκόμα και νά έξετασθει ή αιτία από την 
οποία καταστράφηκαν. Και αυτή ήταν ή κακάτητα τού διαβό
λου και ή πλεονεξία τών άκάθαρτων πνευμάτων. Γιατί αυτούς 
ονομάζουν άνίερο έθνος, ή ι'σως καί τούς υπηρέτες της άνοσιότη- 
τάς τους, εννοώ τούς 'Έλληνες λόγιους καί ποιητές. Αυτούς έπί- 
σης ονομάζουν καί άδικους καί δόλιους, έπειδή είναι άπατεώνες 
καί ψεύτες. Γιατί λέγει*

Στίχ. 1. «Κρίνε με, Θεέ μου, καί δίκασε τή ν δίκαια στάση 
μου έναντι του έθνους πού δεν είναι ευσεβές», κ.τ.λ.

Γίνε, λέγει, κριτής μου συ, Κύριε, πού δικάζεις όχι μέ βάση 
αυτά πού άκους, άλλα άποδίδεις τό δίκαιο μέ άκριβή γνώση, καί 
άπάλλαξέ με από τήν πλεονεξία τού Σατανά καί τών άλλων δαι
μόνων. Γιατί καί ό Ήσαΐας ονομάζει τον διάβολο άνθρωπο, 
λέγοντας* Ειπα νά τούς βοηθήσει Αιγύπτιος άνθρωπος, καί όχι 
Θεός15.

Στίχ. 2. «Γιατί σύ, Θεέ μου, είσαι ή δύναμή μου», κ.τ.λ.
Καί οί προερχόμενοι από περιτομή πού μετανοούν, άποκα- 

λούν τον Θεό ισχυρή δύναμή τους. ’Αλλά καί οί έθνικοί πού 
πίστεψαν, αυτόν θεωρούν δύναμή τους, καί οί αιχμάλωτοι δεν 
ελπίζουν ότι θά σωθούν άπό άλλον. "Οταν λοιπόν άκόμα καί 
αυτοί πού δεν πίστεψαν στον Θεό, λένε, Σύ είσαι, Θεέ μου, ή 
δύναμή μου, λέμε ότι ό Θεός είναι δημιουργός τών όλων καί 
συγκροτεί τά πάντα στο νά είναι καλά, αυτός είναι ή ισχυρή 
δύναμη τών όλων, σύμφωνα με τη χάρη πού δόθηκε στήν κοινή 
φύση άπό τήν άρχή. Καί άν κάποιοι προσέκρσυσαν στον Θεό, 
ύπομένσντας ολίσθημα προαιρετικό, καί βρέθηκαν μακριά άπό



κόν, καί μακράν γε γόνασι Θεοϋ, διά τε τής άμαρτίας, καί 
προσέτι τοϋ λατρεϋσαι παρ3 αυτόν τη κτίσει, ούόέν [κωλύ
ει] κραταίωμα καί αυτόν είναι λέγειν τον Θεόν. 3Λλλ3 έξώ- 
σθησαν διά τήν μεταξύ χωρήσασαν άμαρτίαν, καταθλίδον- 

5 τος καί έγκειμένον τοϋ Σατανά καί σκυθρωπάζειν παρα- 
σκευάζοντος όιά προσδοκίαν. Πώς γάρ ήν έχειν δύνασθαι 
τό γρήναι δή χαίρειν τοϊζ όσον ούδέπω κολασθησομένοις 
διά τήν άμαρτίαν;

Στίχ. 2. «"Ινα τίάπώσωμε», κ.τλ».
ίο Ο ί τής έν Χριστώ έπιθυμοϋντες κλήσεως, έπιταχύνουσι 

ταύτην, καί τήν τοϋ Θεοϋ αποστροφήν λυθήναι παρακα- 
λοϋσιν, ίναμή έπί πλέον έκθλίδη αύτούς ό Σατανάς Καί οί 
δορυάλωτοι, είδότες ώς παρά Θεοϋ ήν αύτοϊς τό κρατεϊν, 
εικότως άπωσμόν Θεοϋ τό κρατεΐσθαι όνομάζουσι. Τό δέ, 

15 «ϊνα τί;» ούχώς έγκαλοϋντες ή άποδνσπετοϋντες λέγουσιν, 
άλλ3 ώς τής κακοπαθείας πέρας έχειν όφειλούσης διά τον 
έλεον. 'Ίνα τί γάρ, φασί, Κύριε, τό σόν ούκ έπιτελεϊται, όπερ 
έστίν ό έλεος, αλλά τό έξ ήμών πλεονέξει;

Στίχ 3. << Εξαπόστειλον τό φώς σου καί 
20 τήν άλήθειάν σου».

3Εναργώς γάρ έν τούτοις τον διά τοϋ πάντων ήμών Σω- 
τήρος Χριστοϋ κατασημαίνουσι φωτισμόν. Τοϋτο γάρ καί 
πάλαι Θεός διά φωνής 3Ησαΐου καθυπισχνεϊται λέγω ν 
«Ποιήσω αύτοΐς τό σκότος εις φώς, καί πάντα τά σκολιά 

25 εις εύθεΐαν». Καί πρός αύτόν λέγεται τον Υιόν 3Ιδον δέδω- 
κά σε εις διαθήκην, γενοϋ εις φώς έθνών, άνοϊξαι οφθαλ
μούς τυφλών». Ίκετεύουσι δή τον έν τοΐς ούρανοϊς Θεόν 
καί Πατέρα, τό ίδιον αύτοϊς άποστεΐλαι φώς τουτέστι τον 
έκ τής ουσίας αύτοϋ θεοπρεπώς άπαστράψαντα Λόγον, δν 

30 δή καί άλήθειάν όνομάζουσιν, άντιδιαστέλλοντες τοΐς ψευ-
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τον Θεό, καί λόγω της άμαρτίας, καί έπιπλέον έπειδή λάτρευσαν 
την κτίοη καί όχι αυτόν, δεν τους εμπόδιζα τίποτε νά ονομάζουν 
καί αυτοί τον Θεό δύναμή τους. ’Αλλά άπομακρύνθη καν άπό 
κοντά του επειδή στο μεταξύ εισχώρησε ή άμαρτία μέ τήν κατα
πίεση καί την παρέμβαση του Σατανά, ό όποιος τούς έκανε νά 
είναι σκυθρωποί λόγω της προσδοκίας. Γιατί πώς μπορούσαν νά 
έχουν τη δύναμη νά χαρουν, αυτοί πού έπρόκειτο νά τιμωρηθούν 
όσο ποτέ έξαιτίας της άμαρτίας;

Στίχ. 2. «Γιατί μέ άπώθησες», κ.τ.λ.
Αυτοί πού επιθυμούν την κλήση του Χριστού, τήν επιταχύ

νουν, καί παρακαλοϋν νά σταματήσει ή άποστροφή του Θεού, 
γιά νά μή τούς καταπιέζει καί άλλο ό Σατανάς. Καί αυτοί πού 
είναι αιχμάλωτοι, γνωρίζοντας ότι ή κράτησή τους άπό αυτόν 
έξαρτάται άπό τον Θεό, δικαιολογημένα τήν κράτησή τους αυτή 
τήν ονομάζουν απώθηση άπό τον Θεό. Τό, «Γιατί» βέβαια δέν τό 
λένε κατηγορώντας τον ή ώς αποθαρρημένοι άπό τήν εγκατάλει
ψη, άλλ5 έπειδή ή τιμωρία τους πρέπει νά πάρει τέλος άπό 
εΰσπλαγχνία Γιατί λένε· Γιατί, Κύριε, νά μή γίνεται τό δικό σου, 
πού είναι ή εΰσπλαγχνία, αλλά νά πλεονεκτεί τό δικό μας;

Στίχ. 3. «Στείλε τό φώς σου καί τήν 
άλήθειά σου.»

Φανερά λοιπόν μέ αυτά επισημαίνουν τον μέσω του Σωτήρα 
όλων μας Χριστού φωτισμό. Γιατί αυτό καί παλιά ό Θεός τό υπο
σχόταν μέ τήν φωνή τού Ήσαΐα, λέγοντας· «Θά κάνω τό σκοτάδι 
τους φώς, καί όλα τά στραβά ϊσια»16. Καί στον ίδιο τον Υιό λέ
γεται* «Νά, σου έδωσα ώς διαθήκη, γίνε φώς τών εθνών, άνοιξε 
τά μάτια τών τυφλών»17. Παρακαλοϋν λοιπόν τον ουράνιο Θεό 
καί Πατέρα νά στείλει τό φώς του, δηλαδή τον Λόγο πού μέ τρό
πο θεοπρεπη άστραψε άπό τήν ουσία του, τον όποιο μάλιστα ονο
μάζουν καί αλήθεια, άναδιαστέλλαντάς τον άπό τούς ψευδώνυ-

17. Ήσ. 42,7.



32 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

όωνύμοις θεοϊς. Καί γάρ ήν άκόλονθον, άποττηόώντας αυ
τούς τής άρχαίας άπάτης, καί πρός τό φως τρέχοντας τό 
άληθινόν, ταϊς τοιαύταις κεχρήσθαι φωναϊς Καί αύτόςόέ 
περί έαυτοϋ φησιν όΧριστός- «Εγώ είμι τό φώςκαί ή άλή- 

5 θεία καί ή ζωή». Ούχ έτερον όέ τό φώς τής αλήθειας κατ' 
ουσίαν (άμφότερα γάρ έστιν ό τοϋ Θεοϋ Υιός), άλλ3 έπι- 
νοίςι μόνη · καθ’ ό γάρ σκιάς καί ψεύδους έλευθεροζ αλή
θεια, καθ’ δ δε πλάνης καί άγνοιας, φώς έστιν. 3Αποστολή- 
ναιμέν-τοι, αίτοϋσι τό φώς καί τήν άλήθειαν, ώςμή έχοντες 

ίο ταϋτα δηλαδή. Οί δε αιχμάλωτοι ώς έν σκότει ταΐς συμφο- 
ραΐς διάγοντες καί ταΐς θλίψεσι, τήν τούτων άπαλλαγήν 
φώς όνομάζουσι, καί τήν άληθινήν καί δεδαίαν τοϋ Θεοϋ 
άντίληψιν.

Στίχ. 3. «Α ύτάμε ώδήγησαν καί ήγαγόνμε εις 
25 όρος άγιόν σου καί εις τά σκηνώματά σου».

Τό, «ώδήγησαν», φασίν αντί τοϋ, όδηγήσουσιν, χρόνον 
άντί χρόνου λαδόντες. Ού γάρ ώς ήδη τοϋ θείου φωτός έν 
μεθέξει γεγονότες, καί τής αλήθειας έπιδραξάμενοι, δ ί αυ
τών όδηγεΐσθαι διατείνονται, έκεΐνο δε μάλλον ώς εί ένμε- 

20 θέξει γένοιντο φωτός τε καί άληθείας, όδηγηθήσονται εις 
τό δρος τό άγιον αύτοϋ καί εις τά σκηνώματα αύτοϋ. βΌτι 
δε χρόνος αντί τοϋ χρόνου παρελήφθη, διδάξειεν άν ευκό
λως ή τών έφεξής στίχων άπόδοσις. Ο ί αυτοί γάρ φασιν, δτι 
«Καί είσελεύσομαι πρός τό θυσιαστήριον τοϋ Θεοϋ, καί 

25 έξομολογήσομαί σοι». Ό  δε νοϋς ούτος· Έξαπόστειλον τό 
φώς σου καί τήν άλήθειάν σου, ατινα οδηγήσει με καί άξει 
με εις τό ουράνιον δρος καί τά έν αύτώ σκηνώματα 3Ή δρος 
άγιον \Εκκλησίαν νοοϋμεν- οντω γάρ αυτήν όνομάζεινέθος 
τοΐς άγίοις προφήταις, ατε δή καί ύψοϋ κειμένην νοητώς 

3ο καί χθαμαλόν έχουσαν ούδέν. \Η γάρ τών εις Χρίστον πι- 
στευσάντων πληθύς ούκ άξιοι φρονεΐν τά έπί τής γής, άλλ3 
έν ούρανοΐςπολιτεύεται, καν έπί γήςπεριπατη.
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μους θεούς. Γιατί ήταν επόμενο, άποσκιρτώντας από τήν άρχαία 
απάτη καί τρέχοντας πρός τό άληθινό φως, νά χρησιμοποιούν 
αυτά τά λόγια. ’Αλλά καί ό ίδιος ό Χριστός λέγει γιά τον εαυτό 
του* «Έγώ είμαι τό φως καί ή αλήθεια καί ή ζωή»18. Τό φως βέ
βαια δέν είναι κατ’ ουσία διαφορετικό άπό τήν άλήθεια (γιατί 
καί τά δύο αυτά είναι ό Υιός τού Θεού), άλλά μόνο ως πρός τήν 
έννοια, γιατί ή άλήθεια ελευθερώνει άπό αυτό πού είναι σκιά καί 
ψέμα, ενώ τό φώς άπό την πλάνη καί τήν άγνοια. Ζητούν λοιπόν 
νά σταλεί τό φώς καί ή άλή θεια, επειδή φυσικά δέν τά έχουν. Καί 
οί αιχμάλωτοι, επειδή μέ τις συμφορές καί τις θλίψεις ζούν σάν 
μέσα στο σκοτάδι, φώς ονομάζουν τήν άπαλλαγή τους άπό αυτά 
καί τήν άληθινή καί σίγουρη βοήθεια τού Θεού.

Στίχ. 3. «Αυτά μέ οδήγησαν καί μέ έφεραν στο άγιο 
όρος σου καί στά σκηνώματά σου».

Τό, «οδήγησαν» τό λένε άντί τού “θά οδηγήσουν”, χρησιμο
ποιώντας ένα χρόνο άντί άλλου. Γιατί δέν ισχυρίζονται ότι, άφού 
ήδη έγιναν μέτοχοι τού θείου φωτός καί άρπαξαν μέσα τους τήν 
άλήθεια, οδηγούνται άπό αυτό, άλλά μάλλον εκείνο, ότι, εάν γί
νουν μέτοχοι τού θείου φωτός καί της αλήθειας, θά όδηγηθούν 
στο άγιο όρος του καί στά σκηνώματά του. "Οτι όμως χρησιμο- 
παήθηκε ένας χρόνος άντί άλλου, μπορά νά μάς τό διδάξει εύκο
λα ή άπόδοση των παρακάτω στίχων. Γιατί οί ίδιοι λένε* «Καί θά 
είσέλθω στο θυσιαστήριο τού Θεού καί θά σε υμνήσω». Τό νόη
μα βέβαια τών λεγομένων είναι τό έξης* Στείλε τό φώς σου καί 
τήν άλήθειά σου, πού θά μέ οδηγήσουν καί θά μέ μεταφέρουν στο 
ουράνιο όρος καί στά σκηνώματά του. Ή  όρος άγιο νοούμε τήν 
Εκκλησία, καθόσον έτσι συνηθίζουν νά τήν ονομάζουν οί άγιοι 
προφήτες, επειδή καί βρίσκεται σε ΰψος νοητό, καί δέν έχει τίπο
τε τό χαμηλό. Γιατί τό πλήθος αυτών που πίστεψαν στον Χριστό 
δέν έχει τήν αξίωση νά φρονεί τά επίγεια, άλλά πολιτεύεται στούς 
ουρανούς, κι άν άκόμα περπατά στή γη.

18. Ίω. 14,6.



Στίχ. 4. «Καί είσελεύσομαι πρός τό θυσιαστήριον
τοϋ Θεοϋ».

Ε ί δε και έκ τοϋ έξ εθνών ειη προσώπου, προσεπάγουσι 
τοΐς άλλοις καί ταϋτα, ώς οϋπω μεν είσελάσαντες εις τό θυ- 

5 σιαστήριον τοϋ Θεοϋ, είσελευσόμενοι δε κατά τον τής κλή- 
σεως καιρόν εις τό θειον και πάναγνον τοϋΣοπήρος θυσια
στήριον, τουτέστι τήν Εκκλησίαν, ένή τήν άγίαν καί καθα- 
ρωτάτην καί άναίμακτον τελοϋμεν λατρείαν, καί άντί τοϋ 
λεπτοϋ καί συνθέτου θυμιάματος, προσκομίζομεν τώ Θεώ 

ίο τάς δοξολογίας, οίάπερ κιθάρα χρώμενοι. Καί τον έκ τοϋ 
πράγματος δε καρπόν, ώς ευ είόότες δποι έσται, φασί πρός 
τον Θεόν τον εύφραίνοντα τήν νεότητά μου. Νεότητα δε ου 
σωματική ν έν τούτοις νοοϋμεν, νοητή ν δε μάλλον, τήν ώςέν 
γε φημί, άνακαινώσει τοϋ νοόςπαρά Θεοϋ τελουμένην. Εκ- 

15 δύσασθε γάρ, φησί, τον παλαιόν άνθρωπον τον φθειρόμε- 
νον κατά τάς έπιθυμίας τής άπάτης, καί ένδύσασθε τον νέον 
τον κατά Θεόν κτισθέντα έν όσιότητι καί δικαιοσύνη. Περί 
ου καί ό Ψάλλων φησίν «3Α νακαινισθήσεται ώς άετοϋ ή 
νεότης σου», καθ' ή ν ευφραίνεται τιςτάτήςεύσεδείαςέργα 

20 πληρών.
Στίχ. 4. «Εξομολογήσομαίσοιένκιθάρςι», κτλ.».

(Κυρίλλου καί'Αθανασίου). Κιθάραν τό σώμα λέγει, 
ό ί ού πέφυκεν ό νοϋς άνακρούεσθαι, καθόστερ διά χορδών 
τών αισθητηρίων μελωδίαν άναπεμπομένων Θεώ. Αηλοΐ 

25 δέ ή κιθάρα καί τήν νέκρωσιν τοϋ σώματος, καί τήν συμ
φωνίαν τών αρετών τήν μεν γάρ νέκρωσιν α ί νευραί, τήν 
δέ συμφωνίαν αί άρμονίαι αίνίττονται. Αέδειχε δέ τήν μεν 
φαιδρότητα τη τής κιθάρας προσθήκη, τήν δέ άγάπην έν 
τη προσφωνήσει τη δίς έπαναλαμδανομένη · « Ο Θεός» 

50 γάρ, φησίν, «ό Θεός μου», ίνα μάθης ότι τον έοτί πάντων 
Θεόν, τοϋτον έξαίρετον Θεόν διά ζήλον καί πίστιν ο ί έκ πε-
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Στίχ. 4. «Καί θά είσέλθω στο θυσιαστήριο
του Θεού».

”Αν καί τά λεγάμενα προέρχονται άπό πρόσωπο εθνικού, 
κοντά στά άλλα προσθέτουν καί αυτά, ότι δέν είοηλθαν άκόμη 
στο θυσιαστήριο τού Θεού, άλλα θά είσέλθουν κατά τον καιρό 
της κλήσεώς τους στο θειο καί πάναγνο θυσιαστήριο τού Σα> 
τήρα, δηλαδή στην Εκκλησία, στην οποία τελούμε την αγία καί 
καθαρώτατη καί άναίμακτη λατρεία, καί άντί τού λεπτού καί 
σύνθετου θυμιάματος, προσφέρουμε στον Θεό τις ευχαριστίες 
μας, χρησιμοποιώντας τις σάν κιθάρα. ’Αλλά καί τον καρπό τού 
πράγματος, επειδή γνωρίζουν καλά πού βρίσκεται, λέγουν στον 
Θεό, ό όποιος ευφραίνει τή νεότητά μου. Μέ αυτά όμως δέν 
νοούμε σωματική νεότητα, άλλά μάλλον νοητή, εννοώ αυτήν πού 
τελεΐται μέ τήν άνακαίνιση τού νού άπό τον Θεό. Γιατί λέγει* 
Ξεντυθεΐτε τον παλιό άνθρωπο πού φθείρεται άπό τις έπιθυμίες 
της άπάτης, καί ντυθείτε τον νέο, ό όποιος κατασκευάσθηκε σύμ
φωνα μέ τον Θεό19, μέ αγιότητα καί δικαιοσύνη, γιά τον όποιο 
καί ό Ψαλμωδός λέγει* «Θά άνακαινισθεΐ ή νεότητά σου, όπως 
άνακαινίζεται ό άετός»20, κατά τήν οποία νεότητα ευφραίνεται 
κανείς κάνοντας τά εργα της ευσέβειας.

Στίχ. 4. «Θά σέ άνυμνήσω μέ κιθάρα», κ.τ.λ.
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Κιθάρα ονομάζει τό σώμα μέ τό 

όποιο άπό τή φύση του ό νούς άνακρσύεται, άναπέμπσντας, σάν 
μέ χορδές, μέ τά αισθητήρια όργανα, υμνωδία στον Θεό. Ή  κιθά
ρα συμβολίζει επίσης καί τή νέκρωση του σώματος, καί τή συμ
φωνία τών αρετών. Τήν νέκρωση άσφαλώς τήν υπαινίσσονται οί 
χορδές, ενώ τή συμφωνία οί άρμονίες. Τήν ευθυμία βέβαια τήν 
εδειξεμέ τήν προσθήκη της κιθάρας, ενώ τήν αγάπη μέ τήν προσ
φώνηση πού επαναλαμβάνεται δύο φορές* γιατί λέγα, «Θεέ μου, 
Θεέ μου», γιά νά μάθεις, ότι τον Θεό τον όλων, αυτόν οί περιτε- 
τμημένοι μετανοιωμένοι άναγνωρίζσυν μέ ζήλο καί πίστη ώς



ρι τομήςμεταγι νώσκοντες καί ο ί εξ έθνών πιστεύοντες επι
γράφονται, οίς καί ή πνευματική νεότης ευφραίνεται, άντι- 
κειμένως εχουσα πρός τον παλαιόν άνθρωπον. Μόνος γάρ 
ό πνεύματι καί φρονήματι νεάζων, συγγενώς τφ καινφ άν- 

5 θρώπω καί τή καινότητι τοϋ πνεύματος, εισεισι πρός τον 
Θεόν, τονενφραίνοντα τήν τοιαύτην νεότητα.

Στίχ. 5. «*Ελπισον έπί τον Θεόν».
Ά ντί τοϋ «ελπισον», “άνάμεινον” είπεν ό Σύμμαχος. 

Οΰτω γάρ σοι λέγειν έξέσται. «Υπομένων ύπέμεινα τον 
ίο Κύριον, καί προσέσχεμοι». Καί, «Ήελπίς δε ου καταισχύ

νει». Τί δέ δει καί λυπεϊσθαι, άγαθών τοιούτων έλπιζομέ- 
νων; *Έτι γάρ μικρόν δσον, καί ό ερχόμενος ήξει, καί ου 
χρονιεΐ, δςέστι φως καί αλήθεια.

ΨΑΛΜΟΣ ΜΓ.

15 Στίχ 1. «Είςτό τέλος, τοΐς υίοΐς Κορέ,
είςσύνεσιν».

Τής αυτής οϋσης προγραφής τής τοϋ τεσσαρακοστοϋ 
πρώτου ψαλμοϋ, καί τον ίσον περιεχούσης τη πρώτη λό
γον, όποιος τις άρα έστίν ό των ψαλλόντων σκοπός, είπεΐν 

20 άναγκαΐον Περιθησομεν τοίνυν αυτοΐς τό πρόσωπον των 
άμέμπτωςέν νόμψ πολιτευσαμένων, καί κατωρθωκότων εν 
μάλα τής επαινούμενης τό τηνικάδε πολιτείας τά ανχήμα- 
τα* όποιος τις ήν ό θεσπέσιος Παϋλος γράφων, δτι γέγονεν 
άμεμπτος κατά δικαιοσύνην τήν έν νόμψ. Εισί δέ οίς άμει- 

25 νον είναι φαίνεται τά ρηθέντα κατά τήν πρώτη ν εκδοσιν, 
φημί δή υπό Ευσεβίου τοϋ Καισαρείας. Ούκοϋνπρέποι αν 
φέρεσθαι τον ψαλμόν ή έκ προσώπου των άγιων προφη-

21. Ψαλμ. 39,1.
22. Ψαλμ. 21,6.
23. Ήσ. 13,22.

36 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΙ ΜΒ'-ΜΓ 37

Θεόν έξαίρετον, και αυτοί πού προέρχονται από εθνικούς τον πι
στεύουν τέτοιον, με τούς οποίους καί ή πνευματική νεότητα ευ
φραίνεται, ενάντιου μενη στον παλιό άνθρωπο. Γιατί μόνο εκεί
νος πού είναι νέος στο πνεύμα καί στο φρόνημα, συγγενεύοντας 
πρός τον καινούργιο άνθρωπο, καί με την άνακαίνηση του πνεύ
ματός του, πηγαίνει στον Θεό, ό όποιος παρέχει ευφροσύνη σ’ 
αυτή τή νεότητα.

Στίχ. 5. «Στήριξε τήν ελπίδα σου στον Θεό».
’Αντί του, «έλπισε», ό Σύμμαχος είπε, “περίμενε”. Γιατί έτσι 

μπορεΐς νά λέγεις* «Περίμενα μέ πολλή έπομονή τον Κύριο καί με 
πρόσεξε»21. Καί, «Ή έλπίδα δέν ντροπιάζει»22. Γιατί λοιπόν πρέ
πει νά λυπάμαι, περιμένοντας τέτοια άγαθά; Γιατί άκόμα λίγο 
καί αυτός πού έρχεται θά φτάσει, καί δεν θά άργήσει23, αυτός πού 
είναι φως καί άλήθεια.

ΨΑΛΜΟΣ 43ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος* Στους υιούς του Κορέ, 

πρός συνετισμό τους».
’Επειδή ή επιγραφή του ψαλμου αυτού είναι ϊδια μέ έκείνην 

τού τεσσαρακοστού πρώτου ψαλμου, καί έχει τό ϊδιο περιεχόμε
νο μέ τον πρώτο, είναι αναγκαίο νά πούμε ποιος άραγε είναι ό 
σκοπός αυτών πού τον ψάλλουν. Ά ς φορέσουμε λοιπόν σ’ αυ
τούς τό πρόσωπο εκείνων πού συμπεριφέρθηκαν άμεμπτα σύμ
φωνα μέ τον νόμο, καί έφάρμοσαν πολύ καλά τά καυχή ματα του 
τρόπο ζωης πού τότε ήταν άξιέπαινη, όπως ήταν ό θεσπέσιος 
Παύλος, ό όποιος γράφει, ότι είχε γίνει άμεμπτος σύμφωνα μέ τά 
προστάγματα του νόμου24. Καί είναι εκείνα στους οποίους φαί
νονται καλύτερα αυτά πού ειπώθηκαν στήν πρώτη έκδοση, καί 
εννοώ φυσικά εκείνη πού έγινε άπό τον έπίσκοπο Καισαρείας 
Ευσέβιο. Πρέπει λοιπόν ό ψαλμός νά φέρεται ή μέ τό πρόσωπο

24. Φιλ.3,6.



των, ήγονν παρά των άόιαδλήτως την εν νόμω λατρείαν 
κατωρθωκότων.

Στίχ. 3. «Καί κατεφύτευσας αυτούς».
"Ως επί αμπέλου όέ το κατεφυτεύθησαν λέλεκταί' άμπε- 

5 λος γάρ εύκληματοϋσα ό Ισραήλ Καί άμπελον έξ Λ ίγύ- 
πτου μετήρας, έκάκωσαςλαούς καί έξέδαλες αύτούς.

Στίχ. 4. «Ήδεξιά σου καί ό δραχίων σου 
καί ό φωτισμός τοϋ τιροσώπου σου».

Προστιθέντες, φησίν, ότι «καί ό φωτισμός τοϋ προσώ- 
ιο που σου», τής τοϋ άγιου Πνεύματος ένεργείας, κατά το εί- 

κός, όιαμέμνηνται. Πρόσωπονμέν γάρ τοϋ Θεοϋ καί Πα- 
τρός έστιν ό Υιός, είκών απαράλλακτος υπάρχων αύτοϋ 
καί τής ύποστάσεως χαρακτήρ. Φωτισμός γε μήν ό έξ αύ
τοϋ πεμπόμενος εις νοϋν καί καρόίαν των καλούμενων εις 

15 άπολύτρωσιν, ή όιά τοϋ άγιου Πνεύματος σύνεσις Θεω 
προσάγουσα τούς φωτιζομένους, Ονκοϋν ένηργήσθαί φα- 
σιν τήν τελύτρωσιν Ισραήλ καί μήν καί τό κατισχύσαι των 
έθνών αύτούς, ώς έκ Θεοϋ Πατρός όιά τής πανσθενοϋς αύ
τοϋ χειρός, ήτοι δραχίονος, τουτέστι τοϋ Υίοϋ, καί ώς έν γε 

20 φωτισμφ τφ όιά τοϋ άγιου Πνεύματος. Τον αυτόν όέΣωτή- 
ρα, Λόγον τον έν άρχβ πρός τον Θεόν όντα, όιαφόροις έπι- 
νοίαις χεΐρα τοϋ Θεοϋ καί όεξιάν καί δραχίονα όνομάζου- 
σιν αί θεΐαι Γραφαί, ώς καί σοφίαν Θεοϋ καί δικαιοσύνην 
καί άγιασμόν καί όύναμιν ώς ονόματα εϊναι διάφορα καθ' 

25 ένός υποκειμένου. Ήσαΐαςγοϋν φησι- «Κύριε, τίς έπίστευ- 
σε τη άκοη ημών; καί ό δραχίων Κυρίου τίνι άπεκαλύ- 
φθη;». Ααδίδ όέ αυτόν ένταϋθα ον μόνον δραχίονα, αλλά 
καί δεξιάν χεΐρα ονομάζει. Πρός όέ διάνοιαν, τοϋ Ισραήλ 
έκδεδλημένου μετά τό προδοϋναι τον Σωτήρα, ημείς οι
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των άγιων προφητών, ή νά ψάλλεται άπό εκείνους πού εφάρμο
σαν αδιάβλητα την λατρεία του νόμου.

Στίχ. 3. «Και τούς καταφύτευσες».
Τό «κατεφύτευσες» ειπώθηκε μέ την έννοια πού λέγεται γιά 

άμπέλι. Γιατί ό ισραηλιτικός λαός ήταν άμπέλι μέ καλά κλή ματα. 
Καί μετακίνησες τό άμπέλι άπό την Αίγυπτο, κατατρόπωσες 
λαούς, καί ελευθέρωσες αυτούς.

Στίχ. 4. «Τό δεξιό χέρι σου καί ό βραχίονάς σου 
καί ό φωτισμός του προσώπου σου».

Προσθέτοντας, λέγει, καί τό, «Ό φωτισμός τού προσώπου 
σου», φέρουν στη μνήμη, δπως είναι εύλογο, τις ενέργειες του 
άγιου Πνεύματος. Γιατί ό ΥΙός είναι πρόσωπο τού Θεού καί 
Πατέρα, όντας άκτινοβολία της δόξας καί ή σφραγίδα της υπό
στασης αυτού»25. Φωτισμός βέβαια, πού στέλνεται άπό αυτόν 
στον νοϋ καί την καρδιά αυτών πού καλούνται σέ άπολύτρωση, 
είναι ή σύνεση πού παρέχεται μέσω τού άγιου Πνεύματος, ή 
οποία οδηγεί στον Θεό έκείνους πού φωτίζονται. Λέγουν λοι
πόν, ότι ή λύτρωση τού ’Ισραήλ, άλλά καί τό ότι ύπερίσχυσαν 
τών εθνών, όφείλεται στο παντοδύναμο χέρι τού Θεού καί Πα
τέρα, ήτοι στον βραχίονά του, δηλαδή στον Υιό του, καί βέβαια 
μέ τον φωτισμό τού άγιου Πνεύματος. Τον ίδιο όμως Σωτήρα, 
πού είναι ό Λόγος πού άπό την άρχή υπάρχει κοντά στον Θεό, οί 
άγιες Γραφές μέ διάφορες έννοιες τον ονομάζουν χέρι τού Θεού 
καί δεξιά καί βραχίονα, δπως καί σοφία τού Θεού καί δικαιοσύ
νη καί αγιασμό καί δύναμη26, έπειδή είναι διαφορετικά ονόματα 
πού ανήκουν σέ ένα υποκείμενο. Πράγματι ό Ήσάΐας λέγει* «Κύ
ριε, ποιος πίστεψε στά λόγια μας; Καί ό βραχίονας τού Κυρίου σέ 
ποιόν φανερώθηκε;»27. Ό  Δαβίδ μάλιστα αυτόν εδώ τον ονομά
ζει όχι μόνο βραχίονα, άλλά καί δεξί χέρι. Σύμφωνα μέ τό νόημα 
όμως τών λεγομένων, όταν ό Ισραήλ άποβλήθηκε μετά τήν προ
δοσία τού Σωτήρα, έμεις, οί προερχόμενοι άπό τά έθνη, μέ τη



από των εθνών κατηχήσει θείςι ταϊς θείαις Γραφαϊς ένεφν- 
τεύθημεν. Καί ό δραχίων ήμών καί ή εργασία ονκ έσωσεν 
ήμάς, χάριτι δε τήν σωτηρίαν έσχήκαμεν. Ού γάρ εξ έρ
γων; άλλ3 έκ πίστεως τής εις Χρίστον έδικαιώθημεν.

5 Στίχ 5. «Συ εί αυτός ό βασιλεύς μου καί ό Θεός μου, 
ό έντελλόμενος τάς σωτηρίας3Ιακώβ».

Σύμμαχος* «Σύ εί βασιλεύς μου, ό Θεός- έντειλαι ττερί 
τής σωτηρίας Ιακώβ». Ταϋτα δε τοΐς έν τω λαω κατορθοϋ- 
σι καί τοΐς ττροφήταις άρμόσει, μή οίκείςί σώζεσθαι όμολο- 

ιο γοϋσι δυνάμει. Νοήσεις δε καί ούτως- έοίκασιν όμολογεϊν 
διά τοϋ, «Σύ εί αυτός ό βασιλεύς μου καί ό Θεός μου», ότι 
άεί καί κατά τά αυτά καί ώσαύτως έχεις. Ούκοϋν οπότε, 
φησίν, έπίκουροςτών έξ3Ισραήλ ό παναλκής καί άνίκητος, 
καί ούκ έστιν ημάς ύποπτεϋσαι τήν αύτοϋ έξατονήσαι δύ- 

15 ναμιν, λείπεται λοιπόν ούδέν έτερον έννοεΐν, πλήν ότι προσ- 
κεκρούκαμεν- ταύτητοι καί παρεωρόμεθα καί πετττώκαμεν, 
καί μόνην έχομεν έλτΐίδα τήν παρά τής σής γαληνότητος 
καί φιλανθρωπίας έπίδοσιν. Σύ γάρ εί ό έντελλόμενος τάς 
σωτηρίας 3Ιακώβ, αντί τοϋ, ύπισχνούμενος- έττήγγελτο δε 

20 Θεός τοΐς περί τον θεσπέσιον \'Αβραάμ καί τοΐς έξ αύτοϋ, 
διασώσειν άπαν τό έξ αυτών έσόμενον γένος Γέγραπται 
γάρ, ότι «Τοΐς άγγέλοις αύτοϋ έντελεΐται περί σοϋ, τοϋδια- 
φυλάξαι σε έν πάσαις ταΐς όδοΐς σου». ’Ή τό έντειλαι, νεϋ- 
σονμόνον, καί σωτηρίας όσος λαός άπολαύσηται.

25 Στίχ. 6. «3Ενσοί τους έχθρονς ήμών
κερατιοϋμεν».

Τά κερασφόρα ζώα οπλον τό κέρας παρά τής φύσεως 
εϊληφε, ημείς δέ κέρας σωτηρίας καί νικηφόρον όπλον τό 
σόν έχομεν όνομα. Οϋτε γάρ τόξψ, οϋτε άλλοις όπλοις
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28. Ρωμ. 5,1. 29. Γεν. 22,16-18. 30. Ψαλμ. 90,2.
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θεία κατήχηση έμφυτευθήκαμε στις άγιες Γραφές. Καί δεν μας 
έσωσε τό χέρι μας καί ή εργασία μας, άλλά άπσκτήσαμε τή σωτη
ρία μέ τή χάρη. Γιατί δεν δικαιωθήκαμε με τά έργα μας, άλλά με 
τήν πίστη μας στον Χριστό28.

Στίχ. 5. «Σύ ό ϊδιος είσαι ό βασιλιάς καί ό Θεός μου, 
πού μέ τά προστάγματά σου δίνεις τις νίκες στον Ιακώβ».
Ό  Σύμμαχος λέγει- «Σύ είσαι βασιλιάς καί Θεός μου. Δώσε 

εντολή γιά τήν σωτηρία του Ιακώβ». Αυτά βέβαια άρμόζουν σ’ 
αυτούς πού διακρίνονται μέσα στον λαό καί στούς προφήτες, οί 
όποιοι ομολογούν δτι δεν σώζονται μέ τή δική τους δύναμη. Νά 
τό νοήσεις καί ως έξης* Μοιάζουν νά ομολογούν μέ τό, «Σύ ό ϊδιος 
είσαι ό βασιλιάς μου καί ό Θεός μου», δτι πάντοτε είσαι ό ϊδιος 
καί απαράλλακτος. Λοιπόν επειδή, λέγει, βοηθός των Ισραηλι
τών είναι ό πανίσχυρος καί ανίκητος, καί δεν είναι δυνατον έμεΐς 
νά σκεφθουμε δτι θά άτονήσει ή δύναμή του, άρα λοιπόν υπολεί
πεται νά σκεφθουμε τίποτε άλλο, παρά μόνο δτι προσκρούσαμε σ’ 
αυτόν. Γι’ αυτό καί παραμερισθή καμε καί πέσαμε, καί ώς μόνη 
ελπίδα έχομε τήν ένίσχυση άπό τή δική σου γαληνότητα καί 
φιλανθρωπία Γιατί «σύ είσαι εκείνος πού μέ τά προστάγματά σου 
δίνεις τις σωτήριες στον Ιακώβ», άντί νά πει τις υπόσχεσαι. Γιατί 
ύποσχέθηκε ό Θεός στούς γύρω άπό τον θεσπέσιο ’Αβραάμ καί 
τούς απογόνους του, δτι θά διασώσει ολόκληρο τό γένος πσύ θά 
προελθεί άπό αυτούς29. Γιατί έχει γραφεί* «Θά δώσει εντολή στούς 
αγγέλους ταυ γιά σένα, ώστε νά σε διαφυλάξουν σέ δλες τις ενέρ
γειες σου»30. Ή , τό «δώσε εντολή», λέγεται μέ τήν έννοια, κάνε ένα 
μόνο νεύμα, καί ό λαός σου θά άπολαύσει τή σωτηρία

Στίχ. 6. «Μέ τήν βσήθειά σου θά νικήσουμε 
τούς εχθρούς μας».

Τά κερασφόρα ζώα άπό τήν φύση τους ώς δπλο έχουν τό 
κέρατο, έμείς δμως κέρατο της σωτηρίας καί νικηφόρο δπλο 
έχομε τό όνομά σου. Γιατί δεν εμπιστεύομαι <πό τόξο, ουτε
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θαρρώ’ πείραν γάρ τής σής όννάμεως έλαδον, όιά σοϋ των 
εναντίων ήόη κρατήσας τών όέ άγιων κέραςό Κύριος. Πα
ρά όέ τφ Δανιήλ δασιλείας σημαίνει τά κέρατα Καί άλλα- 
χοϋ όέ φησιν' «'Υπερασπιστής μου και κέρας σωτηρίας 

5μου». Πώς ούν έτέρωθι λέγει, «Καί ύψώσει κέρας λαοϋ αύ- 
τοϋ», ώςέτέρον οντος του ύψοϋντος παρά το κέρας; Σαφώς 
άρα τοϋ λαοϋ κέραςό τοι7 Θεοϋ Λόγος ύψούμενος ύπό τοϋ 
Πατρός, έπείπερ έκένωσεν αύτόν. «Αιάτοϋτο ό Θεός αυτόν 
ύπερύψωσε», κατά τον Απόστολον Τούτω ούν τώ κέρατι 

ίο αυτών καί τώ δασιλεϊθαρρεϊν φασι πρός σωτηρίαν, άλλ’ ού 
τη σφετέρςι όυνάμει. Αιόπερ έπάγουσιν «Εν τώ Θεφ έπαι- 
νεθησόμεθα δλην τήν ήμέραν», ή κατά Άκύλαν, “καυχη- 
σόμεθα”, ή κατά Σύμμαχον, “ύμνοϋμεν”. Λέγουσι όέ καί έ- 
ξομολογεΐσθαι αύτφ, συνήθως τής Γραφής άντί εύχαριστί- 

15 ας ταττούσης έξομολόγησιν.
Στίχ. 6. «Καί έν τφ όνόματίσου έξονόενώσομεν τούς

έπανισταμένους ήμίν».
"Ονομα αύτοϋ, έν φ έξουόενώσι τους έπανισταμένους, 

τήν όόξαν όηλοΐ’ ιναγάρ όοξάζηται Θεός, έόίόου το όύνα- 
20σθαι. 3Ελυτρώσατο γοϋν Θεός τον Ισραήλ έκχειρός Αιγυ

πτίων, ταϊς θεοπρεπέσιν ενκλείαις έαυτόν στεφάνών. Καί 
γοϋν έφη πρός Φαραώ, ότι «Αί αύτό τοϋτο έξήγειρά σε, 
όπως ένόείξωμαι ένσοί τήν όύναμίνμου, καί όπως όιαγγέ
λη το όνομά μου έν πάση τη γη». *Εφη όέ που ό Θεός καί 

25 όι ένός τών άγιων προφητών «Τούς όέ υιούς Ίούόα έλεή- 
σω, καί σώσω αύτούς έν Κυρίψ Θεφ αυτών καί ού σώσω 
αύτονς έν τόξω, οντε έν ρομφαίςι, οϋτε έν πολέμω, οϋτε έν 
άρμασιν, οϋτε έν ίπποις, οϋτε έν ίππεϋσιν».

31. Ψαλμ. 17,3.
32. Ψίχλμ. 148,14.
33. Φιλ.2,9.
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σέ άλλα όπλα. Καθόσον έχω άποκιήσει πείρα της δικής σου 
δύναμης, άφού με σένα έχω ήδη νικήσει τούς αντίθετους. Κέρας 
βέβαια των αγίων είναι ό Κύριος. Επίσης στον Δανιήλ τά κέρα
τα σημαίνουν βασιλείες. Καί άλλου λέγει* «Υπερασπιστής μου 
καί δύναμη της σωτηρίας μου»31. Πώς λοιπόν άλλου λέγει, «Καί 
θά υψώσει τό κέρας του λαού του»32, σάν νά είναι άλλος αυτός 
πού υψώνει, παράλληλα πρός τό κέρας; ’Άρα λοιπόν ολοφάνερα 
κέρας του λαου είναι ό Θεός Λόγος, ό όποιος ανυψώνεται από 
τον Πατέρα, επειδή ταπείνωσε αυτόν. Γι’ αυτό ό Θεός τον υπερύ
ψωσε33, σύμφωνα με τον ’Απόστολο*3. Σ’ αυτό λοιπόν τό κέρας 
τους καί στον βασιλιά λένε δτι βασίζουν τό θάρρος τους γιά τή 
σωτηρία τους, καί όχι στή δική τους δύναμη. ΙΥ αυτό καί 
προσθέτουν «Με τον Θεό θά έπαινούμαστε δλη την ή μέρα», ή, 
σύμφωνα με τον Άκύλα, “θά καυχώμαστε”, ή, σύμφωνα με τον 
Σύμμαχο, “θά τον υμνούμε”. Λέγουν μάλιστα δτι καί θά εξο
μολογούνται σ’ αυτόν, γιατί ή Γραφή συνήθως χρησιμοποιεί τή 
λέξη εξομολόγηση άντί της ευχαριστίας.

Στίχ. 6. «Καί μέ τό όνομά σου θά ταπεινώσουμε 
αυτούς πού επαναστατούν εναντίον μας».

Τό όνομα αυτού, μέ τό όποιο ταπεινώνουν αυτούς πού επα
ναστατούν, σημαίνει τή δόξα. Γιατί ό Θεός τού έδινε τή δύναμη 
γιά νά δοξάζεται. Ελευθέρωσε λοιπόν ό Θεός τον ισραηλιτικό 
λαό από τά χέρια των Αιγυπτίων, στεφανώνοντας τον εαυτό του 
μέ τις δόξες πού ταιριάζουν σέ Θεό. Γι’ αυτό καί είπε στον 
Φαραώ* «Γ£ αυτό άκριβώς σέ ξεσήκωσα, γιά νά δείξω με σένα τη 
δύναμή μου, καί νά γίνει τό όνομά μου γνωστό σ’ δλη τη γη34. 
Είπε έπίσης ό Θεός καί μέ κάποιον άπό τούς προφήτες* «Θά ελε
ήσω τούς υιούς τού Ιούδα, καί θά τούς σώσω μέ τον Κύριο καί 
Θεό τους. Καί δεν θά τούς σώσω μέ τόξο, ούτε μέ ρομφαία, ούτε 
μέ πόλεμο, ούτε μέ άρματα, ούτε μέ άλογα, ούτε μέ ιππείς»35.

34. "Εξ. 9,16. 35. Ώσηέ1,7.



Στίχ. 10. «Νννί όέ άπώσω καί κατήσχυνας ημάς».
'Ωζ ίόίον σώματος άναλαμβάνουσιν εις έαντονς ο ί ταϋ- 

τα λέγοντες προφήται τά τοϋ άσεβοϋντος λαού Οίμεν γάρ 
πατέρες ήμών ταϋτα, φησίν, άνήγγειλαν ήμϊν. Είτα μέσον 

5 όίάψαλμα, εις παράστασιν τής μεταβολής. Νννί όέ τάναν- 
τία πάρεσην θεωρεϊν άβοη θήτους γάρ έν τώ πολέμω κατέ- 
λυτες· ούόέ γάρ συνεξήλθες ταΐς όννάμεσιν ήμών.

Στίχ 13. «Kai ούκήν πλήθος έν τοΐς 
άλαλάγμασιν ήμών».

ίο Ό μέν ονν άλαλαγμός έπινίκιός έστι, φωνή τών νενικη- 
κότων, έπειό3 αν όέ καί ολίγους είναι συμβαίντ] τούς τοϋτο 
δρςίν είωθότας, τότε φαμένμηόέ είναι πλήθος έν τοΐς άλα- 
λάγμασιν αυτών. Ήττήμεθα ούν καί όιηρπάσθημεν παρ3 
έχθρών, καί τούτων εναριθμήτων ού γάρ ήν πλήθος έν 

15 τοΐς άλαλάγμασιν αυτών. \Ως αν εί έλεγεν* Εις τοϋτο ήκο- 
μεν κακών καί άσυγκρίτου ταλαιπωρίας, ώς άλώναι κατά 
κράτος, καί ού πολλή τώνμαχομένων πληθύΐ.

Στίχ 15. «*Εθουήμάς εις παραβολήν 
τοΐςγείτοσιν ήμών».

20 Τ ι όέ έστι παραβολή νϋν; Α ιήγημα, ύπόόειγμα, καί 
όνειόισμός. Καί ο ί πόρρωθεν γάρ τά ήμέτερα διηγοϋνται. 
Α ίχμάλωτοι γάρ γεγονότες ο ί έξ3Ισραήλ καί ταΐς τών έλόν- 
των πλεονεξίαις ένειλημμένοι, κεχρηματίκασιν έπάρατοι, 
φασκόντων ήμΐν, κατά γε τό είκός, οϋτω- Μή γενοίμην ώς 

25 ο ί3Ισραηλΐται.
Στίχ. 19. «Καί έξέκλινας τάς τρίβους ήμών 

από τής όόοϋ σου».
Κατά τον άγιον Κύριλλον τό, «\Εξέκλινας τάς τρίβους 

ήμών άπό τής όόοϋ σου», οϋτω νοήσεις'3Απειθήσας ό 3Ισ- 
30 ραήλ τοΐς όιά Χριστοϋ κηρύγμασιν, προσαποβέβληκε καί
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Στίχ. 10. «Τώρα όμως μας απώθησες και μας ντρόπιασες».
Οί προφήτες πού τά λένε αυτά αναλαμβάνουν στους εαυτούς 

τους αυτό που κάνει ό άσεβής λαός, σάν νά πρόκειται γιά τό δικό 
τους σώμα. Αυτά βέβαια, λέγει, μάς τά είπαν οί πατέρες μας. 
’Έπειτα στή μέση γίνεται διάψαλμα, γιά νά φανεί ή μεταβολή. 
Τώρα όμως βλέπουμε τά αντίθετα, γιατί μας έγκατέλειψες αβοή
θητους στον πόλεμο, καί δεν βγήκες μαζί μέ τις δυνάμεις μας.

Στίχ. 13. «Καί δεν ήταν πολύ τό πλήθος εκείνων 
πού έπέπεσαν έπάνω μας μέ αλαλαγμούς».

Ό  άλαλαγμός βέβαια είναι νικητήρια κραυγή αυτών πού 
έχουν νικήσει, αν όμως συμβεΐ νά είναι λίγοι αυτοί πού συνηθί
ζουν νά τό κάνουν αυτό, τότε λέμε, ότι δεν υπήρχε πλήθος στους 
άλαλαγμούς τους. Ήττηθήκαμε λοιπόν καί λεηλατηθήκαμε από 
τούς εχθρούς, καί μάλιστα ολιγάριθμους, γιατί δέν ήταν πολλοί 
οί άλαλαγμοί τους. Είναι σάν νά ελεγε* Φτάσαμε σέ τέτοιο βαθμό 
κακουχιών καί άσύγκριτης ταλαιπωρίας, ώστε νά νικηθούμε 
κατά κράτος καί χωρίς μεγάλο άριθμό μαχητών.

Στίχ. 15. «’Επέτρεψες νά γίνουμε διήγη μα 
στους γείτσνές μας».

Τι σημαίνει εδώ παραβολή; Διήγημα, υπόδειγμα καί χλευα
σμός. Γιατί άκόμα καί οί μακρυνοί διηγούνται τά παθήματά μας. 
’Αφού δηλαδή εγιναν αιχμάλωτοι οί Ισραηλίτες καί όντας περι- 
βεβλημένοι μέ τις πλεονεξίες εκείνων πού τούς κυρίευσαν, εγιναν 
άξιομίσητοι, καί, όπως ήταν φυσικό, έλεγαν σέ μας· Είθε νά μή 
γίνουμε σάν τούς Ισραηλίτες.

Στίχ. 19. «Καί έπέτρεψες νά παρεκκλίνουν οί δρόμοι μας 
άπό τον ευθύ δικό σου δρόμο».

Σύμφωνα μέ τον άγιο Κύριλλο τό, «Έπέτρεψες νά παρακκλί- 
νσυμε άπό τον δικό σου δρόμο», νά τό νοήσεις ώς έξης* "Οταν ό 
Ίσραηλιτικός λαός έδειξε άπείθεια στά κηρύγματα του Χριστού,



τό εύδοκιμεΐν όύνασθαι διά νομικής λατρείας’ πέπανται 
γάρ ή τον νόμον σκιά καίμετεσκενάσθησαν οι τύποι πρός 
αλήθειαν Τοϋτο όιόάσκονσι λέγοντες, δτι «Εξέκλινας τάς 
τρίδονς ήμών άπό τής όόοϋ σου». 3Έφη όέ πον καί δ ί ενός 

5 των προφητών περί τής 3Ιερονσαλήμ· «Ίόον εγώ φράσσω 
την όόόν αυτής έν σκόλοψι, και άνοικοόομήσω τάς οδούς 
αυτής, καί την τρίδον αυτής ον μη ενρη». Ον γάρ οίόεν 
δλως ή των Ίονόαίων Συναγωγή τους τής κατά Θεόν ευ
δόκιμη σεως τρόπονς, άλλ3 ούδ3 αν ειμάθοι τυχόν, βάσιμον 

ίο έχει τό χρήμα-Χρίστον γάρ ούκοϊδεν τον έμφανίζοντα την 
όόόν, όι ής αν τις είσελάσειε πρός ζωήν. Ταϋτα ούν φασιν, 
δτι άσεδήσαντες εις Χριστόν, και τον τελεΐν την κατά νό
μον λατρείαν έξώσθη σαν. νΗόη όέεφαμεν, ώςοίπροφήταί 
είσιν οι άναφέροντες την ίκετείαν έκ προσώπον τοϋλαοϋ, 

15 οίκειοποιονμενοι τά όιά τάς αυτών αμαρτίας συμδάντα κα
κά 3Επεί άλλως πώς ένταϋθά φησι μήτε έπιλαθέσθαι, μήτε 
μην άόικήσαι έν τή όιαθήκτ/ αύτοϋ, καί οίον άνόπιν πέμ- 
ψαι τάς έαντών καρόίας, ειτα παθεΐν την αποστροφήν καί 
τά εξ οργής ύπομεΐναι δλάδη; *Η γάρ ψενσονται, μη άόι- 

2οκησαι λέγοντες έν τή διαθήκη αύτοϋ, ή τών θείων κριμά
των ού μετρίαν ποιήσονται τήν καταδοήν, ώς ούκ έν δίκη 
παθόντες κεκολασμένοι.

Ούκοϋν οί προφήται δντες δίκαιοι καί νομοφύλακες 
γεγονότες, ώςέξ αίματος τοϋ3Ισραήλ, οίκειοϋνται τάπάθη 

25 τής άγελαίου τιληθύος, ή τις καί πεπαρώνηκεν εις"Χρίστον, 
καί τάς τών προσκεκρονκότων ποιοϋνται λιτάς, ευ είόότες 
δτι κατοικτείρειν έθος τώ πάντων Δεσπότη, καί πολλούς 
έσθ* δτε τών αμαρτωλών ό ί ολίγους δικαίους. Καί ώσπερ 
έν τη έρήμω άσεδήσαντόςποτε τοϋ λαοϋ καί παραδοθέντος 

30 τώ όλοθρευτη, λαδών 3Ααρών τό θυμιατήριον προσήνεγ- 
κεν ύπέρ αύτοϋ τό θυμίαμα, καί ό Θεός ίλάσθη τώ τιλήθει
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έχασε καί τή δυνατότητα νά προκόβουν μέ την λατρεία του 
νόμου. Γιατί έπαψε νά υπάρχει οί οκιά του νόμου, καί μετατρά- 
πηκαν οί τύποι σέ άλήθεια. Αυτό διδάοκουν λέγοντας· «’Έκανες 
νά παρακλίνουν οί δρόμοι μας άπό τον δρόμο σου». 'Αλλά καί 
μέσω κάποιου προφήτου ειπε γιά την Ιερουσαλήμ· «Νά, εγώ 
φράζω τον δρόμο της μέ πάσσαλο, καί θά ξαναχαράξω τούς δρό
μους της, καί δεν θά μπορεΐ νά βρει τό μονοπάτι της»36. Γενικά 
δηλαδή ή Συναγωγή των Ιουδαίων δεν γνώρισε τούς τρόπους 
της αρεστής στον Θεό προκοπής, άλλ5 συτε κι άν τυχόν συνέβαινε 
νά τούς μάθει, θά ήταν σταθερή ή γνώση σ’ αυτούς. Γιατί δεν 
γνώρισε τον Χριστό, ό όποιος δείχνει τον δρόμο, άπό τόν όποιο 
μπορεΐ κανείς νά προχωρήσει πρός τή ζωή. Αυτά λοιπόν τά 
λέγουν, επειδή δεν πίστεψαν στον Χριστό, καί άπομακρύνθηκαν 
άπό του νά τελουν τή σύμφωνη με τόν νόμο λατρεία. ’Ήδη δμως 
είπαμε, δτι οί προφήτες είναι εκείνοι πού άναπέμπουν τήν ικεσία 
ώς εκπρόσωποι του λαοΰ, οίκειοποιούμενοι τά κακά πού συνέ
βη σαν έξαιτίας των άμαρτιών αυτών. Γιατί άλλιώς, πώς εδώ 
λέγει, δτι δεν λησμόνησαν, ούτε καί άδίκησαν τή διαθήκη του, 
καί κατά κάποιο τρόπο έστειλαν πίσω του τις καρδιές τους, καί 
έπειτα έπαθαν τήν άποστροφή καί ύπέστησαν τή βλάβη της 
οργής Ή  λοιπόν ψεύδονται λέγοντας δτι δεν παρέβησαν τή δια
θήκη του, ή εκδηλώνουν κατακραυγή εναντίον των άποφάσεων 
του Θεσΰ, επειδή τιμωρήθηκαν χωρίς νά δικασθουν.

Λοιπόν οί προφήτες, πού ήταν δίκαιοι καί έγιναν φύλακες 
του νόμου, ώς άπόγονοι του Ισραήλ ιδιοποιούνται τά πάθη του 
άγελαίου πλήθους, τό όποιο φέρθηκε σάν μεθυσμένο απέναντι 
στον Χριστό, καί άναπέμπουν τις παρακλήσεις εκείνων πού τόν 
αντιμάχονταν, γνωρίζοντας καλά δτι ό Δεσπότης όλων συνηθί
ζει νά τούς ελεεί, καί πολλές φορές καί πολλούς άπό τούς αμαρ
τωλούς, γιά χάρη λίγων δικαίων. Καί δπως στήν έρημο, δταν 
κάποτε άσέβησε ό λαός καί παραδόθηκε στον εξολοθρευτή, ό 
Άαρών παίρνοντας τό θυμιατήριο πρόσφερε υπέρ αυτού τό 
θυμίαμα, καί ό Θεός έξιλέωσε τό πλήθος έξαιτίας της προσ-



διά τήν τοϋ ίερέως άναφοράν, οΰτω καί οι έν τω λαω κα- 
τορθοϋντες, την λογικήν αυτών θυσίαν άναπέμπουσιν ύπε- 
ρευχόμενοι τοϋλαοϋκαί τά οικεία προσάγοντες κατορθώ
ματα Τω γάρ πλήθει ταϋταλέγειν ούχήρμοζεν, δπερ άσε- 

5 δη σαν τοΐς έχθροΐς παραόέόοτο, άλλ3 ώσπερ εις έαυτούς 
άνέλαδον οι προφήται τά πάθη τοϋ πλήθους, οΰτω τάέαυ- 
τών έκοινοποίησαν κατορθώματα 3Ακόλουθον γάρ, πά- 
σχοντοςμέλους ενός, συμπάσχεϊν πάντα τά μέλη, καί όο- 
ξαζομένου συγχαίρειν

ίο Στίχ. 22. «Ούχί Θεόςέκζητήσει ταϋτα,Α ΰτόςγάρ
γινώσκει τά κρύφια τής καρόίας».

Α ύτόν ποιεί μάρτυρα λόγων τε καί διανοημάτων, δτι 
μηδέν αυτούς τής ενσεδείας μετέστρεψεν. 3Εν γάρ τω σφ 
όνόματι παρρησίαν έχοντες, φασίν, έγκαυχώμεθα Οίσθα 

15 δέ και τούς λογισμούς αυτούς, ένοίςκαθ> έκάστην ημέραν 
ένεκα τής ενσεδείας έθανατούμεθα 'Ο γάρ τη προθέσειλο- 
γισάμενος έφ3 έκάστω πειρασμω τον υπέρ άλη θείας άναδέ- 
ξασθαι θάνατον, δυνάμει τέθνηκεν δπερ έφη καί Παϋλος, 
διαφόρους ύφιστάμενος πειρασμούς και λέγων «Καθ’ έκά- 

20 στην ημέραν αποθνήσκω, νή τήν ύμετέραν καύχησιν». 3Εν 
τοΐς ούν κρυφίοις ήμών έθανατούμεθα πάσαν ημέραν, και 
παραδεδωκότες άπαξ έαυτούς θυσίαν ύπέρ τοϋ λαοϋ, τω 
λογισμω τοϋτο πεπόνθαμεν. 'Ως ούν ταϋτα παθόντες έπι- 
στρέφομέν σε πρός ημάς, καί διεγείρομεν ώσπερ καί καθεύ- 

25 δοντα εις τά φαϋλα
Στίχ. 27. «Ανάστα, Κύριε, δοήθησονήμίν, 

καί λύτρωσον ημάς ένεκεν τοϋ ονόματος σου».
Τήν έν ύστέροιςκαιροίςέσομένην τοϋ3Ισραήλ επιστρο

φήν καί κλήσιν διά των προκεψένων ήμίν κατασημαίνου· 
3ο σι στίχων προσεπάγοντες δέ τοΐς έαυτών λόγοις, ήτοι ταίς
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φοράς του ίερέως37, έτσι καί αυτοί πού προκόβουν μέσα ατό λαό 
μέ τά κατορθώματά τους προσφέρουν την λογική θυσία τους 
προσευχόμενοι υπέρ του λαοΰ, καί προσφέροντας τά δικά τους 
κατορθώματα Γιατί δέν ταίριαζε στο πλήθος νά τά λέγει αυτά, 
έπειδή άσέβησε καί είχε παραδοθεΐ στους εχθρούς, αλλά, δπως οι 
προφήτες άνέλαβαν οί ϊδιοι τά πάθη του πλήθους, ετσι έκαναν 
κοινά καί τά κατορθώματά τους. Γιατί είναι έπακόλουθο, δταν 
πάσχει ενα μέλος, νά πάσχουν δλα τά μέλη, καί δταν δοξάζεται, 
νά χαίρωνται δλα μαζί του37“.

Στίχ. 22. «Δέν θά ζητούσε λόγο ό Θεός γι9 αυτά; Γιατί 
αυτός γνωρίζει τά κρυμμένα μέσα στην καρδιά».

Αυτόν κάνει μάρτυρα των λόγων καί των σκέψεων, γιατί 
τίποτε δέν τους έκανε νά άποστραφουν την ευσέβεια. Γιατί στο 
δικό σου όνομα, λένε, στηρίζοντας τό θάρρος μας, καυχώμαστε. 
Καί γνωρίζεις βέβαια καί τις ίδιες σκέψεις μας μέ τις όποιες 
καθημερινά πεθαίνουμε γιά την ευσέβεια Γιατί αυτός πού μέ την 
πρόθεση σκέφθηκε σέ κάθε δοκιμασία νά δεχθεί τον θάνατο γιά 
χάρη τής άλήθειας, στην πραγματικότητα πέθανε, πράγμα τό 
όποιο είπε καί ό Παύλος πού δεχόταν κάθε είδους πειρασμούς 
καί έλεγε* «Πεθαίνω κάθε ημέρα, μά την καύχηση πού έχω γιά 
σάς»38. Μέσα μας λοιπόν πεθαίναμε κάθε ημέρα, καί έχοντας 
παραδώσει μιά φορά τούς εαυτούς μας θυσία υπέρ του λαοΰ, τό 
έχομε πάθει αυτό μέ τον λογισμό μας. ’Επειδή λοιπόν τά πάθαμε 
αυτά, σέ έπιστρέφομε σέ μάς, καί σέ ξυπνούμε, σάν νά κοιμάσαι, 
ενώ έμεΐς βρισκόμαστε μέσα στά αισχρά.

Στίχ. 27. «Σήκω, Κύριε, βοήθησέ μας, καί λύτρωσέ μας, 
γιά χάρη του ονόματος σου».

Μέ τούς στίχους αυτούς επισημαίνουν τήν επιστροφή καί 
κλήση του Ισραήλ, ή οποία θά γίνει στούς κατοπινούς καιρούς, 
καί προσθέτοντας στά λόγια τους, δηλαδή στις Ικεσίες τους πρός

38. Α' Κορ. 15,31.



πρός Θεόν ίκετείαις τό, «ενεκεν τοϋ ονόματος σου», διαρρή
δην όμολογοϋσιν, ώς ούκ άξιοι μεν τον έλεεϊσθαι δεΐν οι τής 
έαντών άγνοιας τό κέρας άκονήσαντες τω Χριστώ. Πρέπει 
γεμην τό έλεεϊν αυτόν, και τοιςάνθρωπίνοιςπναίσμασινμη 

5 συνεκτείνειν τά εξ οργής, κατοικτείρειν δε μάλλον δι εαυ
τόν. Καί γοϋν έφη δι ένός τών άγιων προφητών’ «Ου δι 
υμάς εγώ ποιώ, λέγει Κύριος, αλλά διά τό όνομά μου».

ΨΑΛΜΟΣ ΜΑ'.

Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, υπέρ άλλοιωθησομένων, 
ίο τοις υίοϊςΚορέ, εις σύνεσιν, υπέρ τοϋ άγαπητοϋ».

*Α δεταίγε μην ό ψαλμός εις τό τέλος· διήγησιν γάρ, 
ήγουν προαναφώνησιν, έχει τοϋ κατά Χρίστον μυστηρίου, 
ό γέγονεν επί συντελείςι τοϋ παρόντος αίώνος. Οντω γάρ 
ήμϊν έπέφανεν ό Υίός. Ή  δέ γε τής φδής δύναμις, ύπέρ τών 

15 άλλοιωθησομένων καί υπέρ τοϋ άγαπητοϋ, συντεθεΐσθαι 
λέγεται. Ήλλοιώσθαι δέ φαμεν \Ιουδαίους τε καί 'Έλλη
νας, ώστε καί εις ένα καί άγαπητόν γενέσθαι λαόν τούς έξ 
άμφοϊν κεκλημένους *Ως γάρ ό Παϋλός φησιν, «Τούς δύο 
λαούς έκτισεν ό Χριστός εις ένα καινόν άνθρωπον».

20 Στίχ. 2. «Έξηρενξατο ή καρδίαμου λόγον άγαθόν».
Ένταϋθάμοι νόει τοϋ έκ τής ουσίας τοϋ Θεοϋ καί Πα- 

τρός Θεοϋ Λόγου πρόοδον, ήτοι γέννησιν, ούχ ώς σώμα έκ 
σώματος, άλλά άσύνθετον, άϋλόν τε καί νοητήν, ώς λόγον 
έκ νοϋ, ου κατά μερισμόν ή διαίρεσιν. Τις γάρ άποστήσει 

25 καρδιάς, ήτοι νοϋ, λόγον, τον έν αύτφ τε καί έξ αύτοϋ καί 
άεί σύν αύτφ; άποστήσει δέ οϋτως, ώς έξω γενέσθαι παντε
λώς αύτοϋ;Δοκεϊμεν γάρ πως ό έν προφορςί καί διά γλώτ- 
της προϊέμενος λόγος έτερος είναί τις παρά την άναδράτ-
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τον Θεό, τό, «για χάρη του ονόματος σου», ομολογούν ολοκάθα
ρα, ότι δεν είναι άξιος ώστε νά πρέπει νά ελεηθούν, αυτοί πού 
άκόνησαν τό κεράς (τη δύναμή) τους εναντίον του Χρίστου. Πρέ
πει δμως νά τούς ευσπλαγχνισθέί και νά μη εξαπολύσει τά της 
οργής του ανάλογα πρός τά άνθρώπινα πταίσματα, άλλά μάλλον 
νά τούς λυπηθεί γιά χάρη του έαυτοΰ του. Γιατί ειπε μέσω ενός 
από τούς άγιους προφήτες· «Δεν τό κάνω γιά σάς, λέγει ό Κύ
ριος, άλλά γιά χάρη του ονόματος μου»39.

ΨΑΛΜΟΣ 44ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος, γι9 αυτούς πού θά αλλοιωθούν, στους 
υιούς του Κορέ, πρός συνετισμό, υπέρ του αγαπητού».

Ό  ψαλμός αυτός βέβαια ψάλλεται στο τέλος, γιατί άπστελεί 
διήγηση, δηλαδή προαγγελία, τού μυστηρίου τού Χριστού, τό 
όποιο εγινε κατά τήν συντέλεια του κόσμου αυτού. Γιατί ετσι 
εμφανίσθηκε σε μάς ό Υιός. Τό περιεχόμενο δμως της ώδής λέγε
ται δτι συντάχθηκε υπέρ αυτών πού θά άλλάξουν πνευματικά, 
καί υπέρ του αγαπητού. Καί λέμε δτι άλλαξαν οι Ιουδαίοι καί οι 
"Ελληνες, ώστε νά γίνουν ενας καί αγαπητός λαός αυτοί πού 
κλήθηκαν άπό τούς δύο. Γιατί, δπως λέγει ό Παύλος, «Ό 
Χριστός ενωσε τούς δύο λαούς σε ενα καινούργιο άνθρωπο»40.

Στίχ. 2. «Βγήκε άπό τήν καρδιά μου λόγος αγαθός».
Έδώ νά εννοείς, παρακαλώ, τήν προέλευση τού Θεού Λόγου 

άπό τήν ουσία τού Θεού καί Πατέρα, δηλαδή τή γέννηση, όχι ώς 
σώμα άπό σώμα, άλλά άσύνθετη (απλή), άϋλη καί νοερή, δπως 
συμβαίνει με τον λόγο άπό τον νσυ, όχι με χωρισμό ή διαίρεση. 
Γιατί ποιος μπορέί νά χωρίσει άπό τήν καρδιά, δηλαδή άπό τον 
νσυ, τον λόγο, ό όποιος υπάρχει σ’ αυτόν καί προέρχεται άπό 
αυτόν, καί είναι πάντοτε μαζί μέ αυτόν; Γιατί φαίνεται βέβαια 
κατά κάποιο τρόπο δτι ό λόγος πού προφέρεται καί βγαίνει άπό 
τήν γλώσσα, είναι κάτι διαφορετικό άπό τήν καρδιά ή οποία τον



τσυσαν αυτόν καρόίαν πρόεισίγεμην ές αύτής, καί εστιν 
εν ανπ), καί ούκ άλλότριος αυτής. Ου γάρ ενδέχεται νοϋν, 
ήτοι καρόίαν, άλογον είναι ποτε' οϋτεμην λόγον, δς ούκ 
εστιν εκ νοϋ και εις νοϋν, ήτοι καρόίαν καί εν καρόίφ Ού- 

5 κοϋν ώςέν τάξει παραδείγματος τίνος επί Θεοϋ δεξάμενοι 
καρόίαν καί λόγον, τον τής έαυτών όιανοίας ύπερτείνωμεν 
οφθαλμόν εις τό επέκεινα των αισθητών, καί θεοπρεπή τοϋ 
Θεοϋ Λόγου την γέννησιν γενέσθαι πιστεύωμεν, ον ώς λό
γον ό Πατήρ έκ καρόίας έξηρεύξατο. 3Αγαθόν δε αυτόν 

ίο άποκαλεζ καίμάλα εικότως, εν γε δη μάλιστα τψ προκειμέ- 
νω σκοπώ. 2Επειδή γάρ τής τοϋ κόσμου σωτηρίας ένεκα 
και ζωής εΐλετο παθεΐν την εκούσιον κένωσιν, εξ ήμερότη- 
τος έμφυτου καί γαληνότητος τής θεοπρεποϋς, άναγκαίον 
ήν άγαθόν όνομάζεσθαι νυνίμάλιστα, καίτοι καί φως όντα 

15 και ζωήν καί σοφίαν και δύναμιν. 'Ως ήδη δε προειρη
μένης διά τοϋ προλαβόντος στίχου τής άφράστου γεννήσε- 
ως τοϋ Μονογενοϋς, ό περί τής ένανθρωπήσεως εισφέρε
ται λόγος' έστι μέν γάρ, ώςέφην, έν νπεροχτ/ καί δόξη θεό- 
τητοςό Υιός' επειδή δή [δε] άπαξ κεκένωκεν έαυτόν, των 

20 τής άνθρωπότη τος ανέχεται μέτρων. 3Εοικός όέ άνθρώπω 
τό διδακτώς έχειν άπερ ούκ οΐόεν. 7Η  γάρ Θεός εις νοϋν 
ένήχει τήν παντός εϊόησιν άγαθοϋ, ήγουν.. παραινέσεις 
άποτελοϋσιν σοφούς.

θρει δή ούν έν τούτοις, ώσπερεί ένανθρωττήσαντος 
25 τοϋ Υίοϋ, λέγοντα τον Πατέρα' «Λέγω εγώ τά έργα μου τω 

δασιλεΐ». Μόνον γάρ ούχί καθυπισχνεϊται διδάσκειν αύτον 
όποίοις τισίν κεχρήσεται λόγοις, έμδιδάζων ημάς εις τό 
δρφν έθέλειν τά έργα αύτοϋ. ”Εργα δε Θεοϋ είναι φαμεν 
τήν ευσεβή πολιτείαν καί των άγιοπρεπών άνδραγαθημά- 

30 των τήν δύναμιν, ή διά των ευαγγελικών κηρυγμάτων γέ- 
γονεν ήμϊν έμφανής. Έφασκε γάρ ό Σωτήρ' «Απ' έμαυ-
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άναβράσσει (τον βγάζει πρός τά έξω), άλλά βγαίνει από αυτήν, 
καί βρίοκεται σ’ αυτήν, καί δεν είναι ξένος από αυτήν. Γιατί δέν 
είναι δυνατόν ό νους, δηλαδή ή καρδιά, νά είναι ποτέ χωρίς 
λόγο, ουτε λόγος βέβαια, πού νά μή προέρχεται από τον νοΰ καί 
νά υπάρχει στο νοΰ, δηλαδή καρδιά καί μέσα στήν καρδιά. 
'Επομένως, όπως υπό μορφή κάποιου παραδείγματος δεχθήκα
με στον Θεό καρδιά καί λόγο, άς έπεκτείνουμε τον οφθαλμό της 
διάνοιάς μας πέρα άπό τά αισθητά, καί άς πιστεύουμε, ότι ή γέν
νηση τού Θεού Λόγου έγινε με τρόπο πού ταιριάζει στον Θεό, 
τον όποιο ώς λόγον έβγαλε άπό τήν καρδιά του ό Πατέρας. Καί 
τον ονομάζει άγαθόν, καί πολύ εύλογα, γιά τον προκείμενο μάλι
στα σκοπό. ’Επειδή δηλαδή, έξαιτίας της σωτηρίας καί ζωής τού 
κόσμου, προτίμησε νά ύποστεΐ τήν έκούσια ταπείνωση, άπό 
έμφυτη πραότητα καί θεοπρεπη γαληνότητα, ήταν άναγκαΐο 
ιδιαίτερα τώρα νά ονομάζεται άγαθός, άν καί είναι καί φως καί 
ζωή καί σοφία καί δύναμη41. Επειδή δμως ήδη εχει προαναφερ- 
θεΐ μέ τον στίχο πού προηγήθηκε ή απερίγραπτη γέννηση τού 
Μονογενούς, γι3 αυτό είσάγεται ό λόγος γιά την ενανθρώπηση. 
Γιατί, όπως είπα, ό Υιός βρίσκεται σέ υπεροχή καί δόξα της θεό
τητας. ’Επειδή λοιπόν ταπείνωσε τον εαυτό του μιά φορά, ανέχε
ται τά μέτρα της ανθρώπινης φύσης, καί έφόσον μοιάζει μέ άν
θρωπο, διδάσκεται αυτά πού δέν γνωρίζει. Γιατί ώς ό Θεός 
έβαζε στον νού του τη γνώση κάθε άγαθού, δηλαδή τις παραινέ
σεις πού κάνουν τούς σοφούς.

Πρόσεχε λοιπόν σ’ αυτά, ότι ό Πατέρας λέγει στον Υιό σάν 
νά έγινε άνθρωπος* «Λέγω εγώ τά έργα μου στον βασιλιά». Δη
λαδή υπόσχεται κατά κάποιο τρόπο ότι θά τού διδάσκει ποιά 
λόγια θά χρησιμοποιήσει, καθοδηγώντας μας στο νά θέλουμε νά 
κάνωμε τά έργα του. νΕργα βέβαια τού Θεού λέμε ότι είναι ή ευ
σεβής ζωή καί ή εκτέλεση των ανδραγαθημάτων πού ταιριάζουν 
στους αγίους, ή οποία έγινε φανερή σέ μάς μέ τά κηρύγματα τού 
ευαγγελίου. Γιατί έλεγε ό Σωτήρας*«’Από τον εαυτό μου εγώ δέν
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τοϋ ού ποιώ ονόέν, άλλ3 ό πέμψαςμε Πατήρ, αυτόςμοι 
εντολήν όε'όωκε τι εϊπω και τι λαλήσω». Καί πάλιν «Τά ρή
ματα ά εγώ λαλώ, ούκ εστιν έμά, αλλά τοϋ πέμψαντός με». 
Γράφει δε καί ό σοφός \Ιωάννης περί αύτοϋ, δτι «Ό πι- 

5 στενών εις τον Υιόν, έσφράγισεν δτι ό Θεός αληθής εστιν 
δνγάρ άπέστειλεν ό Θεός, τά ρήματα τοϋ Θεοϋ λαλεΐ». 3Ε
πειδή γάρ παρωσάμενος τήν εν νόμω σκιάν, εαυτόν έφα- 
σκεν είναι τήν άλήθειαν, έδίδασκε δέ τήν εν πνεύματί τε 
καί άληθείςι προσκύνησίν τε καί λατρείαν, ώς ανμή τοϊς 7- 

ιο ουδαίοις παρά γε τό τω Θεώ δοκοϋν τούς περί τών τοιού- 
των γίνεσθαι λόγους, τω προσώττω τοϋ Θεοϋ καί Πατρός 
οίκονομικώς, ώςεφην, άνατίθει τάςέαυτοϋ φωνάς Μεμνή- 
μεθα δέ, δτι καί έν τώ δρει Χωρήδ συναγηγερμένω τω 3Ισ
ραήλ επαγγελίαν έδίδου Θεός τήν περί Χριστοϋ, λέγων 

15πρός τον ιεροφάντην Μωσέα, δτι «Προφήτην αύτοΐς άνο
στη σω έκ τών άδελφών αυτών, ώσπερ σέ· καί δώσω τά ρή
ματά μου έν τω στόματι αύτοϋ, καί λαλήσει αύτοΐς κατά 
πάντα δσα αν έντείλωμαι αύτώ». ”Εφη δέ που καί αύτός ό 
Χριστός· «Ο Πατήρ άγαπφ τον Υιόν, καί πάντα δείκνυσιν 

20 αύτώ ά αύτός ποιεί καί μείζονα τούτων δείξει αύτώ έργα, 
ίνα ύμεΐς θαυμάζητε». Τό γάρ δείκνυσθαι τά έργα τοϋ Πα
τρός τω Υίώ, ούκ άπηλλάχθαι μέν ίσως φαίη τις άν άνθρω- 
πίνης σμικροπρεπείας, έοικέ γε μήν τω τής κενώσεως σκο
πώ. Ευ δέ δή σφοδρά βασιλέα τον Υιόν ό Πατήρ άποκαλεζ 

25 ΐνα μή τω της ένανθρωπήσεωςμέτρω τό μυστήριον άποφέ- 
ρειν αύτόν πως δοκη τής ένούσης αύτώ κατά φύσιν άξίας 
καί τής κατά πάντων υπεροχής. Ει γάρ καί γέγονεν εν τη 
γη άνθρωπος, ούδέν ηττον ώς έκ βασιλέως γεννηθείς τοϋ 
Πατρός μεμένηκε βασιλεύς καί έν τοΐς κατά φύσιν ύψώμα- 

30 οιν, θεοπρεπέσιν δέ δηλονότι καί τοΐς υπέρ πάσαν τήν κτί- 
σιν.

42. Ίω. 12,49. 43. Ίω. 7,16. 44. Ίω. 3,33. 45. Ίω. 4,24.



κάνω τίποτε, άλλά ό Πατέρας που με εστειλε, αυτός μου εδωσε 
εντολή τί νά πω καί πώς νά μιλήσω»42. Καί πάλι· «Τά λόγια που 
λέγω εγώ, δεν είναι δικά μου, άλλά έκείνου πού μέ εστειλε»43. 
’Αλλά καί ό σοφός Ιωάννης γράφει γι’ αυτόν «Εκείνος πού 
πιστεύει στον Υιό, βεβαίωσε ότι ό Θεός είναι άληθινός. Γιατί 
εκείνον πού εστειλε ό Θεός κηρύττει τά λόγια του Θεού»44. Γιατί, 
άφοϋ άπέρριψε τήν σκιώδη διδασκαλία του νόμου, ελεγε ότι ό 
ίδιος είναι ή άλήθεια, καί δίδασκε τήν πνευματική καί άληθινή 
προσκύνηση καί λατρεία45, γιά νά μή γίνονται οί λόγοι στούς 
Ιουδαίους γι5 αυτά άντίθετα άπό αυτά πού άρέσουν στον Θεό, 
κατ’ οικονομίαν άναθέτει στο πρόσωπο του Πατέρα, όπως είπα, 
τά λόγια του. Ενθυμούμαστε βέβαια, ότι, όταν ό Ίσραηλιτικός 
λαός ήταν συγκεντρωμένος στο όρος Χωρήβ, ό Θεός εδωσε υπό
σχεση γιά τον Χριστό, λέγοντας στον ιεροφάντη Μωυοη· «Θά 
άναδείξω προφήτη σ’ αυτούς άπό τούς άδελφούς τους, σάν έσέ- 
να, καί θά βάλω τά λόγια μου στο στόμα του, καί θά τούς μίλησα 
γιά όλα όσα θά του δώσω εντολή»46. Καί ό ϊδιος ό Χριστός είπε 
κάπου* «Ό Πατέρας αγαπά τον Υιόν, καί δείχνει & αυτόν όλα 
όσα κάνει αυτός. ’Αλλά θά του δείξει καί μεγαλύτερα άπό τά 
εργα αυτά, γιά νά θαυμάζετε έσείς»47. Τό νά δείχνονται βέβαια τά 
έργα τού Πατέρα στον Υιό ϊσως δεν είναι άπαλλαγμέμενο άπό 
τήν άνθρώπινη μικροπρέπεια, άλλά ταιριάζει στον σκοπό της 
ταπείνωσης. Πάρα πολύ καλά λοιπόν ό Πατέρας ονομάζει τον 
Υιό βασιλιά, γιά νά μή θεωρηθεί ότι τό μυστήριο τό μεταφέρει 
στο μέτρο της ενανθρώπησης, άφου υπήρχε σ’ αυτόν άπό τή φύ
ση του άξια καί υπεροχή σέ όλα. Γιατί, άν καί εγινε στή γή άν
θρωπος, επειδή γεννήθηκε άπό τον βασιλιά Πατέρα, δεν ήταν 
καθόλου κατώτερος, άλλ’ εμεινε βασιλιάς καί στά άπό τή φύση 
του υψη, δηλαδή σ’ αυτά πού ταιριάζουν στο Θεό καί βρίσκο
νται πάνω άπό κάθε κτίσμα.
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46. Δευτ. 18,18.
47. Ίω. 5,20.



Στίχ.3. «Ή γλωσσά μου κάλαμος γραμματέως
όξνγράφον».

Έτεροίως ήμϊν ό Θεός καί Πατήρ τον έκ τής ουσίας 
έαυτοϋ κατασημαίνει Λόγον. Γλώσσαν γάρ ίόίαν αυτόν 

5 ονομάζει, ούχώς έτερόν τι λαλοϋντα, πλήν δτι τά έν αύτφ- 
όρςί γάρ τοϋτο καί έν ήμϊν ή γλώττα τά εις νοϋν καί καρόί- 
αν τοΐς έξω όιαπορθμεύουσα. Καί όξυγράφου όέ κάλαμον 
αυτόν είναι φησιν ό γάρ τοϋ όξυγράφου κάλαμος όξέως 
ταΐς όέλτοις έναττοσημαίνεται τάς τινων φωνάς. ΓΟ όέ γε 

ίο μονογενής τοϋ ΘεοϋΛόγος αυτό όή τουτί πληροί, ταΐς τών 
πιστευόντων καρόίαις νοητώς έγχαράττων τομέγα καί σο- 
φόν καί άληθές δούλημα τοϋ Πατρός. Τί όέ το θέλημα τοϋ 
Πατρός, αυτός έν Εύαγγελίοις όιασαφεϊ λέγων «Ίνα παν 
ό όέόωκένμοι, μή άπολέσω έξ αύτοϋ, άλλ3 άναστήσω αυτό 

15 τη έσχάτη ήμέρςι». Καί καθ’ έτερον τρόπον εγγράφει γάρ 
ήμϊν τό θέλημα τοϋ Πατρός τό άγαθόν καί εύάρεστον. 3Ο
ξύς όή σύν λίαν ό τοϋ Πατρός κάλαμος. 'Ομέν γάρ νόμος ό 
όιά Μωσέως όιά κύκλον μακροϋ καί περισκελίας πολλής, 
τής κατά τό γράμμα φημί, άμυόρώς καί μόλις ύπεόήλου τά 

20 χρήσιμα, ό όέ γε τών όλων Σωτήρ καί Κύριος, περιαγωγής 
άπάσης όίχα, σνντόμως ήμϊν, ώςέφην, άπεκάλυψεν τό θέ
λημα τοϋ Πατρός. «"Εοτι γάρ μεγάλης δουλής γγελος».

”Εφη όέ που καί ό ί ένός τών άγιων προφητών περί 
τών κεκλημένων έν πίστει, ότι «Ταΐς ήμέραις έκείναις, λέ- 

25 γει Κύριος, όιόονς όώσω νόμουςμον εις τήν όιάνοιαν αυ
τών, καί έπί τάς καρόίας αυτών έπιγράψω αύτούς». Γρά
φει όέ πρός αυτούς καί ό πάνσοφος Παϋλος- «Ή έπιστολή 
ήμών υμείς έστε, γινωσκομένη καί άναγινωσκομένη υπό 
πάντων ανθρώπων' φανερούμενοι ότι έστέ έπιστολή Χρι- 

30 στοϋ, όιακονηθεϊσα ύφ3 ήμών, γεγραμμένη ούμέλανι, αλλά 
Πνεύματι Θεοϋ ζώντος». 3Αλλ3 οϋτος ό κάλαμος πρός τώ
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48. Ίω. 5,39. 49. Ήσ. 9,6. 50. Ίερ. 38 (Μασ. 31). 33. 51. Β' Κορ. 3,2.
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Στίχ. 3. «Ή γλώσσα μου είναι σάν πέννα ταχυγράφου
γραμματέα».

Ό  Θεός και Πατέρας και μέ άλλο τρόπο υποδηλώνει τον 
Λόγο πού προήλθε από την ουσία του. Πράγματι τον ονομάζει 
γλώσσα δική του, που λέγει όχι κάτι διαφορετικό, άλλα τά δικά 
του. Γιατί αυτό κάνει και σε μάς ή γλώσσα, μεταφέροντας εξω 
αυτά πού έχομε στον νου καί στην καρδιά μας. ’Αλλά λέγει δτι 
είναι καί πέννα ταχυγράφου· γιατί ή πέννα του ταχυγράφου ση
μειώνει γρήγορα στά δελτία τά λόγια κάποιων. Καί ό μονογεν- 
νής λοιπόν Λόγος τού Θεού αυτό ακριβώς κάνει, χαράζοντας 
νοητά στις καρδιές αυτών πού πιστεύουν τό μεγάλο καί σοφό καί 
άληθινό θέλημα τού Πατέρα. Καί ποιο είναι τό θέλημα του Πα
τέρα, τό αποσαφηνίζει ό ίδιος στά Ευαγγέλια, λέγοντας- «'Ώστε, 
κάθε τι πού μου έδωσε, νά μη χάσω τίποτε από αυτό, αλλά νά τό 
άναστήσω κατά την έσχατη ημέρα»48.5Αλλά καί μέ άλλον τρόπο* 
Γιατί γράφει μέσα στο νσυ μας τό θέλημα του Πατέρα, τό αγα
πητό καί ευάρεστο. Είναι δηλαδή πολύ χρήγορη ή πέννα του 
Πατέρα. Γιατί ό νόμος πού δόθηκε μέ τον Μωυση μέ πολύ μακρό 
κύκλο καί μέ μεγάλο περίβλημα, εννοώ τού γράμματος, μόλις 
άμυδρά φανέρωνε αυτά πού είναι χρήσιμα, ενώ ό Σωτήρας καί 
Κύριος τών όλων, χωρίς καμμιά περιστροφή, μας άποκάλυψε, 
όπως είπα, μέ συντομία τό θέλημα τού Πατέρα. Γιατί είναι 
«αγγελιοφόρος μεγάλης άπόφασης»49.

Είπε βέβαια καί μέ κάποιον άπό τούς άγιους προφήτες γι9 
αυτούς πού έχουν κληθεί στην πίστη* «Τις ημέρες εκείνες, λέγα ό 
Κύριος, θά δώσω τούς νόμους μου μέσα στο μυαλό τους, καί θά 
τούς γράψω στις καρδιές τους»50. ’Αλλά καί ό πάνσοφος Παύλος 
γράφει (/ αυτούς* «Ή έπιστολή μας είστε σείς, ή οποία είναι γνω
στή καί διαβάζεται άπό όλους τούς ανθρώπους. Είστε φανερά 
έπιατολή του Χρίστου, πού είναι καρπός της δικής μας διακο
νίας, καί είναι γραμμένη όχι μέ μελάνι, άλλά Πνεύμα τού ζω
ντανού Θεοΰ»51. Ή πέννα αυτή όμως έκτος του δτι είναι γρήγορη
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είναι ταχύς καί οξύς, έχει καί το ώραίον έν κάλλει παρά 
τους υιούς των άνθρώπων. Προσπεφώνηκε μέν γάρ τοΐς 
άρχαιοτέροις ό θεσπέσιος Μωσής τον όι άγγέλων διακο- 
νηθέντα νόμον προσελάλουν όέ καί οί προφήται τα έξ ά- 

5 ττοκαλύψεως Θεοϋ τοΐς άρχαιοτέροις, αλλ3 ώραϊος έν κάλ- 
λει παρά τούς υιούς των άνθρώπων, ό τοϋ Πατρός κάλα
μος Τις γάρ των άγιων άμιλλήσεται τφ Χριστώ; Ούόείς παν
τελώς Αιάγάρ τοι τοϋτο καί ή έν τφ ’Άσματι τωνφσμάτων 
είσφερομένη νύμφη, τό τής Εκκλησίας φοροϋσα πρόσω- 

ιοπον, καίτοι προκείμενον αυτή ταΐς τοϋ πανσόφου Μωσέως 
έντυγχάνειν συγγραφαΐς καί ταΐς τών άγιων προφητών, 
τον παρά Χριστοϋ δεδίψηκε λόγον καί όή καί έφασκεν 
«Αεΐξόνμοι τήν όψιν σου, καί άκούτισόνμε τήν φωνήν 
σου’ ότι ή φωνή σου ήδεΐα, καί ή όψις σου ώραία». Τά 

15 όμοια κατά διάνοιαν πρός τοΐς ήδη ρηθεϊσιν, έν δευτέρςι 
Εξηγήσει Ευσέβιος ό Καισαρεύς φησιν, εί καίμή μετά το- 
σαύτης τών Γραφικών μαρτυρίας. Νοήματα δε ήμΐν έγγρά- 
φει τό Πνεϋμα κατά τήν αναλογίαν τοϋ πλάτους τής καρόί- 
ας, καί πλείονα ή έλάττονα, ή έμφανή πάσιν ή άμυδρότερα 

2ο κατά τήν προπαρασκευήν τήςκαθαρότητος.
Στίχ. 3. «'Ωραίος κάλλει παρά τούς υιούς 

τών άνθρώπων».
Τοϋ Θεοϋ καί Πατρός διά τών προλαβόντων στίχων τά 

πρώτα είπόντος, άρπάζει τήν άποκάλυψιν τών άγιων προ-  

25 φητών ό χορός, καί οίονεί έπικροτεΐ τοΐς τοϋ Πατρός λό- 
γοις, καί τή συναινέσει τιμςί τό μυστήριον, καί οιονέκ πολ
λής άγαν φιλοθεΐας αναφωνεί Επειδή σοι πρόσεστιν τό 
ώραϊον έν κάλλει παρά τούς υιούς τών άνθρώπων, όμο- 
λογοϋμεν ότι έξεχύθη ή χάρις έν χείλεσίν σου, καί διά τοϋ- 

3ο το ηύλόγησέ σε ό Θεός εις τον αιώνα. Τό όέ, «ηύλόγησεν», 
άντί τον, “ηυλσγημένον έποίησεν”. Αοξολογοϋμεν γάρ άκα-

52. Ύ Ασμα φσμ. 2,14.
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καί ταχύτατη, εχει καί ώραιότητα περισσότερη άπό τους υιούς 
των άνθρώπων. Πατί προανήγγειλε βέβαια στούς άρχαιότερσυς 
ό θεσπέσιος Μωυοης τον νόμο πού του γνωστοποιήθηκε μέσω 
άγγέλων, διακήρυτταν καί οι προφήτες στούς παλαιότερους 
αυτά πού τούς αποκάλυπτε ό Θεός, άλλά ό κάλαμος (ή πέννα) 
του Πατέρα ήταν ώραΐος σέ κάλλος περισσότερο άπό τούς υιούς 
των άνθρώπων. Καί πράγματι ποιος άπό τούς αγίους μπορεΐ νά 
συγκριθεΐ με τον Χριστό; ’Απολύτως κανένας. Γι’ αυτό άλλωστε 
καί ή νύφη πού παρουσιάζεται στο 7 Ασμα των άσμάτων, εκπρο
σωπώντας την Εκκλησία, αν καί είχε μπροστά της την δυνατό
τητα νά διαβάσει τά συγγράμματα του Μωυση καί των άγίων 
προφητών, εκείνη διψούσε τον λόγο του Χρίστου, γι5 αυτό καί 
ελεγε* «Δείξε μου τό πρόσωπό σου καί κάνε με νά άκούσω τη φω
νή σου, γιατί ή φωνή σου είναι γλυκειά, καί τό πρόσωπό σου 
ώραΐο»52. Τά ίδια, ώς πρός την σημασία, μέ αυτά πού έχουν ει
πωθεί, λέγει καί ό Ευσέβιος Καισαρείας στη δεύτερη ’Εξήγηση, 
αν καί οχι μέ τόσο πλούσια μαρτυρία των Γραφών. Σκέψεις όμως 
μέσα μας βάζει τό Πνεύμα άνάλογα μέ την ευρύτητα της καρ
διάς, καί περισσότερες ή λιγώτερες, ή φανερές σέ δλους, ή λιγώ- 
τερο φανερές, άνάλογα μέ την προετοιμασία της καθαρότητας.

Στίχ. 3. «Ώραΐος ώς πρός τό κάλλος περισσότερο 
άπό τούς υιούς των άνθρώπων».

’Από την στιγμή πού ό Θεός καί Πατέρας μέ τούς στίχους 
πού πρσηγήθηκαν είπε τά πρώτα, ό χορός τών άγίων προφητών 
άρπάζει τήν αποκάλυψη, καί κατά κάποιο τρόπο επικροτεί τούς 
λόγους του Πατέρα, καί μέ τη συναίνεσή του τιμα τό μυστήριο, 
καί άπό την πολλή αγάπη του πρός τον Θεό αναφωνεί* ’Επειδή 
τό πρόσωπό σου είναι ώραΐο σέ ομορφιά περισσότερο άπό τούς 
υιούς τών άνθρώπων, ομολογούμε δτι χύθηκε ή χάρη στά χείλη 
σου, καί γι’ αυτό σέ ευλόγησε ό Θεός αιώνια53. Τό «σέ ευλόγη
σε», τό είπε άντί του, “σέ έκανε εύλογημένον”. Γιατί τον δόξολο-

53. Πρβλ. Φιλ. 2,9-10.
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ταλήκτως αυτόν οί πιστεύσαντες, δοξασθήσεται δε καί εις 
άεί, Θεός ών αληθινός καί Υιός τοϋ έπί πάντας Θεοϋ, καί 
αυτός ύπαρχων ό τής δόξης Κύριος. Ε ί δε δη τις λέγοι δο- 
τόν γενε'σθαι τφ Υίφ παρά τοϋ Πατρός το εύλογεισθαι 

5 πρός ημών, διενθυμείσθω κάκεϊνο' ώσπερ γάρ, έπειδή γέ- 
γονεν άνθρωπος, δέδωκεν αύτφ ό Πατήρ «το όνομα τό 
ύπέρ παν όνομα, ΐν έν τφ όνόματι αύτοϋ παν γόνυ κάμψη 
έπουρανίων καί επιγείων καί καταχθονίων, καί πάσα γλώσ
σα έξομολογήσεται, ότι Κύριος 3Ιησοϋς Χριστός», οϋτω 

ίο καί ευλογητός/ υπό τοϋ Θεοϋ, δοτόν αύτώ]λέγεται τό εύ- 
λογεΐσθαι παρά πάντων. Καί τοϋτό έστιν ή κένωσις- ά γάρ 
έχει ώς Θεός φυσικώς, ταϋτα λέγεται λαδειν άνθρωπίνως 
Καί καθ3 έτερον δε τρόπον έδει τον Υιόν γενόμενον άν
θρωπον χρηματίσαντα δεύτερον 3Αδάμ καί εις ρίζαν τοΐς 

15 έπί τής γής τεθέντα δευτέραν, εύλογηθήναι παρά τοϋ 
Πατρός ώς άνθρωπον, ϊνα παύση ται λοιπόν ή τής άράςδύ- 
ναμις τής έπενεχθείσης τφ έκ γής τε καί χοϊκφ, ήτοι τη 
πρώτη ρίζη τής άνθρωπότητος, τουτέστιν 3Αδάμ 'Ώσπερ 
γάρ έν έκείνω γεγόναμεν επάρατοι, οϋτως ηύλογήθημεν έν 

2ο Χριοτφ, πέμποντος εις άπαν τό γένος την ώς άνθρώπω δο- 
θεΐσαν αύτφ χάριν. Καί έπ? αύτφ δή τούτω χαίρων ό Με- 
λωδός άνεφώνεί' «Εύλογημένοι ύμεις τφ Κυρίω τφ ποιή- 
σαντι τον ούρανόν καί τήνγήν».

Στίχ. 4. «Περίζωσαι την ρομφαίαν σου έπί τον μηρόν 
25 σου, δυνατέ, τή ώραιότητίσου καί τφ κάλλει σου».

5Ω Δέσποτα, φασί, πρός τφ κάλλει σου τφ ύπέρ πάντας 
καί άπαραβλήτφ, περίζωσαι καί ρομφαίαν, καί οϋ τί που 
άλλοτρίαν, την σην δε μάλλον. Ούδέν γάρ τών έξωθεν ή είσ- 
κεκριμένον ττροσεΐναίφαμεν τφ Χρισΐφ, άλλ3 ίδια αύτφ τά 

3ο θεοπρεπη νοοΐντ? αν εικότως... δυνατός γάρ έστιν, τουτέστι 
τών δυνάμεων Κύριος* ού παρ3 ετέρου τό δύνασθαι λαβών,

54. Γαλ. 3,13.
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γουμε άκατάπαυστα δσοι πιστέψαμε, και θά δοξάζετε γιά πάντα, 
όντας Θεός αληθινός, και Υίός του Θεού των όλων, και έπειδή ό 
ίδιος είναι ό Κύριος της δόξας. Έάν όμως κάποιος λέγει, ότι 
δόθηκε στον Υιό από τον Πατέρα τό νά δοξάζεται άπό μας, ας 
σκεφθεΐ καί εκείνο· όπως δηλαδή όταν εγινε άνθρωπος ό Πα
τέρας του εδωσε «Τό όνομα πού είναι άνώτερο άπό κάθε ονόμα
τος, ώστε στο όνομά του νά κάμψει κάθε γόνατο των έπσυρανίων 
καί των επιγείων καί των καταχθονίων, καί κάθε γλώσσα νά 
ομολογήσει, ότι ό Ίησοΰς Χριστός είναι Κύριος»53, έτσι λέγεται 
καί ευλογητός (όνομα πού τού δόθηκε άπό τον Θεό) επειδή 
δοξάζεται άπό όλους. Καί αυτό είναι ή κένωση* γιατί αυτά πού 
εχει ώς Θεός άπό τή φύση του, αύτά λέγεται ότι τά ελαβε ώς 
άνθρωπος. ’Αλλά καί κατ’ άλλον τρόπο έπρεπε ό Υιός, άφου εγι- 
νε άνθρωπος καί εγινε δεύτερος Άδάμ καί τοποθετήθηκε ώς 
ρίζα δεύτερη των άνθρώπων, νά εύλογη θεΐ άπό τον Πατέρα ώς 
άνθρωπος, γιά νά σταματήσει έπί τέλους ή δύναμη της κατάρας, 
ή οποία έπιβλήθηκε στον γήινο καί άπό χώμα54, ήτοι στήν πρώτη 
ρίζα της άνθρωπότητας, δηλαδή στον Άδάμ. Γιατί, όπως με 
εκείνον γίναμε καταραμένοι, ετσι εύλογηθήκαμε με τον Χριστό, ό 
όποιος στέλνει ο5 ολόκληρο τό άνθρώπινο γένος τή χάρη πού του 
δόθηκε ώς άνθρωπο. Καί άκριβώς γι’ αυτόν λοιπόν ό Μελωδός 
νοιώθοντας χαρά φώναζε* «Σεις είστε ευλογημένοι άπό τον 
Κύριο, ό όποιος έδημιούργησε τον ουρανό καί τήν γη»55.

Στίχ. 4. «Ζώσου τό ξίφος σου ώστε νά πέφτει στον μηρό σου, 
ανδρείε, μαζί με τήν ώραιοτητα καί τό κάλλος σου».

"Ω Δέσποτα, λένε, μαζί με τό κάλλος σου, πού είναι άνώτερο 
όλων καί άσύγκριτο, ζώσου καί ξίφος, καί όχι βέβαια κάποιο 
ξένο, άλλα μάλλον τό δικό σου. Γιατί τίποτε άπό τά έξω ή είσαγό- 
μενο ισχυριζόμαστε ότι υπάρχει στον Χριστό, άλλα πρέπει εύλο
γα νά θεωρούνται δικά του όλα όσα ταιριάζουν στον Θεό... γιατί 
είναι δυνατός, δηλαδή Κύριος των δυνάμεων, χωρίς νά εχει λάβα

55. Ψαλμ. 113,23.
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άλλ3 ίδιον καί έμπεφυκός ονσιωόώςμετά των ετέρων θεο- 
πρεπεστάτων άξιωμάτων. 3Έστι γεμην ώραϊοςμέν τοΐς 
άγαπώσιν αυτόν, καί τοΐςέπεγνωκόσιν την επιφάνειαν αυ
τόν; καί τοΐς τής όιανοίας όμμασιν καταθρεΐν όυναμένοις 

5 τό έξαίσιον αντοϋ καί ύπερκόσμιον κάλλος. Τφ δε μη ρω 
την ρομφαίαν ήρμοσμένην έχων, ινα τάς των άντικειμένων 
φάλαγγας θορνβή, ή καί τάς των άπειθονντων άπονοίας 
καταπτοή, όίκην αντοϊς καί κόλασιν απειλών. Τοϋτο γάρ 
που καί έτέρωθίφησιν ό Ψάλλων «Εάνμη έπιστραφήτε, 

ίο την ρομφαίαν αντοϋ στιλβώσει· τό τόξον αντοϋ ένέτεινεν 
καί ήτοίμασεν αν τό, καί έν αύτφ ήτοίμασεν σκεύη θανά- 
τον, τάβέλη αύτοϋ τοΐς καιομένοις έξειργάσατο».

Στίχ. 5. «Καί εντεινονκαί κατενοόοϋκαί 
βασίλευε, ενεκεν όλη θείας καί πραύτητος 

15 καί δικαιοσύνης».
Τό «κατενοόοϋ», άντί τοϋ, “Παντός άγαθοϋ πράγμα

τος εύθύ κέλενε τρέχειν τούς τά σά φρονεΐν ελομένονς, ον- 
τω τε βασίλευε των κατενοδονμένων. 3Ενεστί γε μην τφλό- 
γω πλείστην τε όσην ίόεϊν ένοϋσαν άκολονθίαν. Ού γάρ ήν 

2ο όλως ίσχύσαι τινάς ό ί ευθείας ώσπερ ςίττειν όόοϋ πρός τό 
αντφ όοκοϋν, έγκειμένον τοϋ Σατανά' ταύτη τοι, καί μάλα 
εικότως, πρώτον εντείνει τό τόξον, ίν εκ μέσον γεγονότος 
εκείνον καί συν αντφ τών ετέρων, οι ταΐς τών άγιων ευδό
κιμη σεσιν έπιμαίνονται, δννηθώσιν εύοδοϋσθαι λοιπόν, 

25 καί διά ψιλής ώσπερ ίέναι τρίβον, μαχομένον τε καί ύπαν- 
τιάζοντος ούδενός, πρός τε τό χρήναι τής ύτέ αύτφ βασιλεί
ας νπελθεϊν τον ζυγόν. Όρθώς ούν αρα φασί, πρώτον μέν 
τό “έντεινον», είτα τό «κατευοδοϋ», καί τρίτον ευθύς τό «βα
σίλευε». Προσεπάγονσι δε τό, «ένεκεν αλήθειας καί πρςιό-

56. Ψαλμ. 7,14.
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άπό άλλον την δύναμη, άλλά την εχει δική του καί κατά φύση 
μέσα στην ουσία του, μαζί με τά άλλα άξιώματα πού ταιριάζουν 
στον Θεό. Είναι λοιπόν ωραίος σ’ αυτούς πού τον αγαπούν καί 
άναγνωρίζουν την ελευσή του, καί μπορούν με τά μάτια της διά- 
νοιάς τους νά διακρίνουν τό εξαίρετο καί ύπερκόσμιο κάλλος 
του. "Οσο γιά τη ρομφαία πού εχει κρεμασμένη στον μηρό του, 
την εχει γιά νά φοβερίζει τις φάλαγγες των άντιπάλων του, ή καί 
γιά νά φοβερίζει τις άνάητες ενέργειες αυτών πού δεν πειθαρ
χούν, άπειλώντας τους με δίκη καί κόλαση. Αυτό βέβαια τό λέγει 
καί κάπου άλλου ό Ψαλμωδός* «Εάν δεν μετανοήσετε, θάτροχί
σει τη ρομφαία του. ’Ήδη εχει τεντωμένη τη χορδή τού τόξου του 
καί τό εχει έτοιμο, καί έτοίμασε σ’ αύτό τά φονικά όπλα του, τά 
βέλη του πού τά εχει κατασκευάσει ώστε νά είναι πύρη να»56.

Στίχ. 5. «Τέντωσε τό τόξρ σου καί κατευόδωνε τό δρόμο, 
καί βασίλευε γιά χάρη της άλήθειας, της πραότητας 

καί της δικαιοσύνης».
Τό «κατευόδωνε» λέγεται άντί του, Παρότρυνε αυτούς πού 

έχουν έπιλέξει νά πιστεύουν τά δικά σου, νά τρέχουν κατ’ ευθείαν 
σέ κάθε άγαθό πράγμα, καί ετσι νά βασιλεύεις σ’ αύτούς πού 
κατευοδώνονται άπό σένα Είναι δυνατόν βέβαια στο λόγο νά 
δούμε ότι υπάρχει πολύ μεγάλη συμφωνία. Γιατί δεν είναι δυνα
τόν με κανένα τρόπο νά μπορέσουν κάποιοι νά άκολουθήσουν 
την ευθεία οδό, σύμφωνα με αυτό πού θεωρεί καλό αυτός, έπειδη 
έπιτίθεται ό Σατανάς. Γι5 αυτό, καί πολύ εύλογα, πρώτα τεντώνει 
τό τόξο, ώστε, φεύγοντας εκείνος άπό τη μέση, καί μαζί μέ αυτόν 
καί οί άλλα πού μαίνονται μέ τις έπιτυχίες των αγίων, νά μπορέ
σουν νά άκολουθήσουν τον ίσιο δρόμο καί νά βαδίσουν κατά 
κάποιο τρόπο σέ ελεύθερο δρόμο, χωρίς νά τούς πολεμά και νά 
τούς εμποδίζει κανένας, στο ότι πρέπει νά μπουν κάτω άπό τον 
ζυγό της βασιλείας του. Σωστά λοιπόν λέγει πρώτα τό «τέντωσε 
τό τόξο σου», επειτα τό «κατευόδωνε», καί τρίτο άμεσως τό, «βα
σίλευε». Προσθέτουν όμως καί τό, «Γιά χάρη της άλήθειας, της



τητος και δικαιοσύνης». «Πραότητα», καθάπερ έγφμαι, 
και μην και «άλήθειαν» καί «δικαιοσύνην», ονδέν έτερον 
είναι λέγοντες, πλήν δτι τό κήρυγμα τό εύαγγελικόν δι ου 
γεγόναμεν υπό Χριστώ' δεδασίλενκε γάρ δ ί αύτοϋ τής ύτΐ 

5 ούρανόν.
Έστι δέ αλήθεια μέν, δτι τύπων επέκεινα καί σκιάς 

έστιν τής κατά τον Μωσέα, γυμνώς τε καί άπημφιεσμένως 
τό Χριστοϋμυστήριον διδάσκει. Πρςιότητος δέ πάλιν· ον 
γάρ έχει τήν άποτομίαν τήν έν γε τω νόμω. 'Ωςγάρ όΠαϋ- 

ιο λός φησιν «Ά θετήσας τις νόμον Μωσέως, χωρίς οίκτιρ- 
μών έπί δυσίνή τρισίνμάρτυσιν αποθνήσκει». Πράότητος 
δέ καί έτέρως τό εύαγγελικόν έστι κήρυγμα* πρφους γάρ 
άποτελεΐ τούς πιστεύοντας εις Χρίστον, ούκ αμυντικούς καί 
οργίλους, οντε μήν άπαιτεΐν έθέλοντας οφθαλμόν άντί 

15 όφθαλμοϋ, καί πόδα άντί ποδός, καί χεϊρα άντί χειρός, αλ
λά τω παίοντι τήν δεξιάν σιαγόνα, στρέφοντας καί τήν άλ
λην, επομένους τε αύτώ λέγοντί' «Μάθετε άσΐ έμοϋ, δτι πρά
ος είμι καί ταπεινός τη καρδέςι, καί εύρήσετε άνάπαυσιν 
ταϊς ψυχαΐς υμών». Εί δέ δή τις προσεϊναι λέγοι καί αύτώ 

20 τω Χριστώ τό τε αληθές έν πάσιν (ούδέν γάρ έψευσμένον έν 
αύτφ τών θεοπρεπών), καί μήν καί τήν εις άκρον πρςιότητα 
καί δικαιοσύνην, ούκ αν έξω γένοιτο τοϋ είκότος. Αληθές 
γάρ καί ταυτό ένεστί γε μήν τοΐς εναγγελικοΐς θεσπίσμασιν 
καί ή δικαιοσύνη. 'Οσίους γάρ καί αμώμονς άποτελεΐ

25 Στίχ 5. «Καί οδηγήσει σε θαυμαστώς ή δεξιά σου».
*Ο θεσπέσιος Παϋλος τον τής διανοίας έαυτοϋ οφθαλ

μόν άνατείνων εις θεοπτείαν, «7Ω δάθος», φησί, «πλούτου 
καί σοφίας καί γνώσεως Θεοϋ!ώς ανεξερεύνητα τά κρίμα
τα αύτοϋ καί ανεξιχνίαστοι αί οδοί αύτοϋ! Τις γάρ έγνω 

3ο νοϋν Κυρίου, ή τις σύμβουλος αύτοϋ έγένετο;». Αεΐται γάρ
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57. Έβρ. 10,28. 57α. "Εξ. 21,24.
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πραότητας και της δικαιοσύνης». Λέγοντας «Πραότητα», όπως 
εγώ νομίζω, και φυσικά και «άλήθεια» και «δικαιοσύνη», δέν 
εννοούν τίποτε άλλο, άλλά τό κήρυγμα του Ευαγγελίου, με τό 
όποιο υπαχθήκαμε στήν εξουσία του Χρίστου. Γιατί μέσω αύτοΰ 
εχει βασιλεύσει στήν οικουμένη.

Είναι βέβαια άλήθεια (τό ευαγγελικό κήρυγμα), γιατί βρί
σκεται πέρα από τούς τύπους καί τήν σκιά του Μωυση καί διδά
σκει απερίφραστα καί χωρίς έπικαλύψεις τό μυστήριο του Χρί
στου. Πραότητας πάλι είναι, επειδή δέν εχει τήν αυστηρότητα 
του νόμου. Γιατί, όπως λέγει ό Παύλος· «Έάν κάποιος παραβεΐ 
τον νόμο του Μωυση, θανατώνεται χωρίς ευσπλαγχνία με τήν 
κατάθεση δύο ή τριών μαρτύρων»57. Τό κήρυγμα όμως του Ευ
αγγελίου είναι καί και? άλλον τρόπο κήρυγμα πραότητας. Γιατί 
κάνει πράους αυτούς πού πιστεύουν στον Χριστό, όχι άμυντι- 
κούς καί οργίλους, ούτε νά άπαιτούν θέλοντας οφθαλμόν άντί 
οφθαλμού, καί πόδι άντί ποδιού, καί χέρι άντί χεριού57“, άλλά σ’ 
έκεΐνον πού χτυπά τό δεξί σαγόνι τους, νά στρέφουν καί τό 
άλλο58, άκολουθώντας αυτόν πού λέγει· «Μάθετε άπό εμένα, ότι 
είμαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά, καί θά βρείτε ανάπαυση 
στις ψυχές σας»59. Καί εάν κάποιος πει, ότι στον Χριστό υπάρχει 
ή άλήθεια σε όλα (γιατί σ’ αυτόν δέν υπάρχει τίποτε ψεύτικο άπό 
αυτά πού ταιριάζει στον Θεό), άλλά καί ή άπόλυτη πραότητα 
καί δικαιοσύνη, δέν θά ξεφύγει εξω άπό αυτό πού είναι σωστό. 
Άφοΰ ή άλήθεια καί ή δικαιοσύνη στούς ευαγγελικούς νόμους 
είναι ταυτόσημες. Γιατί παρασκευάζουν άγιους καί άμεμπτους.

Στίχ. 5. «Καί θά σε όδηγήσα θαυμαστώς ή δεξιά σου».
Ό  θεσπέσιος Παύλος υψώνοντας τό μάτι της διάνοιας του 

γιά νά δει τον Θεό, αναφωνεί* «”Ω βάθος πλούτου καί σοφίας 
καί γνώσεως του Θεού! Πόσο ανεξερεύνητες είναι οί κρίσεις του, 
πόσο ανεξιχνίαστοι οί οδοί του! Γιατί ποιος γνώρισε τή σκέψη 
του Κυρίου, ή ποιος έγινε σύμβουλός του;»60. Γιατι δεν χρειάζεται

58. Ματθ. 5,39. 59. Ματθ. 11,29. 60. ρωμ ^  ^



τό σόμπαν ονδενός εις γε τό είόέναι καλώς τε καί αμωμή- 
τως τό τελούν εις δνησιν τοϊς ύπ? αύτώ γενομένοις, άλλ3 οΐ- 
όν τινα ποόηγόν εις έκαστα των πρακτέων αυτός εαυτόν 
εχει. Μόνος τά πάντα γάρ οϊδε, καί τό φωςμεΐ αύτοϋ έστι, 

5 καί έν αύτώ πάντες είσίν ο ί θησαυροί τής σοφίας καί γνώ- 
σεως απόκρυφοι. Τί όή ούν άρα φασίν ο ί άγιοι τώ Χριστφ; 
«Οδηγήσει σε θαυμαστώς ή δεξιά σου». Βλέποντι γάρ\ φη- 
σίν, τά εις κατόρθωσιν σωτηρίας τών επί τής γής, σύμβου
λος εσται τώνκαθ3 ημάς, ήγουν έτερός τις τών έπέκεινα πα- 

ιο ντελώς ούδείς- άρκέσει γάρ πρός τοϋτο ή σή δεξιά Καί ονχ 
ώς έτεραν τινά παρ3 αύτόν ούσαν την δεξιάν αύτοϋ, ήτοι 
τήν δύναμιν, έν τούτω κατασημαίνουσιν, άλλ3 οίον ώσεί ελε- 
γον, «ή δεξιά σου», ήγουν ή μεγαλοπρέπειά σου, ούχ έτερόν 
τινα παρ3 αύτόν έδει νοείν. Οϋτω καν εί λέγοιεν ή δεξιά, 

15 τουτέστιν ή δύναμις, αύτόν δή μόνον ώς έν περιφράσει ση- 
μαίνουσιν. ΟΪδε γάρ, οϊδεν ή δεξιά σου, φασί, τίσι μέν αν 
πρέποι την ρομφαίαν έπενεγκείν, ή καί κατά τίνων τό άδιά- 
φυκτον έντείναι τόξον, τίναςόέ αύ καί κατευοδοϋσθαι πρέ- 
ποι αν καί τοίςσοίς ύποφέρεσθαι ζυγοϊς, ϊνα σέ καί μόνον 

20 όμολογώσιν Θεόν τε καί βασιλέα, Σωτήρα καί Λυτρωτήν.
Στίχ. 6. «Τάβέλη σου ήκονημένα, δυνατέ’λαοί ύποκάτω 

σου πεσοϋνται, ένκαρδίςι τών εχθρών τοϋ βασιλέως».
Ούδείς δέ θεομάχος ή άλαζών ύποκάτω πίπτει τοϋ Θε- 

οϋ, άλλ3 οί τήν εκ πίστεως ύποταγήν καταόεξάμενοι. Βέλη 
25 ούν τοϋ δυνατοϋ, τουτέστι τοϋ Χριστοϋ, ο ί άπόστολοι, 

εχθροί δέ τοϋ βασιλέως, ήγουν τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, ό Σα
τανάς, καί άπλώς ο ί τοϊς θείοις δόγμασιν άντεξάγοντες. 
Κατατοξενθέντος ούν τοϋ Σατανά καί τρωθείσης τής καρ- 
δίας τών νοητών έχθρών διά τών βελών τοϋ δυνατοϋ, ύπο- 

3ο πεπτώκασι λαοί ύπό πόδας Χριστοϋ, καί τοϊς ζυγοϊς τής
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άπολύτως κανένα γιά νά γνωρίσει καλά καί άμεμπτα αυτό που 
συντελεί στην ωφέλεια αυτών που δημιουργήθηκαν άπό αυτόν, 
άλλα σε όλα όσα πρέπει νά γίνουν οδηγό έχει αυτός τον εαυτό 
του. Γιατί είναι ό μόνος που γνωρίζει τά πάντα, καί τό φως βρί
σκεται μαζί του, καί ο" αυτόν βρίσκονται κρυμμένοι όλοι οι 
θησαυροί της σοφίας καί της γνώσεως61. Τι λοιπόν λένε άραγε οι 
άγιοι στον Χριστό; «Ή δεξιά σου θά σε οδηγήσει με τρόπο θαυ- 
μαστόν». Γιατί λέγει, βλέποντας αυτά πού γίνονται γιά τή σωτη
ρία των άνθρώπων, θά γίνει αυτός σύμβουλος σέ όσα μάς άφο- 
ρούν, καί κανένας άλλος άπολύτως άπό τούς πέρα άπό μας. Γιατί 
θά είναι άρκετή ή δεξιά σου. Καί με αυτό δεν δηλώνουν ότι ή 
δεξιά του, δηλαδή ή δύναμή ταυ, είναι κάτι άλλο κοντά σ’ αυτόν, 
άλλ9 όπως εάν έλεγαν, ή δεξιά σου, δηλαδή ή μεγαλοπρέπειά σου, 
δεν θά επρεπε νά εννοούν κάποιον άλλον κοντά σ’ αυτόν, ετσι καί 
όταν λένε «ή δεξιά», δηλαδή ή δύναμη, εννοούν περιφραστικά 
αυτόν καί μόνον. Γιατί η δεξιά σου γνωρίζει, λένε, γνωρίζει σέ 
ποιους πρέπει νά καταφέρει τή ρομφαία, ή καί εναντίον ποιων 
πρέπει νά τεντώσει τό τόξο που δεν μπορούν νά άποφύγσυν, καί 
επίσης ποιους πρέπει νά τους κατευοδώνει καί νά τους οδηγεί 
στους δικούς σου ζυγούς, ώστε εσένα καί μόνον νά ομολογούν 
Θεό καί βασιλιά, Σωτήρα καί Λυτρωτή.

Στίχ. 6. «Τά βέλη σου είναι άκονισμένα, δυνατέ* λαοί θά
πέσουν κάτω άπό τά πόδια σου, καί τά βέλη σου θά καρ

φωθούν στην καρδιά των εχθρών τού βασιλιά».
Κανένας θεομάχος ή άλαζών δεν υποκύπτει κάτω άπό τον 

Θεό, παρά μόνο εκείνοι πού άποδέχθηκαν την υποταγή της 
πίστεως. Βέλη λοιπόν τού δυνατού, δηλαδή τού Χριστού, είναι οί 
άπόστολοι, καί εχθροί τού βασιλιά, δηλαδή τού Θεού καί Πα
τέρα, είναι ό Σατανάς, καί γενικά αυτοί που αντιμάχονται τά 
δόγματα τού Θεού, καί αφού πληγώθηκε ή καρδιά των νοητών 
εχθρών με τά βέλη τού δυνατού, οί λαοί έπεσαν κάτω άπό τά 
πόδια τού Χριστού, καί υποτάχθηκαν πέφτοντας κάτω άπό τον



αύτοϋ βασιλείας ύπέπεσον καί ύπετάγησαν. Οι γάρ μυστα- 
γωγοί πλήττουσι τούς πεπλανημένους καί τον φύσει Θεόν 
ούκ είδότας, πλήν ούκ εις θάνατον, άλλ3 εις άγάπην αύτούς 
άποφέροντες τήν έν Χριστώ, ινα υποκάτω πίπτοιεν αύτοϋ 

5 καί λέγοιεν' «Τετρωμένη άγάπης έγώ». Είδες τοϋ πολέμου 
τό κατόρθωμα, τήν προσαγωγήν τών προ τούτου στασια- 
ζόντων; Ή  γάρ πρόσπτωσις αϋτη ϋψους έστίν ύπόθεσις 
καί ρίζα

Στίχ. 7. «'Ο θρόνος σου, ό Θεός, εις αιώνα αίώνος,
2ο ράβδος εύθύτη τος ή ράβδος τής βασιλείας σου».

”Α θρει τοίνυν δτι Θεόν τον ένανθρωπήσαντα καλει, 
καί θρόνον αύτώ νέμει τον άνωτάτω. Θεός γάρ ήν έν ειδει 
τφ καθ' ημάς, καί ούκ έξω γεγονώς διά τοϋτο τοϋ είναι ό 
ήν, μεμενηκώς δε μάλλον έν ταΐς ίδίαις ύπεροχαΐς καί τήν 

15 τής εύθύτη τος έχων ράβδον. 'Ράβδος δέ, καί βασιλείας 
σύμβολον βασιλεύει γάρ έν δικαιοσύνη Χριστός. ”Εφη 
γάρ τις τών άγιων προφητών περί τε αύτοϋ καί τών άγιων 
μυσταγωγών «Ιδού δή βασιλεύς δίκαιος βασιλεύσει, καί 
άρχοντες μετά κρίσεως άρξουσιν». Ούκοϋν ώς έκ παραδεί- 

2ο γματος τών έπί γής βασιλέων σκηπτροφορεΐν είωθότων, τό 
τοϋ λόγου γέγονε σχήμα 3Ιστέον δέ ότι καί αύτός ό Χρι
στός ράβδος ώνομάσθη πολλαχοϋ τής θεοπνεύστου Γρα
φής. 3Επειδή δέ μικτός έστιν ό περί τοϋ Σωτήρος λόγος, 
διά τε τήν φύσιν τής θεότητος καί τήν οικονομίαν τής έν- 

25 ανθρωτνήσεως, πάλιν εις τό ανθρώπινον τοϋ Χριστοϋ άπο- 
βλέψας ό Ααβίδ φησί

Στίχ. 8 «Ήγάπησας δικαιοσύνη ν καί έμίσησας 
άνομίαν, διά τοϋτο έχρισέ σε ό Θεός», κ. τ.λ ».

Εύρίσκεται παρά ττ} θείςι Γραφή περί τοϋ Θεοϋ καί 
30 Πατρός κείμενα τοιαϋτα πολλά, ότι ΑίκαιοςΚύριος καί δι-
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ζυγό της βασιλείας του. Γιατί οι μαθηταί του πλήττουν αυτούς 
πού είναι παραπλανη μενοι καί δεν γνωρίζουν τον κατά φύση 
Θεόν, δχι δμως γιά νά τούς θανατώσουν, άλλά οδηγώντας τους 
στην άγάπη του Χρίστου, ώστε νά πέφτουν κάτω άπό αυτόν καί 
νά λένε* «Είμαι πληγωμένη άπό την άγάπη του εγώ»62. Είδες τό 
κατόρθωμα του πολέμου, δηλαδή την προσέλευση αυτών που 
πριν άπό αυτό στασίαζαν; Γιατί ή υποταγή αυτή είναι βάση καί 
ρίζα ΰψώσεως.

Στίχ. 7. «Ό θρόνος σου, Θεέ, θά παραμένει αιώνια, τό 
σκήπτρο της βασιλείας σου είναι σκήπτρο δικαιοσύνης».
Πρόσεχε λοιπόν δτι άποκαλεΐ Θεό αυτόν πού εγινε άνθρω

πος, καί του άποδίδει τον ανώτατο θρόνο. Γιατί ήταν Θεός μέ τή 
δική μας μορφή, χωρίς έξαιτίας αύτου νά πάψει νά είναι αυτό 
πού ήταν, άλλά έμεινε μάλλον στις ίδιες υπεροχές καί κρατεί την 
ράβδο της δικαιοσύνης. Ή  ράβδος είναι καί σύμβολο της βασι
λείας, καί ό Χριστός βέβαια βασιλεύει μέ δικαιοσύνη. Γιατί κά
ποιος άπό τούς άγιους προφήτες είπε γι’ αυτόν καί γιά τούς άγι
ους μαθητές του* «Νά λοιπόν θά βασιλεύσει βασιλιάς δίκαιος, 
καί θά εξουσιάσουν άρχοντες μέ δικαιοσύνη»63. Τό σχήμα λοιπόν 
του λόγου αύτου εγινε σύμφωνα μέ τό παράδειγμα των έπίγειων 
βασιλέων, που συνηθίζουν νά κρατούν σκήπτρο. Καί πρέπει νά 
γνωρίζουμε δτι καί ό ίδιος ό Χριστός σέ πολλά σημεία της θεό
πνευστης Γραφής ονομάζεται ράβδος. Επειδή δμως ό λόγος γιά 
τον Σωτήρα είναι διπλός, έξαιτίας τής θείας φύσεως καί της 
οικονομίας της ένανθρωπήσεως, πάλι ό Δαβίδ άποβλέποντας 
στην άνθρώπινη φύση του Χρίστου, λέγει*

Στίχ. 8. «’Αγάπησες τή δικαιοσύνη καί μίσησες 
τή ν άδικία, γι9 αυτό ό Θεός σέ έχρισε», κ.τ.λ.

Στην αγία Γραφή υπάρχουν πολλές τέτοιες διατυπώσεις γιά 
τον Θεό καί Πατέρα, «δτι είναι δίκαιος ό Κύριος καί αγάπησε τή

63. Ήσ. 32 1.



καιοσύνην ήγάπησεν. Καί πάλιν «Έμίσησας πάντας τούς 
εργαζομένους τήν άνομίαν». Καίπάλιν «Εγώ είμι Κύριος 
άγαπών δικαιοσύνην, καί μισών άρπάγματα έξ άδικίας». 
7Λρ3 ούν, ειττερ καί διά ταϋτα λέγει μέγας ό Κύριος ημών, 

5 δτι τηνμέν δικαιοσύνην άγαπά, μισεί δέ τήν άδικίαν, μι
σθός έσται τφ Θεφ καί Πατρί τό μέγας, καί άρετής άνταπό- 
δοσις, δτι τάδε μέν άγαπςί, μισεϊ δέ εκείνα; 3Λλλ3 ούκ άν τις 
τοϋτο μανείη ποτέ. eΏσπερ ούν έπί τοϋ Πατρός εύσεδώς 
νοείται τά τοιώσδε λεγόμενο, ώσαύτως έκληφθειη καί έφ3 

ίο Υίοϋ, πρός γάρ τό αρχέτυπον ή είκών, καί τό άρχέτνπον 
πρός τήν εικόνα. E lf έπειδή, φησί, Θεός ών πλημμελεϊν 
ούκ οίσθα (δικαιοσύνην γάρ άγαπφς καί άποστρέφη άνο
μίαν, άδατον, ϊν οϋτως ειπω, τήν σαυτοϋ φύσιν έχωνπαντί 
πονηρφ), «διά τοϋτο έχρισέν σε ό Θεός, ό Θεός σου».

15 Κέχρισται γάρ εις άρχιερέα καί άπόστολον της ομολο
γίας ημών, γενόμενος άνθρωπος ό Υιός, ϊν3 ημάς προσαγά- 
γτ] τφ Θεφ καί Πατρί τήν εις αύτόν πίστιν ευωδιάζοντας. 
Χρίεται δέ τφ έλαίω τής άγαλλιάσεως, ίνα τήν διά τοϋ άγι
ου Πνεύματος έννοήσωμεν χάριν, πρός εύθυμίαν ημάς καί 

20 άγαλλίασιν άναφέρουσαν διηνεκή. Είγάρ καί έπί Χριστφ 
πεπράχθαι λέγεται, άλλ3 οικονομίας ήν τό χρήμα μεστόν.
*Εστι μέν γάρ ό Υιός τοϋ άγιου Πνεύματος χορηγός (ένε- 
στι γάρ αύτφ φνσικώς πάντα τοϋ Πατρός), δέχεται δέ άν- 
θρωπίνωςμεθ> ημών τό Πνεϋμα καί αυτός, δτε γέγονε καθ’ 

25ήμάς, ούχέαυτφ τι προστιθείς καθ’ δ νοείται καί Θεός καί 
Λόγος, άλλ3 έν έαυτφ καί πρώτω τή τοϋ άνθρώπου φύσει 
προξενών τό τής άγαλλιάσεως Πνεϋμα. 'Όπου γάρ θείας 
φύσεως μέθεξις καί χάρις υιοθεσίας καί ζωής ύπόσχεσις 
τής ειςμακρόν αιώνα καί ουρανών δασιλείαν, έκεϊπου πάν- 

30 τως τό άγαλλιάσθαί έστιν. Πλήνπαρά τούς μετόχους αύτοϋ 
κέχρισται Χριστός' ημείςμέν γάρ τον άρραδώνα τοϋ Πνεύ-
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δικαιοσύνη»64. Καί πάλι* «Μίσησες δλσυς αυτούς πού διαπράτ- 
τουν την άνομία»65. Και άκόμα· «Έγώ είμαι Κύριος πού αγαπώ 
τη δικαιοσύνη καί μισώ τις άδικες άρπαγές»66. ? Αρα λοιπόν, 
επειδή λέγει δτι Κύριός μας είναι μεγάλος, γιά τον λόγο ότι αγα
πά τη δικαιοσύνη καί μισεί τήν άδικία, θά άποτελέσει μισθό γιά 
τον Θεό καί Πατέρα ό χαρακτηρισμός μέγας, καί ανταπόδοση 
αρετής, επειδή αγαπά αυτά, καί μισεί εκείνα; ’Αλλά κανένας δεν 
θά φτάσει ποτέ σέ τέτοιο βαθμό μανίας. 'Όπως άκριβώς λοιπόν 
αυτά τά λεγόμενα αποδίδονται μέ ευσέβεια στον Πατέρα, κατά 
τον ϊδιο τρόπο μπορούν νά έκληφθοΰν καί στον ΥΙό, γιατί ή εικό
να είναι δμοια μέ τό πρωτότυπο, καί τό πρωτότυπο δμοιο με την 
εικόνα. ’Έπειτα, επειδή, λέγει, είσαι Θεός δέν γνωρίζεις νά κάνας 
άμαρτηματα (γιατί αγαπάς τή δικαιοσύνη καί άποστρέφεσαι την 
παρανομία, έχοντας άδιάβατη, γιά νά τό πώ ετσι, τη φύση σου σέ 
κάθε κακό), «γι9 αυτό σέ εχρισε ό Θεός, ό Θεός σου».

Πράγματι ό Υιός χρίσθηκε σέ άρχιερέα καί άπόστολο της 
πίστεώς μας67 μέ τό νά γίνει άνθρωπος, γιά νά μάς οδηγήσει στον 
Θεό καί Πατέρα, ευωδιάζοντας την πίστη μας σ’ αυτόν. Χρίεται 
λοιπόν μέ τό λάδι της αγαλλίασης, γιά νά εννοήσουμε, δτι ή χάρη 
του άγιου Πνεύματος μάς ανεβάζει σέ διαρκή ευθυμία καί αγαλ
λίαση. Γιατί, άν καί λέγεται δτι εγινε τό ϊδιο καί στον Χριστό, 
αυτό ήταν πράξη της θείας οικονομίας. Γιατί είναι βέβαια ό Υιός 
χορηγός του άγιου Πνεύματος, άφου υπάρχουν σ’ αυτόν άπό τή 
φύση του δλα δσα εχει ό Πατέρας, δέχθηκε δμως μέ τρόπο 
άνθρώπινο καί αυτός μαζί μέ εμάς τό Πνεύμα, δταν εγινε σάν 
εμάς, χωρίς νά προσθέσει τίποτε στον εαυτό του, έφόσον είναι καί 
Θεός καί Λόγος, άλλά προξενώντας πρώτα στον εαυτό ταυ, στήν 
ανθρώπινη φύση του, τό Πνεύμα της αγαλλίασης. Γιατί δπου 
υπάρχει μέθεξη θείας φύσεως καί χάρη υιοθεσίας καί υπόσχεση 
ζωής σέ πολλούς αιώνες καί βασιλεία των ουρανών, έκεί βέβαια 
υπάρχει οπωσδήποτε ή αγαλλίαση. Πλήν δμως ό Χριστός χρί- 
σθηκε καί έλαβε χάρη περισσότερο άπό αυτούς που μετέχουν σ’



ματος έν έαυτοΐς έσχήκομεν ώς όέ ό Παϋλόζ φησι, πάν τό 
πλήρωμα τής Θεότητος έν Χριστώ νοείται σωματικώς Διά 
τοϋτο ούδέ έκ μέρους αύτόν όιόόναι φασί τό Πνεϋμα οι 
άγιοι, όμολογοϋσι όέ μάλλον ότι έκ τοϋ πληρώματος αύτοϋ 

5 λαμβάνουσιν.
Πότε όέ έχρίσθη ό Χριστός; "Οτε ώς έν εΐόει περιστε

ράς τό Πνεϋμα ήλθεν έπ? αύτόν. Τότε καί τό καινόν όνομα 
έδέξατο, κατά την τοϋ προφήτου φωνήν. 3Έφη γάρ ότι καί 
καλέσουσι τό όνομα αύτοϋ τό καινόν, ό  Κύριος ονομάσει 

ίο αύτώ. Προ μέν γάρ τής ένανθρωπήσεως γυμνός έτι και 
άσαρκος ό λόγος ών, θεοπρεπώς ώνομάζετο φως και ζωή 
καί τά τοιαϋτα, μετά όέ την ένανθρώπησιν, ής τήν οικονο
μίαν ή τοϋ κεχρίσθαι όύναμις εισφέρει, ώς κεχρισμένος 
ήόη παρά τοϋ Πατρός τό καινόν όνομα δέχεται, τουτέστι 

15 τό Χριστός. Λύτός γάρ ώνό τοις άλλοις άγιασμοϋ χορηγός 
ώς Θεός, με& ημών άγιάζεται κατά τό ανθρώπινον, περί ό  
καί ή χάρις καί τής σαρκός ό άγιασμός, τής ού κατά φύσιν 
άγιας, άλλ3 ώς έν μεθέξει τη παρά Θεφ. Τούς όέ μαθητάς 
άδελφούς ώνόμασε, καί μετόχους έαυτοϋ κατεστήσατο. ΓΑ - 

20 γιάζει γάρ ώς Θεός, τώ ίόίω καταχρίων Πνεύματι τούς έν 
μεθέξει γεγονότας αύτοϋ διά πίστεως

Στίχ 9. «.Σμύρνα καί στακτή καί κασία άπό τών 
[ματίων σου, από δάρεων έλεφαντίνων, έξ ών 

ηϋφρανάν σε θυγατέρες βασιλέων 
25 έν τη τιμη σου».

Ίμάτια Χριστοϋ νοητέον τούς έγγύς αύτοϋ γεγονότας, 
καί οΐονεί πως έν χρφ καί περί αύτόν, διά τε πίστεως καί 
άγιασμοϋ καί οίκειότητος τής ττνευματικής. «Βάρεις» γε 
μήν «έλεφαντίνας», τάς3Εκκλησίας έν τούτοις φασί «Βά-

68. Κολ. 2,9.
68α Ίω. 1,16
686. Μαιθ. 3,16.
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αυτή τη χρίση. Γιατί έμεΐς βέβαια δεχθήκαμε μέσα μας την υπό
σχεση τσυ Πνεύματος, όπως όμως λέγει ό Παύλος, «Στον Χριστό 
νοείται (κατοικεί) σωματικά όλο τό πλήρωμα της θεότητας»68. Γι3 
αυτό οί άγιοι λένε ότι σ’ αυτόν δεν δόθηκε μερικώς τό Πνεύμα, 
άλλα ομολογούν μάλλον ότι παίρνουν από τό πλήρωμα αύτσυ68“.

Πότε χρίσθηκε ό Χριστός; 'Όταν κατέβηκε τό Πνεύμα έπάνω 
τσυ με τη μορφή περιστεράς686. Τότε δέχθηκε καί τό καινούργιο 
όνομα, σύμφωνα μέ τά λόγια του προφήτη60. Γιατί είπε, ότι θά 
τσυ δώσουν τό καινούργιο όνομά του, μέ τό όποιο θά τον ονομά
σει ό Κύρος. Πριν άπό την ενανθρώπηση δηλαδή, επειδή ό 
Λόγος ήταν γυμνός και χωρίς σάρκα, ονομαζόταν, όπως ταιριά
ζει σε Θεό, φως καί ζωή καί τά παρόμοια, μετά τήν ενανθρώπη
ση όμως, της όποίας τήν οικονομία προσφέρει ή δύναμη τού χρί
σματος, ώς χρισμένος πλέον δέχθηκε άπό τον Πατέρα καί τό και
νούργιο όνομα, δηλαδή τό όνομα Χριστός. Γιατί, αν καί ό ϊδιος 
ώς Θεός ήταν χορηγός του αγιασμού στους άλλους, αγιάζεται 
μαζί μέ μάς ώς πρός τήν άνθρώπινη φύση του, στήν οποία άνα- 
φέρεται καί ή χάρη καί ό αγιασμός της σάρκας, ή οποία δέν είναι 
άγια άπό τήν φύση της, άλλά αγιάζεται μέ τή μέθεξή της στον 
Θεό. Τους μαθητές πάλι τους ονόμασε άδελφούς70, καί τούς έκα
νε μετόχους του εαυτού του, γιατί ώς Θεός αγιάζει εκείνους πού 
έγιναν μέτοχοί του μέσω της πίστεως, χρίσντάς τους μέ τό δικό 
του Πνεύμα.

Στίχ. 9. «Σμύρνα καί ευωδιαστό άρωμα καί κασία εκπέμπουν 
τά ένδύματά σου, βγαλμένα άπό βασιλικά ελεφάντινα 
κιβώτια, μέ τά όποια σέ εύφραναν οι θυγατέρες των 

βασιλέων τιμώντας σε».
Ενδύματα τού Χρίστου πρέπει νά θεωρήσουμε αυτούς που 

ήρθαν κοντά του, καί κατά κάποιο τρόπο έγιναν σάν δέρμα 
γύρω άπό αυτόν, μέσω της πίστεως καί του αγιασμού και της 
πνευματικής οικειότητας. «Βάρεις έλεφάντινες» πάλι έδω όνομά-

69. Ήσ. 62,2. 70. Ματθ. 28,10.
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ρις» μέν γάρ καλείται πύργος άπας- πεπυργώσθαι δέ φα- 
μεν τάς 3Εκκλησίας ττ] τοϋΧριστοϋ δυνάμει καίχάριτί’ τε- 
θεμελίωνται γάρ έπί την πέτραν. Ελεφαντίνας δέ, άντίτοϋ 
λαμπράς καί τίμιας καί περικαλλεστάτας· ενεστι γάρ καί 

5 τοϋτο ανταΐς, καθάπερ αμελεί καί τοϊς εξ έλέφαντος κατε- 
σκευασμένοις των σκευών. Α ύται δέ α ί έξ έλέφαντος βά- 
ρεις καί βασιλέων είσί Θυγατέρες. Πώς ή τίνα τρόπον; Υιοί 
γάρ δντες τής βασιλείας οί θεσπέσιοι μαθηταί, όνομάζοιν- 
το αν καί βασιλείς εικότως. Γεγόνασι δέ καί πατέρες των 

ίο Εκκλησιών έγέννησαν γάρ αύτάς διά τοϋ Ευαγγελίου καί 
τών ιερών κηρυγμάτων. Τοϋτο γάρ φησι καί ό μακάριος 
Παύλος- «Εν γάρ Χριστώ Ίησοϋ διά τοϋ Ευαγγελίου έγώ 
υμάς έγέννηοα». Ονκοϋν άπό τών ίματίων σου καί άπό 
τών βάρεων τών ελεφάντινων, τουτέστι τών περικαλλεστά- 

15 των έκκλησιών, έκδίδοται σμύρνα καί στακτή καί κασία, 
τουτέστι τρόπος άπας ευωδίας πνευματικής. Τούτοις γάρ 
σε τοΐς άρώμασιν, ήτοι ταΐς νοηταϊς εύοσμίαις, αί τών βασι
λέων ηϋφραναν θυγατέρες έν τη τιμή σου, τουτέστιν έν και- 
ρω καθ’ ον έδει τιμηθήναίσε παρ3 αύτών. 'Ότε γάρ κέκλην- 

2οται, τότε καί τετιμήκασιν. 3Ιστέ ον δέ οτι, κατά γε τον Μωσέ- 
ως νόμον, ή τοϋ άγιου έλαίου σύνθεσις ύφ3 ου κατεχρίοντο 
καί ή σκηνή καί σκεύη τά ιερά καί οί καλούμενοι πρός ιε
ρουργίαν, διά τών ώνομασμένων άρωμάτων έδέχετο τήν 
κατασκευήν.

25 Στίχ. 10. «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου».
Τάς κατά πάσαν τήν οικουμένην 3Εκκλησίας, μίαν νϋν 

ονομάζει, διά το ένός είναι Δεσπότου καί μίαν είναι τήνπί- 
στιν έν ανταίς εν τε ομοίως τό σωτήριον βάτντισμα. Ου γάρ 
μερίζονται πρός διχόνοιαν, ώστε καί αναρίθμητους ουσας, 

3ομίανείναί τε καί όνομάζεσθαι.

71.Ματθ. 16,18.
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ζει τις Εκκλησίας. Γιατί «βάρις» ονομάζεται κάθε πύργος, καί 
λέμε οτι οι Εκκλησίες έχουν γίνει σάν πύργοι μέ τη δύναμη καί 
τη χάρη του Χρίστου, γιατί έχουν θεμελιωθεί πάνω στην πέτρα71. 
Ελεφάντινες πάλι ονομάζονται άντί του λαμπρές καί πολύτιμες 
καί πάρα πολύ ώραΐες. Γιατί υπάρχει σ’ αυτές καί αυτό, δπως 
βέβαια καί ατά διάφορα σκεύη πού είναι κατασκευασμένα άπό 
ελεφάντινα οστά. Αυτές βέβαια οι βάρεις (Εκκλησίες) άπό ελε
φάντινα οστά, είναι καί θυγατέρες των βασιλέων. Πώς καί μέ 
ποιο τρόπο; ’Επειδή δηλαδή οί θεόπνευστοι μαθητές είναι υιοί 
της βασιλείας, δικαιολογημένα μπορούσαν νά ονομάζονται καί 
βασιλείς. Καί έγιναν καί πατέρες τών ’Εκκλησιών, γιατί τις γέν
νησαν μέ τό Ευαγγέλιο καί τά ιερά κηρύγματα. Γιατί αυτό λέγει 
καί ό μακάριος Παύλος· «Γιατί έγώ σάς γέννησα ώς τέκνα του 
Ίησου Χρίστου διά του ευαγγελίου»72. Λοιπόν άπό τά ένδύματά 
σου καί άπό τά έλεφάντινα σκεύη σου, δηλαδή άπό τις περικαλ- 
λέστατες Εκκλησίες, άναδίδεται σμύρνα καί ευωδιαστό άρωμα 
καί κασία, δηλαδή κάθε τρόπος πνευματικής ευωδίας. Γιατί μέ 
αυτά τά άρώματα, δηλαδή μέ τις νοητές ευωδίες, σέ γέμισαν μέ 
ευφροσύνη οί θυγατέρες τών βασιλέων τιμώντας σε, δηλαδή τον 
καιρό κατά τον όποιο έπρεπε νά τιμηθείς άπό αυτές. Γιατί όταν 
κλήθηκαν, τότε καί σέ τίμησαν. Καί πρέπει νά γνωρίζουμε, οτι, 
σύμφωνα μέ τον νόμο του Μωυσή, ή σύνθεση του άγιου ελαίου, 
μέ τό οποίο χρίονταν, καί ή σκηνή καί τά ιερά σκεύη, καί έκείνοι 
πού καλούνταν νά ιερουργήσουν, δέχονταν τήν προετοιμασία μέ 
τά άρώματα πού άναφέρθηκαν.

Στίχ. 10. «Στάθηκε ή βασίλισσα στά δεξιά σου».
Τις ’Εκκλησίες πού υπάρχουν σ’ ολόκληρη τήν οικουμένη, 

έδώ τις ονομάζει μία, επειδή άνήκσυν στον ενα Δεσπότη, καί 
είναι μία ή πίστη τους, καί επίσης ενα είναι καί τό βάπτισμα πού 
σώζει. Γιατί δεν χωρίζονται έχοντας διχόνοια μεταξύ τους. ’Έτσι, 
ενώ είναι αναρίθμητες, είναι καί ονομάζονται μία

71 Α' Κορ. 4,15.
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Στίχ. 11. «Άκουσον, Θύγατερ, καίϊόε, 
καί κλϊνον τό ονς σου».

Μυσταγωγόϋσι τήν βασιλίδα καί σοφωτάτην άποτε- 
λειν σπουδάζουσιν οι ννμφαγωγοζ καί τα δ ί ών έσται τώ 

5 νυμφίψ θνμηρεστάτη παραφωνοϋσιν αύτή. Πρόεισίγεμην 
έν κόσμω τώ δέοντι καί νυν ό λόγος αύτοίς. Α εί γάρ πρώ
τον ημάς άκοϋσαι, τοντέστιν εις ονς δέξασθαι τό λαλούμε- 
νον καί άνασχέσθαι μυσταγωγίας’ εϊθ* όντως έν κατανοή
σει γενέσθαι τών είρημένων κατακλίνεσθαι τό ούςμετά 

ίο τοϋτο, τοντέστιν προσκομίσαι λοιπόν τό εις άπαν ενήκοον. 
Θυγατέρα γε μήν καλοϋσι τήν 3Εκκλησίαν, άτε δή δ ί αυ
τών προσκεκοσμημένην τώ άνωθεν καί έξ ουρανών νυμ
φίο), τουτέστι Χριστώ. Θεοϋ γάρ γεγόνασι συνεργοί, Θεοϋ 
διάκονοι, καταλλάσσοντες αΰτώ διά τής πίστεως καί τοϋ 

15 άγιον βαπτίσματος τήν ύτί ουρανόν.
Στίχ. 12,13. «Καί έπιλάθου τοϋλαοϋ σου καί τοϋ 
οίκου τοϋ πατρός σου- καί επιθυμήσει ό βασιλεύς 
τοϋ κάλλους σου, ότι αυτός έστιν κύριός σου, καί 

προσκυνήσουσιν αύτώ.
2ο 3Εν τούτοις εύ μάλα καί έναργώς τή ν έξ έθνών Εκκλη

σίαν ό τών άγιων προφητών αίνίττεται λόγος. Ού γάρ άν 
εΐπεν τό Πνεϋμα τό άγιον τοίς έ ξ 3Ισραήλ τό, «Επιλάθου 
τοϋ λαοϋ σου καί τοϋ οίκου τοϋ πατρός σου», τοίς δ3 έξ 
έθνών προσιοϋσιν ταϋτα άν λέγοιτο εικότως, έπειδήπερ 

25 ήμένποτε άνόητοι καί τέκνα οργής, πατέρα τον διάβολον 
έπιγραφόμενοι, λαός τε ήμών ην πάς τε άθεος καί ειδωλο
λάτρης 3Επεί οΰν έκ τοιούτωνμεταβέβλη ται ή έπί γης1Εκ
κλησία; εικότως ό λόγος προσφωνεί φάσκων αυτή' «3Επι- 
λάθου τοϋ λαοϋ σου καί τοϋ οίκου τοϋ πατρός σου». Οΰτω 

3ο ποτέ καί τω Ά βραάμ έλέγετο’ «Έξελθε έκ τής γής σου καί 
έκ τής συγγένειας σου καί έκ τοϋ οίκου τοϋ πατρός σου,
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Στίχ. 11. « Άκουσε, θυγατέρα, και κοίταξε, 
και κλίνε τό αυτί σου».

Διδάσκουν τη μυστική σοφία στη βασίλισσα καί προσπα
θούν νά την κάνουν σοφώτατη οί νυμφαγωγοί, καί της υπαγο
ρεύουν εκείνα μέ τά όποια θά γίνει πάρα πολύ άγαπητή στον 
νυμφίο. Κηρύσσεται καί τώρα μέ τήν ευπρέπεια πού πρέπει ό 
λόγος σ5 αυτούς. Γιατί πρέπει πρώτα εμείς νά άκούσουμε, δη
λαδή νά δεχθούμε στο αυτί μας αυτό πού λέγεται καί νά έγ- 
κολποθοϋμε τις μυσταγωγίες, καί έτσι νά φτάσουμε οπήν κατα
νόηση αύτών πού έχουν ειπωθεί, γέρνοντας τό αύτί μετά άπό 
αυτό, δηλαδή καθιστώντας το εύήκοο σε κάθε τι θείο πού 
άκούμε. Θυγατέρα λοιπόν ονομάζουν τήν Εκκλησία, έπειδή 
όδηγεΐται άπό αυτούς στολισμένη στον ουράνιο νυμφίο, δηλαδή 
τον Χριστό. Γιατί έγιναν συνεργάτες τού Θεού, διάκονοι τού 
Θεού, πού συμφιλιώνουν μέ αυτόν μέσω της πίστεως καί τού 
αγίου βαπτίσματος τήν ύφήλιο.

Στίχ. 12,13. «Καί λησμόνησε εντελώς τον λαό σου 
καί τό σπίτι τού πατέρα σου, καί θά έπιθυμήσει 
ό βασιλιάς την ομορφιά σου. Γιατί αυτός είναι 

Κύριός σου, καί θά τον προσκυνήσουν».
Μέ αυτά ό λόγος τών άγιων προφητών υπαινίσσεται πάρα 

πολύ σωστά καί ολοφάνερα τήν έξ εθνών Εκκλησία. Γιατί δεν 
θά ήταν δυνατό τό Πνεύμα τό άγιο νά πει στούς ’Ισραηλίτες, 
«Λησμόνησε τον λαό σου καί τον οικο τού πατέρα σου», ενώ εύ
λογα θά τά έλεγε αυτά σ’ αυτούς πού προσέρχονται άπό τά έθνη, 
γιατί κάποτε ήμασταν άνόητοι καί τέκνα οργής, άναγνωρίζο- 
ντας πατέρα τον διάβολο, καί λαός μας ήταν κάθε άθεος καί 
ειδωλολάτρης. ’Αφού λοιπόν ή έπίγεια Εκκλησία μεταβλήθηκε 
άπό αυτούς, δικαιλογημένα ό λόγος φωνάζει λέγοντας σ’ αυτήν 
«Λησμόνησε τον λαό σου καί τό σπίτι του πατέρα σου». Αυτό 
λεγόταν κάποτε καί στον ’Αβραάμ* «Φύγε άπό τή χώρα σου καί 
άπό τούς συγγενείς σου, καί άπό τό σπίτι τού πατέρα σου, καί
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καί όεϋρο εις γήν ήν αν σοι δείξω». Τετήρηται όέ καί εις 
δεϋρο πορ3 ήμϊν, τό χρήναι τους έπιστρέφοντας εις την της 
άληθείας έτΐίγνωσιν, έπιλανθάνεσθαι τρόπον τινά τοϋ οί
κον τοϋ πρώτον πατρός καί τοϋ λαοϋ αντοϋ. Είσιόντας 

5 γοϋν επί τό σωτήριον δάπτισμα, είτα στραφέντας πρός δν- 
σμάς, δοφν άναπείθομεν “"Αποτάσσομαι σοι, Σατανά, καί 
πάσι τοΐς έργοις σον, καί πάσι τοΐς άγγέλοις σον, καί πάση 
τήπομπή σον, καίπάση τήλατρείςι σου”. 'Οποίον δ3 έξειμι
σθόν ή Χριστοϋ θνγάτηρ ταϋτα ποιοϋσα, εξής παρίστησι 

ίο λέγων «Καί έπιθνμήσει ό βασιλεύς τοϋ κάλλονς σον, δτι 
αυτός έστιν κύριός σον». 3Εάν γάρ, φησίν, καθαρθεϊσα λή
θην ποιήσαιο των προτέρων κακών καί τό φνσικόν κάλλος 
τής ψυχής τό κατ? εικόνα Θεοϋ πεποιημένον άναλαδοϋσα, 
τον άγαπητόν τοϋ Θεοϋ έξεις έρώμενον αύτός γάρ όμέγας 

15 βασιλεύς έπιθνμήσει τοϋ κάλλονς σον ούκ άπ>αξιώσει [άξι- 
ώσει] τε Κύριός σον χρηματίζειν, καίπερ ών απάντων των 
άγιων αντοϋ βασιλεύς. 3Α ντί δε τοϋ «Προσκννήσονσιν αύ- 
τφ», όμένΆκύλας, “Καί προσεκύνησεν αύτφ ”, έρμήνεν- 
σεν, ό δε Σύμμαχος, “Καί προσκύνει αυτόν”’ άξίαν σεαντήν 

20 παραστήσασα τής αντοϋ προσκννήσεως, προσκαλούμενος 
δε αυτήν επί τήν άκρόασιν. 'Ετεροι δε κατά πρόγνωσιν ον- 
τω αντήν καλείσθαίφασιν.

Στίχ. 14. «Πάσα ή όόξα τής θνγατρός τοϋ βασιλέως 
έσωθεν έν κροσσωτοϊς χρνσοϊς».

25 Κρντττός, φησίν, ό  κόσμος τή ς3.Εκκλησίας εις  νοϋν καί 
διάνοιαν. Κροσσοί δε, εΐτουν σειραί, α ίπ ολυειδ εϊς άρεταί, 
μ ονονονχίκ α ί άπηρτημέναι τής των άγιω ν πληθύος

Στίχ. 17. «Α ντί των πατέρων σου έγεννήθησάν σοι νίοί, 
καταστήσεις αυτούς’ άρχοντας έπί πάσαν την γην».

30 Ν οήσεις δέ κα ί όντως. Π άλαι μ έν  έβασίλενον τής "Ιε
ρουσαλήμ οι έκ τής 3Ιούδα φνλής, τετάχαντο δέ πρός τό

73. Γεν. 12,1.
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πήγαινε στη χώρα πού θά σου δείξω»73. Διατηρείται βέβαια μέ
χρι τώρα σε μάς, τό δτι πρέπει, αυτοί πού επιστρέφουν στην επί
γνωση της άλήθείας, νά ξεχνούν κατά κάποιο τρόπο τό σπίτι του 
πρώτου πατέρα καί του λαοϋ του. 'Οδηγώντας τους λοιπόν στο 
σωτήριο βάπτισμα, καί στρέφοντάς τους στη συνέχεια πρός δυ- 
σμάς, τούς προτρέπομε νά φωνάζουν “Σε άπαρνοΰμαι, Σατανά, 
καί δλα τά έργα σου, καί όλα τά δαιμόνιά σου, καί δλη την συνο
δεία σου, καί δλη τη λατρεία σου”. Καί ποιά ανταμοιβή θά έχει ή 
θυγατέρα του Χρίστου κάνοντάς τα αυτά, τά παρουσίασε λέγο
ντας· «Καί ό βασιλιάς θά έπιθυμήσει την ώραιότητά σου, γιατί 
αυτός είναι ό Κύριός σου». Γιατί λέγει, εάν καθαρισθεΐς, λησμο
νώντας τά προηγούμενα κακά, καί άπσκτήσεις ξανά τό φυσικό 
κάλλος της ψυχής πού είναι δημιουργημένο σύμφωνα με την ει
κόνα τού Θεου, θά έχεις εραστή τον αγαπητό του Θεοΰ. Γιατί ό 
ίδιος ό μεγάλος βασιλιάς θά επιθυμήσει την ομορφιά σου, καί 
δεν θά άρνηθεΐ νά γίνει Κύριός σου, άν καί είναι βασιλιάς όλων 
των άγιων του. Άντί τού, «Θά τον προσκυνήσουν», ό Άκύλας 
μετέφρασε, “Καί προσκύνησε αυτόν”, ενώ ό Σύμμαχος, “Καί 
προσκύνα αυτόν”, έπειδή άπέδειξες τον έαυτό σου άξιο της προ
σκύνησής του, προσκαλώντας αυτήν σε ακρόαση. "Αλλοι πάλι 
λένε, οτι άπό πρόγνωση αυτή ονομάζεται έτσι.

Στίχ. 14. «"Ολη ή δόξα της θυγατέρας του βασιλιά προέρχεται 
άπό τό εσωτερικό της, ώς χρυσοκέντητο κροσσωτό ένδυμα».
Ό  στολισμός της Εκκλησίας, λέγει, είναι κρυμμένος στον 

νοϋ καί στη σκέψη. Κροσσοί βέβαια, δηλαδή άλυσίδες, είναι οί 
ποικίλες αρετές, οί όποιες κατά κάποιο τρόπο είναι κρεμασμένες 
στά πλήθη τών άγιων.

Στίχ. 17. «Στη θέση τών πατέρων σου σου γεννήθηκαν υιοί, 
τούς οποίους θά κάνεις άρχοντες σε δλη τή γη».

Αυτό πρέπει νά τό έκλάβεις καί ώς έξης· Παλαιότερα στην 
Ιερουσαλήμ βασίλευαν οί απόγονοι της φυλής του Ιούδα, καί
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κρίνειν οί έν τη άγίςζ σκηνη προσεδρενοντες- «Χείλη» γάρ, 
φησίν, «ίερέως φνλάξεται κρίσιν, καί νόμον έκζητήσουσιν 
έκ στόματος αυτών». 3Επεί δέ τής σκιάς συνεσταλμένης καί 
τής έν πνεύματι λατρείας λαμψάσης, εδει τώ κόσμω λαμ- 

5 προτέρων κριτών, είσκέκληνται πρός τοϋτο λοιπόν οί θε- 
σπέσιοι μαθηταί Διό πρός την Ιουδαίων μητέρα την Ιε
ρουσαλήμ φησιν «3Α ντί τών πατέρων σου έγεννήθησαν υι
οί», τουτέστι την τών πατέρων τάξιν διέλαχον Πρός δέ τον 
Κύριον’ «Καταστήσεις αύτούς άρχοντας», ο καί έξέδη · άρ- 

ιο χοντας γάρ πεποιήμεθα καί κριτάς έσχήκαμεν οικουμενι
κούς τούς άγιουςμαθητάς, ών ταϊς ύποθήκαις καί αύτό τό 
τοϋ Χριστού λαλεΐται μυστήριον. 3Επεύτερ είσίν αύτοί καί 
ταμίαι τοϋ σώζοντος λόγου, καί τών πρακτέων είσηγηταζ 
τό μέν κίδδηλον άποκρίνοντες, τό δ3 ώφέλιμον συμδουλεύ- 

15 οντες. Ούκοϋν οϋτως συντακτέον, “οί υιοί άντί πατέρων 
σου γεννήσονται

"Εκτισεν ό Χριστός τούς δύο λαούς εις ένα καινόν άν
θρωπον, ποιων ειρήνην καί άποκαταλλάξας τούς άμφοτέ- 
ρους έν ένί σώματι ττρός τον Πατέρα 3Εκ τούτων τε κάκεί- 

20 νων τό τής 3Εκκλησίας νοείται πλήρωμα. Φασί δη ούν 
πρός αυτήν οίπροφήταί’ «3Α ντί τών πατέρων σου έγεννή- 
θησάν σοι υιοί»· έοίκασι δέ διά τουτωνί τών άγιων απο
στόλων τε καί ευαγγελιστών ποιεΐσθαιμνήμην. 7Πσανμέν 
γάρ πατέρες τής \Ιουδαίων Συναγωγής 3Α δραάμ τε καί I- 

25 σαάκ καί 3Ιακώδ, καί ο ί μετ' έκείνους πατριάρχαι τε καί 
Τΐροφήται, έπεί δή δέ Θεός ών Κύριος έπέφανεν ήμϊν, κε- 
χειροτόνη νται παρ3 αύτοϋ τής 'Εκκλησίας Πατέρες, καί έν 
τάξει γεγόνασι τών πρώτων ο ί θεσπέσιοι μαθηταί ~Οτι 
γάρ έθνών τε καί \Ιουδαίων πατήρ ην ό θεσπέσιος 3Αδρα- 

3ο άμ, πώς έστιν άμφιδαλεϊν; Τοϋ μέν γάρ Ισραήλ κατά σάρ
κα γέγονε πατήρ, τοΐςγεμήν έξέθνών, δ ί επαγγελίας' εϊ-

74. Μαλαχ. 2,7.
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^  % 
ήταν ταγμένοι νά δικάζουν εκείνοι πού υπηρετούσαν στη σκηνή 
του Μαρτυρίου. Γιατί λέγει, «Τά χείλη του ιερέα θα άσκουν τήν 
κρίση, καί άπό τό στόμα των ιερέων θά άναζητουν τον νόμο»74· 
"Οταν όμως ή σκιώδης λατρεία περιορίσθηκε καί ελαμψε ή 
πνευματική λατρεία, καί ό κόσμος χρειαζόταν πιο λαμπρούς κρι
τές, προσκλήθηκαν τότε γιά τό έργο αυτό οί θεσπέσιοι μαθητές. 
Γι5 αυτό λέγει στήν μητέρα των Ιουδαίων Ιερουσαλήμ* «Στή θέ
ση των πατέρων σου γεννήθηκαν υιοί», δηλαδή κατέλαβαν τή 
θέση των πατέρων. Πρός τον Κύριο πάλι λέγει* «Νά τούς κάνας 
άρχοντες», πράγμα πού εγινε. Γιατί έχουμε κάνα άρχοντες, καί 
άποκτήσαμε οικουμενικούς κριτές τούς άγιους μαθητές, μέ τις 
διδασκαλίες των οποίων κηρύσσεται καί τό μυστήριο του Χρί
στου. Γιατί αυτοί είναι καί ταμίες του λόγου πού σώζει, καί σύμ
βουλοι αυτών πού πρέπει νά κάνουμε, άπορρίπτοντας εκείνο 
πού είναι κίβδηλο, καί συμβουλεύοντας αυτό πού είναι ωφέλιμο. 
Έτσι λοιπόν πρέπει νά τό συντάξουμε* “οί υιοί θά γεννηθούν 
στή θέση των πατέρων σου”.

Ό  Χριστός συνένωσε τούς δύο λαούς σέ ενα κοινό άνθρωπο, 
κάνοντας ειρήνη75 καί συμφιλιώνοντας καί τούς δύο σέ ενα σώμα 
πρός τον Πατέρα ’Από αυτούς καί άπό εκείνους νοείται τό πλή
ρωμα της Εκκλησίας. Λέγουν λοιπόν οί προφήτες σ* αυτήν «Στή 
θέση των πατέρων σου γεννήθηκαν σέ σένα υιοί». Καί μοιάζουν 
μέ αυτούς νά φέρουν στή μνήμη τούς άγιους άποστόλσυς καί 
ευαγγελιστές. Γιατί πατέρες τής ιουδαϊκής Συναγωγής ήταν ό 
’Αβραάμ καί ό ’Ισαάκ καί ό Ιακώβ, καί όλοι οί μετά άπό εκεί
νους πατριάρχες καί προφήτες, όταν όμως ό Κύρος, πού ήταν 
Θεός, φανερώθηκε σέ μάς, χειροτονήθηκαν από αυτόν Πατέρες 
τής ’Εκκλησίας, καί πρώτοι στήν τάξη έγιναν οί θεσπέσιοι μαθη
τές. Γιατί, ότι βέβαια πατέρας τών έθνικών καί τών ’Ιουδαίων 
ήταν ό θεσπέσιος ’Αβραάμ πώς είναι δυνατόν νά αμφιβάλλουμε; 
Γιατί του ’Ισραήλ υπήρξε κατά σάρκα πατέρας, ενώ τών έθνικών

75. Έφ. 2,16.
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ρηται γά ρ  πρός αυτόν, δτι «Πατέρα πολλώ ν έθνών τέθεικά 
σε»· ήκολούθησαν γά ρ  τοΐς ϊχνεσιν αντοϋ δικαιωθέντες έκ 
πίστεως, κ α ί έπειόή γεγόνα σ ι πιστοί, ηύλογήθησαν συν 
αύτφ. Έ ν τάξει δή ούν πατέρων τέθεινται τη Έ κκλησή ο ί 

5 πάνσοφ οι μαθηταί. ”Εστι γο ϋ ν  άληθές τό τοϋ Π αύλον, 
«'Ώστε καν μυρίους παιδαγω γούς έχητε έν  Χριστώ, άλλ3 ον  
πολλούς πατέρας- έν γά ρ Χριστώ Ίησοϋ διά τοϋ Ε υαγγελί
ου έγώ  ύμάς έγέννησα». Ν α ι μ η ν καί ό  σ οφ ός3Ιω άννης ώς 
τέκνοιςάνω  τε κα ί κάτω τοΐς εις  Χ ρίστον πιστεύσασι διαλέ- 

ιογεται.

Στίχ. 18  «Μ νησθήσονται τοϋ  ονόματος σου  
έν  πάση γενεςί κ α ί γενεςί».

Εί γάρ καί τών καθ' ημάς άπηλλάχθησαν πραγμάτων, 
έτι διαμέμνηνται καί οΰτω Χριστοϋ, Βίβλοις τε ίεραίςένα- 

15 πέθεντο τάςμυσταγωγίας, καί εις δεϋρο κηρύττουσι Θεόν 
αυτόν.

«ΨΑΑΜΟΣ ΜΕ'.
Στίχ. 3. «Διά τοϋτο ον φοδηθησόμεθα έν τφ 

ταράσσεσθαι την γην».
20 (Κυρίλλου καί Βασιλείου). Καν εί πάσα, φησί, ταρα- 

χθείη καθ’ ημών ή γη, τουτέστιν οί κατοικοϋντες έν αύτη, 
καν εί τοσαϋτα πως ίσχύσειαν ο ί παρ3 ημών κηρύγμασιν 
την έαντών σκαιότητα κατεξανισνφν έθέλοντες, ώστε καί 
ορη δύνασθαι μεθιστςίν καί εις θάλασσαν έμβαλεϊν, άλλ3 

25 ήμΐν εις έπικουρίαν άρκέσει ή παναλκής δεξιά καί θορύ
βου πέρα τιθεισα παντός τούς άνακειμένους Θεφ, καί τά 
άνάντ?] καταλειαίνουσα καί τά δυσχερή μεθιστάσα πρός 
εύχέρειαν, καί βάσιμον άποφαίνουσα ήρμένον ύψοϋ, καί 
την τών ύπερηφάνων όφρύνκαταφέρουσα.

76. Γέν. 17,5. 77. Α' Κορ. 4,15. 78. Α' Ίω. 1, Ιέ.
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με υπόσχεση· καθόσον ειπώθηκε σ’ αυτόν* «Σέ έκανα πατέρα 
πολλών εθνών»76, γιατί άκολούθησαν τά ϊχνη του, και δικαιώθη
καν με την πίστη τους. Και έπειδή έγιναν πιστοί, εύλογήθηκαν 
μαζί με αυτόν. Στή θέση λοιπόν τών πατέρων, δηλαδή στήν Εκ
κλησία, τοποθετή θηκαν οί πάνσοφοι μαθητές. Είναι έπομένως 
άλήθινό αυτό πού είπε ό Παύλος* «'Ώστε, καί αν ακόμα έχετε μύ- 
ριους παιδαγωγούς στο όνομα του Χρίστου, όμως δεν έχετε πολ
λούς πατέρες* γιατί ώς τέκνα του Ίησου Χρίστου σάς γέννησα 
εγώ διά του Ευαγγελίου»77. ’Αλλά καί ό σοφός Ιωάννης78 σ’ όλους 
εκείνους πού πίστεψαν στον Χριστό όμιλεΐ διαρκώς σάν νά είναι 
παιδιά του.

Στίχ. 18. «Θά διακηρύττω τό όνομά σου 
σέ κάθε γενεά».

"Αν καί βέβαια απαλλάχθηκαν άπό τά δικά μας πράγματα, 
διακηρύττουν άκόμα καί έτσι τον Χριστό, γιατί έχουν έναποθέ- 
σει σέ βιβλία ιερά τις διδασκαλίες τους, καί έτσι κηρύττουν αυτόν 
Θεό μέχρι τώρα.

ΨΑΛΜΟΣ 45ος
Στίχ. 3. «Γι9 αυτό δεν θά φοβηθούμε 

δταν θά ταράσσεται ή γή».
(Τού Κυρίλλου καί Βασιλείου). ’Ακόμα καί αν ξεσηκωθεί 

ολόκληρη ή γή, λέγα, εναντίον μας, δηλαδή όλοι όσοι κατοικούν 
σ’ αυτήν, καί άν άκόμα κατά κάποιο τρόπο αυτοί άπό έμας πού με 
κηρύγματα θέλουν νά στρέψουν εναντίον μας τήν κακότητά τους, 
ώστε νά μπορούν νά μετακινήσουν άκόμα καί βουνά καί νά τά 
ρίξουν στή θάλασσα, σέ μας θά είναι αρκετή σέ βοήθεια ή παντο
δύναμη δεξιά, ή οποία θέτει πέρα άπό κάθε θόρυβο αυτούς πού 
είναι άφοσιωμένοι τον Θεό, καί εξομαλύνει τά αντίθετα, καί τά 
δύσκολα τά μεταβάλλει σέ εύκολα, καί αυτόν πού είναι ψηλά τον 
κάνα άσφαλή, καί ταπεινώνει εκείνους πού είναι υπερήφανοι.
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Στίχ. 4. «"Ηχησαν καί έταράχθησαν τα ϋδατα αυτών; 
έταράχθησαν τά δρη έν τβ κραταιότητι αύτοϋ».

Ύόατα δέ ήχοϋντα καί ταραττόμενα νοήσεις την τών 
εθνών πληθύν οϋτω γάρ εϊωθεν ή θεόπνευστος Γραφή 

5 ταϋτα καλεΐν οϋτω γάρ πού φησι καί περί τής Νινευή, «δ
η Nινευ ή ώς κολυμδήθρα ϋδατος τά ΰόατα αύτής». Έφη 
δε τις καί έτερος τών άγιων προφητών' «Τάδε λέγει Κύρι
ος κατάρχων ύδάτων πολλών», άντίτοϋ εθνών Βεδασίλευ- 
κε γάρ επί πάντα τά έθνη Χριστός, 

ίο (Κυρίλλου καί Βασιλείου). \Αλλά «καί τά δρη, φησίν, 
έταράχθησαν έν τβ κραταιότητι αύτοϋ». ’Όρη δέ φησι τους 
τών έν κόσμψ τάχα που φανερωτέρους καί έπί κενοϊς δο- 
ξαρίοις[έπί δόξυ κενή] φρονοϋνταςμέγα Άλλά καί ούτοι 
έταράχθησαν καί κατεξανέστησαν τών άγιων μυσταγω- 

15 γών. 3Ηδίκησε δέ αυτούς ούδεν ό άλιτήριος Σατανάς* οί 
γάρ έν άρχαϊς τοϊς άγίοις έπιπηδώντεςμυσταγωγοϊς... τη- 
τα την έν Χριστώ, καί τών εύαγγελικών θεσπισμάτων γε- 
γόνασιν έρασταί "Ο δή κατεθαύμακεν ό μακάριος Α αδίδ ■ 
έφη γάρ'«Τοιαύτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τοϋ Ύψίστου».

20 Στίχ. 5. «Τοϋ ποταμοϋ τά ορμή ματ α εύφραίνουσι
τήν πόλιν τοϋ Θεοϋ».

“Οτι δέ ποταμός καί ό Χριστός ώνομάσθη πλεισταχοϋ 
τών ιερών Γραμμάτων, οιδέ που πάντως ό φιλομαθής. Έ
φη μέν γάρ αύτόςπερί ημών δ ί ένός τών αγίων προφητών· 

25 «Ιδού έγώ έκκλίνω έπ? αύτούς ώς ποταμός ειρήνης, καί ώς 
χειμάρρους έπικλ ύζων δόξαν έθνών». Εύ δε δή σφοδρά το 
έκκλίνω φησίν· ήν μέν γάρ ή πορεία, φησίν, ήτοι ή οδός 
αντφ πρός τούς έξ αίματος Ισραήλ, έπειδή δέ άπεώσαντο 
τήν πίστιν καί τών ιερών αύτοϋ ναμάτων τήν μέθεξιν ούδε-

78α Νασύμ 2,9.
79. Ναούμ1,12.
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Στίχ. 4. «Βούιξαν και ταράχθηκαν άφρίζσντας τά νερά τους, 
σείσθηκαν τά βουνά μέ τη δύναμη του Θεού».

Νερά πού βουίζουν και ταράζονται νά θεωρείς τό πλήθος 
των έθνών, γιατί έτσι συνηθίζει νά τά άποκαλεΐ αυτά ή θεόπνευ
στη Γραφή. Πράγματι έτσι λέγει κάπου καί γιά τη Νινευή, «δτι 
τά νερά της Νινευή είναι σάν κολυμβήθρα νερού»78“. ’Αλλά καί 
κάποιος άλλος άπό τούς άγιους προφήτες είπε* «Τά έξης λέγει ό 
Κύριος πού είναι αρχηγός πολλών ύδάτων»79, άντί νά πει εθνών. 
Γιατί ό Χριστός βασίλευσε σέ δλα τά έθνη.

(Κυρίλλου καί Μ. Βασιλείου). ’Αλλά «καί τά βουνά», λέγει, 
«ταράχθηκαν μέ την δύναμή του». Βουνά βέβαια ονομάζει προ
φανώς τούς πιο φανερούς στον κόσμο, οί όποιοι καυχώνται πολύ 
γιά την κενοδοξία τους. ’Αλλά καί αυτοί ταράχθηκαν καί έξη- 
γέρθηκαν εναντίον τών αγίων άποστόλων. Καί δεν τούς έβλαψε 
καθόλου ό πανούργος Σατανάς. Γιατί αυτοί πού στις άρχές έξε- 
γήρονιάν εναντίον τών άγιων μυσταγωγών (διδασκάλων) ...τητα 
στο όνομα του Χρίστου, έγιναν εραστές τών ευαγγελικών εντο
λών, πράγμα βέβαια πού θαύμασε ό μακάριος Δαβίδ. Γιατί είπε* 
«Τέτοια είναι ή μεταβολή πού επιφέρει ή δεξιά του Ύψίστσυ»80.

Στίχ. 5. «Τά ορμητικά ρεύματα του ποταμού 
ευφραίνουν την πύλη του Θεσυ».

"Οτι ό Χριστός ονομάσθηκε καί ποταμός σέ πολλά μέρη της 
άγιας Γραφής, τό γνωρίζει οπωσδήποτε αυτός πού είναι φιλομα
θής. Γιατί είπε ό ίδιος γιά μας μέσω ενός άπό τούς άγιους προ
φήτες* «Νά, εγώ παρεκκλίνω σ’ αυτούς ώς ποταμός ειρήνης, καί 
ώς χείμαρρος πλημμυρισμένος άπό τη δόξα τών έθνών»81. Πάρα 
πολύ σωστά βέβαια λέγει τό «κατακλύζω», γιατί ή πορεία του, 
λέγει, δηλαδή ό δρόμος του, ήταν πρός τούς έξ αίματος απογό
νους του Ισραήλ, έπειδη όμως άπώθησαν την πίστη καί θεώρη
σαν ανάξια λόγου τη συμμετοχή τους στά Ιερά νάματά του, γι’

80. Ψαλμ. 76,11. 81. Ήσ. 66,12.
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ν° ζ  ν& ωσαν λόγου, ταύτη τοι κα ί μ άλα  εικότως έγκέκλικεν 
£ίζ  ν^άς τους εξ  εθνών κεκλημένους, κα ί γέγονεν ήμΐν πο
ταμός ειρήνης κα ί χείμαρρος έπικλύζω ν. -  «Ή γίασεν τό 
σκήνωμα αύτοϋ ό  Ύ ψιστός»' σκήνωμα δε ούδέν ήττον αύ- 

5 την ε ϊν α ί φαμεν την Εκκλησίαν. Κ α το ικ είγά ρ  εν  ά γία ις  
καί όσίαις ψυχαΐς, ά για ς αύτάς άποφαίνων, διά τοϋμετό
χους άποτελεΐν τοϋ ά γιου Πνεύματος.

Σ τίχ 6. «Βοηθήσει αυτή ό  Θ εός τόπρόςπρω ί».

(Κυρίλλου καί Διδύμου.) Επειδή όρθρου δαθέως ή 
ίο άνάστασις Κυρίου, αυτήν καλεϊ τήν βοήθειαν. Βοηθεϊταιή 

πόλις τοϋ Θεοϋ έγγυζούσης ήμέρας. Έτέρα δ3 έστιν γραφή 
ή λέγουσα· «Βοηθήσει αύτη ό Θεός τω προσώπω»' σώζει 
γάρ αυτής τό κάλλος άτρωτόν τε καί άπαράφθορον, τό νοη- 
τόν δηλονότι, όταν ταραχήν δέξηται από των αντικειμένων. 

15 'Έωςμέν γάρ άδιάβλητον έχει τήν πίστιν έν έαυτη ψυχή, 
καί τούς έξ άπάσης άρετης ώραϊσμονς έαυτη περιτίθησιν, 
κάλλος έχει τό νοητόν, φ καί αύτός έπιγάννυται Χριστός. 
Παρενεχθεϊσά γε μήν τοϋ είκότος, παραχρήμα τό ειδεχθές 
καί άτερπέςέχει. 3Λλλ3 ού πείσεται τοϋτο, φησίν, ή 3Εκκλη- 

20 σία' σώζει γάρ αύτης τό κάλλος. Πρόσωπον δέ νοηθεΐεν άν 
'Εκκλησίας οι ηγούμενοι αυτής οϋς καί νενροΐ συντόνως 
πρός τό δύνασθαι άντιλαμβάνεσθαι τοϋ κηρύγματος.

Στίχ. 8. «Κύριος των δυνάμεω νμεθ3 ήμών, 
άντιλήπτωρήμών ό  Θ εός3Ιακώβ».

25 Εί δέ δή τις βούλοιτο καί καθ’ έτερον έκδέχεσθαι τρό
πον, ούκ άν άμοιρήσειεν εννοιών αγαθών. Μεθ* ήμών γάρ 
γέγονεν ό τών δυνάμεων Κύριος, δτε γέγονεν κα& ή μάς, 
μορφήν δούλου λαβών καί σχήματι εύρεθείς ώς άνθρωπος. 
Διά τοϋτο γάρ καί 'Εμμανουήλ ώνόμασται, δ  έστι μεθερμη- 

30 νευόμενον, «Μεθ* ήμών ό Θεός». Τότε γάρ ήμών άντελάβε-

82. Φιλ.2,7.
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αύτό, καί πολύ εύλογα, παρεξέκλινε πρός έμας πού είμαστε καλε
σμένοι άπό τούς εθνικούς, καί εγινε σε μας ποταμός ειρήνης καί 
χείμαρρος πλημμυρισμένος άπό δόξα. - «'Αγίασε τό σκήνωμά 
του ό "Υψιοτος». Σκήνωμα βέβαια λέμε ότι είναι, καθόλου λιγό- 
τερο, ή ϊδια ή Εκκλησία. Γιατί κατοικεί (ό "Υψιοτος) μέσα σέ 
άγιες καί άφοσιωμένες ψυχές, κάνοντάς τις άγιες, έπειδη αυτές 
είναι μετόχοι τού αγίου Πνεύματος.

Στίχ. 6. «Θά την βοηθήσει ό Θεός κατά τό πρωί».
(Κυρίλλου καί Διδύμου). ’Επειδή ή άνάσταση τού Κυρίου 

εγινε ενώ άκόμα ήταν σκοτάδι, αυτή τη βοήθεια καλει. Βοη- 
θεΐται ή πόλη του Θεου καθώς πλησίαζε ή ημέρα. Υπάρχει όμως 
καί άλλη γραφή, ή οποία λέγει* «Θά την βοηθήσει ό Θεός στο 
πρόσωπο», γιατί διαφυλάσσει την ώραιότητά της άτρωτη καί 
άπαράφθαρτη, δηλαδή τή νοητή, όταν συγχύζεται άπό τούς 
άντίθετους. Γιατί όσο ή ψυχή έχει μέσα της τήν πίστη άδιάβλητη 
καί την περιβάλλει με τά στολίδια κάθε άρετης, έχει τό νοητό 
κάλλος, με τό όποιο λάμπει άπό χαρά καί ό ίδιος ό Χριστός." Αν 
όμως παρασυρθεΐ σ’ αύτό πού δεν είναι ορθό, άμέσως γίνεται 
άσχημη καί άχαρη. Όμως ή Εκκλησία, λέγει, δεν θά τό πάθει 
αύτό. Γιατί διαφυλάσσει τό κάλλος της. Πρόσωπο βέβαια της 
Εκκλησίας θά μπορούσαν νά θεωρηθούν οί προϊστάμενοί της, 
τούς οποίους καί ενισχύει δυνατά, ώστε νά μπορούν νά φέρουν 
εις πέρας τό κήρυγμα

Στίχ. 8. «Ό Κύριος τών δυνάμεων είναι μαζί μας.
Είναι βοηθός μας ό Θεός του ’Ιακώβ.

Έάν όμως κάποιος θά ήθελε νά τον δεχθεί καί μέ άλλον 
τρόπο, δεν θά απομακρυνθεί άπό έννοιες άγαθές. Γιατί ό Κύριος 
τών δυνάμεων ήρθε άνάμεσά μας όταν εγινε σάν έμας, παίρνο
ντας τη μορφή δούλου, καί άφου κατά τό σχήμα βρέθηκε ως 
άνθρωπος. Γι9 αύτό άλλωστε ονομάσθηκε καί Εμμανουήλ, τό 
όποιο έρμηνευόμενο σημαίνει «ό Θεός είναι μαζί μας»82. Γιατί
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το καί σέσωκε κεκινδυνευκότας- άπήλλαξε γάρ άμαρηών 
καί φθοράς, καί τοϋ καταόνναστενεσθαι παρ3 εχθρών, αι
σθητών τε καί νοητών. ΕΪόεν ονν ό Ααδίδ τον ένανθρωπή- 
σαντα Θεόν. ΕΪόε τον εκ Παρθένον γεννηθέντα 3Εμμανον- 

5 ήλ, καί όιά τοϋτο προφητικώς έδόα- «Κύριος τών δυνάμε
ων μεθ3 ημών», δεικνύς ότι ούτός έστιν ό τοϊς άγίοις προ- 
φήταις καί πατριάρχαις έμφανισθείς. 3Α ντιλήπτωρ ημών, 
φησί, ούχί άλλος Θεός παρά τον υπό τών προφητών παρα- 
διδόμενον, άλλ3 ό Θεός 3Ιακώδ, ό έν τώ χρηματισμώ πρός 

ίο τον έαντοϋ θεράποντα διαλεχθείς- «Εγώ είμι ό Θεός 3Α - 
δραάμ καί ό Θεός3Ισαάκ καί ό Θεός 3Ιακώδ».

Στίχ. 9. «Ύδετε τάεργα τοϋ Κυρίου, άέθετο τέρατα
έπί της γης».

Πλεΐστα γάρ όσα γέγονε τά τερατουργήματα λαμπρά 
15 τε καί διαδόητα, καί ου τί που κατά μόνην την Ίουδαίαν, 

αλλά γάρ καί πάσιν εγνωσμένα τοϊς έπί γης διά τών ευαγ
γελικών κηρυγμάτων τών άγιων ιερουργών, οζ πάσαν φοι- 
τώντες την ντΐ ουρανών, την άξιάγαστον δύναμιν καί υπε
ροχήν τοϋ Χριστοϋ κατέστησαν εναργή, τοϋτο μέν τά δ ί 

20 αύτοϋ γεγονότα λέγοντες, τοϋτο δε καί έν όνόματι αύτοϋ 
κατορθοίΊντες Ει δε δη τις λέγοι χρήναι μαθεϊν τούς έξ 
έθνών καλουμένους τά έργα τοϋ Θεοϋ, τουτέστιν την όρω- 
μένην κτίσιν, πολύ λίαν έχουσαν τό άξιοθαύμαστον καί τε- 
ρατουργίας ου μακράν, ώστε είδέναι σύμπαντας ότι τών 

25 όλων έστί δημιουργός, ούκάνάμάρτοι τοϋ πρέποντος.

ΨΑΑΜΟΣΜζ'.
Στίχ. 1. «Είςτό τέλος, υπέρ τών υιών Κορέ».

Αιακονοϋσί τινες τοϊς υίοϊς Κορέ ίεροψάλται πάντως 
που, οι δη καί άναφέρουσιν την λιτή ν. Έπιγέγραπται γοϋν

83. Έξ. 3,6.
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τότε μας βοήθησε καί μας έσωσε δταν είχαμε κινδυνεύσει. Καθό
σον μάς απάλλαξε άπό τις άμαρτίες και τη φθορά, και άπό τό νά 
καταδυναστευόμαστε άπό αισθητούς και νοητούς εχθρούς. Είδε 
λοιπόν ό Δαβίδ τον Θεό πού εγινε άνθρωπος. Είδε τον Εμμα
νουήλ πού γεννήθηκε άπό την Παρθένο, καί γι5 αύτό φώναζε 
προφητικά* «Ό Κύριος τών δυνάμεων είναι μαζί μας», δείχνο
ντας ότι αύτός είναι πού εμφανίσθηκε στούς άγιους προφήτες 
καί πατριάρχες. Βοηθός μας, λέγει, δεν είναι άλλος Θεός έκτος 
άπό εκείνον πού μάς παραδίδεται άπό τούς προφήτες, άλλά ό 
Θεός του Ιακώβ, εκείνος πού κατά τό όραμα συζήτησε μέ τον 
δοϋλον του λέγοντας* «Έγώ είμαι ό Θεός του ’Αβραάμ καί ό 
Θεός του Ισαάκ καί ό Θός του Ιακώβ»83.

Στίχ. 9. «Κοιτάξτε τά θαυμαστά έργα πού έκανε 
ό Κύριος έπάνω στη γη».

Είναι πάρα πολλά τά λαμπρά καί περιβόητα θαυμαστά εργα 
πού έχουν γίνει, καί όχι μόνο στην Ίουδαία, άλλά καί αυτά πού 
είναι γνωστά σέ όλους τούς άνθρώπους της γης, μέ τά ευαγγε
λικά κηρύγματα τών άγιων λειτουργών, οί όποιοι μεταβαίνσντας 
σ’ όλη τη γη, κατέστησαν φανερή τήν άξιαγάπητη δύναμη καί 
υπεροχή τού Χρίστου, άπό τή μιά λέγοντας αύτά πού έγιναν άπό 
αυτόν, καί άπό τήν άλλη κάνοντας καί οί ίδιοι θαυμαστά εργα μέ 
τό όνομα εκείνου. Καί έάν βέβαια κάποιος λέγει, ότι πρέπει καί 
οί έθνικοί καλλούμενοι νά μάθουν τά εργα του Θεοΰ, δηλαδή 
την κτίση πού είναι ορατή, ή οποία είναι πολύ άξιοθαύμαστη καί 
δεν βρίσκεται μακριά άπό θαύμα, ώστε νά γνωρίζουν όλοι, ότι 
αυτός είναι δημιουργός τών όλων, δεν θά ξεφύγει άπό αύτό πού 
είναι πρέπον.

ΨΑΛΜΟΣ 46ος 
Στίχ. 1. «Στο τέλος, γιά τούς υιούς του Κορέ».

Μερικοί άπό τούς υιούς του Κορέ ιεροψάλτες διακσνσϋσαν 
οπωσδήποτε κάποτε, οί όποιοι βέβαια καί έψαλλαν τήν ωδή.



υπέρ τών νίών Κορέ, ούχώς υπέρ γε πάντως εκείνων γενο- 
μένης της ωδής, άλλ3 ώςδι αυτών ύπηρετεΐν τεταγμένων τη 
άναφορφ τής φδής 3Έστι δέ τών άγιων αποστόλων τό πρό- 
σωπον, ώς ήδη κεκελενσμένων μαθητεϋσαι μέν πάντα τά 

5 εθνη, βαπτίσαι τε αυτούς εις τό όνομα τοϋ Πατρός καί τοϋ 
Υίοϋ καί τοϋ άγίου Πνεύματος. 3Επειδή δέ πλείστων όσων 
αντοΐς καί μεγάλων αγαθών προμνήστρια γεγονεν ή πίστις 
(κέκληνται γάρ δι3 αύτής εις υιοθεσίαν Θεοϋ, ειςμέθεξιν 
τοϋ άγιον Πνεύματος θείας τε φύσεως γεγόνασι κοινωνοί, 

ίο καί την τών εξ ούρανοϋ χαρισμάτων πεπλοντήκασι χάριν, 
καί τής τών άγιων έλπίδος γεγόνασι κοινωνοί), ταύτη τοι 
καίμάλα εικότως πανηγνρίζειν αύτοΐς έπιτάττονσι λέγον- 
τες-

Στίχ. 2. «Πάντα τά εθνη κροτήσατε χεϊρας,
15 άλαλάξατε τφ Θεώ».

Τό δ3 αίτιον τής πανηγύρεως, ότι τοΐς άνά πάσαν τήν 
γήν έγνώσθη Χριστός τοϋτο υπάρχων, όπερ έστί κατά αλή
θειαν, βασιλεύς δηλονότι καί Θεός ϋψιστός τε καί φοβερός' 
βασιλεύς δέ τών εθνών ούκ αρχήν εχων και τής βασιλείας, 

20 δτε κεκράτηκεν αυτών, άλλ3 ότι, Κύριος ών τών όλων καί 
βασιλεύς ώς Θεός, υπό σκήπτρα τέθεικε τής έαντοϋ βασι
λείας καί αυτά, τής τών πάλαι κρατούντων πλεονεξίας έξε- 
λών. 3Επινίκιος φδή έοτιν ό ψαλμός. Ώς ούν πεπτωκνιών 
τών άντικειμένων δυνάμεων, φδειν τά εθνη παρακελεύεται. 

25 3Αλαλάξονσι δέ ώς νικήσαντεςένΧριστφ.
Στίχ. 4,5. «Υπέταξε λαούς ήμΐν καί εθνη νπό τους 

πόδας ημών. 3Εξελέξατο ή μΐν την κληρονομιάν 
αύτοϋ, τήν καλλονήν3Ιακώβ ήν ήγάπησεν».

Αοκεΐ γεμήν έτέροιςτό, «Υπέταξε λαούς ή μΐν καί εθνη 
3ο νπό τούς πόδας ήμών», καί έτέρως χρήναι νοεΐν λαούς γάρ
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84. Έφ. ι, 5.
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Καί ό ψαλμός αυτός λοιπόν αποδίδεται στους υιούς του Κορέ, 
όχι επειδή ή ώδή εκείνη έγινε οπωσδήποτε υπέρ εκείνων, άλλα 
έπειδή ήταν ταγμένοι νά υπηρετούν την εκτέλεση της ωδής. Τό 
πρόσωπο όμως είναι των αγίων αποστόλων, οί όποιοι ήδη έχουν 
εντολή νά διδάξουν όλα τά έθνη, και νά βαπτίσουν αυτούς στο 
όνομα του Πατέρα καί τού Υιού καί τού άγίου Πνεύματος. 
Επειδή όμως ή πίστη έγινε σ’ αυτούς πρόξενος πάρα πολλών και 
μεγάλων άγαθών (γιατί κλήθηκαν μέσω αύτης νά γίνουν υιοί 
του Θεού84, μέτοχοι τού άγίου Πνεύματος, καί έγιναν μέτοχοι της 
θείας φύσεως, καί άπέκτησαν τή δωρεά των ουράνιων χαρισμά
των, καί έγιναν κοινωνοί της ελπίδας των άγιων), γι5 αυτό άκρι- 
βώς, καί πολύ εύλογα, τούς προστάζουν νά πανηγυρίζουν λέ
γοντας*

Στίχ. 2. «'Όλα τά έθνη χειροκροτήστε καί κραυγάστε 
θριαμβευτικά πρός τιμήν του Θεού».

Ή αιτία του πανηγυρισμού είναι τό ότι έγινε γνωστό σ’ ολό
κληρη τη γη ότι ό Χριστός είναι αύτό, πράγμα πού είναι άληθι- 
νά, δηλαδή βασιλιάς καί Θεός ύψιστος καί φοβερός. Καί βασι
λιάς των εθνών πού δεν έχει άρχή καί της βασιλείας όταν έγινε 
Κύριος αυτών, άλλ5 ότι, αν καί είναι Κύριος τών όλων καί βασι
λιάς ώς Θεός, τά έθεσε καί αύτά κάτω άπό τά σκήπτρα της βασι
λείας του, άφσϋ τά ελευθέρωσε άπό τήν πλεονεξία έκείνων πού 
έξουσίαζαν αύτά παλιά. - Ό  ψαλμός είναι ώδή έπινίκια. Επειδή 
δηλαδή έπεσαν οί άντίθετες δυνάμεις, προτρέπει τά έθνη νά ψάλ
λουν. Καί θά παραδοθουν σέ αλαλαγμούς επειδή νίκησαν μέ τη 
δύναμη τού Χρίστου.

Στίχ. 4,5. «Ύπέταξε λαούς σέ μάς καί υποδούλωσε έθνη
κάτω άπό τά πόδια μας. Μάς έδωσε τήν κληρονομιά του, 
ή οποία ήταν τό εγκαλλώπισμα του λαού του Ιακώβ».

’'Αλλοι νομίζουν ότι τό, «Υπέταξε λαούς σέ μάς καί έθνη 
κάτω άπό τά πόδια μας», ότι πρέπει νά τό εννοούμε καί διάφορε-
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δη καί έθνη τά ύπό πόδας άγιων αυτόν τε τονΣατανάν καί 
τάς συν αύτφ πονηράς δυνάμεις είναι φασι, περί ών εφη ά 
Χριστός* «Ιδού δέδωκα ύμΐν πατεΐν επάνω δφεων καί 
σκορπιών καί επί πάσαν την δύναμιν τοϋ έχθροϋ». Κατα- 

5 θανμάζουσι δε καί την τοϋ Σωτήρος φιλοτιμίαν, ότι ψήφω 
δικαίςι Θεοϋ πάντα τά γέρα των εξ Ισραήλ, καί τά έκείνοις 
έπηγγελμένα παρά Θεοϋ, δέδοται μάλλον τοϊς εξ εθνών, 
άτε δη προσηκαμένοις την πίστιν καί έπεγνωκόσι τον ευ
εργέτην. Καί γοϋν περί αύτοϋ τοϋ θείου κηρύγματος εϊρη- 

ιο ταίπου πρός τούς έξ αίματος Ισραήλ παρά τών άγιων μυ- 
σταγωγών «Ύμιν ήν άναγκαίον πρώτον λαλήσαι τον λό
γον τοϋ Θεοϋ, έπειδή δε άπωθεϊσθε αυτόν καί άναξίους 
έαυτούς κρίνετε τής αιωνίου ζωής, ιδού στρεφόμεθα εις τά 
εθνη· οϋτω γάρ έντέταλται ήμΐν ό Κύριος». Χαίρουσι τοί- 

15 νυν ώς λαδόντες παρά Χριστοϋ τό είναι κλήρος αύτοϋ, κα- 
ταλογισθήναι δε ώσπερ καί έν τή καλλονή Ίακώδ. Πάλαι 
μέν γάρ έγενήθη μερίς Κυρίου λαός αύτοϋ Ίακώδ, σχοίνι- 
σμα κληρονομιάς αύτοϋ Ισραήλ' έπειδή δέ πεπαρώνηκεν 
εις Χρίστον, έξώσθη τοϋ είναι κλήρος αύτοϋ. Σεσαγήνευ- 

20 ται δέ διά πίστεως τών έθνών ή πληθύς καί άνεκομίσθη 
παρά Θεοϋ εις τό είναι σχοίνισμά τε καί κλήρος αύτοϋ. 
Καί καθ’ έτερον δέ τρόπον νοήσεις, δη πρός τή τών έθνών 
πληθύζ καί αύτόν έσχήκασιν υπό πόδας τον Ίακώδ, ήτοι 
τούς έξ αίματος Ίακώδ* εί γάρ καίμή άπας πεπίστευκεν Ί- 

25 ακώδ, άλλ3 ούν ή καλλονή παντός τοϋλαοϋ δεδράμηκεν εις 
τοϋτο, ΐνα νσής τό κατάλειμμα 3Εννοείν γάρ ακόλουθον, 
δη τής3Ιουδαίων αγέλης οίσυνετώτεροι πεπιστεύκασιν εις 
Χριστόν, εκ τε νόμου καί προφητών τό περί αύτοϋ συνέν- 
τεςμυστήριον, καί δ ί ών εφη τεόμοϋ καί τεθαυματούργη- 

30 κεν ό Χριστός. Καί γοϋν ό μέν Φίλιππος εφη τφ Ναθανα
ήλ' «"Ον έγραψεν Μωσήςέν τφ νόμω καί οίπροφήται, εύ-

85. Λουκά 10,19. 86. Πράξ. 13,16. 87. Δευτ. 32,9.
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χικά Λαοί δηλαδή καί έθνη κάτω άπό τά πόδια των άγιων λένε 
ότι είναι ό ϊδιος ό Σατανάς καί οί πονηρές δυνάμεις πού είναι 
μαζί του, γι’ τούς οποίους ό Χριστός είπε* «Νά, σάς έδωσα τή 
δύναμη νά πατάτε επάνω σε φίδια καί σκορπισύς, καί σ’ όλη τή 
δύναμη του έχθροΰ»85. Θαυμάζουν όμως πολύ καί τήν γενναιο
δωρία του Σωτήρα, γιατί μέ δίκαιη άπόφαση του Θεου όλα τά 
δώρα τών Ισραηλιτών καί όλα όσα ύποσχέθηκε ό Θεός σ’ εκεί
νους, δόθηκαν μάλλον στσύς έξ εθνών πιστούς, επειδή ασφαλώς 
δέχθηκαν τήν πίστη καί άναγνώρισαν τον ευεργέτη. Γι9 αυτό 
λοιπόν τό θειο κήρυγμα ειπώθηκε στσύς απογόνους του Ισραήλ 
άπό τούς άγιους μυσταγωγούς· «?Ηταν άναγκαιο πρώτα νά 
κηρύξουμε σε σάς τον λόγο του Θεου, έπειδή όμως τον απωθή
σατε καί κρίνατε τούς εαυτούς σας άνάξιους της αιώνιας ζωής, 
νά, στρεφόμαστε στούς έθνικούς, γιατί αυτή τήν έντολή μάς 
έδωσε ό Κύριος»86. Χαίρονται λοιπόν επειδή έλαβαν άπό τον 
Χριστό τό νά είναι κλήρος δικός του καί νά συγκαταλέγονται 
κατά κάποιο τρόπο στήν ωραιότητα του Ιακώβ. Παλιά δηλαδή 
ό λαός του ’Ιακώβ έγινε μερίδα του Κυρίου87, μερίδα της κληρο
νομιάς του ’Ισραήλ, επειδή όμως άσχημόνησε πρός τον Χριστό, 
έπαψε νά είναι κλήρος του. ’Αντίθετα σαγηνεύθηκε με τήν πίστη 
τό πλήθος τών έθνικών, καί μεταφέρθηκε άπό τον Θεό γιά νά 
είναι μερίδα καί κλήρος του. ’Αλλά καί μέ άλλον τρόπο μπορεΐς 
νά τό εννοήσεις, ότι δηλαδή μαζί μέ τό πλήθος τών έθνικών, έβα
λαν κάτω άπό τά πόδια του καί τον ίδιο τον ’Ιακώβ, δηλαδή τούς 
απογόνους του ’Ιακώβ. Γιατί, άν καί δεν πίστεψε όλος ό λαός του 
’Ιακώβ, άλλ’ όμως ή καλλονή όλου του λαοϋ έτρεψε σ’ αυτό, 
δηλαδή τό υπόλειμμα. Γιατί είναι επόμενο νά σκεφθουμε, ότι άπό 
τό πλήθος τών Ιουδαίων οι πιο συνετοί πίστεψαν στον Χριστό, 
κατανοώντας τό μυστήριο σχετικά μ9 αυτόν καί άπό τον νόμο καί 
τούς προφήτες, αλλά καί άπό αυτά πού είπε καί συγχρόνως τά 
θαύματα πού έκανε ό Χριστός. Καί πράγματι ό Φίλιππος είπε 
στον Ναθαναήλ* «Αυτός γιά τον όποιο έγραψε ό Μωυσης στον



ρήκαμεν Ίησοϋν, υιόν Ιωσήφ, τον άπό Ναζαρέθ». Είτα 
πρός ταϋτα έκεϊνος- «Εκ Ναζαρέθ όνναταίτι άγαθόν εί
ναι;». 'Άμα γάρ άκήκοεν τήν Ναζαρέθ, καί εις άρχάς άνε- 
πήδα τής έπί Χριστώ γνώσεώς τε καί άκριδείας. Ταύτην εί- 

5 ναι φαμεν τήν καλλονήν3Ιακώβ. Οι γάρ οϋτω διατεθέντες 
κα& ά καί αυτός ό Ναθαναήλ ό άληθώς3Ισραηλίτης, καί έν 
φ όόλος ούκ ήν, εικότως αν λέγοιντο καλλονή τοϋ3Ιακώβ, 
καί όή καί ήγαπήσθαι παρά θεοϋ, οι δή καί όμοϋ τούτοις 
ύπετάχθησαν τοϊς άγίοιςμυσταγωγοΐς.

ίο Στίχ. 6, 7. «Ά νέβη ό Θεός έν άλαλαγμψ, Κύριος έν 
φωνή σάλπιγγος. Ψάλατε τφ Θεφ ήμών», κ. τλ.

Συγχορευτάς άποφαίνουσιν τών έν ούρανοϊς άγιων αγ
γέλων τους έπί τής γής, καί μίαν ώσπερ άρμοσαμένους τήν 
λύραν, εύρυθμόν τε καί εϋηχον άνακρούεινμέλος, χαίρον- 

15 τας ότι τήν καθ' ή μάς πληρώσας οικονομίαν άνέβη πρός 
τον έν ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν, απαρχή τις ώσπερ άν- 
θρωπότη τος γεγονώς άνανεωθείσης εις αφθαρσίαν καί τοϋ- 
το γάρ έν Χριστφ πεπλουτήκαμεν Ψάλατε δή ούν, φησι, 
καί έτι ψάλατε, καί άκατάληκτον ποιεϊσθε τήν υμνωδίαν. 

2ο «Ά νέβη γάρ ό Θεός έν άλαλαγμψ, καί ό Κύριος έν φωνή 
σάλπιγγος», ούχ έτερος ώνό Θεός, καί έτερος Κύριος, άλλ3 
εις τε καί ό αυτός' έψεται γάρ πάντως τφ είναι Θεόν ή τής 
κνριότητος δόξα, καθάπερ άμέλει καί τφ κατά φύσιν δντι 
Κυρίω, το είναι Θεόν. 3Επειδή δέ καί άλαλαγμοϋ ποιείται 

25μνήμην καί σάλπιγγος φωνής, εις έννοιας άνιμεν τοιαύτας 
οι τά Χριστοϋ φρονοϋντες καί λέγοντες. Ά νέβη μέν γάρ έν 
τοϊς ούρανοϊς νϋν έμφανισθήναι τφ προσώπω τοϋ Θεοϋ 
ύπέρ ήμών, άλλ3 ήν τοιςένούρανφ πνεύμασιν θέαμα ξένον

88. Ίω. 1,45.
89. Ίω. 1,46.
90. Ίω. 1,47.
91. Έβρ. 9,24.
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νόμο και οί προφήτες, βρήκαμε τον Ίησσϋ, τον υιό του Ίωοήφ 
άπό τή Ναζαρέτ»88. Και εκείνος ρώτησε* «9Από τή Ναζαρέτ 
μπορεΐ νά προέλθει κανένα καλό;»89. Γιατί μόλις άκουσε τήν Να
ζαρέτ, άμέσως μεταπήδησε με τό νου του στις αρχές της γνώσης 
καί εξακρίβωσης σχετικά μέ τον Χριστό. Αυτή λέμε στι είναι ή 
καλλονή του Ιακώβ. Γιατί αυτοί πού έδειξαν τέτοιες διαθέσεις, 
όμοιες μέ αυτές του Ναθαναήλ, του άληθινου Ισραηλίτη, καί 
στον όποιο δεν υπήρχε δόλος90, εύλογα θά μπορούσαν νά ονομά
ζονται καλλονή του Ιακώβ, καί μάλιστα νά άγαπώνται άπό τον 
Θεό, οί όποιοι βέβαια μαζί μέ αυτούς υποτάχθηκαν στους άγιους 
μυσταγωγσύς (διδασκάλους).

Στίχ. 6,7. «Ανέβηκε ό Θεός μέσα σέ άλαλαγμούς, ό Κύριος 
μέσα σέ ήχους σάλπιγγας. Ψάλατε στον Θεό μας», κ.τ.λ.

Παρουσιάζουν συγχορευτές των άγιων αγγέλων πού είναι 
στους ουρανούς τούς ανθρώπους, καί σάν νά προσάρμοσαν μία 
λύρα νά ανακρούει εύρυθμο καί εύηχο μέλος, χαρούμενοι γιατί 
εκπλήρωσε τήν άποστολή του σέ μάς, άνέβηκε στον ουράνιο 
Πατέρα του καί Θεόν, άφου έγινε κατά κάποιο τρόπο άρχή της 
ανθρωπότητας, ή οποία άνανεώθηκε σέ άθανασία. Γιατί καί 
αυτό τό άποκτησαμε μέ τον Χριστό. Ψάλατε λοιπόν, λέγει, καί 
πάλι ψάλατε, καί κάνετε άκατάπαυστη τήν ύμνωδία. «Γιατί ό 
Θεός άνέβηκε στον ουρανό μέσα σέ άλαλαγμούς, καί ό Κύριος 
μέσα σέ ήχους σάλπιγγας», χωρίς νά είναι άλλος ό Θεός καί 
άλλος ό Κύριος, άλλά ένας καί ό ίδιος. Γιατί θά άκολουθήσει 
οπωσδήποτε τό στι είναι Θεός, καί ή δόξα της κυριότητας, δπως 
βέβαια καί αυτόν πού είναι κατά φύση Κύριος άκολουθεί τό δτι 
είναι Θεός. Επειδή δμως αναφέρει καί αλαλαγμό καί φωνή σάλ
πιγγας, αναγόμαστε σέ τέτοιες σκέψεις όσοι πιστεύουμε στον 
Χριστό καί λέμε* Άνέβηκε λοιπόν τώρα στους ουρανούς, γιά νά 
έμφανισθεΓ στο πρόσωπο του Θεου γιά μάς91, άλλ5 δμως γιά τά 
ουράνια πνεύματα ήταν θέαμα άσυνήθιστο τό νά έμφανίζεται
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θεοπρεπεϊ δόξτ) διαπρεπών άνθρωπος, και έν νπεροχαϊς 
όρώμενος ταΐς επέκεινα λόγον.

~Ην ονν άναγκαϊον μνσταγωγεΐσθαι παρά τοϋ άγιον 
Πνεύματος τάς άνω δννάμεις, ότι Θεός ών φύσει, γέγονεν 

5 άνθρωπος ό τοϋ Θεοϋ Λόγος. Ταύτητοι και προσέταττεν 
αύτοΐς αιρειν τε τάς άνω πύλας, καί μην το είδέναι σαφώς, 
τον έν ειδει τφ καθ’ ημάς άναφοιτώντα Θεόν εις την αύτφ 
καί μόνω πρέπονσαν καί ούσιωδώς έννπάρχονσαν δόξαν 
ΛΈφασκε γάρ, ότι «3Άρατε πύλας, οι άρχοντες ύμών, καί 

ίο έπάρθητε, πύλαι αιώνιοι, καί είσελεύσεται ό βασιλεύς τής 
δόξης». 3Ερομένων δε τών άνω πνενμάτων ή καί ένδοιαζόν- 
των ύπό γε τοϋ μή είδέναι σαφώς τις έστιν ούτος ό βασι
λεύς της δόξης, έμάνθανον ότι Κύριος ήν τών δννάμεων, 
καί Κύριος δννατός έν πολέμω. Γράφει δε καί ό πάνσοφος 

15Παϋλος' «Ίνα γνωρισθη νϋν ταΐς άρχαΐς καί ταϊςέξονσί- 
αις ή πολνποίκιλος σοφία τοϋ Θεοϋ, κατά πρόθεσιν τών 
αιώνων ήν έποίησεν έν τφ Χριστώ». 3Εδιδάσκοντο τοίννν 
άλαλάζειν αύτφ καί δννάμεις αί νοηταί, καί οίά τίνος σάλ- 
πιγγος ήχη διαπρύσιος ή διά τοϋ Πνεύματος άποκάλνψις 

20 έν ανταις ήν, τό βαθύ τής ένανθρωττήσεωςμυστήριον έκ- 
καλύτττονσα. ΎΗν ούν άναγκαϊον τοΐς άνω ττνεύμασιν σνν- 
αλαλάζειν τούς σεσωσμένονς, ψάλλειν τε διηνεκώς, καί 
άκατεύνεστον αύτφ προσάγειν τήν ύμνωδίαν. Πλήν τό 
«άνέβη» λέγοντες, διδάσκονσιν ότι κατέβη. Συνιεις γάρ 

25 όντως καί ό πάνσοφος Παϋλός φησι· «Τό δε “άνέβη " τί 
έστιν, είμή δτι καί κατέβη πρώτον εις τά κατώτερα μέρη 
της γης;». Καί πάλιν «'Ο καταβάς, αύτός έστιν καί ό άνα- 
βάςύπεράνω τών ουρανών, ΐναπληρώση τά πάντα».

Σ τίχ 8  «"Οτι βασιλεύς πάσης τής γή ς  ό  Θεός,
30 ψάλατε σννετώς».

Ο ύκ επ ί μ όνη ς τής Ίονδα ία ς Θ εός τε κ α ί βασιλεύς

92. Ψαλμ.23,7. 93. Έφ. 3,10.
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άνθρωπος μέ δόξα πού ταιριάζει στον Θεό, και νά παρουσιάζε
ται μέ ικανότητες πού ξεπερνούν τη λογική.

Ήταν λοιπόν αναγκαίο νά διδαχθούν άπό τό άγιο Πνεύμα 
ο'ι ουράνιες δυνάμεις, ότι, ενώ είναι Θεός, εγινε άνθρωπος ό Λό
γος του Θεοΰ. Γι9 αυτό καί τούς διετάσσει νά ανοίξουν τις ουρά
νιες πύλες, καί βέβαια νά μάθουν καθαρά τον Θεό πού με τή δική 
μας μορφή επανερχόταν στή δόξα πού πρέπει μόνο σ’ αυτόν καί 
υπάρχει στήν ουσία του. Γιατί έλεγε* «Σηκώστε τις πύλες, οί 
άρχσντές σας, καί σηκωθείτε, πύλες αιώνιες, γιά νά περάσει ό βα
σιλιάς της δόξας»92· Ρωτώντας τότε τά ουράνια πνεύματα, ή καί 
διστάζοντας, επειδή δεν γνώριζαν καθαρά ποιος είναι αυτός ό 
βασιλιάς της δόξας, έμαθαν ότι ήταν ό Κύριος τών δυνάμεων, 
καί Κύριος δυνατός στον πόλεμο. Γράφει όμως καί ό πάνσοφος 
Παύλος· «Γιά νά γίνει γνωστή τώρα στις άρχές καί τις εξουσίες ή 
πολυποίκιλη σοφία του Θεού, σύμφωνα μέ τον προαιώνιο σκο
πό, τον όποιο πραγματοποίησε διά του Χρίστου»93. Διδάσκονταν 
λοιπόν νά φωνάζουν μέ ενθουσιασμό σ’ αυτόν καί οι νοερές δυ
νάμεις, καί σάν ήχος σάλπιγγας διαπεραστικός ήταν γι9 αυτές ή 
αποκάλυψη πού εγινε άπό τό Πνεύμα, άποκαλύπτσντας τό βαθύ 
μυστήριο της ενανθρώπησης. Ήταν λοιπόν αναγκαίο στά ουρά
νια πνεύματα νά άλαλάζουν μαζί μέ αυτούς πού είχαν σωθεί, καί 
νά 'ψάλλουν διαρκώς καί νά προσφέρουν άκατάπαυστη υμνωδία 
σ’ αυτόν. Πλήν όμως λέγοντας ότι ανέβηκε, διδάσκουν ότι είχε 
κατεβεΐ. Έτσι βέβαια κατανοοώντας το καί ό πάνσοφος Παύλος, 
λέγα- «Τό ανέβηκε όμως, τί άλλο σημαίνα, παρά ότι προηγουμέ
νως κατέβηκε στά κατώτατα μέρη της γης*,»94. Καί πάλι* «Αυτός 
πού κατέβηκε, αυτός είναι εκείνος πού καί ανέβηκε πιο πάνω 
άπό τούς ουρανούς, γιά νά γεμίσει τά πάντα»95.

Στίχ. 8. «Ψάλατε μέ σύνεση, ότι ό Θεός είναι βασιλιάς
ολόκληρης της γης»·

Ό  Υιός δεν αναγνωρίζεται ότι είναι βασιλιάς μόνο της Ίου-
94. Έφ. 4,9. 95. Έφ.4,10.



υπάρχων ό Υιός γνωρίζεται, άλλα γάρ ήδη καί έν πάση τη 
γη. Ύποδεδράμηκε γάρ τής ύπ? αύτω βασιλείας τον ζυγόν 
ή πολλή και άμέτρητος τών εθνών πληθύς τών άνά πάσαν 
όντων την ύπ? ουρανόν. Ψάλατε δή ούν σννετώς, τουτέστιν 

5 άγιοπρεπεΐ συνέσει χρώμενοι, καί συνιέντες όρθώς τοϋ Χρι
στού μυστήριον' νοϋ γάρ καί καρδίας δεΐται σοφής Οϋτω 
γάρ που καί ό προφήτης φησί «Τις σοφός, καί συνήσει ταϋ- 
τα, καί συνετός, καί έπιγνώσεται αυτά;»· οίμαι δε δειν καθ' 
έτέραν έννοιαν τοϊς προκειμένοις προσβαλεΐν. Ψάλατε γάρ 

ίο δή καί δοξολογείτε- βεβασίλευκε γάρ ό Θεός σννετώς έπί 
πάντα τά εθνη. Το δε «σννετώς», άντί τοϋ μετά σοφίας καί 
απορρήτου τινός οικονομίας. Καί γάρ έστιν άληθώς σοφί
ας έμπλεων το Χριστοϋμυστήριον.

Στίχ 9. « Ο Θεός κάθηται έπί θρόνου άγίου αύτοϋ».
15 Θρόνον ονομάζει Θεοϋ τον ούρανόν ή θεόπνευστος 

Γραφή, καί ούχΐνα τι νοώμεν σωματικόν (ού γάρ έν τάξει 
τη καθ’ ή μάς το Θειον άσώματον γάρ καί απερινόη τον παν
τελώς), διά δε τοϋ θρόνου τήν βασιλείαν έθος όνομάζειν 
αύτη. “Οταν ονν θρόνον εχειν λέγηται τον ούρανόν, ίστέον 

20 ότι τήν κατά τών άγίων άγγέλων άρχήν διά τούτου νο- 
εϊσθαι πρέπει. Γεγόνασι δε θρόνος αύτοϋ καί οι πιστεύσαν- 
τες εις αύτόν, οι καί είσίν άγιοι, ατε δε καί άπόνιψιν μέν 
έσχηκότες τών ημαρτημένων, κατακεχριμένοι δε τάς καρδί
ας τη τοϋ αγίου Πνεύματος ένεργείςι καί χάριτι. Γεγόνασι 

25 δέ οϋτω καί τής θείας φύσεως αύτοϋ κοινωνοί *Οτι τοίνυν 
έπανεπαύσατο καί ήμϊν τοϊς έπί τής γης ό μονογενής τοϋ 
Θεοϋ Λόγος, χμίροντες οι πνευματοφόροι καί τοϋτό φασιν 
ότι Κάθηται έπί θρόνον αγίου αύτοϋ, τουτέστιν έπαναπαύε- 
ται τοϊς έαυτοϋ γνωρίμοις, καί έστιν έν ήμιν, καθάπερ αμέ- 

3θλει καί έν τοϊς άνω πνεύμασιν. Εί δέ δή βούλοιτό τις διά 
τοϋ θρόνου το ίδρνμένον καί άκατάσειστον παντελώς της 
Χριστοϋ βασιλείας σημαίνεσθαι, συνήσει καί ούτως όρθώς.
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δαίας, άλλά ήδη και δλης της γης. Γιατί έτρεξε κάτω άπό τον ζυ
γό τής βασιλείας του τό μεγάλο καί αμέτρητο πλήθος των εθνών 
πού υπάρχουν στή γη. Ψάλατε λοιπόν μέ σύνεση, δηλαδή χρησι
μοποιώντας σύνεση πού ταίριαζα σέ άγιους, καί κατανοώντας 
σωστά τό μυστήριο του Χρίστου. Γιατί χραάζεται νου καί καρ
διά σοφή. Κάπως έτσι βέβαια λέγα καί ό προφήτης* «Ποιος είναι 
σοφός, καί θά τά κατανοήσει αυτά, δπως καί συνετός, καί θά τά 
γνωρίσει καλά;»96. Νομίζω δμως δτι πρέπει αυτά νά τά προσεγγί
σουμε μέ άλλη σκέψη. Ψάλατε δηλαδή καί δοξολογείτε, γιατί ό 
Θεός βασίλευσε σέ δλα τά έθνη μέ σύνεση. Τό μέ «σύνεση», λέγε
ται άντί του μέ σοφία καί κάποια άπόρρητη οικονομία. Γιατί 
πραγματικά τό μυστήριο του Χρίστου είναι γεμάτο σοφία.

Στίχ. 9. «Ό Θεός κάθεται στον άγιο θρόνο τού».
Θρόνο του Θεσυ όνομάζα ή θεόπνευστη Γραφή τον ουρανό, 

καί όχι γιά νά εννοούμε κάτι σωματικό (γιατί ό Θεός δεν άνήκει 
στή δική μας τάξη, άφσϋ είναι άσώματος καί τελείως άκατανόη
τος), άλλά συνηθίζει αυτή μέ τόν θρόνο νά όνομάζα τη βασιλεία. 
‘'Οταν λοιπόν λέγεται δτι έχα θρόνο τον ουρανό, πρέπει νά γνω
ρίζουμε δτι μέ αυτό πρέπει νά εννοούμε τήν άρχή τών άγιων 
αγγέλων. Έγιναν δμως θρόνος του καί όσοι πίστεψαν σ’ αυτόν, 
οί όποιοι είναι καί άγιοι, γιατί καί έχουν ξεπλύνει τις άμαρτίες 
τους, καί έχουν χρίσει τις καρδιές τους μέ τήν ενέργεια καί χάρη 
του αγίου Πνεύματος, καί μέ τον τρόπο αυτόν έγιναν μέτοχοι τής 
θείας φύσεώς του. "Οτι λοιπόν άναπαύθηκε καί σέ μάς τους έπί- 
γεισυς ό μονογενής Λόγος του Θεσυ, οί πνευματοφόροι μέ χαρά 
τό λέγουν καί αυτό, ότι Κάθεται πάνω στον άγιο θρόνο του, 
δηλαδή αναπαύεται σ’ αυτούς που είναι γνωστοί σ’ αυτόν, καί 
βρίσκεται μέσα μας, όπως ακριβώς καί στά ουράνια πνεύματα 
Έάν όμως κάποιος θέλει νά δηλώσει μέ τόν θρόνο τήν μονιμότη
τα καί τό εντελώς ακλόνητο τής βασιλείας του Χρίστου, ή σκέψη 
του καί έτσι είναι σωστή. Γιατί ή βασιλεία του Χρίστου είναι αίώ-

96. Ψαλμ. 106,43.



Αιηνεκής γάρ ή βασιλεία Χριστοϋ, και εις άτελεντήτονς 
αιώναςπέμπεται- ον γάρ έσται τέλος της βασιλείας αντοϋ, 
κατά την τοϋ άγγελον φωνήν.

Στίχ. 10. «’Άρχοντεςλαώνσννήχθησανμετά 
5 [τοϋ Θεοϋ] 3Λ βραάμ δτι τοϋ Θεοϋ οι κραταιοι

τήςγήςσφόδρα έττήρθησαν».
Έοίκασιν εν τούτοις ή την έαντών άνάρρησιν καταόη- 

λοϋν οι θεσπέσιοι μαθηταζ ή'γονν ώς εν τάξει ττροφητείας 
την των έσομένωνμεΐ αύτούς ποιμένων άγιων πληθύν νπο- 

ιομένειν. "Αρχοντες γάρ γεγόνασι λαών πρώτοι μέν αντοί, 
μετ? αντονς όέ καί καθ' έξης έτεροι πλεΐστοί τε όσοι καί σο
φοί, καί τής αντών ενσεβείας κατόπιν ίέναι σπονόάζοντες, 
καί τό θεΐόν τε καί άγγελικόν περιαγγέλλοντες κήρυγμα 
τοΐς άπανταχοϋ. Ούτοι δή ονν συνήχθησαν, τοντέστι σνν- 

15 ηλθον, ήτοι συνέβη σαν εις όμοπιστίαν τε καί όμοψνχίαν, 
προσθείην δ’ άν ότι καί ταντοέπειαν εις γάρ Κύριος, μία 
πίστις, εν βάπτισμα, καί εις ό παρά πάντων έστί λόγος έπί 
Χριστώ τών συνιέντων όρθώς τό έπ? αντφ μνστήριον. Εί δε 
παρασημαίνονσίτινεςκαί παρενθύνουσι τήν άλήθειαν, άλλ3 

20 ούδείς τών τοιοντων ήμϊν ό λόγος, οίς καί σύνεσην ό Χρι
στός' καί ον ττρόσφατος υπάρχων Θεός, άλλ3 έκείνος αύτός 
ό καί τοϋ ττροπάτορος Ά βραάμ Οντω συνήχθησαν οι άρ
χοντες, ο ί περί ών άρτίως γέγονεν ήμϊν ό λόγος, μετά τοϋ 
Θεοϋ Αβραάμ

25 "Οτι όέ γεγόνασιν έπίσημοι καί άπόβλεπτοι τοΐς άπαν
ταχοϋ, Χριστοϋ νέμοντος αντοϊς τό είναι τοιούτονς διασα- 
φοϋσι λέγοντες, ότι «Τοϋ Θεοϋ οί κραταιοι», τοντέστιν οί 
πνευματική ν έχοντες ενανδρίαν, οί ενσθενέστατοι μαχηταί, 
οί ταϊς τοϋ διάβολον δυστροπίαις άντιταττόμενοι, καί ταϊς 

30 τών φλναρούντων κενοφωνίαις άντανιστάμενοι, της γης 
σφοδρά έπήρθησαν' τοντέστιν ον χθαμαλοί καί άσημοι καί
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νια και παρατείνεται στσύς άτελείωτους αιώνες, άφου δεν θά 
υπάρξει τέλος της βασιλείας του, σύμφωνα μέ τά λόγια ταυ αγγέ
λου96“.

Στίχ. 10.« Οί άρχοντες των λαών συγκεντρώθηκαν μαζί 
μέ τον Θεό του ’Αβραάμ, γιατί οί ισχυροί της γης 

ανυψώθηκαν πάρα πολύ».
Μέ αυτά οί θεσπέσιοι μαθητές φαίνονται ή ότι δηλώνουν την 

άνάδειξή τους, ή βέβαια ότι τη θέση της προφητείας μετά άπό 
αυτούς θά την διαδεχθεί τό πλήθος τών αγίων ποιμένων πού θά 
έρθουν. Γιατί άρχοντες τών λαών έγιναν πρώτοι βέβαια αυτοί, 
μετά όμως άπό αυτούς καί στο έξης πάρα πολλοί καί σοφοί, οί 
όποια φροντίζουν νά βαδίσουν στά ίχνη της εύσέβειάς τους, δια
δίδοντας παντού τό αγγελικό κήρυγμα. Αυτοί λοιπόν συγκε
ντρώθηκαν, δηλαδή συνήλθαν, ήτοι συμφώνησαν σε όμοπιστία 
καί ομοψυχία, καί θά μπορούσα νά προσθέσω καί σέ ταυτολο
γία Γιατί ένας Κύριος υπάρχει, μία πίστη, ένα βάπτισμα97, καί 
ένας είναι ό λόγος γιά τον Χριστό άπό όλους αυτούς πού κατα
νοούν σωστά τό μυστήριό του. Έάν όμως κάποια παραποιούν 
καί παραχαράσσσυν τήν άλήθεια, δεν γίνεται κανένας λόγος γι* 
αυτούς άπό εμάς στσύς οποίους καί ύπάρχα μέσα ό Χριστός. Καί 
δέν είναι αυτός πρόσφατος Θεός, άλλ5 είναι ό ίδιος εκείνος πού 
ήταν Θεός καί του προπάτορα ’Αβραάμ. "Ετσι συγκεντρώθηκαν 
οί άρχοντες, αυτοί γιά τούς οποίους έγινε άπό εμάς λόγος πριν 
άπό λίγο, μαζί μέ τον Θεό του9 Αβραάμ.

"Οτι όμω έγιναν επιφανείς καί περίβλεπτα στους κατοίκους 
όλης της γης, γιατί ό Χριστός τούς χάρισε τό νά είναι τέτοια, τό 
διευκρινίζουν λέγοντας, «οί ισχυροί του Θεου», δηλαδή εκείνα 
πού έχουν πνευματική γενναιότητα, οί πιο ρωμαλοαα μαχητές, 
οί οποίοι προβάλλοντας αντίσταση στις δυστροπίες του διαβό
λου καί αντιδρωντας στις ματαιολογίες αυτών πού φλυαρούν, 
έχουν υψωθεί πάρα πολύ από τή γη. Δηλαδή δέν πρέπει νά θεω-

97. Έφ. 4,5.



άπερριμμένοι νοηθεϊεν άν, άλλ3 οίον νψοϋ δεβηκότες κατά 
άρετήν, καί άνψκισμένην έχοντες ζωήν, καί ον βάσιμον 
τοϊς πολλοϊς. ’Ή τάχα που καί τό έπηρθαι λέγειν αντονς 
άπό τής γης, κατασημαίνειεν τό νοϋν έχειν αντονς ον τοϊς 

5 επίγειοίς έμπεπηγότα πράγμασιν, άλλ3 ύπερορώντα των 
σαρκικών, καί άνω δλέποντα, διά τοι τό δούλεσθαι δογμα
τικής εύτεχνίας καί πρακτικής άστειότητος εις λήξιν ελ- 
θείν.

ψ α α μ ο ς μ ζ :
I

ίο Στίχ 2. «Μέγας Κύριος, καί αίνετός σφοδρά έν πόλει 
τοϋ Θεοϋ ήμών, έν όρει άγάο αύτον».

Μέγας δέ κυρίως άτε δή καί εκμεγάλον γεγεννημένος 
τοϋ Θεοϋ καί Πατρός. *Εφη γάρ, ότι «'Ο Πατήρ δς δέδω- 
κένμοι, πάντων μείζων έστίν». Εί γάρ κεχώρηκεν καθ’ έτέ- 

15 ρων ή κλήσις καί τινες εϊρηνται μεγάλοι καί τών έν ούρα- 
νοϊςττνενμάτων, καί τών έπί γής, άλλ3 σύν κατάμέθεξιν καί 
μίμησιν τοϋ κυρίως τε καί άληθώς καί φύσει μεγάλον, κε- 
κερδάκασι καί αύτοί τήν επωνυμίαν. Ούκέτι έπί τήν 3Ιον- 
δαίαν μόνον μέγας ό Θεός, άλλά καί έπί τό όρος τό ήγια- 

20 σμένον, ήγονν τήν 'Εκκλησίαν, διά τό ύψηλόν τών περί Θε
οϋ δογμάτων.

Στίχ. 3. «Εύρίζων άγαλλιάματι πάσης τήςγής 
όρη Σιών τά πλευρά τοϋ βορρά».

Καί άγαλλίαμα δέ τυγχάνει πάσης τής γής. Οϋτω δή 
25 αυτόν έτέρωθί που κατωνόμασε λέγων ό θεσπέσιος Α αδίδ' 

«Τό άγαλλίαμά μον, λύτρωσαίμε άπό τών κνκλωσάντων 
με». Εύφροσύνη γάρ καί άγαλλίαμα, καί τής άνωτάτω θυ
μηδίας νπόθεσις τοϊς άνά πάσάν έστιν τήν γήν Χριστός, 
πάσαν ήμϊν κατήφειαν έξιστάς καί περιοτέλλων τό όάκρν-
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ρουνται ταπεινοί καί άσήμαντοι καί παραπεταμένοι, άλλα ότι 
καχά κάποιο τρόπο έχουν ανεβεί σέ ύψος ώς πρός την άρετή, καί 
έχουν ανώτερη ζωή, πού δέν μπορούν νά τη φτάσουν οι πολλοί. 
Ή  ϊσως, λέγοντας ότι ανυψώθηκαν αυτοί άπό τη γη, νά θέλει νά 
δηλώσει, ότι έχουν τον νοϋ όχι προσκολλημένο στά έπίγεια 
πράγματα, άλλά τέτοιον που παραβλέπει τά σαρκικά καί βλέπει 
πρός τά ουράνια, επειδή θέλει νά φτάσει στο τέρμα της δογμα
τικής σοφιολογίας καί της πρακτικής μόρφωσης.

ΨΑΛΜΟΣ 47ος
Στίχ. 2. «Ό Κύριος είναι μεγάλος καί άξιος νά υμνείται 

πολύ στην πόλη του Θεοϋ μας, στο άγιο όρος του».
Είναι μεγάλος κυρίως, γιατί γεννήθηκε άπό τον μεγάλο Θεό 

καί Πατέρα. Γιατί είπε* «ό Πατέρας πού μου τά εδωσε, είναι 
μεγαλύτερος άπό όλους»98. Γιατί, άν καί ή κλήση προχώρησε καί 
σέ άλλους, καί μερικοί ονομάσθηκαν μεγάλοι καί άπό τά ουρά
νια πνεύματα, καί άπό τά επίγεια, ωστόσο την ονομασία του 
μεγάλου την κέρδη σαν καί αυτοί μέ τη μέθεξη καί μίμηση εκεί
νου πού είναι κυριολεκτικά καί πραγματικά καί άπό τη φύση 
του μεγάλος. Ό  Θεός δεν είναι πιά μεγάλος μόνο στην Ίσυδαία, 
άλλά καί στο όρος τό αγιασμένο, δηλαδή στην Εκκλησία, ή 
οποία κατέχει τά υψηλά γιά τό Θεό δόγματα

Στίχ. 3. «Τά όρη τής Σιών είναι άκλσνητο άγαλλίαμα 
όλης της γης, καί ιδίως τά βόρεια πλευρά του».

Καί είναι άγαλλίαμα όλης τής γης. Έτσι δηλαδή τον ονόμα
σε κάπου άλλου ό θεσπέσιος Δαβίδ, λέγοντας* «Σύ τό άγαλλίαμά 
μου, γλύτωσέ με άπό αυτούς πού μέ περικύκλωσαν»99. Γιατί ευ
φροσύνη καί αγαλλίαση καί αιτία τής ουράνιας ψυχικής ηδονής 
στους κατοίκους όλης τής γης είναι ό Χριστός, ό οποίος διώχνει 
κάθε κατήφεια μας, καί στόματα τό δάκρυ, σύμφωνα μέ τά λόγια

99. Ψαλμ. 31,7.



ον, κατά γε την Ήσαΐου φωνήν. 3Έφη γάρ, δτι «Κατέπινεν 
ό Θάνατος ίσχύσας, καί ττάλιν άφεΐλεν ό Θεός παν όάκρνον 
από παντός προσώπου». Καί δπως άγαλλίαμα τυγχάνει 
πάσηςτήςγής, σαφώςεϊρηται.

5 Επισημήνασθαι δε άναγκαϊον, δη καί ό νόμος ό διά 
Μωσέως αμνόν έκέλευε σφάζεσθαι εκ πλαγίων τοϋ θυσια
στηρίου δλέποντα πρός δορράν, ύποδηλοϋντος τοϋ τύπου 
δτι... γήν ό Χριστός εις τά δόρρεια τής οικουμένης τετρά- 
ψεται μέρη, καί έττ’ αύτά χωρήσει λοιπόν, καί αύτοϊςχαρι- 

ιο εΐται την έποτττείαν, κατάγε τό έν Ψαλμοϊς είρημένον «Οι 
οφθαλμοί αύτοϋ εις τον πένητα άποδλέπουσιν».

Στίχ. 4. «ΟΘεόςένταϊςδάρεσιναύτήςγινώσκεται».
Νοήσεις δε καί οϋτως. Βάρεις ώνομάσθαι φαμεν τούς 

έπισήμους μάλιστα τών πύργων, οιπερ αν είεν έν τειχών 
15 περιδολαΐς. Ούδέν ούν άρα άπεικός, άτε δή πόλεως άπαξ 

τής 3.Εκκλησίας ώνομασμένης, δάρεις αύτής είναι λέγειν 
τούς άγιους αποστόλους, ήγουν τούς καθάπαξ κατά και
ρούς τών άγιων 3Εκκλησιών διδασκάλους καί μυσταγω
γούς. Ουτοι ττύργων δίκην ύπερανεστήκασιν τών άλλων, 

20 καί είσίν έπισημότεροι, καί οίον έρεισμα τοϋ παντός τής 
'Εκκλησίας σώματος. 3Εν ταύταιςδή ούν ταΐςδάρεσιν, πας 
δστις έστίν εις εύσθένειαν, έπιγινώσκεται Χριστός, όταν 
άντάαμδάνηται αύτής, δήλον δε δτι τής Εκκλησίας... άνω- 
τάτω διανέμων άεί τοΐς ττροεστηκόσιν αύτής καί δή καί 

25 άμείνους άποφαίνων άεί πανταχοϋ τών άνθεστηκότων. 
Δήλον αν ειη δήπουθεν παντός αξιών λόγου την \Εκκλησί
αν. 3Ιστέον γε μη ν κάκεΐνο πρός τούτφ- δάρεις γάρ είναι λέ- 
γονσιν ον τούς έν τοΐς τείχεσι πύργους μόνον, άλλά γάρ καί 
τινα τών πλοίων εν καί έντέχνως διηρτισμένα. Παρεικα- 

3ο στέον δε πάλιν καί τούτοις αύτοϊς τάς τών άγιων κεφαλάς 
διά τοι τό πανταχοϋμονονονχί διαπλεϊν καί τον τής εύσε-

104 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1. Ήα 25,8. 1  Λευϊτ. 1,11. 3. Ψαλμ. 10,4.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΜΖ' 105

του Ήσαΐα. Γιατί είπε* «Ό θάνατος ύπερισχύοντας κατάπινε 
πολλούς· καί πάλι όμως ό Θεός άφήρεσε κάθε δάκρυ από όλα τά 
πρόσωπα»1. Καί μέ ποιόν τρόπο είναι άγαλλίαμα όλης της γης, 
έχει ειπωθεί μέ σαφήνεια

Είναι όμως άναγκαΐο νά έπισημανθεΐ, ότι καί ό νόμος του 
Μωϋοη διέταζε νά σφάζεται άρνί στά πλάγια του θυσιαστηρίου 
πού βλέπουν πρός βορρά2, υποδηλώνοντας ότι όταν θά έρθει ό 
Χριστός στή γη θά στραφεί στά βόρεια μέρη της οικουμένης, καί 
σ’ αυτά θά περπατήσει στή συνέχεια, καί θά χαρίσει σ’ αυτούς 
την έποπτεία, σύμφωνα μέ αυτό που έχει γράφει στους Ψαλμούς* 
«Τά μάτια του βλέπουν διαρκώς πρός τον φτωχό»3.

Στίχ. 4. «Ό Θεός γίνεται γνωστός τους πύργους της».
Αυτό νά τό νοήσεις καί ώς έξης* Βάρεις λέμε ότι ονομάζονται 

οί πιο διαπρεπείς πύργοι, οί όποιοι συμβαίνει νά περιβάλλονται 
άπό τείχη. νΑρα λοιπόν δεν είναι καθόλου αταίριαστο, έφόσσν ή 
Εκκλησία έχει όνομασθει πόλη, νά ονομάζουμε βάρεις (πύρ
γους) αυτής τους αγίους άποστόλους, δηλαδή αυτούς που κάθε 
φορά κατά καιρούς διετέλεσαν διδάσκαλοι καί μυσταγωγοί των 
άγιων Εκκλησιών. Αυτοί σάν άλλοι πύργοι ξεχώρισαν άπό τους 
άλλους, καί είναι διασημότεροι, καί κατά κάποιο τρόπο στήριγ
μα ολοκλήρου του σώματος της Εκκλησίας. ΣΤ αυτούς λοιπόν 
τούς πύργους καθένας πού είναι ρωμαλαιος, τό γνωρίζει ό 
Χριστός, όταν βοηθάει αύτήν, δηλαδή τήν Εκκλησία .... τήν 
ανώτατη άπονέμοντας πάντοτε βοήθεια σ’ αυτούς πού είναι προ
καθήμενοί της, καί μάλιστα τούς άναδεικνυει πάντοτε άνώτε- 
ρσυς εκείνων πού προβάλλουν αντίσταση παντού. Είναι δηλαδή 
φανερό ότι οπουδήποτε άναδεικνυει τήν Εκκλησία άξια κάθε 
λόγου. Πρέπει όμως μαζί, μέ αυτό νά γνωρίζουμε καί εκείνο- "Οτι 
δηλαδή βάρεις είναι, λένε, όχι μόνο οί πύργοι των τειχών, άλλά 
καί μερικά άπό τά πλοία πού είναι καλά καί μέ πολλή τέχνη 
κατασκευασμένα Πρέπει όμως καί πάλι νά παρομοιάσουμε μέ 
αυτά τις κεφαλές των αγίων, επειδή πλέοντας πηγαίνουν παντού
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δείας φόρτον διακομίζειν τοϊς άσιανταχοϋ- όποιος τις ήν ό 
θεσπέσιος Παϋλος, άπό Ιερουσαλήμ μέχρι τοϋ Ιλλυρικού 
όιατρέχων καί κηρΰσσων τό Εύαγγέλιον τοϋ Χρίστου. ”Ε- 
φη όέ που καί ό θεσπέσιος Ααδίδ, έν τή πλατεία καί ενρυ- 

5χώρω θαλάσση πλοΐά τε διαπορεύεσθαι * καί μήν καί δρά
κοντα τον πεπλασμένον εις τό έμπαίζεσθαΐ’ πλοία.. ιερών 
κηρυγμάτων διακομιστάς’ δράκοντά τε τον έφεδρεύοντα 
αύτοΐς Σατανάν, δν καί νενικήκασιν οι πλοία χρηματίζον- 
τες άγιοι, άντίληψιν αύτοΐς την άποχρώσαν εις σωτηρίαν 

ίο νέμοντος τοϋΧριστοϋ. Τά δ3 άλλα τφ πρώτω ομοίως.
Στίχ. 8. «Συντρίψεις πλοία Θαρσείς».

Θαρσεΐς θαλάσσης* λέγεται δε μέρος τής Λ ιθιοπίας. 
Καί Ταρσός ή πόλις παρά Ίωνά θαρσεΐς καλείται.

Στίχ. 9. «Καθάπερ ήκούσαμεν, οϋτω καί είδομεν, ένπ ό- 
15 λει Κυρίου των δυνάμεων, έν πόλει τοϋ Θεοϋ ημών».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρου.) Συνέδραμαν μέν ώς πολε- 
μήσοντες οι τής ’Εκκλησίας έχθροζ θεασάμενοι δε τής πο- 
λεμουμένης τό άμαχον κατεπλάγησαν, καί τοϋ πολεμεΐν 
καί δάλλειν παυσάμενοι, δοώσι· «Καθάπερ ήκούσαμεν, ον- 

20 τω καί είδομεν»- τάςγάρ περί αυτής προρρήσεις ού δουλό- 
μενοι δέχεσθαι, δ ί εαυτών έθεασάμεθα τήν έκείνων άλήθει- 
αν. Πώς δέ λέγειν έόύναντο, «’Εν πόλει τοϋ Θεοϋ ήμών», μή 
πιστοί γεγονότες; Οί γάρ Θεόν τε όμοϋ καί τών δυνάμεων 
Κύριον όμολογοϋντες ύπάρχειν αύτόν, Ιδρυμένη ν πάντως 

25 που τήν πίστιν έν έαιποϊς εχειν σημαίνουσιν. Ποϋ δέ τήν 
έπαγγελίαν ειδον πληρωθεΐσαν, ή έν τή ’Εκκλησίς  ̂ ήτις 
έστίν πόλις τοϋ Θεοϋ; *Οσον διά τής πίστεως άκούομεν Θε
οϋ, ταϋτα διά τοϋ καθαρού δίου γινώσκομεν πεπιστευμέ- 
νως τάς αποδείξεις διά τής άπαθείας λαμδάνοντες. Αείξας 

30 τών πολεμίων την μεταδολήν, προλέγει λοιπόν όποίοις

4. Ψαλμ. 103,26.
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και μεταφέρουν τό φορτίο της πίστεως σέ δλους όπου κι άν βρί
σκονται. 'Ένας τέτοιος ήταν ό θεσπέσιος Παύλος, ό όποιος ετρε- 
χε από την Ιερουσαλήμ μέχρι τό ’Ιλλυρικό, και κήρυττε τό Ευ
αγγέλιο του Χρίστου. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος Δαβίδ είπε κάπου, 
ότι την πλατειά καί ευρύχωρη θάλασσα την διασχίζουν πλοία, 
άλλα καί δράκος πού είναι πλασμένος νά την εμπαίζει4. Τά πλοία 
(συμβολίζουν) αυτούς πού μεταφέρουν τά ιερά κηρύγματα, καί ό 
δράκος τον Σατανά, ό όποιος στήνει ένέδρα σ’ αυτούς, τον όποιο 
καί έχουν νικήσει οί άγιοι πού συμβολίζουν τά πλοία, έπειδή ό 
Χριστός τούς παρέχει την άπαραίτητη βοήθεια γιά νά σωθούν. 
Καί τά άλλα κατά τον ϊδιο τρόπο μέ τον πρώτο.

Στίχ. 8. «Θά καταστρέφεις τά πλοία της Ταρσού».
Θαρσεΐς της θάλασσας* ετσι λέγεται μέρος της Αιθιοπίας. 

Καί ή πόλη Ταρσός στον Ίωνά ονομάζεται Θαρσεΐς.
Στίχ. 9. «'Όπως άκούσαμε, ετσι καί είδαμε, στην πόλη 
του Κυρίου τών δυνάμεων, στην πόλη του Θεοΰ μας.

(Κυρίλλου καί Θεοδώρου). Έτρεξαν βέβαια μαζί γιά νά 
πολεμήσουν την Εκκλησία οί εχθροί της, άλλά βλέποντας ότι ή 
πόλη πού πολεμούσαν ήταν φιλήσυχη κυριεύθηκαν άπό έκπλη
ξη, καί σταματώντας νά την πολεμούν καί νά την πολιορκούν, 
φώναξαν «Όπως άκούσαμε, ετσι καί διαπιστώσαμε». Επειδή 
δηλαδή δεν θέλαμε νά δεχθούμε όσα λέγονταν γι’ αυτήν, είδαμε 
οί ίδιοι την άλήθεια έκείνων. Πώς όμως μπορούσαν νά λένε, 
«Στην πόλη τού Θεού μας», άφού δεν είχαν πιστέψει; Γιατί αυτοί 
πού ομολογούν ότι υπάρχει Θεός καί είναι Κύριος τών δυνάμε
ων, δείχνουν οπωσδήποτε ότι έχουν έδραιωμένη την πίστη μέσα 
τους. Καί πού είδαν ότι εκπληρώθηκε ή υπόσχεση, άν όχι στην 
Εκκλησία, ή οποία είναι πόλη τού Θεού; Όσα άκου με μέ την 
πίστη στον Θεό, αυτά γνωρίζουμε ότι πιστεύονται μέ τον καθαρό 
βίο, παίρνοντας τΙς άποδείξεις άπό την απάθεια. Άφού έδειξε τη 
μεταβολή τών εχθρών, προλέγει στη συνέχεια ποιους λόγους θά
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χρήσονται λόγοις οι τής σωτηρίας τετνχηκότες ύμνοϋντες 
τον ευεργέτην.

Στίχ. 10. «Ύπελάδομεν, ό Θεός, τό ελεός σου 
ένμέσω τοϋ ναοϋ σου», κ. τλ

5 Το «ύπελάδομεν» έν τούτοις ή έκληπτέον αντί τοϋ Εί- 
κάσαμεν, ένενοήσαμεν, ή όιετέθημεν δεδαίως άραρότως, 
δη το ελεός σου πάντη τε καί πάντως υπάρξει τοΐς έν μέσω 
γε γονόσι τοϋ ναοϋ. Ου γάρ τοί φαμεν τοΐς άπίστοις δτι ή 
των παρά Θεοϋ χαρισμάτων έκνεμηθήσεται μεθεξις άλλά 

ίο τοΐς ήδη πιστεύσασιν. Εϊρηται γάρ τοΐς άρχαιοτέροις, δτι 
«Το Πνεϋμά μου έφέστηκεν έν μέσω υμών, θαρσεϊτε». 'Ο
μοίως όέ καί έν τοΐς προ τούτου,\ δτι «Θεός έν μέσω αύτής, 
ον σαλευθήσεται».

Στίχ. 11. «Κατά το όνομά σου, ό Θεός, οΰτω 
15 καί ή αΐνεσίς σου έπί τά πέρατα τής γης»*

«”Ονομα» τήν δόξαν έθος τη θείςι λέγειν Γραφή, επε- 
σθαι δέ τη τοϋ Θεοϋ δόξη τήν περί αύτοϋ φησιν ευφημίαν, 
άναλόγως τε καί εικότως· ύμνεΐται γάρ πρός απάντων των 
έπί της γης κατά τό ύψος της ύπεροχής αύτοϋ. Τί γάρ δή 

20 καί φαμεν ύμνοϋντες αυτόν; «'Ο Θεός, τις όμοιωθήσεταί 
σοι;», καί, «Τις Θεόςμέγας, ώςό Θεός ήμών;». «Σοίείσινοί 
ουρανοί, καί σή έστιν ή γή’ τήν οικουμένην καί τό πλήρω
μα αυτής συ έθεμελίωσας». «Σή έστιν ή ήμερα, καί σή έστιν 
ή νύξ’ συ κατηρτίσω ήλιον καί σελήνην». Καί απλώς ώς 

25 Θεόν των δλων καί Κύριον νμνολογοϋμεν αύτόν. «Δικαιο
σύνης πλήρης ή δεξιά σου». Τεθαυμάκασι μέν τήν αϊνεσιν 
τοϋ έπί πάντας Θεοϋ τήν έξ άπάσης αύτφ γινομένην τής 
γης, ώς άναλόγως εχουσαν τη αύτοϋ δόξη καί ύπεροχη. 
Θαυμάζουσι δέ καί ετερόν τι πρός τούτοις' τήν γάρ τοι τοϋ 

30 Θεοϋ καί /Ιατρός δεξιάν πλήρη φασίν είναι δικαιοσύνης,
5. *Αγγ. 2,5. 6. Ψαλμ.45,6.
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χρησιμοποιούν αυτοί πού έπέτυχαν την σωτηρία υμνώντας τον 
ευεργέτη.

Στίχ. 10. «Κατανοήσαμε, Θεέ μου, ότι τό ελεός σου 
θά υπάρξει μέσα στον ναό σου», κχλ.

Τό «ύπελάβαμε» πρέπει νά τό έκλάβουμε ή αντί του υποθέ
σαμε, κατανοήσαμε, ή ότι σχηματίσαμε τή σταθερή καί ακλόνη
τη πεποίθηση, ότι τό ελεός σου θά υπάρχει οπωσδήποτε σ’ αυ
τούς πού βρίσκονται μέσα στον ναό σου. Γιατί δεν λέμε βέβαια, 
ότι ή μέθεξη στά χαρίσματα πού δίνονται άπό τον Θεό θά δοθεί 
στους άπιστους, άλλά σ’ έκείνους πού έχουν ήδη πιστέψει. Γιατί 
εχει ειπωθεί στούς παλαιότερους* «Τό Πνεύμα μου βρίσκεται 
άνάμεσά σας, έχετε θάρρος»5. Παρόμοια καί στούς πριν άπό αυ
τό* «Ό Θεός είναι μέσα σ’ αυτήν, καί δεν θά σαλευθεί»6.

Στίχ. 11. «"Οπως τό όνομά σου, Θεέ, ετσι καί ή δοξολογία 
σου αντηχεί στά πέρατα της γης».

«νΟνομα» ή άγια Γραφή συνηθίζει νά ονομάζει τή δόξα, καί 
άκολουθεΐ, λέγει, τή δόξα του Θεσϋ ό έπαινος, πού είναι ανάλο
γος καί εύλογος. Γιατί υμνείται άπό όλους τούς ανθρώπους της 
γης άνάλογα με τό ΰψος της υπέροχης του. Πράγματι, τί λέμε 
όταν τον ύμνσυμε; «Θεέ, ποιος μπορέΐ νά γίνει όμοιος με σένα;»7, 
καί, «Ποιος Θεός είναι μέγας, όσο ό Θεός μας;»8. «Δικοί σου είναι 
οί ουρανοί, δική σου καί ή γη. Τήν οικουμένη καί όλα με όσα 
είναι γεμάτη συ τήν θεμελίωσες»9. «Δική σου είναι ή ήμερα, καί 
δική σου ή νύχτα Σύ έγκατέστησες τον ήλιο καί τήν σελήνη»10. 
Καί γενικά τον ύμνου με ώς Θεόν των όλων καί Κύριο. «Ή δεξιά 
σου είναι γεμάτη δικαιοσύνη». Θαύμασαν βέβαια τον έπαινο του 
Θεσϋ των όλων, ό όποιος γίνεται άπό όλη τή γη, επειδή είναι 
ανάλογος πρός τή δόξα καί τήν υπεροχή του. Θαυμάζουν όμως 
καί κάτι άλλο μαζί με αυτά* γιατί ή δεξιά του Θεσϋ καί Πατέρα

7. Ψαλμ. 70,19.
9. Ψαλμ. 88,11

8. Ψαλμ. 76,14.
10. Ψαλμ. 73,16.



ήτοι όικαιοκρισίας. Τις δ3 άν νοοΐτο πρός ημών ή δεξιά τον 
Θεοϋ καί Πατρός, πλήν δτι κατά άλήθειαν ό εξ αντοϋπε- 
φηνώς μονογενής Θεοϋ Λόγος; Α ϋτη ή μεγάλη και ύπερ- 
φνής καί πάντων επέκεινα δεξιά τοϋ Πατρός δίκαια ψήφω 

5 τον όλιτήριονΣατανάν άπεσόδησεμεν τών έπί τής... πάλαι 
κεκρατημένονς και πεσόντας νπ* αντφ. Αεδικαίωκε γάρ δι
ά τής πίστεως, και τών άρχαίων έλενθερώσας αίτιαμάτων, 
άγίονς αντονς καί άμώμονς προσεκόμισεν τώ Θεφ και Πα- 
τρί Πιστώσεται δε καί αυτός ό Υιός ώδε λέγων «Νϋν κρί- 

ιο σιςέστίν τοϋ κόσμον τούτον* νϋν ό άρχων τοϋ κόσμον τού
τον έκδληθήσεται έξω. Κάγώ έάν υψωθώ, πάντας έλκνσω 
πρός έμαντόν». Ονκοϋν έφ3 όσιότητι καί δικαιοσύνη τε- 
θαύμασται λίαν πρός απάντων τών έθνών ή άξιάγαστός δε
ξιά τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, ώς έπαμύνασα τοϊς ήδικημένοις, 

15 καί άναστήσασα τούς κατερραγμένους, καί φωτίσασα τους 
έσκοτισμένονς.

Στίχ. 12. «Ενφρανθήτω τό όροςΣιών, άγαλλιά- 
σθωσαν αί θυγατέρες τής Ύονδαίας».

Οί έξ απάντων τών έθνών εις τό τής άλη θείας διελάσαν- 
20 τες φώς, χαίρονσι μέν λίαν έπίγε σφίσιν αντοϊς, ώς ήλεημέ 

νοι καί έν μεθέξει παντός γεγονότες καλσΰ διά τής θείας 
καί πανσθενοϋς δεξιάς τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, έοίκασι δέ 
πως καί τφ έτέρω σνγχαίρειν λαφ, φημί δέ τώ \Ισραήλ, ώς 
κληθησομένω κατά καιρούς εις έπίγνωσιν τής δόξης τοϋ 

25 πάντων ημών Σωτήρος Χριστοϋ καί ειςμέθεξιν χαρισμά
των ών έσχηκασιν ήδη τιροεισβαλόντες αντοί Τοϋτο δέ καί 
προφητικός έμπεδοΐλόγος, «Μετά ταϋτα», φήσας, «έπι- 
στρέψονσιν ο ί ν ίο ί3Ισραήλ καί έπιζητησονσιν Κύριον τον 
Θεόν αύτών, καί Ααδίδ τον βασιλέα αύτών, καί έκστή- 

3ο σονται έπί τφ Κνρίψ, καί έπί τοις άγαθοϊς αντοϋ επ’ έσχα
τον τών ημερών». Ενφραινέσθω δη ούν, φασί, τό όρος Σι-
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11. Ίω. 12,31-32. 12. Ώσηέ3,5.
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είναι, λένε, γεμάτη δικαιοσύνη, δηλαδή δικαιοκρισία. Ποια θά 
μπορούσε νά νοηθεί άπό μάς δτι είναι ή δεξιά τοΰ Θεοΰ και 
Πατέρα, παρά ό μονογενής Λόγος του Θεοΰ πού γεννήθηκε 
αληθινά άπό αυτόν, Αυτή ή μεγάλη καί υπερφυσική καί πέρα 
άπό δλα δεξιά του Πατέρα, μέ δίκαιη άπόφαση έδιωξε τον Σα
τανά άπό τούς γήινους... οί όποιοι ήταν κρατούμενοι άπό παλιά 
καί είχαν πέσει κάτω άπό τήν εξουσία αύτου. Γιατί τους έδωσε 
τή δικαίωση μέ τήν πίστη, καί άφου τούς ελευθέρωσε άπό τις 
παλιές άμαρτίες, τούς οδήγησε άγιους καί άμεμπτους στον Θεό 
καί Πατέρα. Θά μάς τό βεβαιώσει όμως καί ό ίδιος ό Υιός λέγο
ντας τά έξης· «Τώρα γίνεται δίκη του κόσμου αύτου. Τώρα ό 
άρχοντας αύτου του κόσμου θά πεταχθέί έξω. Καί όταν εγώ θά 
υψωθώ άπό τή γη, θά σάς έλκύσω όλους πρός τον έαυτό μου»11. 
Ή άξιοθαύμαστη λοιπόν δεξιά του Θεοΰ καί Πατέρα θαυμάσθη- 
κε πολύ γιά τήν αγιότητα καί δικαιοσύνη της άπό δλα τά έθνη, 
επειδή ήρθε σε βοήθεια εκείνων πού είχαν άδικηθεΐ, άνεστησε 
τούς ταπεινωμένους, καί φώτισε τους σκστισμένσυς.

Στίχ. 12.«" Ας γεμίσει άπό ευφροσύνη τό όρος Σιών, 
καί άπό αγαλλίαση οί θυγατέρες της Ιουδαίος».

Αυτοί πού άπό δλα τά έθνη ήρθαν στο φως της άλήθειας, 
χαίρονται βέβαια πολύ γιά τον έαυτό τους, έπειδή έλεήθηκαν καί 
έγιναν μέτοχοι κάθε καλού μέ τήν θεία καί παντοδύναμη δεξιά 
του Θεοΰ καί Πατέρα, μοιάζουν όμως νά χαίρονται κατά κάποιο 
τρόπο μαζί καί μέ τον άλλο λαό, καί εννοώ τον Ισραήλ, γιατί 
έπρόκειτο νά κληθεί μέ τον καιρό οπήν επίγνωση της δόξας του 
Σωτήρα όλων μας Χρίστου καί στή συμμετοχή των χαρισμάτων 
τά όποια ήδη είχαν λάβει αυτοί. Αυτό βέβαια τό επιβεβαιώνει 
καί ό προφητικός λόγος, ό όποιος είπε· «Μετά άπό αυτά θά επι
στρέφουν οί άπόγονοι τοΰ Ισραήλ, καί θά αναζητήσουν τον 
Κύριο καί Θεό τους, καί τον βασιλιά τους Δαβίδ, καί θά μετα
κινηθούν πρός τον Κύριο καί στά αγαθά του κατά τις έσχατες 
ήμερες»12. "Ας χαίρεται λοιπόν, λένε, τό όρος Σιών, δηλαδή ή



ών, τοντέστιν ή ’Ιερουσαλήμ, καί α ί θυγατέρες τής Ίουδαί- 
ας ένεκεν των κριμάτων σου, Κύριε, των άγαθών δηλονότι. 
Θυγατέρες δέ τήςΙερουσαλήμ νοηθεϊεν αν αί περί αύτήν 
τε καί ύπ? αύτήν κείμεναι πόλεις Νοήσεις δέ καί όντως- 

5 ’Όρος μέν Σιών τήν Εκκλησίαν λέγων Χριστού, θυγατέ
ρας δέ αύτής τάς έν αύτή τεθραμμένας των άγιων ψνχάς, 
ήτοι τής \Εκκλησίας τέκνα, τής τήν έν πνεύματι λαχούσης 
περιτομήν, ή καί άμείνων έστί τής πρώτης καί αληθεστέρα. 
Σκιά γάρ ήν νόμος, άλήθεια δέ Χριστός καί τά δι αύτοϋ.

ίο Στίχ. 13 «Κνκλώσατε Σιών, καί περιλάδετε αύτήν, 
διηγήσασθε έν τοΐς πύργοις αύτής».

[Κυρίλλου καί Ευσεβίου.) Τό Πνεύμα τό άγιον προσ
φωνεί ταΐς θείαις δυνάμεσι τήν Εκκλησίαν τού Θεοϋ φρου- 
ρήσαι, ώστε πανταχόθεν αύτήν περιλαβεϊν καί φυλάττειν. 

15 3Λ ντί δέ τοϋ «περιλάβετε», “Περιτειχίσατε ” είπεν όΣύμμα
χος, άντί δέ τοϋ “διηγήσασθε”, ό μέν Άκύλας, “Ψηφίσα
τε" φησί, τούς πύργους αύτής, οδέ Σύμμαχος, “’Αριθμή
σατε”. ’Επιβάλεις καί οϋτω- Χοροί7 κελεύει πλάττεσθαι 
σχήμα, καί οίον έχούσαςμέσην ώςμητέρα τήν Σιών τάς 

2ο άγιας αύτής θυγατέρας λέγειν εις ευφημίαν Χριστοϋ. Τοϋ- 
τογάρ, οίμαι, δηλοϋντό, «Διηγήσασθε έν τοΐς πύργοις αυ
τής». Βάρεις μέν συν, ήτοι πύργους τής’Εκκλησίας, τους 
αγίους ειναί φαμεν άποστόλους τε καί εύαγγελιστάς. Λιη- 
γούμεθά γ ε μήν έν αύτοΐς άποστοματίζοντες καί ταΐς αν- 

25 τών κεχρημένοι φωναΐς καί άκραιφνέσι μνσταγωγίαις ιν 
ώμεν, κατά τό είρημένον, ώς Περιστεραί μελετητικαί Με- 
μνήμεθα δέ καί προφήτου λέγοντος- «Λάβετε μεθ* έαυτών 
λόγους», τούς έξ άγιου Πνεύματος δηλονότι, δι5 ών έστι 
μαθεΐν τό Χριστοϋ μυστήριον. Χρήμα γάρ όντως σωτήριον 

3ο τό μεμνήσθαι Θεοϋ καί έπί γλώττης έχειν τά εις δό .... Καί
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’Ιερουσαλήμ, και οι θυγατέρες τής Ίσυδαίας γιά τις άποφάσεις 
σου, Κύριε, τις άγαθές φυσικά. Θυγατέρες βέβαια τής Ιερου
σαλήμ θά μπορούσαν νά νοηθούν οί πόλεις πού βρίσκονται 
γύρω και κάτω άπό αυτήν. Νά τό σκεφθεΐς και ώς έξης* ’Όρος 
ονομάζει τήν ’Εκκλησία του Χρίστου, καί θυγατέρες της τις 
ψυχές των αγίων που άνατράφηκαν μέσα & αυτήν, δηλαδή τά 
τέκνα τής ’Εκκλησίας, ή οποία έλαχε τήν περιτομή τής πνευ
ματικής λατρείας, ή οποία είναι καί άνώτερη άπό τήν πρώτη καί 
άληθέοτερη. Γιατί ό νόμος ήταν σκιά13, ενώ άλήθεια είναι ό Χρι
στός καί όσα δόθηκαν μέσω αύτου.

Στίχ. 13. «Περικυκλώστε τήν Σιών καί περιφρουρήστε την, 
καί έξετάστε τούς πύργους τη ς έναν-ένα».

(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Τό άγιο Πνεύμα άπευθύνεται πρός 
τις θείες δυνάμεις λέγοντας σ’ αυτές νά περιφρουρήσουν τήν 
’Εκκλησία του Θεσυ, ώστε νά τήν περικυκλώσσυν άπό παντού 
καί νά τήν φυλάγουν. Ό  Σύμμαχος πάλι άντί του «περιλάβετε», 
λέγει “Περιτειχίσατε”, καί άντί του, «διηγήσασθε», ό Άκύλας 
λέγα, “ψηφίσατε τους πύργους της,” ενώ ό Σύμμαχος, “άριθμή- 
σατε”. Νά τά έκλάβεις καί ώς εξής* Προστάζει νά σχηματίσουν τό 
σχήμα χοροΰ, καί έχοντας κατά κάποιο τρόπο στή μέση ώς μητέ
ρα τήν Σιών οί άγιες θυγατέρες της, νά μιλούν καί νά εύφημουν 
τον Χριστό. Γιατί αυτό νομίζω ότι σημαίνει τό* «διηγηθατε στους 
πύργους της». Βάρεις λοιπόν, δηλαδή πύργοι τής ’Εκκλησίας, 
λέμε ότι είναι οί άγιοι άπόστολοι καί οί ευαγγελιστές. Διηγούμα
στε δηλαδή αυτά που άπομνημονεύσαμε άπό έκείνους, καί χρησι
μοποιώντας τά ίδια λόγια καί τις καθαρότατες διδασκαλίες, γιά 
νά είμαστε, σύμφωνα με αυτό πού έχει λεχθεί, σαν επιμελή περι
στέρια14. Ενθυμούμαστε όμως καί τον προφήτη ό όποιος λέγει* 
«Νά έχετε μαζί σας λόγους»15, του άγιου Πνεύματος φυσικά, με 
τους οποίους θά μπορέσετε νά μάθετε τό μυστήριο του Χριστού. 
Γιατί πραγματικά είναι σωτήριο πράγμα τό νά ενθυμούμαστε τον 
Θεό, καί νά έχομε στή γλώσσα μας αυτά που συντελούν στή δόξα
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έτέρωθί πού φησιν ό Ψάλλων «Ή γλωσσά μου μελετήσει 
την δικαιοσύνην σου, δλην την ημέραν την σωτηρίαν σου». 
'Έτι γεμήν έπιφωνεϊ το Πνεϋμα σαφώς τοϊς εν Χριστώ όε- 
όικαιωμένοις, άνευρύνειν εύ μάλα τής όιανοίας τούς ό- 

5 φθαλμούς, καί ακριβώς κατασκέπτεσθαι τής3Εκκλησίας 
τον Λυτρωτήν, ός έστιν Χριστός Ίησοϋς. Πάσαγάρήμώνή 
δύναμις αύτός τε και έν αύτώ. Καί γοϋν έφη πρός ημάς ότι, 
«Χωρίς έμον ού όύνασθε ποιεϊν ούόέν».

Ό ψόμεθα δε Χ ρίστον μάλιστα μ έν ώς ά πό γ ε  άοράτου 
ίο κα ί ορατής κτίσεως (καί γά ρ  έστι τών όλω ν δημιουργός, 

Θ εός ών καί Κ ύριος κα ί σύνθρονος τώ γεννήσαντι Πατρί), 
καί ώς άπό γ ε  τών κατωρθωμένων κατά τον τής έπιδημίας 
αύτοϋ καιρόν. Κ α θεΐλεν γά ρ  πάσαν την δύναμιν τού έ- 
χθροϋ, σέσωκε την ύπ? ούρανόν, δικαιώσας τή πίστει τούς 

15 πεπλανημένους, κα ί καλέσας εις  υιοθεσίαν τούς απ’ εσχά
του τής γής, τοϋτο μ έν  πανσόφοιςμυσταγω γίαις, τούτο δε 
καί παραδόξοις θεοσημείαις, ό ί  ών ή ν δύνασθαι κατιδεΐν 
ό σ ο ς .. ούδέν έλάττω ν τοϋ Θ εοϋ κ α ί Πατρός. 'Ό που δε 
ισχύος ίσότης άπαραλλάκτως όράται, έκ εϊ δε πάντως αν εϊη 

20 κα ί ή τής ούσίας ταυτότης.
Βάρεις δε πάλιν ώνομάσθαι φαμεν τούς έπισήμουςμά

λιστα τών πύργων ειεν δε βάρεις οίμεγάλοι καί εξαίρετοι 
τής τοϋ Θεοϋ πόλεως, ο ί έν αυτή ύπερέχοντες, έν οιςγινώ- 
σκεται ό Θεός άντιλαμβανόμενος καί σώζων αύτούςέκ τών 

25 πειρασμών. Τούτοις ημείς οίμετ’ έκείνουςμυσταγωγοίμο- 
νονουχί μεριζόμεθα, τά παρ3 αύτών όρθώς τε καί άπλανώς 
είρημένα δεχόμενοι πρός βεβαίωσιν ών αν ποιώμεθα λό
γων, τοΐς τής άλη θείας όόγμασι συναγορενειν έθέλοντες ή- 
γονν τοϊς υπό χεΐρα λαοΐς ύφήγησιν έξυφαίνοντες ηθική ν. 

3οΔιηγούμεθα δε ταϋτα καί εις γενεάν έτέραν παραπεμπομέ- 
νηςάεί τής μυσταγωγίας καί τοΐςμεθ* ημάς. Ισχυρίζεται δε

16. Ψαλμ. 34,28.
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(ταυ). Και κάπου άλλου λέγει ό Ψαλμωδός* «Ή γλωσσά μου θά 
μελετήσει τή δικαιοσύνη σου καί τή σωτηρία σου δλη τήν ήμε
ρα»16. ’Αλλά και το Πνεύμα άναφωνεΐ μέ σαφήνεια σ’ αυτούς πού 
έχουν δικαιωθεί μέ τον Χριστό, νά διευρύνουν πάρα πολύ τά μά
τια της διάνοιάς τους, και νά σκέπτονται διαρκώς τον Λυτρωτή 
της Εκκλησίας, πού είναι ό Ίησσϋς Χριστός. Γιατί δλη ή δύναμή 
μας είναι αυτός καί σ’ αυτόν βρίσκεται. Γιατί είπε σέ μάς· «Χωρίς 
έμενα δεν μπορεΐτε νά κάνετε τίποτε»17.

Καί θά δούμε τον Χριστό κυρίως βέβαια άπό τήν άόρατη καί 
ορατή κτίση (γιατί είναι δημιουργός των δλων, ώς Θεός καί 
Κύριος καί σύνθρονος μέ τον Πατέρα πού τον γέννησε), άλλα 
καί άπό τά θαύματά του κατά τον καιρό της έλευσής του. Γιατί 
κατάργησε κάθε δύναμη του έχθροΰ, έσωσε τήν οικουμένη, δι
καιώνοντας μέ τήν πίστη εκείνους πού είχαν παραπλανηθεΐ, καί 
καλώντας σέ υιοθεσία αυτούς πού κατοικούν σ’ δλη τή γή, άφε- 
νός μέ πάνσοφες μυσταγωγίες, καί άφ9 ετέρου μέ παράδοξα θαύ
ματα, μέ τά όποια μπορούσαν νά δουν .... ότι δεν ήταν καθόλου 
κατώτερος άπό τον Θεό καί Πατέρα. "Οπου βέβαια παρατη- 
ρεΐται ίση απαράλλακτα δύναμη, έκά οπωσδήποτε ύπάρχα καί 
ή ταυτότητα της ουσίας.

Βάρεις πάλι θά μπορούσαν νά είναι πύργοι μεγάλοι καί εξαί
ρετα της πόλεως του Θεσϋ αυτοί πού υπερέχουν σ’ αυτήν, στους 
όποιους είναι γνωστός ό Θεός, ό όποιος τούς βοηθά καί τούς 
σώζει άπό τούς πειρασμούς.9Από αυτούς εμείς, οί όποιοι μετά 
άπό εκείνους διοριζόμαστε κατά κάποιο τρόπο μυσταγωγοί 
(διδάσκαλοι), δεχόμαστε εκείνα πού έχουν ειπωθεί άπό αυτούς 
μέ τρόπο ορθό καί χωρίς πλάνη, πρός έπιβεβαίωση των λόγων 
πού κάνουμε, θέλοντας νά συμφωνοΰμε μέ τά δόγματα της αλή
θειας, δηλαδή νά απευθύνουμε στους λαούς της δικαιοδοσίας 
μας διδασκαλία ήθική. Καί τά διηγούμαστε αυτά καί έτσι ή 
διδασκαλία παραδίδεται πάντοτε καί σέ άλλη γενεά καί σ’ έκεί-

17. *Ιω. 15,5.



τών μνσταγωγούντων ό λόγος, άεί τε καί εν παντί καιρω, 
δτι Θεός ών ού πεπαύσεται, δασιλεύσει δεμάλλον ημών όι- 
ηνεκώς

ΨΑΛΜΟΣ ΜΗ'.

5 Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, τοϊς νίοΐς Κορέ».
Διά τοϋπαρόντος ηθικοί7 ψαλμοϋ τά περί τοϋ θείου δι

καστηρίου τοΐςπάσιν άνθρώποις κηρύττεται, καί ή ημέρα 
εκείνη καθ' ήν άξει ό Θεός τό ποίημα εις κρίσιν. *Εχοιεν δ3 
αν οί υιοί Κορέ τών αποστόλων τό πρόσωπον των μνοτα- 

ιο γο/γησάντων την ύτΐ ουρανόν· δθεν δ ί ακολούθου ενταύθα 
εις πάσαν την γην διαφοιτφ τοϋ λόγον τό κήρυγμα' καί ώσ
περ ήν προ της συγχύσεως τών γλωσσών χείλος εν πάσι καί 
μία φωνή, οντω καί νϋν πάντα έθνη καί ή οίκονμένη πάσα 
καί πάντες άνθρωποι μία γίνονται άκοή καί καρδιά μία, 

15 ενός τοΐςπάσιν ένηχοϋντος τοϋ λόγον. Βραδύγλωσσος μεν 
γάρ όμολογονμένως καί εύστομεΐν ούκ είδώς ό πάλαι νό 
μος, διά κύκλον μόλις μακροϋ τοϋ κατά τό γράμμα μονο- 
νονχί καί ύποψελίζων ήμϊν τό τφ Θεφ δοκοί~>ν. Στόμα δε 
Μωσέως τό εύφωνότατον ό Χριστός, μεθιστάς τούς τύπονς 

20 εις άλήθειαν, καί προτιθείς έτοιμη ν άπανταχοϋ τών άναγ- 
καίων τήν είδη σιν. Καί ό μεν νόμος πεπαιδαγώγηκε μόνον 
τον κατά σάρκα \Ισραήλ, ό δε Χριστός τό της ήμερότητος 
άπλώσας λϊνον όλην σεσαγήνενκε τήν οίκονμένην. Εικό
τως ονν άρα καί τοΐς άνά πάσαν τήν γην σνμδονλεύει · «3Α - 

25 κούσατε ταϋτα, πάντα τά έθνη», κ. τλ
Στίχ. 2. «Κλινώ εις παραδολήν τό ούςμου, 
άνοίξω έν ψάλτηρίψ τό πρόδλημάμου».

”Ομοιον ώσεί λέγοΓ Κατείθισμαι μεν φιλοζητητής τις 
είναι, καί ήδιστα μανθάνω τά σκοτεινά καί άσυμφανέστα-
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νους πού θά έρθουν μετά άπό έμας. Καί υποστηρίζει ό λόγος των 
διδασκάλων, πάντοτε καί σε κάθε περίσταση, ότι δεν θά παυσει 
νά είναι Θεός, άλλα μάλλον θά βασιλεύει σε μάς παντοτινά.

ΨΑΛΜΟΣ 48ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος, γιά τούς υιούς του Κορέ».

Μέ τον ηθικό αυτόν ψαλμό διακηρύσσονται σ’ όλους τούς 
ανθρώπους τά σχετικά μέ τό θειο δικαστήριο, καθώς καί ή ήμερα 
εκείνη κατά την οποία ό Θεός θά οδηγήσει όλη τή δημιουργία 
σέ κρίση. Θά μπορούσαν οί υιοί τού Κορέ νά έχουν τό πρόσωπο 
των άποστόλων, οί όποιοι δίδαξαν όλη την οικουμένη. Γι’ αυτό 
καί εδώ τό κήρυγμα του λόγου κατ’ άκολουθία διαδίδεται σέ 
ολόκληρη τη γη, καί όπως πριν άπό τη σύγχυση τών γλωσσών 
υπήρχε σέ όλους ένα χείλος καί μία φωνή, έτσι καί τώρα όλα τά 
έθνη καί όλη ή οικουμένη καί όλοι οί άνθρωποι γίνονται ένα 
αυτί καί μιά καρδία, γιατί σέ όλους άντηχοΰσε ένας λόγος. 
"Οντας όμολογουμένως ό παλιός νόμος βραδύγλωσσος καί μη 
γνωρίζοντας νά μιλα καλά, μόλις υστέρα άπό μακρόν κύκλο 
κατά κάποιο τρόπο γύρω άπό τό γράμμα μπορούσε νά προσφέ
ρει αυτό πού άρεσε στον Θεό. ’Αντίθετα ό Χριστός είναι τό καλ- 
λιφωνότατο στόμα του Μωυσή, μεταβάλλοντας τούς τύπους σέ 
αλήθεια, καί προβάλλοντας έτοιμη παντού τη γνώση αυτών πού 
ήταν απαραίτητα Καί ό νόμος βέβαια διαπαιδαγώγησε μόνο 
τον κατά σάρκα Ισραήλ, ενώ ό Χριστός, άπλώνσντας τό δίχτυ 
τής πραότητας, σαγήνευσε την οικουμένη. νΑρα λοιπόν εύλογα 
συμβουλεύα καί τούς άνθρώπσυς όλης τής γης* «’Ακουστέ τα 
αυτά όλα τά έθνη», καί τά λοιπά.

Στίχ. 2. «Θάγύρω τό αυτί μου στην παραβολή, 
καί θά διηγηθώ μέ ψαλτήριο τό πρόβλημά μου».

Είναι σάν νά λέγει- Είναι συνήθειά μου νά είμαι φίλος της 
συζήτησης καί νά μαθαίνω μέ μεγάλη ευχαρίστηση τις σκοτεινές



τα των θεωρημάτων. Ε ί δε δη τιςγένοιτο χρεία  κα ί άνοϊξαι 
ταϋτα, τοντέστιν έμφανή καταστήσαι τοϊζ πολλοΐς, μεθ3 
ηδονής τοϋτο δρω. Ού γά ρ  άχαρις ό  παρ3 έμοϋ γενήσεται 
Λόγος, άλλ3 οίόν τις ωδή ψαλτηρίου. Το δε πρόβλημα, φη- 

5 σίν, άπερ α ν πρόθω μαι λαλεΐν. Ά ε ι δε πω ς ηδονή συγ- 
κέκραται των άγιω ν ό λόγος. Οντω γά ρ  που κα ί ό πάνσο
φος γράφ ει Π αϋλος δτι « Ο  λό γο ς  υμών έν  χάριτι άλατι 
ήρτνμένος», ίνα  δω χάριν τοΐς άκούουσιν. 3Ενδοιάσειε δ3 άν 
ονδεις ώς εσται π ον πάντως ή δύςκα ί φ ίλος ταΐς τών φιλα- 

ιο ρε'των ψνχαϊς.

Στίχ 8 « Ίνα τίφοβούμαι έν ήμέρςι πονηρά;» κ. τλ 
«Οίπεποιθότες έπί τή δυνάμει αυτών», κ τλ 

«Ά δελφόςούλυτροϋται», κ τ.λ
(Κυρίλλου, Εύσεβίου, Θεοδώρητου.)  Νοήσεις δε καί 

15 οϋτως. Εγώ μέν ό θεσπίζειν άγίω Πνεύματι τά θεία λόγια 
κατηξκυμένος, περίφοβος ειμι, τήνκρίσιν τοϋ Θεοϋ πεφρι- 
κώς, ύμεϊς δε άκούσατε, ο ί άφοβοι, οί διά τήν παρούσαν 
τρυφήν καθηδυπαθοϋντες τοϋ βίου, οίμή έπι Θεώ, άλλ3 έπι 
τη δυνάμει έαυτών πεποιθότες, και έπι τώ πλήθει τοϋ πλού- 

20 τον ύμών καυχώμενοι. Γινώσκετε ότι ταϋτα ύμϊν ού παρα- 
στήσεται έν τη προλεχθείση ήμέρςι, οϋτε δε άδελφός αδελ
φόν λυτρώσεται, οϋτε φίλος φίλον "Εκαστος γάρ τόνιδιον 
μισθόν λήψεταί' καί, «Έκάστου το έργον ποιόν έστιν, το 
πϋρ δοκιμάσει». Τις ούν άλλος άνθρώπων λυτρώσεται τον 

25 τοιοϋτον; Αιό λέλεκται* «Α δελφός ον λυτροϋται, λυτρώσε- 
ται άνθρωπος;». Ά λλ3 ούδέ δώσει τις τώ Θεώ έξίλασμα 
υπέρ έαυτοϋ κ α ί έκείνην τήν ημέραν, ούδ3 ώσπερ έξω- 
νούμενος έαυτόν, τιμήν άντί τής έαυτοϋ ψυχής καταθήσε- 
ται * ώστε μάταιος ό πλοϋτος τώ κεκτημένω, και ματαία ή 

3ο θνητή δύναμις τών έτΐ αύτή πεποιθότων. Εί μέν γάρ κατά

118 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

18. Κολ.4,6. 19. Α’ Κορ. 3,13.
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καί αφανείς σκέψεις. Έάν δμως παραστεί άνάγκη και νά τις 
ανοίξω, δηλαδή νά τις κάνω φανερές στους πολλούς, αυτό θά τό 
κάνω με μεγάλη ευχαρίστηση. Γιατί ό λόγος μου δεν θά είναι 
άχαρος, αλλά κάτι σάν ώδή μουσικού οργάνου. Τό πρόβλημα 
δμως είναι, λέγει, αυτά πού έχω πρόθεση νά πω. Γιατί ό λόγος 
των άγιων είναι πάντοτε άναμιγμένος με ευχαρίστηση. Γιατί έτσι 
γράφει κάπου καί ό πάνσοφος Παύλος* «Ό λόγος σας είναι γε
μάτος από χάρη, άρτυμένος με άλάτι»18, γιά νά ευχαριστεί αυτούς 
πού σάς άκοϋν. Καί δέν θά μπορούσε κανείς νά έχει ενδοια
σμούς, ότι θά είναι οπωσδήποτε ευχάριστος καί φιλικός στις 
ψυχές αυτών πού αγαπούν την αρετή.

Στίχ. 8. «Γιατί φοβάμαι την πονηρή ήμερα;», κ.τ.λ.
«Αύτοί πού στηρίζουν την ελπίδα τους στή δύναμή τους» κ.τ,λ.

«Αδελφός δέν μπορεί νά σέ γλυτώσει», κ.τ.λ.
(Κυρίλλου, Ευσεβίου, Θεοδωρήτου). Νά σκεφτείς καί ώς 

έξης* Έγώ βέβαια πού εχω καταξιωθεί νά θεσπίζω μέ τό άγιο 
Πνεύμα τά λόγια του Θεού, είμαι πολύ φοβισμένος, τρέμοντας 
την κρίση τοϋ Θεου, άκοΰστε δμως σείς οί άφοβοι, οί οποίοι γιά 
την τωρινή άπόλαυση δαπανάτε την ζωή σας, καί δέν στηρίζετε 
την πεποίθησή σας στον Θεό, άλλά στή δική σας δύναμη, καί 
καυχάστε γιά τον μεγάλο πλούτο σας. Νά γνωρίζετε ότι αυτά δέν 
θά σάς συμπαρασταθούν την ημέρα πού άναφέρθηκε προηγου
μένως, ούτε άδελφός θά γλυτώσει τον άδελφό του, συτε φίλος τον 
φίλο του. Γιατί ό καθένας θά λάβει τον δικό του μισθό, καί, 
«Ποιο είναι τό έργο του καθενός θά τό δείξει ή φωτιά»19. Ποιος 
άλλος άνθρωπος λοιπόν θά γλυτώσει τον άνθρωπο αυτόν; Γι9 
αυτό έχει λεχθεί* «Άδελφός δέν μπορεί νά τον σώσα, καί θά τον 
σώοει ξένος άνθρωπος;». *Αλλ9 συτε καί θά προσφέρει κανείς 
οχσν Θεό έξιλαστήρια προσφορά γιά τον έαυτό του εκείνη την 
ήμερα, συτε καί θά καταθέσει αντίτιμο γιά νά εξαγοράσει την 
-ψυχή του. "Ωστε είναι μάταιος ό πλούτος σ’ αυτόν πού τον έχει, 
καί είναι άχρηστη ή θνητή δύναμη γι* αυτούς πού στηρίζουν την



τον παρόντα δίον καί την ένεστώσαν ζωήν χρήσαιτό τις 
πλούτφ καλώς, έπιστημόνως χρώμενος αύτοϋ τη κτήσει κα
τά την σωτήριον παραγγελίαν, ή φησί' «Τίς αρα ό πιστός 
καί φρόνιμος οικονόμος, όςένκαιρφ δώσει τό σιτομέτριον 

5 τοΐς συνδούλοις;», έλπίόας εξει άγαθάς. ’Εντεύθεν ήδη 
σπείρας έαντφ εις δικαιοσύνην, τρύγησον δε τότε καρπούς 
ζωής. Λύτρονγάρ άνδρός, ή φησιν ό σοφός, ίδιος πλοϋτος. 
Εί δε μηδέν τούτων πράξειε, ναυάγιον πεπονθώς, συν αύ- 
τφ τφ φόρτω τοϋ πλούτου, τήν έαυτοϋ ψυχήν ζημιωθήσε- 

ιο ται, ούκέτι χρήσθαι δυνάμενος τφ πλούτω μετά τήν ένθέν- 
δε απαλλαγήν. Αιό έν τη προλεχθείση ήμέρςι, οϋτε αύτός 
ύπέρ έαυτοϋ έξίλασμα δώσει, ούδέ τιμήν λυτρώσεως καί 
ελευθερίας τής έαυτοϋ ψυχής, οϋτε ύπό άδελφοϋ καί συγ- 
γενέως ώφεληθήσεται. Οί δε μήτ? έπί πλούτω πεποιθότες, 

15 μήτ? έπί δυνάμει άλαζονευόμενοι, έγκοπον δε καί επίπονον 
τον παρόντα κτησάμενοι δίον, της ύπό τοϋ λόγου έπηγγελ- 
μένης ζωής καταξιωθήσονται.

Στίχ 911 «Καί έκοπίασεν εις τον αιώνα Ούκ όψεται 
καταφθοράν, όταν ϊδη σοφούς άποθνησκοντας».

20 3Λ ντί τοϋ, «Καί έκοπίασεν εις τον αιώνα», ό Σύμμαχος, 
“Άλλά παυσάμενος”, φησί, “τφ αιώνι τούτφ”, ζώνεις αι
ώνα διατελέσει, κατά δε τον 3Ακύλαν, ΛΚαί έπαύσατο εις 
αιώνα, καί ζήσεται εις νΐκος”- ή δε πέμπτη έκδοσις, “Καί 
έκοπίασεν" φησίν, uεις τον αιώνα καί ζήσεται εις νΐκος”. 

25 'Ο γάρ έν τφ παρόντι αίώνι κοπιάσας ύπέρ ευσεδείας καί 
δικαιοσύνης, της πολλής τύρδης καί ταραχής παυσάμενος, 
ήρεμον καί ήσύχιον δίον διάξει, τευξόμενος έπί τέλει τής 
αιωνίου ζωής. rO τοιοϋτος ούκ όψεται καταφθοράν, όταν 
ιδη σοφούς άποθνησκοντας. *Η  κατά τον Σύμμαχον, Ούκ 

30 όψεται τήν διαφθοράν όταν δλέπη σοφούς άποθνησκον-
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ελπίδα τσυς σ’ αυτήν. Γιατί, έάν βέβαια κατά τον παρόντα βίο 
καί τήν παρούσα ζωή χρησιμοποιήσει τον πλούτο του καλά, δια- 
χειριζόμενος με ευσυνειδησία τήν περιουσία του, σύμφωνα μέ 
τήν παραγγελία τού Σωτήρα, ή οποία λέγει, «Ποιος άραγε είναι 
ό πιστός καί φρόνιμος διαχειριστής, ό όποιος στον κατάλληλο 
καιρό θά δώσει στους συνδούλους του τήν ποσότητα του σίτου 
πού τούς άναλογει;»20, αυτός θά έχει καλές έλπίδες.5Αφού έσπει
ρες ήδη έδώ δικαιοσύνη γιά τον εαυτό σου, τρύγησε τότε καρ
πούς ζωής. Γιατί, δπως λέγει ό σοφός, «σωτηρία του άνδρα είναι 
ό πλούτος του»21. Έάν όμως δεν κάνει τίποτε άπό αυτά, παθαίνο- 
ντας ναυάγιο, μαζί μέ τό φορτίο του πλούτου, θά χάσει καί τήν 
ψυχή του, γιατί δεν θά μπορεΐ νά χρησιμοποιήσει τον πλούτο 
μετά τήν άπαλλαγή του άπό τήν έδώ ζωή. Γι3 αυτό κατά τήν 
ήμερα πού προαναφέρθηκε, ούτε ό ίδιος μπορεΐ νά δώσει έξιλα- 
στήρια προσφορά γιά τον εαυτό του, ουτε καί άντίτιμο γιά τή 
λύτρωση καί ελευθερία της ψυχής του, ουτε καί θά ωφεληθεί 
άπό άδελφό καί συγγενή του. Εκείνοι όμως πού ουτε στον 
πλούτο έχουν πεποίθηση, ουτε καί ύπερηφανεύονται γιά τήν 
δύναμή τους, έχοντας κάνει κοπιαστική καί έπίπονη τήν έδώ 
ζωή τους, θά γίνουν άξια της ζωής πού έχει ύποσχεθέι ό Λόγος.

Στίχ. 9-11. «Καί έκοπίασε στον αιώνα -  Δεν θά δει φθορά, 
όταν θά δει σοφούς νά πεθαίνουν».

’Αντί του, «κόπιασε αιώνια», ό Σύμμαχος λέγει· “"Οταν τελει
ώσει τήν έδώ ζωή του, θά ζήσει αιώνια”, ενώ ό ’Ακύλας γράφει, 
“Καί άναπαύθηκε αιώνια καί θά ζήσει νικητής”. Ή  πέμπτη πάλι 
έκδοση λέγει· “Καί έκοπίασε στον αιώνα, καί θά ζήσα νικητής”. 
Γιατί αυτός πού έκοπίασε στήν έδώ ζωή μέ ευσέβεια καί δικαιο
σύνη, άφοΰ σταμάτησε τον πολύ θόρυβο καί τήν ταραχή, θά 
κάνα ήρεμη καί ήσυχη ζωή, πετυχαίνοντας στο τέλος τήν αιώνια 
ζωή. Αυτός δεν θά δει θάνατο, όταν θά βλέπει σοφούς νά πεθαί
νουν, ή, σύμφωνα μέ τον Σύμμαχο, “Δεν θά δει φθορά, όταν θά 
βλέπει τούς σοφούς νά πεθαίνουν”. Θά βρίσκεται δηλαδή τόσο
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τας. Εις τοσοϋτον γάρμακράν των άσεδών, ώςμηόέ πλησι- 
άζειν αυτών τη άπωλείςι, πόρρωθεν όέ καί άνωθεν ποθεν 
ώς άφ3 ύψηλοϋ σκοποϋ την διαφθοράν τών σοφών πενσε- 
ται. Ποιων όέ σοφών, ή ών ό Θεόςέμώρανεν την σοφίαν;

5 Στίχ. 14. «3Εν τφ στόματι αυτών εύόοκήσουσί ν».
'Όταν τοίνυν, φησίν, ήμεϊςοί την σετττήν καί άδέδηλον 

άγαπώντες ζωήν, τοϊς ούχ οντω ζην είωθόσιν έπιστνγνά- 
ζωμενλέγοντες, ότι «Άνθρωτιοςέν τιμή ών, ον σννήκε», 
και τά έξης, τότε και αυτοί, είκαίμή νϋν όμολογεΐν άνέχον- 

ιο ται έως είσιν έν τφόε τφ κόσμψ\ άλλ3 ούνμετά ταϋτα τοΐς 
παρ3 ημών εύόοκήσονσι λόγοις' ότι γάρ είσιν άληθεΐς, έξ 
αυτών ήδη τών συμδεδηκότων αύτοϊς άναπεπεισμένοι συν- 
νεύσουσι. Ετέρα όέ φέρεται γραφή · Μετά ταϋτα έν τφ στό- 
ματι αυτών εύλογήσσυσιν, αντί του Καταράσονται έαυτοϊς, 

15μετανοοϋντες έφ3 οίς τοιαϋτα όιεπράξαντο. 3Εν έκείνη γάρ, 
φησί, τη ήμέρςι άπολοϋνται πάντες οίδιαλογισμοί αυτών

Στίχ. 15. «Θάνατος ποιμανεϊαυτούς, καί κατακυ- 
ριεύσονσιν αυτών οί ευθείς το πρωί».

Θάνατον τοίνυν ποιμαίνοντα αυτούς, την έν θανάτω 
20συνήσεις κόλασιν. Πάσαν γάρ άποδαλόντες την ένοϋσαν 

αύτοϊς ίσχύν τε καί δόξαν, κατακυριευθήσονται τρόπον τι- 
νά παρά τών άγιων όταν γένη ται πρωί, τουτέστιν όταν αύ- 
τοΐς ό τής Χρισνοϋ δόξης έπιλάμψη καιρός. Καταδήσεται 
γάρ έξ ούρανοϋμετά τών άγιων αγγέλων, μετά τής δόξης 

25 του Πατρός αντοϋ, τοϊςμέν άγίοις άποκαταστήσων τά ην- 
τρεπισμένα τών γερών, τους δέ άμαρτωλούς κολάσεσι καί 
δίκαις ύποτιθείς. Τότε καί ή τούτων βοήθεια παλαιωθή- 
σεται, τουτέστιν άφανισθήσεται· τό γάρ παλαιούμενον, φη
σί, καί γηράσκον, έγγύς άφανισμοϋ. 3Λπό δέγε της έαυτών 

30 δόξης ής εϊχον έν τφ κόσμψ μετοιχήσονται πρός άτιμίαν.
21α Ψαλμ. 48,20.
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πολύ μακριά άπό τούς άσεβεΐς, ώστε οΰτε θά πλησιάζει στην 
απώλεια τους, αλλά άπό μακριά και άπό κάπου ψηλά, σάν άπό 
ψηλή σκοπιά, θά πληροφορείται τον θάνατο των σοφών. Ποιων 
σοφών όμως, παρά εκείνων που ό Θεός μώρανε τή σοφία;

Στίχ. 14. «Μέ τό στόμα τους εκδηλώνουν συμφωνία».
"Οταν λοιπόν λέγει, εμείς που αγαπάμε τήν σεπτή και άσπι

λη ζωή, άποστρφόμαστε αυτούς πού δέν συνηθίζουν νά ζοΰν 
έτσι, λέγοντας ότι «ό άνθρωπος πού βρισκόταν σέ τιμή, δέν τό 
άντελήφθη»21" καί τά έξης, τότε καί αυτοί, άν καί τώρα δέν άνέχο- 
νται νά τό ομολογήσουν όσο βρίσκονται σ’ αυτόν τον κόσμο, 
όμως μετά άπό αυτά θά άποδεχθοΰν τά δικά μας λόγια. "Οτι 
βέβαια είναι άληθινά, θά συμφωνήσουν μεταπειθόμενοι άπό 
αυτά πού ήδη τούς έχουν συμβεί. Υπάρχει όμως καί άλλη γρα
φή· “Μετά άπό αυτά θά εγκωμιάσουν μέ τό στόμα τους”, άντί 
του, “Θά καταρασθουν τούς έαυτσύς μας”, μετανοώντας γι’ αυ
τά πού διέπραξαν. Γιατί τήν ήμερα εκείνη, λέγει, θά έκλείψουν 
όλοι οί διαλογισμοί τους.

Στίχ. 15. «Θά τούς ποιμάνει ό θάνατος, καί θά τούς 
κατακυριεύσουν τό πρωί οί ευθείς (δίκαιοι)».

Ώς θάνατο βέβαια πού θά τούς ποιμάνει νά νοήσεις τήν μετά 
τον θάνατό τους κόλαση. Γιατί, άφου άποβάλουν δλη τή δύναμη 
καί δόξα πού υπάρχει σ’ αυτούς, θά κυριευθοΰν κατά κάποιο 
τρόπο άπό τούς άγιους, όταν θά γίνει πρωί, δηλαδή όταν λάμψει 
σ’ αυτούς ό καιρός της δόξας του Χρίστου. Γιατί θά κατεβει άπό 
τον ουρανό μαζί μέ τούς άγιους αγγέλους, μέ τή δόξα του Πα
τέρα του, γιά νά άπονείμει στούς αγίους τά έπαθλα πού έχουν 
έταμασθει, ενώ στους άμαρτωλούς νά επιβάλει τις δίκαιες τιμω
ρίες. Τότε καί ή βοήθεια αυτών θά παλαιωθέϊ, δηλαδή θά άφα- 
νισθεί. Γιατί αυτό πού παλιώνει, λέγει, καί γηράσκει, βρίσκεται 
κοντά στον άφανισμό. Έτσι άπό τη δόξα τους, την οποία είχαν 
στον κόσμο, θά μεταβουν στην ατιμία



Στίχ. 16. «Πλήνό Θεός λντρώσεται τήν ψυχήν μου 
εκ χειρός άόου, όταν λαμδάνη με».

Α ί γάρ τών άγιων ψυχαί είς χεΐρας όραμοϋνται Θεοϋ' 
προύξένησεν όέ καί τοϋτο ήμϊν ό τών όλων Σωτήρ καί Κύ- 

5 ριος έν καιρφ τοϋ τίμιου στανροϋ, πρός τον έν ούρανοΐς 
Πατέρα καί Θεόν είπών «Πάτερ, είς χεΐράς σου παραθή- 
σομαι τό πνεϋμά μου», καί βάσιμον ταΐςάνθρώπων ψυχαϊς 
άπένειμεν τον παράδεισον, πρώτος είσελάσας, καί πρός 
τον σνγκρεμάμενον αύτφ ληστήν είπών’ «Σήμερονμετ? έ- 

ιο μοϋ έση έν τφ παραδείσω». Ταύτητοι καί ό μακάριος Στέ
φανος λιθαζόμενος έλεγε' «Κύριε Ίησοϋ Χριστέ, δέξαι τό 
πνεϋμά μου». Ούκέτι γάρ εις τον ςίδην χωροϋσιν αί τών 
άγιων ψυχαί, ώσπερ αί τών αμαρτωλών. Καί τοϋτο, οίμαι, 
έστίν ο φησί' «Πλήν ό Θεός λυτρώσεται τήν ψυχήν μου έκ 

15 χειρός ςίόσυ, όταν λαμδάνη με».
Στίχ. 20. «Είσελεύσεται έως γενεάς πατέρων αύτοϋ, 

έως αίώνος ούκ δψεται φώς».
Ό  τοιοϋτος έστέρηται φωτός, μετά τών καθ3 ομοιοτρο

πίαν πατέρων αύτοϋ. Οί γάρ τά τοϋ σκότους πράξαντες έρ- 
20 γα, είς σκότοςχωροϋσι τόέξώτερον, οίτινες έσχον τήν κτη

νώδη ζωήν.

ΨΑΛΜΟΣ ΜΘ\
Στίχ. 1. «3Εκάλεσε τήνγήν άπό άνατολών 

ήλιου μέχρι δυσμών».
25 Καλοϋνται υπό τοϋ Θεοϋ οί άγιοι, δτε ένανθρωπήσας 

έΑάλησε και πάσαν συνεκάλεσε τήν γήν. Τ ίόέ έλάλησε; 
«Μαθητεύσατε πάντα τά έθνη». Καί τό, «Αείκηρυχθήναι 
τό Εναγγελιον τοϋτο έν όλη τη οικουμένη». Χριστός γάρ ή 

μεγάλη τε καί διαπρύσιόν τι δοωσα σάλπιγξ. Οϋτω γάρ

124 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

22. Λουκά 23,46. 23. Λουκά 23,43. 24. Πράξ. 7,59.
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Στίχ. 16. «Ό Θεός όμως θά γλυτώσει την ψυχή μου από 
τά χέρια του άδη, όταν θά μέ πάρει άπό τήν έδώ ζωή».

Οί ψυχές δηλαδή των άγιων θά όδηγηθοϋν στα χέρια ταυ 
Θεοΰ. Καί αυτό βέβαια τό προξένησε σέ μάς ό Σωτήρας των 
όλων και Κύριος τή στιγμή τής σταύρωσής του, λέγοντας στον 
έπσυράνιο Πατέρα και Θεό, «Πατέρα, στά χέρια σου παραδίνω 
τό πνεύμα μου»22, καί εκανε βατό στις ψυχές των ανθρώπων τον 
παράδεισο, μπαίνοντας πρώτος σ’ αυτόν, καί άφοΰ είπε στον 
ληστή πού είχε σταυρωθεί μαζί μέ αυτόν «Σήμερα θά βρεθείς 
μαζί μου στον παράδεισο»23. ΓΥ αυτό βέβαια καί ό μακάριος 
Στέφανος, όταν τον λιθοβολούσαν ελεγε- «Κύριε Ίησου Χριστέ, 
δέξου τό πνεϋμά μου»24. Γιατί οί ψυχές των άγιων δέν πηγαίνουν 
στον άδη, όπως οί ψυχές τών άμαρτωλών. Καί αυτό, νομίζω, ση
μαίνει αυτό πού λέγει* «Ό Θεός όμως θά ελευθερώσει τήν ψυχή 
μου άπό τά χέρια του άδη, όταν θά μέ πάρει άπό έδώ».

Στίχ. 20. «Θά εισέλθει στον άδη μέχρι νά βρει τή γενεά 
τών πατέρων του, καί στον αιώνα δέν θά δει φως».

Ό  άνθρωπος αυτός εχει στερηθεί τό φώς μαζί με τους όμοι
ους στους τρόπος* πατέρες του. Γιατί αυτοί πού έκαναν τά εργα 
του σκότους καί είχαν κτηνώδη ζωή, πηγαίνουν στο σκότος τό 
εξώτερο (τό σκοτάδι ταυ άδη)25.

ΨΑΛΜΟΣ 49ος
Στίχ. 1. «Ό Θεός προσκάλεσε τή γη άπό τήν ανατολή 

του ήλιου μέχρι τά μέρη της δύσης ταυ».
Κλήθηκαν άπό τον Θεό οί άγιοι όταν έγινε άνθρωπος καί 

μίλησε καί κάλεσε κοντά ταυ όλη τή γη. Καί τί είπε* «Κάνετε 
μαθητές μου όλα τά εθνη»26, καί τό* «Πρέπει νά κηρυχθεί τό ευ
αγγέλιο αυτό σέ όλη τήν οικουμένη»27. Γιατί ό Χριστός είναι ή με
γάλη σάλπιγγα, πού διακήρυττα κάτι τό διαπεραστικό. Γιατί έτσι

25. Ματθ. 22,13. 26. ΜατΟ. 28,19. 27. Μάρκ 13,10.
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των δι αύτοϋ κηρυγμάτων διαμνημονενει λέγων ό προφή
της 3Ησαΐας «Καί έσται, έν τη ήμερα εκείνη σαλπιοϋσιν τη 
σάλπιγγι τη μεγάλη». Κέκληκε τοίνυν ου κατάγε τον ιερο
φάντην μόνον Μωσέα τον \Ισραήλ, άπαντας δε μάλλον 

5 τούς εξ άνατολής ήλίουμέχρι δνσμών.
Νοήσεις και οΰτως- Μωσής ό θεσπέσιοςμόνον έκάλει 

τον’Ισραήλ, άτε δή καίμέτρον έχων οίκετικόν, ίσχνόφωνός 
τε καί βραδύγλωσσος ών. Ταύτητοι κατά τήν Ψάλλοντος 
φωνήν, «Γνωστόςήν έν τη Ίουδαίςι ό Θεός, και έν τφ Ίσρα- 

ιο ή λ μέγα το όνομα αύτοϋ». 'Ο δέ γε των όλων Σωτήρ και Κύ
ριος, άτε δή και υπάρχων έκ Θεοϋ Θεός, έπέφανεν ήμϊν, 
ΐνα πάσαν καλέση τήν οικουμένην, τούς άπό άνατολών 
ήλιου και μέχρι δυσμών. ”Εφη γάρ- «Αεϋτε, πάντεςοίκοπι- 
ώντες και πεφορτισμένοι, κάγώ άναπαύσω ύμάς». Ένετέλ- 

15 λετο δέ και πάσι τοϊς άγίοις μαθηταϊς καί άποστόλοις λέ
γων «Πορευθέντεςμαθητεύσατε πάντα τά έθνη».

Στίχ. 2. «\ΕκΣιών ή ευπρέπεια τήςώραιότητος
αντοϋ».

ΎΗν μέν γάρ και έστι Θεός ό Λόγος όμοούσιος τφ Πα- 
20 τρί, καί τη κατά πάν ότιοϋν έμφερείςι διαπρεπής. 3Αλλ3 ώδε 

φύσεως έχων, καθήκεν έαυτόν εις κένωσιν, έλαδέν τε δού
λου μορφήν. 3Εδόκει δή ούν ούκ έν τφ τής ώραιότητος 
όράσθαι κάλλει, διά τοι το έν ομοιώσει γενέσθαι τη πρός 
ή μάς. *Οτι τοίνυν κατίδοι τις αν ούκ από γε των τής άν- 

25 θρωπότη τοςμέτρων τό θειον αύτοϋ καί έξαίρετον κάλλος 
άλλ3 έξ ών έστι Θεός καί ίσοσθενής τφ Πατρί, διαδείκνυσι 
λέγων «ΕκΣιών ή ευπρέπεια τής ώραιότητος αύτοϋ». Τό 
δέ, «έκΣιών», νοήσεις άντί τοϋ, έκτής άνω Σιών, ήγουν διά 
τής Σιών τό έξ ούρανών καί άνωθεν,; Ον γάρ ήν απλώς άν- 

30 θρωπος ό Χριστός, έπουράνιός γε μάλλον ούχ ώς έξ ούρα- 
νοϋ τήν σάρκα καταγαγών (γεγέννηται γάρ έκ τής άγιας

28. Ήσ. 27,13. 29. Ψαλμ. 75,2. 30. Ματθ. 11,28.
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άναφέρει στά κηρύγματά του ό προφήτης Ήσαΐας λέγοντας* 
«Καί τήν ήμερα εκείνη θά σαλπίσουν μέ τή μεγάλη σάλπιγγα»28. 
Πατί δέν κάλεσε μόνο τούς Ισραηλίτες, δπως έκανε ό ιεροφά
ντης Μωυσης, άλλα μάλλον δλους τούς κατοίκους της γης, άττό 
την άνατολή του ήλίου μέχρι τή δύση.

Νά τό νοήσεις δμως καί ώς έξης* Ό  θεσπέσιος Μωυσης κάλε
σε μόνο τον Ίσραηλιτικό λαό, γιατί είχε θέση ύπερέτη, όντας 
ισχνόφωνος καί βραδύγλωσσος. Γι3 αυτό, σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού Δαβίδ, «Ήταν γνωστός στήν Ίουδαία ό Θεός, καί τό όνομά 
του ήταν μεγάλο»29. Αντίθετα ό Σωτήρας των όλων καί Κύριος, 
επειδή ήταν Θεός άπό Θεό, φανερώθηκε σέ μας γιά νά καλέσα 
δλην την οικουμένη, αυτούς πού κατοικούσαν άπό τήν άνατολή 
του ήλίου καί μέχρι τή δύση. Γιατί είπε* «Έλατε δλοι όσοι κοπιά
ζετε καί εισαστε φορτωμένοι, καί εγώ θά σάς αναπαύσω»30. ’'Εδω
σε δμως καί εντολή σέ δλους τούς μαθητές καί αποστόλους λέ
γοντας· «Πηγαίνετε καί κάνετε μαθητές μου δλα τά έθνη»31.

Στίχ. 2. «Ή λαμπρότητα της ώραιότητάς του 
κατεβαίνει άπό τή Σιών».

Ό  Λόγος ήταν βέβαια καί είναι Θεός όμοιος στην ουσία μέ 
τον Πατέρα, καί μέ θαυμαστή ομοιότητα σέ δλα ’Αλλά ενώ ήταν 
άπό τή φύση του τέτοιος, ταπείνωσε τον εαυτό του καί έλαβε 
μορφή δούλου32. Φαινόταν λοιπόν ότι δέν εμφανιζόταν μέ τό 
κάλλος της ώραιότητάς του, επειδή έγινε όμοιος μέ μάς. 'Ότι 
λοιπόν μπορεϊ κανείς νά δει καλά τό θείο καί έξαίρετο κάλλος όχι 
άπό τά ανθρώπινα μέτρα, άλλά άπό ότι είναι Θεός καί ισοδύνα
μος μέ τον Πατέρα, τό δείχνει λέγοντας- «Άπό τη Σιών κατεβαί
νει ή μεγαλοπρέπεια της ώραιότητάς ταυ». Τό, «Άπό τη Σιών», 
νά τό εννοήσεις αντί του, “Άπό τήν άνω Σιών”, ή βέβαια Άπό 
τό έπάνω άπό τούς ουρανούς μέσω της Σιών. Γιατί δέν ήταν 
άπλός άνθρωπος ό Χριστός, άλλά μάλλον έπσυράναος. "Οχι ότι 
κατέβασε άπό τον ουρανό τή σάρκα του (γιατί γεννήθηκε άπό

31. Ματθ. 28,19. 31 Φιλ.2,6-8.



Παρθένου), έπειδή δε ήν έξ ουρανών ό ένωθείς τη σαρκί 
Λόγος, ουράνιος άνθρωπος ώνομάσθη Χριστός' διά τοϋτο 
έκΣιών ή ευπρέπεια τής ώραιότητος αύτοϋ. Συνέντας αύ~ 
τοϋ τό κάλλος τούς άγιους αποστόλους εύρήσομεν. ”Εφη 

5 γάρ ό πάνσοφος Παϋλος’ «Εί γάρ καί έγνώκαμεν κατά 
σάρκα Χρίστον, άλλά νϋν ούκέτι γινώσκομεν». Μετά γάρ 
τήν έκ νεκρών άναδίωσιν καί τήν άναφοίτησιν τήν εις ου
ρανούς, ονκ έκ τών τήςκενώσεωςμέτρων, άλλ3 έκλαμπρό- 
τητος τής θεοπρεποϋς έπιγινώσκομεν αυτόν
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ό Θεός ημών, καί ού παρασιωπήσεται».
Πότε ήλθεν έμφανώς, είμή δτε γέγονε σάρξ, κατά τήν 

Ίωάννου φωνήν; “Οτε τήν καθ’ ή μάς όμοίωσιν άναλαδών, 
διά τής άγιας έγεννήθη Παρθένου καί τοϊς άνθρώποις συν- 

15 ανεστράφη. Τότε γάρ ορατός γέγονεν ό κατά φύσιν ιδίαν 
ούχ ορατός απτός ό άναφής, καθ' ημάς ό υπέρ πάσαν τήν 
κτίσιν. 3Αφίκετο τοίνυν έμφανώς Έλθώνδέ, φησίν, ούπα- 
ρασιωτνήσεται, τουτέστιν έλέγξει τοϋ κόσμου τήν άμαρτί- 
αν, ήγουν ότι τήν τοϋΠατρός δούλησιν άπαγγελεϊ' «καλεϊ- 

20 ται» γάρ «τό όνομα αύτοϋ μεγάλης δουλής ’Άγγελος».
Στίχ. 3 «Πϋρ εναντίον αύτοϋ καυθήσεται, 

καί κύκλψ αύτοϋ καταιγίς σφόδρα».
1Επί δέ τής προτέρας παρουσίας νοούμενον τό πυρ, ή 

άντί τοϋ φωτός, ώς φωτός γένεσιν ονομάζει τό πϋρ, № έν- 
25 νοώμεν ότι φως προσελάσει τό νοη τον τής έπί Χριστφ 

γνώσεως, δ ί ής ή εις αύτσν πράττεται πίστις Ου καί τύπος 
ό τής Ιουδαίων συναγωγής έν νυκτί προδιδάζων στύλος

33. Α* Κορ. 15,47.
34. Β' Κορ. 5,16.
35. Ίω. 1,14.
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την άγια Παρθένο), άλλά επειδή ήταν άπό τον ουρανό ό Λόγος 
πού ένώθηκε μέ την σάρκα, ό Χριστός ονομάσθηκε ουράνιος 
άνθρωπος33, γι9 αυτό ή μεγαλοπρέπεια τής ώραιότητάς του όφεί- 
λεται στη Σιών. Καί βρίσκουμε ότι οί άπόστολοί του κατανόησαν 
την ώραιότητά του. Γιατί είπε ό πάνσοφος Παύλος· «ΛΑν καί βέ
βαια γνωρίσαμε τον Χριστό ως άνθρωπο, δμως τώρα δεν τον 
γνωρίζουμε πιά έτσι»34. Γιατί μετά την άνάστασή του άπό τούς 
νεκρούς καί την επιστροφή του στούς ουρανούς, δεν τον γνωρί
ζουμε άπό τά γνωρίσματα τής ταπείνωσης, άλλά άπό την λα
μπρότητα πού ταιριάζει στον Θεό.

Στίχ. 3. «Ό Θεός μας θά ερθει φανερά καί δεν 
θά κρατήσει σιωπή».

Πότε ήρθε φανερά, παρά όταν εγινε άνθρωπος, σύμφωνα μέ 
τά λόγια του ’Ιωάννη35; "Οταν έλαβε τη δική μας μορφή, γεννή- 
θηκε μέσω τής άγιας Παρθένου καί συναναστράφηκε μέ τούς 
άνθρώπους56. Γιατί τότε έγινε ορατός αυτός πού άπό την φύση 
του δέν είναι ορατός, ψηλαφητός ό άψηλάφητος, όμοιος μέ μας 
αυτός πού είναι πάνω άπό όλη την κτίση. ΤΗρθε λοιπόν φανερά. 
Καί όταν θά ερθει, λέγ&, δέν θά σιωπήσει, άλλά θά ελέγξει την 
άμαρτία του κόσμου, δηλαδή θά άναγγείλει τη θέληση του Πα
τέρα Γιατί «τό όνομά του είναι, ’Αγγελιοφόρος μεγάλης άπό- 
φασης»37.

Στίχ. 3. «Θά καίεται φωτιά μπροστά του, καί γύρω 
άπό αυτόν θά ξεσπα μεγάλη καταιγίδα».

Ή  νοητή φωτιά άναφέρεται στην πρώτη παρουσία του, ή 
άντί του φωτός, ονομάζει τη φωτιά πού γεννά τό φως, γιά νά 
έχουμε στη σκέψη μας, ότι τό νοητό φως θά έμφανισθεϊ πριν από 
τη γνώση γιά τον Χριστό, μέ την οποία πραγματοποιείται ή 
πίστη σ’ αυτόν. Σύμβολο βέβαια αυτσυ είναι ή στήλη τής φωτιάς 
στη συναγωγή των Ιουδαίων, ή οποία προβάλλει κατά τη νύχτα

36. Βαροΰχ 3,38. 37. Ήσ. 9,6.



τον πνρός, καί καταόεικνύων αυτός την όόόν. ’Ήτάχα που 
τοϋτο περινοεΐν άκόλουθον άπεψυγμένους γάρ ώσπερ είς 
πολύτροπον άμαρτίαν τούς άνά πάσαν την γην ό τοϋ Θεοϋ 
Λόγος εύρών άνεζωπύρησεν είς έφεσίν τε καί προθυμίαν 

5 παντός άγαθοϋ πράγματος, πϋρ ώσπερ τι νοητόν έμδαλών 
αύτη την τοϋ άγιου Πνεύματοςμέθεξιν. 3Εφη γοϋν, ότι 
«Πϋρ ήλθον βαλεΐν επί την γην, καί τ ί θέλω εί η δη άνή- 
φθη;». Γεγόναμενγάρ τφ πνεύματι ζέοντες όσοι της τοιαύ- 
της ήξιώμεθα χάριτος' καί τής θείας φύσεως γεγόναμεν 

ιοκοινωνοί όιά τοϋ μεταλαχεΐν άγιου Πνεύματος. Ταύτητοι 
καί έν τη τοϋ άγιου Πνεύματοςχάριτι πυρός όήλωσις συν
εισφέρεται.

Βαπτιζόμεθα γάρ έν Χριστώ, κατά γε την Ίωάννου φω
νήν, έν Πνεύματι άγίφ καί πυρί. ”Εφη όέ πού τις περί 

15 αύτοϋ των άγιων προφητών, ότι «3Εξαίφνης ήξει είς τον 
ναόν αύτοϋ Κύριος ον νμεΐς ζητείτε, καί άγγελος τής δια
θήκης δν ύμεΐς θέλετε. 3Ιδού έρχεται Κύριος, καί τίςύπομε- 
νεϊ ήμέραν εισόδου αύτοϋ; "Η τις ύποοτήσεται έν τη όπτα- 
σίςι αύτοϋ; ΛΌτι αυτός είσπορεύεται ώς πϋρ χωνευτηρίου, 

20 καί ώς πόα πλυνόντων. Καί καθιεΐται χωνεύων καί καθαρί- 
ζων ώς το άργύριον καί τό χρυσίον». 3Εκτήκει γάρ πάντα 
ρύπον τον έν ήμϊν ή τοϋ άγιου Πνεύματος ένέργειά τε καί 
δύναμις πνρός δίκην τον τής αμαρτίας δαπανώσα συρφε
τόν. ”Ωνησέγεμήν την τών3Ιουδαίων σκληροκαρδίαν ού- 

25 δέν, δτι μή προσήκαντο την χάριν. Ταύτη τοι καί διά τής 
3Ιερεμίου φωνής έφη περί αυτών ό τών δλων Θεός- «Εξέλι- 
πε φυσητήρ άπό πυρός, έξέλιπεμόλυβδος' είς κενόν αργυ
ροκόπος αργνροκοπεί Πονηρίαι αυτών ούκ έτάκησαν. Κύ
κλω δε αύτοϋ καταιγίς». «*Οσοι γάρ θέλουσιν εύσεδώς ζην 

3οένΧριστφ, διωχθήσονται».
Νοήσεις δέ καί ούτως Εωράτομέν γάρ, ώςφησιν, Χρι-
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38. "Εξ. 13,21. 39. Λουκά 12,49. 40. Ρωμ. 12,11. 41. Β' Πέχρ. 1,4.
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καί δείχνει τον δρόμο38. ’Ίσως όμως πρέπει νά σκεφθσϋμε τό έξης* 
’Επειδή ό Λόγος του Θεσϋ βρήκε τούς άνθρώπσυς δλης της γης 
κατά κάποιο τρόπο παγωμένους άπό την πανούργα άμαρτία, 
άναθέρμανε την επιθυμία καί προθυμία τους πρός κάθε άγαθό 
πράγμα, βάζοντας, κατά κάποιο τρόπο μέσα τους φωτιά νοητή, 
τή μέθεξη τοϋ άγιου Πνεύματος. Γιατί είπε* «Ήρθα νά βάλω 
φωτιά στή γη, καί τί θέλω άφσΰ ήδη έχει ανάψει;»39. Γιατί δεχθή
καμε όλοι τη θέρμη του Πνεύματος?0, όσοι άξιωθήκαμε αύτης της 
χάριτος, καί γίναμε κοινωνοί της θείας φύσεως μέ τήν κοινωνία 
τοϋ αγίου Πνεύματο^1. Γι5 αυτό καί μαζί μέ τή χάρη του άγίου 
Πνεύματος γίνεται άναφορά τοϋ πυρός.

Πράγματι βαπτιζόμαστε στο όνομα τοϋ Χρίστου, σύμφωνα 
μέ τά λόγια τοϋ Ιωάννη42, μέ άγιο Πνεϋμα καί μέ φωτιά. Είπε 
έπίσης κάπου κάποιος άπό τούς άγιους προφήτες γι5 αυτόν* «Θά 
έρθει ξαφνικά στον ναό του ό Κύριος τον όποιο σεις ζητάτε, καί 
ό άγγελος της διαθήκης, τον οποίο σείς θέλετε. Νά, έρχεται ό 
Κύριος, καί ποιος θά μπορέσει νά ύπομείνει τήν ημέρα της εισό
δου του; Ή  ποιος θά ύπομείνει τήν παρουσία του; Γιατί αυτός 
εισέρχεται σάν τή φωτιά της καμίνου, καί σάν σταχτόνερο αυ
τών πού πλένουν. Καί θά κατεβεΐ χωνεύοντας καί καθαρίζοντας 
όπως τό άσήμι καί τον χρυσό»43. Γιατί λειώνει κάθε άκαθαρσία 
πού έχουμε ή ενέργεια καί ή δύναμη τοϋ άγίου Πνεύματος, κα- 
ταατρέφσντας όπως ή φωτιά τά φρύγανα της άμαρτίας. Βέβαια 
δέν ωφέλησε καθόλου τή σκληροκαρδία των Ιουδαίων, γιατί δεν 
προσηλθαν στή χάρη. Γι’ αυτό άκριβώς καί μέ τή φωνή τοϋ Ιε
ρεμία είπε γι* αυτούς ό Θεός των όλων «’Εξαφανίσθηκε τό φυ
σερό άπό τήν φωτιά, εξαφανίσθηκε ό μόλυβδος. Μάταια ό άργυ- 
ρσκόπος άργυροκοπεί. Οί πονηριές τους δεν έλειωσαν»44. «Γύρω 
άπό αυτόν υπάρχει καταιγίδα». Γιατί «όσα θέλουν νά ζήσουν μέ 
ευσέβεια στο όνομα του Χριστοϋ θά δκοχθοϋν»45.

Νά σκεφθάς όμως και ώς έξης* Φανόταν βέβαια, όπως λέγα,

42. Ματθ. 3,11. 43. Μαλαχ. 3,1-3. 44. Ίερ. 6,29. 45. Β'Πέιρ.3,12.
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στός έν ειδει τώ καθ’ ημάς, τοντέστιν άνθρωπος, άλλ’ ήν 
καί όντως έν έξονσίςι τε και δυνάμει θεότητος- καθάπερ τι 
πυρ καί καταιγίδα σφοδράν έπαφιείς τοϊς άντικειμένοις 
τοϊς παρ’ αύτοϋ θεσπίσμασιν, καί καταφλέγων μεν πάσαν 

5 ίσχύν διαβολική ν, δαπανών δε τάς πονηράς καί άντικειμέ- 
νας δυνάμεις Οϋτω γάρ που καί έτέρωθίφησιν ό Ψάλλων 
πρός αυτόν περί των άνθεστηκότων αύτοϋ τη δόξη- «Ο 
Θεός μου, θοϋ αυτούς τροχόν, ώς καλάμην κατά πρόσω- 
πον άνέμου, ώσεί πϋρ ό καταφλέξει δρυμούς, ώσεί φλόξ 

ίο κατακαύσαι όρη' οϋτω καταδιώξεις αυτούς έν τη καταιγί- 
δι σου, καί έν τη οργή σου συνταράξεις αύτούς».

Στίχ 4. «Προσκαλέσεται τον ουρανόν άνω, 
καί τήνγήν τοϋ διακρΐναι τον λαόν αύτοϋ».

Ένταϋθα δε πάλαν τής τοϋΣωτήρος οικονομίας τής έφ’ 
15 ήμϊν γενομένης εύρήσεις το εντεχνές. Πάλαι μέν γάρ οί έπί 

τής γής κτηνοπρεττή διαζώντες βίον διετέλουν, καί «μερί
δες αλωπέκων «κατά την τοϋ Ψάλλοντος φωνήν Αελατρεύ- 
κασι γάρ τοϊς άκαθάρτοις πνεύμασιν, κατά χώρας τε καί 
πόλεις σέβας έχοντες, καί θεόν είναι νομέζοντες το έκάστω 

20 δοκοϋν. ’.Επειδή δέ Θεός ών Κύριος έπέφανεν ήμϊν, ένέ- 
στραψεν ταϊς άπάντων καρδίαις τής αληθοϋς θεογνωσίας 
το φως, έπέστρεψε το πεπλανημένον, κατέδησε το ήρρω- 
στηκός άτε δη ποιμήν υπάρχων αγαθός, άπεσόβησε τούς 
Θήρας τής των προβάτων αύλής, ήγίασε Πνεύματι, ήσφα- 

25 λίσατο δυνάμεσιν άγγελικαις, έπέστησε τοϊς άνά πάσαν 
τήν γήν άγιουςμυσταγωγούς.

Προσκαλέσεται τοίνυν, φησίν, τον ουρανόν άνω, τοντέ- 
στιν τούς όντας άνω καί έν ούρανοϊς άγιους αγγέλους καί 
τήν γήν, ήτοι τούς έξειλεγμένονς έν αυτή καί τιροχειρισθέν- 

3ο τας εις αποστολήν, πρός το διακρΐναι τον λαόν αύτοϋ. Οί 
γάρ το θειον ίερουργοϋντες κήρυγμα, τους μέν πειθήνιους

46. Ψαλμ. 82,14-16.
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ό Χριστός με τη δική μας μορφή, δηλαδή άνθρωπος, άλλά καί 
έτσι βρισκόταν με έξουσία καί δύναμη θεότητας, εκτοξεύοντας 
σάν κάποια φωτιά καί δυνατή καταιγίδα σ’ αυτούς πού ήταν 
άντίθετοι μέ τις εντολές του καί κατακαίσντας άπό τή μιά κάθε 
δύναμη διαβολική, καί άπό τήν άλλη καταστρέφοντας τις πονη
ρές καί άντίθετες δυνάμεις,. Γιατί κάτι τέτοιο λέγει καί κάπου 
άλλου ό Ψαλμωδός πρός αυτόν, γιά έκείνους πού άντιδροΰσαν 
στην δόξα του»* «Θεέ μου, μετάβαλέ τους σε τροχό, σάν καλάμι 
πού τό φυσά ό άνεμος, σάν φωτιά πού κατακαίει δάση, σάν 
φλόγα πού κατακαίει βουνά. ’Έτσι νά τούς καταδιώξεις μέ τήν 
καταιγίδα σου καί νά τούς συνταράξεις μέ τήν οργή σου»46.

Στίχ. 4. «Θά προσκαλέσει τον ουρανό άπό πάνω, 
καί τή γη γιά νά διαχωρίσει τον λαό του».

Καί εδώ πάλι θά βρεις τό σοφό σχέδιο της οικονομίας του 
Σωτήρα πού έγινε σέ μάς. Γιατί παλιά βέβαια θά βρεις δτι οι 
άνθρωποι έκαναν ζωή τέτοια πού ταίριαζε στά κτήνη, καί άπο- 
τελοΰσαν τροφή γιά τις άλεποΰδες, δπως λέγει ό Ψαλμωδός47. 
Γιατί είχαν λατρεύσει τά άκάθαρτα πνεύματα, τά όποια σέβο
νταν σέ κάθε χώρα καί πόλη, καί λάτρευαν ώς θεό αυτό πού ό 
καθένας νόμιζε σωστό.. "Οταν όμως εμφανίσθηκε σέ μάς ό Κύ
ριος άστραψε μέσα στις καρδιές δλων τό φώς της άληθινης θεο
γνωσίας, έπέστρεψε έκείνους πού είχαν πλανηθεί, εδεσε καλά 
τούς άσθενεΐς, επειδή ήταν καλός ποιμένας, εδιωξε τά θηρία άπό 
τήν αυλή των προβάτων, τά αγίασε μέ τό Πνεύμα, τά άσφάλισε 
μέ άγγελικές δυνάμεις, καί τοποθέτησε σέ δλη τή γη αγίους διδα
σκάλους των μυστηρίων.

Θά προσκαλέσει λοιπόν, λέγα, τον ουρανό έπάνω, δηλαδή 
τούς άγιους αγγέλους πού ήταν έπάνω στους ουρανούς, καί τή 
γή, δηλαδή έκείνους πού ήταν έκλεκτοί σ* αυτήν καί είχαν 
χειροτονηθεί απόστολοι, γιά νά κρίνουν τον λαό του. Γιατί εκεί
νοι πού άσκσϋσαν τό θείο κήρυγμα, τούς υπάκουους τούς όδη-

47. Ψαλμ. 62,11.
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προσεκόμιζον τφ Θεφ, τούς δέ μή τοιούτους ήφίεσαν τφ 
Σατανφ, μονονονχί λέγοντες- Πορεύεσθε τφ φωτί τοϋ πν- 
ρόζ υμών, και τη φλογί έξεκαύσατε. Και γονν Ίουόαίοις 
προσελάλουν έπειδή δέ τεθέανται σκληρούς όντας, καί πο- 

5λύ βλέποντας εις τό έξήνιον, διαρρήδην έφασκον’ «Ύμϊν 
ήν άναγκαΐον πρώτον λαλήσαι τον λόγον τοϋ Θεοϋ° έπειδή 
δέ άπωθεΐσθε αυτόν και άναξίους έαυτούς κρίνετε τής αιω
νίου ζωής, ιδού στρεφόμεθα εις τά έθνη». ’Ά θρει δη ουν 
όπως διακρίνουσι τον τοϋ Κυρίου λαόν. 'Ότι δέ και τοίς 

ίο άγίοιςμυσταγωγοϊς έπικουροϋσιν άγγελοι, καί αύτοϊςμυ- 
σταγωγουμένοις, σαφηνιεΐ Παϋλος λέγων περί αυτών 
«Ούχί πάντες είσίν λειτουργικά πνεύματα εις διακονίαν 
άποστελλόμενα διά τούς μέλλοντας κληρονομεΐν σωτηρί
αν;». Οϋτω καί ό θεσπέσιος Ιακώβ την κλίμακα τεθεάσθαί 

15 φησι την έκ γης άνω διήκουσαν εις τον ουρανόν, καί έπε- 
στηρίχθαι μέν έτΐ αύηγ τον Κύριον, άνω δέ καί κάτω δια- 
θεΐν τούς άγγέλους Έν Κυρίψ γάρ τοις άνω συνήφθη τά 
κάτω, καί κοινωνία γέγονεν άνθρώποις καί άγάπης δε
σμός πρός τούς άγιους άγγέλους. Ψάλλει δέ που καί ό θε- 

20 σπέσιος Δαβίδ' «Παρεμβαλεΐ άγγελος κύκλω τών φοβου
μένων αυτόν, καί ρύσεται αυτούς». Συμπράττοντες τοίνυν 
τοΐς άγίοις μυσταγωγοϊς διακρίνουσι καί αύτοί τον λαόν 
Κυρίου.

Στίχ. 5. «Συναγάγετε αντφ τούς οσίους αύτοϋ».
25 Νοήσεις καί οϋτως, άπερ μοι δοκεΐ άμεινον είρήσθαι. 

Τοϋτό έστιν έναργώς τό διακρίνεσθαι τον λαόν Κυρίου πα
ρά τε δυνάμεων λογικών, καί παρά τών τεταγμένων ίε- 
ρουργειν τό εναγγελικόν καί σωτήριον κήρυγμα. Λ ύτοϊς 
γάρ δή τό Πνεϋμα διακελεύεται σνναγείρειν Χριστφ τους 

30 οσίους αύτοϋ. «Οϋς προέγνω», φησί, «καί προώρισε συμ-

48. Πράξ. 13,46.
49. Έ6ρ. 1,14.
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γσϋσαν στον Θεό, ενώ εκείνους που δεν ήταν τέτοιοι, τους άφη
ναν στον Σατανά, λέγοντας κατά κάποιο τρόπο- Πηγαίνετε στο 
φως της φωτιάς σας, καί δυναμώστε τή φλόγα Και βέβαια μι
λούσαν στους Ιουδαίους, έπειδή όμως είχαν δει ότι ήταν σκληροί 
καί εκκλιναν πρός την άνηπακοή, ελεγαν καθαρά «Ήταν ανα
γκαίο νά διδάξουμε τον λόγο του Θεοΰ πρώτα σέ σάς, έπειδή 
όμως τον περιφρσνείτε καί κρίνετε τούς έαυτούς σας ανάξιους της 
αιώνιας ζωής, νά, στρεφόμαστε στούς εθνικούς»48. Πρόσεχε λοι
πόν πώς διαχωρίζουν τον λαό τού Κυρίου. "Οτι όμως τούς άγιους 
μυσταγωγούς (διδασκάλους) τούς βοηθούν οι άγγελοι καί τούς 
διδάσκουν, τό διευκρινίζει ό Παύλος λέγοντας γι5 αυτούς· «Δεν 
είναι όλοι πνεύματα πού υπηρέτουν καί στέλνονται γιά διακονία 
πρός χάρη εκείνων πού πρόκειται νά κληρονομήσουν τή σω
τηρία;»49. ’Έτσι καί ό θεσπέσιος Ιακώβ λέγει, ότι είδε τήν κλίμακα 
πού ανέβαινε από τή γη μέχρι τον ουρανό, καί πού στήν κορυφή 
της στηριζόταν ό Κύριος, ενώ πάνω-κάτω άνεβοκατέβαιναν οί 
άγγελοι51’. Γιατί μέ τον Κύριο ενώθηκαν τά ουράνια μέ τά έπίγεια, 
καί εγινε κοινωνία καί δεσμός αγάπης μεταξύ των άνθρώπων καί 
των άγιων άγγέλων. Ψάλλει βέβαια κάπου καί ό θεσπέσιος 
Δαβίδ· «Ό άγγελος του Κυρίου θά περικυκλώσει εκείνους πού 
τον φοβούνται καί θά τούς σώσει»51. Συνεργαζόμενοι λοιπόν μέ 
τούς αγίους αποστόλους, διαχωρίζουν τον λαό του Κυρίου.

Στίχ. 5. «Συγκεντρώστε μπροστά του τούς άγιους αύτσυ».
Νά τά νοήσεις καί ώς έξης αυτά πού μου φαίνονται ότι πρέ

πει νά λεχθούν καλύτερα Αυτό σημαίνει ολοκάθαρα τό νά δια- 
κρίνεται ό λαός τσϋ Κυρίου καί άπό τις λογικές δυνάμεις, καί 
άπό εκείνους πού είναι ταγμένοι νά διδάσκουν τό Ευαγγελικό 
καί σωτήριο κήρυγμα. Γιατί & αυτούς δίνει έντολή τό άγιο 
Πνεύμα νά συναθροίζουν στον ποίμνιο τού Χριστού τούς άφο- 
σιωμένσυς σ’ αυτόν. Γιατί λέγα* «Αυτούς πού γνώρισε άπό πριν, 
αυτούς καί προόρισε νά γίνουν της αυτής μορφής μέ τήν εικόνα

50. Γεν. 28,12. 51. Ψαλμ. 33,8.
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μόρφονς τής είκόνος τον Υίοϋ αύτοϋ, τούτους καί έκάλε- 
σεν οϋς δέ έκάλεσεν, τούτους καί έδικαίωσεν οϋς δε έόι- 
καίωσεν, τούτους καί έδόξασεν». Ούκοϋν εξ άπάσης τής 
γής τούς ήδη προεγνωσμένους ώς έσονται πιστοί καί γνή- 

5 σιοι, συγκομίσατε, φησίν οί δε καί διατίθενται, τουτέστι 
ττληροϋν επείγονται τήν διαθήκην Χριστοϋεπί θυσίαιςού- 
χί ταΐς δι αιμάτων καί καπνών, έπί πνευματικαις δε μάλ
λον. Γέγραπται γάρ- «Θύσατε θυσίαν δικαιοσύνης, καί ελ
πίσατε έπί Κύριον». Ταΐς τοιαύταις θυσίαις έπιγάννυται 

ίο Θεός’ προσδέξεται δε πάλιν έν ευωδίας τάξει τής νοητής 
τήν δοξολογίαν. ”Εφη γοϋν ό θεσπέσιος Μελωδός- «Εκύ- 
κλωσα καί έθυσα έν τη σκηνή αύτοϋ θυσίαν αλαλαγμού». 
Πλεΐστα δ3 άν τις καί έτερα τούτοις έπισωρεύσειεν εύκόλως, 
δι3 ών ένεστιν Ιδεϊν ότι τής δοξολογίας το χρήμα γένοιτ? άν 

15 εις θυσίαν εύπαράδεκτον τω Θεφ. E lf έφεξήςφησϊ
Στίχ. 6. «Καί άναγγελοϋσιν οίούρανοί 

τήν δικαιοσύνην σου, Κύριε».
"Οτι προ γε των άλλων πρσυθηκε το σωτήριον κήρυγμα 

τοϊς έξ \Ισραήλ· ή σαν γάρ αύτών αί έπαγγελίαι, καί ή νο- 
20 μοθεσία καί ή διαθήκη καί οί πατέρες. 3Επειδή δε γεγόνασι 

πονηροί καί αμείλικτοι, καί των εύαγγελικών κηρυγμάτων 
ολίγα πεφροντικότες τήν τοϋκαλοϋντος εις σωτηρίαν άπε- 
ώσαντο χάριν, μεταπεφοίτηκεν δε άναγκαίως έπί τάςέθνών 
άγέλας καί πάσαν έκτήσατο τήν ύά ούρανσν. Καί ταύτης 

25 ένεκα τής όσιας ψήφου άναγγελοϋσιν οί ούρανοί τήν δι
καιοσύνην αύτοϋ' κριτής γάρ έστι δίκαιος, όσιός τε καί 
αγαθός. 3Εόίκασε όέ καί έτέρως τοϊς τε άνά πάσαν τήν γήν, 
καί τφ πονηρφ καί άποστάτη όράκοντι. Καί γοϋν έφασκεν 
έναργώς «Νϋν κρίσις έστί τοϋ κόσμου τούτου, νϋν όάρχων 

30 τοϋ κόσμου τούτου έκδληθήσεται έξω· καί εγώ έάν ύψωθώ 
έκ τής γής, πάντας έλκύσω πρός έμαυτόν». Καίτοι φησίν

52. Ρωμ. 8,29-30. 53. Ψαλμ.4,6.
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του Υιού του, αυτούς καί κάλεσε. Καί αυτούς πού κάλεσε, αυτούς 
καί τούς δικαίωσε. Καί αυτούς πού δικαίωσε, αυτούς καί τούς 
δόξασε»52. Συγκεντρώστε λοιπόν, λέγει, άπό όλη τη γή εκείνους 
πού είναι ήδη άπό πριν γνώριμοι, γιατί θά είναι πιστοί καί γνή
σιοι. Καί αυτοί δείχνουν αυτή τή διάθεση, δηλαδή βιάζονται νά 
εκπληρώσουν τή διαθήκη του Χρίστου γιά θυσίες, όχι μέ αϊματα 
καί καπνούς, άλλά μάλλον πνευματικές. Γιατί εχει γραφεί «Κά
νετε θυσία δικαιοσύνης, καί στηρίξτε τις ελπίδες σας στον Κύ
ριο»53. Μέ αυτές τις θυσίες λάμπει άπό χαρά ό Θεός. 'Όμως δέχε
ται ευχαρίστως υπό μορφή νοητής ευωδίας τή δοξολογία. Είπε 
λοιπόν ό θεσπέσιος Μελωδός* «Περικύκλωσα καί θυσίασα στή 
σκηνή του θυσία μέ κραυγή ενθουσιασμού»54. Θά μπορούσε όμως 
κανείς νά συγκεντρώσει εύκολα καί άλλα σ’ αυτά, μέ τά όποια 
είναι δυνατόν νά δει, ότι ή πράξη της δοξολογίας μπορεΐ νά γίνει 
θυσία ευάρεστη στον Θεό. Στή συνέχεια πάλι λέγει*

Στίχ. 6. «Καί θά διακηρύξουν οί ουρανοί 
τή δικαιοσύνη σου, Κύριε».

Πριν άπό τούς άλλους βέβαια άπηύθυνε τό σωτήριο κήρυγ
μα στούς ’Ισραηλίτες, γιατί οι υποσχέσεις καί ή νομοθεσία καί ή 
διαθήκη καί οι πατέρες άνηκαν σ’ αυτούς. ’Επειδή όμως είχαν 
γίνει πονηροί καί άδίστακτοι, καί είχαν φροντίσει πολύ λίγο γιά 
τά ευαγγελικά κηρύγματα, καί άπέρριψαν τή χάρη ’Εκείνου πού 
τούς καλοΰσε, στράφηκε κατ’ άνάγκη στά πλήθη των έθνικών, 
καί κατέκτησε ολόκληρη τήν οικουμένη. ’Εξαιτίας αύτης λοιπόν 
της αγίας άποφάσεως διακηρύσσουν οι ουρανοί τή δικαιοσύνη 
του. Γιατί είναι κριτής δίκαιος, άγιος καί αγαθός. Δίκασε όμως 
καί μέ άλλον τρόπο καί τούς άνθρώπσυς όλης της γης, καί τον 
πονηρό καί άποστάτη δράκοντα Καί πράγματι έλεγε ολοκά
θαρα* «Τώρα γίνεται κρίση του κόσμου αύτου, τώρα ό άρχοντας 
του κόσμου αύτσυ θά πεταχθέί έξω, καί όταν φύγω εγώ άπό τήν 
γη, θά σάς έκλύσω όλους κοντά μου»55. "Αν καί ό ίδιος λέγει* «Ό

54. Ψαλμ. 26,6. 55. Ίω. 12,31-31
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αυτός- «Ονκ άπέστειλεν ό Θεός τον Υίόν αντοϋ εις τον 
κόσμον ϊνα κρίνη τον κόσμον, άλλ3 ινα σωθη ό κόσμος δ ί 
αύτοϋ». Πώς ούν γέγονε κρίσις τοϋ κόσμον τούτου; Κατε- 
ψηφίσατο ώς πλεονεκτοϋντος τοϋ Σατανά καί συν αύτφ 

5 τών αλιτήριων δαιμόνων, δεδικαίωκεδε τούς έπί τήςγήςώς 
ήδικημένους. 3Ενταϋθα κριτήν σαφώς οΐδεν ό Ααδίδ τον 
Χρίστον καί ότι τήν κρίσιν πάσαν παρά τοϋ Πατρός έλα- 
δεν, ούκ έκρυψεν είπών, ότι «Ό  Θεός κριτής έστι». Οντω 
δικάσας έόοξολογήθΐ] παρά τών άνω καί έν ούρανοϊς άγί- 

ιο ων πνευμάτων, ώς Θεός κριτής όσιος, καί όρθότητι τη κατά 
πάν ότιοϋν άδεκάστψ χρώμενος

Στίχ. 7. «Αιάψαλμα «νΑκουσον, λαός μου, καί 
λαλήσω σοι, Ισραήλ, καί διαμαρτύρομαι σοΐ' 

ό Θεός, ό Θεός σού είμι έγώ».
15 3Α ναφανδόν έν τούτοις τό τοϋ Θεοϋ πρόσωπον είσκε- 

κόμισται, τούς έν νόμψ τύπους μεθιστάντος εις άλήθειαν. 
Μέχρι γάρ καιροϋ διορθώσεως τεθεϊσθαί φησιν ό πάνσο
φος Παϋλος τήν διά Μωσέως έντολήν Ό  δέ γε της διορ- 
θώσεως καιρός ούχ έτερος ήνπαρ3 έκεΐνον καθ' δν έλαμψεν 

2ο τοϊς έπί της γης ό Χριστός εναργέστατα λέγων «Εγώ είμι 
ή αλήθεια». 3Α νόνητα δέ ούν τά έν τύποις, της άληθείας 
παρούσης- αυτήν γάρ ώδίνουσιν α ί σκιαί, καί τοϋ κατά 
Χρίστον μυστηρίου τήν μόρφωσιν έν τοϊς τοϋ νόμου γράμ- 
μασιν καταθρήσαι τις άν, είπερ ειη πνευματικός Ονκοϋν, 

25 έπειδήπερ έμελλεν ό Σωτήρ της ύπέρ νόμον μυσταγωγίας 
είσηγηττ)ς άναφαίνεσθαι τοϊς έπί της γης, άναγκαίως διά 
της τοϋ Ψάλλοντος λύρας προσεγγνςί καί διαμαρτύρεται 
τοϊς έ ξ 3Ισραήλ λέγων «"Ακονσον, λαός μου, καί λαλήσω 
σοι, \Ισραήλ, καί διαμαρτύρομαι σοι». Ύναδέμή τις ύπολά- 

30 6οι, μή τά από στόματος Κνρίον μάλλον, άλλ3 έκ καρδιάς

56. Ίω. 3,17.
57. Ίω. 5,27.
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Θεός δεν έστειλε τον Υιό του στον κόσμο γιά νά κρίνει τον κόσμο, 
αλλά γιά νά σωθεί ό κόσμος μέσω αΰτσυ»56. Πώς όμως εγινε ή κρί
ση του κόσμου αύτσϋ; Καταδίκασε τον Σατανά πού ενεργούσε μέ 
κάθε πλεονεξία, καί μαζί μέ αυτόν καί τούς άλιτήρισυς δαίμονες, 
καί δικαίωσε τούς άνθρώπσυς πού βρίσκονταν πάνω στη γή ώς 
άδικη μένους. Έδώ ό Δαβίδ άναγνωρίζει καθαρά κριτή τον 
Χριστό. Καί δέν άπέκρυψε τό γεγονός, ότι την κρίση όλη την 
έλαβε άπό τον Πατέρα57, λέγοντας ότι «κριτής είναι ό Θεός». 
’Έτσι δικάζοντας δοξολογήθηκε άπό τά άγια πνεύματα πού βρί
σκονται επάνω καί στούς ουρανούς, ώς κριτής δίκαιος, πού χρη
σιμοποιεί σε κάθε περίπτωση άμερόληπτη δικαιοσύνη.

Στίχ. 3. Διάψαλμα. ’Άκουσε, λαέ μου, γιατί θά σου μιλήσω.
Άκουσε Ισραήλ, γιατί θά σου δώσω διαβεβαίωση* 

ό Θεός, ό Θεός ό δικός σου, είμαι εγώ».
'Ολοφάνερα μέ τά λόγια αυτά είσάγεται τό πρόσωπο τού 

Θεοϋ, μεταβάλλοντας τούς τύπους του νόμου σέ άλήθεια. Γιατί 
όσον καιρό διαρκοϋσε ή διόρθωση, ϊσχυε ή εντολή μέσω τού 
Μωυσέως, λέγει ό πάνσοφος Παύλος58. Ένώ ό καιρός της διόρ
θωσης δέν ήταν άλλος άπό εκείνον κατά τον όποιο έλαμψε στούς 
άνθρώπσυς ό Χριστός λέγοντας ολοφάνερα* «Έγώ είμαι ή άλή- 
θαα»59. Είναι άνώφελα λοιπόν τά φερόμενα μέ τύπους, όταν είναι 
παρούσα ή αλήθεια Γιατί αυτήν κοιλοπονούν οί σκιές, καί τή 
διάπλαση του σχετικού μέ τον Χριστό μυστηρίου μπορεΐ κανείς 
νά την παρατηρήσει στά γράμματα (τούς τύπους) του νόμου, έάν 
είναι πνευματικός. ’Επειδή λοιπόν έπρόκειτο ό Σωτηρας νά έμ- 
φανισθά εισηγητής της ανώτερης άπό τον νόμο διδασκαλίας στη 
γη, αναγκαία μέ τή λύρα του ΨαλμωδσΟ δίνει τήν εγγύηση καί 
διαβεβαίωση στούς ’Ισραηλίτες λέγοντας* <<Ακουσε, λαέ μου, 
γιατί θά σου μιλήσω, άκουσε, ’Ισραήλ, γιατί θά σου δώσω δια
βεβαίωση». Καί γιά νά μή σκεφθεί κανείς, ότι ό Ψαλμωδός μιλά 
λέγοντας όχι μάλλον τά λόγια πού βγαίνουν άπό τό στόμα του

58.Έβρ. 7,18. 59. Ίω. 14,6.



τής έαντοϋ τον Ψάλλοντα ποιεϊσθαι τούς λόγους, προσε- 
ττήνεγκεν «Ό Θεός, ό Θεός σου είμι εγώ». Ποιος ονν; \'Α
γαθός,; ό εκ καμίνου σιδηράς άπαλλάξας τον Ισραήλ τής 
Αίγυτττίων πλεονεξίας, ό τήν όιά θαλάττης όόόν όωρησά- 

5 μένος, ό έν έρήμφ διαθρέψας, ό τον νόμον έκεΐνόν σοι όε- 
δωκώς Μή γάρ δή άλλον με νομοθέτην νομίσης, των νό
μων ορών το διάφορον.

Στίχ. 12. «Εάν πεινάσω, ον μή σοι εϊπω».
*Ως έν εθει δέ ληππέον τό, «Εάν πεινάσω, ον μή σοι εϊ- 

ιο πω». Τό γάρ άνέφικτον ώς έφικτόν υποτίθεται, διελέγχων 
τούς άνοήτους. 'Ως γάρ ό προφήτης φησίν Ήσαΐας, «Θεός 
αιώνιος, Θεός ό κατασκευάσας τά άκρα τής γής, ού πεινά
σει, ούδέ κοπιάσει, ούδ3 εστιν έξεύρεσις τής φρονήσεως αύ- 
τοϋ».

15 Στίχ. 16. «Τφ άμαρτωλφ είπεν ό Θεός», κ. τλ
*Οτι μή τοϊς των ειδώλων θεραπευταις και τοϊς ονπω 

τό θειον τΐλουτήσασιν φως τά τοιάδε προσδιαλέγεται Θεός, 
αλλά τοϊςέξαίματος3Ισραήλ, δήλονάνεΐη δήπουθεν. Ποία 
γάρ ήν όλωςπαρ3 έκείνοις τοϋ θείου νόμου μελέτη, οι μηδέ 

2ο ότι τέθειται διεγνώκασιν; Τις όέ παρ3 έκείνοις ήν ό τήν θεί- 
αν διαθήκην άναλαβών έπΐ στόματος; 'Αμαρτωλόν ούν 
άρα φησιν έν τούτοις τον άπειθή καί αλύτρωτον3Ιουδαίον 
τον ετι δοϋλον τής άμαρτίας. «Πας», γάρ, φησίν, «ό ποιών 
τήν αμαρτίαν, δοϋλός έστιν τής άμαρτίας». Ού γάρ ήλευθέ- 

25 ρωσεν αυτούς ό Υιός.
[Είτα έγώ μέν άνεξικακών σεσίγηκα, καί ούχ ύπήρτη- 

σά σοι παραχρήμα πλημμελοϋντι τάς δίκας περιμένων τήν 
μετάγνωσιν, ύπέλαβες δέ σύ ότι εσομαί σοι όμοιος τοντέ- 
στιν, φήθης ότι ούκ άνεξικακών σεσίγηκα μάλλον, άλλ3 

30 έπαίνων τον σόν άξιώσας βίον, ή τάχα που καί ήσθείς έφ3
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Κυρίου, άλλά άπό την καρδιά του, πρόσθεσε επί πλέον* «Ό 
Θεός, ό Θεός ό δικός σου είμαι εγώ». Ποιος Θεός δμως; Ό  αγα
θός, εκείνος που άπό τη σιδερένια κάμινο άπάλλαξε τον Ίσρα- 
ηλιτικό λαό άπό την πλεονεξία των Αιγυπτίων, εκείνος πού τούς 
δώρησε τον δρόμο μέσα άπό τη θάλασσα, εκείνος πού τούς έθρε
ψε στην έρημο, εκείνος πού σου έδωσε εκείνον τον νόμο. Νά μη 
νομίσεις λοιπόν δτι είμαι άλλος νομοθέτης, βλέποντας τη δια
φορά των νόμων.

Στίχ. 12. «Έάν πεινάσω δεν θά σσϋ τό πω».
Πρέπει νά έκλάβουμε ώς συνήθη έκφραση τό, «Έάν πεινάσω 

δεν θά σου τό πω». Υπολαμβάνει ώς κατανοητό αυτό πού είναι 
άδιανόητο, έλέγχοντας τούς άνόητους. Γιατί, όπως λέγει ό προ
φήτης Ήσαίας* «Ό Θεός ό αιώνιος είναι ό Θεός πού δημιούργη
σε τή γη άπ* άκρο εις άκρο, καί δεν πεινά, ούτε κουράζεται, ουτε 
μπορεΐ κανείς νά κατανοήσει τό βάθος τής σοφίας του»60.

Στίχ. 16. «Στον άμαρτωλό ό Θεός είπε», κ.τ.λ.
"Οτι ό Θεός δέν τά λέγει αύτά σ’ εκείνους πού λατρεύουν τά 

είδωλα καί δέν έχουν ακόμα δεχθεί τό θειο φως, άλλά στους έξ 
αί'ματος απογόνους του Ισραήλ, θά μπορούσε οπωσδήποτε νά 
γίνει φανερό. Ποιά δηλαδή μελέτη του θείου νόμου υπήρχε σ’ 
έκείνσυς, οι όποιοι δέν είχαν γνωρίσει ουτε δτι ειχε δοθεί; Καί 
ποιος ήταν σ’ εκείνους πού δέχθηκε στο στόμα του τή διαθήκη 
του Θεου;ν Αρα λοιπόν άμαρτωλόν λέγει μέ αύτά τον άπείθαρχο 
καί αλύτρωτον Ιουδαίο, πού είναι άκόμα δούλος της άμαρτίας. 
Γιατί λέγει* «Καθένας πού πράττει την άμαρτία, είναι δούλος της 
αμαρτίας»61. Γιατί αυτούς δέν τούς ελευθέρωσε ό Υίός.

[Έπειτα εγώ βέβαια, επειδή είμαι άνεξίκακος, σιώπησα, καί 
δέν σσϋ επέβαλα άμέσως μόλις άμάρτησες τις τιμωρίες, περιμένο- 
ντας τή μετάνοιά σου, σύ δμως νόμισες δτι θά γίνω όμοιος σου, 
δηλαδή πίστεψες, δτι δέν σιώπησα άπό άνεξικακία μάλλον, άλλά 
επειδή θεώρησα άξιέπαινη τή ζωή σου, ή ίσως καί δτι ευχάριστή-



οϊς έδρασας παρά νόμον. Ελέγξω δη ούν σε, την δίκην έπι- 
θείςκαι των έκτόπως δεδιωμένων πραττόμενος λόγους, και 
οίον κατά πρόσωπόν σου τήνσήν άνομίαν Ιστός, ϊνα σε κο- 
λάση το συνειδός- καί αυτό συμμαχεΐται τό πλημμέλημα τό 

5 σόν κατηγορούν σου καί κατακρίνον δεινόν γάρ εις έλέγ- 
χους τό συνειδός].

Στίχ. 20. «Καθήμένος κατά τοϋ άδελφοϋ σου
κατελάλεις».

Καθήμενοι δε καί έν συνεδρίοις κατελάλουν Χριστού 
ίολέγοντες' «Τίποωϋμεν, δη ούτοςό άνθρωπος πολλά ποι

ε ί σημεία; Εάν άφώμεν αυτόν ούτως, έλεύσονται οι 'Ρω
μαίοι καί άροΰσιν ήμινκαί τό έθνος καί την χώραν». Τότε 
καί τό κατ' αύτοϋ σκάνδαλον έτεκτήναντο, καί την τοϋ 
θανάτου πάγην έσκεύασαν προσήγαγον γάρ Πιλάτω καί 

15 σταυροϋσθαι παρεκάλουν. Ε ί δε άδελφόν των 'Ιουδαίων 
καί υιόν τής μητρός αύτών ονομάζει Χριστόν, ούκ έξω 
φέρεται τοϋ καθήκοντος τό χρήμα λόγου. Γέγονεν γάρ 
κατά σάρκα εξ Ιουδαίων, καί υιός αν λέγοιτο διά τοϋτο 
τής Συναγωγής.

20 Στίχ 23. «Καί έκεϊ οδός ή δείξω αύτφ
τό σωτήριον Θεοϋ».

Επιτήρησον γάρ ότι, καίτοι πάλαι δοθέντος τοϋ νόμου, 
ώς οϋπω δειχθείσης τής όδοϋ δ ί ής αν τις έλάσαι πρός σω
τηρίαν, έπιδείξειν αύτην επαγγέλλεται. ’Λ συγκρίτως δη σύν 

25 έν άμείνοσι των διά Μωσέως τά διά Χριστού, εϊπερ έν αύ- 
τοΐς ή τής σωτηρίας οδός, αύτός αν νοοϊτο ό Χριστός καί 
τά δ ί αυτού θεσπίσματα ”Εφη γούν Ήσαΐαςμέν ό θεσπέ- 
σιος’

[  «Έσται έκεϊ οδός καθαρά, καί οδός άγια κληθήσε- 
3ο ται». Καί πάλιν \Ιερεμίας- «Στήτε έν ταϊςόδοϊς καί έρωτή-
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62. Ίω. 11,47-48.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΜΘ' 143

0ηκα γιά δσα έκανες αντίθετα πρός τό νόμο. Θά σέ έλέγξω λοι
πόν, τιμωρώντας σε, και θά κάνω λόγο γι’ αυτά πού έζησες παρά
νομα, και παρουσιάζοντας κατά κάποιο τρόπο στο πρόσωπό σου 
την παρανομία σου, γιά νά σέ βασανίζει ή συνείδηση και νά συμ
μαχεί καί τό ϊδιο τό άμάρτημά σου κατηγορώντας καί κατακρίνο- 
ντάς σε. Γιατί ή συνείδηση είναι φοβερή πρός ελέγχους].

Στίχ. 20. «Καθόσουν καί κατηγορούσες 
τον άδελφό σου».

Καθισμένοι καί στά συνέδρια κατηγορούσαν τον Χριστό 
λέγοντας* «Τι νά κάνουμε, πού ό άνθρωπος αυτός κάνα πολλά 
θαύματα; Έάν τον άφήσουμε έτσι θά έρθουν οι Ρωμαίοι καί θά 
πάρουν καί εμάς καί τό έθνος καί τη χώρα»62. Τότε έπινόησαν καί 
τό εναντίον του σκάνδαλο, καί μηχανεύθηκαν την παγίδα τού 
θανάτου του. Γιατί τον οδήγησαν στον Πιλάτο καί τον παρα- 
καλούσαν νά τον σταυρώσει. Μολονότι βέβαια ονομάζει τον 
Χριστό άδελφό των Ιουδαίων καί υιό της μητέρας τους, τό 
πράγμα δέν φέρεται έξω άπό τον πρέποντα λόγο. Γιατί γεννήθη- 
κε ώς πρός τό σώμα άπό Ιουδαίους, καί μπορεΐ νά λέγεται γι9 
αυτό υιός τη ς Συναγωγή ς.

Στίχ. 23. «Καί έκει υπάρχει ό δρόμος στον όποιο θά δείξω 
σ’ εκείνον πού βαδίζει σ’ αυτόν τη σωτηρία τού Θεού».

Πρόσεχε λοιπόν ότι, αν καί ό νόμος είχε δοθεί άπό παλιά, 
έπειδή δέν είχε άκόμα υποδειχθεί ό δρόμος διά τού οποίου θά 
μπορούσε κάποιος νά βαδίσει πρός την σωτηρία, υπόσχεται δτι 
θά τον δείξει. Είναι λοιπόν άσυγκρίτως άνώτερα άπό τά τού 
Μωυση αυτά πού δίδαξε ό Χριστός, έφόσον σ’ αυτά ό δρόμος 
της σωτηρίας νοείται ό ίδιος ό Χριστός και οί εντολές του. Καί 
πράγματι είπε ό θεσπέσιος Ήσαΐας*

[«Θά υπάρξει έκει δρόμος καθαρός, καί θά σνομασθέι ό δρό
μος άγιος»®· ’Επίσης καί ό Ιερεμίας* «Σταθείτε στους δρόμους,

63. Ήσ. 35,8.
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σατε τρίβους Κυρίου αιωνίους, καί ϊόετε ποια έστίν ή όόός 
ή άγαθή, καί βαδίζετε εν αύτη, καί εύρήσετε άγνισμόν ταϊς 
ψυχαΐς υμών». 'Εαυτόν γεμην όΣωτήρ την οδόν οντα την 
σωτήριον άπέφηνε, λέγων «Εγώ είμι ή οδός». Ως γάρ ό 

5 αύτοϋ φησιμαθητής, «Ούκ εστι έτερον όνομα υπό τον ου
ρανόν τό δεδομένον άνθρώποις, έν φ δει σωθήναι ημάς»' 
οϋτω καί ό θειος Ααδίδ αυτόν είναι φησι τό άληθες καίμέ- 
γα καθάρσιον.]

ΨΑΛΜΟΣΝ'.
ίο f Επακούσας ό Ααδίδ προφητικοϋ Πνεύματος θεσπί- 

σαντος διά τοϋ προλεχθέντος ψαλμοϋ περί τής κρίσεως τοϋ 
Θεοϋ, καί ώς έλεγε τφ άμαρτωλφ, «Εί έθεώρεις κλέπτην, 
συνέτρεχες αύτφ, καί μετά μοιχών τήν μερίδα σου έτίθεις», 
πληγείς έπί τημνήμη τής κλεψιγάμου μοιχείας, φθάνει τοϋ 

15 Θεοϋ τήν κρίσιν, ώσπερ στήλην κατηγορίας καθ’ έαυτοϋ 
τον προκείμενον συνάψας ψαλμόν. Εφοβήθη γάρ άκού- 
σας· «Ό Θεός έμφανώς ήξει, καί τό πϋρ ένώπιον αύτοϋ 
καυθήσεται, καί κύκλω αύτοϋ καταιγίς σφοδρά». Αιόπρός 
τον έλεον κατέφυγε τοϋ Θεοϋ. Καί πάλιν άκούσας, «Τό στό- 

20 μα σου έπλεόνασε κακίαν, καί ή γλώσσά σου περιέπλεκε 
δολιότητα* καθήμένος κατά τοϋ άδελφοϋ σου κατελάλεις, 
καί κατά τοϋ υίοϋ τής μη τρός σου έτίθεις σκάνδαλον», εις 
έννοιαν ήλθε τής κ α ί Ούριου σκευωρίας, ήν περί τοϋ δεϊν 
άναιρεθήναι κατά πόλεμον έγραψε, καί φησιν «“Οτι τήν 

25 άνομίανμου εγώ γινώσκω»' καί πάλιν «\Ρϋσαίμε έξ αιμά
των, ό Θεός». Καί πάλιν άκούσας «Ελέγξω σε καί παρα
στήσω κατά ττρόσωπόν σου», φησίν «’Λ πόστρεψον τό προ- 
σωπόν σου από τών αμαρτιών μου». ~Ην δέ πάλιν πυθόμε- 
νος «Ον προσδέξομαι έκ τοϋ οίκου σου μόσχους, ουδέ έκ

64. Ίερ. 6,16.
66. Πράξ. 4,12.

65. Ίω. 14,6.
67. Ψαλμ. 49,18.
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καί ρωτήστε γιά τά αιώνια μονοπάτια του Κυρίου, καί μάθετε 
ποιος είναι ό δρόμος ό ενάρετος, καί βαδίζετε σ’ αυτόν, καί θά 
βρείτε εξαγνισμό στις ψυχές σας»64. Ό  Σωτήρας όμως άποκάλυ- 
ψε ότι ό εαυτός είναι ό δρόμος που σώζει, λέγοντας* «Έγώ είμαι 
ή οδός»65· Γιατί, όπως λέγει ό μαθητής του, «Δεν υπάρχει άλλο 
όνομα στη γη που δόθηκε στους άνθρώπους, με τό όποιο πρέπει 
νά σωθούμε»66. ’Έτσι καί ό θειος Δαβίδ λέγει, ότι αυτός είναι τό 
άληθινό καί μεγάλο μέσο κάθαρσης].

ΨΑΛΜΟΣ 50ός
[Άκούοντας ό Δαβίδ τό προφητικό Πνεύμα, τό όποιο μέ τον 

προηγούμενο ψαλμό προειπε γιά την κρίση του Θεοΰ, καί πού 
έλεγε στον άμαρτωλό, «'Όταν έβλεπες κλέφτη έτρεχες μαζί του, 
καί έκανες παρέα μέ τούς μοιχούς»67, πληγωμένος από την ανά
μνηση της παράνομης μοιχείας, προλαβαίνει την κρίση τοϋ 
Θεού, συνθέτοντας τον ψαλμό αυτόν σάν στήλη κατηγορίας ενα
ντίαν του έαυτσυ του. Γιατί φοβήθηκε όταν άκουσε* «Ό Θεός θά 
έρθει φανερά, καί θά καίει μπροστά του φωτιά, καί γύρω άπό 
αυτόν θά υπάρχει σφοδρή καταιγίδα»68. Γι5 αυτό καί προσέφυγε 
στην ευσπλαγχνία του Θεοΰ. Καί πάλι άκούοντας, «Τό στόμα 
σου γέμισε άπό κακία, καί ή γλώσσα σου περιέπλεκε δολιότητες* 
καθόσουν καί κακολογούσες τον άδελφό σου, καί προκαλουσες 
σκάνδαλο εις βάρος του υίου της μητέρας σου»69, σκέφθηκε τη 
σκευωρία του εναντίον της γυναίκας του Ουρία, τήν οποία κατέ- 
κρινε, γιά τό ότι έδωσε εντολή νά σκοτωθεί κατά τον πόλεμο, καί 
λέγει* «Γιατί έγώ άναγνωρίζω τήν άμαρτία μου»69“. Καί πάλι* 
«Σώσε με άπό τήν ένοχή του θανάτου»70. Καί πάλι άκούοντας, 
«Θά σε ελέγξω καί θά στήσω μπροστά στο πρόσωπό σου (τήν 
ανομία σου)»7“1, λέγει* «Στρέψε άλλου τό πρόσωπό σου άπό τις 
άμαρτίες μου»71. Καί πάλι, άκούοντας, «Δεν θά δεχθώ άπό τον

68. Ψαλμ. 49,3. 69. ·Όπ.π. 19. 69α. Ψαλμ. 50,5.
70. Ψαλμ. 50,16. 70α. ”Οπ. π.. 49, 21. 71. Ψαλμ. 50,11.
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τών ποιμνίων σουχιμάρονς», πρός ό έπήγαγεν «Ότι, εί 
έθέλησας θυσίαν, εόωκαάν».

Τά δε κατά τον Ουρίαν και τον έλεγχον τοϋ Νάθαν εν 
τη δευτέρςι γέγραπται των Βασιλειών. Πρίν δε τον Νάθαν 

5 έλθεΐν πρός αυτόν οΰκ έξωμολογεϊνο περί τής άμαρτίας, 
κεκρατημένος ώσπερ υπό κάρου και μέθης. ’Αλλά ουδέ με
τά τήν άμαρτίαν ευθύς ό προφήτης άφίκετο. Το γάρ, «Οϋ- 
πω άναπεπλήρωνται αι άμαρτίαι των Άμορραίων», καί 
επί τοϋ Δαβίδ ήν είπεΐν. Ον γάρ έχρήν αύτοϋ περικοπή ναι 

ίο τό αυτεξούσιον καί χείρονα γενέσθαι κρυπτόμενης εν δά- 
θει τηςμοχθηρίας. 'Ότε δέ πάσαν εις τό έμφανέςήγαγε τήν 
κακίαν, καί ή νόσοςχρόνουμεταξύ γεγονότος παρήκμασε, 
κατάστασίν τε άνελάμδανεν, εν ευσταθείς*, τότε κατά και
ρόν ό προφήτης ίατρικώς έπάγει τό διά τών ελέγχων δοή- 

15 θημα, ονκ ώμοϋ τοϋ πάθους όντος, ουδέ μήν ετι φλεγμαί- 
νοντος. Εικότως ουν ή Γραφή καί τον χρόνον έπισημαίνε
ται λέγουσα' «Καί συνήγαγε αυτήν μετά τον θάνατον τοϋ 
αυτής άνδρός εις τον οικον αύτοϋ ό Ααδίδ, καί έγενήθη 
αύτφ εις γυναίκα, καί ετεκεν αύτφ υιόν, καί έφάνη πονη- 

20 ρόν τό ρήμα δ έποίησε Ααδίδ εν όφθαλμοις Κυρίου. Καί 
όπέστειλε Κύριος τον Νάθαν πρός Ααδίδ». Ώ ς είναι μεθ’ 
δλον ενιαύσιον χρόνον. Προ δέ τούτου της ψυχής ετι τεθο- 
λωμένης ή καί ούκ αν ένέσχετο τών ελέγχων, ή τι καί δε- 
δράκει κατά τοϋ προφήτου δεινόν, κατά τούς έν νόσω πα- 

25 ρακόπτοντας οι καί γονευσι καί φιλτάτοις καί αύτοϊς ία- 
τροϊς έπανίστανται. Τίουν άρα της τοσαύτης άμαρτίας άν- 
δρί τοσούτω τό αίτιον; Α ντός εδίδαξεν ό Νάθαν διά τοϋ πα
ραδείγματος Α ύο φησίν άνδρας γεγονέναι, τον μέν πλούσι
ον, δηλαδή τον Ααδίδ, τόνδέπένητα, τον Ουρίαν είτα πα- 

30 ροδίτην εισάγει ξένον έπιδημήσαντα τφ Τΐλουσίω, αίνιττό-

71α. 'Όπ. π. 9.
72. Ψαλμ. 50,18.
72α Β’ Βαα 11,12.
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οίκο σου μόσχους, οΰτε άπό τά κοπάδια σου τράγους»71“, πρόσθε- 
σε σ’ αυτό· «Γιατί, εάν ήθελες θυσία, θά σου πρόσφερα»72.

Τά σχετικά βέβαια μέ τον Ούρια καί τον ελεγχο του Νάθαν, 
είναι γραμμένα στο δεύτερο βιβλίο των Βασιλειών72“. Προτού 
όμως μεταβει ό Νάθαν σ’ αυτόν, δεν εξομολογούνταν γιά τις 
άμαρτίες του, σάν νά ήταν κυρίαρχη μένος άπό βαθύ ΰπνο καί μέ
θη. ’Αλλ’ ουτε καί μετά τήν άμαρτία ό προφήτης πήγε άμέσως. 
Γιατί τό, «Δεν ολοκληρώθηκαν άκόμα οί άμαρτίες των ’Αμμο
ραίων»73, ήταν δυνατό νά λεχθεί καί γιά τον Δαβίδ. Γιατί δεν 
έπρεπε νά έμποδισθει ή ελευθερία της θέλησής του, καί νά γίνει 
χειρότερη ή μοχθηρία του κρυμμένη στο βάθος. "Οταν όμως εφε- 
ρε δλη την κακία του στο φώς καί ή νόσος στον χρόνο που με
σολάβησε παρήκμασε καί βελτιωνόταν ή κατάστασή του, μέ στα
θερότητα τότε στον κατάλληλο καιρό, μέ τρόπο ιατρικό προσ
θέτει ό προφήτης τό βοήθημα τών ελέγχων, καθώς τό πάθος δεν 
ήταν άγριο, ουτε καί βρισκόταν άκόμα σε φλεγμονή. Εύλογα λοι
πόν ή Γραφή έπισημαίνει καί τον χρόνο λέγοντας* «Καί την πήρε 
μετά τον θάνατο τού άνδρα της στο σπίτι του ό Δαβίδ, την έκανε 
γυναίκα του, καί τού γέννησε υιό, φάνηκε όμως κακή ή πράξη 
τού Δαβίδ στά μάτια τού Κυρίου. "Ετσι εστειλε ό Κύριος τον 
Νάθαν στον Δαβίδ»74. "Ωστε μεσολάβησε ενας ολόκληρος χρό
νος. Πριν άπό αυτό όμως, ενώ ή ψυχή ήταν άκόμα θολωμένη, ή 
δεν θά μπορούσε νά άνεχθεΐ τούς ελέγχους, ή καί θά εκανε κάτι 
φοβερό εναντίον τού προφήτη, σύμφωνα μ9 αυτούς πού παρα
φρονούν κατά τη διάρκεια τής νόσου, οί όποια καί έξεγείρσνται 
εναντίον τών γονέων καί τών πολύ αγαπητών προσώπων, άκόμα 
καί εναντίον τών ίδιων τών ιατρών. Ποιο λοιπόν ήταν τό αίτιο 
τής τόσο μεγάλης άμαρτίας τού άνδρός Τό δίδαξε ό ίδιος ό Νά
θαν μέ ενα παράδειγμα75. Υπήρχαν, λέγει, δύο άνδρες, ό ενας 
πλούσιος, δηλαδή ό Δαβίδ, καί ό άλλος φτωχός, δηλαδή ό 
Ουρίας. "Επειτα εισάγει καί εναν περαστικό ξένο, ό όποιος είχε 
έρθει στον πλούσιο, ύπαινισσόμενος, ότι στην -ψυχή του Δαβίδ

73. Γεν. 15,16. 74. Β' Βαο. 11,27 και 12,1. 7 5  "Ο λλ . 21,1.
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μένος ξένον έπιδημήσαι πνεϋμα τη ψυχή τοϋ Ααβίό ■ χωρίς 
γάρ δννάμεως διαβολικής ονκ άν εις τοσαύτην άφροούνην 
ήλασεν τοσοϋτος άνήρ, ό καί έν άκμή τής ηλικίας γεγονώς 
έγκρατής. Τοιγαροϋν έν τφ τον Σαούλ ύποφεύγειν είχε μέν 

5 έπί τής έρημον την Άχιναάν, είχε δε την Άβιγαίαν τελεν- 
τήσαντος τοϋ αυτής άνδρός άλλ3 ονδαμοϋ φαίνεται παρά 
την φυγήν πλησιάσας αύταϊς- ουδέ γάρ παϊδας έσχεν, είμή 
μετά τελευτήν τοϋ Σαονλ Ίκετηρίας γάρ καί προσευχών ό 
τής φυγής υπήρχε καιρός. Μετά δέ τήν βασιλείαν, φησίν ή 

ίο Γραφή, παΐδες αύτφ γεγόνασιν έν Χεβρών. Τό δέ πνεϋμα 
τό καταστρέφον μεγάλας ψυχάς είδώς ό Σολομών έλεγεν  
«Εάνπνεϋμα τοϋέξουσιάζοντοςάναβήέπίσέ; τόποναον 
μή άφής»/.

Στίχ 3. «Ελέησόνμε, ό Θεός, κατά τόμέγα 
κ  έλεος σον».

λογία πλημμελήματος' διό καί ό Ααβίό όλον εις έαντόν ικε
τεύει χεθήναι τον έλεον, πάσαν των οίκτιρμών τήν πηγήν. 
Ώ ςγάρ έπί τοϋ έλέον τόμέγα ήτησεν, οντω καί έπί των οί- 

20 κτιρμών τό πλήθος έξη τησεν, ώς μεγάλου όντος τοϋ πλημ
μελήματος, καί μή δνναμένον άλλως έξαλειφθήναι, εί μή 
άναλόγον τύχη φιλανθρωπίας. Μόνων γάρ έστιν των τον 
Θεοϋ οίκτιρμών τήςμιαιφονίας απολσϋσαι τάς χεΐρας. \Ε
λεεί δέ τήν φύσιν ό πλάσας αυτήν' οΐδε γάρ δτι πολύ νο- 

25 σοϋσα τό αδρανές, κατασείεται προχείρως εις τά βέβηλα 
τής σαρκός πάθη. Καταληΐζεται γάρ ευκόλως τον άνθρώ- 
πινον νοϋν ό τής αμαρτίας ενρετής σννεργόν έχων τον έν 
τοϊςμέλεσι τής σαρκός άγριαίνοντα νόμον. Προσιτέονονν 
τφ ίατρφ των ττνευμάτων, ΐνα τό ενσθενές έργάσηται τφ 

3ο νφ' πάσα γάρ ισχύς παρ3 αύτοϋ Τάχα δέ προγνούς ό Αα- 
βίδ, δτι κατά καιρούς έπιλάμψει τοϊς έπί γής ό Χριστός

75α Α Βα. 14,50. 76. Α' Βασ. 25,39. 77. Έκκλ. 10,4.
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ήρθε πνεύμα ξένο. Γιατί χωρίς διαβολική δύναμη δεν θά έφτανε 
σέ τόσο μεγάλη άφροσύνη ό τόσο μεγάλος άνδρας, ό όποιος καί 
στην άκμή της ηλικίας ταυ υπήρξε εγκρατής. Πράγματι, όταν 
έφευγε διωκόμενος άπο τον Σαούλ, είχε βέβαια στην έρημο την 
Άχιναά75“, είχε όμως καί την Άβιγαία76, όταν πέθανε ό άνδρας 
της. "Ομως πουθενά δεν φαίνεται κατά την φυγή του νά τις πλη
σίασε. Άφου οΰτε παιδιά άπέκτησε, παρά μόνο μετά τον θάνατο 
του Σαούλ. Γιατί τό διάστημα της φυγής του ήταν καιρός παρα- 
κλήσεως καί προσευχών. Μετά όμως τη βασιλεία, λέγει ή Γραφή, 
γεννήθηκαν παιδιά δικά του στή Χεβρών. Γνωρίζοντας καί ό 
Σολομών τό πνεύμα πού καταστρέφει μεγάλες ψυχές, έλεγε* «Έάν 
έρθει σέ σένα πνεύμα τσϋ έξουσιαστή (διαβόλου), νά μη εγκατα
λείψεις τον τόπο σου»77].

Στίχ. 3. «Έλέησέ με, Θεέ μου, σύμφωνα μέ τό 
άπειρο έλεός σου».

Τίποτε άλλο δεν προσελκύει τόσο πολύ την ευσπλαγχνία του 
Δεοπότη, όσο ή ομολογία της άμαρτίας. Γι’ αυτό καί ό Δαβίδ ικε
τεύει νά χυθεί έπάνω του όλο τό έλεος, όλη ή πηγή της εύσπλαγ- 
χνίας. Γιατί, όπως στην περίπτωση του ελέους ζήτησε τό μεγάλο, 
έτσι καί στην περίπτωση τής εύσπλαγχνίας ζήτησε όλο τό πλήθος 
της, επειδή ήταν μεγάλο τό άμάρτημά του, καί δεν μπορούσε νά 
έξαλειφθεϊ μέ άλλο τρόπο, παρά μόνο έάν τύχει ανάλογη φιλαν
θρωπία Γιατί μόνο ή ευσπλαγχνία του Θεού μπορέί νά πλύνα 
καλά τά χέρια που έκαναν φόνο. 'Όμως ελεεί τή φύση εκείνος που 
τήν έπλασε. Καθόσον γνωρίζει ότι, έπειδή πάσχα άπό μεγάλη 
άδράνεια, υποκύπτει εύκολα στά βέβηλα πάθη τής σάρκας. Γιατί 
καταληστεύει εύκολα τον νσϋ του άνθρώπου ό έφευρέτης τής 
άμαρτίας, έχοντας συνεργάτη τον νόμο τής σάρκας που αγριεύει 
μέσα στά μέλη της. Πρέπει λοιπόν νά προσέλθσυμε στον ιατρό 
τών πνευμάτων γιά νά κάνει τον νσϋ δυνατό. Γιατί κάθε δύναμη 
προέρχται άπό αυτόν. Ίσως βέβαια ό Δαβίδ, γνωρίζοντας άπό 
πρίν, ότι μέ τσν καιρό θά λάμψει σ’ αυτούς πού βρίσκονται στή γή



έξαλείφων πάσαν άμαρτίαν τοϋ κόσμον, έλεοςμέγα τήν ον- 
τω λαμπράν εικότωςχάριν καλεΐ Γέγραπται γάρ ότι «Πάσα 
άμαρτία έμφράξει τό στόμα αυτής». Κατά γάρ τον ’Από
στολον «Θεός ό όικαιών, τίςόκατακρίνων;». Ανόμημα δέ 

5 τό πλημμέλημα, ότι διπλήν έχει τοϋ νόμον παράδασιν.
Στίχ. 4. «Επιπλεΐον πλϋνόνμε άπό τής 

άνομίαςμου», κ. τλ
Αέγων δέ τό, «3Επιπλεΐον πλϋνόν με», πάλιν όρα, κατά 

τό είκός, είς τοϋ Χριστού μυστήριον. Είχεν μέν γάρ και ό 
ίο νόμος τήν δ ί ϋόατος κάθαρσιν, ήςκαί ό πάνσοφοςΠαϋλος 

διαμνημονεύει λέγων «Εί γάρ τό αίμα ταύρων και τράγων 
και σποδός δαμάλεως ραντίζουσα τούς κεκοινωμένους 
άγιάζει πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα», πλήν ό τύπος 
ην αδρανής είς άπόνιψιν άμαρτίας, έπράττετο δέ μόνον 

15πρός τήν καθαρότητα τής σαρκός, ή δέγε διά Χριστοϋ και 
ή διά τοϋ άγίου βαπτίσματος χάρις καί δύναμις, ύπερδαί- 
νουσα τήν έν νόμω κάθαρσιν, έπιτιλεϊον έκπλννει· μάλλον 
δέ καί τον είς άπαν έργάζεται καθαρισμόν καί αυτής τής 
ψνχής

20 Στίχ. 6. «Σοιμόνω ήμαρτον», κ. τλ
\Ασεβής ό λέγων βασιλεΐ, Παρανομείς έφη που ή θεία 

Γραφή. \Επειδή τοίνυν ούδ είς ην ό ελέγχειν με δυνάμενος 
ήμαρτηκότα, έπηνώρθωσας δέ σύ μόνος, «Σοι καί μόνω 
ήμαρτον». Καλώς δέ προστέθεικε, «Καί τό πονηρόν ένώπι- 

25 όν σου έποίησα». Τοϋτο γάρ καί έν τη ίστορίςι τέθειταί' 
«ώφθη», γάρ, φησί, «τό γεγονός πονηρόν ενώπιον Κυρίου».

Στίχ. ά «"Οπως άν δικαιωθής έν τοϊςλόγοις σου, 
καί νικήσηςέν τφ κρίνεσθαίσε».

Εγώ μέν, φησί, πρόξενος έγενόμην κακών, τό δέ σόν
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ό Χριστός, εξαλείφοντας κάθε άμαρχία του κόσμου, εύλογα 
αποκαλεί μεγάλη ευσπλαγχνία την τόσο λαμπρή χάρη. Καθόσον 
έχει γραφεί, «κάθε άμαρτία θά φράξει τό στόμα της»78. Γιατί, σύμ- 
φωνα με τον ’Απόστολο, «'Όταν ό Θεός δικαιώνει, ποιος είναι 
αυτός πού θά τον κατακρίνει;»79. ’Ανόμημα βέβαια λέγεται τό 
πλημμέλημα, γιατί άποτελεϊ διπλή παράβαση του νόμου.

Στίχ. 4. «Πλύνε με πολύ καλά άπό την 
άμαρτία μου», κ.τ.λ.

Λέγοντας «πλύνε με πολύ καλά», πρόσεχε πάλι, δπως είναι 
εύλογο, στο μυστήριο τού Χριστού. Γιατί είχε βέβαια καί ό νόμος 
την κάθαρση με νερό, την οποία μνημονεύει καί ό πάνσοφος 
Παύλος λέγοντας, «Γιατί, έάν τό αίμα ταύρων καί τράγων καί ή 
στάχτη τής δαμάλας ραντίζοντας τούς μολυσμένους τούς άγιάζει 
ώς πρός την καθαρότητα τού σώματος»80, πλήν δμως ό τύπος 
αυτός άδυνατούσε νά καθαρίσει τις άμαρτίες, καί πραγματοποι
ούνταν μόνο γιά την καθαρότητα τής σάρκας. ’Αντίθετα ή διά 
τού Χριστού καί τού άγίσυ βαπτίσματος χάρη καί δύναμη, ξε- 
περνώντας την κάθαρση τού νόμου, πλύνει περισσότερο, καί 
μάλλον κατορθώνει τον πλήρη καθαρισμό τής ψυχής.

Στίχ. 6. «Μόνο σέ σένα άμάρτησα», κ.τΧ
«Είναι άσεβης αυτός πού λέγει στον βασιλιά, Παρανομείς»81, 

είπε κάπου ή άγία Γραφή. ’Επειδή λοιπόν δεν υπήρχε κανένας 
πού νά μπορούσε, έχοντας άμαρτήσει, νά μέ ελέγξει, μέ επανόρ
θωσες μόνος εσύ, «Σέ σένα καί μόνο άμάρτησα». Καλώς πρόσθε- 
σε καί τό, «Καί έκανα μπροστά σου τό κακό». Γιατί αυτό εχει 
άναφερθεΐ καί στην ιστορία Γιατί λέγει* «Τό γεγονός αυτό φάνη
κε κακό μπροστά στον Κύριο»82.

Στίχ. 6. «Γιά νά άναγνωρισθείς δίκαιος στά λόγια σου, 
καί νά άναδειχθείς νικητής στις κρίσεις σου γιά μένα».

Έγώ βέβαια, λέγει, εγινα πρόξενος κακώ ν, δμως τό δικό σου
82. Β' Βασ. 11,27.



δίκαιον άναλάμπει καί όντως. Κρίσεως γάρ γενομένης καί 
των παρά σοϋ εις εμέ γενομένων φερομένων εις μέσον, καί 
των παρ’ έμοϋ τε τολμημένων παρεξεταζομένων έκείνοις, 
σύ μέν άποφανθήση δίκαιος καί φιλάνθρωπος, έγώ δέπα- 

5 ράνομος όφθήσομαι καί άχάριστος. Τό τοίννν «όπως» ονκ 
έστιν αιτίας ένταϋθα δηλωτικόν ού γάρ διά τοϋτο ήμαρτεν 
ό Δαβίδ ϊνα ό Θεός δικαιωθη, αλλά τουναντίον καί υπό τής 
αμαρτίας τούτον, τοϋ Θεοϋ τό δίκαιον άναδείκνυται. Πάν
των γάρ άνθρώπων πεποίηται πρόνοιαν.

ίο Στίχ. 7. «Ιδού γάρ έν άνομίαις σννελήφθη ν».
Τοϋτο δέ λέγει ούχό'τι φνσική ή τής άμαρτίας ενέργεια 

(ατιμώρητοςγάρ αν ήν), άλλ3 ότι τό ενόλισθον τή φύσει σνγ- 
κεκλήρωταυ νικφ δέ όμως γνώμη καί πόνοις, άλλ3 ούκ ανάγ
κη κρατείται διά τό αύτεξούσιον. Αέγοιεν δ3 αν καί οι έν Βα- 

15 βνλώνι κατά τιναςπρός Θεόν Ε ί δίκαςμε άπαιτήσαι βού- 
λει ών έπλημμέλησα εις σέ, ώρα σοι καί τούς προγόνονς είσ- 
πράττεσθαΐ' ούδέ γάρ έκεϊνοι εύγνώμονες ώφθησαν. Τρό
πον ονν τινα, την των πατέρων αγνωμοσύνην έκληρονόμη- 
σα, καί έξ έκείνων τό άμαρτάνειν έπισύρομαι. 3Εθος τοις 

20 αγίοις έκμειλίσσεσθαι Θεόν καί καλείν εις έλεον διά πλεί- 
στωνμέν όσων έσ& ότε φωνών, πλήν καί διά γε τοϋ κατη- 
γορεϊν έπείγεσθαι τής ένούσης άσθενείας τη άνθρώπον 
φύσει. Έστι γοϋν άκοϋσαι βοώντων «Μνήσθητι ότι χοϋς 
έσμεν' άνθρωπος ώσεί χόρτος αίήμέραι αύτοϋ». Καί πάλιν 

25 «Μνήσθητι τιςμον ή νπόστασις». 3Εναργέστερον δέ τοϋτο 
τιθείςό τληπαθέστατος 3Ιώβ, άνεφώνει πρός Θεόν «Ή ούχ 
ώσπερ γάλα με ήμελξας έτύρασας δέ με ϊσα τνρφ; Δέρμα 
καί κρέα με ένέδυσας όστέοις δέ καί νεύροις με ένείρας; 
ζωήν δέ καί έλεος έθον παρ3 έμοί». Τοσοϋτον δή τοι καί 

30 νϋν διά των προκειμένων στίχων νποδηλοϋσθαί φαμεν.
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δίκαιο άκτινοβολεί καί έτσι. Γιατί, δταν θά γίνει δίκη καί έρθουν 
στη μέση αυτά που έγιναν από σένα σε μένα, καί αυτά που τόλ
μησα νά κάνω εγώ θά εξετάζονται συγκρινόμενα μέ εκείνα, συ 
βέβαια θά άποδειχθείς δίκαιος καί φιλάνθρωπος, ένώ εγώ θά 
φανώ παράνομος καί άχάριστος. Τό «όπως» λοιπόν έδώ δέν 
δηλώνει αιτία, γιατί ό Δαβίδ δέν άμάρτησε γιά νά δικαιωθεί ό 
Θεός, άλλ’ αντίθετα, καί με την άμαρτία του Δαβίδ, άναδεικνύε- 
ται τό δίκαιο του Θεσυ. Γιατί δείχνει την πρόνοιά του γιά όλους 
τους ανθρώπους.

Στίχ. 7. «Γιατί νά, ή σύλληψη μου εγινε μέσα σε άμαρτίες».
Αυτό βέβαια τό λέγει, όχι ότι ήταν φυσική ή διάπραξη της 

αμαρτίας (γιατί τότε θά ήταν άτιμώρητος), άλλά γιατί ή ολισθη
ρότητα υπάρχει στή φύση μας σάν κληρονομιά. Καί νικά βέβαια 
μέ τη διάθεση καί τούς κόπους, άλλά δέν συγκροτείται υποχρεω
τικά, έξαιτίας του αυτεξούσιου. Θά μπορούσαν, σύμφωνα μέ 
κάποιους, καί οί Βαβυλώνιοι νά πουν στον Θεό* Έάν θέλεις νά 
μας δικάσεις γιά τις άμαρτίες πού κάναμε σε σένα, είναι καιρός 
συ νά δικάσεις καί τούς προγόνους μας* γιατί συτε εκείνοι φάνη
καν ευγνώμσνες. Δηλαδή κατά κάποιο τρόπο κληρονόμησα τήν 
αγνωμοσύνη, καί τό νά άμαρτάνω τό φέρω έπάνω μου άπό έκεί- 
νους. Υπάρχει συνήθεια στους άγιους νά καταπραύνουν τον 
Θεό καί νά τον καλούν νά τους λυπηθεί μέ πάρα πολλές φωνές, 
άλλά καί μέ τό νά σπεύδουν νά κατηγορούν τήν άδυναμία που 
υπάρχει στήν άνθρώπινη φύση. Μπορούμε λοιπόν νά τους άκσύ- 
σσυμε νά φωνάζουν «Θυμήσου 6α είμαστε χώμα* οί ημέρες του 
άνθρώπου είναι σάν τό χορτάρι»83. Καί πάλι* «Θυμήσου ποιά 
είναι ή ύπαρξή μου»84. Καί ό υπομονή τικώτατος Ίώβ, θέτσντάς 
το πιο καθαρά, αναφωνούσε πρός τον Θέο* «Ή μήπως δέν μέ 
άρμεξες σάν γάλα καί μέ έκανες οχληρό σάν τό τυρί; Δέν μέ εντυ- 
σες μέ δέρμα καί κρέατα, >̂ αί δέν μέ ΰφανες μέ οστά καί νεύρα; 
Μσϋ χάρισες όμως ζωή *αί ευσίιλαγχνία»85. Τόσο πολύ δηλαδή 
καί τώρα, λέμε, ότι υπονοείται μέ τους έξεταζόμενσυς στίχους ή
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Λ ύτήν γάρ ημών τής γενέσεως την αρχήν ού όίχα ρύπου 
φιλοσαρκίας γενέσθαί φησί.

Τίμιος μέν γάρ όμολογονμένως ό γάμος καί πέρα δια- 
βολής το χρήμα παρά Θεω. Πλήν ε ΐ τις περιεργάσαιτο τής 

5 συνόδου τήν πρόφασιν, δρεξιν εύρήσει σαρκός... αυτήν, 
καν μή έπαμύνηται ώς άμαρτία το δρώμενον. Κολάζεται 
γοϋν ή σύνοδος, εάν μή νόμον έχ[] τον βραβευτήν, καίπαι- 
δοποιίας έφεσιν την άληθή τοϋ πράγματος άφορμήν. Ού- 
κοϋν, το γε ήκον εις ορέξειςμόνας καί κίνημα σαρκικόν, εν 

ιοάνομίαις ημών ή σύλληψις, και εν άμαρτίαις κισσώσιν αί 
μητέρες. Ε ί δε ρίζαν έχει την φιλοσαρκίαν τών σωμάτων ή 
γένεσις, νοσεί που πάντως αύτή, καί τά εξ αυτής γεννώμε- 
να Καί γοϋν ό ιερότατος Παϋλος πλείστη ν όσην τήνκατα- 
δοήν τών σαρκικών έποιήσατο κινημάτων οϋτω λέγων 

15 «Συνήδομαι γάρ τφ νόμω τοϋ Θεοϋ κατά τον έσω άνθρω
πον, βλέπω δε έτερον νόμον άντιστρατευόμενον τφ νόμω 
τοϋ νοόςμου καί αίχμαλωτίζοντάμε τφ νόμω τής άμαρτίας 
τφ όντι έν τοϊςμέλεσίνμου. Ταλαίπωρος έγώ άνθρωπος· τίς 
με ρύσεται εκ τοϋ σώματος τοϋ θανάτου τούτου; Χάρις δέ 

20 τφ Θεφ διά Ίησοϋ Χριστοϋ τοϋ Κυρίου ημών», δ ί ού καί 
τής άμαρτίας έτιθασσεύθη νόμος, καί τών σαρκικών κινη
μάτων ή προσβολή τοϊς..αν νεύμασι, καί ούχέκου... χωρεί 
Κατώρθωκε... καί τοϋτο μετά τών άλλων ό μονογενής τοϋ 
ΘεοϋΑόγος γενόμενος άνθρωπος. Καί πιστώσεται πάλιν ό 

25 θεσπέσιος Παϋλος· «Τό γάρ άδύνατον τοϋ νόμου, έν ω 
ήσθένει διά τής σαρκός, ό Θεός τον έαυτοϋ Υιόν πέμψαςέν 
όμοιότητι σαρκός αμαρτίας καί περί άμαρτίας, κατέκρινε 
την άμαρτίαν έν τή σαρκί, ινα τό δικαίωμα τοϋ νόμον πλη- 
ρωθή έν ήμϊν, τοϊς μή κατά σάρκα περιπατοϋσιν, αλλά κα- 

3οτάπνεϋμα».

86. Ρωμ. 7,22έ.
87. Ρωμ. 8,3-4.
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αδυναμία της φύσεως. Γιατί λέγει, ότι ή ϊδια ή άρχή της δημιουρ
γίας μας δεν εγινε χωρίς ρύπο φιλοσαρκίας.

Ό  γάμος βέβαια είναι όμολογουμένως τίμιος καί τό πράγμα 
είναι μακριά άπό κατηγορία έκ μέρους του Θεοΰ. Πλήν δμως, 
εάν κάποιος εξετάσει την αιτία της συνεύρεσης, θά βρει την 
όρεξη της σάρκας... αυτήν, έστω καί άν ή πράξη δεν αντιμετωπί
ζεται ώς άμαρτία. Τιμωρείται βέβαια ή συνεύρεση, εάν δεν έχει 
βραβευτή της τον νόμό, καί δέν έχει ώς άληθινή άφορμή της 
πράξεως τήν έπιθυμία της παιδοποιΐας. 'Επομένως, όσον αφορά 
μόνο τις ορέξεις καί τή σαρκική όρμή, ή σύλληψή μας είναι 
αμαρτωλή, καί οί μητέρες κυοφορούν μέσα σε άμαρτίες. Έάν 
λοιπόν ή γέννηση των σωμάτων έχει ρίζα τη φιλοσαρκία, οπωσ
δήποτε πάσχει αυτή, άλλά καί αύτά πού γεννιώνται άπό αυτήν. 
Καί πράγματι ό ίερώτατος Παύλος έξεδήλωσε πολύ μεγάλη 
κατακραυγή εναντίον των σαρκικών ενώσεων, λέγοντας τά έξης· 
«Αισθάνομαι μεγάλη ευχαρίστηση μέ τον νόμο τού Θεού μέσα 
στον εσωτερικό άνθρωπο, βλέπω δμως άλλον νόμο στά μέλη μου, 
ό οποίος άντιστρατεύεται στον νόμο τού νού μου, πού μέ αιχμα
λωτίζει μέ τον νόμο της άμαρτίας, ό οποίος υπάρχει μέσα στά 
μέλη μου. Ταλαίπωρος εγώ άνθρωπος! Ποιος θά μέ ελευθερώσει 
άπό αύτό τό σώμα πού είναι καταδικασμένο σε θάνατο; ’Οφεί
λουμε δμως χάρη στον Θεό, διά τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου 
μας»86, μέσω τού οποίου δαμάσθηκε καί ό νόμος της άμαρτίας, 
καί ή έπίθεση των σαρκικών όρμων στά... πνεύματα, καί δέν 
γίνονται θεληματικά. Κατώρθωσε ... δμως καί αύτό μαζί μέ τά 
άλλα ό μονογενής Λόγος τού Θεού μέ την ενανθρώπησή του. 
Καί θά μάς τό βεβαιώσει πάλι ό θεσπέσιος Παύλος· «Γιατί ή άδυ- 
ναμία τού νόμου, μέ την οποία έπασχε αυτός έξαιτίας της σάρ
κας, ό Θεός στέλνοντας τον Υιό του μέ σωμα όμοιο μέ τό σώμα 
της άμαρτίας, καί έξαιτίας της άμαρτίας, καταδίκασε την άμαρ
τία στη σάρκα, γιάνά εκπληρωθεί ή δικαίωση τού νόμου σε μάς, 
οί όποιοι δέν ζούμε σαρκικά, άλλά πνευματικά»87.



Στίχ 8 «Ίδον γάρ άλήθειαν ήγάπησας, τά άδηλα 
καί τά κρύφια τής σοφίας σου έδήλωσάςμοι».

’Έδειξεν ώς εξ αρχής ή άνθρώττων φύσις υπό τήν 
άμαρτίαν πέπτωκεν άπό τής εν Ενςι παραβάσεως, καί υπό 

5 κατόρρ ή γένεσις γέγονεν. 3Ά νωθεν δέ υφαίνει τον λόγον 
ϊνα όείξϊ] τό μέγεθος τής τοϋ Θεοϋ δωρεάς, ώς τής οϋτω 
μακράς κατάρας διά λουτροϋ τής παλιγγενεσίας ρυσαμέ- 
νου. Έοικε μέντοι ένταϋθα άλήθειαν όνομάζειν τον έν 
άληθείφ καί δικαιοσύνη άνυπόκριτον βίον ό γάρ μη οϋτω 

ίο ζην Ήρημένος, ψεύδεται τφ Θεφ. Ό  γάρ επί έργοις άγα- 
θοϊς παρενεχθείς εις γένεσιν, καθ' ά  φησιν ό σοφότατος 
Παϋλος είπονηρός γένοιτο, ψεύδεται τω Δημιουργώ, τους 
τής δικαιοσύνης ούκ έχων καρπούς. Οϋτω φησί και έτέρω- 
θι ό θείος Ααβίδ έκ προσώπου τοϋ Χριστοϋ περί τών έξ Ίσ- 

15 ραήλ' «Υιοί άλλότριοι έψεύσαντόμοι». Τοιοϋτον καί τό, 
«Ψενσεται έργον ελαίας». Καί έτέρως δέ προσβάλεις■ ότι 
άδρανής ό νόμος πρός άποκάθαρσιν άμαρτίας, ϋδατι πε- 
ριρραίνων είςέκπλυσιν τής σαρκός. Ένεστι δέ τό άμεινον 
άσνγκρίτως τη διά Χριστοϋχάριτι πάντα ρύπον άφανίσαι 

20 δυναμένη. Μαρτυρεί τοίνυν ότι την αλήθειαν άγαπςί ό Θε
ός. 'Αλήθεια δέ ό Χριστός καί τά δι αύτοϋ, ώσπερ ουν ό 
νόμος, τύποι καί σκιαί Συ ουν, φησί, Κύριε, ή άλήθεια ών 
καί αλήθειαν αγαπών, βουλόμενος ημάς έν άληθείςι διά
γει ν, όυτοκαθαριεΐς ημάς τής αρχαίας άμαρτίας καί ώσπερ 

25 χιόνα λενκανθήναι. Τό δέ, «Τά κρύφια έδήλωσάς μοι», ώς 
πάντα αύτφ τά έσόμενα, ά έν τη ίδίςι σοφίςί έθετο ό Θεός, 
διά τοϋ αγίου Πνεύματος άπεκάλυψεν. *Ισως δέ καί όγκοι 
την έαυτοϋ άμαρτίαν πρός εντροπήν, δεικνυς ότι ου κατά 
άγνοιαν ήμαρτεν, αλλ’ έχων την γνώσιν άπό τοϋ νόμου, καί 

3ο μετά τής βασιλείας καί προφητείςι τετψημένος. Αείξαςούν
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Στίχ. 8. «Γιατί σύ άγάπησες την άλήθεια, καί μου φανέ- 
ρωσες τα άδηλα καί άπόκρυφα της σοφίας σου».

’Έδειξε δτι άπό την άρχή ή ανθρώπινη φύση έπεσε στην 
άμαρτία μέ την παράβαση της Εΰας, καί ή δημιουργία βρέθηκε 
κάτω άπό την κατάρα. Καί άρχίζει τον λόγο άπό την άρχή, γιά 
νά δείξει τό μέγεθος της δωρεάς του Θεοΰ, δτι με τό λουτρό της 
παλιγγενεσίας μάς έλευθέρωσε άπό την τόσο μακροχρόνια κατά
ρα Φαίνεται λοιπόν έδω, ότι άλήθεια ονομάζει τον ανυπόκριτο 
τρόπο ζωής πού βιώνεται μέ άλήθεια καί δικαιοσύνη. Καθόσον 
έκεΐνος πού δέν προτιμά νά ζή μέ τον τρόπο αυτόν, ψεύδεται 
στον Θεό. Γιατί αυτός πού ήρθε στη ζωή γιά νά κάνει έργα 
άγαθά, όπως λέγει ό σοφώτατος Παύλος, έάν γίνει πονηρός, 
ψεύδεται στον Δημουργό88, έπειδή δέν έχει τούς καρπούς της 
δικαιοσύνης. ’Έτσι λέγει καί άλλου ό θείος Δαβίδ, ώς εκπρόσω
πος τού Χριστού γιά τούς ’Ισραηλίτες· «Υιοί ξένοι μου είπαν 
ψέματα»89. Τέτοιο είναι καί τό· «Θά διαψεύσει τήν προσδοκία 
μας τό έργο της ελιάς»90. ’Αλλά καί μέ άλλο τρόπο νά τό νοήσεις* 
"Οτι δηλαδή ό νόμος είναι άδύναμος γιά την εξάλειψη της άμαρ- 
τίας, έπειδή ραντίζει μέ νερό πρός καθαρισμό της σάρκας. Είναι 
όμως δυνατον τό άσυγκρίτως ανώτερο μέ τή χάρη του Χρίστου, 
νά έξαφανείσει κάθε άκαθαρσία. Βεβαιώνει λοιπόν ότι ό Θεός 
άγαπά τήν άλήθεια. Καί άλήθεια βέβαια είναι ό Χριστός καί όλα 
όσα γίνονται μέσω αύτου, όπως καί ό νόμος είναι τύποι καί σκιές. 
Σύ λοιπόν, λέγει, Κύριε, πού είσαι ή άλήθεια καί αγαπάς τήν 
αλήθεια, θέλοντας έμεϊς νά ζουμε μέ άλήθεια, θά μάς καθαρίσεις 
τελείως άπό τήν άρχαία άμαρτία, καί θά γίνουμε λευκοί σάν τό 
χιόνι. Τό, «Μου φανέρωσες τά άπόκρυφα», τό λέγει γι’ αυτά πού 
τά άποκάλυψε τό άγιο Πνεύμα γιά όσα θά γίνουν άπό αυτόν, τά 
όποια όρισε μέ τήν σοφία του ό Θεός. Ίσως όμως καί νά διόγ
κωνα τήν άμαρτία του άπό εντροπή, γιά νά δείκξει ότι άμάρτησε 
όχι άπό άγνοια, αλλά έχοντας τή γνώση άπό τό νόμο, καί τιμήθη- 
κε μαζί μέ τή βασιλεία καί μέ τήν προφητεία Άφου λοιπόν έδω



έντεϋθεν τό κραταιόν τής άμαρτίας, την λύσιν εν τοϊζ έξης 
αίτεϊ, λέγων

Στίχ. 9. «'Ραντιεϊςμε ύσσώπφ, καί καθαρισθήσομαι».
Ύσσώπω την τοϋ άγιον Πνεύματος ενέργειαν άφομοι- 

5 οζ ατε θερμαίνονσαν καί πάντα τον έν ήμϊν ρύπον άποσμή- 
χονσαν. Ή  αποκάθαρσις ούν δ ί νσσώπον γενήσεται, ήτοι 
όιά τον άγιον Πνεύματος. Τήνγάρ νσσωπον πόαν είναί φα- 
σι θερμοτάτην καί σννεκτικήν έχονσαν την ενέργειαν καί 
όή καί ιατρών παΐδες ταύτην θανμάζονσιν, ώς όνναμένην 

ίο την έν σπλάγχνοις έκτήκειν ακαθαρσίαν καί καταλεπτννειν 
ενμάλα τά των φλεγμάτων σνμπεπηγότα, καί την έξέτέρων 
χυμών σνστασιν καί παχύτητα, όιά τό τής ένούσης αντη φυ
σικής θερμασίας ενσθενές. Πλαγίως ούν νπεμφαίνει την έν 
ήμϊν γινομένην τοϋ άγιον Πνεύματος ενέργειαν, ού ή χάρις 

15 ζέοντας ημάς άποτελει τώ πνεύματι, καί πάντα ρύπον έκτή- 
κει τον έν ήμϊν, πυρός δίκην άοράτως είσχεομένη. Αιά γάρ 
τοι τούτο βαπτίζεσθαί φασιν ήμάς οί ττνευματοφόροι παρά 
Χριστού Πνεύματι άγίω καί πυρί. Καί τό τίμιον δέ αίμα 
Χριστού ού μόνον ήμάς άπαλλάττει φθοράς, άλλά γάρ καί 

20 άπάσης ακαθαρσίας της εις τό έσω κεκρυμμένης, καί άπο- 
ψύχεσθαι ούκ έςί πρός ρφθυμον.

Στίχ 10. «Ακουτιεϊςμοι άγαλλίασιν 
καί ευφροσύνην» κ τλ

sΑκουστήν, φησί, γενέσθαιμοι παρασκευάσεις διά τοϋ 
25 Πνεύματος την έν έσχάτοις καιροϊς έσομένην άγαλλίασιν. 

Τις δέ αν εϊη αϋτη, ή έκείνη ή γνώσιςή περί της άναστάσε- 
ως ήν καί έδειξεν είπών, «Α γαλλιάσονται όστέα τεταπει- 
νωμένα»; Πότε δέ άλλοτε άγαλλιάσονται τά σεσημμένα 
ήμών οστά, ή κατά τον της αναστάσεως καιρόν, καθ’ ον, ώσ- 

30 εί προφητεία, «Τά οστά ήμών ώς δοτάνη άνατελεϊ»; Είκό-
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παρουσίασε τη δύναμη της αμαρτίας, άναζητα στά παρακάτω 
νά βρει τη λύση, λέγοντας.

Στίχ. 9. «Θά μέ ραντίσις μέ ΰσσωπο καί θά καθαρισθώ».
Μέ ΰσσωπο παρομοιάζει την ενέργεια του άγίου Πνεύματος, 

επειδή θερμαίνει καί καθαρίζει κάθε ακαθαρσία μας. Ή  άποκά- 
θαρση λοιπόν θά γίνει μέ ΰσσωπο, δηλαδή διά του άγίου Πνεύ
ματος. Γιατί ή ύσσωπος είναι, λένε, χόρτο πού έχει πάρα πολύ 
θερμή καί συνεκτική ενέργεια, καί τήν θαυμάζουν οΐ γιατροί, 
επειδή έχει τή δύναμη νά διαλύει τήν άκαθαρσία των σπλάγ
χνων καί νά καταλεπτύνει τά στερεοποιημένα φλέγματα καθώς 
καί τή σύσταση καί παχύτητα άλλων χυμών, λόγω της ισχυρής 
φυσικής θερμοκρασίας πού έχει. Μέ τρόπο πλάγιο λοιπόν μας 
φανερώνει τήν ενέργεια του άγίου Πνεύματος πού γίνεται μέσα 
μας, του όποιου ή χάρη μας κάνει θερμούς πνευματικά, καί δια
λύει κάθε άκαθαρσία πού υπάρχει μέσα μας, εισχωρώντας σάν 
φωτιά χωρίς νά φαίνεται. Γι9 αύτό άκριβώς αυτοί πού έχουν 
λάβει τό Πνεύμα άπό τον Χριστό μας λένε νά βαπτιζόμαστε μέ 
άγιο Πνεύμα καί φωτιά91. Καί τό τίμιο αίμα τού Χριστού δεν 
άπαλλάσσει έμας μόνο άπό τή φθορά, άλλά καί άπό κάθε άκα
θαρσία πού είναι κρυμμένη μέσα μας καί δεν μας άφήνει νά 
γίνουμε ψυχροί καί ράθυμοι.

Στίχ. 10. «Θά μέ κάνεις νά άκούσω αγαλλίαση 
καί ευφροσύνη», κ.τλ.

Προετοίμασε με, λέγει, νά άκούσω μέσω τού Πνεύματος τήν 
αγαλλίαση πού θά έρθει στους έσχατους καιρούς. Καί ποιά μπο- 
ρεϊ νά είναι αυτή, παρά ή γνώση εκείνη γιά τήν ανάσταση τήν 
οποία έδειξε λέγοντας, «Θά γεμίσουν άπό αγαλλίαση τά ταπεινω
μένα όστα»; Καί πότε άλλοτε θά χαρούν τά σαπισμένα οστά μας, 
άν όχι κατά τον καιρό της ανάστασης, κατά τήν οποία, δπως λέγα 
ή προφητεία, «Τά οστά μας θά βλαστήσουν σάν τό χορτάρι»92;

91. Ματθ. 3,11. 92. Ήα 56,14.
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τως δέ μετά τό, «Ραντιεϊςμε», τοϋτα έπήγαγεν επεται γάρ 
τη τοϋ άγιον βαπτίσματος χάριτι ή τής άναστάσεως έλπίς, 
εις άρχάς άναφέρονσα τούς πιστεύοντας είς Χρίστον άτε- 
λεντήτον καί τρισμακαρίας ζωής. Τότε γάρ οί δίκαιοι έκ- 

5 λάμψονσινώςό ήλιος, καί τοϊς υπέρ νοϋν έντρυφώντες άγα- 
θοΐς άκατάληκτον εξουσι τήν εύφροσύνην. Ονκοϋν ή μέν 
διά τοϋ άγιου βαπτίσματος κάθαρσις πράττεται παραχρή- 
μα (δίδοται γάρ ή χάρις έν Χριστώ, τοϋ άγιου Πνεύματος 
άγιάζοντος καί διασμήχοντος τάς τών πιστευόντων καρδί- 

ιο ας), άκούεται δέ, καί τέως έστίν έλπίς ούκ έψευσμένη, ή επί 
τοϊς έσομένοις άγαθοΐς άγαλλίασίς τε καί εύφροσύνη. Αο- 
κεΐ δέτισι τών έξηγη τών άγαλλίασίς καί εύφροσύνη, άκο- 
αΐς θείαις ένηχουμένη, ούχέτέρα τις είναι παρά τον ταύτης 
πάροχον, φημί δη Χρίστον, ος άνανεώσει καί άναστήσει 

15 τής έκάστου ψυχής τάς δυνάμειςπαθούσας τήν συντριβήν. 
Όστά γάρ νοητέον ένταϋθα τάς ευτονίας τοϋ νοϋ. 'Απλού- 
στερον δέφημί'Άκούσαιμι, φησί, τήν φωνήν τής άγαλλιά- 
σεως ότι άφεΐταίμοι καί συγκεχώρη ται ή διπλή άμαρτία

Στίχ. 11. « Απόστρεψον τό πρόσωπόν σου άπό 
20 τών αμαρτιών μου», κ τλ

Μή εϊδης, φησί, τάς ύπ* έμοϋ τετολμημένας άνομίας, 
άλλ’έμέ τον ταύτας όλοφνρόμενον. Τό δέ ταϋτα αίτεϊν, ού- 
δεν ην έτερον, πλήν ότι τήν ένΧριστφ βούλεσθαι δοθήναι 
χάριν τοϊς έπί τήςγής.

25 Στίχ. 12. «Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοζ ό Θεός».
Κτίσιςέν τή Γραφή λέγεται ού μόνον ή έκ τοϋ μή όντος 

είς τό είναι παραγωγή, αλλά καί ή έκ τοϋ όντος έπί τό βέλ- 
τιον μεταβολή. *Έκτισεν ό Θεός τον ούρανόν, τοϋτό έστιν 
έκ τοϋ μή όντος έργάσασθαι. Κτίζει δέ καί όταν τον πονη- 

3ο ρόν άνθρωπον καλόν άπεργάσηταί' ένταϋθα τό κτίζειν 
πραγμάτων έστίμεταβολή πρός τό βέλτιον. Καί άκονσον
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Εύλογα λοιπόν μετά τό «θά μέ ραντίσεις», πρόσθεσε αυτά. Γιατί 
μέ τη χάρη του άγίου βαπτίσματος, άκολουθεί ή ελπίδα της άνά- 
στασης, ή οποία άνεβάζει αυτούς πού πιστεύουν στον Χριστό 
στην άρχη της άτελείωτης και τρισμακάριστης ζωής. Γιατί τότε 
οί δίκαιοι θά λάμψουν σάν τον ήλιο καί άπολαμβάνοντας τά 
αγαθά πού ξεπερνούν τον νοΰ, θά έχουν ατελείωτη χαρά. "Ωστε 
λοιπόν ή κάθαρση του άγίου βαπτίσματος γίνεται άμέσως (γιατί 
χορηγείται ή χάρη του Χρίστου, ενώ τό άγιο Πνεύμα άγιάζει καί 
καθαρίζει τις καρδιές αυτών πού πιστεύουν), άκούεται όμως, καί 
μέχρι τώρα υπάρχει έλπίδα ή οποία δέν εχει διαψευσθεϊ, ή αγαλ
λίαση καί ευφροσύνη γιά τά αγαθά πού θά υπάρξουν. Κάποιοι 
μάλιστα άπό τούς έρμηνευτές πιστεύουν ότι ή άγαλλίαση καί 
χαρά, ή όποια άκούεται στά θέικά αυτιά, δέν είναι τίποτε άλλο, 
παρά αυτός πού τήν παρέχει, εννοώ βέβαια τον Χριστό, ό όποιος 
θά άνανεώσει καί θά άναστήσει τις δυνάμεις της ψυχής του 
καθενός πούς έχουν πάθει συντριβή. Γιατί οστά εδώ πρέπει νά 
νοήσουμε τις υγιείς καταστάσεις του νοΰ. Καί πιο άπλά λέγω· 
Είθε νά άκσύσω, λέγει, τή φωνή της αγαλλίασης, δτι άφέθηκε 
καί συγχωρέθηκε ή διπλή άμαρτία

Στίχ. 11. «Στρέψε τό πρόσωπό σου μακριά άπό 
τις άμαρτίες μου», κ.τ.λ

Μή δεις λέγει, τις άμαρτίες πού έκανα, αλλά έμενα πού θρη
νώ γι* αυτές. Τό νά ζητά όμως αυτά, δέν σημαίνει τίποτε άλλο, 
παρά δτι θέλει νά δοθεί άπό τον Χριστό χάρη σ’ αυτούς πού βρί
σκονται στή γη.

Στίχ. 3. «Κτίσε μέσα μου, Θεέ μου, καθαρή καρδιά».
Κτίση σιήν αγία Γραφή δεν ονομάζεται μόνο ή παραγωγή 

άπό τό μηδέν στήν ύπαρξη, αλλά καί ή μεταβολή άπό τήν 
ύπαρξη πρός τό καλύτερο. Ό  Θεός έκτισε τον ουρανό, αυτό ση
μαίνει δτι τον δημιούργησε ®πό τό μηδέν. Κτίζει όμως καί όταν 
τον κακό άνθρωπο τον κο^1 *αλόν. Έδω τό κτίσιμο των πραγ-



τοϋ Ααδίό' έπειόή γάρ ην αυτός καί ή καρδία αύτοϋ έκτι- 
σμένη, σννεπεώθη όέ τη μοιχείρ καί τφ φόνω, καί πρός 
φθοράν κατεφέρετο, «Κτίσον», φησίν, «έν έμοί καρόίαν κα- 
θαράν»· ούχ ότι πρότερον ούκ είχε καρόίαν, ούόέ περί τής 

5 ουσίας τής ψυχής λέγων, αλλά περί τής άρίστης πολιτείας. 
Τάχα όέ καί ώς ρυπώσης τής άπάντων καρόίας, όιά τής έν 
3Α όάμ παραδάσεως καί τής εις το φαϋλον παρατροπής, 
άναστοιχείωσίν τινα των καθ' ημάς γενέσθαι πραγμάτων 
οι άγιοι παρακαλοϋσι παρά τοϋ πάντων όημιουργοϋ τοϋ 

ίο καί είόότος το πλάσμα ημών καί πάντα ποιεϊν ίσχύοντος, 6 
όή καί πεποίηκεν. Ά  νεκτίσθημεν γάρ έν Χριστφ τη άνα- 
καινώσει τοϋ νοόςήμών, καί καρόίαν έσχήκαμεν καθαράν, 
μεθορμισθέντεςείςεφεσιν άρετής.

Στίχ 13. «Μη απόρριψης με άπό τοϋ προσώπου σου,
15 καί το Πνεϋμα το άγιόν σου μη άντανέλης άπ? έμοϋ».

3Εκ τών καθ’ έαυτόν κινηθείς ό Ααδίό, το κοινόν τής 
άνθρωπότητος πρόσωπον άναλαδών, τάς υπέρ τής νπ’ ου
ρανόν ποιείται λιτάς. ’Από γάρ τής έν 3Α όάμ παραδάσεως, 
ώσπερ έν άπαρχη τοϋ γένους, έν αποστροφή τοϋ Θεοϋ γέ- 

2ογονεν ή άνθρώπου φύσις' καί γοϋν έξω τέθειται τοϋ πα
ραδείσου, καί έπάρατος ην ή πάλαι υπό τοϋ Αημιουργοϋ 
εύλογηθεϊσα. Έκτεινομένον όέ τοϋ γένους εις πλήθος, καί 
τυραννούσης κατά πάντων τής άμαρτίας. απέπτη καί το έν 
άρχαϊς έμφιχτηθέν ήμϊν άγιον Πνεϋμα Θεοϋ, καί το τήςεί- 

25 κόνος παρεχαράττετο κάλλος. *Εφη γάρ ό τών όλων Θεός, 
ότι «Ού μη καταμείνη το Πνεϋμά μου έν τοϊς άνθρώποις 
τούτοις, όιά τό είναι αύτονς σάρκας». Λέγων τοινυν, «Μη 
απόρριψης με από τοϋ προσώπου σου, καί τό Πνεϋμά σου 
τό άγιον μη άντανέλης απ' έμοϋ», όύο κατά ταυτόν αιτεί, 

3ο άπόλυσινμέν τής σνμδάσης αποστροφής τοϋγεμην αγίου
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μάτων είναι μεταβολή πρός τό καλύτερο. Και άκσυσε τον Δαβίδ* 
’Επειδή δηλαδή αυτός και ή καρδιά του ήταν κτισμένη καί μετα
βλήθηκε μέ τή μοιχεία και τον φόνο, και όδηγουνταν πρός την 
καταστροφή, «Κτίσε», λέγει, «μέσα μου καρδιά καθαρή». ’Όχι 
ότι προηγουμένως δέν είχε καρδιά, ουτε μιλάει για τήν ουσία της 
ψυχής, άλλα γιά τήν άριστη ζωή. ’Ίσως όμως καί επειδή είναι 
άκάθαρτη ή καρδιά όλων έξαιτίας της παράβασης του Άδάμ 
καί της έκτροπης πρός τό κακό, οί άγιοι παρακαλσυν νά γίνει 
κάποια άνάπλαση των δικών μας πραγμάτων από τον δημιουρ
γό των όλων, ό οποίος καί γνωρίζει τό πλάσμα μας καί μπορέί νά 
κάνει τά πάντα, πράγμα βέβαια πού καί εκανε. Γιατί ανακαινι
σθήκαμε μέσω του Χρίστου μέ τήν άνάπλαση του νσυ μας, καί 
άποκτήσαμε καρδιά καθαρή, έχοντας μετακινηθεί στήν επιθυμία 
τηςάρετης.

Στίχ. 13. «Νά μή μέ διώξεις από τό πρόσωπό σου,
καί νά μή μου άφαιρέσεις τό άγιο Πνεύμα σου».

Ό  Δαβίδ κινούμενος άπό τά δικά του, άναλαμβάνοντας τό 
κοινό πρόσωπο της ανθρωπότητας, απευθύνει παρακλήσεις γιά 
τήν οικουμένη. Γιατί άπό τήν παράβαση του Άδάμ, σάν άπό τήν 
αρχή του ανθρώπινου γένους, ή φύση του άνθρώπου βρέθηκε σε 
άποστροφή του Θεού* καί πράγματι διώχθηκε άπό τον παρά
δεισο, καί ήταν καταραμένη ή γη πού άρχικά είχε εύλογη θεΐ άπό 
τον Δημιουργό. Καθώς όμως αυξανόταν τό ανθρώπινο γένος σε 
πλήθος, καί άσκοΰσε τήν τυραννική της έξσυσία ή άμαρτία πά
νω σέ όλους, έφυγε καί τό άγιο Πνεύμα του Θεού πού είχε έμ- 
φυσηθά σέ μάς στις αρχές, καί παραχαράχθηκε ή ομορφιά τής 
εικόνας του Θεοΰ. Γιατί 6 Θεός των όλων είπε, ότι «δέν θά παρα- 
μείνα τό Πνεύμα μου στους ανθρώπους αυτούς, γιατί είναι σάρ
κες»93. Λέγοντας λοιπόν, «Νά μή μέ άπορρίψεις άπό τό πρόσωπό 
σου, καί νά μή πάρεις πίσω τό άγιο Πνεύμα σου άπό έμενα», ζη
τά δύο πράγματα ταυτοχράνως* άπαλλαγή άπό τήν άποστροφή



Πνεύματος ύποστροφήν εις ή μάς. 'Ότι γάρ άπεφοίτησεν 
εικότως, άτε δή τής άπάντων καρδίας έγκειμένης επί τά 
πονηρά έκ νεότητος, διαδείκννσιν εύ μάλα τό, «Μη άντα- 
νέλης», είπών. Πλήν εξ ήμερότητος Θεοϋ, των άδοκήτως 

5  σνμδεδηκότων τήνλύσινγενέσθαι παρακαλεΐ' αντη δ3 ήν ή 
άπόδοσις τοϋ άποπτάντος ημών άγιου Πνεύματος, δ δή 
και γέγονεν έν Χριστφ’ τήν γάρ πρός ή μάς όμοίωσιν λα- 
δών, έλυσε τήν άποστροφήν, καθαράν καί άμωμον έν έαν- 
τφ τήν άνθρώπου φύσιν παραστήσας τφ Θεφ και Πατρί 

ίο ”Ελαδε δε και τό Πνεϋμα' καίτοι καθ3 ό νοείται, αυτός 
έστιν ό τοϋ Πνεύματος χορηγός, και δ ί αύτοϋ τοϊς άγίοις 
ένίησιν αυτό ό Πατήρ. 3Ενεφύσησε γοϋν τοϊς άποστόλοις 
είπών- «Λάδετε Πνεϋμα άγιον». Οντω γάρ έδόθη καί έν 
άρχαΐς τη άνθρώπου φύσει.

15 Στίχ. 14. «3Αποδοςμοι τήν άγαλλίασιν
τοϋ σωτηρίου σου».

Ύπάρξαι δέ καί τη τοϋ άνθρώπου φύσει παρακαλεΐ των 
έν άρχαΐς αγαθών τήν μέθεξιν, δ καί γέγονεν αντη μεσιτεν- 
οντος τοϋ Χρίστοϋ, δς έστιν άγαλλίαμα καί σωτήριον. Ή- 

20 λευθερώθημεν γάρ τής έπί τφ φθείρεσθαι κατήφειας, κα- 
θηρημένου θανάτου, σεσώσμεθα δέ, τό τής άμαρτίας φορ- 
τίον άποπεμψάμενοι διά τοϋ άγιου δαπτίσματος, καί έστη- 
ρίχθημεν τφ ήγεμονικφ Πνεύματι, δπερ έστιν ή διά τοϋ 
αγίου Πνεύματος ενανδρία, ήν εϊπερ τις έλοιτο καί ένοικί- 

25 σαιτο κατά νοϋν, αρξει πάντως των έαντοϋ θελημάτων, καί 
πλεονεξίας άμείνων έσται διαβολικής ήγεμονοϋν έχων έν 
έαντφ τό Πνεϋμα. «"Οσοι», γάρ, φησί, «Πνεύματι θεοϋ 
άγονται, οντοίείσιν υιοί Θεοϋ». Καί πάλιν «Πνεύματι πε- 
ριπατεΐτε, καί έπιθνμίαν σαρκός ούμή τελέσητε».
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94. Ίω. 20,22
95. Ρωμ. 8,14.
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πού μάς συνέβη, και την επιστροφή του αγίου Πνεύματος σέ μάς. 
Γιατί ότι άπομακρύνθηκε δικαιολογημένα, άφου ή καρδιά όλων 
είναι στραμμένη στά κακά άπό τή νεότητά τσυς, τό δείχνει πολύ 
καλά τό ότι είπε, «Μή τό ξαναπαίρνεις». Ωστόσο λόγω της πραό
τητας του Θεού παρακαλεΐ την κατάργηση αυτών πού έγιναν 
άπροσδόκητα. Καί αυτή ήταν ή έπιστροφή του άγιου Πνεύ
ματος πού είχε φύγει άπό μάς, πράγμα βέβαια καί πού εγινε με 
τον Χριστό. Γιατί παίρνοντας τή δική μας ομοίωση, κατάργησε 
την άποστροφή, παρουσιάζοντας τή φύση του άνθρώπου στον 
Θεό καί Πατέρα καθαρή καί άμεμπτη. ’Έλαβε όμως καί τό 
Πνεύμα, άν καί όπως νοείται, ό ϊδιος είναι ό χορηγός του Πνεύ
ματος, καί μέοω αύτσϋ ό Πατέρας τό χορηγεί στούς αγίους. Τό έμ- 
φύσησε λοιπόν στούς άποοτόλους, λέγοντας* «Λάβετε άγιο Πνεύ
μα»94. Γιατί έτσι δόθηκε καί στην άρχή στή φύση του άνθρώπου.

Στίχ. 14. «Δώσε μου πάλι την αγαλλίαση 
της σωτηρίας σου».

Παρακαλεΐ νά υπάρξει καί στή φύση του άνθρώπου ή συμ
μέτοχη οτά άρχικά άγαθά, πράγμα πού εγινε σ' αυτήν μέ τήν με
σολάβηση του Χρίστου, ό όποιος είναι χαρά καί σωτηρία. Γιατί 
έλευθερωθήκαμε άπό τή σκυθρωπότητα της φθοράς μέ τήν 
κατάργηση του θανάτου, καί σωθήκαμε άφσυ άπορρίψαμε τό 
φορτίο της άμαρτίας μέ τό άγιο βάπτισμα, και στηριχθήκαμε μέ 
τό ηγεμονικό Πνεύμα, πού είναι ή διά του άγιου Πνεύματος ρω- 
μαλεότητα, τήν οποία όταν κάποιος τήν προτιμήσει καί τήν 
έγκαταστησει στον νσυ του, θά έξουσιάσει οπωσδήποτε τά θελή
ματα του, καί θά είναι άνώτερος άπό την διαβολική πλεονεξία, 
έχοντας μέσα του τό Πνεύμα νά τον οδηγεί. Γιατί λέγει* «'Όσα 
όδηγοϋνται άπό τό Πνεύμα του Θεοϋ, αυτοί είναι υιοί του 
Θεοϋ»95. Καί πάλι* «Νά όδηγείστε άπό τό Πνεύμα τού Θεοϋ, καί 
τότε δεν θά έκτελεσετε την έπιθυμία της σάρκας»96.

96. Γαλ. 5,16.
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Στίχ. 16. «Ά γαλλιάσεται ή γλωσσά μου 
τή ν δικαιοσύνην σου».

3Ή  καί όντως- Πρόφασιν πνευματικής έορτής τήν σήν 
ποιήσεται δικαιοσύνην, διά πίστεως χάριν δικαισΰσαν τον 

5 άσεδή’ ή γουν αύτόν τον Κύριον ημών 3Ιησοϋν Χριστόν, ός 
γέγονεν ήμΐν παρά τοϋ Θεοϋ τε καί Πατρός δικαιοσύνη 
καί άγιασμός καί όπολύτρωσις.

Στίχ. 17. «Κύριε, τά χείλη μου άνοιξεις».
Ή  αμαρτία πέφυκε τήν γλώσσαν δεσμεΐν καί έμφράτ- 

ιο τειν τό στόμα Έπεί ούν καί τοϋ Ααδίδ κεκλεισμένα τά χεί
λη διά τήν άμαρτίαν έτύγχανεν, εύχεται ταϋτα άνοιγήναι, 
καί τής προτέρας παρρησίαςμεταλαχεϊν. «Τά χείλη μου 
άνοίξεις». Θεόσδοτονγάρ τό χρήμά έστιν «Ούγάρ ώραϊος 
αίνος έν στόματι άμαρτωλοϋ». 3Α νοίγεται δε διάμετανοίας, 

15 καί τοϋ Θεοϋ διηγεΐσθαι τήν αίνεσιν άρχεται. Καί οι δορυ- 
άλωτοι δε διά τομή έξεΐναι αύτοΐς ςίδειν τή ν ωδή ν Κυρίου 
επί γης άλλοτρίας, ή θυσίας έπιτελεϊν, εύχονται τήν έπ̂ άνο
δον.

Στίχ. 19. «Θνσία τφ Θεφ, ττνεϋμα συντετριμ- 
20 μένον».

Τής πνευματικής λατρείας ή δύναμις ού διά ψιλής καί 
μόνης διάνοίας έρχεται, συνδρομήν δε άείπως δέχεσθαι 
φιλεϊκαί τήν έξ έργων άγαθών εύοσμίαν, ήν δή κατορθοϋ- 
ντες τήν δι ύπακοής καί εύπειθείας. Τήν δέ γε ύπακοήν 

25 καρπόν ειναί φαμεν τρυφερός καί εύαφοϋς καρδίας καί 
ονδέν έχούσης τό απηνές' οποία τις ήν ή των άτεγκτων Ι 
ουδαίων σκληρά καί δυσάγωγος. Και γοϋν τό αυτών ττρό- 
σωπον άναλαδών έφη τις τών αγίων προφητών· «Τίέπλά- 
νησας ημάς, Κύριε, τής όδοϋ σου; έσκλήρυνας ημών τάς 

30 καρδίας τοϋμή φοδεϊσθαίσε». Σκληραϊς δέ καρδίαις άπα-
97. Α' Κορ. 1,30. 98. Σοφία Σειρ. 15,9.
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Στίχ. 16. «Ή γλώσσα μου με άγαλλίαση θα υμνεί 
τη δικαιοσύνη σου».

’Ή καί έτσι* Τη δικαιοσύνη σου θά την κάνει αφορμή πνευ
ματικής εορτής, γιατί χάριν τής πίστεως δικαιώνει τον άσεβή, 
δηλαδή ό ίδιος ό Κύριός μας Τησοΰς Χριστός, ό όποιος γιά μάς 
εγινε άπό τον Θεό καί Πατέρα δικαιοσύνη καί άγιασμός καί 
απολύτρωση97.

Στίχ. 17. «Κύριε, άνοιξε τά χείλη μου».
Ή άμαρτία άπό τή φύση της δεσμεύει τη γλώσσα καί φράζει 

τό στόμα. ’Επειδή λοιπόν καί τά χείλη του Δαβίδ ήταν κλειστά 
έξαιτίας τής άμαρτίας ταυ, προσεύχεται νά άνοιγουν τά χείλη του 
καί νά ξαναβρεΐ τό προηγούμενο θάρρος του. «Νά άνοίξεις τά 
χείλη μου», καθόσον αυτό είναι πράγμα πού δίνεται άπό τον Θεό* 
«Γιατί δέν είναι ώραϊος ό έπαινος στο στόμα του άμαρτωλοΰ»98. 
Καί τό στόμα άνοίγεται με τή μετάνοια, καί αρχίζει νά διηγείται 
την δοξολογία του Θεοΰ. ’Αλλά καί οί αιχμάλωτοι, έπειδή δέν 
τούς έπιτρέπεται νά ψάλλουν τήν ώδή του Κυρίου σε ξένη χώρα, 
ή νά κάνουν θυσίες, προσεύχονται γιά την έπάνοδό τους.

Στίχ. 19. «θυσία ευπρόσδεκτη στον Θεό είναι τό πνεύμα 
που έχει συντρίβει μέ τή μετάνοια».

Ή δύναμη τής πνευματικής λατρείας δέν έρχεται μέ τήν 
άπλή καί μόνο σκέψη, αλλά κατά κάποιο τρόπο αγαπά νά δέχε
ται σέ βοήθεια καί τήν ευωδία τών καλών έργων, τήν οποία 
κατορθώνουμε μέ τήν ύπακοή καί τήν ευπείθεια. Ή  ύπακοή λέμε 
ότι είναι καρπός τρυφερής καί ευαίσθητης καρδιάς, ή οποία δέν 
έχει τίποτε τό σκληρό, τέτοια που ήταν ή καρδιά τών σκληρόκαρ
δων Ιουδαίων, σκληρή καί άπείθαρχη. Γι9 αυτό καί κάποιος άπό 
τους αγίους προφήτες, αναλαμβάνοντας τό πρόσωπό τους, είπε* 
«Γιατί μάς άπομάκρυνες, Κύριε, άπό τον δρόμο σου, καί σκλήρυ- 
νες τις καρδιές μας, ώστε νάμή σέ φοβόμαστε̂ »99. Καί στις σκληρές

99. Ήσ. 63,17.



ράόεκτος παντελώς ό τοϋ Θεοϋ λόγος. Ούκοϋν εϊη άν, και 
μάλα εικότως, εις θυσίαν τφ Θεφ καί εις άφιέρωσιν πνευ
ματικής εύοσμίας πνεϋμα συντετριμμένον, τουτέστι ψυχη 
τρυφερά και τοΐς θείοις εϊκουσα λόγοις.

5 Στίχ. 20. «3Αγάθυνον, Κύριε, εν τή εύόοκίςι σου
τήν Σιών».

(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Κατά όέ άναγωγήν, όταν, 
φησίν, άγαθύνης τήν Σιών, εϊτουν τήν \Εκκλησίαν, εύδο- 
κήσας άνακεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τφ Υίψ, καί όταν 

ίο οικοδομή θη τά τείχη τής Εκκλησίας, άπερ είσίν οι ταύτην 
περιφράττοντες ιερουργοί καίμυσταγωγοί, τότε καί άνενε- 
χθήσονται θυσίαι ούχί ό ί αιμάτων, άλλ3 αι τής δικαιοσύ
νης, ειτουν αί τής αινέσεως. Όμοίως καί άναφορά καί ολο
καυτώματα, καί ταϋτα δικαιοσύνη.

15 Στίχ. 21. «Τότε άνοίσουσι επί τό θυσιαστήριόν σου
μόσχους».

Ίερόνμέν ζώον καί κατά νόμον ό μόσχος* προσκομίζε-
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προβάτου · μεγέθει σώματος εις τύπον καί αύτό τής τελεω-
20 τάτης θυσίας καί τής είςλήξιν ίούσης εύοσμίας, δήλον δέ 

δτι τής νοητής. Ό  γάρ τοϋ σώματος όγκος είκών άν εϊη τής 
πνευματικής ποσότη τος τής ώς έν γε ταις άρεταις νοουμέ- 
νης. «Ά νοίσονσι δή ουν, φησί, μόσχους έπί τό θυσιαστήρι
όν σου», τουτέστι τελεωτάτας θυσίας. ’Η  τάχα που μόσχους 

25 τους των λαών ηγουμένους αίνιγματωδώς ενθάδε ονομά
ζει, διά τήν ττνευματικήν καί νοητήν εύανδρίαν, ών έστι 
καί ιερός βίος.
σοφοςΠαϋλοςείπώνγεγράφθαι έν τφ νόμφ* «Ου φιμώσεις 
βοϋν άλοώντα». Ειτα τούτοις έπενεγκών «Μή των βοών 

30 μέλει τφ Θεφ; *Ηδί ήμάς πάντως λέγει;».

Ι.Έφ. ι,ιο.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Ν' 169

καρδιές είναι εντελώς απαράδεκτος ό λόγος ταυ Θεοϋ. Λοιπόν 
θά μπορούσε νά είναι, καί πολύ εύλογα μάλιστα, θυσία στον Θεό 
καί άφιέρωση πνευματικής ευωδίας, τό ταπεινωμένο πνεύμα, 
δηλαδή ή τρυφερή ψυχή και ύπάκοη στον λόγο τού Θεού.

Στίχ. 20. «Ευδόκησε, Κύριε, νά φανείς άγαθός
στή Σιών».

(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Μεταφορικά, δταν, λέγει, θά δεί
ξεις τήν άγαθότητά σου στή Σιών, δηλαδή στήνΕκκλησία, δεχό
μενος νά ανακεφαλαιώσεις τά πάντα μέ τον Υιό1, καί δταν οικο
δομή θούν τά τείχη της Εκκλησίας, τά όποια είναι οί ιερουργοί 
καί οί διδάσκαλοι, τότε θά προσφερθούν καί θυσίες, όχι οί αιμα
τηρές, αλλά της δικαιοσύνης, δηλαδή της δοξολογίας, όμοια καί 
άναφορά καί ολοκαυτώματα, πού καί αυτά είναι δικαιοσύνη.

Στίχ. 21. «Τότε θά προσφέρουν στο θυσιαστήριό σου
μόσχους».

Ό  μόσχος είναι βέβαια ζώο ιερό, σύμφωνα μέ τον νόμο, γιατί 
προσφέρεται σε θυσία επειδή είναι καθαρό, μεγαλύτερο άσφα- 
λώς καί άπό τή γίδα καί άπό τό πρόβατο, συμβολίζοντας μέ τό 
μέγεθος τού σώματός του τήν πιο τέλεια θυσία, ή οποία άναδίδει 
τήν στο έπακρο ευωδία, καί φυσικά τήν πνευματική. Γιατί ό 
όγκος τού σώματός του θά μπορούσε νά είναι εικόνα της πνευ
ματικής ποσότητας πού νοείται μέ τις αρετές. «Θά προσφέρουν», 
λοιπόν, λέγει, «στο θυσιαστήριό σου μόσχους», δηλαδή θυσίες 
τελειότατες. "Η ίσως μόσχους μπορεϊ έδώ νά ονομάζει συμβολικά 
τούς αρχηγούς των λαών, λόγω της πνευματικής καί νοερής αγα
θότητάς τους, τών οποίων καί ή ζωή είναι Ιερή. Μάς μεταφέρει 
σέ τέτοιες έννοιες ό πάνσοφος Παύλος λέγοντας ότι έχει γράφει 
στο νόμο, «Νά μή φιμώνεις τό στόμα τού βοδιού που άλωνίζει»1, 
καί στη συνέχεια προσθέτοντας σ’ αυτά* «Μήπως γιά τά βόδια 
ένδιαφέρεται ό Θεός; "Η οπωσδήποτε τά λέγει γιά μάς̂ >3.

2. Α' Κορ. 9,9. 3. "Οπ. π.
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Κυρίλλου, έκ τής εις τον ν ψαλμόν. Ένταϋθάμοι θαύ
μαζε τον μακάριον Ααβίό. Ού νενίκηται παντελώς ταϊςείς 
ηδονήν έπιθυμίαις, ουδέ φορτικόν ήγήσατο τον προφήτην, 
ού δεδυσφόρηκε περί τον έλεγχον, ήρπασεν ώς δώρον τον 

5 έπανορθοϋντα λόγον, ώμολόγηκεν ευθύς το πλημμέλημα, 
τεθρήνηκεν υπέρ τής αμαρτίας, καί ώσπερ τις ηνίοχος εύ- 
σθενής καί τεχνίτης, ταϊς τών ίππων άκαθέκτοις όρμαϊς 
έξω τοϋ σταδίου παρενη νεγμένος, έρυθρκμ καί αίσχύνεται, 
οϋτω καί όμακάριος Ααδίδ παρηνέχθη μέν ή ρέμα τοϋ πρέ- 

ιο ποντος, άλλ\ ώς έφην, ήρπασε τήν ύπόθεσιν, τεθρήνηκεν 
υπέρ τής αμαρτίας

ΨΑΛΜΟΣ ΝΑ'.
Στίχ 1. «Τιέγκαυχςί έν κακίςι ό δυνατός

ανομίαν;».
15 [Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Αυνατόν καλεϊ τον Αωήκ 

ώς τφΣαούλ ττροσφκειωμένον, ή καί ώςέντήκακίςι πολύν, ή 
τον 'Ραψάκην ώς στρατηγεϊν πεπιστευμένον κατά τής ’Ιε
ρουσαλήμ άφ3 ήςώρμημένος υπό τών 3Α σσυρίων ήγμαλωτί- 
σθη, θαυμάζοντος δέ καί άποροϋντος, ώς είκός, το προοίμι- 

2ο ον, ότι τοσοϋτόν τινες εις κακίαν προέκοψαν, ώστε, έφ3 οίς 
εδει πενθεΐν, επί τούτοις καυχώνται. Πλήνοτι τον μέν Αωήκ 
ή ιστορία περιέχει, 3Ιούδαν δέ τον προδότην αίνίττεται, δυ- 
νατόν λίαν έν κακίςι γενόμενον, ώς τον ευεργέτη ν προδσϋναι.

Στίχ 4. «Ωσεί ξνρόν ήκονημένον έποίησας δόλον».
25 Τοϋτο περί μέν τοϋ Αωήκ ειρηται διά το ξυρήσαι καί 

έκκόψαι πάσαν τών ιερέων τήν πόλιν, οϋτως οξεία ήν ή δι- 
αδολή, περί δέ τοϋ *Ραψάκου\ ώς άπατήσαι δουλομένου 
τον λαόν, ώστε προδοϋναι τήν πόλιν. Όξύς δέ ήν καί άνε- 
παισθήτως τέμνων καί ό τοϋ3Ιούδα δόλος. Τί γάρ τοϋ δό-

4. Δ' Βασ. 18,28 έ. 5. Α' Βασ. 22,18.
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Σχόλιο του Κυρίλλου στον πεντηκοστό ψαλμό. Έδω θαύμαζε, 
παρακαλώ, τον μακάριο Δαβίδ. Δεν νικήθηκε τελείως άπό την 
ηδονή των επιθυμιών, ουτε θεώρησε τον προφήτη ένοχλητικόν, 
δεν δυσφόρησε γιά τον έλεγχο πού του έκανε· άρπαξε ώς δωρο τά 
λόγια του πού τον επανόρθωναν. 'Ομολόγησε άμέσως τό πλημμέ
λημά του, έκλαψε με θρήνους γιά τήν άμαρτία του. Και δπως ενας 
ηνίοχος δυνατός καί έπιδέξιος, παρασυρόμενος λόγω της ασυγ
κράτητης ορμής των άλογων έξω άπό τό στάδιο, κοκκινίζει καί 
ντρέπεται, έτσι καί ό μακάριος Δαβίδ, απομακρύνθηκε βέβαια 
σιγά-σιγά άπό αυτό πού έπρεπε, άλλά, δπως είπα, μετανόησε γιά 
την πράξη του καί εκλαψε γιά τήν άμαρτία του.

ΨΑΛΜΟΣ 51ος
Στίχ. 1. «Γιατί καυχιέται γιά τήν κακία του ό δυνατός

στήν παρανομία;».
(Του Κυρίλλου καί του θεοδώρητου). Δυνατόν ονομάζει τον 

Δωήκ, έπειδή ήταν φίλος μέ τον Σαούλ, ή καί έπειδή ήταν πολύ 
κακός, ή τον Ραψάκη, πού ήταν στρατηγός καί του είχε ανατεθεί 
ή πολιορκία της Ιερουσαλήμ, άπό τήν οποία, παρακινούμενος 
άπό τούς Άσσυρίους, αίχμαλωτίσθη κε4, θαυμάζοντας καί άπορώ- 
ντας, δπως ήταν φυσικό, τήν άρχή τους, επειδή μερικοί προοδέυ
σαν τόσο πολύ στήν κακία, ώστε γι5 αυτά που έπρεπε νά πενθουν, 
νά καυχώνται. Ωστόσο τον Δωήκ βέβαια τον αναφέρει ή ιστορία, 
ένω τον ’Ιούδα τον προδότη τον υπαινίσσεται, γιατί υπήρξε πολύ 
δυνατός στήν κακία, άφσυ πρόδωσε τον ευεργέτη του.

Στίχ. 4. «Σάν ξυράφι ακονισμένο έκανες τον δόλο».
Αυτό έχει ειπωθεί γιά τον Δωήκ βέβαια επειδή έξολόθρευσε 

ολόκληρη τήν πόλη των ιερέων5, του οποίου ήταν τόσο μεγάλη ή 
πανουργία του, ένω γιά τον Ραψάκη, έπειδή ήθελε νά έξαπατήσει 
τσν λαό, ώστε νά προδώσει τήν πόλη. Αιχμηρός όμως καί πού 
πληγώνει ανεπαίσθητα ήταν καί ό δόλος του Ιούδα Καί πράγ-



λου εκείνον όξύτερον, ον τη γλώσση τής προδοσίας άκονή- 
σαςπρός τους συλλαβόντας τον Ίησοϋν συνέθετο' «Όν άν 
φιλήσω, αυτός έστι, κρατήσατε αυτόν;».

Στίχ. 5. «Ήγάττησας κακίαν υπέρ άγαθωσύνην,
5 άδικίαν υπέρ το λαλήσαι δικαιοσύνη ν».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). 3Ηδίκει ό Αωήκ κατα- 
ψενδόμενος τοϋ ίερέως καί τα μη πραχθέντα κ α ί αύτοϋ 
λεγων το γάρ είπεϊν ώς έπη ρώτησε τον Θεόν περί τοϋ Αα- 
δίδ, ψεϋδοςήνκαί ούκ αλήθεια Έξην δε αύτφ λαλήσαι όι- 

ιο καιοσύνην, διδάξαντι τον Σαούλ, ότι τηνμέν αιτίαν τής 
άναχωρήσεως τοϋ Ααδίδ ήγνόει ό ίερεύς ώς φίλον δε αυ
τόν νπεδέχετο τοϋ δασιλέως, καί ώς άπεσταλμένον έπί δια
κονία βασιλική, εις τιμήν τοϋπέμψαντος έδεξιοϋτο. Ταϋτα 
καί τοϋ Σατανά ιδιώματα, τό κακίςι χαίρειν, φημί, καί άδι- 

15 κίςι. 1Επιτιμώ συν καί τοϊς Ίουόαίοις την εν Χριστώ δικαιο
σύνη ν ού προσιεμένοις.

Στίχ. 6. «Ηγάπησας πάντα ρήματα καταποντισμού,
γλώσσαν δολίαν».

Αέγοιτο δ3 άν ταϋτα δικαίως καί έπί τών αρχόντων τών 
2ο 3Ιουδαίων καί αύτοϋ τοϋ 3ΐονδα’ δεδυσφημήκασι γάρ κά  

κείνοι άκαθέκτωςείς τον Κύριον, καί ό προδότης δε ρήμα- 
σιν έκέχρητο δόλουμεστοϊς καί νποκρίσεως. Είεν δ3 άν ρή
ματα καταποντισμοϋ τά εις θάνατον καί εις ςίδην καταφέ- 
ροντα την τοϋ άνθρώπου ψυχήν, ψιθυρισμοί, καταλαλιαί, 

25 καί ή κατά τοϋ Θεοϋ βλασφημία.
Στίχ. 7. «Μεταναστεύσαι σε άπό σκηνώματος, 

καί τό ρίζωμά σου έκ γής ζώντων».
Καί άπό τής σκηνής, τουτέστιν άπό τοϋ τόπον τήςμα- 

30 θητείαςμετέοτη σε, καί την ρίζαν ώς ακανθώδους φυτοϋ έκ
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6. Ματθ. 26,48. 7. Α'Βασ. 22,9-10.



ματι, τι πιο κοφτερό υπάρχει άπό τον δόλο έκείνου, ό όποιος, 
άφοϋ άκόνησε τη γλώσσα της προδοσίας, συμφώνησε μέ εκείνους 
πού συνέλαβαν τον Ίησοϋ, λέγοντας, «Αυτόν πού θά φιλήσω, 
αυτός θά είναι, συλλάβετέ τον»6;

Στίχ. 5. «’Αγάπησες τήν κακία περισσότερο άπό τήν άγαθό- 
τητα, καί τήν άδικία περισσότερο άπό τοϋ νά λές τό δίκαιο».

(Τοϋ Κυρίλλου καί τοϋ Θεοδωρήτου). ’Αδικοϋσε ό Δωήκ 
τον ιερέα ψευδόμενος καί λέγοντάς εναντίον του αυτά πού δέν 
είχαν γίνει. Γιατί λέγοντάς του ότι ρώτησε αυτός τον Θεό γιά τον 
Δαβίδ, ήταν ψέμα καί όχι άλήθεια7. ’Έπρεπε νά τοϋ πεί αυτό πού 
ήταν ή άλήθεια, καί νά έξηγήσει στον Σαούλ, ότι ό ιερέας άγα- 
νοοϋσε την αιτία της άναχώρησης τοϋ Δαβίδ, καί τον υποδέχθη
κε αυτόν ώς φίλο τοϋ βασιλιά, καί ώς άπεσταλμένον γιά βασιλική 
υπηρεσία, τον δεξιώθηκε πρός τιμή έκείνου πού τον εστειλε. 
Αυτά είναι τά γνωρίσματα καί τοϋ Σατανά, τό νά χαίρεται, 
εννοώ, μέ την κακία καί τήν άδικία ’Επέπληξε λοιπόν καί τούς 
Ιουδαίους, έπειδή δέν δέχθηκαν τη δικαιοσύνη τοϋ Χριστοϋ.

Στίχ. 6. «’Αγάπησες όλους τούς λόγους πού όδηγοϋν 
σέ καταποντισμό, καί κάθε γλώσσα δόλια».

Αυτά θά μπορούσαν νά ειπωθούν δίκαια καί γιά τούς άρχο
ντες των ’Ιουδαίων, καί γιά τον ίδιο τον ’Ιούδα Γ ιατί καί εκείνοι 
δυσφήμησαν άσυγκράτητα τον Κύριο, καί ό προδότης χρησιμο
ποίησε λόγια γεμάτα δόλο καί υποκρισία Καί θά μπορούσαν νά 
είναι λόγια καταποντισμού, τά όποια οδηγούν τήν ψυχή τού 
άνθρώπου στον θάνατο καί στον άδη, καί οί ψυθιρισμοί και οί 
κακολογίες καί ή βλασφημία εναντίον τού Θεού.

Στίχ. 7. «Θά σέ έκπατρίσει άπό τον τόπο της κατοικίας σου 
καί θά σέ ξερριζώσει άπό τή γη των ζωντανών».

Καί άπό τή σκηνή, δηλαδή άπό τον τόπο της διδασκαλίας, 
τούς μετέθεσε, καί τη ρίζα, σαν φυτό άκανθωδες, τήν άφαίρεσε
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τής των ζώντων γής καί τοϋ γεωργίον των αποστόλων έξέ- 
τιλε. Και τοϊς Ιουδαίων δε λαοϊς ταϋτα συνέβη, την ένΧρι
στώ μή ττροσιεμένοίζ δικαίωσιν. "Ομοιον δέ τούτο τφ, «3Εξ- 
αλειφθήτωσαν έκ βίβλου ζώντων». Μετετέθησαν δε και τής 

5 ιερατικής σκηνής, γεγονότες αιχμάλωτοι διά τον τοϋ Κυρί
ου σταυρόν [  σταύρωσιν]

Στίχ. 10. «Ήλπισα έπί το έλεος τοϋ Θεοϋ 
εις τον αιώνα».

’Εγώ, φησίν, ουδενι τών ματαίων καί χαμαιριφών έπε- 
ιοποίθησα, άλλ3 εις το καταδιώκον τούς άδικουμένους θειον 

έλεος. Ά  ναγωγικώςδέ έλεος τοϋ Θεοϋ αί θεϊαι Γραφαί τον 
Χρίστον όνομάζουσι, διά το γεγενήσθαι ήμϊν δ ί αύτοϋ έλε
ος. Ά  νεκεφαλαιώσατο γάρ έν έαυτφ τά πάντα καί άνεστοι- 
χείωσεν ό Πατήρ, καί ό έλεημοσύνας δέ καρποφορήσας, 

15 έλπίζει έπί τό έλεος τοϋ Θεοϋ, είδώς δτι οι έλεήμονές έλεη- 
θήσονται. ’Έχει δέ τήν ελπίδα ούκ έφ3 ένα αιώνα, αλλά και 
τό ύπέρ τούτων διάστημα, ού μέτρον έστίν ή απειρία, όπερ 
αιώνων ονομάζει αιώνα

ΨΛΛΜΟΣ ν β :
20 Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, ύπέρμαελέθ,

συνέσεως τφ Α  αβίδ».
[Κυρίλλου και Θεοδώρητου). Αιά τών αυτών ρημάτων 

σχεδόν τφ τρισκαιδεκάτφ καί ό παρών ψαλμός έρχεται, και 
τήν αυτήν ύπόθεσιν έχει τήν εις τον 'Ραψάκην και τά τότε 

25γενόμενα, και τήν περί τής σωτηρίου θεοφανείας ττροφη- 
τείαν. Βραχεϊαι δέ λέξεις τήν έν αμφοτέροις διαφοράν έρ- 
γάζονται · ό μέν γάρ τρισκαιδέκατος «Εις τό τέλος τφ Δα
βίδ» έλέγετο, ό δέ παρών έχει μέν καί τήν «Εις τό τέλος» 
έπιγραφήν, πλεονάζει δέ έν τφ λέγειν «Ύπέρμαελέθ, συνέ-

8. Ψαλμ. 68,29. 9. Έφ. 1,10.
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άπό την χώρα τών ζωντανών καί άπό τον άγρό τών αποστόλων. 
Αυτά βέβαια συνέβη σαν καί οτσύς λαούς τών Ιουδαίων, πού δεν 
αποδέχθηκαν τη δικαίωση τοϋ Χρίστου. Αυτό είναι όμοιο μέ τό' 
«Νά διαγραφοϋν άπό τό βιβλίο τών ζώντων»8. Μετατέθηκαν 
όμως καί άπό τήν ιερατική σκηνή, όταν αίχμαλωτίσθηκαν έξαι- 
τίας της σταύρωσης τού Κυρίου.

Στίχ. 10. «Στήριξα τήν ελπίδα μου γιά πάντα 
στο έλεος τοϋ Θεοϋ».

Έγώ, λέγει, δέν στήριξα τις ελπίδες μου σέ κανένα άπό τά 
μάταια καί ταπεινά, άλλά στο νά καταδιώκω αυτούς πού βλά
πτουν τό ελεος του Θεοϋ. Μεταφορικά ελεος του Θεού οί άγιες 
Γραφές ονομάζουν τον Χριστό, επειδή μέσω αύτοϋ έδειξε τήν 
ευσπλαγχνία του σέ μας. Γιατί μέ αυτόν ό Πατέρας άνακεφαλαί- 
ωσε καί άνακαίνισε τά πάντα9, καί αυτός πού έκανε καρπούς ελε
ημοσύνης, έλπίζει στο έλεος του Θεοϋ, γνωρίζοντας ότι οί έλεή- 
μσνες θά ελεηθούν. Καί έχει τήν ελπίδα όχι γιά ένα αιώνα, άλλά 
καί γιά τό πέρα άπό αυτόν διάστημα, του οποίου μέτρο είναι τό 
άπειρο, πού τό ονομάζει αιώνα τών αιώνων.

ΨΑΑΜΟΣ 52ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος, υπέρ του μαελέθ, της σύνεσης

του Δαβίδ».
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Καί ό ψαλμός αυτός έπανα- 

λαμβάνει σχεδόν τά ϊδια λόγια μέ τον δέκατο τρίτο ψαλμό, καί 
άναφέρεται στήν ϊδια υπόθεση τή σχετική μέ τον Ραψάκη10, καί 
τά όσα έγιναν τότε, καί στήν προφητεία γιά τον ερχομό του 
Σωτηρα Λίγες μόνο λέξεις κάνουν τούς δύο ψαλμούς νά διαφέ
ρουν. Γιατί ό δέκατος τρίτος φέρει τήν επιγραφή, «Στο τέλος 
στον Δαβίδ», ενώ ό ψαλμός αύτός έχει βέβαια καί τήν έπιγραφή, 
«Στο τέλος», έπί πλέον όμως λέγει, «Υπέρ Μαελέθ, συνέσεως», τό

10. Α' Βασ. 22,18.
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σεωζ», δπερ οημαίνει επινίκιον είναι τον ψαλμόν, διά χο
ρείας έν σννέσει γενόμενον. Τέρψιςμεν γάρ, ήτοι χορεία, 
τομαελέθ ερμηνεύεται. Ά  ντί δε τοϋ «Εις το τέλος», έτεροι 
των έρμη νέων, Επινίκιον" έκδεδώκασι. Καί ϊνα τήν έπι- 

5 γραφήν πάσαν ίσχνώς θεωρήσωμεν, τό μεν «Εις τέλος» ση- 
μαντικόν αν εϊη τοϋ χρόνον καθ’ ον έμελλε πληροϋσθαι τά 
προφη τενόμενα, τά τε κατά τον 'Ραψάκην καί τούς Άσσν- 
ρίονς, τά τε κατά τήν Χριστοϋ παρονσίαν. 'Ό τε γάρ των 
3Ασίτνρίων παράδοξος όλεθρος χρόνοις πολλοϊς ύστερον 

ίο έγένετομετά τον Ααδίδ (ον χάριν καί «Υπέρ χορείας» έπι- 
γράφεται, ήν έποιήσαντο οί τής σωτηρίας τετνχηκότες), τό 
τε σωτήριον τοϋ Θεοϋκατά τήν συντέλειαν τοϋ αίωνοςέπι- 
φανέν τοίς έπί γης, χορείαν σννεστήσατο τήν έξ απάντων 
έθνών έν τη Εκκλησίφ. αύτοϋ σνγκεκροτημένην. Καίτοιγε 

15 πεποίηται ό ψαλμός έπί τέρψεσι καίχορείαις ταΐςέν έσχά- 
τοις τοϋ αίώνος καιροΐς γεγενημέναις, ότε κεχρημάτικεν 
άνθρωπος ό Μονογενής. Τό δε «σννέσεως» άναγκαίως 
πρόσκειται, έπειδήπερ σννέσεως ήμΐν δει πρός τό νοήσαι 
τήν της ψαλμωδίας διάνοιαν.

20 Στίχ 6. «'Ο Θεός διεσκόρπισεν οστά
άνθρωπαρέσκων».

«’Οστά» τάς δογματικάς φησι δννάμεις των άσεβών, ά 
ταΐς ίδίαις ένέθηκαν σνγγραφαίς προσκννεΐν άναπείθον- 
τες τη κτίσει παρά τον κτίσαντα

25 ΨΑΛΜΟΣ ΝΖ'.
Στίχ 3. «Καί γάρ έν καρδίμ ανομίας έργάξεσθε

έντβγϋ».
Ούμάτην δε πρόσκειται τό «έν τη γη»' καν γάρ έν καρ

ό ίςι τις άνομίαν ποιήση, έν τη γη ένεργεΐ αύτήν, τοντέστι 
30 περί τά ύλικά Άκούσαιεν ό3 αν καί \Ιουδαίοι · Κρίνατε εν-
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όποιο σημαίνει, ότι ό ψαλμός είναι επινίκιος, και γινόταν μέ μου
σικό χορό καί σύνεση. Γιατί τό, «μαελέθ» σημαίνει τέρψη, δη
λαδή μουσικό χορό. "Αλλοι άπό τους ερμηνευτές, αντί του, «εις 
τό τέλος», μετέφρασαν “επινίκιον”. Καί γιά νά αποδώσουμε πιο 
άπλά ολόκληρη την επιγραφή, τό «Εις τέλος», σημαίνει μάλλον 
τον χρόνο κατά τον όποιο έπρόκειτο νά εκπληρωθούν οι προ
φητείες, καί εκείνα πού άφοροϋν τον Ραψάκη καί τούς Άσσυ- 
ρίσυς, καί τά σχετικά μέ την παρουσία του Χρίστου. Γιατί καί ό 
παράδοξος όλεθρος των ’Ασσυριών εγινε πολλά χρόνια μετά τον 
Δαβίδ (γιά χάρη του οποίου καί επιγράφεται «Υπέρ του χο
ρού», τον όποιο έκαναν όσοι είχαν την τύχη νά σωθούν), καί γιά 
τη σωτηρία του Θεοΰ, πού εμφανίσθηκε στους ανθρώπους κατά 
την συντέλεια του αιώνα, έστησε χορό ή Εκκλησία του πού είχε 
συγκροτηθεί άπό όλα τά έθνη. Καί βέβαια ό ψαλμός γράφθηκε 
γιά την ευφροσύνη καί τούς χορούς πού θά στήνονταν κατά τούς 
έσχατους καιρούς του αιώνα, όταν θά γινόταν άνθρωπος ό 
Μονογενής. Καί τό, «συνέσεως», προστέθηκε κατ’ άνάγκη, 
επειδή χρειαζόμαστε σύνεση γιά νά κατανοήσουμε τό βαθύτερο 
νόημα της ψαλμωδίας.

Στίχ. 6. «Ό Θεός σκόρπισε τά οστά εκείνων πού θέλουν 
νά άρέσουν στούς ανθρώπους».

«’Οστά» χαρακτηρίζει τις δογματικές δοξασίες τις όποιες 
παρενέβαλαν στά δικά τους συγγράμματα, πείθοντας τούς άν- 
θρώπους νά προσκυνουν τήν κτίση, παρά τον κτίστη.

ΨΑΛΜΟΣ 57ος

Στίχ. 3. «Μέσα σιή ν καρδιά σας σκέπτεστε πως θά 
κάνετε παρανομίες στή γη.

Δεν λέγεται άσκοπα τό, «στη γη», γιατί, κι άν άκόμα κάποιος 
κάνα άμαρτία μέσα στην καρδιά του, την πραγματοποιεί στη γη, 
δηλαδή γύρω άπό τά υλικά. Θά μπορούσαν άκόμα καί οί
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θεία, καί λογίσασθε παρ3 έαντοϊζ εί τοϊς ύμετέροις λόγοις 
συμφωνεί τά έργα· όείκνυσθε γάρ άδικίαν έν τη καρό ία λο- 
γιζόμενοι, καί έτεραμέν διανοούμενοι, έτερα δε τω στόματι 
λαλοϋντες. Ε ί γάρ καί ο ί λόγοι χρηστοί, δι ών έκδικεϊν 

5 βούλεσθε τον νόμον, άλλ3 ή καρδία πικρίας έστί πλήρης, 
καί αί πράξεις δε ομοίως άδικίας πεπλήρωνται, έλεγχος 
ούσαι των έν καρδίςι νοημάτων, άπερ έν γη δύνανται λαν- 
θάνειν, ού μήν καί δταν πάντα γυμνά κρίνηται. Είτα έπά- 
γει, σχετλιάζων υπέρ των τής σωτηρίας έκπεπτωκότων, τάς 

ίο μετά ταϋτα φωνάς, λέγων
Στίχ 4. «Απηλλοτριώθησαν οίάμαρτωλοί 

από μήτρας».
Είσί δέ τινες οίμή είδότες τό έθος τής έν ταΐς θεοπνεύ- 

στοις Γραφαις φράσεως, καί νομίζουσιν άπηλλοτριώσθαί 
15 τινας άπό Θεοϋ έκ μήτρας αυτής, καί οίονεί έξ αυτής πε- 

πλανήσθαι γαστρόςκαί προ τής του λόγον συμπληρώσεως 
*Εστι δέ τοϋτο ούδέν έτερον είπεϊν, ή έκεΐνό πον πάντως, 
ότι κατά φύσιν έστί τό κακόν, καί γεγόνασί τινες έξ αυτής 
τής δημιουργίας, οίμέν άγαθοί τον τρόπον, ο ί δέ κακοί νΕ- 

20 οτι δέ Μανιχαίων τό οΰτω φρονεϊν, μάλλον δέ παραφρο- 
νειν οντω γάρ είπεϊν άληθέστερον. 3Επιτήρει τοίννν, ότι 
ονκ εϊρηκεν όμακάριος Δαβίδ άπηλλοτριώθησαν άπό Θε
όν τινες, απλώς δέ μάλλον καί άπολελ υμένως ούκ άπό Θε
οϋ μάλλον, άλλ3 από μήτρας. Ώ ς γάρ ήδη γεγονότες, φη- 

25σίν, άμαρτωλοί άπηλλοτριώθησαν μήτρας καί γαστρός, 
τοντέστι ξένοι γεγόνασι καί μακράν, ον μήτραν έχοντες καί 
γαστέρα νοητήν, τίκτειν δνναμένην καρπούς άγαθούς Τά 
μέν γάρ άπό γήςήμών σώματα τίκτονσι κατά τήν ιδίαν φύ
σιν, α ί δέ τών άνθρώπων ψυχαί, καθάπερ άπό γαστρόςκαί 

30μήτρας τής έαντών καρδιάς, έκφέρονσι καρπούς άγαθούς, 
άνωθεν καί παρά Θεοϋ τά τής εύσεβείας δεχόμεναι σπέρ
ματα.
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’Ιουδαίοι νά άκούσουν* Νά κρίνετε δίκαια, καί νά σκέπτεστε 
μέσα σας, εάν τά έργα σας συμφωνουν μέ τά λόγια σας. Γιατί πα
ρουσιάζεστε στην καρδιά σας νά σκέπθεστε άδικία, καί άλλα 
βέβαια συλλογίζεσθε, άλλα δμως λέτε μέ τό στόμα σας. Γιατί, άν 
καί είναι άγαθά τά λόγια μέ τά όποια ίσχυρίζεσθε ότι υποστηρί
ζετε τον νόμο, ή καρδιά σας όμως είναι γεμάτη πικρία, καί οί 
πράξεις σας έπίσης είναι γεμάτες άδικία, όντας έλεγχος γιά τις 
μέσα στην καρδιά σας σκέψεις, οί όποιες στη γη μπορούν νά 
μένουν κρυφές, όχι όμως καί τότε που όλα θά κρίνονται γυμνά. 
"Επειτα, παραπονούμενος γιά εκείνους πού έξέπεσαν άπό τη 
σωτηρία, προσθέτει τά λεγόμενα μετά άπό αυτά, λέγοντας*

Στίχ. 4. «9Αποξενώθηκαν άπό τον Θεό οί άμαρτωλοί 
άπό την στιγμή πού συνελήφθησαν στή μήτρα».

Υπάρχουν μάλιστα κάποιοι πού δεν γνωρίζουν τη συνήθεια 
της φράσεως πού υπάρχει στις άγιες Γραφές, καί νομίζουν ότι 
κάποιοι έχουν άποξενωθεΐ άπο τον Θεό άκόμα άπό τή μήτρα, 
καί κατά κάποιο τρόπο πλανήθηκαν ήδη βρισκόμενοι άκόμα 
στην κοιλιά, καί πριν άρχίσουν νά μιλούν. Αυτό βέβαια δεν 
σημαίνει τίποτε άλλο, παρά τό νά πούμε οπωσδήποτε, ότι τό 
κακό υπάρχει κατά φύση, καί εγιναν άπό τήν ίδια τή δημιουρ
γία, άλλοι άγαθοί στούς τρόπους, καί άλλοι κακοί. ’Ανήκει 
βέβαια στούς Μανιχαίους τό νά φρονούν έτσι, ή μάλλον νά 
παραφρονούν, γιατί έτσι είναι άληθέστερο νά πούμε. Πρόσεχε 
λοιπόν, ότι ό μακάριος Δαβίδ δεν είπε ότι κάποιοι άποξενώθη- 
καν άπό τον Θεό, μάλλον άπλώς ότι άποξενώθηκαν όχι άπό τον 
Θεό, άλλά άπό τήν κοιλιά, δηλαδή εγιναν ξένοι καί άπόμακροι, 
μή έχοντας πνευματική μήτρα καί κοιλιά, ή οποία νά μπορέΐ νά 
γεννήσει καρπούς άγαθούς. Γιατί τά δικά μας γήϊνα σώματα 
γεννούν όμοια μέ τή φύση τους πλάσματα, ενώ οι ψυχές των 
ανθρώπων, μέσα άπό τήν καρδιά τους, σάν άπό καλιά καί μή
τρα, παράγουν καρπούς άγαθούς, δεχόμενες άπό πάνω καί άπό 
τον Θεό τά σπέρματα της ευσέβειας.



Στίχ. 4. «3Επλανήθησαν, από γαστρόζ 
έλάλησαν ψευδή».

Αείκνυοτ δέ ή προφητεία και τούς \Ιουδαίους, μηδεμί- 
αν το παράπαν έσχηκότας αιτίαν εις σωτηρίαν, οι τη προ- 

5 γνωστική τοϋ Θεοϋ προνοίςι, έν πεπλανημένοις έλογίσθη- 
σαν παρ3 αύτφ, καί προ τοϋ σνλληφθήναι ούκ ήγνοοϋντο. 
Ελάλησαν δέ ψευδή ούκ από γαστρός, άλλ3 εις ηλικίαν έλ- 
θόντες Συνήθωςμέντοι τή άναδιπλώσει ό Ααβίδ κέχρη ται ■ 
το γάρ «Άπηλλοτριώθησαν» ταυτόν τφ «Επλανήθησαν», 

ίο καί «ήμήτρα» τή «γαστρί», ϊναή τό δι3 άμφοτέρων δηλού- 
μενον τοιοϋτον Άπηλλοτριώθησαν ο ί αμαρτωλοί ώτό μή
τρας καί έλάλησαν ψευδή, ών ό θυμός πρός τον πατέρα 
τοϋ ψεύδους τον πρώτον ό'φιν έχει την ομοιότητα 3Άκονε 
γάρ* «Θυμόςαύτοιςκατά την ομοιότητα τοϋοφεως».

15 Στίχ. 8 «Εξονδενωθήσονται ώσεί ϋδωρ
διαπορευόμενον».

Τό διατρέχον ϋδωρ ούχ έστηκεν έν τω αυτφ. Κατά τον 
ίσον ουν τρόπον καί ο ί δυσσεδεΐς ου μένουσιν έν εύημερί- 
αις άλλ3 οϊον ώσεί ϋδωρ τρέχον, δρομαίοι δαδιοϋνταιπρός 

20 όλεθρον.
Στίχ 8 «Εντενεϊ τό τόξοναντοϋ».

Τόξον δέ όταν άκούσης έπί Θεοϋ, οργήν έννόει θανα- 
τηφόρον.

Στίχ. 9. «Ώσεί κηρός ό τακείς άνταναιρεθήσονται».
25 Αίκην δέ κηροϋ πυρί πελάζοντος καί τηκομένου διαλυ- 

θήσονται καί τής ζωής στερηθήσονται. Τοϋτο γάρ έστι, 
«Καί ούκ εϊδον τον ήλιον».

Στίχ. 12. «Καί έρεϊ άνθρωπος· Ε ί άρα έστί καρπός
τω δικαίψ», κτλ.

3ο Τό «άρα» έν τούτοις ούκ αμφιδάλλοντός έστιν, πεπλη-
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Στίχ. 3. «Πλανήθηκαν, ήδη μέσα άπό τήν κοιλιά 
τη ς μητέρας τους είπαν ψέματα».

Ή προφητεία δείχνει δτι καί οί Ιουδαίοι δέν είχαν καμμιά 
άπολύτως άφορμή γιά σωτηρία, καί αυτοί που βρίσκονταν μέσα 
στήν προγνωστική πρόνοια του Θεοΰ, υπολογίσθηκαν άπό 
αυτόν μεταξύ αυτών πού έχουν πλανηθεί, καί πριν νά συλλη- 
φθοΰν δέν ήταν άγνωστοι. Είπαν βέβαια ψέματα όχι μέσα άπό 
την κοιλιά, άλλά δταν έγιναν ένήλικοι. Συνήθως δηλαδή ό Δα
βίδ χρησιμοποιεί άναδίπλωση (σύμπτυξη). Γιατί τό, «Άπαλ- 
λοτριώθηκαν» είναι ταυτόσημο με τό «πλανήθηκαν», καί «ή μή
τρα» με τήν «κοιλιά», ώστε αυτό που δηλώνεται καί άπό τά δύο 
νά είναι τό έξης* ’Αποξενώθηκαν οί άμαρτωλοί άπό τή μήτρα, 
καί εΐπαν ψέματα, ό θυμός των οποίων είναι δμοιος πρός τον 
πατέρα του ψεύδους, τό πρώτο φίδι. Γιατί άκουε* «Ό θυμός 
αυτών είναι δμοιος με του φιδιού».

Στίχ. 8. «Θά έξαφανισθσυν σάν τό νερό που κυλάει».
Τό νερό που κυλάει δεν στέκεται στο ϊδιο σημείο. Κατά τον 

ίδιο λοιπόν τρόπο καί οί άσεβείς δέν μένουν στις ευημερίες, άλλά, 
δμοια με τό νερό που κυλάει, θά προχωρήσουν γρήγορα πρός 
τήν καταστροφή.

Στίχ. 8. «Θά τεντώσει τό τόξο του».
"Οταν ακσύσας τόξο σε σχέση μέ τον Θεό, νά εννοείς οργή 

θανατηφόρα
Στίχ. 9. «Θά εξοντωθούν σάν τό κερί που έλειωσε».

Θά διαλυθσυν σάν τό κερί που πλησιάζει στή φωτιά καί λει
ώνει, καί θά στερηθούν τή ζωή. Γιατί αυτό σημαίνει τό, «Καί δέν 
είδαν τσν ήλιο».

Στίχ. 12 «Καί ό άνθρωπος θά πει* Έφόσσν ύπάρχα 
καρπός στον δίκαιο», κ.τλ-

Τό «άρα» εδώ δεν είναι άνθρώπου που αμφιβάλλει, άλλά
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ροφορημένον δέ μάλλον καί πεπιστενκότος καί οίον ήόη 
σνννεύοντοζ, ότι καρπόν έχει τής εις Θεόν άγάπης καί την 
παρ* αύτοϋ φειδώ καί έπικονρίαν. τΗ  γάρ σώζεται μέν αυ
τός, ώς εφην, έπαμύνοντος τοϋ Θεοϋ, κολάζεται δέ δ ί αύ- 

5  τον ό άμαρτωλός.

ψ λ λ μ ο ς  ν η :
Στίχ. 4. «Ιδού έθήρευσαν την ψυχήν μου».

Ον γάρ διελελοίπασιν οι τάλανες Ιουδαίοι τά τής αυ
τών δυστροπίας έπιφέροντες τώ Χριστώ, καί παγίδας άρ- 

ιο τύοντες καί δόλους, καί πάντα τρόπον άνόσιον εγχειρημά
των κατασκενάζοντες

Στίχ. 6. «Καί σν, Κύριε, ό Θεός τών δυνάμεων, 
ό Θεός τον Ισραήλ», κ  τλ

Το αναμάρτητον ό Ααδίδ ένμόνψ θεωρήσας τώ εξ αύ- 
15 τοϋ κατά σάρκα Χριστώ, καί την τών όμοφνλίων Ίονδαίων 

κατ' αύτοϋ μανίαν προθεωρήσας τώ πνενματι, τον τών δυ
νάμεων τών αγγελικών Κύριον καί τοϋ Ισραήλ ικετεύει 
Θεόν, καταλιπεϊν μέν Ιουδαίους άτημελήτους, μάλλον μεν 
ονν μηδεμιάς αντούς συγγνώμης άξιώσαι ώς θεοκτόνονς, 

20 πάσαν δέ εις τά έθνη μεταθεϊναι την πρόνοιαν καί τώ τής 
θεογνωσίας κατανγάσαι φωτί Ού μόνος δέ ό Ααδίδ εύχε
ται έπιστροφήνμέν τών ειδωλολάτρων γενέσθαι επί την εις 
Χρίστον πίστιν, αποβολήν δέ τοϋ Ισραήλ διά τήν άνομίαν 
αυτών, αλλά καί ό Κύριος. νΛκουε γοϋν δπως καί προ τής 

25 ένανθρωπήσεως, ώςήδη γεγονώς καθ’ ημάς, ύπέρ παντός 
τοϋ κόσμου τάς διαλέξεις ποιείται πρός τον έν ούρανοΐς 
Πατέρα καί θεόν. 3Επεσκέψατο μέν γάρ καί πάλαι Θεός 
τούς επί τής γής, άλλ3 ήν επίμονον τον ’Ισραήλ ή έπίσκε- 
ψις, καί πεπαιδσγώγηκεν ό Μωσής διά τύπον καί σκιάς 

30 άναφέρων έπί τό μνστήριον τοϋ Χριστοϋ. Τέλος γάρ νόμον
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μάλλον άπόλυτα βέβαιου καί που έχει πιστέψει, καί ό όποιος ήδη 
συμφωνεί, δτι έχει καρπό της άγάπης στον Θεό, καί τήν εύ- 
σπλαγχνία καί τή βοήθειά του Γιατί πραγματικά, δπως είπα, 
αυτός βέβαια σώζεται μέ τή βοήθεια του Θεού, ενώ ό άμαρτωλός 
κολάζεται έξαιτίας αύτοΰ.

ΨΑΛΜΟΣ 58ος
Στίχ. 4. «Νά, έστησαν ένέδρες εναντίον της ζωής μου».

Δεν έπαυσαν δηλαδή οί ταλαίπωροι ’Ιουδαίοι νά καταφέ
ρουν εναντίον τοϋ Χρίστου τά επινοήματα της δυστροπίας τους 
καί νά κατασκευάζουν παγίδες καί δολώματα πανουργίας, καί 
νά μηχανεύονται κάθε τρόπο ανόσιο εγχειρημάτων.

Στίχ. 6. «Και σύ, Κύριε, ό Θεός τών ουράνιων δυνάμεων 
ό Θεός τού Ισραήλ», κ/υλ.

Ό  Δαβίδ βλέποντας τήν άναμαρτησία μόνο στον άπό αυτόν 
καταγόμενο κατά σάρκα Χριστό, καί προβλέποντας μέσω του 
Πνεύματος τήν εναντίον του μανία τών ομοφύλων του Ιουδαίων, 
ικετεύει τον Κύριο τών αγγελικών δυνάμεων καί Θεό του Ισρα
ήλ, νά έγκαταλείψει βέβαια τούς Ιουδαίους παραμελη μένους, 
καί μάλλον νά μήν τούς κρίνει άξιους καμμιάς συγγνώμης, ώς 
θεοκτόνους, καί νά μεταθέσει δλη τή φροντίδα του στά έθνη, καί 
νά τούς φωτίσει μέ τό φως της θεογνωσίας. Καί δέν εύχεται 
μόνος ό Δαβίδ νά γίνει ή επιστροφή τών ειδωλολάτρων στήν 
πίστη πρός τον Χριστό καί ή άποβολή του ’Ισραήλ έξαιτίας της 
παρανομία τους, άλλά καί ό Κύριος.ν Ακουσε λοιπόν δτι καί πριν 
άπό τήν ένανθρώπιση, σαν νά έχει ήδη γίνει σάν έμάς, κάνει προ
σευχές γιά δλον τον κόσμο πρός τον ουράνιο Πατέρα καί Θεό. 
Είχε βέβαια έπισκεφθεΐ καί παλιά ό Θεός τούς ανθρώπους, άλλα 
ή έπί σκέψη εκείνη ήταν μόνο στον Ισραήλ, καί τούς διαπαιδα- 
γώγησε ό Μωυσης μέ τούς τύπους καί τή σκιά, μυώντας τους στο 
μυστήριο του Χρίστου. Γιατί τέλος του νόμου καί τών προφητών



καί προφητών ό Χριστός. Ήκονετομέν γάρ ό πάλαι νόμος 
άλλά κατά μόνην την Ίονδαίαν, τό δέ Θειον και ουράνιον 
κήρυγμα όλην περιπεφοίτηκε την ύτΐ ουρανόν. 3Έφη γάρ 
τοϋτο περί τών άγιων αποστόλων' «Εις πάσαν τήν γήν έξ- 

5 ήλθεν ό φθόγγος αυτών», καί τά εξής.
(Κυρίλλου καί Ησυχίου). Καί ταϋτα άνθρωπίνως πρός 

τον αύτοϋΠατέρα καί Κύριον τών δυνάμεων καί Θεόν τοϋ 
Ισραήλ τνγχάνοντα, καί ίδεΐν ό Χριστός βούλεται καί προσ
εύχεται.

ίο ΨΑΛΜΟΣ ΝΘ'.
Στίχ. 7. «Σώσον τη δεξιςίσου».

Δεξιάν είναιφαμεν τοϋ Πατρός τον Υιόν, δι ον τά πάν
τα έγένετο.

Στίχ. 14. «Εν τώ Θεφ ποιησωμεν δύναμιν, καί αύτός 
15 έξουδενώσει τούς θλίβοντας ή μάς».

Τοιοϋτος ήν ό Παϋλος λέγων «Πάντα ισχύω έν τώ έν- 
δυναμοϋντίμε Χριστώ». Καί πάλιν «Ούκ εγώ δέ, άλλ3 ή 
χάρις ή συν έμοί».

ΨΑΛΜΟΣ ξ :
20 Στίχ. 3, 4. «Ώόήγησάςμε, δτι έγενήθης έλπίςμου,

πύργος ισχύος».
[Κυρίλλου καί 3Α θανασίου). 3Επεί δέ τών όδηγούντων 

ίδιον τό δεικνύειν ποιαμέν άσφαλής οδός ποια δέ σφαλε
ρά καί βλαβερά μαρτύρεσθαι, καί τοϋτο Χριστός πεποιη- 

25 κώς εύρίσκεται, έν τφ λέγει ν  «Εγώ είμι ή οδός καί ή Ού
ρα». Τό δέ, «πύργος ισχύος», δμοιον ώσεί λέγοι * Τείχος καί 
ασφάλεια γέγονας, εις τό μηδέν παθεϊν έπηρεαζόντων τών
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είναι ό Χριστός11. Έτσι λοιπόν ό παλιός νόμος άκουόταν, άλλα 
μόνο στην Τουδαία, άντίθετα τό θειο καί ουράνιο κήρυγμα δια
δόθηκε σ’ όλη τη γή. Γιατί είπε τό εξής γιά τούς αγίους άπο- 
στόλους»· «Τό κήρυγμά τους διαδόθηκε σέ όλη τη γή»12, καί τά 
επόμενα.

(Κυρίλλου καί Ησυχίου). Καί αυτά ό Χριστός, κατά τρόπο 
ανθρώπινο, προσεύχεται πρός τον Πατέρα του καί Κύριο των 
ουράνιων δυνάμεων, καί πού είναι Θεός του Ισραήλ, καί θέλει 
νάτάδεϊ.

ΨΑΛΜΟΣ 59ος 
Στίχ. 7. «Σώσε με μέ τη δεξιά σου».

Δεξιά του Πατέρα λέμε ότι είναι ό ΥΙός, γιά τον όποιο έγιναν 
τά πάντα

Στίχ. 14. «Μέ τη βοήθεια του Θεου θ* αποκτήσουμε δύναμη, 
κι αυτός θά εκμηδενίσει εκείνους πού μάς θλίβουν».

Τέτοιος ήταν ό Παύλος, πού έλεγε* «Μπορώ νά τά κάνω όλα 
μέ τη βοήθεια του Χριστού, ό όποιος μέ δυναμώνα»13. Καί πάλι* 
«νΟχι εγώ, άλλα ή χάρη του Θεου πού είναι μαζί μου»14.

ΨΑΛΜΟΣ 60ός
Στίχ. 3,4. «Μέ οδήγησες, γιατί υπήρξες ελπίδα μου 

καί πύργος ισχυρός».
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Καί επειδή γνώρισμα των οδη

γών είναι νά δείχνουν ποιος δρόμος είναι άσφαλής, καί ποιος 
θεωρείται μη άσφαλής καί έπιβλαβής, κι αυτό βρίσκεται νά τό 
έχει κάνει ό Χριστός, μέ τό νά 
θύρα»15. Τό «ισχυρός πύργος», είναι σαν νά λέγει* Έγινες τείχος 
χαί άσφάλεια, ώστε νά μη πάθω τίποτε κατά τις ένοχλήσας έκ

λέγει* «Έγώ αμαι ή οδός καί ή

13. Φιλ.4,13. 14. Α' Κορ. 15, ίο. 15. Ίω. 14,6 καί 10,9.
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εχθρών. “Ωσπερ γάρ πολεμίων έμδεδληκότων, οι πύργον 
εχοντες ίσχυρόν κερδαίνουσι την σωτηρίαν, οντω μαχομέ- 
νων ήμΐν εχθρών, πύργος εδραίος καί άκατάσειστος γίνε
ται ό Χριστός, καί άνασώζει ρςιδίως τούς επ’ αντω πεποι- 

5 θότας.
Στίχ 5. «Παροικήσω εν τφ σκηνώματίσου εις τούς αιώ

νας, σκεπασθήσομαι εν σκέπη τών τττερύγων σον».
(Κυρίλλου καί 3Λ θανασίου). Πρός δε νοϋν, άφ> ών ήδη 

εϊληφεν άγαθών, καί περί τών μελλόντων έλπίζει, ότι δή εις 
ίο τάς άνω σκηνάς γεγονώς ύπό τήν αύτοϋ διά παντός γενή- 

σεται σκέπη ν. °Ωσπερ γάρ οι μέλλοντες έπιτελειν έορτήν, 
έγγύς τε καί έπί θύραις εχοντες αύτήν προαναπίπλ ανται 
θυμηδίας, καί τήν οϋπω παρούσαν ώς ήδη παρούσαν όρώ- 
σιν, οΰτω καί οι άγιοι, χρηστάς εχοντες έλπίδας έπί τη μελ

ί5 λούση ζωη, χαίρσυσιν έπ* αύτη. «Πτέρυγας» δε καλεϊ τάς 
τού Θεού προνοητικάς δυνάμεις, ύφ3 ας σκέπεται ό θεοφι
λής, μηδέποτε της σκηνής άναχωρών τού Θεού, αλλά δ ί 
αίώνοςέναντη κατοικών.

Στίχ. 7. «Ήμέρας έφ3 ήμέρας τοϋ δασιλέως προσθήσεις».
20 (Κυρίλλου καί Ά  θανασίου). Πρός δε νοϋν, σημαίνει ό 

λόγος, ώς καί τοϋτο μέρος κληρονομιάς έστίν ή αιώνιος 
ζωή. Τοϋτο γάρ έστι το «ήμέρας ήμερων τοϊς έτεσι τοϋ δα- 
σιλέως προσθεϊναι» · σημαίνει γάρ διά τών ή μερών χρόνους 
τινάς καί αιώνας*μή ύπολάδης δε δτι περί ένός τίνος δασι- 

25 λέως τά τοιάδε φησίν, ΐσθι δε μάλλον δτι περί παντός τοϋ 
κεκλημένου πρός βασιλείαν ουρανών, δν καί διαμένειν φη
σίν εις τον αιώνα ένώπιον τοϋ Θεοϋ. Οι γάρ σύμμορφοι γε- 
νόμενοι τών παθημάτων αύτοϋ, καί συμδασιλεύσονσιν αν
τω διηνεκώς. Προειπών μέντοι ό προφήτης, «“Οτι σύ, ό θε

ιο ός, είσήκουσας τών εύχών μου», καθ' ύπέρδατον συνήψε 
τό, «Ήμέρας έφ3 ήμέρας τοϋ δασιλέωςπροσθήσεις». 3Ακού-
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μέρους των εχθρών. Γιατί, δπως δταν εισβάλλουν εχθροί, εκείνοι 
πού έχουν πύργο ισχυρό κερδίζουν τη σωτηρία, έτσι καί δταν 
μάς πολεμούν εχθροί, ό Χριστός γίνεται πύργος στερεός και 
άδιάσειστος, καί διασώζει εύκολα έκείνους πού στηρίζουν τις 
ελπίδες τους σ’ αυτόν.

Στίχ. 5. «Θά κατοικήσω γιά πάντα στο σκήνωμά σου, καί 
θά σκεπασθώ κάτω από τη σκέπη των πτερύγων σου».

(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Σύμφωνα με τό νόημα των λε
γομένων, άπό τά άγαθά πού ήδη είχε δεχθεί, άπό αυτά έλπίζει 
καί γιά τά μέλλοντα, οτι δηλαδή δταν βρεθεί στις ουράνιες σκη
νές, θά βρίσκεται γιά πάντα κάτω άπό τήν προστασία του. Γιατί, 
δπως εκείνα πού πρόκειται νά κάνουν γιορτή, έχοντάς την πολύ 
κοντά καί στις πόρτες τους, είναι έκ των προτέρων γεμάτοι χαρά, 
καί αύτήν πού δέν είναι άκόμα παρούσα, τήν βλέπουν σάν νά 
είναι παρούσα, έτσι καί οί άγιοι, έχοντας καλές ελπίδες γιά τη 
μέλλουσα ζωή, χαίρονται γι’ αυτήν. «Πτέρυγες» πάλι ονομάζει 
τις προνοητικές δυνάμεις τού Θεού, κάτω άπό τις όποιες προστα
τεύεται αυτός πού είναι αγαπητός στον Θεό, μή φεύγοντας ποτέ 
άπό τή σκηνή τού Θεού, άλλά κατοικώντας ο* αυτήν αιώνια.

Στίχ. 7. «Θά προσθέσεις ή μέρες στις ή μέρες τού βασιλιά».
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Σύμφωνα με τό νόημα των λεγο

μένων, ό λόγος σημαίνει ότι μέρος της κληρονομιάς είναι καί ή 
αιώνια ζωή. Γιατί αυτό σημαίνει τό «Θά προσθέσει πολλές ή μέρες 
στά χρόνια τού βασιλιά». Σημαίνει δηλαδή μέ τις ήμερες, κάποια 
χρόνια καί αιώνες. Νά μή υποθέσεις όμως ότι αυτά τά λέγα γιά 
κάποιον βασιλιά, άλλά νά ξέρεις οτι μάλλον τά λέγει γιά καθέναν 
πού έχει κληθεί στή βασιλεία των ουρανών, καί θά διαμένει, λέγα, 
αιώνια κοντά στον Θεό. Γιατί αυτοί πού έγιναν δμοια με αυτόν 
στά παθήματά του, θά βασιλεύσουν μαζί με αυτόν αιώνια Προ- 
λέγσντας λοιπόν ό προφήτης, «Γιατί σύ, Θεέ μου, άκουσες τις 
προσευχές μου», πρόσθεσε καθ’ υπέρβαση τό- «Θά προσθέσεις 
πάνω στις ήμερες τού βασιλιά καί άλλες ήμερες». ’Ακσύοντας δη-



κονσαςγάρ, φησί, των ευχώνμον, ήμερος έφ3 ή μέρας προ- 
σέθηκας. Αιά μέσον δε ένεδλήθη ή περί των φοβουμένων 
τό όνομα Κυρίου μνήμη, έπειδή καί αύτοϊς έπήγγελται τήν 
κληρονομιάν ή προφητεία- ήνδέ ή αιώνιος ζωή.

5 ΨΑΛΜΟΣ ΞΑ'.
Στίχ. 2. «Ούχι τφ Θεφ υποταγήσεται ή ψυχή μου;».
(Κυρίλλου καί τοϋ Νύσσης). Τό ύποταγήναι τφ Θεφ 

τήν ψυχήν, σωτηρίαν είναι όΑαβίδ άπεφήνατο. Άριστον 
καί έπωφελές καί άπάσης ήμϊν έλπίδος πρόξενον άγαθής 

ίο τό ύποτάττεσθαι τφ Κυρίω καί ύποφέρειν αύτφ τής διανοί- 
ας τον αυχένα, καί προσοικειοϋσθαι αύτφ διά πάσης έπιει- 
κείας, τό προφητικόν έκεΐνο λέγοντας* «Ιδού οί'δε ήμεϊς έ- 
σόμεθά σοι, δτι Κύριος ό Θεόςήμών εί».

Στίχ. 4. «“Εωςπότε έπιτίθεσθε έτΐ άνθρωπον,
15 φονεύετε πάντες ύμεϊς;».

Φονεντής γάρ έστιν ό Σατανάς ψυχών καί πνευμάτων, 
καί τά τούτον τέκνα, καί τούς ήδη διανενευκότας πρός τό 
πλημμελές διά τήν ένοϋσαν ασθένειαν τη φύσει, προσωθεϊν 
καταστρέφων. Τάχα δε καί τοϊςπονηροΐς νττηρέταις τοϋ δι- 

20 άβολου ό λόγος μάχεται, αίτιώμενος τήν άμετρίαν τής παρ 
αυτών έπαγομένης επιβουλής δτι οίμέν άνθρωποίείσι ζώ- 
ον ασθενές, ύμεϊς δέ έπιτίθεσθε, ούκ άρκούμενοι πρώτη 
τιροσβολη, αλλά καί δευτέραν καί τρίτη ν έπάγετε, έως αν 
οϋτω την ψνχήν τοϋ περιπεσόντος ήμϊν καταστρέψητε, 

25 ώστε γενέσθαι παραπλησίαν τοίχω κλιθέντι καί φραγμφ 
άνατραπέντι.

Στίχ. 5. «Πλήν τήν τιμήν μον έβονλεύσαντο άπώσασθαι».
Μόνον γάρ ούχί καί αύτοϋ τοϋ λογικοϋ ο ί δαίμονες 

ήμάς άπεοτέρησαν, ξύλα καί λίθους άναγκάσαντες προσ-
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λαδή, λέγει, τις προσευχές μου, πρόσθεσες ή μέρες πάνω στις ήμε
ρες. Καί παρενεβλήθη στη μέση ή μνήμη εκείνων που φοβούνται 
τον Κύριο, γιατί καί σ’ αυτούς έχει ύποσχεθεΐ τήν κληρονομιά ή 
προφητεία Καί αυτή ήταν ή αιώνια ζωή.

ΨΑΑΜΟΣ 61ος
Στίχ. 2. «Δεν θά ύποταγεΐ στον Θεό ή ψυχή μου;».

(Κυρίλλου καί Γρ. Νύσσης). Τό νά ύποταγεΐ ή ψυχή στον 
Θεό είναι σωτηρία, είπε ό Δαβίδ. Είναι άριστο καί ωφέλιμο καί 
πρόξενο κάθε καλής έλπίδας, τό νά ύπστασσάσεται κανείς στον 
Κύριο, νά σκύβει σ’ αυτόν τον αυχένα τής διάνοιας, καί νά γίνε
ται οικείος με αυτόν μέ κάθε πραότητα, λέγοντας έκεΐνο τό 
προφητικό «Νά, κοίταξε, έμεΐς θά είμαστε δικοί σου, γιατί είσαι 
ό Κύριος καί Θεός μας»16.

Στίχ. 4. «Μέχρι πότε θά επιτίθεσθε εναντίον κάθε 
ανθρώπου καί θά φονεύετε δλοι σείς;».

Είναι πράγματι ό Σατανάς φονιάς των ψυχών καί πνευμά
των, καί τά παιδιά του, καί εκείνους πού έκλιναν ήδη στήν άμας>- 
τία, λόγω της αδυναμίας πού υπάρχει στή φύση, τούς ώθεί πρός 
τήν καταστροφή. Ίσως μάλιστα ό λόγος μάχεται καί τούς πονη
ρούς υπηρέτες του διαβόλου, κατηγορώντας τήν υπερβολική έκ 
μέρους τους προκαλσύμενη έπιβουλή, γιατί οί άνθρωποι είναι 
ζώα άδύναμα, ενώ σείς επιτίθεσθε χωρίς νά άρκεΐσθε οπή ν πρώτη 
έπίθεση, άλλα κάνετε καί δεύτερη καί τρίτη, μέχρι πού νά μπορέ
σετε νά καταστρέψετε τήν ψυχή εκείνου πού έπεσε σε σάς, ώστε 
νά γίνει όμοια μέ τοίχο πού έγειρε καί φράχτη πού γκρεμίσθηκε.

Στίχ. 5. «"Ομως σκέφθηκαν V άφαιρέσσυν τήν τιμή μου».
Μάς στέρησαν δηλαδή κατά κάποιο τρόπο οί δαίμονες και 

το ίδιο τό λογικό μας, οναγκάζρντάς μας νά προσκυνούμε ξύλα

16. Ίερ. 3,21



κννεϊν, ώ ςκαίλέγεσθαι περί ημών «”Ανθρωποςεν τιμή 
ών, ον συνήκε».

Στίχ 5. «Έδραμον έν δίψει».
Τό σύντονον λέγει τής τών δαιμόνων επιβουλής ότι 

5 τρέχονσι καθ' ημών διψώντες ημών την απώλειαν καί την 
άποστέρησιν της τιμής. ’Ακούεις όπως ο ί τής άνομίας υιοί 
έξωθεϊν / έξωθεν/  ή μάς σπονδάζονσι τής έκνεμη θείσης πα
ρά Θεοϋ τιμής, καί άποστερεΐν έπείγοντες τών δεδωρημε
νών ήμΐν άνωθεν αγαθών; Θέλοντες δέ τιμής έξώσαι τους 

ίο ηγιασμένους, δεδιψήκασι τοϋ πράγματος την κατόρθωσιν, 
καί πάσαν εις τοϋτο πεποίηνται την σπονδήν. Τοϋτο γάρ 
έστι τό, «Έδραμον έν δίψει». Ποίαις δε κέχρη νταιμηχαναϊς;

Στίχ. 5. «Τώ στόματι αυτών εύλόγονν, καί τή καρδίςι
αύτών κατηρώντο».

15 Είσί γάρ, είσίν οίμέν τη ν γλώτταν έχονσι διφνά, διπρό- 
σωπονδέ την καρδίαν, οι χρηστοί μέν είσιν, όσον ήκον εις 
λόγους, ίοϋ δέ μεμεστωμένον καί πονηριάς άπάσης έχουσι 
τον νοϋν.

Στίχ. 6 «Πλήν τφ Θεφ ύποτάγηθι, ή ψυχή μου».
20 (Κυρίλλου, Βασιλείου, Θεοδωρήτου). Πάλιν τή ίδίςι 

ψυχϋ διαλέγεται, την υποταγήν αύτής την πρός Θεόν έπι- 
τείνων. Ενδείκνυται δέ τό μέγεθος τών πειρασμών καί τό 
τοϋ ’Αποστόλου λέγει- «"Οτι ούκ έάσει ή μάς πειρασθήναι 
ύπέρ ό δυνάμεθα νπενεγκεϊν». «Παρ3 αύτοϋγάρ ή ύπομο- 

25 νή μου».
Στίχ. 7. «Καί γάρ αυτός Θεός μου καί σφτήρ μου, 

άντιλήπτωρ μου, ον μεταναστεύσω»·
Όμολογοϋμεν ούχ ύπεσταλμένως άλλ ’ έν παρρησίςι τε-

17. Ψαλμ. 48,21.
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και λίθους, ώστε νά λέγεται και για μάς* «Ό άνθρωπος πού είχε 
τιμή, δεν τό κατάλαβε»17.

Στίχ. 5. «Έτρεξαν διψασμένοι».
’Αναφέρει την όρμητικότητα της έπίθεοης τών δαιμόνων, 

γιατί τρέχουν εναντίον μας διψώντας την άπώλειά μας και την 
άποστέρηση της τιμής. ’Ακους ότι οί υιοί της παρανομίας προσ
παθούν νά μάς άπομακρύνουν άπό τήν τιμή πού μας άπονεμή- 
θηκε άπό τον Θεό, καί έπιδιώκουν νά μάς άποστερήσουν τά 
άγαθά πού μάς δωρήθηκαν άπό τον ουρανό; Θέλοντας λοιπόν 
νά άπομακρύνουν τούς αγιασμένους άπό τήν τιμή, έχουν διψά
σει τήν κατόρθωση της πράξεώς τους, καί καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια γι’ αυτό. Γιατί αυτό σημαίνει τό, «’Έτρεξαν διψα- 
σμένα». Ποιά τεχνάσματα όμως χρησιμοποιούν;

Στίχ. 5. «Μέ τό στόμα τους ευλογούσαν καί μέ τήν 
καρδιά τους καταρώνταν».

Υπάρχουν δηλαδή άνθρωποι οί όποιοι έχουν διπλή γλώσσα 
καί διπρόσωπη καρδιά, οί όποιοι είναι καλοκάγαθοι βέβαια 
όσον άφορά τά λόγια τους, άλλ’ έχουν γεμάτσν άπό δηλητήριο 
καί κάθε κακία τον νοΰ τους.

Στίχ. 6. «’Αλλ5 όμως, ψυχή μου, υποτάξου στον Θεό».
(Κυρίλλου, Βασιλείου, Θεοδώρητου). Πάλι μέ τήν ψυχή του 

συνομιλεί, έπιτείνοντας τήν υποταγή της στον θεό. Παρουσιάζει 
τό πλήθος τών πειρασμών, καί άναφέρει τά λόγια τού ’Απο
στόλου* «"Οτι δέν θά μάς άφήσει νά δσκιμασθσυμε περισσότερο 
άπό αύτό πού μπορούμε νά υποφέρουμε»18. «Γιατί ή υπομονή 
μου προέρχεται άπό αυτόν».

Στίχ. 7. «Γιατί αυτός είναι ό θεός μου καί ό Σωτήρας μου
καί ό προστάτης μου, καί δέν θά απομακρυνθώ άπ? αυτόν».
‘Ομολογούμε χωρίς φόβο, άλλα μέ παρρησία, θαρραλέα καί
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18. Α' Κορ. 10,13.
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θαρσηκότες καί άληθεύοντες, ότι Θεός ημών ό 'Εμμανου
ήλ, δν ή άγια Θεοτόκος Παρθένος άστεκύησεν Λ ύτόν ουν 
είόότες άληθινόν Θεόν καί σωτηρίας πηγήν, ούκ άνεξόμε- 
θα την δουλείαν άμεΐψαι καί ττρός έτέραν δεσποτείαν άνα- 

5 δραμεΐν. Το γάρ «Ον μη μεταναστεύσω», άντί τοϋ «ού με- 
ταθήσομαι» τέθεικεν. Ού γενήσομαι, φησί, μετανάστης 
από της άλη θείας εις πλάνην καί δοϋλος τής άμαρτίας.

Στίχ. 9. «\Ελπίσατε έπ? αύτόν, πάσα συναγωγή
λαών».

ίο Συναγωγήν ού μερική ν τινα λέγει, καθά καί πάλιν Μω- 
σής. βΑμα δε καί προφητικώτερον τήν τών έθνών πάντων 
προαναφωνεΐκλήσιν. Επεφάνη γάρ ό Μονογενής ούμερι- 
κήν τινα ποιούμενος κλήσιν, ούδέ σώζων έτι μόνον τον Ισ
ραήλ καθά καί διά τών άγιων προφητών, άλλά τοϊς άνά

15 πάσαν τήν οικουμένην προσφωνών τε καί λέγων' «3Ακού- 
σατε, πάντα τά έθνη», καί τά έξης. Ό μένγάρ διά Μωσέως 
[νόμος] έν έπαίδευσεν έθνος τον3Ισραήλ, ή δε διά Χριστοί1 
χάρις εις πάσαν τήν ύπ? ουρανόν έπευρύνεται.

Στίχ 10. «Πλήνμάταιοι ο ί υιοί τών άνθρώπων».
2ο Μάταιοι δε κατά το άληθές ο ί υιοί τών άνθρώπων, 

τουτέστιν οί μόνα φρονοϋντες τά έπί της γης, οί ταϊς τής 
σαρκός έπιθυμίαις προσκείμενοι, καί μόνα ζητοϋντες τά 
πρόσκαιρα.

Στίχ. 11. «Πλοϋτος έάν ρέη, μή προστίθεσθε
25 καρδιάν».

Μηδέν μέγα το πράγμα είναι νομίσης. Παρατρέχει 
γάρ, ώς έφην, ό πλοϋτος, καί μόνον όφθείς σκιάς έν ΐσφ 
φεΐ/γει Ζητώμεν δε πανταχοϋ τήν δικαιοσύνην τοϋ Θεού, 
έρευνώμεν τί τό θέλημα τοϋ Θεοϋ τό άγαθόν καί εύάρε-

3ο στον κ α ί τέλειον.

19. Ψαλμ. 48,2.
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είληκρίνεια, ότι Θεός μας είναι ό Εμμανουήλ, τον όποιο γέννησε 
ή άγια Θεοτόκος Παρθένος. ’Αναγνωρίζοντας λοιπόν αυτόν 
Θεό άληθινό και πηγή σωτηρίας, δεν θ5 ανεχθούμε νά ανταλλά
ξουμε τή δουλεία, και V άνατρέξουμε κάτω άπό άλλη εξουσία. 
Γιατί τό, «Δέν θά μεταναστεύσω», τό είπε άντί του, Δεν θά μετα
τεθώ. Δεν θά γίνω μετανάστης, λέγα, πηγαίνοντας άπό τήν άλή- 
θεια στήν πλάνη, καί νά γίνω δούλος της άμαρτίας.

Στίχ. 9. «Στηρίξετε τήν ελπίδα σας στον Θεό 
δλο τό πλήθος του λαού».

Συναγωγή δέν εννοεί κάποια έπί μέρους, δπως και παλιά ό 
Μωυσης, άλλά προφητικώτερα προαναγγέλλει τήν κλήση δλων 
των έθνών. Γιατί εμφανίσθηκε ό Μονογενής απευθύνοντας όχι 
κάποια μερική κληση, ούτε σώζοντας άκόμα μόνο τον Ίσραηλι- 
τικό λαό, δπως και μέ τούς άγιους προφήτες, άλλά προσκαλώ- 
νιας δλη τήν οικουμένη καί λέγοντας* «’Ακουστέ, δλο τά έθνη»19, 
καί τά έξης. Γιατί ό (νόμος) πού δόθηκε μέσω του Μωυσέως παι
δαγώγησε ένα έθνος, τον Ίσραηλητικό λαό, ένώ ή χάρη του Χρι
στού άπλώνεται σ’ δλη τή γή.

Στίχ. 10. «'Όμως οι υιοί τών ανθρώπων είναι ανόητοι».
Είναι πραγματικά ανόητοι οί υιοί τών άνθρώπων, δηλαδή 

αυτοί πού σκέφτονται μόνο τά έπίγεια, αυτοί πού είναι άφοσιω- 
μένοι μόνο στις έπιθυμίες της σάρκας, καί επιδιώκουν μόνο τά 
πρόσκαιρα

Στίχ. 11. «Έάν τρέχει σαν ποταμός ό πλούτος, 
μή προσκολλάτε σ’ αυτόν τήν καρδιά σας».

Νά μή θεωρήσεις οτι τό πράγμα είναι σπουδαίο. Γιατί, δπως 
είπα, ό πλούτος μόλις καί έμφανισθει, τρέχει όμοια μέ τή σκιά καί 
φεύγα. Νά ζητάμε λοιπόν παντού τήν δικαιοσύνη του Θεού, καί 
νά ερευνούμε ποιο είναι τό θέλημα του Θεού, τό αγαθό καί ευά
ρεστο καί τέλειο.
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Στίχ. 12. «ΆπαξέλάλησενόΘεός, 
δύο ταϋτα ήκουσα».

Τ ί φής, ώ μακάριε Ααβίδ; *Άπαξ λαλήσαι διισχυρίζη 
τον των όλων Θεόν; Είτα πώς ό λόγος έστίν άληθής; Αελά- 

5ληκε γάρ ούχ άπαξ, άλλά πλειστάκις, πολυμερώς τε καίπο- 
λντρόπως τοις πατράσιν. Πώς ούν έφης ένταϋθα, άπαξλα- 
λήσαι τον Θεόν; Νοήσωμεν τον λόγον την δύναμιν’ βούλε
ται δέ τι τοιοϋτον όηλοϋν ό πνενματοφόρος- Καν άπαξ, 
φησίν, έλάλησεν ό Θεός, άιλλ3 έχων πάσαν εύθύς την τοϋ 

ίο συμφέροντος γνώσιν, ού μακρών εις τοϋτο όεηθήσομαι λό
γων. "Απαξ λαλειτω, και πείθομαι’ καί όιττήν έν έμαντώ 
συλλέγω την παίόενσιν, ψνχικήν τε άμα καί πνενματικήν. 
Αιττός γάρ άείπώς έστι τής έν ήμΐν έπιεικείας ό τρόπος, 
καί διπλοϋν ημών τό έπιτήόενμα, τό εις οσμήν εύωόίας 

15 προσφερόμενον παρ3 ήμών τφ Θεφ. Α εί γάρ ή μάς καθα
ρούς είναι τφ σώματι καί τφ πνεύματι. Ή  τό, « Άπαξ έλά
λησεν», άντί τοϋ, 'Έστηκε βεβαίως ό τοϋ Θεοϋ λόγος Μω- 
σή ρηθείς άπαξ καί μηκέτι μετακινούμενος, ότι Κύριος ό 
Θεός οίκτίρμων καί έλεήμων καί δικαιοσύνην διατηρών. 

2ο Τό τοίννν άπαξ ονκ έπί άριθμοϋ τέθεικεν, άλλ3 έπί τοϋ πάν
τως έσομένον. Ά  δύνατον γάρ μή γενέσθαι ό ό Θεός άπε- 
φήνατο. Ούκ άναβαλείται την άπόφασιν’ ώς τό, «"Απαξ 
ώμοσα έν τφ άγίω μου», άντί τοϋ βεβαίως. Η  τό άπαξ, δτι 
καν πολλάκις έλάλησεν, εις αύτφ σκοπός τών πολυμερών 

25 διαλέξεων, τό γνώναι ή μάς ίσχυρόν είναι τον Θεόν καί φι
λάνθρωπον, ΐν3 ώςμέν ίσχυρόν φοβηθώμεν, ώς δε φιλαν- 
θρώπψ προσδράμωμεν.

Στίχ 12,13. «"Οτι τό κράτος τοϋ Θεοϋ, καίσοϋ,
30 Κύριε, τό έλεος».

"Οτι δυνατός, φησίν, ό Θεός έν τή κρίσει, ό αυτός καί
20. Έ6ο. 1,1. 21. Ίω. 4 ,1
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Στίχ. 12. «Ό Θεός μίλησε μιά φορά, και εγώ άκαυσα
αυτά τά δύο».

Τι λέγεις, μακάριε Δαβίδ; Ισχυρίζεσαι οτι ό Θεός των όλων 
μίλησε μιά φορά; Τότε πώς είναι άληθινός ό λόγος; Γιατί μίλησε 
σχι μόνο μιά φορά, άλλά πάρα πολλές, με πολλούς καί διάφορους 
τρόπους στούς πατέρες20. Πώς λοιπόν λέγεις εδώ, δτι ό Θεός 
μίλησε μιά φορά; " Ας δούμε τό νόημα του λόγου, γιατί ό εμπνευ
σμένος άπό τό άγιο Πνεύμα Δαβίδ θέλει νά πει κάτι τέτοιο· Κι άν 
άκόμα ό Θεός μίλησε μιά μόνο φορά, λέγει, όμως, έχοντας άπό 
την άρχη δλη τη γνώση αυτών πού μέ συμφέρουν, δέν έχω ανά
γκη άπό μακρούς λόγους. *Ας μιλήσει μιά φορά, καί πιστεύω, 
καί άποκομίζω γιά τον εαυτό μου διπλή ώφέλεια, ψυχική καί 
πνευματική. Γιατί ό τρόπος της άγαθότητας πρός εμάς είναι 
κατά κάποιο τρόπο διπλός, άλλά διπλό είναι καί αυτό πού προ- 
σφέρεται άπό μάς στον Θεό ώς οσμή ευωδίας. Γιατί πρέπει νά 
είμαστε καθαροί καί στο σώμα καί στο πνεύμα Ή  τό, «Μίλησε 
μία φορά», ειπώθηκε άντί του* Σταμάτησε βέβαια ό λόγος του 
Θεοΰ πού ειπώθηκε στον Μωυση μιά φορά, καί δέν άλλάζει πιά, 
γιατί ό Κύριος καί Θεός είναι ευσπλαγχνος καί έλεήμων καί 
κρατά τή δικαιοσύνη21. Τό «μιά φορά» λοιπόν χρησιμοποιήθηκε, 
όχι ώς άριθμός, άλλά γι’ αυτό πού θά γίνει οπωσδήποτε. Γιατί 
είναι άδύνατο νά μή γίνει αυτό πού άπεφάσισε ό Θεός. Δέν άνα- 
βάλλει τήν άπόφασή του, όπως τό, «Μιά φορά όρκίσθηκα στην 
άγιωσύνη μου»22, τό λέγει αντί του βεβαίως. Ή  τό, «μιά φορά», τό 
λέγει μέ τήν έννοια, δτι, καί άν μίλησε πολλές φορές, ένας ήταν γι9 
αυτόν ό σκοπός των ποικίλων ομιλιών του, τό νά γνωρίσουμε δτι 
ό Θεός είναι ισχυρός καί φιλάνθρωπος, ώστε ώς ισχυραν νά τον 
φοβηθούμε, ενώ ώς φιλάνθρωπον νά τρέξουμε κοντά του.

Στίχ. 12,13. «Γιατί ή δύναμη ανήκα στον Θεό, 
καί δικό σου, Κύριε, είναι τό έλεος».

"Οτι ό Θεός είναι δυνατός, λέγει, στην κρίση του, καί ό ίδιος
22. Ψαλμ. 88,36.
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έλεήμων. Άπεφήνατο γάρ λόγον περί τής κρίσεως, ό ί ον 
όνο ταϋτα άκήκοα, ενμέν δτι τοϊς όεηθεϊσιν οργής όιά την 
των άμαρτημάτων υπερβολήν, οργήν άποόώσει, τοϊς δε 
άξια πεποιηκόσιν έλέονς, άπονέμει ελεον. Το γάρ κράτος 

5 την οργήν σημαίνει καί τήν άποτομίαν τήν κατά των άξι
ων αντής γινομένην. Κατακρατεί γάρ των δλων ό πάντων 
εχων τήν έξονσίαν Θεός* καί ισχυρά μένχειρί καταστρέφει 
τον αλαζόνα καί κολάζει τον άποστάτην, ελεεί όέ τούς άγα- 
πώντας αυτόν, Άποόώσει γάρ έκάστω κατά τά έργα αν- 

ίο τον. Μήτε σύν ελπίζετε επ’ άόικίαν, μήτε έπί πλοϋτον προσ
τίθεσθε

ΨΑΛΜΟΣΞΒ'.
Στίχ. 2. «Ό  Θεός ό Θεόςμον, πρόςσέ όρθρίζω».

Όρθρίζειν όέ φησι πρός τον Θεόν, ονχ ώς έτέροις 
15 πράγμασι τήν όιάνοιαν έχοντας, άλλ3 έπίμόνοις τοϊς αντφ 

όοκοϋσι καί φίλοις. Α ΰτη γάρ έστιν ή άγιοπρεπής αληθώς 
πολιτεία, καί τήςέξαιρέτον ζωήςτά κατορθώματα.

« Εόίψησέν σοι ή ψυχή μον, ποσαττλώς σοι 
ή σάρξμον, έν γή έρήμψ καί άβάτψ καί άνύόρω».

20 (Κυρίλλου καί τοϋ Νύσσης). Λέγει όέ ταϋτα ψνχη ον- 
σαμέν έν γή  έρήμψ όιόασκαλίας ύγιαινούσης ζητούσα όέ 
θείαν έπιρροήν όύναχαι όέλέγειν τό, «Εόίψησέ σε ή ψνχή 
μου, καί ή σάρξμου», καί δστις υποτάξει τήν σάρκα τφ 
πνενματι καί συμφωνούσαν τή ψυχή άπεργάσεται, έρημον 

25 ονσαν παθώ ν καί άβατον αύτοϊς καί άνυόρον, εϊτονν τής 
λαγνείας άπηλλαγμένην καί τής μιαράς ρεύσεως καί τής 
κατά ήόονάς ύγρότητος *Οταν ούν καί ήμεϊς κατανεκρώ- 
σωμεν τά μέλη τά έπί τής γης, τότε έρονμεν έκ παρρησίας 
τά τον Ααβίό' «Οντως έν τφ άγίψ», καί τά εξής. *Ηόιψών
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είναι καί έλεημων. Γιαχι έκανε λόγο γιά την κρίση, από τον όποιο 
άκσυσα δύο πράγματα ενα, δτι σ’ εκείνους που χρειάζονται οργή, 
λάγω των πολλών άμαρτημάτων τους, θ5 αποδώσει οργή, ενώ σ’ 
όσους έκαναν έργα άξια ευσπλαγχνίας, θά άπσνείμει εύσπλαγ- 
χνία Γιατί «το κράτος» σημαίνει την οργή καί την αυστηρότητα 
που έπιβάλλεται εναντίον δσω εγιναν άξιοι αυτής. Γιατί είναι 
κυρίαρχος δλων ό Θεός πού έχει τήν έξσυσία τών πάντων, καί μέ 
τό ίοχυρό χέρι του καταστρέφει τον υπερήφανο καί τιμωρεί τον 
άποστάτη, ενώ ελεεί αυτούς πού τον αγαπούν. Γιατί θά άποδώσει 
στον καθένα άνάλογα με τά εργα του. Νά μή στηρίζετε λοιπόν την 
ελπίδα σας στην άδικία, συτε νά έπιδίδεστε στον πλούτο.

ΨΑΛΜΟΣ 62ος
Στίχ. 2. «Θέε μου, Θεέ μου, πολύ πρωί προσεύχομαι σέ σένα».

Λέγει νά προσευχόμαστε στον Θεό πριν άκόμα ξημερώσει, 
έχοντας τον νσυ μας όχι σέ άλλα πράγματα, αλλά μόνο σ’ αυτά 
πού άρέσουν σ’ αυτόν καί είναι άγαπητά. Γιατί αυτός είναι ό 
άληθινός τρόπος ζωής πού ταιριάζει στους άγιους, καί τά κατορ
θώματα της έξαίρετης ζωής.

Στίχ. 2. «Σέ πόθησε ή ψυχή μου, καί ή σάρκα μου πολλές
φορές, μέσα σέ χώρα έρημη καί αδιάβατη καί άνυδρη».

(Τού Κυρίλλου καί του Νύσσης). Αυτά τά λέγa ψυχή πού 
βρίσκεται σέ γη έρημη από υγιή διδασκαλία, καί ζητά τή βοή
θεια του Θεού. ΜπορεΤ δμως νά λέγει τό, «Σέ δίψασε ή ψυχή καί 
ή σάρκα μου», καί οποίος υποτάξει τη σάρκα στο πνεύμα, καί τό 
κάνει νά σύμφωνά μέ την ψυχή, πού είναι χωρίς πάθη καί άδιά- 
βατη σ’ αυτά καί χωρίς νερό, δηλαδή άπαλλαγμένη άπό τή 
λαγνεία καί τή βδελυρή ονείρωξη καί τήν υγρότητα τών ηδονών. 
"Οταν λοιπόν καί εμείς άπσνεκρώσσυμε τά γήινα μέλη μας, τότε 
θά πούμε μέ θάρρος τά λόγια του Δαβίδ· «Μέ τόση δίψα παρου- 
σιάσθηκα στον άγιο τόπο τής σκηνής σου» καί τά λοιπά. Ή



καί έπιποθών την περί τον άγιόν σου συνάφειαν Τις δέ ό 
άγιος, ή ό μονογενής σου Υιός;

Στίχ. 4. «Ό τι κρεϊσσον το έλεος σου υπέρ ζωάς».
Οι τφ έλέψ προσελθόντες Θεοϋ, τουτέστι Χριστοϋ, ού- 

5 όέν ηγούμενοι τοϋ παρόντος βίου την ζωήν, την τοιαύτην 
άναφθέγγονται φωνήν υπέρ πλήθος ζωής τής παρονσης 
δηλονότι λέγοντες είναι τό δεδομένον αύτοϊς παρά τοϋ Μο
νογενούς έλεος. 3Ή έλεοςμέν ονομάζει την έν Χριστφ σω
τηρίαν, ζωάς δέ τον νόμον, ήτοι τής κατά νόμον πολιτείας 

ίο την οδόν. Μεΐζον τοίνυν, φησίν, υπέρ ζωάς τό έλεός σου.
Στίχ. 4-5. «Τά χείλη μου έπαινέσουσί σε, όντως 

ευλογήσω σε έν τη ζωή μου».
Καρπόν χειλέων τήν υμνωδίαν έπαγγέλλεται, καί τον 

Θεόν ού μόνον στόματι εύλσγεΐν συντίθεται, αλλά καί διά 
15 τής ζωής τοϋτο ποιεϊν, τουτέστι δ ί έναρέτου πολιτείας δο- 

ξάζειν αυτόν· καί φησιν, ότι Ού πρός Θεόν άλλότριον τάς 
χειρας έκτενώ, άλλ’ ή σοίμόνψ, καί τό σόν έπικαλούμενος 
έν προσευχαΐς όνομα, ούκ αιτήσω παρά τίνος αίτημα των 
ψευδωνύμων θεών σοί δέ τφ κατά φύσιν όντι Θεφ προσκο- 

20μιώ τάς λιτάς. Καύχημα δέ τοϋτο αξιοπρεπές καί έξαίρε- 
τον, τό μόνον είδέναι τον τών δλων Θεόν, καί αύτφ προσ- 
κομίζειν τάς προσενχάς.

Στίχ. ά «'Ωςέκ στέατοςκαίπιότητοςέμπλησθείη
ή ψυχή μου».

25 Αείκνυσιν πόσον τό κέρδος τών έτΐ αύτφ μόνψ τάς έλ- 
πίδας έχόντων. "Ωσπερ γάρ τό σώμα τοϊς έστεατωμένοις, δ  
έστι τοϊς λιπαροϊς όψοις πιαίνεται μάλλον, οϋτωςή ψυχή 
τη δαψιλεϊ χορηγίςι τοϋ Πνεύματος καί τη ευφροσύνη, ης 
έμπλησθήναι ό προφήτης εύχεται, ΐνα έν χείλει αγαλλίασε·
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διψώντας καί ποθώντας πολύ την ένωση με τον άγιό σου. Καί 
ποιος είναι ό άγιος, παρά ό μονογενής σου Υιός;

Στίχ. 4. «Γιατί τό ελεός σου είναι άνώτερο άπό τις ζωές».
Αυτοί πού προσήλθαν στο έλεος του Θεοΰ, δηλαδή του 

Χριστού, μη θεωρώντας τίποτε τή ζωή του παρόντος βίου, 
άναφωνοϋν αυτά τά λόγια, λέγοντας, ότι άνώτερο άπό τό πλήθος 
της ζωής, δηλαδή της παρούσας, είναι ή ευσπλαγχνία πού δόθη
κε σ’ αυτούς άπό τον Μονογενή. Ή  «έλεος» ονομάζει τή σωτη
ρία μέσω τού Χριστού, καί «ζωές» τον νόμο, δηλαδή τον δρόμο 
τής σύμφωνης μέ τον νόμο ζωής. Άνώτερο λοιπόν, λέγει, άπό τις 
ζωές (τον νόμο) είναι τό ελεός σου.

Στίχ. 4-5. «Τά χείλη μου θά σέ δοξολογούν. Μέ τον ιδιο 
πόθο θά σέ υμνώ μέ δλη τή ζωή μου».

Καρπό τών χειλέων του υπόσχεται τήν υμνωδία, καί προσθέ
τει δτι θά δοξολογεί τον Θεό όχι μόνο μέ τό στόμα του, άλλ5 δτι 
αυτό θά τό κάνει καί μέ τήν ζωή του, δηλαδή θά τον δοξάζει μέ 
τήν ενάρετη ζωή του. Καί λέγει* Δέν θά υψώσω τά χέρια μου σέ 
Θεό ξένο, άλλά μόνο σέ σένα, καί θά επικαλούμαι τό όνομά σου 
στις προσευχές μου, δέν θά ζητήσω τίποτε άπό τούς ψεύτικους 
θεούς, καί θά προσφέρω σέ σένα πού είσαι Θεός άπό τή φύση 
σου τις προσευχές μου. Αυτό είναι καύχημα άξιοπρεπές καί εξαί
ρετο, τό νά γνωρίζουμε μόνο τον Θεό τών δλων καί νά προσφέ
ρουμε σ’ αυτόν τις προσευχές μας.

Στίχ. 6. «Ή ψυχή μου θά χορτάσει, δπως θά χόρταινε 
τό σώμα μου μέ λιπαρά καί παχιά φαγητά».

Δείχνει πόσο μεγάλο είναι τό κέρδος εκείνων πού στηρίζουν 
τις έλπίδες τους μόνο σ’ αυτόν. "Οπως δηλαδή τό σώμα παχαίνει 
περισσότερο μέ τις έστιατωμένες, δηλαδή τις λιπαρές τροφές, έτσι 
καί ή ψυχή μέ τήν άφθονη χορηγία του Πνεύματος καί τήν ευ
φροσύνη, μέ τήν οποία εύχεται νά χορτάσει ό προφήτης, ώστε μέ
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ως αίνέση τον Κύριον, τής πνευματικής τροφής κορεσθείς. 
'Ότεγάρ, Φνοί, τοϋ σοϋ έν μνήμη ονόματος γένωμαι, τότε 
όή, τότε χαράς πληροϋται το στόμα μου.

Στίχ 8 «Έν τη σκέττη των πτερύγων σου 
5 άγαλλ ιάσομαι».

Την φρουρητικήν δύναμιν τοϋ Θεοϋ σημαίνει, ή την 
Παλαιάνκαί την Νέαν.

Στίχ 9. «Εκολλήθη ή ψυχή μου όπίσω σου».
Κόλλησιν ονομάζει το οίονεί πως πεπηγός φρόνημα, 

ίο και τό εκτενές εις αρετήν, και τό άόιάσπαστον εις άγάπην 
Τοιοϋτος ην ό Παϋλος λέγων «Τίς ημάς χωρίσει άπό της 
άγάπης τοϋ Χρίστου;». "Όταν όέ τις τφ καθαρφ συναφθείη 
όιά καθάρσεως υπό τής έκείνου λοιπόν άγεται δεξιάς τον- 
τέστι Χριστοϋ· αυτός γάρ έστιν ή δεξιά τοϋ Θεοϋ, δ ί ής τά 

15 πάντα κατορθοϊ καί πάντα έργάζεται. Εκείνος όέ δύναται 
κολληθήναι τφ Κυρίψ, ό έτΐ αύτό φθάσας τό τής μακαρισ
τή τος τέλος, δς και ακούει παρά Θεοϋ' «Συ δέ αύτοϋ στήθι 
μετ’ έμοϋ».

Στίχ 10 «Είσελενσονται εις τάκατώτατα τής γης».
20 Κατακράζει λοιπόν των αντικειμένων δυνάμεων δ ί ήν 

ύπέμεινε δίαν, ευχόμενος ταΐς αίωνίαις αυτούς παραδοθη- 
ναι κολάσεσιν ή και προφητεύει, δτι στραφήσεται επί τούς 
εχθρούς ά κατ' αύτοϋ έμηχανήσαντο, Θάνατος, και ή εις 
ςίδου κατάδασις, καί ξίφος δπερ ήραντο κατ’ αύτοϋ καί 

25 Θηρίων αλωσις
Στίχ. 11 «ΠαραδοΘήσονται εις χεΐρας ρομφαίας 

μερίδες άλωπέκων εσονται».
Την έκεϊδέ τιμωρίαν ή ρομφαία δηλοΓ’ ταύτης όέ χεϊ- 

ρας ή το\>ς ύπ* αύτής πόνους ή τούς ύπηρετοϋντας αυτή,
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23. Ρωμ. 8>35.
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χείλη γεμάτα ευφροσύνη νά δοξολογήσει τον Κύριο, χορτασμε- 
νος από την πνευματική τροφή. Γιατί λέγει, δταν φέρω στη μνή
μη μου τό όνομά σου, τότε τό στόμα μου γεμίζει άπό χαρά.

Στίχ. 8. «Με την προστασία των πτερύγων σου 
θά γεμίζω άπό αγαλλίαση».

Δηλώνει τήν φρουρητική δύναμη του Θεοϋ, ή τήν Παλαιά 
καί τη Νέα Διαθήκη.

Στίχ. 9. «Ή ψυχή μου προσκολλήθηκε σέ σένα».
Προσκόλληση ονομάζει τό παγιωμενο κατά κάποιο τρόπο 

φρόνημα καί διαρκώς άσχολούμενο μέ τήν άρετή, καί τό άδιά- 
σπαστο σέ άγάπη. Τέτοιος ήταν ό Παύλος που ελεγε· «Ποιος θά 
μάς χωρίσει άπό τήν άγάπη του Χρίστου;»23. "Οταν κάποιος 
ένωθεΐ μέ τον καθαρό μέσω της κάθαρσης, όδηγεΐται άπό τήν 
δεξιά εκείνου, δηλαδή άπό τον Χριστό. Γιατί αυτός είναι τό δεξί 
χέρι του Θεσυ, μέ τό όποιο κατορθώνει τά πάντα 'Όμως εκείνος 
μπορεΐ νά προσκολληθεί στον Κύριο, εκείνος πού εφτασε σ’ αυτό 
άκριβως τό τέλος της μακαριότητας, ό όποιος καί άκούει άπό τον 
Θεό· «Συ όμως στάσου έδω μαζί μου»24.

Στίχ. 10. «Θά είσέλθουν στά κατώτερα μέρη της γης».
Υψώνει λοιπόν δυνατή τή φωνή ταυ πρός τις άντίθετες δυ

νάμεις γιά τήν βία που ύπέφερε, ευχόμενος νά παραδοθουν στις 
αιώνιες τιμωρίες. Ή  καί προφητεύει, ότι θά στραφούν εναντίον 
των εχθρών του αυτά πού επινόησαν έναντίσν του, δηλαδή ό 
θάνατος καί ή κάθοδος στον άδη, καί τό ξίφος πού ύψωσαν ένα
ντίσν ταυ, καί τό φάγωμα άπό θηρία

Στίχ. 11. «Θά παραδοθουν στά χέρια της ρομφαίας, 
καί θά γίνουν μερίδες (τροφή) γιά τις άλεποϋδες».

Ή ρομφαία συμβολίζει την εκεί τιμωρία, καί χέρια αύτης 
ονομάζει ή τούς πόνους πού προκαλοϋνται άπό αυτή, ή αυτούς

24. Δευτ. 5,31.
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σκεύη λεγομένους οργής, καί διά την πονηριάν αί πονηραί 
δυνάμεις αλώπεκες λέγονται' μερίζονται γάρ τάς των άσθε- 
νεστέρων ψυχάς α ί άλώπεκες α ί νοηταί, α ί νεκροίς και 
όδωδόσι τρεφόμεναι σώμασι, τουτέστι τά πονηρά καί όυ- 

5 στροπώτατα πνεύματα. Πανοϋργον γάρ καί άκάθαρτον 
ούσα θηρίον ή άλώττηξ, εις εικόνα τών άκαθάρτων τής πο
νηριάς πνευμάτων λαμβάνεται, ύφ3 ών τήδέ τε κάκεϊσε πε- 
ριελεύσονται οι πρός τό ρφθνμον νενευκότες ούμην καί οί 
νομοφύλακες. Όρθώς γάρ περί του δικαίου ειρηταί' «Ό 

ίο νόμος τοϋ Θεοϋ έν καρδίςι αύτοϋ, καί ούχ ύποσκελισθήοε- 
ται τά διαδήματα αύτοϋ». Ά  πορθοϊγάρ ό νόμος εις τό άρέ- 
σκον Θεά).%

Στίχ. 12. «Επαινεθήσεται πάςό όμνύων
έναύτώ».

4

15 Οΰτω, φησί, καύχημα αύτών εσται Χριστός, τών δασι- 
λευσάντων δηλονότι, ώς καί όρκον αυτόν ποιουμένους 
έπαινεΐσθαι δικαίως. Όμοϋνται γάρ τον Θεόν τον άληθι- 
νόν, κατά τό γεγραμμένον. Φησί δέ καί ό θεσπέσιος Μω- 
σής'«Κύριον τον Θεόν σου φοδηθήση, καί τώ όνόματι αύ- 

20 τοϋ όμή», τουτέστιν όμώσεις Χρή γάρ καί ημάς καί έν 
ταϊς τών όρκων χρείαις, Θεοϋ τοϋ φύσει καί αληθώς δια- 
μεμνήσθαι μόνου, έτέρου δέ παρ3 αυτόν παντελώς ού- 
δενός. Τοιοϋτόν τι καί νϋν μακάριος Ααδίδ εξηγείται λέ
γω V' «Επαινεθήσεται πάς ό όμνύων έν αύτφ». Δείγμα γάρ 

25μετά τών άλλων καί τοϋτο τής εις αύτόν άγάπης, τό εί γέ- 
νοιτο τυχόν όρκου χρεία, αύτοϋ διαμνημονεϋσαι μόνον. 
ΤΑ ρ3 ούν έκεϊνό φαμεν, ότι προτρέπει πρός όρκους ημάς ό 
τοϋ προφήτου λόγος; Καίτοι πώς ούκ άμεινονμηδέ όμνύ- 
ναι ποτέ; Τοϋτο γάρ ήμϊν ποιεϊν καί αυτός προστέταχεν ό 

3θΣωτήρ.
Τίούν άρά έστι τό έν τούτοις δηλούμενον; Πώς έπαινε-

25. Ψαλμ. 36,31. 26. Δευτ. 6,13. 27. Ματθ. 5,34.
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πού χρησιμοποιούν αυτή, πού ονομάζονται σκεύη τής οργής, καί 
έξαιτίας τής πονηριάς τους οι πονηρές δυνάμεις ονομάζονται 
άλεποΰδες. Γιατί χωρίζουν σε μερίδες τις ψυχές των πιο άδύνα- 
των πνευματικά οί νοητές αλεπούδες, οι όποιες τρέφονται μέ νε
κρά καί πού αποπνέουν δυσοσμία σώματα, δηλαδή τά πονηρά 
καί πάρα πολύ δύστροπα πνεύματα ’Επειδή δηλαδή ή άλεπου 
είναι πανούργο καί άκάθαρτο θηρίο, χρησιμοποιείται ώς σύμβο
λο των άκάθαρτων πνευμάτων, άπό τά όποια θά περιφέρονται 
έδώ καί έκεΐ αυτοί πού κλίνουν πρός τήν οκνηρία, αλλά άκόμα 
καί οί φύλακες του νόμου. Γιατί σωστά ειπώθηκε γιά τον δίκαιο* 
«Ό νόμος του Θεοΰ βρίσκεται μέσα στην καρδιά του, καί δεν θά 
δεχθούν τρικλοποδιά τά βήματά ταυ»25. Γιατί ό νόμος τον κρατά 
όρθιο γιά νά άρέσει στον Θεό.

Στίχ. 12. «Θά έπαινεθεΐ καθένας πού ορκίζεται
στο όνομά ταυ».

Τόσο μεγάλο καύχημα, λέγει, θά είναι γι’ αυτούς ό Χριστός, 
δηλαδή γι’ αυτούς πού διατέλεσαν βασιλείς, ώστε καί όταν ορκί
ζονται σ’ αυτόν νά επαινούνται δίκαια. Γιατί ορκίζονται στον 
άληθινό Θεό, σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει γραφεί. Καί ό θεσπέσιος 
Μωυσής λέγει* «Νά σέβεσαι τον Κύριο καί Θεό σου, καί νά ομνύ
εις στο όνομά του»26, δηλαδή νά ορκίζεσαι. Γιατί πρέπει καί εμείς 
καί στις άνάγκες των όρκων νά μνημονεύουμε μόνο τον άπό τήν 
φύση του καί άληθινό Θεό, καί άπολύτως κανένα άλλον έκτος 
άπό αυτόν. Κάτι τέτοιο καί τώρα ό μακάριος Δαβίδ διευκρινίζει, 
λέγοντας* «Θά έπαινεθεΐ καθένας πού ορκίζεται σ’ αυτόν». Γιατί 
μαζί μέ τά άλλα άπόδαξη τής άγάπης μας σ’ αυτόν είναι καί 
αυτό, εάν δηλαδή παραστεΐ τυχόν ανάγκη όρκου, νά μνημονεύ
ουμε μόνο αυτόν.7 Αρα λοιπόν λέμε έκανο, ότι ό λόγος του προ
φήτη μας προτρέπει σέ όρκους; "Αν καί βέβαια πώς δεν είναι 
καλύτερο νά μην ορκιζόμαστε ποτέ; Γιατί αυτό μάς πρόσταζε νά 
κάνουμε καί όϊδιοςόΣωτήρας*7.

Ποιο λοιπόν είναι εκείνο που δηλώνεται με αυτό; Πώς είναι
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τός ό όμνύων κατ? αυτού,;· ’Έχει τινά σοφήν καί άναγκαίαν 
οικονομίαν ό λόγος. Άκονε δε'- Οί έξ αίματος Ισραήλ, καί- 
τοι τφ θείω παιδαγωγούμενοι νόμψ, ένα τε και μόνον Θεόν 
κεκελευσμένοί προσκυνεϊν, έκ πολλής άγαν άνοσιότητος 

5 είς άτοπους ειδωλολατρίας έτράποντο κατά καιρούς, και 
προσκεκυνήκασι τοΐς έργοις των ιδίων χειρών, τον φύσει 
Θεόν άφέντες και ώμνυον κατά των ούκ όντων Θεών. ~Ην 
οϋν άρα τό τηνικάδε πιστός και γνήσιος καί τών τής ει
δωλολατρίας εγκλημάτων άπηλλαγμένος, δστις μη ώμνυε 

ίο κατά τίνος ετέρου θεοϋ, έν δε ταΐς τών όρκων χρείαις (ονό
μαζε τό όνομα τοϋ κατά φύσιν δντος Θεοϋ. Άπό τής τοί- 
νυν τότε κρατσύσης συνήθειας τονπιστόν άληθώς καί γνή
σιον προσκυνητήν κατασημαίνει λέγων «Έπαινεθήσεται 
πας ό όμνύων έν τφ Θεφ».

15 ΨΑΛΜ ΟΣΞΓ.
Στίχ. 2\ «Είσάκουσον, ό Θεός, φωνής μου, 
έν τφ δέεσθαίμε πρόςσέ; άπό φόβου έχθροϋ 

έξελοϋ τήν ψυχήν μου».
Τό δέ, «Είσάκουσον μου έν τφ δέεσθαι», αντί τοϋ, Ού 

20 σιωπώντος άλλ3 εύχομένου' χρήμα γάρ έπιζήμιον έν τοϊς 
τοιούτοις ή σιωτνή. ’Ή  ότι Ταχύ μου είσάκουσον καί έν αύ- 
τφ τφ δέεσθαι, κατά τό, «*Ετι λάλοιΊντός σου, έρώ· 3Ιδού 
πάρειμι». ”Ορα δέ δπως έστίν ακριβής τής προσευχής ό λό
γος■ ον γάρ εϊρηκεν, “3Από έχθροϋ έξελοϋ τήν ψυχήν μου”, 

25 άλλ3 «Άπό φόβου έχθροϋ». Ού δέδιε τούς αγώνας, ούπα- 
ραιτεϊται τήν μάχην, ού φεύγει τήν αντάπασιν, αιτεί δέ μάλ
λον τό δύνασθαι παρά Θεοϋ, ΐναμή καταθραύηται τφ φό- 
βω. Τοϋτο γάρ, οϊμαι, δηλοϊ τό, «Από φόβου έχθροϋ έξε
λοϋ τήν ψυχήν μου». Ά  νδρείαν γάρ αιτεί τον Θεόν, είς τό 

30 πάντως καταβαλεϊν τον αντικείμενον.



άξιος έπαίνσυ αυτός που ορκίζεται εναντίον του; Ό  λόγος έχει 
κάποια σαφή καί άναγκαία σκοπιμότητα. Άκουσε λοιπόν* Οι 
άπόγονοι του Ισραήλ, αν καί καθοδηγούνταν με τον νόμο του 
Θεού, έχοντας λάβει εντολή νά προσκυνούν ενα καί μοναδικό 
Θεό, έξαιτίας της μεγάλης άσέβειάς τους στρέφονταν κατά και
ρούς σέ απρεπείς ειδωλολατρίες, καί προσκυνούσαν τά έργα των 
χεριών τους, έγκαταλείποντας τον άπό τήν φύση του Θεό, καί ορ
κίζονταν σ’ αυτούς πού δέν ήταν θεοί. ”Αρα λοιπόν τότε ήταν 
γνήσιος πιστός, καί απαλλαγμένος άπό τις κατηγορίες της ειδω
λολατρίας εκείνος πού δέν ορκιζόταν σέ κάποιον άλλο Θεό, στις 
άνάγκες δμως των όρκων άνέφερε τό όνομα αυτού πού άπό τή 
φύση του είναι Θεός.5Από τήν συνήθεια λοιπόν πού έπικρατσύσε 
τότε, έπισημαίνει τον άληθινά πιστό καί γνήσιο προσκυνητή 
λέγοντας* «Θά έπαινεθεϊ καθένας πού ορκίζεται στον Θεό».

ΨΑΛΜΟΣ 63ος
Στίχ. 2. «ν Ακουσε, Θεέ, τή φωνή μου, όταν προσεύχομαι σέ 
σένα, γλύτωσε τήν ψυχή μου άπό τον φόβο του έχθρού».
Τό, «νΑκουσέ με στον προσεύχομαι», λέγεται άντί τού, νΟχι 

σιωπώντας, άλλά όταν προσεύχομαι. Γιατί ή σιωπή σ’ αυτούς 
είναι έπιζήμια. Ή  άλλιώς, "Ακουσέ με γρήγορα, άκόμα καί τή 
στιγμή που προσεύχομαι, σύμφωνα με τό* «Ένώ άκόμα σύ μιλάς, 
θά πω* Νά, είμαι παρών»28. Πρόσεξε δμως πώς ό λόγος της 
προσευχής είναι άκριβής. Γιατί δέν είπε, “Γλύτωσε τήν ψυχή μου 
άπό τον εχθρό”, άλλά, «’Από τον φόβο του εχθρού». Δέν φο
βάται τούς αγώνες, δέν παραιτάται άπό τή μάχη, δεν άποφεύγα 
τήν αντίσταση, άλλά μάλλον ζητά τή δύναμη άπό τον Θεό, γιά 
νά μή καταπτοηθεϊ άπό τον φόβο. Γιατί αυτό νομίζω οτι σημαι- 
να τό, «Γλύτωσε τήν ψυχή μου άπό τον φόβο του εχθρού». Ζητά 
δηλαδή άπό τον Θεό ανδρεία, γιά νά νικήσει οπωσδήποτε τον 
εχθρό.
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Στίχ. 4. «3Ενέτειναν τόξον, πράγμα πικρόν, τοϋ 
κατατοξεϋσαι έν άποκρύφοις άμωμον».

«Πράγμα όέ πικρόν», τήν κατά τοϋ άμώμου, εϊτουν 
άθώον, συκοφαντίαν έκάλεσεν έπειόή άτοπον και τον τν- 

5χόντα σνκοφαντεϊν, το όέ τον δίκαιον, δεινότερον, ον έν 
άποκρύφω τοξενουσι, τοντέστι κατά το λεληθός- ουδέ γάρ 
τολμώσιν εις το εμφανές αυτόν διαδάλλειν. Ου γάρ όρατοϊς 
μάχονται δέλεσιν οί τά επίγεια φρονοϋντες, οϋτεμήν τοϊςέκ 
καλάμου και ξύλου πεποιημένοις, άλλ3 οίονεί τι τόξον την 

ίο εαυτών δυστροπίαν έντείνοντες, βέλεσι πικροϊς και φιλοκα- 
κούργως κατεσκενασμένοις τάς τών οσίων κατατιτρώσκου- 
σι ψυχάς

Στίχ 5. «Και ου φοβηθήσονται».
Τίνα φοβηθήσονται; Ουδέ γάρ δεδίασιν, φησί, τον τών 

15 άγιων προεστηκότα Θεόν· οίονται όέ που τάχα καί λανθά- 
νειν έκεϊνον, λέγοντες· «Ούκ όψεται Κύριος, ουδέ συνήσει 
ό Θεός3Ιακώβ».

Στίχ. 6. «3Εκραταίωσαν έαυτοΐςλόγον πονηρόν».
Πονηρά γάρ, ώςήδη πλειστάκις έφη ν, τά τών ανοσιών 

2θέστί βουλεύματα, καί πάντα σκαιότητος όιερευνώμενοι 
τρόπον ττροσκρούουσι τω φιλαρέτφ Θεφ.

ΨΑΛΜΟΣΞΑ'.
Στίχ 2. «Σοί ττρέπει ΰμνος ό Θεός ένΣιών, 

καί σοί αποδοθήσεται ευχή έν Ιερουσαλήμ».
25 «Σιών» φησιν ού τήν έπίγειον τήν έν τή Ίουδαίρ χώρρ 

κεμιένην, αλλά τήν άνω καί έν τοϊς ούρανοϊς τήν αληθώς 
Καλλίπολιν, τήν τών πρωτοτόκων "Εκκλησίαν, τήν τών άγι
ων μητέρα, τό τών αγγέλων πανάγιον ένδιαίτημα Προς
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Στίχ. 4. «Τέντωσαν το τόξο τους, πράγμα οδυνηρό, 
γιά νά κατατοξεύσσυν κρυφά τον άμεμπτο».

«Πραγμα πικρό» ονόμασε τη συκοφαντία εναντίον του άμε
μπτου, δηλαδή του άθώου, επειδή είναι παράλογο νά συκο
φαντούν τον τυχόντα, τό νά συκοφαντούν όμως τον δίκαιο, είναι 
πιο φοβερό, τον όποιο τοξεύουν κρυφά, δηλαδή απαρατήρητοι. 
Γιατί δεν τολμουν νά τον συκοφαντήσουν φανερά. Καθόσον δεν 
μάχονται με βέλη ορατά αυτοί πού πιστεύουν τά έπίγεια, συτε μέ 
τά καμωμένα άπό καλάμι καί ξύλο, άλλά τεντώνοντας κατά 
κάποιο τρόπο, ώς τόξο, τή δική τους δυστροπία, μέ βέλη μυτερά 
καί κατασκευασμένα μέ τρόπο κακούργο, πληγώνουν τις ψυχές 
των άγιων.

Στίχ. 5. «Καί δεν φοβούνται».
Ποιόν νά φοβηθούν; Γιατί δεν φοβούνται, λέγει, τον Θεό πού 

προΐσταται των άγιων. Νομίζουν μάλιστα ότι τάχα καί ξεφεύ
γουν εκείνον, λέγοντας· «Δεν θά μάς δει ό Κύριος, ουτε θά μάς 
καταλάβει ό Θεός του Ιακώβ»29.

Στίχ. 6. «"Εκαναν ισχυρό τό πονηρό σχέδιό τους».
Είναι δηλαδή πονηρά, όπως είπα ήδη πολλές φορές, τά έπι- 

νσήματα των άνίερων, καί μηχανευόμενοι κάθε τρόπο κακότη- 
τας, προσκρούουν στον Θεό πού αγαπά τήν άρετή.

ΨΑΛΜΟΣ 64ος
Στίχ. 2. «Σέ σένα πρέπει ΰμνος, Θεέ, στή Σιών, και σέ 
σένα θά άποδίδεται προσευχή στήν Ιερουσαλήμ».

«Σιών» ονομάζει όχι τήν επίγεια, ή οποία βρίσκεται στή χώ
ρα της Ιουδαίος, άλλά τήν άνω καί ουράνια, τήν πραγματικά 
Καλλίπολη, τήν ’Εκκλησία των πρωτοτόκων, τή μητέρα των 
άγιων, τήν πανάγια κατοικία των αγγέλων. Πρός ομοιότητα αύ-

29. Ψαλμ. 93,7.



ομοιότητα όέ ταύτης καί ημείς την έπίγειον πληροϋμεν Σι- 
ών, τοντέστι την \Εκκλησίαν, καί ταϊς καθηκούσαις όοξο- 
λογίαις στεφανοϋμεν τον των όλων Σωτήρα καί Λυτρωτήν. 
Εκείγάρ οί τέλειοι καί άιληθεϊς ΰμνοι άποδίόονται τώ Θεφ- 

5 ό τοίνυν ϋμνοςό έν τη Σιών, ήτοι τη έπουρανίω, ή καί τη έπί 
γής Εκκλησίφ, τφ Θεφ αποδιδόμενος, πρέποι αν μόνω τώ 
ύμνουμένψ Θεφ, φ καί τάς εύχάς αποδιδόναι προσήκει. Ευ
χήν δε σύνηθες τη Γραφή καλείν τήν έπαγγελίαν ήν έπαγ- 
γέλληταίτις τφ Θεφ. Λιάμέντοι τοϋ είπεϊν, «Πρός σε πάσα 

ίο σαρξ ήξει», εΐτουν πιστεύσει πάς άνθρωπος (συνεκδοχικώς 
γάρ τά τοιαϋτα λέγεται, από μέρους τοϋ παντός δη λουμέ
νου), τήν κλήσινπάντων των έθνών ευαγγελίζεται, άλλ3 ού- 
χίμόνου τοϋ3Ισραήλ ώςδιά τοϋ νομικοϋγράμματος.

Στίχ. 4. «Λόγοι άνομων ύπερεδυνάμωσαν ή μάς».
15 «Λόγους ανόμων» φησί τή ν σοφίαν των σοφών τοϋ αί- 

ώνος τούτου, δ ί ής καί έξησθένησαν τής άληθοϋς έκπεσόν- 
τεςγνώσεως

Στίχ 7. «Ετοιμάζων όρη έν τη ίσχύϊσσυ».
«Έτοιμάζων» φησίν, αντί τοϋ καταλεαίνειν καί εΰπρε- 

20 πεις άποφαίνειν· δϋνασθαι δέ τινας αποπηδςίν καί έν όρε- 
σι, τουτέστινέν ταϊς ύψηλοτάταιςγίνεσθαι άρεταϊς

Στίχ. & «Ό συνταράσσων το κϋτος τής θαλάσσης.
Ταραχθήσονται τά έθνη».

(Κυρίλλου καί Ά  θανασίου). «Θάλασσαν» ονομάζει 
25 τον κόσμον καί το Τΐλήθος απάντων έν αύτφ κατοικουντων 

έθνών. Πρός δε διάνοιαν, συνταράσσει Χριστός, οίόν τι κϋ
τος καί πλάτος θαλάσσης, τά τιλήθη των έθνών, μή συγχοο- 
ρήσας αυτά ήρεμεϊν έν ταϊς αρχαίαις άπάταις, κεκινηκαις 
δέ μάλλον εις έπίγνωσιν τής έαντοϋ δυνάμεως καί ύπερο- 

30 χής, καί ώσπερ τινάς ήχους κυμάτων άνασαλεύσας άπάν-
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τής και έμεις άποτελσϋμε την έπίγεια Σιών, δηλαδή την Εκκλη
σία, και με τις πρέπουσες δοξολογίες τιμάμε τον Σωτήρα των 
δλων καί λυτρωτή. Γιατί έκεί απευθύνονται στον Θεό οί τέλειοι 
καί άληθινοί ΰμνοι. Ό  ΰμνος λοιπόν στη Σιών, δηλαδή στήν 
έπσυράνια, ή καί στήν έπίγεια Εκκλησία, απευθυνόμενος στον 
Θεό, ταιριάζει μόνο οτόν υμνούμενο Θεό, στον όποιο πρέπει νά 
απευθύνουμε καί τις ευχές. Ευχή βέβαια ή Γραφή συνηθίζει νά 
όνομάζα την υπόσχεση πού δίνει κάποιος στον Θεό. Λέγοντας 
λοιπόν, «Σε σένα θά έρθει κάθε άνθρωπος», δηλαδή θά πιστέψει 
κάθε άνθρωπος (γιατί δλα αυτά λέγονται συνεκδοχικά -με ευρύ
τερη έννοια-, άπό τό έπί μέρους δηλώνεται τό σύνολο), αναγγέλ
λει την κλήση δλων των εθνών, καί όχι μόνο του Ισραήλ, δπως 
έγινε με τη Γραφή του νόμου.

Στίχ. 4. «Οί λόγοι των παράνομων μάς ύπερδυνάμωσαν».
«Λόγους τών παράνομων» ονομάζει τή σοφία τών σοφών 

αύτοΰ του κόσμου, με τήν οποία καί έξασθένησαν, άφου ξέφυ- 
γαν άπό τήν άληθινη γνώση.

Στίχ. 7. «’Εξομαλύνοντας τά βουνά με την δύναμή του».
«Ετοιμάζοντας» λέγει άντί του, εξομαλύνω αυτά καί τά πα

ρουσιάζει ευπρεπή, καί μπορούν κάποιοι νά πηδουν άπό τό ενα 
βουνό στο άλλο, δηλαδή νά ανεβαίνουν στις πιο ψηλές άρετές.

Στίχ. 8. «Αυτός προκαλεϊ άναταραχή στο κοίλωμα 
της θάλασσας.- Θά ταραχθούν τά έθνη».

(Κυρίλλου και ’Αθανασίου). «Θάλασσα» ονομάζει τον κό- 
σμο καί τό σύνολοτών εθνών πού κατοικούν σ’ αυτόν. Ώ ς πρός τό 
νόημά της εδώ, ό Χριστός κατά κάποιο τρόπο συνταράσσει τό 
κοίλωμα καί τό πλάτος της θάλασσας, δηλαδή τά πλήθη τών 
εθνών, μή επιτρέποντας σ’ αυτά νά ηρεμούν μέσα στις αρχαίες 
διάτες, καί κινώντας τα μάλλον νά γνωρίσουν καλά τη δική του 
δύναμη καί υπεροχή, καί ανασαλεύοντας σάν κάποιους ήχους



των τάς έτΐ αντω δοξολογίας. Ποϋ γάρ ή παρά τίνων ον 
δοξολογείται Χριστός; Καί μετ’ ολίγα Καί τίνα τρόπον τα- 
ραχθήσονται, πάλιν αυτός διερμηνεύει λέγων «Καί φοβη- 
θήσονται οι κατοικοϋντες τά πέρατα άπό των σημείων 

5 σου». Πεφόβηνται γάρ τά έθνη τον Χρίστον άκηκόασι γάρ 
αύτοϋ τά παράδοξα τά διά τής αύτοϋ δυνάμεώς τε καί 
έξουσίας τετελεσμένα, έγνώκασιν εκ μνημάτων τούς νε
κρούς έγειρομένους, ένί λόγω καί νεύματι τον παράλυτον 
εξ οΰτω μακράς άπήλλαξεν άρρωστίας τυφλοϊς άδοκήτως 

ίο ένετίθει τό δλέπειν, θάλασσαν άγριαίνουσαν κατεκοίμισε 
παραδόξως. Τούτων των σημείων άκηκοότα τά έθνη πεφό- 
βηνται δικαίως τον των όλων Σωτήρα καί Λυτρωτήν, καί 
τήν άρχαίαν σύντροφον άφέντα πλάνην, παρεδέξαντο τήν 
πίστιν. ’Ή «θάλασσαν» ένταϋθα τό πλήθος των άκαθάρτων 

15 πνευμάτων φησίν, ο συνταράσσεται τή τοϋ Χριστοϋ παρον- 
σίφ. Λ ιό καί φοβούμενοι έλεγον «~Ηλθες ώδε προ καιρού 
δασανίσαι ημάς». Η  «θάλασσαν» μέν τό πλήθος καλεϊ των 
τυράννων, διά τό άλμυρόν τής ειδωλολατρίας αυτών, ήχους 
δε κυμάτων, τάς κατά των μαρτύρων έπιβουλάς καί βασά- 

2ο νους, άς τις ύπέμεινεν, είμή τή δυνάμει Χριστοϋ ένεδννα- 
μοϋτο καί έστηρίζετο;

Στίχ. 9. « Εξόδους πρωίας καί έσπέρας τέρψεις».
(Κυρίλλου, "Αθανασίου, Ευσεβίου). Καί όταν άρξηται 

τρέχειν ή πρωία τής ημέρας, καί έν τή έσπέρςι, όέστιν έν τή 
25 αρχή τής ημέρας καί έν τφ τέλει. Καί μέντοι όταν τά μεγά

λα σημεία θεωρήσαντες οι τήν οικουμένην οίκοϋντες φο- 
δηθώσι τον άγαθόν φόβον, τότε δή καί εις τάς πρωίας καί 
εις τάς έσπέρας εξόδους, τουτέστιν έν παντί καιρφ, τέρψις 
εσται αύτοις αγαλλιωμένοις έφ3 οις κατώρθωσεν ή Χριστοϋ 

3ο παρουσία. Καί αύτοϋ δε τοϋ Χριστοϋ δύο έξοδοι, ή γουν 
πρόοδοι, ή μέν πρωίας προ πάντων των αιώνων έκ Πατρός
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κυμάτων, τις δοξολογίες δλων που γίνονται γι’ αυτόν. Γιατί που, 
ή άπό ποιους δεν δοξάζεται ό Χριστός; Καί μετά άπό λίγα. Καί 
με ποιόν τρόπο θά ταραχθούν, τό έξηγεί πάλι ό ϊδιος, λέγοντας* 
«Καί θά φοβηθούν αυτοί πού κατοικούν τά πέρατα άπό τά θαύ
ματά σου». Πράγματι φοβήθηκαν τά έθνη τον Χριστό. Γιατί 
είχαν άκούσει τά θαύματά του πού είχαν γίνει μέ τή δύναμη καί 
την εξουσία του, γνώρισαν τούς νεκρούς πού άναστήθηκαν άπό 
τά μνήματα, με ένα λόγο καί νεύμα του άπάλλαξε τον παράλυτο 
άπό τήν τόσο μακροχρόνια άρρώστια του, σε τυφλούς έδινε τό 
φως τους χωρίς νά τό περιμένουν, τήν αγριεμένη θάλασσα τήν 
ηρέμησε μέ τρόπο παράδοξο. Άκούοντας αυτά τά θαύματα τά 
έθνη φοβήθηκαν δικαιολογημένα τον Σωτήρα καί Λυτρωτή των 
δλων, καί έγκαταλείποντας τήν άρχαία σύντροφο πλάνη, άποδέ- 
χθηκαν τήν πίστη. Ή  «θάλασσα» έδω ονομάζει τό πλήθος των 
άκάθαρτων πνευμάτων, τό όποιο συνταράσσεται μέ τήν παρου
σία τού Κυρίου. ΓΥ αυτό καί άπό τον φόβο τους έλεγαν «Ήρθες 
έδω πριν άπό καιρό γιά νά μάς βασανίσεις;»30. Ή  «θάλασσα» 
ονομάζει τό πλήθος των τυράννων, λόγω της άλμυρότητας της 
ειδωλολατρίας τους, καί θόρυβο των κυμάτων τις απάτες καί τά 
βασανιστήρια, τις όποιες ποιος δεν θά ύπέμεινε, αν δέν ένισχυό- 
ταν καί στηριζόταν μέ τήν δύναμη του Χριστού;

Στιχ. 9. «Από τις πρωινές έξόδους ώς τις έσπερινές τέρψεις».
(Κυρίλλου, ’Αθανασίου, Ευσεβίου). Καί όταν άρχισα νά τρέ

χει τό πρωί της ήμέρας, καί τό βράδυ, πράγμα πού σημαίνει στήν 
άρχή της ήμέρας καί στο τέλος της. Και μάλιστα όταν οί κάτοικοι 
της οικουμένης δουν τά μεγάλα θαύματα καί αισθανθούν τον 
καλό φόβο, τότε καί κατά τις πρωινές καί κατά τις έσπερινές έξό
δους τους, δηλαδή σέ κάθε καιρό, θά ευφραίνονται αισθανόμε
να αγαλλίαση γι* αυτά πού κατόρθωσε ή παρουσία του Χρί
στου. ’Αλλά καί οί δύο έξοδα του ίδιου τού Χρίστου, δηλαδή οί 
έμφανίσεις, ή πρωινή πού έγινε πριν άπό δλους τούς αιώνες άπό

30. Ματθ. 8,29.



γενομένη, κατά τό, «Αί έξοδοι αύτοϋ άτι άρχης έξη μερών 
αίώνος», ή δέ έσπέρας, ή έκ Παρθένον\ ή τις έπί συντελείς 
τών αιώνων άττήντησεν, έκάτερα δέ τέρψις έστί καί άγαλ- 
λίασις 'Ο μέντοι Σύμμαχος είπών, «Τάς προσελεύσεις τοϋ 

5 ορθρον καί τής έσπέρας ύμνολογοϋσι», τοϋτο δοκεΐλέγειν, 
δτι καί άρχομένης καί ληγούσης ημέρας, την άρεστήν τω 
Θεφ προσοίσονσιν υμνωδίαν οι την πλάνην καταλιπόντες 
τον δέ φύσει γνόντες Θεόν. Τινές δέ έξόδονςμέν πρωίας τά 
ανατολικά μέρη τής γής νοοϋσιν, έξόδονς δέ έσπέρας τά

ίο δντικά Ενανθρωπήσας ούν, φησί, καί πολιτευσάμενος έπί 
γής, εύφρανεΐς καί τούς έπί τής άνατολής καί τούς έπί δυ- 
σμών. Έν τφ φωτίσον έξαγάγης τά έθνη, καί έν τή συντε
λείς τοϋ αίώνοςπληρώσης ταϋτα άγαλλιάσεως.

Στίχ 10. «Επεσκέψω τηνγήν, καί έμέθνσαςαύτήν».
15 Κατεκόρεσας, φησί, τών άνωθεν άγαθών την σύμπα- 

σαν γήν, πεττλήρωκας αύτήν τών πνευματικών χαρισμά
των, τούς κατά πάσαν όντας την ύπ’ ούρανόν· ημάς δέ τούς 
πεπλανημένους, γήν όντας ξηράν ώσπερ καί άννδρον, καρ- 
ποφόρον έδειξας καί γονιμωτάτην

2ο Στίχ «Ό ποταμός τοϋ Θεοϋ έπληρώθη νδάτων».
Θεοϋ ποταμός ό λόγος αύτοϋ τυγχάνει. Αύτός καί ζω- 

ήζπηγή, καθ’ α εφηται-«Παρά σοϋ πηγή ζωής». Τούτου 
τά όρμήματα, τουτέστιν α ί διδασκαλίας εύφραίνουσι την 
Εκκλησίαν.

25 Στίχ. « Ότι όντως ή έτοψασία».
Οντως προνοητικώτατα καί θεοπρεπώς* έντεϋθεν δη

λονότι πρόρρησις μελλόντων, καί ού γεγενημένων διήγη- 
σις.
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τον Πατέρα, σύμφωνα με τό, «Οι έξοδοι αύτσυ άπό την άρχή των 
ήμερων τοϋ αιώνα»31, και ή έσπερινή πού εγινε άπό τήν Παρθένο 
κατά τή συντέλεια τών αιώνων, ή κάθε μία είναι ευφροσύνη και 
άγαλλίαση. Ό  Σύμμαχος λοιπόν λέγοντας, «Υμνολογούν τις 
προσελεύσεις τοϋ όρθρσυ καί της έσπέρας», φαίνεται ότι λέγει 
αυτό, ότι δηλαδή καί όταν αρχίζει καί όταν λήγει ή ή μέρα, θά 
προσφέρουν τήν αρεστή υμνωδία στον Θεό αυτοί πού έγκατέλει- 
ψαν τήν πλάνη καί γνώρισαν τον άπό τή φύση του Θεό. 'Ορι
σμένοι όμως πρωινές εξόδους εννοούν τά άνατολικά μέρη της 
γης, καί εξόδους τής έσπέρας τά δυτικά.5Αφού λοιπόν, λέγει, 
γίνεις άνθρωπος καί ζήσεις πάνω στή γη, θά γεμίσεις άπό χαρά 
καί αυτούς πού ζοϋν στήν άνατολή καί αυτούς πού ζοϋν στή 
δύση. Θά οδηγήσεις τά εθνη στο φώς σου, καί κατά τή συντέλεια 
τοϋ κόσμου θά τά γεμίσεις με άγαλλίαση.

Στίχ. 10. «Έπισκέφθηκεςτήνγή καίτή μέθυσες».
Χόρτασες, λέγει, με τά ουράνια αγαθά σου ολόκληρη τή γη, 

τή γέμισες μέ πνευματικά χαρίσματα, όλους αυτούς πού ζοϋν 
στήν ύφήλιο, ενώ έμας ,πού βρισκόμασταν σέ πλάνη καί ήμα
σταν σαν γη ξερή καί άνυδρη, τήν εκανες καρποφόρα καί πάρα 
πολύ γόνιμη.

Στίχ. 10. «Ό ποταμός του Θεού γέμισε νερά».
Ποταμός του Θεοΰ είναι ό λόγος του. Αυτός είναι καί πηγή 

τής ζωής, σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει λεχθεί· «’Από σένα πηγάζει 
ή πηγή της ζωής»32. Τά ορμητικά νερά αύτσυ, δηλαδή οι διδα
σκαλίες του, γεμίζουν άπό ευφροσύνη τήν Εκκλησία

Στίχ. 10. «Γιατί έτσι εγινε ή έτοιμασία».
’Έτσι μέ πολύ μεγάλη προνοητικότητα καί όπως ταιριάζει 

στον Θεό. ’Εδώ δηλαδή προλέγονται αυτά πού έπρόκειτο νά 
γίνουν, καί δεν άποτελαυν διήγηση εκείνων πού έγιναν.
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Στίχ. «11. «Τους αύλακας αυτήζμέθυσον».
(Κυρίλλου καί 'Ησυχίου). Λ ϋλακάζ φησι τα βάθη τής 

καρόίας, άπερ, ότ* άνμεθυσθή τη χορηγίςι τοϋ Πνεύματος, 
πλήθος ένήμιν άρετών βλαστάνει.

5 Στίχ. 12. «Εύλογήσεις τον στέφανον τοϋ ένιαυτοϋ
τής χρηστότητός σου».

Πρός δε νοϋν, « Ενιαυτός χρηστότητός» καρπόν φά
ρων εύσέβειαν ό τής έπιδημίας Χριστοϋ, ότε καί εύλογή μέ
θα, έμφύτω χρηστότητι καί φιλανθρωπίςι χρησαμένου θε

ιο οϋ. Οΰτω καί αύτός ό Χριστός διά φωνής 3Ησαΐου τοϋ προ
φήτου φησί «Πνεϋμα Κυρίου έπ? έμέ, ού είνεκεν έχρισέμε, 
εύαγγελίσασθαι τττωχοΐς άπέσταλκέ με», καί εξής- «καλέ- 
σαι ενιαυτόν Κυρίου δεκτόν». Α  εκτός γάρ ένιαυτός ήν, 
καθ' ον ένη νθρώπησεν ό μονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος· είσ- 

15 δεδέγμεθα δε καί ήμεϊς διά πίστεως, προσκομίζοντος ημάς 
αύτοϋ τφ Θεω καί Πατρί Καί μετ’ ολίγα· βΟταν τοίνυν εν- 
λογήσης τον στέφανον τοϋ ένιαυτοϋ τής χρηστότητός σου, 
τότε καί τά πεδία σου πλησθήσονται πιότητος Πεδίοις δε 
καί γαίαις παρεικάζει τάς των πιστενόντων ψυχάς, ας τοϊς 

20 θείοις καί τννενματικοΐς χαρίσμασι καταπιαίνει ό Θεός, ινα 
δύνωνται φέρειν τούς τής ενσεβείας καρπούς.

Στίχ. 13 «Καί άγαλλίασινοί βοννοί περιζώσονται».
(Κνρίλλον καί Ά  θανασίον). Πρός δε νοϋν, Τής τοϋ 

Θεοϋ φανείσηςχρηστότητός ή πάλαι έρημος καρποφορή- 
25 σεγ καί οι βοννοί ο ί ταϊς είδωλικαϊς θνσίαις μιαινόμενοι, 

τούς τον άγγελικόν αίρονμένονς βίον δεξάμενοι εύφρανθή- 
σονται* "Η  βοννοϊς άπεικάζει τούς κατά καιρούς των άγι
ων 3Εκκλησιών ήγονμένονς καί λαών προεστηκότας ήτοι 
ποιμένας καί διδασκάλους. “Ώσπερ γάρ τής άλλης άπάσης
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Στίχ. 11. «Γέμισε τά αυλάκια της».
(Κυρίλου και Ησυχίου). «Αυλάκια» ονομάζει τά βάθη της 

καρδιάς, τά όποια, δταν μεθύσουν μέ τη δωρεά του Πνεύματος, 
βλαστάνουν σε μάς πλήθος αρετών.

Στίχ. 12. «Θά ευλογήσεις τό στεφάνι του έτους 
τής αγαθότητάς σου».

Ώς πρός τό νόημά του, ’Έτος τής αγαθότητάς του πού φέρει 
καρπό την ευσέβεια, είναι τό έτος τής έλευσης του Χρίστου, 
όπότε καί έχουμε εύλογηθεΐ, δταν ό Θεός έκανε χρήση της έμφυ
της αγαθότητας καί φιλανθρωπίας του. ’Έτσι καί ό ϊδιος ό Χρι
στός μέ τη γλώσσα του προφήτη Ήσαΐα λέγει* «Ήρθε Πνεύμα 
Κυρίου σέ μένα, μέ τό όποιο μέ έχρισε, καί μέ έστειλε νά κηρύξου 
τό ευχάριστο μήνυμα στους φτωχούς»33, καί τά παρακάτω* «Νά 
κηρύξω στους ανθρώπους τη νέα έποχη πού είναι δέκτη άπό τον 
Κύριο». Δεκτός βέβαια χρόνος ήταν εκείνος κατά τον όποιο 
εγινε άνθρωπος ό μονογενής Λόγος του Θεσυ. Γίναμε όμως καί 
έμεις δεκτοί μέσω της πίστεως, οδηγώντας μας ό ίδιος στον Θεό 
καί Πατέρα Καί μετά άπό λίγα* 'Όταν λοιπόν ευλογήσεις τό στε
φάνι του έτους της αγαθότητάς σου, «τότε καί οί πεδιάδες σου 
θά γεμίσουν καρποφορία». Μέ πεδιάδες καί μέ χωράφια παρο
μοιάζει τις ψυχές εκείνων πού πιστεύουν, τις όποιες ό Θεός τις 
λιπαίνει μέ πνευματικά χαρίσματα, γιά νά μπορούν νά παράγουν 
τους καρπούς της ευσέβειας.

Στίχ. 13. «Καί οί λόφοι θά γεμίσουν άπό αγαλλίαση».
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Ώ ς πρός τό νόημα αύτσϋ, δταν 

έμφανισθεΐ ή αγαθότητα του Θεσυ, ή παλιά έρημος θά καρπο
φορήσει, καί οί λόφοι, οί όποιοι βεβηλώνσνταν μέ τις ειδωλολα- 
τρικές θυσίες, δεχόμενοι τον αγγελικό βίο, θά ευφρανθσυν. Ή  με 
λόφους παρομοιάζει τούς κατά καιρούς άρχηγούς τών άγιων 
Εκκλησιών, πού προΐστανται τών λαών, δηλαδή τούς ποιμένες 
καί διδασκάλους. Γιατί, όπως τά βουνά καί οί λόφοι είναι ψηλό-



?ήζ νπερανέχονσι τά όρη καί οι δουνοζ τον αυτόν τρόπον 
και ή των άγιωνμνσταγωγών άξια ύψηλοτέρα των άλλων 
έστίν. Οΰτοι και άγαλλίασιν περιζώννυνται, τουτέστιν την 
τον Πνεύματοςπαράκλησι ν εχονσιν έν έαντοϊς.

5 Στίχ. 14. «Καί αίκοιλάδες πληθυνοϋσι σίτον».
Τότε και α ί κοιλάδες, τοντέοτιν αί Έκκλησίαι, τον σί

τον έκεΐνον έπλήθνναν, περί ον όΚύριοςελεγεν «Εάνμή 
ό κόκκος τοϋ σίτον πεσών εις την γην άποθάντ), αντόςμό
νος μένει- έάν δε άποθάνη, πολύνκαρπόν φέρει». Καί τίνος 

ίο χάριν αί Εκκλησίαι κοιλάδεςχρηματίζονσιν; 'Ότι των νο
ητών ορών, δηλαδή τώνπροφητών, το ϋδωρ αποδέχονται

ΨΑΛΜΟΣ ΞΕ'.
«Εις το τέλος, ωδή ψαλμοϋ άναστάσεως».

Προλέγει δε κατά ταντόν καί τήν τών εθνών κλήσιν 
15 καί σωτηρίαν, καί τήν άνάστασιν τών ψυχών αυτών τήν 

γενομένην ευαγγελίζεται, κατά το είρημένον «Ό άνιστών 
από γης τττωχόν». Καίμήν καί τών αποστόλων εισφέρεται 
το πρόσωπον, διδασκόντων όσα υπέρ τοϋ κηρύγματος πε- 
πόνθασι τοϋ εναγγελικοϋ, καί ώς α ί θλίψεις είς αίωνίονς 

20 ενφροσύνας έξήγαγον αυτούς. Έ τι μήν καί τοϋ Ίονδαίων 
λαοϋ σημαίνεται ή άποδολή.

Στίχ. 3 «Είπατε τφ θεψ- *Ως φοβερά τα έργα σου».
(Κυρίλλου καί Ά  θανασίου). Καί οντω μέν πρός ιστο

ρίαν· πρός δε πνευματική ν έκληψιν, λίαν φοβερά τά έργα 
25 Χριστοϋ, είτουν α ί θεοσημεϊαι, καί τό εκποδών γενέσθαι 

τών ακαθάρτων δαιμόνων τα πλήθη· πλήθος δέ καί περι
ουσία δυνάμεως ή άνάστασις αντοϋ, καταστρέφουσα μέν 
τοϋ θανάτου τό κράτος, άπασαν δέ τήν ανθρώπου φύσιν

Ζ1°  ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ
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τερα άπό δλη την άλλη γη, κατά τον ϊδιον τρόπο και ή άξια των 
αγίων λειτουργών είναι ψηλότερη άπό την άξία των άλλων. Αυ
τοί ζώνονται καί με άγαλλίαση, δηλαδή έχουν μέσα τους τήν ενί
σχυση του Πνεύματος.

Στίχ. 14. «Και οι κοιλάδες θά γεμίσουν άπό σιτάρι».
Τότε καί οί κοιλάδες, δηλαδή οί Εκκλησίες, αύξησαν τον 

σίτο έκεϊνο, γιά τον όποιο ό Κύριος είπε* «Έάν ό σπόρος του 
σιταριού πέφτοντας στή γη δεν σαπίσει, μένει αυτός μόνος του. 
Έάν όμως σαπίσει, τότε παράγει πολύν καρπό»34. Καί γιατί οί 
Εκκλησίες ονομάζονται κοιλάδες; Επειδή δέχονται τό νερό των 
νοητών βουνών, δηλαδή των προφητών.

ΨΑΛΜΟΣ 65ος
«Στο τέλος* ώδή ψαλμοΰ άναστάσεως».

Προλέγει ταυτόχρονα καί τήν κλήση καί τή σωτηρία τών 
εθνικών, καί κηρύττει τό ευχάριστο μήνυμα της ανάστασης τών 
ψυχών τους πού εγινε, σύμφωνα μέ αυτό πού έχει ειπωθεί* «Αυ
τός πού σήκωνα άπό την γή τον φτωχό»35. Καί βέβαια παρουσιά
ζεται καί τό πρόσωπο τών αποστόλων, οί οποίοι δδάσκουν όσα 
έπαθαν γιά χάρη τοϋ κηρύγματος τοϋ Ευαγγελίου, καί ότι οί θλί- 
ψεις τούς οδήγησαν σέ αιώνιες χαρές. "Επίσης υποδηλώνεται καί 
ή άπόρριψη τοϋ Ιουδαϊκού λαοϋ.

Στίχ. 3. «Πέστε στον Θεό' Πόσο φοβερά είναι τά έργα σου!».
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Καί αυτά βέβαια ώς πρός τήν 

ιστορία, ενώ ώς πρός τήν πνευματικό νόημα, είναι φοβερά τά 
έργα τοϋ Χρίστου, δηλαδή τά θαύματα καί ή άπομάκρυνση τοϋ 
πλήθους τών άκάθαρτων δαιμόνων. Πλήθος πάλι καί υπεραφθο
νία δύναμης είναι ή ανάστασή του, γιατί καταστρέφα τή δύναμη 
τοϋ θανάτου, καί οδηγεί δλη τήν ανθρώπινη φύση σέ αφθαρσία
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εις άφθαρσίαν άνακαινίζονσα. 3Αλλ3 οι των 3Ιουόαίων δή
μοι, καίτοι των μεγάλων Χριστοϋ θαυμάτων γεγονότες θε
ωροί, δέον άποθαυμάζειν τον τερατουργόν, έκ δε των εναν
τίων δυσφημοϋντες έλεγον «Ούτος ούκ έκδάλλει τάδαιμό- 

5 via, είμή έν Βεελζεδούλ αρχοντι των δαιμόνιων». Κ αίμεϊ 
ολίγα 1Επιπλήττει τοίνυν αύτοΐς όμακάριος Ψαλμωδός λί
γων' «Είπατε τφ Θεφ- Φοδερά τά έργα σου». Παύσασθε, 
φησί, τήν οϋτωςάσελγήκαί άχάλινον άφιέντεςγλώτταν τφ 
πάντων ήμών Σωτήρι Χριστώ. 3Εθος δε τοΐς άγίοις ού με- 

ιο τρίως άγανακτεϊν έφ3 οίς αν πλημμελώσί τινες εις τον των 
δλωνΣωτήρα Χρίστον.

Καί ό μεν μακάριος προφήτης Ααδίδ πρςιότερον αύ- 
τοϊς έπιτιμςί λέγων, «Είπατε», καί τά έξης, ό δέ γε προφή
της 3Ησαιας θερμότερον τοΐς ύδρίζουσιν έπιπηδςί λέγων' 

15 «Υιοί άνομοι, σπέρμα μοιχών καί πόρνης». Καί μετ’ ολίγα' 
«Ούχ υμείς έστε τέκνα απώλειας;». Ούκοϋν έπειδή άπει- 
θοϋνταςέώρα, άφείς το πρός αυτούς διαλέγεσθαι, τφ συκο- 
φαντουμένφ Χριστφ προσομιλεϊλέγων Πολλή σου ή δύ- 
ναμις εί καί οι εχθροί σου έψενσαντό σε, έκουσίως πρός τό 

20 φανέν τφ κόσμψ θεΐόν σου φως μύσαντες, καί μηδέ των 
θαυμάτων τής ύπερδολής παρενεγκούσης αυτούς εις τό 
πείθεσθαι. Πλήθει γάρ δυνάμεως τοϋ Κυρίου ήμών έκτελέ- 
σαντος τήν οίκείαν έκ νεκρών άνάστασινκατά τό ανθρώπι
νον, οι έχθροί αύτοϋ Εδραίοι έψενσαντό αύτόν, τοντέστιν 

25 ένδιέδαλλον τήν άνάστασιν. Εχθρούς δέ καί ψεύστας τους 
τών Ιουδαίων διδασκάλους δηλοζ ψευσαμένους τήν άνά- 
στασιν καί τοΐς στρατιώταις δόντες άργύρια

Στίχ. 4. «Πάσα ή γη προσκυνησάτωσάνσοι 
καί ψαλάτωσάν σοι».

30 (Κυρίλλου, 3Αθανασίου, καί τοϋ Νύσσης). Ε ί κ α ί3Ιου
δαίοι, φησίν, άρνήσονταίσε, άλλ3 a v f έκείνων ύποκλιθήσε-
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36. Ματθ. 12,24. 37. Ήσ. 57,3.
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άνακαινίζοντάς την. "Ομως τά πλήθη των Ιουδαίων, αν καί έγι- 
ναν αυτόπτες μάρτυρες των μεγάλων θαυμάτων του Χρίστου και 
επρεπε νά θαυμάζουν τον θαυματουργό, δυσφημώντας τον με τά 
άντίθετα έλεγαν «Αυτός διώχνει τά δαιμόνια, δχι με άλλο τρόπο, 
παρά μόνο με τον άρχοντα των δαιμόνων Βεελζεβούλ»36. Καί 
μετά άπό λίγα* Τούς έπιπλήττει λοιπόν ό μακάριος Ψαλμωδός 
λέγοντας· «Πέστε στον Θεό· Τά έργα σου είναι φοβερά». Στα
ματήστε, λέγει, νά βγάζετε την τόσο άσελγη καί αχαλίνωτη γλώσ
σα σας εναντίον του Σωτήρα δλων μας Χριστού. Συνηθίζουν 
δηλαδή οί άγιοι νά αγανακτούν πολύ γιά δσα κάνουν κάποιοι 
άμαρτάνόντας εναντίον τού Σωτήρα των δλων Χριστού.

Καί ό μακάριος βέβαια προφήτης Δαβίδ τούς έπιτιμα ηπιότε
ρα λέγοντας- «Πέστε» καί τά λοιπά, ενώ ό προφήτης Ήσαίας έπι- 
τίθεται έντσνώτερα σ’ αυτούς που τον υβρίζουν, λέγοντας* «Υιοί 
παράνομοι, σπέρμα μοιχών καί πόρνης»37. Καί μετά άπό λίγα* 
«Σεις δεν εϊσαστε παιδιά της άπώλειας;»38. Επειδή λοιπόν τους 
έβλεπε νά μή πιστεύουν, άφήνοντας τη συζήτηση μαζί τους, στρέ
φεται πρός τον Χριστό λέγοντας* «Είναι μεγάλη ή δύναμή σου, αν 
καί οί εχθροί σου σέ διέψευσαν, κλείνοντας τά μάτια τους θελημα
τικά στο θειο φώς σου πού φάνηκε στον κόσμο, καί συτε τά υπερ
βολικά θαύματά σου τούς οδήγησαν στο νά πιστέψουν. Μολονότι 
δηλαδή ό Κύριός μας με τη μεγάλη του δύναμη έκανε την ανά
στασή του ώς πρός την άνθρώπινη φύση του, οί εχθροί του 
Εβραίοι ψευδολόγησαν εναντίον του, δηλαδή διέβαλαν την ανά
σταση. Εχθρούς βέβαια καί ψεΰστες ονομάζει τους διδασκάλους 
τών Ιουδαίων, οί οποίοι ψευδολόγησαν εναντίον της ανάστασης, 
καί έδωσαν χρήματα στους στρατιώτες®.

Στίχ. 4. «Όλοι οί άνθρωποι της γης άς σέ προσκυνή
σουν, καί άς σου 'ψάλουν».

(Κυρίλλου, ’Αθανασίου καί τού Νύσσης). "Αν καί οί 
Ιουδαίοι, λέγει, θά σέ άρνη θούν, όμως αντί εκείνων θά ύποκλιθεϊ

38. Ήα 57,4. 39. Ματθ. 28,18.



ταίσοι καί προσκυνήσει πάσα ή γή, ήτοι τά έθνη τά κατοι- 
κοϋντα την γην. Ούκέτι γάρ εν Ιερουσαλήμ ή προσκύνη- 
σις της νομικής παυσαμένης σκιάς, κατάτό, «Προσκυνή- 
σουσιν αύτφ έκαστος εκ τοϋ τόπου αύτοϋ», καί τής προσ- 

5 κυνήσεως γενομένης έν πνεύματι καί άληθείςι, καταλλή
λων έργων πραττομένων τη προσκυνήσει Θεοϋ, τής αντοϋ 
προσηγορίας έπικλη θείσης αύτοϊς. Πρόρρησις όέ ταϋτα 
τοϋ παρόντος καιροϋ, καθ' δν έν άπασι τοις έθνεσιν ό των 
δλων υμνείται Θεός, καί ό Δεσπότης Χριστός 'Ύψιστος 

ίο παρά πάντων καλείται.

Στίχ. 5. «Έκεΐενφρανθησόμεθα έπ? αύτφ».
(Κυρίλλου καί ’Λ θανασίου). Πρός όέ νοϋν, Έκεΐ συν 

Χριστφ δασιλενσομεν, ήνίκα τοϋ νέου αίώνος δασιλεύσει, 
καί ενφρανθησόμεθα έτΐ αύτφ* εύφραινόμεθα όέ έν τφ ποι- 

15 ήσαντι τά όνσχερή ρςίόια Έ κεΐ γάρ ήμών άπομάττεται τό 
όάκρνον, έκεΐ πάσης ή μάς έξίστησι λύπης, φιλανθρώπως 
έπιφωνών τε καί λέγων «Έγώ είμι, έγώ είμι ό έξαλείφων 
τάς άμαρτίας σον, καί ούμή μνησθήσομαι».

Στίχ. 7. «Οι παραπικραίνοντεςμή νψούσθωσαν 
2ο έν έαντοΐς».

«Παραπικραίνοντας» Ιουδα ίος καλεΐ Τουτέστι, μή 
μέγα φρονείτω καί νϋν ό νπέροπτος λαός τοντέστιν ό Ισ
ραήλ, μηόέ κατά τής των έθνών πληθνος νψηλήν έπαιρέτω 
την όφρύν. Μή λεγέτω κα& έαντόν' Έγώ γέγονα πρωτότο- 

25 κος έν τέκνοις θεοϋ, έγώ πατέρα τον Ά  δραάμ έχω. Μή μέ
γα φρονείτω, ιστω όέ μάλλον δτι όιά τής απείθειας παρεπί 
κραναν έφ’ έαντοΐς τον τιμήσαντα θεόν.
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40. Σοφ.2,11.
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σέ σένα και θά σέ προσκυνήσει δλη ή γή, δηλαδή τά έθνη πού 
κατοικούν την γή. Γιατί ή προσκύνηση δέν γίνεται πιά στήν 
Ιερουσαλήμ, επειδή έπαυσε ή σκιά του νόμου, σύμφωνα μέ τό* 
«Θά προσκυνήσουν αυτόν ό καθένας σιόν τόπο του»40, καί ή 
προσκύνηση θά γίνει, «πνευματικά καί άληθινά»41, μέ τήν πραγ
ματοποίηση έργων καταλλήλων μέ τήν προσκύνηση του Θεοΰ, 
αφού ονομάσθηκαν μέ τό δικό του όνομα. Καί αυτά είναι προ
φητεία του παρόντος καιρού, κατά τον όποιο σέ δλα τά έθνη 
υμνείται ό Θεός των όλων, και ό Δεσπότης Χριστός ονομάζεται 
άπό όλους Ύψιατος.

Στίχ. 5. «Έκεΐ θά εύφρανθοΰμε έξαιτίας αύτοΰ».
(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Ώ ς προ τό νόη μα, Έκεΐ θά βασι- 

λεύσομε μαζί μέ τον Χρίστον, όταν θά βασιλεύσει στον καινούρ
γιο αιώνα, καί θά εύφρανθοΰμε έξαιτίας αύτοΰ. Θά ευφραινόμα
στε έξαιτίας εκείνου πού έκανε τά δύσκολα εύκολα. Γιατί έκεΐ 
άποσπογγίζεται τό δάκρυ42, έκεΐ μάς άπαλλάσει άπό κάθε λύπη, 
προσφωνώντας μας μέ τρόπο φιλάνθρωπο καί λέγοντας* «Έγώ 
είμαι, έγώ είμαι αυτός πού έξαλείφει τις άμαρτίες σου, καί δέν θά 
τις θυμηθώ»43.

Στίχ. 7. «Αυτοί πού μέ πικραίνουν, άς μή υψώνουν 
τούς εαυτούς τους».

Ώς αυτούς πού τον πικραίνουν θεωρεί τούς ’Ιουδαίους. 
Δηλαδή, άς μή μεγαλοφρονεΐ καί τώρα ό υπερόπτης λαός, 
δηλαδή ό Ίσραηλιτικός, ούτε νά σηκώνει τά φρύδια του (ύπερη- 
φανεύεται) έναντίον τοΰ πλήθους των έθνικών. "Ας μή λέγει 
μέσα του* Έγώ υπήρξα πρωτότοκος άπό τά παιδιά τοΰ Θεοΰ, 
έγώ έχω πατέρα τον ’Αβραάμ. "Ας μή μεγαλοφρονεΐ, άλλα νά 
γνωρίζει μάλλον, ότι μέ τήν ανυπακοή τους δυσάρεστη σαν πάρα 
πολύ έναντίον τους τον Θεό πού τούς τίμησε.

42. ’Απσκ.7,17
43. Ήσ. 43,25.
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"Οταν, φησίν, άκούσητε παρ3 ημών τίνα τρόπον προσ- 
ήκει δοξολογεΐν, τότεμεθ* ημών ευλογήσατε, ούκέτι ώς πά
λαι τούς ψευδωνύμους θεούς, αλλά τον θεόν ημών. Τουτέ- 

5 στι, διδάχθητε παρ3 ημών, καί τότε δοξολογήσατε μεθ3 
ημών, στεφανοϋντες άεί ταϊς άκαταλήκτοις εύφημίαις τον 
τών όλων Σωτήρα καί Λυτρωτήν.

Στίχ. 10. «"Οτι έδοκίμασας ημάς, ό Θεός, έπύρωσας 
ημάς ώς πνροϋται τό άργύριον».

ίο (Κυρίλλου καί Λ θανασίου). Πρός δε νοϋν, Τάς θλί
ψεις τάς γενομένας διά τό κήρυγμα τοϊς άποστόλοις τό 
Πνεϋμα προαναφωνεϊ εκπροσώπου αύτών ταύτας καταλέ- 
γον. "Ωσπερ γάρ ό άργυρος πνρί τηκόμενος εύ μάλα όια- 
καθαίρεται, οΰτω καί α ί τών άγιων ψυχαί παντός άπαλλάτ

ι 5 τονται ρύπου, ταϊς τών πειρασμών έφόδοιςπροσδάλλουσαι 
νεανικώς, καί ή αύτών εύδοκίμησις διά πυρώσεων γίνεται, 
δοκιμαζόμενων ώς διά πυρός. Ταύτας τάς φωνάς τοϊς άγί- 
οιςμάρτνσιν ό Παϋλος άνατίθησιν. Άλλά καί οί διά πυρός 
καί νδατος τοϋ ζέοντος θυμοί7 καί τής διακεχυμένης ήδο- 

20 νής καί επιθυμίας διελθόντες καί μη έναπομείναντες τού- 
τοις τοιςπάθεσιν, ενρίσκουσι τήνάνάψυξιν.

'Ο τοϋΣωτήροςήμϊνττροσπεφώνηκεμαθητής «'Αδελ
φοί, μή ξενίζεσθε τη εν νμϊν πυρώσει, πρός πειρασμόν ύμϊν 
έγγινομένη, ώς ξένον νμϊν σνμδαίνοντος, άλλά κα& ό κοι- 

25 νωνεϊτε τοϊς τοϋ Χριστοϋ παθήμασι, χαίρετε». Πύρωσιν δέ 
φησιν έν τούτοις την διά πόνων δοκιμασίαν. Χρή γάρ ή μάς 
εν τούτοις όράσθαι νεανικούς, «Είδότας ότι τό δόκιμον 
ημών τήςπίστεωςκατεργάζεται υπομονήν. 3Αλλ3 ή υπομο
νή, φησί, έργον τέλειον έχέτω, ίνα ήτε τέλειοι καί όλόκλη- 

3ο ροι, έν μη δενί λειπόμενοι». Καί μετ' ολίγα. Ούκοϋν οί γεν·

44. Α' Κορ. 3,13. 45. Α’ Πέτρ.4,12. 46. Ίαχ. 1,34.
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Στίχ. 8. «’Ακουστέ τη φωνή της δοξολογίας του».
"Οταν άκούσετε, λέγει, από μας μέ ποιόν τρόπο πρέπει νά τον 

δοξολογείτε, τότε δοξολογήστε τον μαζί μας, όχι όπως παλιά 
τούς ψεύτικους θεούς, άλλά τον δικό μας Θεό. Δηλαδή δι
δαχθείτε άπό έμάς, καί τότε δοξολογήστε τον μαζί μέ μας τιμώ
ντας πάντοτε μέ τις άτελείωτες τιμητικές δοξολογίες τον Σωτήρα 
καί Λυτρωτή των όλων.

Στίχ. 10. «Γιατί μας υπέβαλες σέ δοκιμασίες, Θεέ μου, 
μας πυράκτωσες όπως πυρακτώνεται ό άργυρος».

(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Ώς πρός τό νόημα των λεγομέ
νων, Τις θλίψεις πού έγιναν στους αποστόλους έξαιτίας του κη
ρύγματος, τις προλέγει τό Πνεύμα καταλογίζοντας αυτές στο 
πρόσωπό τους. Γιατί, όπως ό άργυρος, όταν λειώνει μέ τη φωτιά, 
καθαρίζεται πολύ εύκολα, έτσι καί οί ψυχές των αγίων απαλλάσ
σονται άπό κάθε ακαθαρσία άντικρούοντας μέ νεανική δύναμη 
τις έφόδους των πειρασμών, καί ή προκοπή τους γίνεται μέ πυρώ
σεις, ύπομένσντας δοκιμασίες σάν μέσα σέ φωτιά. Αυτά τά λόγια 
άφιερώνει ό Παύλος στους αγίους μάρτυρεζ*4. Άλλά καί εκείνοι 
πού πέρασαν μέσα άπό τη φωτιά καί τη θάλασσα των θλίψεων, 
τον σάν βραστό νερό θυμό καί τη διάχυση τής ηδονής καί επιθυ
μίας, καί δέν άντεξαν σ’ αυτά τά πάθη, βρίσκουν άνακσύφιση.

Ό  μαθητής τού Σωτήρα μας διακήρυξε* «’Αδελφοί, νά μή 
παραξενεύεστε μέ την πύρωση πού γίνεται για νά δοκιμασθούμε, 
σάν νά μας συμβαίνει κάτι παράξενο, άλλά νά χαίρεστε, γιατί 
συμμετέχετε στά παθήματα τού Χριστού»45. Πύρωση βέβαια μέ 
τά λόγια αυτά εννοεί τή δοκιμασία μέ πόνους. Γιατί πρέπει στήν 
αντιμετώπιση αύτων νά φαινόμαστε σάν δυνατοί νέοι, «Γνω
ρίζοντας ότι ή δοκιμασία τής πίστεώς μας δημιουργεί υπομονή. 
‘Αλλά ή υπομονή», λέγει, «άς παράγει τέλειο έργο, γιά νά είστε 
τέλεια καί ολοκληρωμένοι, χωρίς νά υστερείτε σέ τίποτε»46. Καί 
μετά άπό λίγα* Λοιπόν αυτοί που μέ γενναιότητα ύπέμειναν τούς
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ναίως όιενεγκόντες τούς ύπέρ τής εύσεδείας άγώνας καί 
εύόοκιμεϊν είωθότες διά πειρασμών, είτα νενικηκότες, και 
είςτό τής έλπίδος καταντήσαντες τέλος, λέγονσι* «Αιήλθο- 
μεν διά ττυρός και ϋδατος, καί έξήγαγες ημάς εις άναψν- 

5 χήν».
Πύρωσιν δε, ώς έφην, ονομάζει την εν τοΐς άγώσι θλί- 

ψιν, ϋδασι δε πάλιν άφομοιοϊ τάς τών διωκόντων έπηρεί- 
ας, ήτοι τάς άκαθέκτους όρμάς καί τάς άφορήτους εφό
δους' άφόρητοςγάρ έστιν τών ποταμίων ύδάτων ή έφοδος.

ίο Στίχ. 11. «Έθου θλίψεις έπί τών νώτων ημών».
Ποϋ γάρ ή τοϋ παλαίειν είδότος εύτεχνία διαγινώσκε- 

ται, ή δήλον δτι προτεθέντων άγώνων καί στεφάνων έπηγ- 
γελμένων; Ποϋ δε ό στρατιώτης; άρ3 ούχί καιροϋ καλοϋν- 
τος εις μάχην; Ούκοϋν καί τον γενναϊον τής άσεδείας έρα- 

15 στην δοκιμάζουσιν οι πόνοι, καταλαμπρύνουσιν οι πειρα
σμοί Θεός γάρ είσήγαγεν εις την παγίδα, ούκ άρτύσας τον 
πειρασμόν, συγχωρήσας δε μάλλον τό πειράζεσθαι, ΐνα 
φαίνωνται γνήσιοι, Γνα τον αμαράντινον κομίσωνται στέ
φανον.

20 Στίχ. 15. «Ολοκαυτώματαμεμυαλωμένα
άνοίσω σοι», κ. τ.λ.

(Κυρίλλου, ’Λ θανασίου, Βασιλείου). Πρός δε διάνοι
αν, ττνευματικά πάντα καί τά ολοκαυτώματα καί οί δόες 
καί οίχίμαροι, οϋς αποδώσειν επαγγέλλεται Καίμετά κρι- 

25 ών δε ή προσφορά γίνεται Είσί δέ «κριοί» κινήσεις καί όρ- 
μαί άπό τοϋ θνμικοϋ τής ψυχής την ορμήν εχονσαι, ή λογι
σμοί ηγεμονικοί τά πάθη κερατίζοντες. «Βοϋν» δε ιερουρ
γε ί ό προσάγων θυσίαν ζώσαν εαυτόν διά πράξεως ανα
λογεί γάρ τφ εκ τής γης πλασθέντι σώματι γεωπόνον 

30 ύπάρχον τό ζώον ό δοϋς «Χίμαροι» δέ, τάμετανοίας εργα'



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΞΕ' 225

αγώνες υπέρ της πίστεως, και είναι συνηθισμένοι νά προκόβουν 
μέσω τών πειρασμών, έπειτα νικώντας και φθάνοντας στο τέλος 
τής ελπίδας, λένε· «Περάσαμε μέσα άπό φωτιά και νερό, και μάς 
οδήγησες σε άνακούφιση».

Πύρωση βέβαια, δπως είπα, ονομάζει τη θλίψη κατά τους 
άγώνες, ενώ μέ ΰδατα παρομοιάζει τις άπειλές τών διωκτών, 
δηλαδή τις άχαλίνωτες ορμές καί τις άνυπόφορες έπιθέσεις. Γιατί 
είναι ανυπόφορη ή ορμητική έφοδος τών ύδάτων τών ποταμών.

Στίχ. 11. «Φόρτωσες στενοχώριες σσύς ώμους μας».
Πσϋ δηλαδή άλλου διακρίνεται ή έπιδεξιότητα εκείνου που 

γνωρίζει νά παλεύει, παρά ολοφάνερα δταν προκηρυχθούν 
άγώνες καί άναγγέλθουν στεφάνια; Καί πού θά διακριθεΐ ό 
στρατιώτης; "Αραγε όχι δταν ό καιρός τον καλέσει σέ μάχη; 
'Επομένως καί τον γενναίο έραστή της ευσέβειας τον δοκιμάζουν 
οι πάνα καί τον καθιστούν λαμπρό οι πειρασμοί. Γιατί ό Θεός 
τον οδήγησε στήν παγίδα, χωρίς νά προσθέσει τον πειρασμό, 
αλλά μάλλον επιτρέποντας τον πειρασμό, γιά νά φανουν οί γνή
σιοι καί νά αποκομίσουν τό αμάραντο στεφάνι47.

Στίχ. 15. «Θά σου προσφέρω ολοκαυτώματα 
γεμάτα μέ μυαλό», κ.τλ.

(Κυρίλλου, ’Αθανασίου, Βασιλείου). Ώς πρός τό νόημα τών 
λεγομένων, δλα είναι πνευματικά, καί τά ολοκαυτώματα, καί τά 
βόδια, καί οί τράγοι, τους οποίους υπόσχεται ότι θά προσφέρει. 
Ή προσφορά όμως γίνεται καί με κριάρια Κριάρια βέβαια είναι 
οί κινήσεις καί ορμές, οί οποίες έχουν ορμητήριο τό θυμικό της 
ψυχής, ή λογισμοί ήγεμονικοί οί οποίοι κτυπουν μέ τά κέρατα τά 
πάθη. Βόδι πάλι προσφέρει αυτός πού προσφέρει τον έαυτό του 
θυσία ζωντανή μέ τις πράξεις του, γιατί τό βόδι, πού είναι ζώο 
καλλιεργητικό, άναλσγεϊ πρός τό σώμα πού πλάσθηκε άπό τη 
γη. Οί τράγοι συμβολίζουν τά έργα της μετάνοιας, γιατί προσφέ-

47. Α' Πέτρ. 5,4.



περί άμαρτίας γάρ ηροσεφέροντο. «Θυμίαμα» δέ ή ώτο~ 
πνέουσα τών καθαρών ψυχών ευωδία

Στίχ 16«Αεϋτε, άκούσατε, καί διηγήσομαι».
Ούκ αρχαίων διηγημάτων ποιείται μνήμην, άλλ3 ονόέ 

5  τίνα τρόπον έξ Α ιγύπτου λελύτρωται κατά καιρούς ό 3Ισρα
ήλ, διδάσκει δέ ου καθ’ ά φησιν τό γράμμα τό νομικόν, άλλ 
ώς νέας διαθήκης κηρύξας τά νέα, τοϋ Σωτήρος ήμών 
θαυμάζει κατορθώματα, όσα ταίς απάντων ήμών έχαρίσατο 
ψυχαϊς

ίο Στίχ 17. «Πρός αυτόν τω στόματίμ,ου έκέκραξα, 
καί ϋψωσα υπό τήνγλώσσάνμου».

Τίδή άρά έστι τό, «.Εκέκραξα καί ϋψωσα υπό τήν 
γλώσσάν μου», άναγκαϊον άκριβολογονμένονς ίδεΐν. Τινές 
μέν γάρ προσευχόμενοι, τάς Ίονδαϊκάς μιμούνται κακίας 

15καί τήν τών άνοσίων Φαρισαίων ζηλοϋσι φιλοδοξίαν, 
ύψηλη καί μεγάλη κεχρημένοι τη φωνή* νομίζουσιγάρ, κα
τά τό είκός, εκ πολλής άγαν άμαθίας, ώς είμή μέγα κράξαι- 
εν, ούκάνάκούσοι Θεός. Α εί οΰν, ή μάς πάντας είδότος Θε- 
οϋ καί τά έν τη καρδίςι, ή ρέμα καί λεληθότως πρός αυτόν 

20 ενχεσθαι, καί άνακεκραγέτω μέν ό νοϋς πρός τον Θεόν διά 
τό συντείνεσθαι τήν αϊτησιν. Οντως ή μάς αυτός προσεύχε- 
σθαι έδίδαξεν ό Σωτήρ λέγων* «Σν δέ ότ? αν προσεύχη», 
καί τά έξης Τί οΰν δηλοϊ τό, «Πρός αυτόν έκέκραξα»; Τήν 
ένδον ένταϋθα λέγει κραυγήν τήν σύντονον, ήν ή πεπνρω- 

25 μένη καρδία έτικτεν.
Στίχ 18 «Αδικίαν εί έθεώρονν έν καρδίςι μον, 

μή είσακουσάτω μου Κύριος».
Καλή τών άγιων παρρησία' καθαρόν γάρ εχονσι τό 

σννειδός από πάσης άδικίας. Καί έτερόν τι καύχημα προσ- 
30 φέρει Θεφ, τό έξω πάσης άδικίας γενέσθαι- διό καί είσα-
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ρονταν γιά τις άμαρτίες. Τό θυμίαμα τέλος είναι σύμβολο της 
ευωδίας πού αποπνέουν οί καθαρές καρδιές.

Στίχ. 16. «Ελάτε, άκσϋστε καί θά διηγηθώ».
Δεν αναφέρει παλιές διηγήσεις, συτε βέβαια καί μέ ποιο τρό

πο ελευθερώθηκε άπό την Αίγυπτο ό Ίσραηλιτικός λαός, άλλά 
διδάσκει όχι σύμφωνα μέ αυτά πού διδάσκει τό γράμμα του νό
μου, άλλ9 έπειδή κήρυξε τά νέα της Καινής Διαθήκης, θαυμάζει 
τά θαύματα, αυτά πού χάρισε στις ψυχές όλων μας.

Στίχ. 17. «Φώναξα δυνατά μέ τό στόμα μου πρός αυτόν 
καί τον άνύψωσα κάτω άπό τη γλώσσα μου».

Τι σημαίνει άραγε τό, «Φώναξα δυνατά καί τον ανύψωσα 
κάτω άπό τη γλώσσα μου», είναι ανάγκη νά τό έρευνήσουμε μέ 
άκριβεια. 'Ορισμένοι δηλαδή όταν προσεύχονται μιμούνται τις 
ιουδαϊκές κακίες, καί ζηλεύουν τη φιλοδοξία των άνίερων 
Φαρισαίων, χρησιμοποιώντας δυνατή καί έντονη φωνή. Γιατί 
νομίζουν, όπως φαίνεται, άπό τήν πολύ μεγάλη άμάθειά τους, 
ότι, άν δέν φωνάξουν δυνατά, δέν θά άκσύσει ό Θεός. Πρέπει 
λοιπόν, έπειδη ό Θεός μάς γνωρίζει όλους, άκόμα καί αυτά πού 
εχσυμε στήν καρδιά μας, νά προσευχόμαστε ήρεμα καί μυστικά 
πρός αυτόν, άλλά ό νους μας άς φωνάζει δυνατά πρός τον Θεό, 
γιά νά ένισχύεται ή αίτηση. Έτσι μάς δίδαξε νά προσευχόμαστε 
ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας* «Συ όμως όταν προσεύχεσαι»48 καί 
τά παρακάτω. Τι σημαίνει λοιπόν τό, «φώναξα πρός αυτόν δυ
νατά»; ’Εδώ εννοεί τήν έσωτερική κραυγή, τήν πολύ δυνατή, τήν 
οποία γεννούσε ή πυρωμένη καρδιά.

Στίχ. 18. «’Εάν έβλεπα άδικία στήν καρδιά μου, 
νά μή μέ άκσύσει ό Κύριος».

Είναι καλή ή παρρησία των άγιων, γιατί έχουν καθαρή χή 
συνείδηση από κάθε άδικία Προσφέρα καί άλλο καύχημα στον 
Θεό, τό ότι βρέθηκε έξω άπό κάθε άδικία Γι* αυτό καί πιστεύει

48. Ματθ. 6,6.



κούεσθαι θαρρεί. Ό  όέ Σύμμαχος οϋτως- «Ά όικίαν εί προ- 
εϊόον έν καρόίςι μου, μή ύπακούση Κύριος». Ε ί παρακα- 
λών, φησί, τής δουλείας άπαλλαγήναι καί τής έπανόδον 
τυχεϊν, άδικά τινα δράσσεινμετά την επάνοδον έφαντά- 

5 σθην, τής θείας εύμενείαςμή τύχοιμι. "Οτι δε ού ψεύδομαι, 
τά πράγματα μαρτυρεί Ούκείπεν, “εί έθεώρησα”, άλλ’ «εί 
έθεώρουν». Τό μέν πρώτον, όλιγοχρόνιον σημαίνει τόνπο- 
νηρόνλογισμόν, τό δε δεύτερον, πολυχρονιώτερον.

Στίχ 19. «Εύλογη τός ό Θεός, δςούκάπέοτη σε 
ίο τήν προσευχήν μου».

Καθαρόν γάρ με τοιούτων λογισμών θεασάμενος, φι
λοτιμία τών οικείων ήξίωσε δωρεών· οϋτω ταϋτα διηγησά- 
μενος τών ευσεβών ό χορός εις ϋμνον συμπεραίνει τούς λό
γους' τοϋκαθαράν έχοντος τήν καρδίανμή άφίστατο ή κα

ι 5 θαρά προσευχή. Ή  δε προσευχή, καί τό ελεον δηλονότι' διά 
γάρ τής προσευχής τον ελεον αίτοϋμαι παρά Θεώ.

ΨΑΛΜΟΣΞς:
Στίχ. 2. «Ό  Θεός οίκτειρήσαι ημάς».

«Επεσκέψατο γάρ ή μάς άνατολή εξ υψους», καθά φη- 
20 σιν ό μακάριος Δαβίδ, «Θεός Κύριος; καί έπέφανεν ήμϊν». 

Έδειξεν ήμϊν ό Θεός καί Πατήρ τό έαυτοϋ πρόσωπον, 
τουτέστι τον Υιόν' είκών γάρ έστι καί «χαραχτήρ τής ύπο- 
στάσεως αύτοϋ»' καί γοϋν εφασκεν έναργώς-«Ό  έωρακώς 
έμέ, έώρακε τον Πατέρα». « Εγώ καί ό Πατήρ έν έσμεν».

μ Στίχ. 3 «Τοϋγνώναι έντή γή τήν οδόν σου».
Ικετεύω, φησίν, ώ Δέσποτα, τό σόν έπιφανήναι πρό

σωπον, ώστε καταυγάσαι τά έν σκότψ καθήμενα έθνη καί
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δη θά εισακσυσθεί. Ό  Σύμμαχος πάλι ερμηνεύει· «Έάν προέβλε- 
πα στην καρδιά μου άδικία, νά μη μέ είσακούσει ό Κύριος». Έάν 
παρακαλώντας, λέγει, νά ελευθερωθώ άπό τη δουλεία και νά επι
τύχω την έπάνοδό μου, σκέφθηκα νά διαπράξω κάποιες άδικίες 
μετά την έπάνοδό μου, νά μή έπιτύχω την ευμένεια του Θεου. 
Καί δτι δεν λέγω ψέματα, τό μαρτυρούν τά ϊδια τά πράγματα. 
Δεν είπε, “Έάν είδα”, άλλά «Έάν έβλεπα». Τό πρώτο σημαίνει 
όλιγσχρόνιο τον πονηρό λογισμό, ένώ τό δεύτερο μεγαλύτερης 
χρονικής διάρκειας.

Στίχ. 19. «Άς είναι ευλογητός ό Θεός, ό όποιος 
δεν άπέρριψε την προσευχή μου».

Βλέποντάς με δηλαδή καθαρόν άπό τέτοιες σκέψεις, άπό 
γενναιοδωρία μέ έκανε άξιο τών δωρεών του.9Αφού τά διηγή- 
θηκε αυτά έτσι, ό χορός τών ευσεβών τελειώνει σέ ΰμνο τούς 
λόγους, γιατί άπό αυτόν πού έχει καθαρή τήν καρδιά δεν είναι 
μακριά ή καθαρή προσευχή. Ή προσευχή βέβ&ια περιλαμβάνει 
καί τήν ευσπλαγχνία, γιατί μέ τήν προσευχή ζητώ τήν ευσπλαγ- 
χνία άπό τόν Θεό.

ΨΑΛΜΟΣ 66ος
Στίχ. 2. «Ό Θεός νά μάς λυπηθεί».

«Γιατί μάς έπισκέφθηκε ό ήλιος άπό τόν ουρανό»49, καί δπως 
λέγει ό μακάριος Δαβίδ, «Ό Θεός είναι Κύριός μας καί φανερώ
θηκε σ’ εμάς»50. "Εδειξε σέ μάς ό Θεός καί Πατέρας τό πρόσωπό 
του, δηλαδή τόν ΥΙό του, γιατί είναι εικόνα καί «σφραγίδα της 
υπόστασης αύτου»51. γι* αυτό καί έλεγε ολοκάθαρα· «Εκείνος 
πσύ είδε εμένα, έχει δεί καί τόν Πατέρα»52. «Έγώ καί ό Πατέρας 
είμαστε ενα»53.

Στίχ. 3. «Γιά νά γνωρίσουν οί κάτοικοι της γης τήν οδό σου».
Σέ ικετεύω, λέγει, Δέσποτα, νά μου φανερώσεις τό πρόσωπό 

σου, ώστε νά φωτίσα τά έθνη πσύ βρίσκονται στο σκοτάδι54, καί
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πρός σωτηρίαν έλκνσαι, ώστε τους εν τη γη καί τούς εν τοϊς 
έθνεσι γνώναι την όόόν τής σωτηρίας. Έπιφανέντος γάρ 
σου τό πρόσωπον, γινώσκεται ή οδός ή πρός σέ άγουσα. 
Τίςδέ αντη, ή όείπών, «Εγώ είμι ή οδός καί ούδείςέρχε- 

5 ται πρός τον Πατέρα, είμη δ ί έμοϋ», δ ί ής καί σεσώσμεθα 
διά τηςπίστεως; Εγνώκαμεν τήν οδόν τήν άποκομίζουσαν 
πρός τον Πατέρα, αυτόν δή πάλιν τον Υιόν. Όδός τοϋ Θε
όν καί αί έντολαί, κατά τό, «Όδόν δικαιωμάτων σου σννέ- 
τισόνμε», ας αίτεϊσύκ εν τη Ίουδαίςιμόνη ένθα νόμος έδό- 

ιο θη κηρύττεσθαι, ένπάσι δέγνωσθήναι τοϊςεθνεσιν.
Στίχ. 4. «Εξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ό Θεός».
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Πάντων των εθνών τήν 

εις Χρίστον ομολογίαν προφητεύει τό προφητικόν Πνεύ
μα, καί τη σωτηρίςι της οικουμένης ήδόμενον, πολλάκις τά 

15 αυτά φθέγγεται, τη συνεχεϊ διηγήσει ευφροσύνης άπολαϋ- 
ον. Φησί γοϋν ότι προσήκει λαούς άπαντας καί τά κατά 
τήν οικουμένην έθνη εύφραίνεσθαι καί χορεύειν καί τάς 
σάς ευεργεσίας διεξιέναι. Έγνωσαν γάρ ότι ούδέν τών όν- 
των άκηδεμόνεντον, άλλά πάντων ύπάρχεις κριτής δικαίας 

2θέκφέρων τάς ψήφους, καί οδηγών μέν τούς πλανωμένους 
πρός τήν αλήθειαν, τούς δέ πείθεσθαι μή βουλομένους κο- 
λάζων. Γνωσθείσης γάρ της όδοϋ τοϊς έν γη, καί σωτηρίου 
τοϋ Θεοϋένπάσι τοϊςεθνεσιν, έλευθερωθένταπάσηςκακί
ας καί πολυθέου απάτης τά έθνη ευφραίνεται, κατορθοϋν- 

25 τα ήθικήν αρετήν, καί αγάλλεται λαβόντα γνώσιν Θεοϋ. 
Λαοί δέ καί έθνη έκ παραλλήλου ο ί αυτοί

Στίχ. 5. [«Εύφρανθήτωσαν καί άγαλλιάσθωσαν
έθνη».

Πάλιν ενός τούτων Εβραίων λαοϋ έξομολσγουμένσν 
3ο τφ λέγοντι Θεφ' «Εγώ εμιι ό έξαλείφων τάς αμαρτίας σου*
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νά τά προσελκύσει στην σωτηρία, ώστε όσοι ζοϋν στη γη αυτή κάι 
οί εθνικοί νά γνωρίσουν την οδό της σωτηρίας. Γιατι με τη φανέ
ρωση του προσώπου σου θά γίνει γνωστή ή οδός πού οδηγεί σέ 
σένα Καί παά είναι αυτή, παρά εκείνος πού είπε, «Έγώ είμαι ή 
οδός, καί κανένας δέν έρχεται πρός τον Πατέρα, παρά μόνο μέσω 
έμοΰ»55, με την οποία οδό καί σωζόμαστε μέσω της πίστεως; 
Γνωρίσαμε την οδό πού μάς οδηγεί στον Πατέρα, τον ϊδιο δη
λαδή πάλι τον Υιό. Όδός του Θεσΰ είναι καί οί εντολές, σύμφωνα 
με τό, «Συνέτισέ με, ώστε νά βαδίζω την οδό των εντολών σου»56, 
οί οποίες ζητά νά κηρύττονται, όχι μόνο στην Ίουδαία όπου 
δόθηκε ό νόμος, άλλά νά γίνουν γνωστές καί σ’ όλα τά έθνη.

Στίχ. 4. «Άς σε δοξολογήσουν, Θεέ μου, όλοι οί λαοί».
(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Τό προφητικό Πνεύμα προφη

τεύει την ομολογία όλων των εθνών στον Χριστό, καί ευχαριστη
μένο μέ την σωτηρία της οικουμένης, λέγει πολλές φορές τά ίδια, 
άπολαμβάνσντας μέ τη συνεχή διήγηση ευφροσύνη. Λέγει λοιπόν 
ότι πρέπει όλοι οί λαοί, καί τά έθνη όλης της οικουμένης, νά χαί
ρονται καί νά χορεύουν, καί νά διηγούνται τις ευεργεσίες σας. 
Γιατί γνώρισαν ότι τίποτε άπ5 αυτά πού υπάρχουν δέν είναι απρο
νόητα, άλλ’ είσαι κριτής όλων βγάζοντας δίκαιες άποφάσεις, καί 
οδηγώντας βέβαια αυτούς πού πλανώνται στην αλήθεια, τιμωρώ
ντας όμως έκείνους πού δεν θέλουν νά πεισθσϋν. Άφσϋ δηλαδή 
έγινε γνωστή ή όδός στους κατοίκους της γής, καί ή σωτηρία του 
Θεσΰ σέ όλα τά έθνη, έχοντας ελευθερωθεί άπό κάθε κακία καί 
άπό την πολύθεο άπατη, τά έθνη ευφραίνονται, κατορθώνοντας 
την ήθική άρετη, καί χαίρονται, άφοΰ άπέκτησαν γνώση του 
Θεού. Λαοί βέβαια καί έθνη είναι παράλληλα Ιδιοι.

Στίχ. 5. [«"Ας γεμίσουν άπο ευφροσύνη 
καί αγαλλίαση τά έθνη».

Πάλι ένας λαός άπό τούς ίδιους τούς Εβραίους έξομο- 
λσγεϊται στον θεό πού λέγει· «Έγώ είμαι αυτός πού συγχωρω χίς



διό λέγε πρώτος τάς άμαρτίας σου, ϊνα δικαιωθής», τούτον 
τοϋ λαοϋ πρόσωπον φέρων ό άγιος, Τφ Θεφ, φησί, τάς 
αμαρτίας μου έγνώρισα, καί τήν άνομίαν μου ούκ έκάλν- 
ψα. Ό  δέΣωτήρ έλθών πάντα τά έθνη έπί μετάνοιαν καλεζ 

5 τνχεΐν άφέσεως δ ί έξομολογήσεως υποτιθέμενος, ή τις καί 
τό ευχάριστησαι δηλοζ έπιφανέντος αύτοϊς τοϋ προσώπου 
τοϋ Θεοϋ],

Στίχ 6. «Εξομολογησάσθωσάν σοι λαοί, ό Θεός, 
έξομολογησάσθωσάν σοι λαοί πάντες».

ίο Πώς γάρ ούκ έμελλον οί έπί τής γής άνθρωποι αίνεϊν 
τε καί καρποφορεΐν, έν παντί τόπω προσαγομένου θυμιά
ματος καί θυσίας καθαράς; κατά τήν ένταϋθα λέγει προ
φητείαν: Α ί δέ ταυτολογίαι προθύμους έργάζονται τούς 
άκούοντας Είδέναι μέντοι προσήκει, ώς εύλογοιΊντες av

is θρωποι τόν Θεόν, λόγους αύτφ προσφέρουσι μόνους έργω 
δέ αυτόν εύεργετήσαι συ δύνανται. Ό  δέ Θεός ευλογών βέ
βαιοί τούς λόγους τφ έργω, καί παντοδαπών αγαθών πα
ρέχει τοϊς εύλογημένοις φοράν. Ειτα διδάσκει τής θείας ευ
λογίας τυχείν.

20 Στίχ 7. «Γή έδωκε τόν καρπόν αύτής-
εύλογή σαι ή μάς ό Θεός».

Τότε γάρ έκάστου άνθρωπον ό καρπός εύρίσκεται τών 
έργων. Γή γάρ ό άνθρωπος αίνίττεται δέ καί σταυρόν. 'Ωσ
αύτως τήν ευλογίαν έζήτησεν. Εύλογεϊσθαι δέ παρακα- 

25 λοϋντεςοίέξεθνών, έοίκασίπωςπαραιτείσθαι τήν διά τοϋ 
νόμου κρίσιν, διψήν δέ μάλλον τήν διά Χριστοϋ σωτηρίαν 
καί χάριν.

Στίχ. 8 «Καί φοδηθήτωσαν αύτόν πάντα 
τάπέρατα τής γής».

30 (Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Συνελαύνει γάρ ό τοϋ
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αμαρτίες σου* γι5 αυτό λέγε συ πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά 
δικαιωθείς»57, έκπροσωπώντας ό άγιος τον λαό αυτόν, λέγει* 
Έκανα γνωστές τις άμαρτίες μου στον Θεό, και δεν έκρυψα την 
παρανομία μου. Ό  Σωτήρας όμως όταν ήρθε κάλεσε όλχχ τά έθνη 
σέ μετάνοια, βεβαιώνοντας τα ότι θά λάβουν συγχώρηση μετά 
από εξομολόγηση, ή οποία δηλώνει και τήν ευχαρίστηση, έπειδή 
φανερώθηκε σ’ αυτούς τό πρόσωπο του Θεου.

Στίχ. 6.«" Ας σέ δοξολογήσουν, Θεέ μου, οί λαοί, 
άς σέ εγκωμιάσουν όλοι οί λαοί».

Πώς δηλαδή, λέγει, σύμφωνα με τήν έδω προφητεία, οί άν
θρωποι της γης ήταν δυνατό νά μή δοξολογούν καί νά μή 
καρποφορούν, άφοϋ σέ κάθε τόπο προσφέρεται θυμίαμα καί 
καθαρή θυσία; Οί ταυτολογίες βέβαια κάνουν πρόθυμους τούς 
άκροατές. Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε, ότι ευλογώντας οί άν
θρωποι τον Θεό, του προσφέρουν μόνο λόγια, ενώ δεν μπορούν 
νά τον ευεργετήσουν μέ έργα Ό  Θεός όμως ευλογώντας, βεβαιώ
νει τά λόγια μέ έργο, καί παρέχει στους ευλογημένους κάθε είδους 
αγαθά. "Επειτα διδάσκει ότι θά έχουν τήν ευλογία του Θεσϋ.

Στίχ. 7. «Ή γη έδωσε τον καρπό της· είθε νά μάς 
ευλογήσει ό Θεός».

Τότε δηλαδή φαίνεται ό καρπός των έργων του κάθε άνθρώ- 
πσυ. Γιατί γη είναι ό άνθρωπος, υπαινίσσεται όμως καί σταυρό. 
Ζήτησε επίσης τήν ευλογία Καί οί έθνικοί παρακαλώντας νά 
εύλογηθοΰν, μοιάζουν κάπως σάν νά παραιτούνται άπό τήν 
κρίση του νόμου, καί νά διψούν μάλλον τή σωτηρία καί χάρη του 
Χρίστου.

Στίχ. 8. «Καί άς τον φοβηθούν όλα τά πέρατα
της γης».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Ό  φόβος δηλαδή του Θεου
57. Ήσ. 43,26.



Θεοϋ φόβος εις κατόρθωσιν άρετής, ούόή γεγονότος, πάν- 
τη τε καί πάντως συμβήσεται τοΐς έχουσιν τό έν παντί γενέ- 
σθαι καλώ. Ό  γάρ εύλαδώς περί τούς θείους όιακείμενος 
νόμους καί τό μέλλον όειμαίνων κριτήριον, διά τής τούτων 

5 φυλακής τον Θεόν θεραπεύει, ή δε θεία θεραπεία την εύλο- 
γίαν προξενεί "Ορα δέ ότι καί αύτό τό τέλος ούκ Ίουδαί- 
οις μόνοις, αλλά πάσιν άνθρώποις τον θειον εχειν είσηγή- 
σατο φόβον. Πάσαι γάρ φυλαζ πάσαι γλώσσαι την Τριάδα 
πεφόβηνται καί δοξάζουσιν 3Επισημαντέον δέ ότι τώ τρι- 

ιοπλασιασμώ τό Θεός, έπαγαγών ένικώς τό «Φοβηθήτωσαν 
αυτόν», καί τό τής άγιας Τριάδος παρεγύμνωσεμυστήριον, 
καί τό ένιαΐον τής Θεότητος.

ΨΑΛΜΟΣ ΞΖ'.
Στίχ. 2. «Α ναστήτω ό Θεός, καί διασκορπισθή- 

15 τωσαν οί εχθροί αύτοϋ».
"Εωςμένγάρ άνεξικακή καί ούκ έπιφέρη τοΐςπλημμε- 

λοϋσιν την αύτοΐς πρέπουσαν κόλασιν, νοείται πως καθεν- 
δειν καί ήρεμεΐν, όταν δέ τής άγανακτήσεως κίνηση τό μέ- 
τρον, τότε πως καί έξανίστασθαι καί καταστρατεύεσθαι 

20 τών ιδίων εχθρών· καί πρός τοϋτο αύτό έγκαλοννται τών 
άγιων οί λόγοι. "Οτε τοίνυν γέγονεν άνθρωπος, τότε γάρ 
καί διεσκορπίσθησαν οί εχθροί αύτοϋ καί πεφεύγασιν οί 
μισοϋντες αύτόν.

Στίχ. 5. «”Ασατε τώ Θεώ», κ τ λ
25 Την γάρ οδόν, την άγουσαν επί τούς ούρανούς, όδο- 

ποιεϊν παρακελεύεται τοΐς έπουράνιον άγνοοϋσι Πατέρα, 
καί ταϊς έστερημέναις τον νυμφίου χήραις ψυχαϊς. Τούτων 
γάρ καί εκδικος καί κριτής ήλθε γενέσθαι Έπιτήρει τοϋ 
λόγου τό ακριβές- ου γάρ εϊρηκεν απλώς «Αγαλλιάσθε», 

ιοπροστέθεικε δέ άναγκαίως τό «ενώπιον αύτοϋ», δήλον δέ
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οδηγεί στην κατόρθωση της άρετης, και όταν γίνει αυτό, θά 
συμβει οπωσδήποτε cf αυτούς πού τον έχουν νά βρεθούν σε κάθε 
καλό. Γιατί αυτός πού φέρεται με ευλάβεια πρός τούς νόμους του 
Θεού καί φοβάται τό μελλοντικό δικαστήριο, με τήν τήρηση αυ
τών σέβεται τον Θεό, καί ό σεβασμός τοϋ Θεοϋ προκαλεΐ τήν 
ευλογία. Πρόσεχε όμως ότι καί αυτό τό τέλος ένέβαλε τον φόβο 
τοϋ Θεοϋ, όχι μόνο στους Ιουδαίους, άλλα σέ όλους τούς ανθρώ
πους. Γιατί όλες οι φυλές, όλες οί γλώσσες φοβούνται καί δοξά
ζουν τήν άγια Τριάδα. Καί πρέπει νά έπισημανθεΐ, ότι τριπλα
σιάζοντας τό «Θεός», καί προσθέτοντας σέ ένικόν άριθμό τό, 
«”Ας φοβηθούν αυτόν», φανέρωσε καί τό μυστήριο της άγίας 
Τριάδας, καί τό ενιαίο τη ς θεότητας.

ΨΑΛΜΟΣ 67ος
Στίχ. 2.«" Ας σηκωθεί ό Θεός καί ας διασκορπισθοϋν

οί έχθροί του».
'Όσον καιρό δείχνει άνεξικακία καί δεν έπιβάλλει σ’ αυτούς 

πού άμαρτάνσυν τήν τιμωρία πού τούς ταιριάζει, θεωρείται ότι 
κατά κάποιο κοιμάται καί ήρεμεΐ, όταν όμως φτάσει νά 
κυριευθεΐ άπό αγανάκτηση, τότε κατά κάποιο τρόπο σηκώνεται 
έπάνω καί εκστρατεύει εναντίον τών έχθρών του. Καί σέ αυτό 
τον παρακινούν οί λόγοι τών άγιων. ‘Όταν λοιπόν εγινε άνθρω
πος, τότε καί διασκορπίσθηκαν οί έχθροί του, καί έφυγαν αυτοί 
πού τον μισοϋν.

Στίχ. 5. «Ύμνολογηστε τον Θεό», χ,τλ.
Προστάζει νά ανοίξουν τον δρόμο πού οδηγεί στους ουρα

νούς, (f αυτούς πού αγνοούν τον έπουράνιο Πατέρα καί στις 
στείρες ψυχές τις στερημένες τον νυμφίο. Γιατί γι* αυτές ήρθε νά 
γίνει τιμωρός καί δικαστής. Πρόσεχε τήν άκρίβεια του λόγου* 
γιατί δεν είπε άπλώς, «Γεμίστε άπό αγαλλίαση», άλλα πρόσθεσε 
αναγκαστικά καί τό «μπροστά του», δηλαδή μπροστά στον Σω-



δτι τοϋ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού Kai τις ή τοϋ λό
γον έτΐΐτήρησις άναγκαΐόν έστιν ίόεϊν' άγαλλιώνται μεν 
γάρ εσθοτε καί οι φρονοϋντες τά εν κόσμψ, πλήν ονκ ενώ
πιον αντοϋ* ον γάρ άξιοι βλέπειν αντονς εορτάζοντας Καί 

5 όιά ποίαν αιτίαν, ό προφήτης ή μάς διδάξει λέγων περί αυ
τών' «Μετά γάρ ψάλτηρίον καί τνμπάνων καί αυλών τον 
οίνον πίνονσι, τά δε έργα Κνρίον ούκ έμβλέπονσι, καί τά 
έργα τών χειρών αντοϋ ού κατανοοϋσι».

Στίχ. 6. «Ταραχθήτωσαν άπό προσώπου αντοϋ, 
ίο τοϋ πατρός τών ορφανών, καί κριτοϋ τών χηρών».

Τό κηδεμονικόν τοϋ Θεοϋπαρέστησε, «πατέρα» είπών, 
καί τό δικαστικόν «κριτήν», καί ότι κηδεμών έστι τών 
απροστατεντων, καί κριτής τών άόικονμένων Άλλά τίνες 
οί ταραττόμενοι, ή οί αλιτήριοι δαίμονες; Επειδή γάρ κέ- 

15 κληνται τά έθνη εις έπίγνωσιν άληθείας, άναγκαίως έκεϊνοι 
ταράττονται ώς καί βοφν' «Τι ήμΐν καί αοί;». Οί δε πάλαι 
τάανώμενοι καί τή κτίσει παρά τον Κτίστην λελατρενκότες 
ορφανοί τινες δντες κατά τόνδε τον κόσμον άνεπίκουρη το ι 
παντελώς, καί πρός πάσαν πλεονεξίαν έτοιμοι, καί χήραι 

20 μή έχονσαι τον ννμφίον Λόγον, διηρπασμένοι τε παρά τοϋ 
Σατανά, καί μερίδες άλωπέκων γεγονότες, έπειδή πεπι- 
στενκασιν εις Χρίστον, πεπλοντήκασι πατέρα τον Θεόν ώς 
κηδεμόνα, καί ννμφίον τον Χρίστον τάς Θείας αντοϊςένιέν- 
ταγονάς ώς σνναφθέντες αντφ διά τήςπίστεως.

25 Στίχ. ά «Ό Θεός έν τόπω άγίψ αντοϋ».
Τόπος άγιος τοϋ Θεοϋ οί αγαπώντες αυτόν, ή καί παν

τός άγιον ψνχή.
Στίχ. 7. «Ό Θεός κατοικίζει μονοτρόπονς έν οϊκφ».
Βεβαίαν αντοις φησί, καί άσφαλή χαρίζεται την έφ’
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τηρα όλων μας Χριστό. Ποιά όμως είναι ή έννοια ταυ λόγου είναι 
άναγκαΐο νά τό δοϋμε. Χαίρονται δηλαδή μερικές φορές καί 
αυτοί πού φρονούν τά εγκόσμια, πλήν όμως όχι μπροστά του. 
Γιατί δέν δέχεται νά τούς βλέπει νά γιορτάζουν. Καί γιά ποιά 
αιτία θά μας τό πει ό προφήτης λέγοντας γι5 αυτούς* «Μέ 'ψαλτή
ριο καί τύμπανα καί μέ πνευστά μουσικά όργανα πίνουν τό 
κρασί, τά έργα όμως του Κυρίου δέν τά προσέχουν, καί τά έργα 
των χεριών του δέν τά κατανοούν»58.

Στίχ. 6.«" Ας ταραχθούν μπροστά άπό τό πρόσωπο αύτου,
πού είναι πατέρας των ορφανών καί κριτής τών χηρών».
Την κηδεμονία του Θεού παρουσίασε όνομάζοντάς τον 

«Πατέρα», καί τό δικαστικό του άξιωμα λέγσντάς τον «κριτή», 
καί ότι είναι κηδεμόνας τών απροστάτευτων, καί δικαστής εκεί
νων πού άδικούνται. ’Αλλά ποιοι είναι αυτοί πού ταράζονται, 
παρά οί άλετηριοι δαίμονες; Επειδή δηλαδή τά έθνη κλήθηκαν 
νά γνωρίσουν τήν άλήθεια, αναγκαστικά έκεΐνοι ταράσσονται 
ώστε καί νά φωνάζουν «Τι σχέση υπάρχει ανάμεσα σέ μας καί σέ 
σένα;»59. Ένώ εκείνοι πού παλιά βρίσκονταν στήν πλάνη καί 
είχαν λατρεύσει τήν κτίση καί όχι τον Κτίστη60, έπειδή ήταν κατά 
κάποιο τρόπο ορφανοί στον κόσμο αυτόν καί εντελώς άβσηθητοι 
καί έτοιμοι γιά κάθε πλεονεξία, καί χήρες πού δέν είχαν τον νυμ
φίο Λόγο, καί είχαν άρπαχθεί άπό τον Σατανά, καί έγιναν μερί
δες τροφής τών άλεπούδων, όταν πίστεψαν στον Χριστό, απέ
κτησαν πατέρα τον Θεόν ώς κηδεμόνα, καί νυμφίον τον Χριστό, 
ό οποίος έβαλε μέσα τους τις θείες καταβολές, έπειδή ενώθηκαν 
μαζί του μέ τήν πίστη.

Στίχ. 8. «Ό Θεός στον άγιο τόπο του».
Τόπος άγιος του Θεσΰ είναι αυτοί πού τον αγαπούν, ή καί ή 

ψυχή κάθε άγιου.
Στίχ. 7. «Ό Θεός έγκαθιστα τούς μονότροπους σέ κατοικία».

Λέγει ότι τούς χαρίζει μόνιμη καί έξασφαλισμενη διαμονή σέ



238 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

άπασι τοΐς άγαθοΐς διαμονήν. Τοϋτο γάρ έστι τό έν οϊκω 
κατοικίζεσθαι παρά Θεοϋ Τις δε ό μονότροπος, είπεΐν 
άναγκαϊον. Πολλοίμέν γάρ παρεδέξαντο την εις τον Κύρι
ον πίστιν, άλλ3 ονπω παντελώς την εαυτών διάνοιαν άπο- 

5 στήσαντες της άρχαίας άπάτης, νοσοϋσι εκ μέρους. Θεόν 
μέν γάρ είναι πιστεύουσι Χρ ιστόν, άλλ3 έχουσιν Έλλη νικάς 
διαθέσεις έν έαυτοϊς· καί γάρ παραιτούνται τών έδεσμάτων 
τινά ώς δδελνρά καί ημέρας παρατηρούνται, αλλά καί ει
μαρμένην τινά καλονσι καί τύχην καί γένη άναπλάττον- 

ιο τες, δ ί αυτών νομίζουσι διοικεϊσθαι τά ανθρώπινα πρά
γματα Ό  δέ οντω πεφρονηκώς, καί τοϋτο μετά πίστιν, ονκ 
έστι μονότροπος, πολυγνώμων δέ μάλλον καί πολύτροπος 
καί άνασφαλής καί σεσαλευμένος

Στίχ 7. «Εξάγων πεπεδημένους έν άνδρείςι».
15 ”Ομοιον τφ, «'Ο λέγων τοΐς έν δεσμοις' Έξέλθετε, καί 

τοΐς έν τφ σκότεί' Ά  νακαλύπτεσθε». Δεσμοί δέ καί σκότος 
ή τών ειδώλων λατρεία καί ή έν ρδη κατοχή. Τοϋτο οΰν 
φησιν, δτι καί έν ςίδη πορευθείς έν ίσχύϊ θεότητος καί τοΐς 
έκεϊ ττνενμασιν έκήρυξεν άπειθήσασί ποτε, καί τούς σει- 

2ο ραΐς αμαρτημάτων πεπεδη μένους καί δεσμοις ττρότερον δια- 
βολικοΐς κατεσφιγμένους ήλενθέρωσε, δούς άφεσιν άμαρ- 
τιών. Άλλα καί τούς έν τφ θανάτω δέσμιους όντας έξ αίώ- 
νος συνανέστησεν έαυτφ, λνσας τών τοϋ θανάτου δεσμών. 
Ου μόνον δέ τούς έξ έθνών πιστευσαντας ήθέλησεν έλευθε- 

25 ροϋν, αλλά καί τούς έκ περιτομής' τούτους γάρ άποκαλεΐ 
παραπικραίνοντας *Η παραπικραίνοντας τούς απιστούν- 
τας λέγει, οϋς καί αυτούς έδούλετο έξαγαγεΐν. 3Επιμένον- 
τες δέ τη άπιστίφ, ώς έν τάφοις δυοώδεσι τοΐς οίκείοις σώ- 
μασι κατοικούσα
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όλα τά άγαθά Γιατί αυτό σημαίνει ότι εγκαθίστανται από τον 
Θεό σε οικία. Είναι όμως ανάγκη νά πούμε ποιος είναι ό μονό
τροπος. Πολλοί βέβαια δέχθηκαν την πίστη στον Κύριο, έπειδή 
όμως δέν άπομάκρυναν άκόμα τη σκέψη τους άπό την παλιά 
άπάτη, είναι κατά ένα βαθμό άρρωστοι. Γιατί πιστεύουν βέβαια 
ότι είναι Θεός ό Χριστός, άλλά μέσα τους έχουν διαθέσας εϊδω- 
λολατρικές. Γιατί άποφεύγουν κάποια άπό τά φαγητά ώς βδελυ- 
ρά, καί τηρούν κάποιες ημέρες, άλλά έπικαλοϋνται καί κάποια 
μοίρα καί τύχη καί άναπλάθουν γένη, πιστεύοντας ότι τά ανθρώ
πινα πράγματα διοικσυνται άπό αυτά. Αυτός όμως που πιστεύει 
μέ τον τρόπο αυτό, καί αυτό μετά την αποδοχή της πίστεως, δέν 
είναι μονότροπος, άλλ’ είναι μάλλον άνθρωπος μέ πολλές γνώμες 
καί πολύτροπος καί άνασφαλής καί ευμετάβλητος.

Στίχ. 7. «’Ελευθερώνοντας τούς δέσμιους μέ γενναιότητα».
'Όμοιο μέ τό, «Αυτός πού λέγει στους φυλακισμένους, Βγείτε 

έξω, καί στούς βρισκόμενους στο σκοτάδι, Βγείτε στο φώς»61. 
Δεσμά καί σκοτάδι είναι ή λατρεία τών ειδώλων καί ή κατοχή 
στον άδη. Αυτό λοιπόν λέγει, ότι πήγε καί στον άδη μέ θεϊκή 
δύναμη, καί κήρυξε καί στά πνεύματα πού είχαν κάποτε δείξει 
άνυπακοή, καί εκείνους που ήταν δεμένοι μέ τις αλυσίδες τών 
άμαρτιών τους καί κατασφιγμένοι προηγουμένως μέ τά διαβο
λικά δεσμά, τούς ελευθέρωσε, δίνοντάς τους συγχώρηση τών 
άμαρτιών τους. ’Αλλά καί εκείνους πού ήταν δέσμια τού θανά
του επί αιώνες, τούς άνέστησε μαζί μέ τον εαυτό του, λύνοντάς 
τους άπό τά δεσμά του θανάτου. Καί όχι μόνο θέλησε νά έλευθε- 
ρώσει εκείνους άπό τούς εθνικούς πού πίστεψαν, άλλά καί εκεί
νους πού ήταν περιτμημένοι, γιά τούς οποίους λέγα ότι τον πί
κραναν πολύ. Ή  «παραπικραίνοντας» ονομάζει εκείνους πού 
δεν πίστευαν, τούς όποιους βέβαια ήθελε καί αυτούς νά τούς 
βγάλει έξω, επειδή όμως έπέμεναν στην απιστία τους κατοικούν 
στά σώματά τους σάν μέσα σε δυσώδεις τάφους.
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Στίχ. 8 «'Ο Θεός, έν τώ έκπορεύεσθαί σε ενώπιον
τοϋλαοϋ σου».

"Οτε τοΐς είδώλοις λελατρενκότα τον Ισραήλ και τοϊς 
Λ ίγυπτίων εθεσιν έντεθραμμένον έλενθεροϋν ό Θεός έσκέ- 

5 πτετο, και πρός την τής αλήθειας έπίγνωσινμετακομίζειν, 
μονονονχί καί καταόονήσας όράται τά πάντα, των μεν 
ύδάτων εις αίμα μετεσκευασμένων, ονρανοϋ δε χάλαζαν 
καθιέντος, τεμνομένης θαλάσσης καί πηγννμένων των έν 
αυτή κυμάτων, ονρανοϋ τε μάννα καταστάζοντος Καί νυν 

ίο ό Ψαλμφόός όεικνύς, ώς ό καταβάς μέχρις ςΐόον αυτός 
έστιν ό καί πάλαι διά Μωσέως έξαγαγών έξ Α ίγύπτον τον 
Ισραήλ, φησί πρός αυτόν, ότι Καί τότε καθ' δν καιρόν έξή- 
γαγες τούς Ιουδαίους καί προηγοϋ αυτών έν στύλω πυρός 
καί νεφέλη κατά τήν έρημον, ή σύμπασα γη έσείετο, τής 

15 φήμης τάς άπάντων άκοάς πληρούσης, ώς έπισήμου γενο- 
μένης της έξοδον τών υιών 3Ισραήλ καί λαθούσης ούδένα 
τών επί της γης. Έξάκουστα γάρ γέγονε τά παρά σοϋ, καί 
έγνω ή σύμπασα γη. "Ωσπερ γάρ ει τις λέγοι τυχόν, Έσεί- 
σθη πάσα ή πόλις, άντί τοϋ ήκουσε καί τεθαύμακεν, οΰτω 

20 νοήσεις ένθάδε το διά της τοϋ Ψάλλοντος φωνής- «Γή έσεί- 
σθη». Τεθαύμακε γάρ τά παραδόξως άποτετελεσμένα πα
ρά σοϋ τοϋ έν δρει Σινςί τοϊς υίοϊς Ισραήλ χρηματίσαντος. 
Υψηλότερον όέ. "Οτε έξεπορεύετο άπό τοϋ λαοϋ αύτοϋ ό 
Θεός, λέγων, «Αφήκα τήν κληρονομιάν μου καί μετέβην 

25 εις τήν έρημον», τήν έξ έθνών Εκκλησίαν, τότε σεισμός καί 
μεταβολή πραγμάτων μεγίστη έγένετο. Καί γάρ οί ουρανοί 
τούς θείους καί πνευματικούς λόγους καί νόμους έσταξαν, 
τουτέστιν ο ί τά ουράνια φρονοϋντες άπόοτολοι. Τοϋτο καί 
διά τών δύο χιμάρων έδηλοϋτο, ών όμέν έθύετο, ό δε άπε- 

30 λύετο εις τήν έρημον, ΐνα καί Χρίστον σαρκί πάσχοντα νο- 
ώμεν υπό }Ιουδαίων, καί απαθή κατά τήν θεότηταμείναν-

62. Ίερ. 12,7.
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Στίχ. 8. «Θεέ μου, συ πού προπορευόσουν 
έπι κεφαλής του λαού σου».

"Οταν ό Ισραήλ είχε λατρέψει τά είδωλα καί ό Θεός σκεπτό
ταν νά τον ελευθερώσει άπό τά έθιμα των Αιγυπτίων μέ τά οποία 
είχε άνατραφεΐ, καί νά τον επαναφέρει στην έπίγνωση τής αλή
θειας, παρουσιάζεται νά συνταράζα κατά κάποιο τρόπο τά πά
ντα, άφού τά ΰδατα μεταβλήθηκαν σέ αίμα, ό ουρανός ερριχνε 
χαλάζι, ή θάλασσα διαχωριζόταν στά δύο καί τά κύματά της γί
νονταν στερεά, καί ό ουρανός ερριχνε μάννα. Καί τώρα ό Ψαλ- 
μωδός δείχνοντας δτι αυτός πού κατέβηκε μέχρι τον άδη, είναι ό 
ίδιος πού καί παλιά μέ τον Μωυσή έλευθέρωσε άπό την Αίγυπτο 
τον ισραηλιτικό λαό, λέγει σ’ αυτόν Καί τότε τον καιρό πού έλευ- 
θερωσες τούς Ιουδαίους καί πορευόσουν μπροστά άπό αυτούς μέ 
την μορφή πύρινης στήλης καί νεφέλης πρός την έρημο, ολόκλη
ρη ή γή έσείετο, καθώς ή φήμη έφτανε στά αυτιά όλων, γιατί ή 
έξοδος των άπογόνων του ’Ισραήλ διαδόθηκε παντού, καί δεν 
διέφευγε κανένα άπό τούς άνθρώπσυς τής γής. Γιατί έχουν γίνει 
ξακουστά αυτά πού έγιναν άπό σένα, καί τά έμαθε δλη ή γή. 
"Οπως δηλαδή έάν κάποιος λέγει τυχόν, Σείσθηκε ολόκληρη ή 
πόλη, αντί του άκουσε καί θαύμασε, έτσι πρέπει καί εδώ νά νοή
σεις αυτό πού λέγεται μέ τά λόγια του Ψαλμωδσύ* «Σείσθηκε ή 
γή». Γιατί είχε θαυμάσει τά άπίστευτα που είχαν γίνει άπό έσένα 
στο όρος Σινα γιά τούς άπογόνσυς του ’Ισραήλ. Μέ ακόμα υψη
λότερη έννοια* Όταν προπορευόταν μπροστά άπό τον λαό του ό 
Θεός λέγοντας, «Έγκατέλειψα την κληρονομιά μου καί πήγα 
στην έρημο»*2, δηλαδή στήν ’Εκκλησία την προερχόμενη άπό 
τούς εθνικούς, τότε έγινε σεισμός καί πολύ μεγάλη μεταβολή των 
πραγμάτων. Γιατί οί ουρανοί έβρεξαν τούς θείους καί πνευματι
κούς λόγους καί νόμους, δηλαδή οί απόστολοι πού πίστευαν τά 
ουράνια Αυτό συμβολιζόταν καί μέ τούς δύο τράγους, άπό τούς 
οποίους ό ένας θυσιαζόταν, ενώ ό άλλος άφηνόταν ελεύθερος 
στήν έρημο, ώστε νά νοούμε τον Χριστό πού καί έπαθε ώς άν-



τα, καί ώς είζ έρημον άπό τών θεοκτόνων εις τά έθνη μετα- 
δαίνοντα. Επεφοίτησε δέ καί ή τοϋ Πνεύματος χάρις, οίόν 
τινας δρόσον ψεκάδαςμιμονμένη.

Στίχ 10. «Βροχήν έκούσιον άφοριεΐς, ό Θεός,
5 τη κληρονομίςζ σον».

Κατά μέν τό γράμμα δροχήν ονομάζει τό μάννα, δπερ
κατά δε τό

ττνεϋμα δροχήν μέν λέγει τόν εύαγγελικόν λόγον, τόν άνω
θεν καί έξ ούρανοϋ παρά Χριστοϋ πρός ημάς γεγονότα, ή 

ίο αύτόν τόν έπιδημήσανταΣωτήρα τη άνθρωπότητι, καθώσ- 
περ καί έν έτέρψ ψαλμφ, «Καταδήσεται ώς ύετός», και τά 
έξης. «Εκούσιον» δέ, πρός άντιδιαστολήν της νομικής λα
τρείας. Τά γάρ τής Παλαιάς τρόπον τινά ούκ ήν αύτφ 
έκονσια, ούδέ προηγουμένωςέδόθη τφάνθρώπω, άλλ3έμε- 

15 τρήθη τη φύσει τών παραδεχομένων. Διό έλεγε* «Τις έξεζή- 
τησε ταϋτα έκ τών χειρών νμών;». Κληρονομιά δέ Χριστοϋ 
ή έξ έθνών Εκκλησία, κατά τό, «Δώσω σοι έθνη την κλη
ρονομιάν σον». Ταύτη ονν άφωρίσθη κατά δονλήν Θεοϋ 
καί εύδοκίαν ό λόγος ό ευαγγελικός.

20 Στίχ. 12. «Τοΐς εύαγγελιζομένοις δννάμει
πολλή».

( Κνρίλλον καί Ήσνχίον). Δηλαδή τοϊς άποστόλοις 
πολλή ν γάρ δύναμιν διαά σημείων καί θανμάτων δίδωσιν.

Στίχ. 13. «'Ωραιότητι τον οίκον διελέσθαι 
25 σκύλα».

Διεμερίσαντο γάρ τήν νπ? ούρανόν οίμακάριοι μαθη- 
ταζ καί οί μέν τούτοις οί δέ έκείνοις έκήρνξαν. Διείλοντο

63. Ψαλμ. 71,6.
64. Ίερ. 6,2α
65. Ψαλμ. 2,8.
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θρωπος άπό τούς Ιουδαίους, και έμεινε απαθής ώς πρός την θεό
τητα, καί ότι, οάν οέ έρημο, μετέβη άπό τούς θεοκτόνους, οτά 
έθνη. Κατέβηκε δμως καί ή χάρη του Πνεύματος, μιμούμενη κατά 
κάπαο τρόπο κάποιες σταλαγματιές δροσιάς.

Στίχ. 10. «Ξεχώρησες καί έστειλες στην κληρονομιά σου,
Θεέ μου, βροχή εκούσια».

Σύμφωνα μέ την έννοια του γράμματος «βροχή» ονομάζει τό 
μάννα, τό όποιο έρριχνε σάν βροχή ιδιαίτερα καί κατ’ εξαίρεση 
στους Ιουδαίους, ώς πρός τήν πνευματική δμως έννοια, βροχή 
ονομάζει τον λόγο του Ευαγγελίου, ό όποιος ήρθε σε μάς άπό 
έπάνω καί άπό τον ουρανό άπό τον Χριστό, ή τον ίδιο τον Σω- 
τήρα πού ήρθε στήν ανθρωπότητα, δπως λέγει καί σέ άλλον 
ψαλμό «Θά κατεβεΐ σάν βροχή»63, καί τά παρακάτω. Καί τήν λέ
γει εκούσια, διακρίνοντάς την άπό τή λατρεία του νόμου. Γιατί 
τά τής Παλαιάς Διαθήκης κατά κάποιο τρόπο δέν ήταν γι9 αυτόν 
εκούσια, ούτε είχαν δοθεΓ στον άνθρωπο προηγουμένως, άλλά 
δόθηκαν στή φύση έκείνων πού τά δέχονταν. Γι’ αυτό έλεγε* 
«Ποιος τά ζήτησε αυτά άπό τά χέρια σας*,»64. Κληρονομιά πάλι 
του Χρίστου είναι ή προερχόμενη άπό τούς έθνικσύς Εκκλησία, 
σύμφωνα μέ τό* «Θά δώσω στά έθνη τήν κληρονομιά μου»65. Γι’ 
αυτό λοιπόν καί ορίσθηκε άπό πριν σύμφωνα μέ τή θέληση καί 
τήν ευλογία τσϋ Θεού ό λόγος τσϋ Ευαγγελίου.

Στίχ. 12. «Σ’ εκείνους πού κηρύττουν τό Ευαγγέλιο
μέ πολλή δύναμη».

(Κυρίλλου καί Ησυχίου). Δηλαδή στους άποστόλους, στους 
οποίους έδωσε μεγάλη δύναμη μέ σημάδια καί θαύματα

Στίχ. 13. «Τά λάφυρα νά διαμοιρασθσϋν γιά τον 
έξωραϊσμό του οίκου».

Πράγματι οί μακάριοι μαθητές διαμοίρασαν τήν ύφήλιο, *αί 
άλλοι κήρυξαν σ’ αυτούς, καί άλλοι σ’ έκείνους. Δ ια μ ο ίρ α ζ α ν
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τοίννν σκύλα- τούζ γάρ πάλαι τφ διαδόλω λελατρενκότας 
ταϊζ νονθεσίαις άρπάζοντες, προσεκόμιζον τφ Χρκπφ εις 
ώραιότητα τοϋ οϊκον αύτοϋ 'Ωραιότης γάρ καί κόσμος 
έστίν \Εκκλησιών ή τών εις Χρίστον πιστενόντων άγια πλη- 

5 θύς.
Στίχ. 14. «Πτέρυγεςπεριστεράςπεριηργνρωμέναι».
Εύειδεστάτην ήμΐν ό λόγος ζωγραφεϊπεριστεράν, 

καί οϊον περιηργυρωμένην το χρώμα' ώσπερ όταν ει τις 
έπί άργύρω λαμπρφ καί όιαστίλδοντι χρυσόν ενδύω], ή 

ίο είδος έγχαράξη περιστεράς, καί φαίνηται συμμιγές χλω- 
ρόν τό εν τοΐς μεταφρένοις χρυσίον, οίονείπως ώχρφ συμ- 
μεμιγμένον χρώματι, τότε περικαλλεστάτην απεργάζεται 
την περιστεράν. ’Λ ν το/νυν έπαναπαύσωνται τοϊς έμοϊς 
κλήροις, φησί, δοθήσονται αύτοΐς πτέρυγες περιστεράς 

15 περιηργυρωμέναι, έχούσης δέ καί τά μετάφρενα έν χλω- 
ρότητι χρυσίου' τουτέστιν; ώς περικαλλεστάτη γενήσεται 
περιστερά Ού γάρ έτι φρονοϋσι τά έπί τής γής άναπτή- 
σονται δέ ώσπερ έν τοϊς ούρανοϊς- ήτοι ώς φρονεϊν τά έν 
τοϊς ούρανοΐς

20 \'Ανωνύμου. «Πτέρυγας» λέγει «περιστεράς» ττ)νχάριν 
του Πνεύματος- έν εϊδει γάρ περιστεράς έπί τά Ίορδάνου 
έπεφοίτησε ρείθρα· ταντης δέ τάμέν άπλούστερα καί λευ
κότερα τοϊς άπλουστέροις ττροσφέρεται, τοΐς τε τελειοτέ- 
ροις δέ τά βαθύτατα. Τά μυστήρια γάρ,, φησί, μοϋ έμοί καί 

25 τοϊς έμοϊς. Καί τούς μέν ώς άτελεϊς γάλα ποτίζει, τοϊς δέ 
την στερεάν προσφέρει τροφήν\ Κλήρους δέ τάς δύο Αια- 
θήκας καλεΐ Εάν ούν έκατέρς^ φησί, διδασκαλίςι προσέλ- 
θητε> όψεσθε τήν παντοδαπήν τοϋ αγίου Πνεύματος χάριν. 
Ούχ απλώς μέντοι προσελθεϊν, άλλα καί διη νεκώς προσε- 

30 δρενσαι προσέταξεν. \Ακίνητος γάρ ό ύπνών.



δηλαδή τά λάφυρα. Γιατί εκείνους πού παλιά είχαν λατρεύσει 
τον διάβολο, άρπάζοντάς τους μέ τις νουθεσίες, τούς οδηγούσαν 
στον Χριστό γιά τον έξωραϊσμό τού οϊκου του. Γιατί έξωραϊσμός 
καί στολίδι των Εκκλησιών είναι τό άγιο πλήθος έκείνων πού 
πιστεύουν στον Χριστό.

Στίχ. 14. «Φτερά του περιστεριού επαργυρωμένα».
Ό  λόγος ζωγραφίζει σε μάς ωραιότατο περιστέρι πού εχει 

χρώμα άσημένιο. 'Όπως δηλαδή δταν κάποιος επάνω σε λα
μπερό άοήμι καί αστραφτερό επενδύσει χρυσό ή χαράξει τήν 
μορφή περιστεριού, καί φαίνεται ανάμικτο μέ πράσινο τό χρυσό 
πού ύπάρχει ανάμεσα στις ώμοπλάτες, σάν νά είναι ανάμικτο μέ 
χρώμα ωχρό, τότε κάνει τό περιστέρι ώραιότατο. Έάν λοιπόν, 
λέγει, έπαναπαυθσϋν στούς δικούς μας κλήρους θά τούς δοθούν 
φτερά περιστεριού έπαργυρωμένα ολόγυρα, πού έχουν και στήν 
ώμοπλάτη του τήν ωχρότητα του χρυσού, θά  γίνει δηλαδή σάν 
ενα πολύ ώραΐο περιστέρι. Γιατί δέν φρονούν πιά τά έπίγεια, 
άλλά πετούν κατά κάποιο τρόπο στούς ουρανούς, δηλαδή 
πιστεύουν αυτά πού υπάρχουν στούς ουρανούς.

’Ανωνύμου* Φτερά περιστεριού ονομάζει τη χάρη τού Πνεύ
ματος. Γιατί μέ τήν μορφή περιστεριού έμφανίσθηκε έπάνω ατά 
νερά τού ’Ιορδάνη66. Τά πιο άπλά καί λευκά άπό αυτά συμβολί
ζουν τούς άπλούστερους, ενώ τά βαθύτατα τούς τελειότερους. 
Γιατί λέγα, τά μυστήριά μου είναι δικά μου καί γιά τούς δικούς 
μου. Καί άλλους βέβαιοι, επειδή είναι ατελείς, τούς ποτίζει γάλα, 
ενώ στούς άλλους προσφέρει τήν στερεά τροφή. «Κλήρους» πάλι 
ονομάζει τις δύο Διαθήκες. Έάν λοιπόν, λέγα, πλησιάσετε στήν 
κάθε μία άπό αυτές τις διδασκαλίες, θά δείτε τήν ποικίλη χάρη 
τού αγίου Πνεύματος. Καί δέν πρόσταξε βέβαια άπλως νά πλη
σιάσουμε, άλλά διέταξε νά επιμένουμε διαρκώς στή μελέτη αυ
τών . Γιατί αυτός πού κοιμάται είναι άκίνητος.
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66. Λουκά 3,22.



Στίχ. 15. «Χιονωθήσονται ένΣελμών».
Oi απόστολοι δηλονότι λαμπρννθήσονται · ούτοι τοί- 

vw  έχιονώθησαν ένΣελμών. Τό δε ένΣελμών Εβραϊκήμέν 
έστιν ή φωνή\ έρμηνενεται δε άνταπόδοσις Και αυτοί γοϋν 

s o iδιασταλέντεςχιονωθήσονται ώςέν άνταποδόσει, τουτέ- 
στι λαμπροί γενήσονται, μισθόν ώσπερ τής εις Χρίστον 
γνησιότητος λαβόντες τήν λαμπρότητα. Προλέγει ούν τήν 
τής Πεντηκοστής ήμέραν, καθ' ήν τό Πνεϋμα έν Σελμών, 
τουτέστιν έν Ιερουσαλήμ, έδέξαντο και έλαμπρύνθησαν οί 

ίο απόστολοι, οϊςδιήρει τήν τής οικουμένης βασιλείαν, και τω 
μέν τώνδε τών έθνών, τφ δέ έκείνων προστατεΐν έκέλευεν.

Στίχ. 16. «Όρος τοϋ Θεοϋ, όροςπΐον».
Πϊον δέ όρος φησιν είναι, καιμήν και τετυρωμένον-πϊ- 

ον μέν\ ώς ένυδρόν τε καί πρός τούτψ καί ενανθές διά τε 
15 τοϋτο πολλάς έχειν δννάμενον προβάτων άγέλας. Πλεΐστα 

γάρ είσιν έν Εκκλησίαις τοϋ Σωτήρος τά θρέμματα τοϊς 
τής θεοπνεύστου Γραφής ένσπαταλοϋντα λόγοις, καί τον 
θειον τε καί ουράνιον έκπίνοντα λόγον. Έν ταύταις γάρ 
έστιν ό Χριστός, ό λέγω ν «Εϊ τις διψρ, έρχέσθω πρός με 

20 καί πινέτω». ΓΤίον τοίνυν όρος ώς ένυδρόν τε καί εύανθές 
νοητώς'έστι δέ καί τετνρωμένον, τουτέστι, πεττηγόςκαί συν- 
εστραμμένον. Έκλυτον γάρ ονδέν ή υδαρές έν Έκκλησίς  ̂
άλλ'έστι τα πάντα συνεσφιγμένα πρός ευσέβειαν.

Στίχ. 18 «Τό άρμα τσϋ θεοϋμυριοπλάσιον».
25 'Αρμα τσϋ θεοϋ τάς ουρανίους καί νοητάς δυνάμεις 

φησιν, έν οϊς έποχεϊται θεός. Ειεν δ’ αν άρμα καί oi από
στολοι, οΐς εποχούμενος ό θεός Λόγος διατρέχει τήν υφή- 
λιον* καί oi μετ' έκείνους καθαροί, ενθηνοϋντες ταϊς όρε- 
ταΐς καί καρποφοροϋντες θεφ τήν ευσέβειαν, καί μύρισ
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α .  Ίω. 7,37.



Στίχ. 15. «Θά γίνουν λευκοί σάν τό χιόνι στο όρος Σελμών».
Δηλαδή οί άπόστολοι θά γίνουν λαμπροί. Αυτοί λοιπόν έγι- 

ναν λευκοί σάν τό χιόνι στο όρος Σελμών. Ή  λέξη βέβαια Σελμών 
είναι έρβραϊκή, καί μεταφράζεται ανταπόδοση. Καί αυτοί λοι
πόν πού έχουν διακριθεΐ θά γίνουν κατ’ ανταπόδοση λευκοί σάν 
τό χιόνι, δηλαδή θά γίνουν λαμπροί, παίρνοντας ώς ανταμοιβή 
της γνησιότητάς τους πρός τον Χριστό τή λαμπρότητα. Προλέγει 
λοιπόν τήν ή μέρα τη ς Πεντηκοστής, κατά τή ν οποία στή Σελμών, 
δηλαδή στήν Ιερουσαλήμ, δέχθηκαν τό Πνεύμα καί έγιναν 
λαμπροί οί άπόστολοι, στους οποίους μοίρασε τή βασιλεία της 
οικουμένης, καί στον ένα δρισε νά προΐσταται σ’ αυτά τά έθνη, 
ενώ στον άλλον σε εκείνα.
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Στίχ. 16. «Τό όρος του Θεοΰ είναι όρος εύφορο».
Λέγει λοιπόν ότι είναι όρος παχύ καί εύφορο, έπειδή έχει 

άφθονα νερά καί έπί πλέον έχει άφθονα άνθη, καί γι5 αυτό 
μπορεΐ νά έχει πολλά κοπάδια προβάτων. Γιατί στις Εκκλησίες 
του Σωτήρα είναι πάρα πολλά τά πλάσματα τά όποια τρώγουν 
μέ λαιμαργία τά λόγια της θεόπνευστης Γραφής, καί πίνουν τον 
θείο καί ουράνιο λόγο. Γιατί σ’ αυτές βρίσκεται ό Χριστός, ό 
όποιος λέγει* «’Εάν κανείς διψά, άς έρθει σέ μένα καί άς πιει»67. 
Είναι λοιπόν όρος εύφορο, έπειδή έχει άφθονο νερό καί πολλά 
καί ώραϊα άνθη νοητά. Είναι όμως καί τυρωμένο, δηλαδή στε
ρεό καί συμπυκνωμένο. Γιατί στήν Εκκλησία δεν υπάρχει τίποτε 
τό αχαλίνωτο, ή χαλαρό, άλλά όλα είναι δεμένα σφιχτό μέ τήν 
ευσέβεια

Στίχ. 18. «Τό άρμα τσϋ Θεου σέρνουν μυριάδες αγγέλων».
"Αρμα του Θεοΰ ονομάζει τις ουράνιες καί νοερές δυνάμεις, 

πάνω στις οποίες μεταφέρεται ό Θεός. Θά μπορούσαν όμως νά 
είναι άρμα καί οί άπόστολοι, επάνω στους οποίους μεταφέρεται ό 
Θεός Λόγος καί διατρέχει τή ν ύφήλιο. ’Αλλά καί έκεϊνοι πού μετά
άπό έκάνσυς είναι καθαροί, ευημερώντας σας αρετές καί καλλιερ-
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ττλασίους όντες, των παρ’ Ίουόαίοιςπάλαι τής θείας έπιδά- 
σεως άξιων.

Στίχ. 19. «Λ νέβηςεις ύψος, ?)χμαλώτενσας 
αιχμαλωσίαν».

5 Εις ποιον ϋψος άναδέδηκεν ό Κύριος; Εις τό τοϋ σταυ
ρού, ώς αυτός σε διδάσκει λεγων «Κάγώ εάν υψωθώ έκ 
τής γής», τοντέστιν, όταν τον υπέρ τής πάντων ζωής ύπο- 
μείνω σταυρόν, «πάντας έλκύσω πρός έμαυτόν». Βεδασί- 
λευκε γάρ τής ύπ? ούρανόν διά τοϋ τίμιου σταυρού, καταρ- 

ιο γήσας τον άρχοντα τοϋ αίώνος τούτου\ και πάντας έλκύ- 
σας πρός έαυτόν.

Στίχ 19. «Έλαδες δόματα έν άνθρώπω.
Καί γάρ άπειθοϋντας» κ. τλ

(Κυρίλλου καί "Αθανασίου). Καί ποια ταϋτά έστιν, αύ- 
15 τός ό Υιός σαφηνιεϊλέγων ώς έκ προσώπου τοϋ θεοϋ καί 

Πατρός- «Αιτησαι παρ3 έμοϋ», καί τά εξής. Τούς γάρ άπει - 
θοϋντας πάλαι καί τιλανωμένους εδωκεν ό Πατήρ τώ Υίώ, 
ΐνα έν αύτοΐς κατοικήσας διά τοϋ Πνεύματος, υιούς αυτούς 
άποφήνη Θεοϋ,

20 Στίχ 20. «Κύριος ό Θεός εύλογη τός».
Οι γάρ αεί καθ' έκάστην ημέραν προστιθέμενοι καί διά 

πίστεως τής έν Χριστώ καλούμενοι πρός ζωήν, άκαταλή- 
κτοις αυτόν εύφημίαις δοξολογεϊν σπουδάζουσι.

Στίχ. 20. «Κατευοδώσαι ήμϊνό Θεός 
25 των σωτηρίων ημών».

Ό τήν σωτηρίαν ήμϊν, φησί, δωρησάμενος ουτοςήμϊν 
καί τήν οδόν έξομαλίσει, ώστε τοσούτων μή διαμαρτεϊν 
αγαθών, καί θύραν ανοίξει τοϋ λόγου, εις τό τήν οδόν τοϋ 
κηρύγματος κατευοδωθήναι ήμιν.

68. Ίω. 12,32.



γώντας την ευσέβεια, καί είναι απειράριθμοι, οί μεταξύ τών 
Ιουδαίων παλιά, οί όποιοι είναι άξιοι της θείας άναβάσεως.

Στίχ. 19. «’Ανέβηκες στο ύψος του ουρανσυ, 
καί αιχμαλώτισες πλήθος αιχμαλώτων».

Σέ ποιο ΰψος ανέβηκε ό Κύριος Στο ύψος του σταυραυ, δπως 
διδάσκει ό ίδιος λέγοντας* «Καί εγώ δταν υψωθώ άπό την γή», 
δηλαδή δταν ύπομείνω τόν σταυρό υπέρ τής ζωής δλων, «θά 
έλκύσω όλους πρός τόν έαυτόν μου»68. Γιατί εγινε βασιλιάς τής 
ύφηλίου μέ τόν τίμιο σταυρό του, άφου κατάργησε τόν άρχοντα 
τοϋ κόσμου αυτου καί προσείλκυσε όλους πρός τόν εαυτό του.

Στίχ. 19.«Έλαβες δώρα άπό τούς ανθρώπους,
άκόμα καί άπό αυτούς πού άπειθουσαν».κ.τ.λ.

(Κυρίλλου καί ’Αθανασίου). Καί ποιά είναι τά δώρα αυτά, 
τό διασαφηνίζει ό ϊδιος ό Υίός λέγοντας ώς έκπρόσωπος του 
Θεού καί Πατέρα* «Ζήτησε άπό εμένα», καί τά εξής69. Γιατί εκεί
νους πού άπειθοΰσαν παλιά καί βρίσκονταν σέ πλάνη, ό Πατέ
ρας τούς έδωσε στον Υιό, ώστε, κατοικώντας άνάμεσά τους μέαυ 
τοϋ άγιου Πνεύματος, νά τούς άναδείξει υιούς του Θεου.

Στίχ. 20. «Ό Κύριος καί Θεός είναι δοξασμένος».
Γιατί αυτοί πού προστίθενται πάντοτε καθημερινά καί μέ 

την πίστη στον Χριστό καλούνται στη ζωή, φροντίζουν νά τόν 
δοξολογούν μέ άκατάπαυστους έπαίνσυς.

Στίχ. 20. «Ηθε νά μάς κατευοδώσει ό Θεός πού 
μάς χάρισε πολλές φορές τη σωτηρία μας».

Αυτός, λέγει, που μάς χάρισε την σωτηρία μας, ό ίδιος θα 
εξομαλύνει σέ μάς καί τον δρόμο, ώστε νά μη άστοχησουμε άπό 
τόσο πολλά αγαθά, καί θά μάς ανοίξει τη θύρα του λόγου, ώστε 
νά κατευοδωθεϊ σέ μάς ό δρόμος του κηρύγματος.
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69. Ψαλμ. 2,8.
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Στίχ. 21. «Ό Θεός ημών, ό Θεός τοϋ σώζειν, 
καί τοϋ Κυρίου αί διέξοδοι τοϋ θανάτου».

Θαρσοϋσι σαφώς οί απόστολοι, οϋς καί μέχρι θανάτου 
έλθόντας διά το κήρυγμα εξάγει γενναίως ό Θεός. Τής αν- 

5  τοϋ δυνάμεως είναί φασι τάς διεξόδους τοϋ θανάτου, ήτοι 
τήν απαλλαγήν, διδόντος τοίς άγαπώσιν αυτόν το διεξελ- 
θεϊν δννασθαι, ήτοι έκφυγεΐν τοϋ θανάτου τούς βρόχους. 
Μόνοςγάρ αυτός, Θεός ών τοϋ σώζειν καί πηγή σωτηρίας, 
έξόδους εϋρατο τοϋ θανάτου, άναστάς έκ νεκρών. ’Επειδή 

ίο πας άνθρωπος ειςμέν τήν είσοδον τοϋ θανάτου έφθασε, ον- 
κέτι δε διεξελθεΐν δεδννηται αυτόν, ό δε διά τών παρόντων 
δηλούμενος Κύριος, διεξόδους ποιησάμενος τοϋ θανάτου 
καί τήν άδιεξόδευτον αύτοϋ φρουράν ήμϊν διανοίξας, γέγό
νε Θεός τοϋ σώζειν, διό καί τφ Ίώβέλεγεν «~Ηλθες έπί mj- 

15 γήν θαλάσσης έν δε ιχνεσιν άβύσσου περιεπάτησας; Ά νοί- 
γονται δέσοι φόβψ πύλαι θανάτου, πυλωροί δε ςίδου ίδόν- 
τες σε έπτηξαν;».

Στίχ 23. «Επιστρέψω έν βυθοΐς 
θαλάσσης».

20 Τούς κατενεχθέντας φησίν, εις τών ή δονών τον βυθόν, 
καί εις τάς κοσμικάς φιληδονίας βεβαπτισμένους επιστρέ
φω πρός έμαντόν.

Στίχ 24. «Όπως αν βαφη ό ποϋς σου έν αίματι».
Πώς έπιστρέψουσι διδάσκει, δτι άναιρεθεισών τών 

25 πονηρών δυνάμεων. Κατήγαγε γάρ εις γήν το αίμα αυτών 
καί κατερραντίσθη τφ κατανικήματι αυτών, κατά τήν 
Ήσαΐου φωνήν, ώς καί τόνπόδα αύτοϋ βαφήναι έν αιμα- 
tl Ίστορικώ τερον δε τά τοιαϋτα διαγράφει ό λόγος καί 
οίον ώς έπί πολέμου καί στρατηγού διαπλάττεται. Οί γάρ 

30 έν πολέμψ καί μάχαις νικςίν είωθότες τοίς τών πεσόντων

70. Ίώβ 38.16-17. 71 Ήσ. 63,3.
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Στίχ. 21. «Ό Θεός μας, ό Θεός πού σώζει, και στόν 
Κύριο όφείλεται ή απαλλαγή άπό τον θάνατο».

Παίρνουν φανερά θάρρος οί άπόστολοι, τούς οποίους και 
δταν άκόμα φτάνουν μέχρι τον θάνατο έξαιτίας του κηρύγματος, 
τούς σώζει γενναία ό Θεός. Λένε ότι οί διέξοδοι, δηλαδή ή απαλ
λαγή άπό τον θάνατο, είναι έργο της δικής του δύναμης, ό όποι
ος σ’ αυτούς πού τον αγαπούν δίνει τή δύναμη νά διαφεύγουν, 
δηλαδή νά ξεφεύγουν τις παγίδες του θανάτου. Γιατί μόνος 
αυτός, ό όποιος είναι Θεός πού σώζει καί πηγή της σωτηρίας, 
βρήκε τις έξόδους άπό τον θάνατο με τήν άνάστασή του άπό τούς 
νεκρούς. ’Επειδή ό κάθε άνθρωπος έφτασε βέβαια στήν είσοδο 
του θανάτου, άλλα δεν μπόρεσε άκόμα νά άπαλλαγά άπό αυτόν, 
ενώ ό Κύριος που άναφέρεται άπό τά παρόντα, άφου δημιούργη
σε διεξόδους του θανάτου καί άνοιξε τήν άδιέξοδο φρουρά του 
σέ μας, έγινε Θεός πού σώζει. Γι’ αυτό και στόν ’Ιώβ έλεγε* «Πήγες 
οτήν πηγή της θάλασσας καί περπάτησες στά ίχνη της αβύσσου; 
Ανοίγονται έπίσης σέ σένα άπό φόβο οι πύλες τσϋ θανάτου και 
οί φύλακες της πύλης του άδη βλέπσντάς σε φοβήθηκαν,»70.

Στίχ. 23. «Θά έπιστρέψω τούς βρισκόμενους 
στους βυθούς της θάλασσας».

’Εκείνους πού έφτασαν, λέγει, στόν βυθό τών ηδονών καί 
έχουν βυθιστεί στις κοσμικές φιληδονίες, θά τούς έπαναφέρω 
κοντά μου.

Στίχ. 24. «Γιά νά βαφεϊ τό πόδι σου μέ αίμα».
Διδάσκα μέ ποιο τρόπο θά έπιστρέψσυν, δταν φονευθοϋν οί 

πονηρές δυνάμεις. Γιατί χύθηκε στή γη τό αίμα τους και χαταπο- 
τίσθηκε μέ τήν ολοκληρωτική νίκη εναντίον αυτών, σύμφωνα μέ 
τά λόγια του Ήσαία71, ώστε και τό πόδι του νά βάφει μέ αίμα* Ό  
λόγος εδώ περιγράφει τά γεγονότα μέ τρόπο περισσότερο Ιστορι
κό, καί τά διαπλάθει σάν νά πρόκειται γιά πόλεμο καί στρατηγό. 
Γιατί αυτοί πού συνήθως νικούν στόν πόλεμο καί στις μάχες,
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αίμασι βαπτίζουσι τον πόδα έν τφ έπεμδαίνειν τοϊς άνη- 
ρημένοις. Κάνταϋθα ούν, έπειδή έδειξε τον των δλων Θε
όν, οϊόν τινα άριστέα τους πολεμίους καταγωνιζόμενον 
καί τους άόίκως όεόονλωμένονς έλενθεροϋντα, διαγρά- 

5 φει τφ λ άγω καί αιμάτων ρύακας, καί συμπατονμένονς 
νεκρούς, καί τούτους άτάφους έρριμμένους καί κνσί βο
ράν προκειμένους. Σώζεις τοιγαροϋν, φησί, τους κινδυ
νεύοντας, καταστρατεύΐ] δε των εχθρών, όπως αν δαφγ] ό 
ποϋς σου έν αϊματι, βαφη δε καί ή γλώσσα των κυνών σου 

ίο έν αϊματι των εχθρών
Δέχεται πάλιν ώς από πράγματος έναργονς τό παρά

δειγμα* ταϊς γάρ των θρεμμάτων άγέλαις σύνεισιν άεί καί 
κύνες, νλακαίς καί δήγμασι καταπτοοϋντες τούς Θήρας. 
Σύνεισι δε καί ταϊς λογικαϊς τοϋ Σωτήρος άγέλαις ιεροί 

15 καί πάνσοφοι κύνες ταϊς εαυτών εύστομίαις καθάπερ τισίν 
νλακαίς τούς άλλοτρίονς έλαύνοντες Θήρας. Κύνας ούν 
Κνρίον τούς τής νοητής ποίμνης φύλακάς φησιν, τούς άγι
ους άποστόλονς καί τούς έπισκόπονς, ών δή καί ή γλώσσα 
μονονονχί τοϋ αίματος των νοητών έχθρών άπογεύεται. 

20 Λέγει τοίνυν ώς μονονονχί θανάτον αιτία τών πονηρών δαι
μόνων γενήσεται ή τών αποστόλων φωνή, παρ3 αύτοϋ, του- 
τέστι παρά τοϋ Θεοϋ, βοηθονμένη. Τοϋτο δε μεταφορικόν- 
τών γάρ έχθρών άναιρεθέντων, καί οι κύνες τών άνελόν- 
των λάπτονσι τοϋ αίματος αυτών, καί τά τούτων διασπα- 

25 ράσσονσι σώματα. Έτέρως δέ, ποϋς Χριστοϋ ό έκ Μαρίας 
άνθρωπος, δστις διά τοϋ πάθονς έβάφη τφ αϊματι. 7 / 
γλώσσα δέ τών κννών, ήγονν τών ακαθάρτων πάλιν έθνών, 
έγεύσατο τοϋ αχράντον αίματος δτε έπέστρεψαν έκ τοϋ δι
άβολον.

30 Στίχ. 27. «Εν Εκκλησίαις ευλογείτε τον Θεόν
Κύριον έκ πηγών3Ισραήλ».

Πηγαί τοϋ3Ισραήλ ειεν άν οίμακάριοι τιροφήται, καί
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βυθίζουν τό πόδι τους οτό αίμα εκείνων πού έπεσαν, πατώντας 
έπάνω στους νεκρούς. Και έδώ λοιπόν, επειδή παρουσίασε τον 
Θεό των δλων κατά κάποιο τρόπο άριστο νά καταπολεμά τούς 
εχθρούς καί νά ελευθερώνει αυτούς πού είναι υποδουλωμένοι 
άδικα, άναφέρει στον λόγο του και ρυάκια άπό αίματα, και 
νεκρούς πού καταπατοϋνται, καί πετάμενους άταφους, και εκτε
θειμένους σέ τροφή των σκύλων. Σώζεις, λοιπόν, λέγει, αυτούς 
πού κινδυνεύουν καί κατανικάς τούς εχθρούς, γιά νά βάφει τό 
πόδι σου μέσα στο αίμα, άλλά νά βαφεΐ καί ή γλώσσα των σκυ
λιών σου με τό αίμα των εχθρών.

Παίρνει πάλι τό παράδειγμα άπό πραγματικό γεγονός. Γιατί 
στις άγέλες των βοσκημάτων συνυπάρχουν πάντοτε καί σκυλιά, 
τά όποια με γαυγίσματα καί δαγκώματα καταφοβίζσυν τά θη
ρία Υπάρχουν δμως καί στις λογικές άγέλες του Σωτηρα ιεροί 
καί πάνσοφοι σκύλοι, οι όποιοι μέ τις ευγλωττίες τους, σάν με 
κάποια γαυγίσματα, διώχνουν τά ξένα θηρία. Σκύλους λοιπόν 
του Κυρίου ονομάζει τούς φύλακες της πνευματικής ποίμνης, 
τούς άγιους άποστόλους καί τούς έπισκόπους, τών οποίων 
βέβαια καί ή γλώσσα κατά κάποιο τρόπο γεύεται τό αίμα τών 
νοητών εχθρών. Λέγει λοιπόν ότι ή φωνή τών άποστόλων θά γί
νει αιτία κατά κάποιο τρόπο του θανάτου τών πονηρών δαιμό
νων, βοηθούμενη άπό αυτόν, δηλαδή άπό τον Θεό. Αυτό βέβαια 
είναι μεταφορικό. Γιατί όταν σκοτώνονται οι εχθροί, τά σκυλιά 
αυτών πού σκοτώθηκαν γλύφουν μέ άπληστία τό αϊμά τους καί 
κατασπαράσσσυν τά σώματα. Μέ άλλη έννοια, πόδι του Χρι
στού είναι ό άνθρωπος πού γεννηθηκε άπό τη Μαρία, ό όποιος 
βάφτηκε μέ τό αίμα κατά τό πάθος του. Καί ή γλώσσα τών σκύ
λων, δηλαδή τών ακάθαρτων πάλι έθνών, γεύθηκε τό άχραντο 
αίμα, σταν έπέστρε'ψανάπότόν διάβολο.

Στίχ. 27. «Νά δοξολογείτε τον Θεό σέ ιερές συνάξεις, 
τον Κύριο, μέσα άπό τις πηγές του Ισραήλ».

Πηγές του Ισραήλ θά μπορούσαν νά είναι οί μακάριοι προ-
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προ γε τούτων ό νόμος. Λέγει συν, ώς άλλοθεν ου προσή- 
κεν ήμΐν τον Θεόν ή έκ τούτων αυτών άρυομένους ύμνολο- 
γεΐν Τοϋτο όέ φησι όιά τά έτερόόοξα των αιρετικών συγ
γράμματα. 3Εκ γάρ των νομικών και προφητικών Γραφών 

5 ό Κύριος εύλογειται πρός τών όυναμένων άντλεϊν έξαυτών 
σωτηρίου πηγών ονσώνμεΐ ευφροσύνης ϋόωρ.

Στίχ. 28. «3ΕκεϊΒενιαμίν νεώτερος 
έν έκστάσει».

Εκεί' Ποϋ; 3Εν ταΐς 3Εκκλησίαις, ή έν μέσω τών ψαλ- 
ίο λόντων. Τίς δε ό Βενιαμίν, ή ό μακάριος Παύλος ό έκ φυ

λής Βενιαμίν; Το όέ, νεώτερος, όιά το ύστερον αΰτψ τών 
αποστόλων όφθήναι τον Κύριον. 3Εν έκστάσει όέ διά την 
εις τρίτον ουρανόν άρπαγήν, και όιά τάς νπερβολάς τών 
αποκαλύψεων, κατά τό παρ3 αύτοϋ είρημένον «Είτε εξέ- 

15 στημεν Θεφ, είτε σωφρονοϋμεν ύμϊν»' καί όιά τό θειοτέ- 
ρας αυτόν τυχεϊν άλλοιώσεως. 3Εφ3 ού καί αληθεύει τό,
«Πρωί έδεται», καί τό, «Εσπέρας διαδώσει τροφήν». 'Ο 
γάρ διώκων την Εκκλησίαν, έν όλίγψ τήν πίστιν εύηγγε- 
λίσατο.

20 Στίχ. 28. «"Αρχοντες3Ιούδα ήγεμόνες αυτών».
Μέμνηται καί τών λοιπών τής \Εκκλησίας παιδευτών 

τε καί αποστόλων, οι σχεδόν έξ άπάσης φυλής τής έξ \Ισρα
ήλ άπόλεκτοι γεγόνασι καί φωστήρες οικουμενικοί, καί 
φησιν ότι αύτών τών ψαλλόντων άρχοντες καί ήγεμόνες 

25 έχειροτονήθησαν, έκ τε τής 3Ιούδα φυλής, ώς οι άδελφοί 
του Κυρίου, καί Λενΐς, ήτοι Ματθαίος έκ τε τής Ζαβουλών 
καί τής Νεφθαλείμ, ώς Πέτρος καί Ά  νόρέας καί οί τον Ζε- 
βεδαίου, καί Φίλιππος, από Βηθσαϊδά τής κώμης όντες, 
καί Ιάκωβος ό 3Αλφαίου έκ Καπερναούμ, Σίμων όέ ό Ζη-

72. Β’ Κορ. 12,2.
73. Β' Κορ. 5,13.



φήτες, καί πριν άπό αυτούς ό νόμος. Λέγει λοιπόν οτι δεν πρέπει 
έμείς νά υμνολογούμε τον Θεό, παρά μόνο αντλώντας άπό αυ
τούς. Καί αυτό τό λέγει έξαιτίας τών ετεροδόξων συγγραμμάτων 
τών αιρετικών. Γιατί ό Κύριος υμνολογείται μέσα άπό τις νομικές 
καί προφητικές Γραφές άπό εκείνους που μπορούν νά άντλουν 
άπό αυτές, πού είναι πηγές σωτήριες, νερό μέ ευφροσύνη.

Στίχ. 28. «Έκεΐ είναι ό νεώτερος δλων τών πατριαρχών
Βενιαμίν έκθαμβος».

Που έκεΐ; Στις Εκκλησίες, ή μεταξύ αυτών πού ψάλλουν. 
Καί ποιος είναι ό Βενιαμίν, παρά ό μακάριος Παύλος, ό καταγό
μενος άπό τη φυλή του Βενιαμίν, Καί λέγεται νεώτερος έπειδή ό 
Κύριος έμφανίσθηκε σ’ αυτόν μετά τούς αποστόλους. Σέ έκσταση 
λέγει, έξαιτίας της άρπαγής του στόν τρίτο ουρανό72, καί γιά τις 
υπερβολικές άποκαλύψεις πού του εγιναν, σύμφωνα μέ αυτό πού 
έχει πει ό ίδιος. «Εϊτε βρεθήκαμε έκτος έαυτου, τό κάναμε γιά τον 
Θεό, είτε δείχνουμε σωφροσύνη τό κάνουμε γιά τή δική σας 
ώφελεια»73, καί έπειδή είχε δεχθεί περισσότερο θεϊκή άλλοίωση, 
καί στόν όποιο βρίσκει έπαλήθευση ή ρήση· «Τό πρωί τρώα, καί 
τό βράδυ μεταδίδει τήν τροφή»74. Γιατί αυτός πού δίωκε τήν 
Εκκλησία, μέσα σέ λίγο χρόνο κήρυττε τήν πίστη.

Στίχ. 28. «Οί άρχοντες της φυλής του Ιούδα ήγεμόνες τους».
Θυμάται καί τούς υπόλοιπους διδασκάλους της Εκκλησίας 

καί άποστόλους, οί όποιοι είχαν γίνα επίλεκτα άπό ολόκληρη 
σχεδόν τήνφυλή του Ισραήλ, καί φωστήρες της οικουμένης, καί 
λέγει οτι άπό αυτούς πού ψάλλουν χειροτσνήθηκαν άρχοντες καί 
ηγεμόνες, καί άπό τή φυλή του Ιούδα, δπως ήταν οί άδελφοί του 
Κυρίου καί ό Λευΐ, δηλαδή ό Ματθαίος, καί άπό τή χώρα της 
Ζαβουλών καί της Νεφθαλείμ, δπως ό Πέτρος καί ό Άνδρέας, 
καί οί υιοί του Ζεβεδαίσυ καί ό Φίλιππος, πού κατάγονταν άπό 
τό χωριό Βηθσαϊδά, καί ό ’Ιάκωβος του ’Αλφαίου άπό τήν
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λωτής Κανανίτης ώνόμασται. Ταϋτα δέ πάντα τά χωρία 
τής Γαλιλαίας έστί Ζαδονλών δέ καί Νεφθαλείμ εκείνον 
έσχον τον κλήρον καί τούτον μάρτυρες δυο, όμέν προφή
της, ό όέ εύαγγελιστής- ό μέν προλέγων, ό όέ τήν μαρτυρί- 

5 αν προφέρων. ”Ωστε εκ τούτων των φνλών οντοι οί από
στολοι ώρμηντο, οίκαταστάντες άρχοντες καί ήγεμόνες των 
1Εκκλησιών

Στίχ 29. «Εντειλαι, ό Θεός, τη όννάμει σου».
Αύναμιν τοϋ Πατρός τον Υιόν φησι, κατά τό, «Χρ ι- 

ίο στός Θεοϋ όύναμις καί Θεοϋ σοφία». Παρακαλεϊ τοίννν 
τον Πατέρα ό άποστολικός χορός ίνα έντείληται τφ Υίω 
τά περί τοϋ κηρύγματος’ «Απ? έμαντοϋ», γάρ, φησί, «λαλώ 
ούόέν», αλλ3 όσα αν άκούση παρά τοϋ Πατρός■ καί ίνα όν- 
ναμακτη αύτοϊς ο κατήρτισεν αύτοΐς, μονονονχί καί όακτύ- 

15 λψ όεικνύς ότι τό ήσθενηκός σώμα καί πεπτωκός εις θάνα
τον όιά τήν έν Άόάμ παράδασιν, ότι τοϋτο δυναμώσει κα
τά καιρούς ό Χριστός· αίτοϋσιν ούν ίνα της φθοράς άπαλ- 
λάξας τό σώμα, τήν άφθαρσίαν ένόύση, άναγαγών αύθις 
εις τό έν άρχη, τοντέστιν εις τήν έν άρχη μακαρίαν καί 

2ο άκήρατον ζωήν, ο καί ποιήσει Κύριος κατά καιρούς, ότε 
καταδήσεται έξ ούρανοϋ καί ο ί νεκροί έγερθήσονται 
άφθαρτοι.

Στίχ 31, «Επιτίμησον τοϊςθηρίοις τοϋκαλάμον».
1Επειδή πολλοί οί τη κατά Θεόν πολιτείςι των άγιων 

25 δνσμεναίνοντες καί μάλιστα οί ακάθαρτοι δαίμονες, τού
τον χάριν εύχεται έπιτιμηθήναι αύτούς θηρία όντας καλά
μου. Ίστέον δέ, ότι τόπος έστίν έν Παλαιστίνη, έν παρόδω 
τής Ίερονσαλήμ, ψ όνομα Κάλαμος, διά τό πλείστονς είναι 
τούς καλάμονς έν αύτώ' έν τούτω λανθάνονσι λέοντες δει-

75. Α Κορ. 1,24.
76. Ίω. 12,49.
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Καπερναούμ, καί ό Σίμων ό Ζηλωτής πού ονομάσθηκε Κανα- 
νίτης. "Ολα αυτά τά χωριά είναι της Γαλιλαίας. Ή  Ζαβουλών καί 
ή Νεφθαλείμ είχαν αυτόν τον κλήρο. Καί αυτού υπάρχουν δύο 
μάρτυρες, ό ενας προφήτης καί ό άλλος ευαγγελιστής* ό ενας 
προλέγει, καί ό άλλος προφέρει τή μαρτυρία. 'Ώστε άπό αυτές τις 
φυλίες κατάγονταν αυτοί οί άπόστολοι, οί όποιοι έγιναν άρχο
ντες καί ήγεμάνες των Εκκλησιών.

Στίχ. 29. «Δώσε, Κύριε, εντολή, μέ τή δύναμή σου».
Δύναμη του Πατέρα ονομάζει τον Υιό, σύμφωνα μέ τό, «Ό 

Χριστός είναι δύναμη του Θεσϋ καί σοφία του Θεού.75. Παρακα- 
λει λοιπόν τον Πατέρα ό χορός των αποστόλων νά δώσει εντολή 
στον Υιό σχετικά μέ τό κήρυγμα* γιατί λέγει* «’Από τον εαυτό μου 
δεν λέγω τίποτε»76, παρά αυτά μόνο που θά άκούσει άπό τον Πα
τέρα77. Καί γιά νά ένισχύσει ο" αυτούς αυτό πού τούς δίδαξε, δεί
χνει κατά κάποιο τρόπο μέ τό δάχτυλό του, ότι τό άδύνατο σώμα, 
αυτό πού έπεσε σέ θάνατο έξαιτίας της παράβασης του Άδάμ, θά 
τό ενδυναμώσει στον κατάλληλο καιρό ό Χριστός. Ζητουν λοιπόν 
νά άπαλλάξει τό σώμα άπό τή φθορά, καί νά του φορέσει τήν 
άθανασία, ανυψώνσντάς το πάλι δπως ήταν στήν άρχή, δηλαδή 
οτήν άρχική μακάρια καί άθάνατη ζωή, πράγμα τό οποίο καί θά 
κάνει ό Κύριος στον κατάλληλο καιρό, όταν θά κατεβεΐ άπό τον 
ουρανό καί θά άναστηθοΰν οί νεκροί πρός άφθαρσία

Στίχ. 31. «Τιμώρησε τά θηρία του καλάμου».
Επειδή πολλοί έχουν δυσμενή διάθεση εναντίον του σύμφω

νου μέ τον Θεό τρόπου ζωής των άγιων, καί μάλιστα οί άκάθαρ- 
τοι δαίμονες, γι5 αυτό παρακαλεϊ νά τιμωρηθούν αυτοί που είναι 
θηρία τού καλάμου. Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε, ότι υπάρχει 
τόπος στήν Παλαιστίνη, σέ μέρος κοντά στήν Ιερουσαλήμ, πού 
λέγεται Κάλαμος, έπειδή υπάρχουν έκεΐ πολλά καλάμια. Σ’ 
αυτόν τον τόπο κρύβονται λιοντάρια φοβερά που τρώνε ώμά

77. Ίω. 16,13.
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νοί ώμοδόροι, καί έτεροι Θήρες άγριοι περί το άλσος έμφω- 
λεύοντες, οι καί έτιεβούλενον τοϊς άνιοϋσιν είς Ιερουσα
λήμ. Ούκοϋν ώς άπό πράγματος έμφανοϋς είς έννοιας 
ή μάς κεκρυμμένας καί ττνευματικάς ό τοϋ Ψάλλοντος άπο- 

5 φέρει λόγος. Τίπράττουσιν ο ί έν τω Καλάμω Θήρες; Έπι- 
βουλεύουσι όεινώς τοϊς άναδαίνουσιν εις Ιεροσόλυμα. 
Τοϋτο αυτό καί τούς άκαθάρτους δαίμονας ποιοϋντας εύ
ρη σομεν έττιβουλεύονσι γάρ τοϊς έν τη νοητή Ιερουσαλήμ 
άπιοϋσιν οί νοητοί λέοντες, ο ί τη άκαρπίςι καί κουφότητι 

/ο των άστηρίκτων έμφωλεύοντες, καί έπαναπαυόμενοι τοϊς 
ξηροϊς πρός άρετήν, καί ύγροϊς πρός φιληόονίαν, κατά τό 
έν Ίώβπερί τοϋ διαβόλου είρημένον, ότι Ύπό πάν δένόρον 
κοιμάται, παρά κάλαμον καί βούτομον καί πάπυρον. Είσί 
δε καί έτεροι τοϋ Καλάμου Θήρες άνοσίων αιρέσεων εν- 

15 ρεταί, καί λανθανόντως καί θηριωδώς συγγράφοντες τά 
διεστραμμένα, οι, καθάπερ όδόντι τω καλ.άμω χρώμενοι, 
τάς των άπλουστέρων ψυχάς κατεσθίουσιν.

Στίχ. 31,32. «Αιασκόρπισον έθνη. 'Ήξουσιν 
πρέσβεις έξ Λ ίγύπτουΆ ίθιοπία προφθάσει 

2ο χειρα αυτής τω Θεψ».
(Κυρίλλου καί τοϋ Νύσσης). 'Ως διασκορπισθέντων 

των νοητών έχθρών, λοιπόν έπί τό κήρυγμα οί απόστολοι 
δραμοϋνται Πιστενσουσι δε Α ίγύπτιοί τε καί Α ιθίοπες 
τουτέστι τά πέρατα τής γής* έσχατοι γάρ πάντων έν άνατο- 

25 λη καί δύσει Α ιθίοπες. Σημαίνει δε διά μεν τών Αιγυπτίων 
τούς άγαν είδωλολάτρας καί εναντίους τη λατρείμ τοϋ Ισ
ραήλ (ή γάρ Α ϊγχπττος τής ασέβειας τό κράτος άνεδήσατο), 
διά δε τών Αιθιόπων τά πέρατα τήςγής Πώς δέ προσέδρα- 
μεν ή Α ίθιοπία είς τό κήρυγμα, καί τό περί αυτής προφη- 

3ο τευόμενον τέλους τετύχηκεν, έξεστιν άπό τοϋ ευνούχον 
ίόεϊν τοϋΑ ίθίοπος δν Φίλιππος πρός τήν αλήθειαν έποδή-

78. Ίώβ 40,21 79. Πράξ.8,27.
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κρέατα, καί άλλα θηρία άγρια πού φωλιάζουν γύρω άπό τό 
άλσος, τά όποια καί όρμουσαν ύπουλα σέ εκείνους πού ανέβαι
ναν στην Ιερουσαλήμ. Λοιπόν άπό πράγμα φανερό ό λόγος του 
Ψαλμωδοϋ μάς οδηγεί σέ έννοιες κρυφές καί πνευματικές. Τί 
έκαναν τά θηρία στόν Κάλαμο; Μελετούσαν νά κάνουν κακό σέ 
έκείνους πού άνέβαιναν στά Ιεροσόλυμα. Τό ϊδιο άκριβώς θά 
βρούμε νά κάνουν καί οί άκάθαρτοι δαίμονες. Γιατί επιδιώκουν 
νά κάνουν κακό σ’ αυτούς πού πηγαίνουν στη νοητή Ιερου
σαλήμ τά νοητά λιοντάρια, τά όποια παραμονεύουν στήν άκαρ- 
πία καί ελαφρότητα τών άστήρικτων, καί έπαναπαύονται σ’ 
αυτούς πού είναι ξεροί στήν άρετή καί υγροί στήν φιληδονία, 
σύμφωνα μέ αυτό πού λέγεται στόν Ίώβ γιά τον διάβολο, οτι 
κοιμάται κάτω άπό κάθε δένδρο, κοντά σέ καλάμι και ψαθόχορ- 
το καί πάπυρο78. Υπάρχουν δμως καί άλλα θηρία του Καλάμου, 
οί εφευρέτες τών άνίερων αιρέσεων, πού κρυφά καί μέ τρόπο 
θηριώδη συγγράφουν αυτά πού είναι διεστραμμένα, οί όποιοι, 
χρησιμοποιώντας τον κάλαμο σάν δόντι, κατατρώγουν τις ψυχές 
τών άφελέστερων.

Στίχ. 31,32. «Διασκόρπισε τά έθνη. -  Θά έρθουν 
πρέσβεις άπό τήν Αίγυπτο. Ή  Αιθιοπία θά 
άπλώσει καί αυτή τό χέρι της στόν Θεό».

(Κυρίλλου καί Γρηγ. Νύσσης). ’Επειδή έχουν διασκορπισθά 
οί νοητοί εχθροί, στο έξης οί άπόστολοι θά τρέξουν στο κήρυγμα 
Καί θά πιστέψουν οί Αιγύπτιοι καί οί Αίθίοπες, δηλαδή τά 
πέραρα της γης. Γιατί τελευταίοι όλων θά πιστέψουν οί Αίθίοπες 
στήν άνατολή καί στή δύση. Μέ τούς Αιγυπτίους βέβαια δηλώ
νει τούς πολύ είδωλολάτρες και αντίθετους πρός τή λατρεία του 
’Ισραήλ (γιατί ή Αίγυπτος ήταν δεμένη μέ τό κράτος της άσέβει- 
ας), ενώ μέ τούς Αίθίοπες τά πέρατα της γης. Πώς δμως προσέ- 
τρεξε ή Αιθιοπία στο κήρυγμα καί έπέτυχε τό τέλος πού προφη
τευόταν γι* αυτήν, μπορούμε νά τό δούμε άπό τον ευνούχο τον 
Αιθίοπα, τον οποίο ό Φίλιππος οδήγησε πρός τήν άλήθεια79,



γη σε, χεϊρα δντα τής δασιλίσσης των Λ ίθιόπων, ώς δυνά
στην Λ ίθιοπίας, καί καθ’ δ  επί πάσης τής γάζης αυτής εϊ- 
τουν τοϋ θησαυροϋ έτέτακτο. 'Ότι γεμην ή Λ ίθιοπία πάν
τα τά έθνη δηλοϊμέλανα δντα έν άμαρτίςι, παρίστησιν ή εν 

5 τφ ”Ασματι διά μετανοίας λέγουσα ΐ'ύμφη- «Μέλαινά είμι 
καί καλή», τό μέν διά τήν ειδωλολατρίαν καί τήν κακίαν, 
το δε διά τήν έξ αυτών άναχώρησιν. "Ωστε «τήν Α ίθιοπίαν 
προφθάσαι χεϊρα αυτής τω Θεω», ήτοι έν τω εϋχεσθαι, ή 
καί έν τφ προσάγειν δώρα τφ δασιλεϊ τά τε τής ενσεδείας 

ίο άρώματα καί τό τής θεογνωσίαςχρυσίον.
Στίχ 35. « Επί τον Ισραήλ ή μεγαλοπρέπεια αύτοϋ, 

καί ή δύναμις αύτοϋ έν ταϊς νεφέλαις».
Ε ξ * Ισραήλ γάρ τό γένος κατάγοντες οί ιεροί απόστο

λοι, τήν τοϋ Θεοϋμεγαλουργίαν δι ών είργάζοντο θαυμά- 
15 των υπέδειξαν. Καί οίμετ' έκείνους δε τό διδασκαλικόν όε- 

ξάμενοι χάρισμα, καθάπερ τινές νεφέλαι έκ τής τοϋ πανα
γίου Πνεύματος θαλάττης τον ύετόν άνιμώμενοι, την άρ- 
δείαν τοΐς άνθρώποις προσφέρουσιν. ’Ή  τό, «Ή δύναμις 
αύτοϋ έν ταΐς νεφέλαις», άντί τοϋ μεγάλη καί ύψηλή καί 

20 περίοπτος. Ετέρως δε τφ θεωρη τικωτάτω3Ισραήλ τά μεγα
λεία τοϋ θεοϋ γνωρίζονται, καί ή δύναμις αύτοϋ τφ ύπερ- 
κεψένψ τώνγεηρών.

Στίχ. 3ά «Θαυμαστός ό Θεός έν τοϊςαγίοις αύτοϋ,
ό Θεός Ισραήλ».

25 Οί τής αρετής έρασταί τον Θεόν δ ί έαυτών ευ διοϋν- 
τες ύμνεϊσθαι παρασκευάζουσι, καί αύτοί δέ μόνοι θανμά- 
ζουσι τον Θεόν, οϊα δυνάμενοι κατανοειν τάς μεγαλοπρε- 
πεϊς οικονομίας αύτοϋ. Α ύτός οϋν ό τοϋ πνευματικού 'Ισρα
ήλ Θεός, ίσον δέ είπείν ό τών άγιων Θεός, ένισχύσει και τον 

30 νέον λαόν, ώστε πάντα καί λαλείν καί δρςίν υπέρ τής δόξης

260 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



αυτόν πού ήταν τό χέρι της βασίλισσας τών Αίθιόπων, ώς δυνά
στη της Αιθιοπίας, καί ήταν ορισμένος γιά δλη τή γάζα αύτης, 
δηλαδή τό θησαυροφυλάκιό της. "Οτι βέβαια ή Αιθιοπία φανε
ρώνει δλα τά έθνη πού ήταν μαύρα άπό τήν άμαρτία τό παριστά
νει ή νύφη ατό Τ Ασμα λέγοντας μετανοώντας* «Είμαι μαύρη καί 
καλή»80, τό ενα λόγω της ειδωλολατρίας καί της κακίας, καί τό 
άλλο έξαιτίας της άναχώρησης άπό αυτά. 'Ώστε «ή Αιθιοπία θά 
άπλώσει τό χέρι της στον Θεό» τό λέγει ή μέ τήν έννοια της 
προσευχής, ή μέ τήν έννοια δτι θά προσφέρει δώρα στον βασιλιά, 
τά άρώματα της ευσέβειας καί τό χρυσάφι της θεογνωσίας.

Στίχ. 35. «Ή μεγαλοπρέπειά του βρίσκεται στον Ισραήλ, 
καί ή δύναμή του στά σύννεφα».

Επειδή οί ίεροί άπόστολοι κατάγονταν άπό τό γένος τοϋ 
Ισραήλ, έπέδειξαν τό μεγάλο έργο του Θεού μέ τά θαύματα πού 
έκαναν. ’Αλλά καί οί διάδοχοί τους πού δέχθηκαν τό χάρισμα 
της διδασκαλίας, σάν κάποια σύννεφα, άφοϋ άνέσυραν άπό τή 
θάλασσα του άγιου Πνεύματος τήν βροχή, πρόσφεραν στούς 
άνθρώπους τό πότισμα Ή  τό, «Ή δύναμη αύτοϋ βρίσκεται στά 
σύννεφα», λέγεται άντί τοϋ* Είναι μεγάλη καί υψηλή καί ορατή 
άπό παντού. ‘Όμως στον θεωρητικώτατο Ισραήλ τά μεγαλεία 
του Θεσϋ γίνονται γνωστά μέ άλλον τρόπο, καί ή δύναμή του 
βρίσκεται σ’ αυτόν πού είναι πιο πάνω άπό τά γήϊνα

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ Ξ Ζ  261

Στίχ. 36. «Ό Θεός θαυμάζεται άπό τούς άγιους του,
ό Θεός τοϋ Ισραήλ».

Οί έραστές της άρετης βιώνσντας καλά μέσα τους τον Θεό, 
αυτοί καί μόνοι θαυμάζουν τον Θεό, επειδή μπορούν νά κα
τανοούν τις μεγαλοπρεπείς ενέργειες του. Αυτός λοιπόν ό Θεός 
τοϋ πνευματικού Ισραήλ, που είναι ίδιο μέ το νά πούμε ό Θεός 
τών άγιων, θά ένισχύσει καί τον νέο λαό, αχττε νά λέγει καί νά 
πράττει δλα πρός δόξα αυτού, και θά δώσει βέβαια δύναμη γιά

80. Τ Ασμα φσμάχων 1,5.
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αύτοϋ' καί δύναμιν μέν δώσει είς τό ρυσθήναι τής πλάνης 
των ειδώλων, κραταίωσιν δε είς τό έμμείναι τη όμωμήτω πί- 
στει Χριστοϋ, δς εϋνοός έστιν, ώς καί πλάσας καί άναπλά- 
σας καί τοσοντων άγαθών καταξιώσας τον λαόν αντοϋ.

5 ΨΑΛΜΟΣ ΞΗ\
Στίχ. 1. «Εις τό τέλος, ύπέρ των άλλοιωθησο- 

μένων, τφΑαδίδ».
Περιέχει μέντοι ό ψαλμός προσευχήν τοϋ Σωτήρος έκ 

προσώπον της άνθρωπότητος προσφερομένην, τάς τε αίτί- 
ιο ας δι’ ας αύτφ τον έττί στανροϋ κατεσκεύασαν θάνατον, ετι 

τε αυτό τό πάθος διηγείται σαφώς, καί τάς μετά τό πάθος 
τοϊς Ίονδαίοις σνμδησομένας συμφοράς, πρός δε τούτοις 
καί εισαγωγήν της ευαγγελικής πολιτείας, τής τε έν πνεν- 
ματι καί άληθείςι λατρείας διδασκαλίαν, είς ήν καί περι- 

15 γράφει τον ψαλμόν. "Οτι δε πάσαν ήν ηϋξατο ό Σωτήρ 
προσευχήν, έκ προσώπου τής άνθρώπου φύσεως ηϋξατο, 
αυτό τοϋτο έπισημαίνει έπί τέλους τοϋ ψαλμοϋ, καίφησιν 
«Ότι είσήκουσε τώνπενήτων ό Κύριος, καί τούςπεπεδη- 
μένους αύτοϋ ούκ έξουδένωσεν». Ε πί συντελείς γάρ τοϋ 

2ο παρόντος αίώνος έπέφανεν ήμΐν θεός Κύριος, καί τήννοη- 
τήν άλλοίωσιν ήλλοιώθημεν, ούκ έξ άγαθών πεσόντες έπί 
τά χείρονα, καθά καί έν τφ Άδάμ, άλλ3 έκ παντός κακον 
μεθιστάμενοι πρός πάν άγαθόν. Γράφει δε καί Παϋλος έν 
τή πρός'Εδραίους περί Χριστοϋ, δτι «έν ταϊς ήμέραις της 

25 σαρκός αύτοϋ δεήσεις καί ίκετηρίας, πρός τον δυνάμενον 
σώζειν αυτόν έκ θανάτου, μετά κραυγής ίσχυράς καί δα
κρύων προσήνεγκε». Καί κατά τό Ε ναγγέλιον «Μετά 
ιδρώτων, αγγέλου ένισχύοντος έν άγωνίςι γενόμενος έκτε- 
νέστερον προσηύχετο».

80α Ψαλμ. 68,34. 81. *Η6θ· 5,7.



νά γλυτώσουν άπό την πλάνη τών ειδώλων, και ενίσχυση στο νά 
παραμείνουν στην άμεμπτη πίστη του Χρίστου, ό όποιος είναι 
φιλικός, άφοΰ και έπλασε και άνακαίνισε καί κατέστησε τον λαό 
του άξιο τόσων μεγάλων άγαθών.

ΨΑΛΜΟΣ 68ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος, γι5 αυτούς πού θά άλλοιωθσυν

ταυ Δαβίδ.
Ό  ψαλμός βέβαια περιέχει προσευχή του Σωτήρα, ή οποία 

προσφέρεται έκ μέρους της άνθρωπότητας, καί τις αιτίες γιά τις 
όποιες προέβησαν στόν σταυρικό θάνατό του, καί διηγείται άκό
μα καί τό ίδιο τό πάθος με σαφήνεια, καί τις συμφορές πού θά 
συμβοΰν στούς Ιουδαίους μετά τό πάθος. Καί έκτος άπό αυτά 
άποτελεΐ καί εισαγωγή της ευαγγελικής ζωής, καί διδασκαλία 
τής πνευματικής καί άληθινής λατρείας, στην οποία άφιερώνει 
τον ψαλμό. "Οτι δμως ολόκληρη τήν προσευχή πού έκανε ό 
Σωτήρας τήν έκανε ώς έκπρόσωπος της άνθρώπινης φύσεως, 
αυτό άκριβώς τό επισημαίνει στο τέλος ταυ ψαλμού καί λέγει* 
«Γιατί ό Κύριος είσάκσυσε τήν προσευχή τών φτωχών, καί δεν 
περιφρόνησε τούς φυλακισμένους του λασϋ του»80*. Γιατί κατά 
τό τέλος του αιώνα αύτοϋ, έμφανίσθηκε σέ μας ό Κύριος καί 
Θεός, καί δεχθήκαμε τήν πνευματική άλλοίωση (μεταβολή), όχι 
πέφτοντας άπό τά άγαθά στά χειρότερα, δπως έγινε μέ τον 
Άδάμ, άλλα μετατεθήκαμε άπό κάθε κακό σέ κάθε καλό. Γράφει 
βέβαια καί ό Παύλος στήν πρός Εβραίους επιστολή του γιά τον 
Χριστό, στι «Κατά τον καιρό της ενσάρκωσής του άπηύθυνε δεή
σεις καί παρακλήσεις σ’ εκείνον πού μπορούσε νά τον σώσει άπό 
τον θάνατο μέ δυνατή κραυγή καί δάκρυα»81. Καί σύμφωνα μέ 
τό Ευαγγέλιο* «Μέ ιδρώτα, ενώ τον ενίοχυε άγγελος δταν κυρι- 
εύθηκε άπό αγωνία, προσευχόταν θερμότερα καί εντονότερα»®.
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Στίχ. 2. «Σώσόνμε, ό θεός, δη είσήλθοσαν 
ϋδατα έως ψυχής μου».

Έοικε όέ και έκ προσώπου τοϋ Κυρίου λέγεσθαι τά 
συμβάντα, δτε γενόμενος άνθρωπος, έταπείνωσεν εαυτόν 

5 μέχρι θανάτου. \Επειδή γάρ περί ήμών όδυνάται, εικότως 
καί εύχεται ρυσθήναι έκ τών πειρασμών τών χειμάρρου δί
κη ν περικλυσάντων αύτοϋ τήν ψυχήν. Καί ό τύπος δε Χρι
στού, Ιωνάς, «Περιεχύθη μοι ϋδωρ», φησίν, «έως ψυχής 
μου». Καί έν Ίώδ- «7Ηλθες έπίπηγήν θαλάσσης, έν όέ ίχνε- 

ιο σιν άβύσσου περιεπάτησας», ό ί ών τά τοϋ (ίόου χωρία όη- 
λοϋται. Διά τών ύδάτων τούς πειρασμούς σημαίνει ή θεό
πνευστος Γραφή.

Στίχ 3 «7Ηλθον εις τά βάθη τής θαλάσσης, 
καί καταιγίς κατεπόντισέμε».

15 (Κυρίλλου, Ευσεβίου, θεοδωρήτου). Ποικίλλει τον λό
γον ταϊς διαφόροις είκόσιν, ονχ ενρίσκων άξίαν εικόνα 
τών κατεχόντων τούς αιχμαλώτους ανιαρών. Α ίνίττεται δέ 
καί τά τοϋ ςίδου χωρία, ένθα μόνος ό Σωτήρ καταβάς διε- 
ξήλθε. Τό δέ «ΎΗλθον», δμοιον τφ, «Εγώ τίθημι τ?)ν ψυχήν 

20 μου απ’ έμαυτοϋ». Εκουσίως δέ Χριστός ύπέστη τον θάνα
τον, δν καταιγίδα καλεί Πρέπουσα δέ φωνή καί τφ πάσαν 
όμοϋ τήν αρετήν ναυαγήσαντί’ «7Ηλθον εις τά βάθη τής θα
λάσσης, καί καταιγίς κατεπόντισέ με».

Στίχ. ά «"Ο θεός, συ έγνως τήν άφροσύνηνμου,
25 καί αίπλημμέλειαίμου από σοϋ ούκ έκρνβησαν».

(Κυρίλλου, Γρηγορίου, Ευσέβιον). *Ηότι, Είκαίήσάν 
τινες πλημμέλειαί, δι* ας τφ σταυρφ με προσήλων, τάχα 
που συ πρώτος έγνως, ό θεός, δν ούόέν οιόν τε λανθάνει ν, 
ή άφροσύνηνμέν φησι τήν νομισθεϊσαν παρά τοΐς άνθρώ-

83. Φιλ. 2,7-8.
84. ’Ιωνά 2,6.
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Στίχ. 2. «Σώσε με, Θεέ μου, γιατί εισχώρησαν νερά 
μέχρι την ψυχή μου».

Φαίνεται βέβαια δτι τά γεγονότα που συνέβη σαν λέγονται 
προσωπικά άπό τον Κύριο, όταν έγινε άνθρωπος και ταπείνωσε 
τον έαυτό του μέχρι θανάτου83. ’Επειδή δηλαδή υποφέρει γιά 
χάρη μας, δικαιολογημένα προσεύχεται νά λυτρωθεί άπό τους 
πειρασμούς πού περικύκλωσαν τήν ψυχή του σάν χείμαρρος. 
Καί ό Ιωνάς, πού είναι τύπος του Χρίστου, λέγει· «Χύθηκε γύρω 
μου νερό μέχρι τήν ψυχή μου»84. Και στον ’Ιώβ- «Πήγες στήν 
πηγή της θάλασσας, καί περπάτησες στά ϊχνη της άβύσσου»85, 
άπό τά όποια δηλώνονται οί χώροι του άδη. Με τά νερά ή θεό
πνευστη Γραφή χαρακτηρίζει τούς πειρασμούς.

Στίχ. 3. «Ήρθα στά βάθη της θάλασσας 
καί μέ καταβύθισε καταιγίδα».

(Κυρίλλου, Ευσεβίου, Θεοδωρήτου). Ποικίλλει τον λόγο μέ 
διάφορες εικόνες, έπειδή δέν βρίσκει κατάλληλη εικόνα γιά τις 
θλιβερά γεγονότα πού διακατέχουν τούς αιχμαλώτους. 
Υπαινίσσεται όμως καί τούς χώρους του άδη, τούς οποίους μόνο 
ό Σωτήρας διέσχυσε κατεβαίνοντας. Τό «Ήρθα» είναι όμοιο μέ 
τό* «Έγώ θυσιάζω τήν ψυχή μου μόνος μου»86. Θέλοντας δηλαδή 
ό Χριστός ύπέμεινε τον θάνατο, τον όποιο ονομάζει καταιγίδα 
Καί είναι κατάλληλα τά λόγια καί σ’ αυτόν ό όποιος ναυάγησε 
δλη μαζί τήν άρετή· «Ήρθα στά βάθη της θάλασσας, καί μέ 
καταβύθισε καταιγίδα».

Στίχ. 6. «Θεέ μου, συ γνωρίζεις τον παραλσγισμό μου, 
καί τά σφαλματά μου δεν κρύφτηκαν άπό σένα».

(Κυρίου, Γρήγορά, Ευσεβίου). Ή  ότι, άν καί υπήρξαν 
μερικασφαλμακ^εξαιΐί^ς ̂  ^  κάρφωσαν ̂  ̂
ρο, πρώτος συ, Θεε μου τα νντ.νΛί*· Χ ,
σου ξεφύνει, ή αφροσύνη 23̂ ^  Τ ^  ^  Μ^ορεΙ ̂
---------------------- ^^μάζει αύτήν πού θεωρήθηκε άπό

85. *Ιώ6 38,16. *
^  Ίω. 10,18.



ποιςμωρίαν, τήν τοϋπάθους φημί Γέγονε γάρ ό τοϋ Κυρί
ου σταυρός Ίουόαίοις μέν σκάνόαλον, 'Έλλησι όέ μωρία. 
Μωρίαν μέν ούν τοϋ Χριστοϋ τό πάθος, ασθένειαν όέ τον 
σταυρόν ώνόμαζον. Σύ ούν, ώΠάτερ, φησίν, έγνωςτήνόιά 

5 τοϋ σταυροϋ οικονομίαν’ ση γάρ κρίσει γεγένηται. Τοϋτο 
όέ λέγει έπειόή γέγονεν υπήκοος τφ Πατρί μέχρι θανάτου, 
θανάτου όέ σταυροϋ. Τό όέ, «Λ ίπλημμέλειαίμου άπό σοϋ 
ούκ άπεκρύβησαν», δμοιον τφ, «Τονμή γνόντα αμαρτίαν, 
υπέρ ήμών άμαρτίαν έποίησε».

ίο Στίχ 9. «Άπηλλοτριωμένος έγενήθην
τοΐς άόελφοΐςμου».

Τη τοιαύτη χρήσαιτο φωνη, δστιςέστίν θεοσεβής άλη- 
θώς καί πίστιν έχων όρθήν καί άκαπήλευτον. Διωκομένης 
γάρ της εύσεβείας άπό τών της άλη θείας έχθρών, άσθενεί- 

15 τω όιάθεσις ή πρός γενεάς καί γένη ■ καί της τοϋ Θεοϋ όό- 
ξης καταπεφρονημένης, άργείτω τότε καί τής εις άόελφούς 
άγάπης ό νόμος, άγαπάσθω όέ μόνος καί υπέρ πάντας ό 
τών δλων Θεός* αύτφ γάρ τήν οίκείανόφείλομεν ζωήν.

Στίχ. 10. «Καί συνεκάλυψα έν νηστείςι τήν ψυχήν μου,
20 καί έγενήθη εις όνειόισμούςμοι».

Εϊποι ό* αν τις* Καί μήν φάγου καί οίνοπότου όόξαν 
ήνέγκατο παρά τοΐς κακοήθεσιν* πώς οΰν ιη)ν φησιν ότι 
ώνειόίζετο ώς νηστεύων; Πρός δ  ρητέον, δτι σπανίως κα
λούμενος άπηει πρός τά συμπόσια αύτός τε καί οίμαθηταί 

25 Οί όέ όιαβάλλοντες τσύτοις έχρώντο τοΐς λόγοις τον λοι
πόν της αυτοϋ όιαίτης άγνοοϋντες καιρόν. Πλήν άρκείτω 
πρός άπόόειξιν ή συνεχής τεσσαρακονθήμερος νηστεία. Έ- 
πληροϋτο όέ ταϋτα καί κατά τον καιρόν τοϋ πάθους, δτε, 
λοιπόν αίρομένου τοϋ νυμφίου, ένήστευον οί μαθηταί, ώστε
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87. Α' Κορ. 1,23. 88. Φιλ. 2,8.
89. Β' Κορ. 5,21. 90. Ματθ. 11,19.



τούς ανθρώπους μωρία, εννοώ εκείνην του πάθους. Γιατί ό σταυ
ρός του Κυρίου γιά τους Ιουδαίους εγινε σκάνδαλο, ενώ γιά τούς 
'Έλληνες μωρία87. Μωρία λοιπόν ονόμαζαν τό πάθος του Χρί
στου, και αδυναμία τον σταυρό. Σύ όμως, Πατέρα, λέγα, γνώριζες 
τον σκοπό της σταυρώσεως, γιατί έχει γίνει με δική σου άπόφαση. 
Αυτό βέβαια τό λέγει έπειδή εγινε υπάκουος στον Πατέρα μέχρι 
θανάτου, και μάλιστα θανάτου σταυρικού88. Και τό* «Τά πλημμε- 
λήματά μου δεν κρύφθηκαν άπό σένα», είναι όμοιο με τά «Αυτόν 
πού δεν γνώρισε άμαρτία, τον έκανε άμαρτωλό γιά χάρη μας»89.

Στίχ. 9. «Έγινα ξένος στούς 
άδελφούς μου».

Αυτά τά λόγια θά χρησιμοποιούσε αυτός πού είναι πραγμα
τικά θεοσεβής καί έχει σωστή πίστη καί άνόθευτη. Γιατί, όταν 
διώκεται ή ευσέβεια άπό τούς έχθρσύς της άλήθειας, πρέπει νά 
μειώνεται ή διάθεση πρός τούς συγγενείς καί τούς απογόνους, κι 
όταν περιφρονεϊται ή δόξα του Θεού, άς παύει νά ισχύει τότε καί 
ό νόμος της αγάπης πρός τούς άδελφούς, καί άς άγαπάται μόνος 
καί περισσότερο άπό όλους ό Θεός τών όλων. Γιατί σ’ αυτόν 
όφείλομε τή ζωή μας.

Στίχ. 10. «Καί κάλυψα μέ νηστεία τή ν ψυχή μου, 
καί εγινε αυτό αιτία πρός χλευασμό μου».

Θά μπορούσε κανείς νά πει* Καί όμως είχε στούς κακοήθεις 
τή φήμη του φάγου καί του οίνοπότη90. Πώς λοιπόν τώρα λέγα 
ότι τον κατηγορούσαν επειδή νήστευε; Σ* αυτό πρέπει νά λεχθεί, 
ότι σπάνια, όταν τον καλσϋσαν, πήγαινε στά συμπόσια καί ό ίδι
ος καί οί μαθητές του. Έκανα όμως πού τον κατηγορούσαν χρη
σιμοποιούσαν αυτά τά λόγια, αγνοώντας τον καιρό της υπόλοι
πης ζωήζ του. Πλήν όμως είναι άρκετή γιά άπόδαξη ή συνεχής 
νηστεία τών σαράντα ήμερων. Καί γίνονταν αυτά καί κατά τήν 
περίοδο τού πάθους, όταν δηλαδή καθώς απομακρυνόταν ό νυμ
φίος, νήστευαν οί μαθητές, ώστε καί αυτός, όπως ήταν εύλογο,

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΞΗ' 267



καί αυτόν είκός προορώντα τό πάθος καί τά παρακολου- 
θοϋντα τοϊς Ίουόαίοις κακ<χ, καταπονεϊν την ψυχήν έν νη~ 
στείςί' κωλυτική γάρ τής εξ άλογων παθών έπάρσεως ή νη
στεία. Γελώσί τινες τών άγιων τούς πόνους, καί όνειόισμοϊς 

5 ποιούνται πρόφασιν τά όντως τεθαυμασμένα

Στίχ. 12. «Καί έθέμην τό ένδυμά μου σάκκον, 
καί έγενόμην αύτοΐς είς παραβολήν».

Καί ό Σωτήρ δε υπέρ ημών έξομολογεϊται καί κακοϋ- 
ταΐ' ό γάρ σάκκος τήν σκληράν αίνίττεται δίαιταν καί τό 

ίο πένθος. ’Αλλά καί τοϋτο είς παραβολήν γέγονε τω Κυρίω, 
τουτέστιν είς όνειδος. Σύνηθεςγάρ τοϊς φαύλοις όνειδίζειν 
τοϊς άγαθοϊς δ ί ας εχουσι κακοπαθείας' είκός δέ τον Χρί
στον μετά τό άναιρεθήναι, παραβολήν γενέσθαι τοϊς Ί
ουδαίοις· οϊον, Τοιαϋτα πάθοι ό έχθρός ήμών οία καί ό 

15 εσταυρωμένος. Κατά δέ τινας διά τοϋ σάκκου τό σώμα ση- 
μαίνεται, άκληρόν ον καί άντίτυπον διά γοϋν τήν τής σαρ- 
κόςπεριβολήν ώνειδίσθη ό Κύριος

Στίχ. 13. «Κατ’ έμοϋ ήδολέσχσυν οί καθήμενοι
ένπύλαις», κ τλ

2ο Καί Ιουδαίοι δέ Χρίστον εν τε συμποσίοις ώνείδιζον, 
παροίνιον αυτόν διήγημα ποιούμενοι καί κωμωδίαν, εν τε 
ταϊς πρός άλλήλων όμιλίαις κατεγέλων αύτοϋ. Τά γάρ συν
έδρια τών άκαιρουμένων είς αύτόν ευκαίρουν, καί ήδολέ- 
σχοιψ, εϊτουν έσχόλαζον, καί συνεχώς διηγούντο.

25 Στίχ. 13. «Καί είς έμέ εψαλλον οίπίνοντες».
Ταϋτα λέγει, τό παγχάλεπον τής Ιουδαίων Συναγω

γής ύπεμφαίνων ναυάγιον, καί τό συν έκείνοις έναποπνί- 
γεσθαι τω τής αγνωσίας βυθώ παραιτούμενος.
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προβλέποντας τό πάθος καί τά κακά πού άκολουθοϋσαν τούς 
’Ιουδαίους, νά καταπονεί την ψυχή του με νηστεία Γιατί ή νη
στεία εμποδίζει τήν έπαρση άπό τά άλογα πάθη. Όρισμένοι 
περιγελούν τούς κόπους των αγίων καί κάνουν πρόφαση χλευα
σμών αυτά πού είναι πραγματικά άξια θαυμασμού.

Στίχ. 12. «Φόρεσα ώς ένδυμα σάκκο, καί έγινα 
σ’ αυτούς αντικείμενο χλευασμού».

Καί ό Σωτήρας εξομολογείται γιά μάς καί υποβάλλεται σέ 
κακοπαθήματα. Γιατί ό σάκκος υποδηλώνει τή σκληρή διαβίω
ση καί τό πένθος. ’Αλλά καί αυτό έγινε σέ παραλληλισμό πρός 
τόν Κύριο, δηλαδή πρός χλευασμό. Γιατί είναι συνήθεια στούς 
διεστραμμένους νά κατηγορούν τούς άγαθούς γιά τά κακοπαθή
ματα πού τούς συμβαίνουν. Εύλογο βέβαια ήταν ό Χριστός μετά 
τόν θάνατό του νά γίνει παράδειγμα στούς ’Ιουδαίους· δηλαδή 
νά λένε, Ό  εχθρός μας νά πάθει αυτά πού έπαθε καί ό εσταυρω
μένος. Σύμφωνα μέ κάποιους, μέ τόν σάκκο συμβολίζεται αυτό 
πού είναι σκληρό καί τραχύ. Καί ό Χριστός λοιπόν περιπαίχθηκε 
έξαιτίας τού ενδύματος τού σώματός του.

Στίχ. 13. «Φλυαρούσαν εναντίον μου αυτοί 
πού κάθονταν στις πύλες», κ.τ.λ

Καί οί Ιουδαίοι περιγελούσαν τον Χριστό στά συμπόσια, κά- 
νσντάς τον διήγηση καί κωμωδία, καί στις μεταξύ τους συζητή
σεις τον περιγελούσαν. Γιατί τά συνέδρια αυτών πού δεν είχαν 
καιρό, είχαν διαθέσιμο χρόνο γι’ αυτόν, καί φλυαρούσαν άνόητα, 
δηλαδή διέκοπταν τήν έργασία τους καί διαρκως διηγούνταν τά 
σχετικά μ’ αυτόν.

Στίχ. 13. «Καί αυτοί πού έπιναν έψαλλαν σ’ εμένα».
Αυτά τά λέγει υπονοώντας τό φοβερώτατο ναυάγιο της 

Συναγωγής των Ιουδαίων, καί τό δα μαζί, μέ εκείνους πνίγεται 
έγκαταλελειμένος στον βυθό της άφροσύνης.
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Στίχ. 14. «Εγώ δέ τη προσευχή μου πρός σέ,
Κύριε».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Ό  Σύμμαχος’ «Εμοί δε 
προσευχή συ, Κύριε». Τούτων, φησί, γινομένων, έγώ πρός 

5 σε τείνω το δμμα καί την παρά σοϋ προσμένω βοήθειαν. 
Φαίη δ’ άν καί ό Σωτήρ πρός τον Πατέρα* Εί καί έχλενα- 
ζόν με καί πονηρά άντί άγαθών άνταπεδίδοσάν μοι, άλλ3 
ούν υπέρ αύτών έγώ ού παύσομαι πρός σέ χρώμενος τή 
προσευχή. Καί τοϋτο δήλον έξ ών παρέθηκεν αύτον ό εύ- 

ιο αγγελιστής καί έν τφ σταυρφ υπέρ τών σταυρούντων εύχό- 
μενον. Εΐτα τίθησιν έξής καί τά ρήματα τής προσευχής.

Στίχ. 14. «Καιρός εύδοκίας, ό Θεός».
Εύδόκησε γάρ ό Θεός καί Πατήρ άν ακέφαλα ιώσα- 

σθαι τά πάντα έν τφ Χριστφ' το δέ άνακεφαλαιώσασθαι 
15 έστι το άναλαβείν καί άνακομίσαι τών πραγμάτων τήνφν- 

σιν εις τό έν αρχαίς. «Εύδοκίαν» δέ καλεϊ τήν βουλήν τοϋ 
Θεοϋ, ώστε ήμάςσωθήναι καλώς αύτφ δόξασαν. «Ότε ούν 
ήλθε τό ττλήρωμα τοϋ χρόνου, έξαπέστειλεν ό Θεός τον Υι
όν αύτοϋ, γενόμενον έκ γυναικός, γενόμενον ύπό νόμον, 

20 ΐνα τούς ύπό νόμον έξαγοράσ?/». Εις τοϋτο έλθών, φησί, 
«Καιρόςεύδοκίας», δμοιοντφ, «Ελήλυθεν ή ώρα».

Στίχ. 14 «Εν τφ ττλήθει τοϋ έλέους σου έπάκσυ- 
σόνμου, έν αληθείς τής σωτηρίας σου».

Τοϋτο δέ ποιήσεις ύπέρ αύτών άποθανόντα με σώσας 
25 διά τής άναστάσεως. Ύπέρ αυτών γάρ άναδέχομαι ζωήν 

καί σωτηρίαν' συν έμοί γάρ ζωοποιηθήσονται οι δι αμαρ
τίαν νεκροί Μόνη μέντοι αληθής ή παρά Θεοϋ σωτηρία, 
τυπικής οϋσης τής ύπό ιατρών καί στρατηγών σωτηρίας.

91. Λουκά 23,34.
93. Γαλ. 4,4.

92. Έφ. 1,10.
94. Ίω. 17,1.
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Στίχ. 14. «Έγώ δμως μέ την προσευχή μου άπευθύνομαι
σέ σένα, Κύριε».

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Ό  Σύμμαχος ερμηνεύει· “Γιά 
μένα δμως προσευχή είσαι σύ, Κύριε”. Ένώ γίνονται αυτά, λέγει, 
έγώ στρέφω τά μάτια μου σέ σένα, καί περιμένω τή βοήθειά σου. 
Θά μπορούσε καί ό Σωτήρας νά πει στον Πατέρα του* ” Αν καί μέ 
χλεύαζαν καί μου ανταπέδιδαν κακά άντί αγαθών, δμως έγώ δεν 
θά πάψω νά χρησιμοποιώ τήν προσευχή πρός εσένα υπέρ αυτών. 
Καί αυτό είναι φανερό άπό αυτά πού έχει παραθέσει ό ευαγγελι
στής, δτι αυτός καί πάνω στον σταυρό προσευχόταν υπέρ εκεί
νων πού τον σταύρωναν91. Καί στη συνέχεια παραθέτει καί τά 
λόγια της προσευχής.

Στίχ. 14. «Είναι καιρός τής άπόφασής σου, Θεέ μου».
Ευάρεστήθηκε δηλαδή ό Θεός καί Πατέρας νά άνακεφαλαι- 

ώσει τά πάντα στον Χριστό92. Τό νά άνακεφαλαιώσα αυτά σημαί
νει νά άναλάβει καί νά έπαναφέρει τή φύση τών πραγμάτων στήν 
άρχική τους κατάσταση. «Ευδοκία» βέβαια ονομάζει τήν απόφα
ση τσϋ Θεοϋ, τήν οποία καλώς έβγαλε ώστε νά σωθούμε έμεϊς». 
«"Οταν λοιπόν συμπληρώθηκε ό χρόνος, τότε έστειλε ό Θεός τον 
Υιό του, ό όποιος γεννήθηκε άπό γυναίκα καί έζησε σύμφωνα μέ 
τον νόμο, γιά νά έξαγοράσα εκείνους πού ήταν κάτω άπό τήν 
έξουσία του νόμου»93. ’Ερχόμενος λοιπόν σ’ αυτό, λέγει, «Είναι 
καιρός ευδοκίας», που είναι όμοιο με τό* «Έχει έλθει ή ώρα»94.

Στίχ. 14. «ν Ακσυσέ με σύμφωνα μέ τή μεγάλη ευσπλα
χνία σου, πραγματοποιώντας τή σωτηρία μου».

Και θά τό κάνας αυτό σώζοντας έμενα, που πέθανα γι’ αυ
τούς, με τήν ανάσταση. Καθόσον γι* αυτούς αναλαμβάνω τή ζωή 
καί τη σωτηρία Γιατί μαζί μέ εμένα θά ζωοποιηθούν αυτοί πού 
λσγω τής άμαρτίας είναι νεκροί. Μόνη δηλαδή άληθινή είναι ή 
σωτηρία του Θεού, ένώ ή σωτηρία άπό τούς γιατρούς καί τούς 
στρατηγούς είναι τυπική.



Στίχ. 15. «'Ρυσθείην έκ τωνμισονντωνμε, 
καί έκ των βαθέων των νόάτων».

Αίτει καί ό Σωτήρ άπό των ’Ιουδαίων ρυσθήναι, οι 
έμίσουν αυτόν ώς εις πρόσωπον αυτών έλέγχοντα την έν 

5 δάθει κρυπτόμενη ν πονηριάν. ’Ή  βάθος νόάτων τον θάνα
τον λέγει καί τούς πειρασμούς οϋς έν Χριστώ νικώμεν. «Εν 
φ γάρ πέπονθεν αυτός πειρασθείς, δύναται τοϊς πειραζομέ- 
νοις βοηθήσαι».

Στίχ. 16. «Μή με καταποντισάτω καταιγίς 
Η) νδατος», κ. τλ

(Κνρίλλον καί Ευσεβίου). 'Ύδατος δέ καταιγίδα καί 
βνθόν καί φρέαρ όνομάζειν έοικεν ή τούς έν τφ πειράζε- 
σθαι κινδύνονς ή καί αύτόν έσ& δτε τον ςίδην. Φησί γάρ' 
«3Α νήγαγες έξςίδου την ψυχήν μου»' ώς οι είς φρέαρ έμπε- 

15 σόντες ον τό στόμα ένεφράγη. Αηλώσας δέ καί ό Κύριος 
διά τοϋ, «Ενεπάγην είς ίλύν βυθοϋ», την τον σώματος έν τφ 
θανάτψ λύσιν, καί παραστήσας την είς ςίδου κάθοδον, νϋν 
περί τής άνόδου φησί « Ρυσθείην», λέγων, «έκ τών βαθέων 
των ύδάτων», καί τά έξής Τάς μέν γάρ άλλας ψνχάς κατέ- 

20 πιεν ό θάνατος ίσχύσας καί τό φρέαρ συνέσχεν άποκλεϊσαν 
τφ έαυτοϋ στόματι Φρέαρ δέ στόμα έχον ό θάνατος, έξ αίώ- 
νος άπαντας καταπεπωκώς τους είς αύτόν καταπεπτωκό- 
τας, καί μετά τό καταπιείν, έπικλείσας τό έαυτοϋ στόμα 
πρός τό μή τινα πρός ζωήν παλινδρομήσαι. Έπ? έμοί δέ, 

25 φησί, μή γένοιτο τοϋτο. Λέγει δέ «καταιγίδα», ύπεμφαίνων 
τό παγχάλεπον τής Ιουδαίων Συναγωγής ναυάγιον, καί τό 
συν έκείνοις άποπνίγεσθαι τφ τής αγνωσίας βυθφ παραι
τούμενος. Πώς δέ, είπών άνω, «Καταιγίς κατεπόντισέμε», 
νϋν λέγει, «Μή με καταποντισάτω»; *Οτι έττεί έστι βυθισθέν- 

30 τα πάλιν ανανήξασθαι, εύχεται ών έπειράθη μή πάλιν πει-
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Στίχ. 15. «Είθε νά γλυτώσω άπό αυτούς που μέ μισούν 
και άπό τά βαθειά νερά».

Καί ό Σωτήρας ζητά νά ελευθερωθεί άπό τούς Ιουδαίους, οί 
όποιοι τον μισούσαν, επειδή στο πρόσωπο αυτών ήλεγχε τήν 
πονηριά πού έκρυβαν βαθειά μέσα τους. Ή  βάθος ύδάτων εν
νοεί τον θάνατο καί τούς πειρασμούς πού νικάμε μέ τον Χριστό. 
’Επειδή δηλαδή ύπέφερε ό ϊδιος μέ όσα δοκιμάσθηκε, μπορά νά 
βοηθήσει εκείνους πού δοκιμάζονται»94“.

Στίχ. 16.«" Ας μή μέ καταπόντισα ή καταιγίδα 
του νερού», κ.τ.λ.

(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Καταιγίδα νεροϋ καί βυθό καί 
φρέαρ φαίνεται νά ονομάζει ή τούς κινδύνους τών πειρασμών, ή 
κάποτε καί τον ίδιο τον αδη. Γιατί λέγα· «’Ανέβασες άπό τον άδη 
την ψυχή μου»95, όπως αυτοί πού έπεσαν μέσα σέ πηγάδι, του 
όποιου τό στόμιο έχει φραγέΐ. Άφσϋ δήλωσε καί ό Κύριος μέ τό, 
«Κόλλησα στήν λάσπη του βυθοΰ», την διάλυση του σώματος μέ 
τον θάνατο, καί άφσϋ παρουσίασε την κάθοδο στον άδη, τώρα 
κάνει λόγο γιά την άνοδο, λέγοντας* «Είθε νά γλωτώσω άπό τά 
βαθειά νερά» καί τά έξης. Γιατί τις άλλες ψυχές τις κατάπιε ό 
θάνατος άφσϋ τις έθεσε κάτω άπό την έξουσία του καί κράτησε 
κλειστό τό φρέαρ φράσσοντας τό στόμα του. "Εχοντας στόμα ό 
θάνατος τό φρέαρ, άπό την άρχή τού αιώνα έχα καταπιεί δλους 
εκείνους πού έπεσαν σ’ αυτόν, καί άφσϋ τούς κατάπιε, έκλεισε 
καλά τό στόμα του γιά νά μή έπιστρέψει κανένας στη ζωή. Σέ 
μένα όμως, λέγα, είθε νά μή συμβά αυτό. Καταιγίδα λίγα, υπο
δηλώνοντας τό φοβερώτατο ναυάγιο της Συναγωγής τών Ιου
δαίων, καί θέλοντας V άποφύγα τον πνιγμό μαζί μέ εκείνους μέ
σα στον βυθό της άγνωσίας. Πώς όμως, λέγοντας πιο πάνω, «Μέ 
καταβύθισε καταιγίδα», τώρα λέγα, «Νά μή μέ καταπόντισα»; 
Έπαδή δηλαδή ήταν δυνατόν άφσϋ βυθίσθηκε νά άνεβά πάλι 
στήν έπιφάνεια, εύχεται τις δοκιμασίες πού πέρασε, νά μή τις

95. Ψαλμ. 29,4.



ραν λαδεϊν. Κύματα οϊόα καί άλλα καί κλύόωνα φοδερόν 
έπανιστάμενον τη ψυχή τόν εκ των παθών τής σαρκός, οίς 
χρή όυσπρόσιτον δντα, μηδαμώς τής άσΐ αυτών πικρίας 
άναπίμπλασθαι, άλλ3 άεί προσευχόμενον λέγειν «'Ρυσθείην 

5 έκ των δαθέων τών ύδάτων», καί τά εξής.
Στίχ. 17. «Είσάκουσόνμε, Κύριε, δτι χρηστόν

τό έλεος σου».
(Κυρίλλου καί Εύσεδίου). Διά τί δε καί ό Μονογενής 

χρήζει τοϋ εισακουσθήναι, ίσος ών τώ Πατρί καί ομότιμος, 
ίο αύτός τήν αιτίαν λέγει· «Ό τι χρηστόν τό έλεος σου», τουτέ- 

στι, Διά τοϋτο εισακουσθή ναι χρήζω, έπειδή άνθρωπος διά 
τήν σήν φιλανθρωπίαν γέγονα, καί υπέρ άνθρώπων εικό
τως ταϋτα άναδέχομαι.

Στίχ. 18 «Μή άποστρέψης τό πρόσωπόν σου 
15 άπό τοϋ παιδός σου».

(Κυρίλλου καί Εύσεδίου). 3Επεί δε καί ό Πατήρ διά την 
έν Ά  δάμ παράδασιν άποστραφείς ήν τήν τοϋ άνθρώπου φύ- 
σιν, τούτου χαριν πάλινπρός αυτήν έπιστρέψαι τόν Πατέρα 
τό πρόσωπον ό Χριστός παρακαλεζ καί μή έπιμεϊναι όργι- 

2ο ζόμενον, έκ μεταφοράς τών έν ταϊς όργαϊς άποστρεφσντων 
τό πρόσωπον. Αποστροφή δε Θεοϋή έγκατάλειψις.

Στίχ. 18. «"Οτι θλίδομαι, ταχύ έπάκουσόνμου».
(Κυρίλλου καί Εύσεδίου). Δ ιά τήν τής οδύνης ύπερδο- 

λήν, ταχείανμοι παράσχουπαραψυχήν. Τίτο θλίδον; είπέ' 
25 έξήγησαι τό λυποϋν, ώ Δαδίδ. ~Ακουε τοίνυν λέγοντος 

έναργώς' «"Οτι α ί άνομίαιμου ύπερήραν τήν κεφαλήν μου, 
ώσεί φορτίον έδαρύνθησαν έτΐ έμέ». Ούκοϋν πρόσελθε τώ 
λέγοντι· «Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτι- 
σμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς». Φαίη δ3 άν καί ό Χριστός
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ύποστέί πάλι. Κύματα γνωρίζω καί άλλα καί καταιγίδα φοβερή 
πού έξεγείρεται στήν ψυχή άπό τά πάθη της σάρκας, άπό τά 
όποια πρέπει νά μένω μακριά, ώστε νά μή γεμίζω άπό τήν πικρία 
τους, άλλά προσευχόμενος πάντοτε νά λέγω· «Είθε νά σωθώ άπό 
τά βαθειά νερά», καί τά έξης.

Στίχ. 17.«νΑκουσέ με σέ παρακαλώ, Κύριε, γιατί 
τόέλεόςσου είναι άγαθό».

(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Γιατί καί ό Μονογενής έχει ανά
γκη νά είσακουσθεΐ, ενώ είναι ϊσος καί ομότιμος μέ τον Πατέρα, 
ό ίδιος λέγει τήν αιτία «Γιατί τό έλεός σου είναι άγαθό», δηλαδή, 
γι’ αυτό πρέπει νά είσακουσθώ, έπειδή έγινα άνθρωπος έξαιτίας 
της δικής σου φιλανθρωπίας, καί πολύ δίκαια άναλαμβάνω αυ
τά γιά τούς ανθρώπους.

Στίχ. 18. «Νά μή άποστρέψειςτό πρόσωπό σου 
άπό εμένα τον δούλο σου».

(Κυρίλλου και Ευσεβίου). ’Επειδή καί ό Πατέρας, έξαιτίας 
τής παράβασης του Άδάμ, είχε άποστραφεΐ τήν άνθρώπινη 
φύση, γι* αυτό ό Χριστός παρακαλεΐτον Πατέρα νά στρέψα πάλι 
τό πρόσωπό του πρός αυτήν, καί νά μή έπιμείνει οργισμένος, σάν 
έκείνους πού πάνω στήν οργή τους στρέφουν άλλου τό πρόσωπό 
τους. ’Αποστροφή βέβαια του Θεοΰ είναι ή εγκατάλειψη.

Στίχ. 18. «ν Ακουσέ με γρήγορα, γιατί είμαι θλιμμένος».
(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Λόγορ τής υπερβολικής οδύνης 

μου, δώσε μου γρήγορα παρηγοριά. Πές, τί είναι αυτό πού σέ 
κάνα νά θλίβεσαι; εξήγησε, Δαβίδ, αυτό πού σέ λυπεί. νΑκσυ 
λοιπόν πού λέγει ολοκάθαρα· «Επειδή οί άμαρτίες μου υψώθη
καν πάνω άπό τό κεφάλι μου, έπεσαν έπάνω μου σάν βαρύ 
φορτίο»96. Πλησίασε τότε κοντά σέ Εκείνον πού λέγει* «’Ελάτε 
κοντά μου όλοι οί κουρασμένα καί φορτωμένα, καί εγώ θά σάς 
ξεκουράσω»97. Θά μπορούσε βέβαια καί ό Χριστός νά πεϊ στον



πρός τόν Πατέρα■ Υπέρ τοϋ κοινοϋ κτήματος θλίβομαι τοϋ 
άνθρώπου, άστε έλενθερώσαι τον άφ3 ημών αιχμάλωτον. 
Ταχύ όέ είσάκονσον, έπειόή χρίζει ταχύτητος τό και? αυ
τόν μυστήριον.

5 Στίχ 19. «Πρόσχες τή ψυχή μου, καίλύτρωσαι αυτήν».
Εΐποι ό3 άν και ό Σωτήρ πρός τον Πατέρα' Λύτρωσαι 

τήν ψυχήν μου άπό τοϋ κατασχόντος, δηλονότι θανάτου. 
Καί ποιος άρα έστίν ό τής λυτρώσεως τρόπος; Ή  έν Χρι
στώ δικαίωσις, ή διά πίστεως σωτηρία, τών πλημμελημά- 

ιο των ή άφεσις ή διά τοϋ άγιου βαπτίσματος. Οντως έλντρώ- 
σατό ποτε τούς έξ \Ισραήλ, ώς έν σκιαϊς καί τύποις προκα- 
ταγράφων ήμΐν τοϋ Χριστοϋ τό μυστήριον καί τό τοϊς άγ- 
γέλοις άγνωστον.

Στίχ. 19. « Ένεκα τών έχθρών μου ρϋσαίμε».
15 Καί ό Σωτήρ δέ έξ ής πεπόνθαμεν άδικίας παρά τών 

νοητών έχθρών, άπό ταύτης έπί τον έλεον τον ήμε'τερον δι
εγείρει τον Πατέρα Ε ί δέ τις έπαπορήσοι πώς τοσαϋτα δέ
η θείς ό Χριστός ούκ έξέφυγε τούς πειρασμούς άκουσάτω 
ότι ηϋχετο μέν ώς άνθρωπος μή είσελθεΐν εις πειρασμόν, 

20 έπεί δέ συνέφερε παθεϊν αυτόν διά τήν ήμετέραν σωτηρί
αν, κατεδέξατο τά πάθη, προελόμενος τό θειον θέλημα πα
ρά τό άνθρώπινον.

Στίχ. 20. «Σύ γάρ γινώσκεις τον όνειδισμόνμου».
Καί ό Σωτήρ δέ πρός τον Πατέρα, Οιδας, φησί, τον 

25 όνειδισμόν δν υπέρ τοϋ σοϋ ώνειδίσθην ονόματος, τήν αι
σχύνην ήν υπέρ αλήθειας άνέτλην τής σής τήν εντροπήν 
ήν υπέρ τής δόξης ύπέσχον τής σής. Οί γάρ θλίβοντέςμε, 
οι κολαφίζοντες, ο ί σταυροϋντες, ένώπιον πάντα δρώσι 
τών σών οφθαλμών.
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Πατέρα· Αισθάνομαι θλίψη γιά τό κοινό κτήμα, δηλαδή τον 
άνθρωπο, ώστε νά ελευθερώσω τον αιχμάλωτο άπό εμάς. Καί 
άκουσέ με σέ παρακαλώ γρήγορα, γιατί τό μυστήριο τό σχετικό 
μ5 αυτόν έχει άνάγκη άπό ταχύτητα

Στίχ. 19. «Πρόσεξε την ψυχή μου καί λύτρωσε την».
Θά μπορούσε καί ό Σωτήρας νά πει πρός τον Πατέρα* 

Γλύτωσε τήν ψυχή μου άπό αυτόν πού τήν κυρίευσε, δηλαδή 
άπό τον θάνατο. Καί ποιος άραγε είναι ό τρόπος της απελευθέ
ρωσης; Ή  δικαίωση μέσω τοϋ Χρίστου, ή σωτηρία μέσω της 
πίστεως, ή συγχώρηση τών άμαρτημάτων μέ τό άγιο βάπτισμα 
Έτσι ελευθέρωσε κάποτε τούς Ισραηλίτες, προτυπώνοντας σέ 
μάς μέ σκιές καί τύπους τό μυστήριο τοϋ Χριστοϋ, τό όποιο ήταν 
άγνωστο καί στους άγγ έλους.

Στίχ. 19. «Έξαιτίας τών εχθρών μου γλύτωσέ με».
Καί ό Σωτήρας δμως, άπό την άδικία που πάθαμε άπό τους 

νοητούς εχθρούς, άπό αυτήν διεγείρει τον Πατέρα πρός τήν 
εύσπλαγχνία πρός έμάς. Έάν δμως κάποιος απορώντας έρωτή- 
σει πώς, άφοϋ παρακάλεσε τόσο ό Χριστός, δεν άπέφυγε τους 
πειρασμούς, άς άκούσει, ότι προσευχόταν βέβαια ώς άνθρωπος 
νά μή μπει σέ πειρασμό, έπειδή δμως συνέφερε νά πάθει αυτός 
γιά τή δική μας σωτηρία98, δέχθηκε τά πάθη, προτιμώντας τό 
θέλημα τοϋ Θεσϋ, παρά τό άνθρώπινο.

Στίχ. 20. «Γιατι συ γνωρίζεις τον χλευασμό μου».
Καί ό Σωτήρας πρός τον Πατέρα λέγει* Γνωρίζεις τον χλευα

σμό που δέχθηκα γιά τό σνομά σου, τον έμπαιγμό πού ύπέμεινα 
γιά τήν άλήθειά σου, τήν ντροπή πού δοκίμασα γιά τή δική σου 
δόξα. Γιατί αυτοί που μοϋ προξενοϋν θλίψη, αυτοί πού μοϋ 
δίνουν κολαφίσματα, αυτοί πού μέ σταυρώνουν, τά κάνουν δλα 
μπροστά στά μάτια σου.
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Στίχ'.21. «’ Ονειδισμόν προσεδόκησεν ή ψυχή μου
καί ταλαιπωρίαν».

"Εντεύθεν καί ό Χριστός τό πάθος διηγείται, δ  και σα
φώς ήμϊν οι εύαγγελισται όιηγήσαντο. Ούχ υπήρχε δε ό 

5 σνλλυπούμενοςκαί όπαρακαλών, διά τό καί τούςμαθητάς 
άλλον άλλαχοϋ φυγεΐν.

Στίχ. 22. «Έδωκαν είς τό δρώμάμου χολήν,

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Καί αυτήνμοι, φησί, την 
ίο τροφήν, πικράν και άνιαράν κατεσκεύασαν άνήδονοςγάρ 

τοΐς μετ' οδύνης έσθίουσι και ή ήδίστη τροφή. 3Επισημαί
νονται δε καί οι μακάριοι εύαγγελισται, δτι δεδιψηκότι τω 
Χριστφ, κατά τον τοϋ σταυρού καιρόν, καί πιεϊν αίτήσαντι, 
προσεκόμισαν όξοςχολη συμμιγέν, καί γευσάμενος, φησίν, 

15 ούκ ήθελεν πιεϊν», ϊνα ή Γραφή πληρωθη ή ψαλμική αντη.
Στίχ. 23. «Γενηθητω ή τράπεζα αυτών ενώπιον 

αυτών εις παγίδα».
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Οΰτω καί ό Σύμμαχος 

ήρμήνευεν' «Γένοιτο ή τράπεζα αυτών εμπροσθεν αυτών είς 
2ο παγίδα καί εις τιμωρίαν», ώστε συλληφθήναι εντεύθεν καί 

τά συμδησόμενα τοϊς Ιουδαίοις μετά τό πάθος κατασημαί- 
νειν. “Ομοιον δε ώς είλέγοι- Τά παραπλήσια ύπομείνειαν, 
ών πείράν με λαδεϊν παρεσκεύασαν. «Ουαί» γάρ «τω άνό- 
μψ, δτι πονηρά κατά τά εργα αυτού συμδήσεται αύτώ».

25 Στίχ. 24. «Σκοτισθήτωσαν οίοφθαλμοί αύτών
τοϋμή δλέπειν».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Επάγαγε αύτοϊς τό ζο
φώδες νέφος τών πειρασμών, Γνα, μηδαμόθεν ττρός τήν των 
θείων μυστηρίων άνανεύοντες ελλαμψιν, Ιουδαίοι κακοί

99. Πρ6λ.Ίω. 19,28-29.



Στίχ. 21. «Ή ψυχή μου περίμενε έμπαιγμό 
και ταλαιπωρία».

Έδω και ό Χριστός διηγείται τό πάθος, τό όποιο διηγήΒή
καν σέ μάς καί οί ευαγγελιστές με σαφήνεια. Καί δεν υπήρχε 
κανένας πού νά πάσχει μαζί του καί νά τον παρηγόρα, γιατί καί 
οί μαθηταί έφυγαν ό καθένας άλλου.

Στίχ. 22. «Μου έδωσαν άντί γιά φαγητό χολή, 
καί άντί γιά νερό με πότισαν ξύδι».

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Καί τήν ϊδια τήν τροφή τήν 
έκαναν πικρή καί δυσάρεστη. Γιατί καί ή πιο ευχάριστη τροφή 
είναι δυσάρεστη σ’ αυτούς πού τήν τρώνε με πόνο. ’Αλλά καί οί 
μακάρια ευαγγελιστές έπισημαίνουν, ότι όταν δίψασε ό Χριστός 
κατά τη διάρκεια τής σταύρωσης καί ζήτησε νά πιει, του πρόσ- 
φεραν ξύδι άναμιγμένο με χολή, καί δταν τό δοκίμασε, λέγει, 
«δέν ήθελε νά πιει99, γιά νά εκπληρωθεί ή 'ψαλμική Γραφή.

Στίχ. 23. «Είθε τό τραπέζι τους νά μεταβληθεΐ 
σέ παγίδα μπροστά τους».

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). ’Έτσι τό ερμήνευσε καί ό Σύμ
μαχος, «Εϊθε τό τραπέζι τους νά γίνει μπροστά τους παγίδα καί 
τιμωρία τους», ώστε νά συλληφθεϊ άπό αυτά νά υποδήλωνα καί 
αυτά πού θά συμβοϋν στους Ιουδαίους μετά τό πάθος. Μοιάζα 
αυτό σάν νά λέγα· Εϊθε νά πάθσυν τά παρόμαα μέ αυτά πού επι
χείρησαν νά πάθω έγώ. Γιατί λέγα* ’Αλλοίμονο στον παράνομο, 
γιατί θά του συμβοϋν κακά άνάλογα μέ τά έργα του»99“.

Στίχ. 24.«" Ας σκοτισθοϋν τά μάτια τους 
γιά νά μή βλέπουν».

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Προκάλεσε σ’ αυτούς τό σκό
τα νό σύννεφο των πειρασμών, ώστε, μή βλέποντας άπό πουθενά 
πρός τήν λάμψη των θείων μυστηρίων, οί κακοί ’Ιουδαίοι, νά
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99α Ήσ. 3,11.



κακώς άπόλωνται, διά τάς σφών άπονοίας καί τό λίαν 
άκρατες εις απείθειαν. Πώς δέ καί Ιουδαίοι ούκ έσκοτί- 
σθησαν, μή δεξάμενοι τον τής δικαιοσύνης ήλιον; Οι επει
δή σταυρφ παρέδωκαν τον των όλων Κύριον, έδυ μεν αύ- 

5 τοις ό ήλιος, συνεσκότασε όέ εν ήμέρςι τό φώς, σημεϊον 
εναργές τοϋ κατεσκοτίσθαι καί νοητώς τάς τών σταυρωσάν- 
των ψυχάς Πώρωσις γάρ άπό μέρους γέγονε τω Ισραήλ, 
καί κάλυμμα επί την καρδίαν αυτών κεϊται, καί οφθαλμούς 
έχοντες ου δλέπουσι, διά τό παραιτήσασθαι τό φώς τό άλη- 

ιο θινόν, καί έκουσίωςμϋσαι τούς οφθαλμούς τής καρδίας
Στίχ. 24. «Καί τον νώτον αυτών διαπαντός

σύγκαμψον».
(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Καί τάς όσφύας αυτών 

διαπαντός έξάρθρωσον δουλείαν τών Βαβυλωνίων κατα- 
15 ψήφισαι, Δέσποτα, ΐνα οιςποιοϋσι περιπέσωσιν εις έπίπο- 

νον εργασίαν συγκεκυφότες άεί

Στίχ 25 «Ό  θυμός τής οργής σου καταλάβοι αυτούς».
Θυμόν τοίνυν οργής την όξεϊαν καί επίπονον έκάλεσε 

τιμωρίαν. Καί έπί τούς σταυρωτός όέ ό θυμός τής θείας όρ- 
2ογής> ου μερικώς ώς πολλάκις αλλά τελέως έξεκενώθη, καί 

κατέλαβεν αυτούς παν είδος τιμωρίας.

Στίχ 27. «’Οτι, ον σύ έπάταξας αυτοί 
κατεδίωξαν».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Σύ μέν, φησί, δίκαςμε 
25 τής παροινίας εισπραττόμενος οϊόν τισι δημίοις παρέδω- 

κας τοϊς Βαβυλωνίοις ουτοι όέ πλείοσίμε ή προσέταξας 
κακοϊςπεριέβαλον, καί έπηύξησάνμοι την διά τήν άμαρτί 
αν οδύνην. Ταύτην αυτών καί ό τών όλων Θεός κατηγορεί 
τήν ώμότητα, καίφησιν* «Εγώ αυτούςπαρέδωκα εις τάς 

30 χείράς σου, σύ όέ ούκ έδωκας αύτοίς έλεος- τοϋ πρεσβυ-
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άφανισθσυν μέ κακό τρόπο, έξαιτίας τών παράφρονων ένεργαών 
τους καί της άσυγκράτητης άπείθειάς τους. Καί πώς δεν σκοτί
στηκαν καί οί Ιουδαίοι, άφοϋ δέν δέχθηκαν τον ήλιο της δικαιο
σύνης; Αυτοί επειδή παρέδωσαν στόν σταυρό τον Κύριο τών 
όλων, έδυσε βέβαια γι’ αυτούς ό ήλιος καί σκοτείνιασε τήν ημέρα 
τό φώς, σημάδι φανερό οτι σκστίσθηκαν καί νοητά οί ψυχές εκεί
νων πού τον σταύρωσαν. Γιατί είχε συμβεΐ μερική άναισθησία 
στόν Ισραήλ, καί στήν καρδιά τους υπάρχει κάλυμμα, καί ενώ 
έχουν μάτια, δέν βλέπουν, έπειδή άρνήθηκαν τό άληθινό φώς, καί 
έκλεισαν μέ τή θέλησή τους τά μάτια της καρδιάς τους.

Στίχ. 24. «Κάνε νά κυρτωθεί ή ράχη τους 
γιά πάντα».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Καί εξάρθρωσε τις μέσες τους 
γιά πάντα Καταδίκασέ τους νά γίνουν δούλοι τών Βαβυλωνίων, 
Δέσποτα, ώστε νά καταντήσουν, έξαιτίας αυτών πού κάνουν, σέ 
επίπονη εργασία, μένοντας υποδουλωμένοι γιά πάντα.

Στίχ. 25. «Είθε νά τούς κυριεύσει ό θυμός της οργής σου».
Θυμό βέβαια της όργης ονόμασε τήν έντονη καί κοπιαστική 

τιμωρία ’Αλλά καί στους σταυρωτές του ό θυμός της όργης του 
Θεού εκδηλώθηκε όχι περιορισμένος, όπως έγινε πολλές φορές, 
αλλά πλήρης, καί τούς συνόδευσε κάθε είδος τιμωρίας.

Στίχ. 27. «Γιατί, εκείνον πού εσύ τον πάταξες, 
αυτοί τον καταδίωξαν».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Σύ βέβαια, λέγει, εκδικούμενος 
τήν παράφρονη συμπεριφορά τους, τούς παρέδωσες σάν σέ 
κάποιους δημίους στούς Βαβυλωνίους, καί αυτοί μέ περιέβαλαν 
μέ περισσότερα κακά άπό αυτά πού πρόσταξες, καί μου αύξησαν 
τον πόνο γιά την άμαρτία μου. Αυτήν τήν σκληρότητά τους 
κατηγορεί καί ό Θεός τών όλων, λέγοντας* «Έγώ τούς παρέδω
σα στά χέρια σου, καί σύ δέν τούς έδειξες εύσπλαγχνία Βάρυνες
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τέρου έδάρυνας τον ζνγόν, καί νεώτερον ούκ ήλέησας». Εί 
όέ περί των σταυρωτών όλόγος, αιτίας έστί τοϋτο παράθε- 
σις, ό ί ήν τα τοιαϋτα πείσονται.

'Όμοιον όέ τω παρά τω Ζαχαρίςΐ' «Πατάξω τον ποιμέ- 
5 να, καί όιασκορπισθήσονται τά πρόβατα». Συγχωρήσας 

γάρ παθειν τον Υιόν, αυτός παραόοϋναι λέγεται. Πέπονθε 
όέ καί ό Υιός ούκ έξ άνάγκης, άλλ3 έκών- ήν γάρ αντφ τό 
πάθος τω κόσμω σωτήριον. Τοϋτον ούν, φησί, τον κατά τήν 
σήν εύόοκίαν έν παταγμοϊς όιά τό πάθος γενόμενον αυτοί 

ίο ού παραόεξάμενοι, έξω που τής έαντών σωτηρίας άπήλα- 
σαν. Ούχ ότι ούν ό Πατήρ, άλλ3 ότι, κρεϊττον οίκονομούμε- 
νος, εις θάνατον, καθώς προώριστο, παρέόωκε τον Υιόν, 
ανεύθυνοι αν ειεν διά τοϋτο οι ταύτη ύττηρετησάμενοι τή 
βουλή. Ού γάρ αρέσαι Θεώ σπεύόοντες τοϋτο ποιεϊν έόοκί- 

15μασαν, αλλά ψυχής αύτοκινήτψ παρανομοϋντες βουλή καί 
φθόνψ στρατηγούμενοι φονικφ, τοϋτο κατεπράξαντο. Είτα 
έπάγει, ότι «Επί τό άλγος τών τραυμάτων μου προσέθη- 
καν». 3Επειδή αύτόςμέν έταπείνωσεν έαυτόν, οίόέ θανάτψ 
περιέβαλον- ή ότι ού μόνον άπέκτειναν, αλλά καί τήν άνά- 

2οστασιν αύτοϋ όιέβαλον καί έσυκοφάντησαν όιά τοϋτο πά- 
λιν αύτοϊς έπαράται τάέξής

Στίχ 28. «Πρόσθες άνομίαν έπί τήν ανομίαν αύτών».
(Κυρίλλου καί Εύσεβίου). Τοϋτο φησιν όιά τήν πρόσ- 

θεσιν τής \Ιερουσαλήμ,. 3Ανομίαν έκάλεσε τήν όιά τήν 
25 αμαρτίαν έπαγομένην τιμωρίαν. Ε ί όέ περί τών σταυρωτών 

ό λόγος, ότι τή κατά τον Κύριον ανομίςι καί έτέραν άνομίαν 
προσθήσουσι, τον μέν τοϋ Ζεβεόαίου Ιάκωβον μαχαίρι 
άπεκτονότες, ξύλψ όέ τον άόελφόθεον, καί λίθοις Στέφα
νον. *Ημία μέν άνομία, ότι τήν αλήθειαν έλθοϋσαν ούκ 

30 έόέξαντο, τή σκιςί τοϋ νόμον παρανόμως προσκαθήμενοι,

1. Ή α 47,6.
2. Ζαχ. 13,7.
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τάν ζυγό τοϋ γέροντα, καί δεν λυπήθηκες τον νεώτερο»1. Καί εάν 
ό λόγος είναι για τους σταυρωτές, αυτό είναι αιτία σύγκρισης, 
γιά την οποία θά πάθουν τά ϊδια

"Ομοιο είναι καί αυτό άναφέρει ό Ζαχαρίας· «Θά χτυπήσω 
τον ποιμένα καί θά διασκορπισθοϋν τά πρόβατα»2. Γιατί, ενώ 
έπέτρεψε νά πάθει ό Υιός, λέγεται ότι τον παρέδωσε αυτός. Καί ό 
ΥΙός επαθε όχι άναγκαστικά, άλλά μέ τή θέληση του. Γιατί τό 
πάθος του ήταν σωτηρία γιά τον κόσμο. Αύτόν λοιπόν, λέγει, 
πού, σύμφωνα μέ τή δική σου αγαθή προαίρεση, όδηγήθηκε μέ 
κολαφίσματα στο πάθος, αύτοί δεν τον παραδέχθηκαν, καί τον 
άπομάκρυναν κατά κάποιο τρόπο έξω άπό τή σωτηρία τους. 
νΟχι λοιπόν ότι ό Πατέρας, άλλ5 έπειδή αποβλέποντας τό θείο 
σχέδιο σε κάτι άνώτερο, παρέδωσε σε θάνατο τον Υιό, όπως είχε 
προορισθεΐ, θά μπορούσαν νά είναι ανεύθυνοι γι* αυτό εκείνοι 
πού ύπηρέτησαν τήν άπόφαση. Γιατί δέν έπιχείρησαν νά τό 
κάνουν αυτό έπειδή ήθελαν νά άρέσουν στον Θεό, άλλά τό διέ- 
πραξαν παρανομώντας μέ αύθόρμητη θέληση τής ψυχής καί 
οδηγούμενοι άπό φθόνο φονικό. ’Έπειτα προσθέτει· «Στον πόνο 
των τραυμάτων μου πρόσθεσαν κι άλλον»3. Έπειδή αυτός βέβαια 
ταπείνωσε τον εαυτό του, ενώ εκείνα τον θανάτωσαν. Ή  έπειδή 
όχι μόνο τον θανάτωσαν, άλλά κατηγόρησαν καί συκοφάντησαν 
καί τήν άνάστασή του. Γι5 αυτό πάλι τους καταριέται τά έξης.

Στίχ. 28. «Πρόσθεσε στήν μία ανομία τους καί άλλη».
(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Αυτό τό λέγει γιά τήν πρόσθεση 

της Ιερουσαλήμ. Ανομία ονόμασε τήν τιμωρία πού άκολσυθεί 
τήν άμαρτία. "Αν όμως ό λόγος είναι γιά τούς σταυρωτές, τό 
λέγει έπειδή στήν ανομία εναντίον τοϋ Κυρίου θά προσθέσουν 
καί άλλη ανομία, άφού τον Ιάκωβο τοϋ Ζεβεδαίου τον σκότω
σαν μέ μάχαιρα, καί τον άδελφό τού Κυρίου μέ ξύλο, καί μέ 
πέτρες τον Στέφανο4, ή μία παρανομία είναι ότι δέν αποδέχθη
καν τήν άλήθαα πού ήρθε, παραμένοντας παράνομα οπήν σκιά

3. Φιλ.2,8. 4. Πράξ. 7,57-59.
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έτέρα όέ ανομία, ότι, έξωσθέντες τής Ίουόαίας καί τοϋτό 
που τής τυπικής λατρείας, τελουσιν αυτήν όπου ούκ έξεοτι. 
Αιό ούκ εισέρχονται έν όικαιοσνιν/ τής διά πίστεως Ίηοοϋ 
Χριστού, πόρρω όέ γενήσονται και τής τοϊς όικαίοις ώΐο- 

5 όοθησομένης τρυφής.
Στίχ 29. «Έξαλειφθήτωσαν έκ βίβλου ζώντων, 

και μετά δικαίωνμή γραφή τωσαν».
Καί οι σταυρωταί όέ, εί καί πρώτοι ένεγράφησαν διά 

τούς παρά Θεώ ζώντας πατέρας αύτών, ώς καί αύτοϊς δε
ι ο δόσθαι τάς έπαγγελίας, άλλ3 ούν, έπειδή τοιαϋτα έτόλμη- 

οαν, εικότως έξαλειφθήσονται, ούδέ παρά Θεώ έγγραφή - 
σονται μετά των έκλεγομένων δικαίων καί τής παρ αύτω 
ζωής άξιων, ώς τον αρχηγόν τής ζωής καί τής σωτηρίας 
παραιτησάμενοι. Τάγάρ προστακτικώς είρημένα, προαγο- 

15 ρεντικώς χρή έξακούεσθαι. Βίβλος όέ ζωής, ή μνήμη καί ή 
γνώσις τού Θεού- εκεί γράφεται τά έργα Μακάριος ούν ό 
τής έν τη άνω3Ιερουσαλήμ γραφής άξιούμενος.

Στίχ 30. «Πτωχόςκαί αλγών είμι έγώ, ή σωτηρία σου, 
ό Θεός, άντελάβε(οι)τόμου».

20 Το όέ «Πτωχόςκαί αλγών είμι έγώ», τούτο σημαίνει έκ 
προσώπου των δορυαλώτων λεγόμενον· Έν πτωχείςι με 
ίόών καί έν πολλαϊς όδύναις έξεταζόμενον, τής σής σωτη
ρίας ήξίωσας. Φησί καί ό Κύριος δτι «Πτωχός είμι», καθ’ ο 
έκένωσεν έαντόν καί γέγονεν άνθρωπος- αλγών όέ καθ' ό 

25 σταυρόν ύπέμεινεν καί τάς έκ τών Ίουόαίων πληγάς, ε ί 
πώ ν πρός τον Πατέρα * «Ή σωτηρία σου, ό Θεός, άντελάβε- 
τόμου». Λέγει μέν άνθρωπίνως καί τούτο, τετηρηκε όέ 
πανταχού τής οικονομίας τον τρόπον- έόει γάρ γενόμενον 
άνθρωπον καί έγηγέρθαι λέγεσθαι παρά τού Πατρός αύ- 

30 τον. Εντεύθεν όέ καί ή ευαγγελική πολιτεία ορύττεται,

5. Φιλ 2,7.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΞΗ' 285

τοϋ νόμου, καί άλλη παρανομία, δτι, άφού έκδιώχθηκαν άπό την 
Ίουδαία καί άπό την τυπική λατρεία, την τελούν εκεί όπου δεν 
επιτρέπεται. Γι5 αυτό δεν εισέρχονται στη δικαίωση πού παρέχε
ται μέσω της πίστεως στον ’Ιησού Χριστού, καί θά βρεθούν 
μακριά καί άπό την άπόλαυση πού θά δοθεί στούς δίκαιους.

Στίχ. 29.«” Ας σβησθσύν άπό τό βιβλίο των σωσμένων, 
καί άς μή γραφούν μαζί μέ τούς δίκαιους».

Καί οι σταυρωτές, άν καί είχαν γραφεί πρώτοι, επειδή οι 
πατέρες τους ζούσαν κοντά στον Θεό, ώστε καί σ’ αυτούς νά 
έχουν δοθεί οί υποσχέσεις, άλλ5 δμως, έπειδή τόλμησαν νά κά
νουν αυτά, δικαιολογημένα θά διαγραφούν, καί δεν θά εγγρά
φουν άπό τόν Θεό μαζί μέ τούς εκλεκτούς δίκαιους πού είναι 
αξία νά ζήσουν δίπλα σ’ αυτόν, έπειδή άρνήθηκαν τον άρχηγό 
της ζωής καί της σωτηρίας. Γιατί αυτά πού έχουν ειπωθεί ώς 
προστάγματα, πρέπει νά άκούωνται δημοσίως. Βίβλος της ζωής 
βέβαια είναι ή μνήμη καί ή γνώση τού Θεού. ’Εκεί γράφονται τά 
έργα. Είναι μακάριος λοιπόν αυτός πού άξιώνεται νά γραφεί 
στην ουράνια Ίερουσαλή μ.

Στίχ. 30. «Έγώ είμαι φτωχός καί υποφέρω.
Είθε νά μέ στηρίξει, Θεέ, ή σωτηρία σου».

Τό «Έγώ είμαι φτωχός καί υποφέρω» δείχνει δτι λέγεται 
άπό εκπρόσωπο τών αιχμαλώτων πολέμου. Βλέποντάς με νά 
δοκιμάζομαι μέσα στη φτώχεια καί σέ πολλές θλίψεις, μέ έκανες 
άξιο της σωτηρίας σου. Καί ό Κύριος λέγα, «Είμαι φτωχός», 
άφού ταπείνωσε τον έαυτό του και έγινε άνθρωπος5, καί ύποφέ- 
ροντας, άφού ύπέστη σταύρωση καί τά χτυπήματα τών ’Ιου
δαίων, λέγα στον Πατέρα· «Ή σωτηρία, Θεέ, μέ στήριξε». Και 
αυτό βέβαια τό λέγει ώς άνθρωπος, καί διατήρησε παντού τόν 
τρόπο της θείας οικονομίας. Γιατί έπρεπε, άφού έγινε άνθρωπος, 
νά λέγεται καί στι άναστήθηκε άπό τον Πατέρα του. Καί άπό 
τότε κηρύσσεται καί ό ευαγγελικός τρόπος ζωής, τήν οποία άρχι-



ήςήρξεν ό κατά Θεόν χορός, πτωχός τφ πνεύματά ός εισέρ
χεται ευχαριστών έπί τη γενομένη αντφ σωτηρίφ παρά τοϋ 
Μονογενούς ’Επαγγέλλεται δέ μη κέτι τάς δι ’ αίμά των προσ
φέρει ν Θυσίας, τάς δι3 αίνέσεων δέ μάλλον καί πνευματικός 

5 Διό έπάγεί'

Στίχ. 31. «Λ ίνέσω τό όνομα τοϋ Θεοϋμουμετ? φδής».
Θρηνησαι δέ άξιον τήν \Ιουδαίων παρανομίαν, συνι- 

δειν ού δουλομένων της νομικής λατρείας τό νηπιώδες, καί- 
τοι τών έν Βαδυλώνι δορυαλώτων ύμνεϊν τόν Θεόν μετά 

ίο τήνέπάνοδον νπισχνουμένων.
Στίχ. 32. «Αρέσει τφ Θεφ υπέρ μόσχον

νέον».
Τουτέστι τριετη καί τέλειον· τοιαϋτα γάρ ήσαν τά κατά 

τόν νόμον θύματα. Ίστέον δέ ότι τότε μόσχος άρρηνέθύετο, 
15 ή νίκα ή Συναγωγή περιέπιπτεν άμαρτίςι, προσεφέρετο δέ 

καί υπέρ άρχιερέως. 3Επεί ούν άρχιερεϊς καί άρχοντες συν- 
ήχθησαν έπί τό αυτό κατά τοϋ Χριστοϋ, καί κατ’ αύτοϋ 
τους υπό χεΐρα διήγειραν καί αίτιοι της αυτών άμαρτίας 
έγένοντο, έδει δέ τούτοις της διά νόμου καθάρσεως, Ούκ 

2ο αίσθητόν, εφη, μόσχον εγώ προσφέρω, τήν καθαράν δέ θυ
σίαν καί άναίμακτον, ήνέντη έμη Εκκλησία κατέστησα

Στίχ. 33. «Ιδέτιοσαν πτωχοί καί ενφρανθητωσαν».
Φασί δέ καί οί άπόστολοι περί τών ό ί αυτών πιστεν- 

σάντων εις Χρίστον; ότι, ταϋτα γνόντες, ο ί τφ πνεύματι 
25 πτωχοί άγαλλιαθησονται.

Στίχ. 35. «Α ίνεσάτωσαν αυτόν οίούρ<χνοί καί ή γη,
θάλασσα», κ. τ.λ

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Άπασαν, φηοί, τήνχτί- 
σιν εις κοινωνίαν της ύμνωδίας καλώ καί αυτά τά στοιχεία·
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σε ό κατά Θεόν χορός, ό φτωχός κατά τό πνεύμα (ταπεινός), ό 
όποιος παρουσιάζεται νά ευχαριστεί γιά την σωτηρία πού του 
έγινε άπό τον Μονογενή. Ύπόχεται επίσης ότι δέν θά προσφέρει 
ποτέ πιά τις αιματηρές θυσίες, άλλά μάλλον εκείνες πού γίνονται 
μέ δοξολογίες καί είναι πνευματικές. Γι* αυτό προσθέτει·

Στίχ. 31. «Θά εξυμνήσω τό όνομα του Θεού μου μέ ώδή».
’Αξίζει όμως νά θρηνήσουμε τήν παρανομία των Ιουδαίων, 

οί οποία δέν θέλουν νά κατανοήσουν τή νηπιότητα της λατρείας 
τοϋ νόμου, μολονότι βέβαια οί αιχμάλωτοι στη Βαβυλώνα υπό
σχονται ότι θά ύμνοϋν τον Θεό μετά τήν επάνοδο.

Στίχ. 32. «Θά άρέσει στον Θεό περισσότερο 
άπό νεαρό μοσχάρι».

Δηλαδή μοσχάρι τριών ετών και τέλειο, γιατί τέτοια ήταν τά 
σύμφωνα μέ τον νόμο θύματα. Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε, ότι 
τότε μόνο θυσιαζόταν αρσενικό μοσχάρι, όταν ή Συναγωγή έπε
φτε σέ άμαρτία, καί προσφερόταν καί γιά τον αρχιερέα. Έπειδή 
λοιπόν άρχιερείς καί άρχοντες συγκεντρώθηκαν μαζί εναντίον 
τοϋ Χριστοϋ καί ξεσήκωσαν τούς κάτω άπό τήν έξουσία τους 
εναντίον του, καί έγιναν αίτιοι τής άμαρτίας τους, καί έπρεπε νά 
γίνει σ’ αυτούς ή καθορισμένη άπό τον νόμο κάθαρση, λέγει* Έγώ 
δέν προσφέρω ορατό μοσχάρι, άλλά τήν καθαρή καί άναίμακτη 
θυσία, τήν οποία καθιέρωσα στήν Εκκλησία μου.

Στίχ. 33. «"Ας δουν οί φτωχοί και άς ευφρανθσϋν».
"Ομως καί οί * Απόστολα λέγουν γι* αυτούς πού μέσω αυτών 

πίστεψαν στον Χριστό, ότι, γνωρίζσντάς τα αυτά οί φτωχοί καί 
ταπεινοί, θά ευφρανθσϋν.

Στίχ. 35. «”Ας τον υμνήσουν οί ουρανοί καί ή γη 
καί ή θάλασσα», κχλ

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Καλώ, λέγει, όλη τήν κτίση νά 
πάρει μέρος στήν υμνωδία, άκόμα καί αυτά τά στοιχεία της



ούκ άπόχρη γάρ ή μία γλώττα τάς θείας διηγήσασθαι χά- 
ριτας Δοξολογοϋσι όέ καί Θεόν άκαταλήκτως α ί άνω δυ
νάμεις, συμπάσης έλενθερωθείσης τής γής. Γέγονε δε καί 
τοϋτο κατόρθωμα τής τοϋ Σωτήρος ημών επιδημίας, τοϋ 

5 συνάψαντος τοϊς άνω ττνεύμασι τούς επί τής γής, ϊνα μία 
καί ή αύτή παρά πάντων τελεϊται λατρεία Ε ί δε οί εν ον- 
ρανοίς επί τη τών άνθρώπωνχαίρουσι σωτηρίςι, καί αίνοϋ- 
σιν επί τούτφ τον Θεόν, πολλφ μάλλον αύτοί οί σωθε'ντες 
επί τής γής αίνέσουσι τον σώσαντα Λ  ιό πρόσκειται «καί ή 

ίο γή», ινα ευτη- Πάντα αύτον ύμνείτω τά άνω, τά κάτω. ’Από 
γάρ τών κυριωτέρων τά κατά μέρος συμπεριέλαδεν. Εν όέ 
τη θαλάσση είπεν, έπειδή καί έν ταϊς νήσοις εμελλον τό σω
τήριον τοϋ Θεοϋ παραδέχεσθαι.

Στίχ. 36,37. «'Ότι ό Θεός σώσει τήνΣιών, καί οίκοδο- 
15 μηθήσονται α ί πόλεις τής Ίουδαίας. Καί τό σπέρμα 

τών δούλων αύτοϋ καθέξουσιν αύτήν».
Ύψηλότερον όέ, Σιών ή άγιων ’Εκκλησία, ής καί αι 

πόλεις ώκοδομήθησαν, α ί άνεγηγερμέναι ψυχαί εκ τοϋ τής 
απιστίας όλίσθου δ ί έξομολογήσεως' Ίουδαία γάρ έξομο- 

2ο λόγησις έρμηνεύεται. Αοϋλοι δε Θεοϋ οι άγιοι απόστολος 
σπέρμα δε αύ τών οι δ ί αυτών εις Χρίστον πιστεύσαντες

ΨΑΛΜΟΣΞΘ'.
Στίχ 1. «Είςτό τέλος, τφ Δαβίδ εις άνάμνησιν, 

εις τό σώσαίμε Κύριον».
25 Δύναται όέ καί άπό Χριστοϋ προσάγεσθαι υπέρ τής 

άνθρωπότητος, άξιοιϊσης εις τό βοηθήσαι αύτή διαναστή- 
ναι τον Θεόν. Ουτω γάρ συνέβαινεν εντροπή ναι μέν τούς 
ανακεψένους αύτη πολεμίους δαίμονας, εύφρανθήναι δε 
τοί>ς όσοι χαίρουσινέπί τη σωτηρίςι αυτής. Διό βοςί'
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φύσεως. Γιατί δεν άρκσυσε ή μία γλώσσα νά διηγηθεί τις χάρες 
τσΰ Θεού. Τον Θεό τον δοξολογούν άκατάπαυστα καί οί ουρά
νιες δυνάμεις καί δλη ή ελευθερωμένη γη. Καί αυτό είναι κατόρ
θωμα του ερχομού τού Σωτηρα μας, ό όποιος ενωσε με τά ουρά
νια πνεύματα τούς γήινους, ώστε νά τελεϊται μία καί ή ϊδια λα
τρεία άπό δλους. Καί άν οί ουρανοί χαίρονται μέ τη σωτηρία των 
άνθρώπων καί υμνούν γι5 αυτό τον Θεό, πολύ περισσότερο αυτοί 
πού σώθηκαν πάνω στή γη θά υμνήσουν εκείνον πού τούς έσω
σε. Γι9 αύτό προστίθεται «καί ή γη», γιά νά πει* Νά τον υμνούν τά 
πάντα, τά ουράνια καί τά επίγεια. Γιατί άπό τά κυριώτερα συμ- 
περιελαβε καί τά έπί μέρους. 5 Ανέφερε επίσης καί τή θάλασσα, 
γιατί έπρόκειτο καί στά νησιά νά άποδεχθούν τή σωτηρία τού 
Θεού.

Στίχ. 36,37. «Γιατί ο Θεός θά σώσει τή Σιών, καί θά 
οικοδομή θουν οί πόλεις της Ίουδαίας. -  Καί οί άπό- 

γονοι των δούλων του θά την κυριεύσουν».
Κατά υψηλότερη έννοια, Σιών είναι ή Εκκλησία των άγίων, 

της όποίας καί οι πόλεις οικοδομήθηκαν, δηλαδή οί 'ψυχές πού 
σηκώθηκαν άπό τον κατήφορο της άπιστίας μέ τήν έξομολσγη- 
ση. Γιατί Ίουδαία μεταφραζόμενη σημαίνει έξομολόγηση. 
Δούλοι πάλι τού Θεού είναι οί άγιοι άπόστολοι, ενώ σπέρμα 
αυτών είναι αυτοί πού πίστεψαν στον Χριστό μέσω αυτών.

ΨΑΛΜΟΣ 69ος
Στίχ. 1. «Στο τέλος* Τού Δαβίδ, Πρός ανάμνηση 

της σωτήριος μου άπό τον Κύριο».
Είναι δυνατσν νά απευθύνεται και απο τον Χρίστο υπερ της 

άνθρωπστητας, ή όποια ζητά νά σηκωθεί ο Θεός για νά τή βοη
θήσει. Γιατί έτσι θά συνεβαινε νά ντραπούν οί εχθροί δαίμονες 
πσύ όνοι έγχατεσπ,μέν« σ’ σίαήν, καί νά γεμίοσανάπό εΐφρο
σύνηαύκχ πού χαίρονται Υ^τήίΧΐκηο«* της· Γιαιπ»φοΛ«ζει·



Στίχ. 3  «Λ ίσχννθήτω σον κα ί εντροπή τωσαν 
ο ί ζητοϋντες τήν ψυχήν μου».

(Κ υρίλλου και Θεοδώρητου). Αιαμάρτοιεν, φησίν, ο ί 
της έμής σφαγής έφιέμενοι, κα ί τήν έντεϋθεν αισχύνην καρ- 

5 πώσαιντο. Ύ ψηλότερον δε, ο ί δαίμονες ο ί επ ί τω γενομένω  
μ οι πάλαι τντώματι, διά τήν τοϋ θανάτου κατάραν, έπαρθεν- 
τες και έπιχαρέντες, μ η κ έτιμ ου  κυριευσάτωσαν. Ά ξια  όέ 
του Α αβίδ ή ευχή- ού γά ρ  κατεύχεται των εις χρήματα έπι- 
άουλευόντων, ή π ερ ί γή ς  όρων, άλλά των εις ψυχήν, ήτοι 

ίο δαιμόνων, κ α ί των σύνεργούντω ν τοϋτοις πονηρώ ν καί 
άπιστων άνθρώπων.

Στίχ. 3, 4. «Ά  ποστραφή τωσαν εις τά όπίσω, 
οιλέγοντέςμ οί' Εύγε, εύγε».

(Κ υρίλλου κα ί Θεοδωρήτου). Οι τοΐς έμοις φησί, κα- 
15 κοΐς έφηδόμενοι, τράποιντο εις  φ υγή ν μετ' αισχύνης, τήν 

έμήν όρώντες μεταβολήν, κα ί μή άπολαύσαιεν τής ευφρο
σύνης. Τό γάρ, «Εύγε», έθος έστί λ έγε ιν  τοΐς άνθρώποις, 
όταν τινός τύχωσι τών καθ* ήδονήν. Λ έγουσ ι δε τοϋτο καί 
ο ί δαίμονες άμαρτανόντων ήμων* έστι δ3 ότε καί γέλω τα έκ- 

2οπέμπουσιν έμπαίζοντες ήμϊν. Π λήν τώ άμαρτάνοντι συμφέ
ρει άποστραφήναι εις τά όπίσω, διά  μετανοίας παλινδρο- 
μοϋντι έφ ’ δ  καταλέλοιπεν άγαθόν, μετά τοϋ αίσχύνεσθαι 
θέλειν

Σ τίχ  ά «Ε γώ  δέ τττωχάς είμι κ α ί π ένη ς  
25 ό  Θεός, βοήθησόνμοι».

'Ίσως δέ κα ί έκ προσώ που ταϋτα τοϋ λα ού  τών έθνών 
λέγεται, τοϋ πτωχοί1 κα ί πένητος διά  τήν αμαρτίαν καί την 
ασέβειαν, παρακαλοϋντος έπιταχϋναι τοϋΧ ριστοϋ τήν βο
ήθειαν, κα ί καταισχυνθήναι τούς νοητούςέχθρούς.
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Στίχ. 3.«” Ας αίσχυνθούν καί άς έντραποΰν αυτοί 
πού ζητουν την ψυχή μου».

(Κυρίλλου καί Θεοδώρητου). Είθε νά άποτύχουν, λέγει, 
αυτοί πού επιθυμούν τή σφαγή μου, καί νά άπολαύσουν τήν 
ντροπή άπό αυτήν. Κατά πνευματικότερη έννοια, οί δαίμονες 
πού ύπερηφανεύθηκαν παλαιότερα γιά τήν πτώση μου πού 
συνέβη έξαιτίας της κατάρας του θανάτου, καί χάρη καν, νά μή 
με κυριεύσουν ποτέ πιά. Είναι άξια όμως ή προσευχή του Δαβίδ* 
γιατί δεν προσεύχεται εναντίον εκείνων πού έπιβουλεύονται χρή
ματα ή σύνορα γης, αλλά εναντίον εκείνων πού επιβουλεύονται 
τήν ψυχή, δηλαδή τών δαιμόνων, καί τών πονηρών καί απίστων 
ανθρώπων πού συνεργάζονται μέ αυτούς.

Στίχ. 3,4.«" Ας τραπούν σέ φυγή αυτοί πού μσϋ λένε*
Εΰγε,ευγε».

(Κυρίλλου καί Θεοδωρήτου). Αυτοί, λέγει, πού ευχαρι
στούνται μέ τά δικά μου κακά, ειθε νά τραπούν σέ φυγή ντροπια
σμένοι, βλέποντας τή δική μου μεταβολή, καί νά μή δοκιμάσουν 
τή χαρά. Γιατί τό, «Εύγε», συνηθίζουν οί άνθρωποι νά τό λένε, 
δταν έπιτύχουν κάτι πού είναι ευχάριστο. "Ομως τό λένε καί οί 
δαίμονες δταν άμαρτάνουμε έμείς. Μερικές φορές μάλιστα 
ξεσποϋν καί σέ γέλια έμπαίζοντάς μας. Ωστόσο σ’ αυτόν πού 
άμαρτάνει συμφέρει νά γυρίσει πίσω, έπκπρέφοντας μέ τή μετά
νοια στο καλό πού είχε έγκαταλείψει, αισθανόμενος ντροπή.

Στίχ. 6. «Έγώ όμως είμαι φτωχός καί πένης*
Θεέ μου, βσηθησέ με».

"Ισως δμως αυτά νά λέγονται έκ μέρους τοϋ λαοϋ τών 
εθνικών, ό οποίος είναι φτωχός καί στερημένος όλων έξαιτίας 
της άμαρτίας καί τής άσέβειας, ό όποιος παρακαλεί νά έπιτα- 
χυνθεϊ ή βοήθεια τοϋ Χριστσϋ, καί νά καταντροπιασθσϋν οί νοη
τοί έχθροί.
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ΨΑΛΜΟΣ Ο'.
Στίχ. 2. «Εντη δικαιοσύνη σου ρϋσαί με 

και έξελοϋμε».
(Κυρίλλου και Βασιλείου). Έ στι δικαιοσύνη τοϋ Πα- 

5 τρόςό Υίός, δί ού έρρύσθημεν τής κατεχούσης ημάς αμαρ
τίας εις φθοράν. Ό  μέν ούν έχων εις Θεόν έλπίδα, μέχρι 
τοϋ παντός αίώνος ού καταισχυνθήσεται, καθάπερ ό έπί τι 
πεποιθώς έτερον; ή νίκα τής έλπίδος έκπέση- ό πεποιθώς 
γάρ, φησίν, έπί πλούτψ, οϋτος πεσεϊται. Καί μη έλπίζετε 

ίο έπί υιούς ανθρώπων, οίς ούκ έστι σωτηρία Καί έπικατά- 
ρατος δς την έλπίδα έχει επ' άνθρωπον, εύλογη μένος δε 
άνθρωπος δς πέποιθεν έπί τω Κυρίω. Κάγώ τοίνυν, φησίν, 
είμέν έτΐ άνθρωπον δλως ή έπί1 άλλο τι των έπιδούλων καί 
σφαλερών άνήψά μου τής ψυχής την έλπίδα, άξιος εϊην 

15 καταισχύνεσθαι. Ε ί δε πάντων μέν των άλλων ύπερεϊδον, 
πρός σέ δέ μόνον έπήρεισά μου την δλην πεποίθησιν, μή 
δη, ό Θεός, καταισχυναίμη ν δ ί αίώνος. Μνησθείς δέ τής 
συμφύτου δικαιοσύνης της πάσι διανεμητικής τοϋ κατ’ 
αξίαν; ρϋσαί με των επιτιθεμένων ανθρώπων ή διαιμόνων, 

2ο καί τής αυτών έξελοϋ σκαιότητος.

ΨΑΑΜΟΣ ΟΑ'.
Στίχ 1. «Ό Θεός, τό κρψά σου τω δασιλεϊδός».

Καί ποιον κρίμα διαδεξάμενος, ώς έν όλίγοις είπών ό 
μακάριος Παϋλος δτι εύδόκησεν ό Θεός καί Πατήρ άνα- 

25 κεφαλαιώσασθαι τά πάντα έν τω Χριστώ.
Στίχ. 3. «Ά ναλαβέτω τα όρη ειρήνην τώλαω, 

καί οί βουνοί δικαιοσύνην».
(Κυρίλλου, Αιδύμου, \Αθανασίου) *Όρη καί δοννούς 

ένταϋθα αγγελικός δυνάμεις φησίν, τά πάλαι μέν διά τήν
6. Έφ. 1,10.
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ΨΑΛΜΟΣ 70ος
Στίχ. 2. «Μέ τη δικαιοσύνη σου γλύτωσε με 

καί ελευθέρωσε με».
(Κυρίλλου καί Βασιλείου). Ό  Υιός είναι ή δικαιοσύνη τσϋ 

Πατέρα, μέ τον όποιο άπαλλαχθήκαμε άπό την άμαρτία της 
φθοράς πού μάς κατείχε. Αυτός λοιπόν πού ελπίζει στον Θεό, δέν 
θά ντροπιασθεϊ ποτέ στούς αιώνες, δπως εκείνος πού έχει πεποί-

ζει τις ελπίδες του στούς άνθρώπους, αυτός θά πέσει. Και νά μη 
στηρίζετε τις ελπίδες σας στούς άνθρώπους, άπό τούς οποίους 
δέν υπάρχει σωτηρία. Καί είναι καταραμένος αυτός πού στηρίζει 
την έλπίδα του σέ άνθρωπο, ενώ είναι ευλογημένος ό άνθρωπος 
πού πιστεύει στον Κύριο. Καί εγώ, λέγει, εάν άνέθετα την έλπίδα 
τής ψυχής μου σέ άνθρωπο γενικά ή σέ κάτι άλλο άπό τά βλα
βερά καί σφαλερά, θά ήμουν άξιος νά καταντροπιασθώ. Έάν 
όμως παράβλεψα όλα τά άλλα, καί μόνο σέ σένα στήριξα όλη 
μου την πεποίθηση, νά μή έπιτρέψεις, Θεέ μου, νά καταντροπια- 
σθώ στον αιώνα. Ενθυμούμενος όμως τήν έμφυτη δικαιοσύνη 
σου, ή οποία διανέμει σέ όλους αυτό πού τούς άξίζει, γλύτωσε με 
άπό τούς άνθρώπους ή τούς δαίμονες πού μου έπιτίθενται, καί 
σώσε με άπό τήν βαναυσότητά τους.

ΨΑΛΜΟΣ 71ος
Στίχ. 1. «Θεέ, δώσε στον βασιλιά το κρίμα (έντολή) σου».

Καί ποιά έντολή δέχθηκε, τό λέγει μέ λίγα λόγια ό μακάριος 
Παύλος, ότι δηλαδή ό Θεός καί Πατέρας θέλησε νά άνακεφαλαι- 
ώσει τά πάντα μέ τον Χριστά5.

Στίχ. 3. «"Ας φέρουν τά βουνά ειρήνη στον λαό 
καί οί λόφοι δικαιοσύνη».

(Κυρίλλου, Διδύμου, ’Αθανασίου). Όρη καί βουνά έδώ Ονο
μάζει τις αγγελικές δυνάμεις, οί όποιες παλιά βέβαια έξαιτίας



κεχυμένην άσέδειανμή έπιχωριαζούσας τή γή, νϋν όέ ειρή
νην ττρός πάντας ανθρώπους κελενομένας άναλαμδάνειν.

Στίχ. 4. «Σώσει τούς υιούς τώνπενητων».
5 Καί τίνες είεν άρα ένθάόε οί σημαινόμενοι πένητες, τί- 

νεςόέ καί ο ί τούτων υιοί, άναγκαΐον ίόεϊν. Πένητας τοίνυν 
ονομάζει τούς άγιους αποστόλους' ήσαν γάρ πτωχοί τφ 
πνεύματί' σέσωκε τοίνυν ημάς τούς τώνπενήτων υιούς, κα
τά Πνεϋμα όικαιώσαςέν τη πίστει καί άγιάσας.

10 Στίχ 5. «Καί συμπαραμενεΐ τφ ήλίψ».
Τό «Συμπαραμενεϊ», τουτέστι, τφ παντί χρόνω συνε- 

κτείνεται ό Θεός όμοϋ καί άνθρωπος■ ότι καί προ τής σελή
νης γενεάς γενεών ήν.

15 Στίχ 7. «Ά νατελεϊέν ταΐς ήμέραις αύτοϋ δικαιοσύνη, 
καί ττλήθος ειρήνης, έως ού άνταναιρεθή σελήνη».
3Λ νατελεϊ ήμϊν έν ήμέραις Χριστοϋ δικαιοσύνη διά πί- 

στεως' πλήθος όέ ειρήνης διά τής πρός Θεόν επιστροφής. 
Καί πρός τούτοις έτι άνταναιρεΐται ό διάδολος. 3Επιτήρει 

20 όπως ούκ εΐπεν άναιρεΐσθαι, άλλ3 άνταναιρεϊσθαι τήν σε
λήνην ώς γάρ ήδη άνελών τον άνθρωπον, άνταναιρεΐται ό 
διάδολος.

/ Καί άλλως κατά πάσαν έδοξάζετο τήν οικουμένην ό 
τής νυκτός άρχων ό διάδολος, ώςέν τύπψ διά τής σελήνης 

25 δηλούμενος, ή τε τέθειται εις άρχάς τής νυκτός, νόθον τι 
φώς τήν τοϋ κόσμου σοφίαν διδούς* αλλά τήν τούτου κα
τέλυσε δόξαν ό αϊρων τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμου, ου έν ταΐς 
ήμέραις άνέτειλε δικαιοσύνη μέν διά πίστεως πλήθος όέ 
ειρήνης διά τής πρός Θεόν έπιστροφής. Καλώς όέ τό, 

30 άνταναιρεθήσεται- άνθ* ών ανεΐλεν άνθρωπον, όναιρεθή- 
σεται./
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της διάχυτης άσέβειας δέν έπισκέπτονταν συχνά τη γη, τώρα 
δμως διατάσσσνται νά φέρουν ειρήνη σε δλους τους άνθρώπους.

Στίχ. 4. «Θά σώσει τούς υιούς των φτωχών».
Και ποιοι είναι άραγε οί φτωχοί πού άναφέρσνται εδώ, και 

ποιοι οί υιοί τους, είναι άναγκαίο νά τό δούμε. Φτωχούς λοιπόν 
ονομάζει τούς άγιους άποοτόλους, γιατί ήταν φτωχοί πνευματι
κά "Εσωσε λοιπόν εμάς τούς υιούς των φτωχών, δικαιώνοντας 
μας πνευματικά καί άγιάζοντάς μας με τήν πίστη.

Στίχ. 5. «Καί θά παραμείνει αιώνια μαζί με τον ήλιο».
Τό, «Παραμένει», σημαίνει δτι ό Θεός παραμένει σε δλον τον 

χρόνο καί μαζί του παραμένει καί ό άνθρωπος, γιατί καί πριν 
άπό τη σελήνη υπήρχε έπί σειρά γενεών.

Στίχ. 1. «Θά άνατείλει κατά τις ή μέρες του δικαιοσύνη 
καί άφθονη ειρήνη μέχρι πού νά έκλείψει ή σελήνη».

Θά επικρατήσει σε μάς κατά τις ή μέρες τού Χρίστου δικαιο
σύνη μέσω τής πίστεως, καί διαρκής ειρήνη, μέ την έπιστροφή 
στον Θεό. Καί μαζί μέ αυτά θά καταργηθεΐ άμοιβαΓα καί ό διά
βολος. Πρόσεχε δτι δέν είπε απλώς καταργεϊται, άλλα καταρ- 
γεΐται άμοιβαϊα ή σελήνη. "Οπως δηλαδή κατέστρεψε τον άν
θρωπο, καταστρέφεται άμοιβαΓα καί ό διάβολος.

[Καί κατ’ άλλη έρμηνεία* Ό  άρχοντας της νύχτας διάβολος 
δοξαζόταν σ’ ολόκληρη τήν οικουμένη, έμφανιζόμενος μέ τή 
μορφή της σελήνης, ή οποία έχει όρισθεΐ νά έξουσιάζει τη νύχτα, 
δίνοντας, σάν κάποιο νόθο φως, τή σοφία του κόσμου. "Ομως τη 
δόξα αύτσυ την κατάργησε εκείνος πού σηκώνει την αμαρτία 
του κόσμου, στις μέρες του οποίου άνέτειλε άπό τη μιά δικαιοσύ
νη μέσω της πίστεως, καί άπό την άλλη μεγάλη ειρήνη μέ τήν 
έπιστροφή στον Θεό. Καί πολύ σωστά χρησιμοποιείται τό, θά 
καταργηθεΐ άμοιβαϊα. Επειδή κατέστρεψε τον άνθρωπο, θά 
καταστραφεί άμοιβαΓα καί αυτός].



Στίχ. & [«Καί κατακνριεύσει άπό Θαλάοσης 
(έως θαλάσσης)».

Καί τίέστιν, «’Από θαλάσσης έως θαλάσσης»; Πρώτον 
ήμΐν ορίζει τής Ίονόαίων χώρας τους όρους- είτα καί κατά 

5  πάσαν, φησί, την οικουμένην έκταθήσεται την βασιλείαν 
αυτού "Ορος όέ τη τών ’Ιουδαίων χώρςι, ώς έκ μέν βορειο- 
τέρων, παράκειται τη θαλάσση τη κατά Παλαιστίνην καί 
Φοινίκην έκ όέ τών νοτιωτέρων τταράκειται πάλιν θαλάσ
ση τη 'Αλνκη, ήγουν τη Έρνθρςί 'Ορίζει τοίννν τής Ίον- 

ίο δαίωνχώρας τόμέτρον, καίφησί' «Κατακνριεύσει άπό θα
λάσσης έως θαλάσσης». ’Αλλά μικρόν τούτο τφ πάντων 
ήμών Σωτήρι Χριστφ· ον γάρ ήν άκόλονθον μέχρι μόνης 
τής Ίονόαίων χώρας τό τής βασιλείας αντού στέλλεσθαι 
μέτρον.

15 Στίχ 9. «’Ενώπιον αντού προπεσούνταιΑίθίοπες».
Α ίθίοπαςμέν έν τούτοις είναι νοητούς φησι, τούς κατε- 

σκοτισμένη ν έχοντας την καρόίαν καί οίονείμελαινομένονς 
τον νονν- εχθρούς όέ τούς άντιπίπτοντας τφ άπταίστω κη- 
ρύγματι καίμαχομένονς τέως τη άληθείφ Οι γάρ πάλαι μι- 

20 σούντες Χρίστον καί πολέμιον έχοντες πρός αυτόν τό φρό
νημα; τοντέστιν ο ί τη άληθείφ. μαχόμενοι, όιά τοϋ προσκν- 
νεΐν άψύχοις είόώλοις καί νποκεισθαι τφΣατανφ, χούνλεί- 
ξονσι, τοντέστιν, εις γήν πεσούνται, προσκννούντες αύτω 
δηλονότι, καί οίονεί τών γονάτων προκυλιόμενοι].

25 Στίχ 10. «Βασιλείς θαρσεϊς. -
Βασιλείς Σαββα».

θαρσεϊς εθνών Α ίθιοπίονς έστί Έ τι όέ τό θαρσεϊς 
σημαίνει τό χρώμα τό νακίνθινον; ώς παρά τφ προφήτη 
έχομεν' «'Ομοίωμα αν τών ώς θαρσεϊς». Σημαίνει όέ παρά
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Στίχ. 8. «Και θά κατακυριεύσει τη γη, 
άπό τη μία θάλασσα μέχρι την άλλη».

Καί τί σημαίνει, «άπό τη μιά θάλασσα μέχρι την άλλη»; 
Πρώτον ορίζει τα δρια της χώρας τών Ιουδαίων, καί έπειτα 
λέγει δτι ή βασιλεία του θά έπεκταθεΐ σ’ δλη την οικουμένη. Καί 
δριο βέβαια της χώρας τών Ιουδαίων, άπό τον βορρά είναι ή 
θάλασσα της Παλαιστίνης καί της Φοινίκης, καί άπό τον νότο 
πάλι βρίσκεται κοντά στή θάλασσα την 'Αλυκή, δηλαδή τήν 
Ερυθρά. Όρίζει λοιπόν τήν έκταση της χώρας τών Ιουδαίων, 
καί λέγει· «Θά κυριεύσει τή γη άπό τή μία θάλασσα μέχρι τήν 
άλλη. ’Αλλά αυτό είναι μικρό γιά τον Σωτήρα τών δλων Χριστό. 
Γιατί δέν ήταν φυσικό νά περιορισθεΐ ή έκταση της βασιλείας 
του μόνο μέχρι τή χώρα τών Ιουδαίων.

Στίχ. 9. «Μπροστά του θά πέσουν καί θά τον προσ
κυνήσουν οί Αίθίοπες».

Αίθίοπες βέβαια έδώ λέγει τούς νοητούς, δηλαδή αυτούς 
πού έχουν σκοτισμένη τήν καρδιά τους, καί κατά κάποιο τρόπο 
μαύρο τον νου τους, ενώ εχθρούς έκείνους πού έπιτίθενται στο 
άλάνθαστο κήρυγμα καί πολεμούν τώρα τήν άλήθεια. Γιατί 
αυτοί πού παλιά μισούσαν τον Χριστό καί είχαν εχθρική στάση 
πρός αυτόν, δηλαδή αυτοί πού πολεμούσαν τήν άλήθεια, μέ τό 
νά προσκυνούν άψυχα είδωλα καί νά υποτάσσονται στον Σα
τανά, θά γλείψουν τό χώμα, δηλαδή θά πέσουν στή γη, προσκυ
νώντας τον προφανώς, καί κυλιόμενα κατά κάποιο τρόπο μπρο
στά του μέ τά γόνατά τους.

Στίχ. 10. «Οί βασιλείς της πόλεως Θαρσάς,- 
οί βασιλείς της πόλεως Σαββά».

Οί Θαρσεΐς είναι Αίθίοπες. Επίσης τό όνομα Θαρσείς 
σημαίνει τό χρώμα του ύακίνθινο (τού ζουμπουλιού), όπως τό 
βρίσκουμε στον προφήτη * «Είναι όμοιοι μέ τούς Θαρσείς»6“. Στον 
Ίατνά σημαίνει καί τήν πόλη Ταρσό7. Ή Σαββά ήταν πόλη της
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τφ Ίωνςίκαί Ταρσόν πόλιν. Σαδδάπόλις τής Ίνόίαζ, άφ’ή ς 
ήλθεν ή δασίλισσα Νότου πρός Σολομώντα

Στίχ. 11,12. «Προσκννήσονσιν αύτφ.
"Οτι έρρύσατο πτωχόν εκ δυνάστου».

5 Προσκυνήσουσιν άπαντες, τής πικράς τοϋ διαδόλου 
τυραννίδος άπαλλαγέντες- δυνάστην γάρ αυτόν ώνόμασεν, 
πτωχόν δε την άνθρωπείαν φύσιν, ώς έρημον γενομένην 
τηνικαϋτα θεού

[Καί τίνα δέφησιν εν τούτοις πτωχόν καί πένητα, ή όή- 
ιο λον ότι τον έξ εθνών λαόν; Οΰτω γάρ αυτών καί ό Σωτήρ 

διεμέμνητο λέγων διά φωνής Ή σαΐον «Πνεϋμα Κυρίου επ' 
έμέ, ου εΐνεκεν έχρισε με, εύαγγελίσασθαι πτωχοϊς άπέ- 
σταλκέμε». Πτωχοί γάρ ήσαν οι πλανώμενοι, πλοϋτον μέν 
ούκ εχοντες τον έξ άρετών, έστερημένοι δε καί τής άληθοϋς 

15 γνώσεως, καί, καθά φησιν ό μακάριος Παύλος, «έλπίδαμή 
εχοντες, καί άθεοι εν τφ κόσμψ»].

Στίχ. 15. «Καί προσεύξονται περί αύτοϋ διά παντός».
(Κυρίλλου καί Εύσεδίου). Καί τίνες οι προσευξάμενοι, 

ή δήλον ημείςοί την αύτοϋπαραδεξάμενοι πίστιν; Ά νατεί- 
20 νοντες γάρ πρός Θεόν τάς εύχάς, την τών αγαθών χορηγί

αν αίτοϋμεν δοθήναι διά Χριστοϋ.
Στίχ. 17. «Έστω τό όνομα αύτοϋ εύλογημένον».

Πσϋ γάρ ούκ εστι Χριστός, ή ποιον έθνος ού τετίμηται 
τη τοιςίδε κλήσει;

25 Στίχ. 17. «Προ τοϋ ήλιου δια^ιενεϊ τό όνομα αύτοϋ».
Πώς ούν ελαδεν όπερ εχων άεί φαίνεται; [Πώς ή τίνα 

τρόπον προέγνως; Καί γάρ προ καταβολής κόσμου τό 
Χριστοϋ μυστήριόν φησιν, ό, καθώς ό πάνσοφος γράφει
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Ινδίας, άπό την οποία ήρθε ή βασίλισσα του Νότου στον Σο- 
λομώντα

Στίχ. 11,12. «Θά τον προσκυνήσουν. - Γιατί γλύτωσε 
τον φτωχό άπό τον έξουσιαοτη του».

Θα τον προσκυνήσουν όλοι έπειδή απαλλάχθηκαν άπό τή 
σκληρή τυραννία του διαβόλου, γιατί αυτόν ονόμασε δυνάστη, 
ενώ φτωχό την άνθρώπινη φύση, έπειδή εκείνον τον καιρό είχε 
αποξενωθεί άπό τον Θεό.

[Καί ποιόν ονομάζει, λέγει, μέ αυτά φτωχό και πένη, παρά, 
όπως είναι φανερό, τον λαό τών έθνικών, Γιατί έτσι τούς άνέφερε 
καί ό Σωτήρας λέγοντας μέ τήν φωνή του Ήσάΐα* «Πνεύμα του 
Κυρίου ήρθε σέ μένα, μέ τό όποιο μέ έχρισε, καί μέ έστειλε νά 
κηρύξω τό χαρμόσυνο μήνυμα στούς φτωχούς»8. Γιατί φτωχοί 
ήταν εκείνα πού βρίσκονταν στην πλάνη, οί όποιοι δέν είχαν τον 
πλούτο τών αρετών καί ήταν στερημένα καί της άληθινης γνώ- 
σεως, καί, όπως λέγει ό μακάριος Παύλος. «Δέν είχαν ελπίδα, καί 
ήταν άθεοι μέσα στον κόσμο»9].

Στίχ. 15. «Καί θά προσεύχονται γι* αυτόν παντοτινά».
(Κυρίλλου καί Ευσεβίου). Καί παοί είναι αυτοί πού προσευ

χήθηκαν, παρά, όπως είναι φανερό, έμείς πού έχουμε άποδεχθεΐ 
τήν πίστη του; Γιατί, άπευθύνσντας πρός τό Θεό τις προσευχές 
μας, ζητούμε νά μάς δοθεί ή χορήγηση τών άγαθών διά του 
Χρίστου.

Στίχ. 17. «"Ας είναι ευλογημένο τό όνομά του».
Που δηλαδή δέν υπάρχει Χριστός, ή παό έθνος δεν έχει τι

μηθεί με τό όνομα αυτό;
Στίχ. 17. «Τό όνομά του ύπάρχει πριν άπό τον ήλιο».

Πώς λοιπόν έλαβε αυτό πού φαίνεται ότι τό είχε πάντοτε; 
ΙΠώς ή μέ ποιον τρόπο τό γνώρισες άπό πρίν, Γιατί τό μυστήριο 
του Χρίστου, λέγει, υπάρχει πριν άπό τή δημιουργία του κόσμου,
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Παϋλος, σεσίγηται μέν χρόνοις αίωνίοις, έφανερώθη όέ 
εν έσχάτοις τοϋ αίώνος καιροϊς. Ε ί τοίννν ττροεγνώσθη 
Χριστός, ττροεγνώσμεθά που πάντως καί ημείς συν αν- 
τφ].

Στίχ. 18. «Ό ποιων θαυμάσια μόνος».
Αιεξελθών πάντα ά κατώρθωσεν έν τγ} οικονομά% 

ϋμνον άναπέμπει αυτφ λέγων, ώς Α ύτός εί ό Θεός Ισραήλ, 
ό μόνος δυνηθείς ταϋτα ποιήσαι τά θαυμάσια, ή τόκαταρ- 
γήσαι την δυναστείαν τοϋ Σατανά, καί έξελέσθαι τούςέπι- 

ιο δουλευομένους της τών δαιμόνων τυραννίδος Σκόπει δέ 
ώςούχάρμόσει τφ Σολομώντι τφ έκ τής Ούριου ούδέν τών 
ειρημενων εν τφ ψαλμφ, οϋτε τό, «Προ τοϋ ήλιου τό όνομα 
αύτοϋ», ουδέ τό, «Προ της σελήνης γενεάς γενεών είναι». 
Εκ πάντων οΰν δήλον, δτι εις τόν Κύριον ήμών Ίησοϋν 

15 Χρίστον λελεκται.
Στίχ. 19. «Καί εύλογη τόν τό όνομα της δόξης αύτοϋ».

Κάμπτει γάρ αυτφ παν γόνυ, καί, δοξαζομένον τοϋ 
Υιού, συνδοξάζεται καί ό γεννήσας αυτόν' δόξαν γάρ εί
ναι φησιν τοϋ Πατρός τόν Υιόν. Οΰτω γάρ που τάς πρός 

20 αυτόν διαλέξεις ποιούμενος ώς Υιός- «Πάτερ, δόξασόν σου 
τόν Υιόν, ίνα καί ό Υιός δοξάση σε». Τούτο τοίνυν τό όνο
μα, φησίν, τοχπέστι τό Υιός, ήτοι Χριστός Ιησούς, εύλογη- 
μένον εσται εις τούς αιώνας.

ΨΑΑΜΟΣ ΟΒ\
25 Στίχ. 20. «Κύριε, εν π] πόλει σου τήν εικόνα

αυτών έξουδενώσεις».
Πόλιν ονομάζει τοϋ Θεοϋ τήν άνω καί νοητ?)ν, ή τις
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τό όποιο, όπως γράφει ό πάνσοφος Παύλος, κρατήθηκε μυστικό 
επί αιώνες, και φανερώθηκε κατά τους τελευταίους χρόνους του 
αιώνα αυτού10. Έάν λοιπόν προγνωρίσθηκε ό Χριστός, οπωσδή
ποτε έχουμε προγνωρισθεΐ καί εμείς μαζί του].

Στίχ. 18. «Ό μόνος πού κάνει θαυμαστά έργα».
’Αφού εξέθεσε δλα όσα έκαμε κατά τή διάρκεια της παρου

σίας του στή γη, τού απευθύνει ΰμνο, λέγοντας, ότι αυτός είναι ό 
Θεός τού Ισραήλ, ό μόνος που μπόρεσε νά κάνα αυτά τά θαυμα
στά έργα, ή τό νά καταργήσει τη δύναμη τού Σατανά καί νά 
έλευθερώσει αυτούς πού βασανίζονταν άπό τήν τυραννία των 
δαιμόνων. Πρόσεχε όμως, ότι δέν ταιριάζει στον Σολομώντα, πού 
γεννήθηκε άπό τη γυναίκα τού Ουρία, κανένα άπό αυτά πού 
άναφέρσνται στον ψαλμό, ούτε τό, «Τό όνομά του υπήρχε πριν 
άπό τον ήλιο», ούτε τό ότι «υπήρχε πριν άπό τήν σελήνη επί 
γενεές γενεών».5Από όλα λοιπόν γίνεται φανερό, ότι έχουν ειπω
θεί γιά τον Κύριό μας Ιησού Χριστό.

Στίχ. 19. «Καί είναι εύλογη μένο τό όνομα της δόξας ταυ».
Λυγίζει δηλαδή σ’ αυτόν κάθε γόνατο, καί όταν δοξάζεται ό 

ΥΙός, δοξάζεται μαζί του και εκείνος πού τον γέννησε. Καθόσον 
λέγει ότι ό Υιός είναι δόξα τού Πατέρα Γιατί έτσι περίπου κάνει 
τις συζητήσεις μέ αυτόν ώς Υιός* «Πατέρα, δόξασε τον Υιό σου, 
γιά νά σέ δοξάσει καί ό Υιός σου»11. Αυτό λοιπόν τό όνομα, λέγει, 
δηλαδή τό Υιός, ήτοι ό Ιησούς Χριστός, θά είναι ευλογημένος 
συούς αιώνες.

ΨΑΛΜΟΣ 72ος
Στίχ. 20. «Κύριε, στήν πόλη σου θά περιφρονήσεις

τήν εικόνα τσυς̂ >.
Πόλη τού Θεού ονομάζει τήν ουράνια και νοητή πόλη, ή

11. Ίω. 17,1.



έστί μήτηρ ημών. Είμεν γάρ ή σαν φνλάξαντες την σήν ει
κόνα; εικότως καί τής έπονρανίου πόλεως κατηξίωντο.

Στίχ. 24. «Εν τη βουλή σου ώόήγησάςμε».
Επειδή ό τής δικαιοσύνης έργάτης έπί τη τοϋ Θεοϋ χά- 

5 ριτι καυχώμενοςέλεγεν, «Εκράτησας», κτ.λ, τουτέστι, φν- 
λακάμε τών σών κατέστησας Θελημάτων, ταύτης ένεκα τής 
αιτίαςμέγα και έξαίρετον άποφαίνων ό τών όλων Θεός, οί- 
ονείπωςάναφωνεΐ, καίφησί' «Τίγόρμοι υπάρχει;», κτ.λ

Στίχ 27. «"Οτι Ιδού οι μακρύνοντες έαυτούς 
ίο από σου, άπολοννται».

Μακρύνονταί τινες από τοϋ Κυρίου ού τοπικοΐς διαστή- 
μασιν, άλλ3 ώς έν τάξει και γνώσει καί τρόποις. Οι μέν γάρ 
πονηροί τε καί άδικοι καί τοίς έτέροις πλημμελήμασι ν ένο
χοι, μακράν είναι λέγονται Θεοϋ. «Τις γάρ κοινωνία φωτί 

15 πρός σκότος ». Οί δέ άγαθοί καί δίκαιοι καί τών εις εύσέβει- 
αν ανδραγαθημάτων επιστήμονες, έγγύςείσι τοϋ Θεοϋ.

Στίχ. 27. «Εξωλόθρευσαςπάντα τον πορνεύοντα
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από σου».
Μήτηρ πορνείας έστίν άπιστία. Τις γάρ πιστεύων είναι 

2οπανταχοϋ τον Θεόν, καί έκάστη πράξει παρεστάναι, καί 
ταϊς βουλαϊς τών καρδιών έφορςίν, ή τήν έννοιαν τή ν πονη- 
ράν παραδέχηται ή τελεσιουργη τό κακόν; "Οθεν ώςμή 
μέλλειν τών γινομένων ντΐ αύτών τον Θεόν ύπολαμβάνον- 
τες εικότως έξολοθρευθήσονται. Παύσωμεν τής νοητής 

25 πορνείας τους τρόπους, ΐνα μή τον τοϊς φιλαμαρτήμοσι 
πρέποντα καί όφειλόμενον όλεθρον ύπομείνωμεν. Είη δ* άν 
νοητή πορνεία παν είδος φαυλότητοςκαί ακαθαρσίας, καί 
έπειδή αίάμαρτίαι διιστώσιν ήμάς από τοϋ Θεοϋ τοϋ έγγί- 
ζοντος, περιέλωμεν τό χαλεπόν τοϋτο διάφραγμα καί τό

12. Β' Κος. 6,14.



όποια είναι μητέρα μας. Ά ν λοιπόν είχαν φυλάξει τη δική σου 
εικόνα, εύλογα θά γίνονταν άξιοι καί της έπουράνιας πόλεως.

Στίχ. 24. «Μέ οδήγησες στο θέλημά σου».
Επειδή αυτός πού εφάρμοζε τό θέλημά του, καυχώμενος γιά 

τη χάρη του Θεού έλεγε, «Μέ συγκρότησες» κ.λ.π., δηλαδή μέ 
έκανες φύλακα των θελημάτων σου, από αυτήν τήν αιτία ό Θεός 
των δλων παρουσιάζοντάς τον μεγάλο καί εξαίρετο, φωνάζει 
κατά κάποιο τρόπο δυνατά καί λέγει* «Τι υπάρχει λοιπόν γιά 
μένα στον ουρανό;», κ.τ.λ

Στίχ. 27. «Γιατί νά, αυτοί πού απομακρύνονται 
άπό εσένα, χάνονται».

’Απομακρύνονται κάποιοι άπό τον Κύριο, όχι σε άποστάσεις 
τοπικές, αλλά ώς πρός τήν πίστη καί τη γνώση καί τούς τρόπους. 
Γιατί εκείνοι που είναι πονηροί καί άδικοι καί ένοχοι καί των 
άλλων άμαρτιών, λέγονται ότι βρίσκονται μακριά άπό τον Θεό. 
Γιατί λέγει* «Παά σχέση υπάρχει άνάμεσα στο φωτός καί τό σκο
τάδι;»12. Ένώ οί άγαθοί καί οί δίκαιοι καί οί γνώστες των ανδρα
γαθημάτων της ευσέβειας, βρίσκονται κοντά στον Θεό.

Στίχ. 27. «Έξολόθρευσες κάθε πόρνον άπό σένα».
Ή άπιστία είναι μητέρα της πορνείας. Γιατί ποιος πιστεύο

ντας ότι ό Θεός βρίσκεται παντού, είναι παρών σε κάθε πράξη, 
καί βλέπει τις έπιθυμίες των καρδιών, ή αποδέχεται τήν πονηρή 
σκέψη, ή διαπράττει τό κακό; Γι’ αυτό, έπειδή νομίζουν ότι δεν 
τσν ενδιαφέρει τον Θεό γ ι* αυτά πού κάνουν, δικαιολογη μένα θά 
έξολοθρευθσύν. "Ας παύσσυμε τούς τρόπους της νοερής πορνεί
ας, γιά νά μή υποσταθμέ τσν όλεθρο πού ταιριάζει καί όφείλεται 
σ’ αυτούς πού είναι φίλοι τής άμαρπάας. Νοητή πορνεία θά μπο
ρούσε νά είναι κάθε είδος αισχρότητας καί άκαθαρσίας, καί έπει- 
δή οί άμαρτίες μάς άπομακρύνουν άπό τσν Θεό πού είναι κοντά 
μας, άς άπομακρυνσυμε αυτό τό φοβερό χώρισμα, πού εμποδίζει
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κωλύον ούδέν γενέσθαι εγγύς. «Θεός», γάρ, φησίν, «έγγί- 
ζων εγώ είμι, καί ονχί Θεός πόρρωθεν».

Στίχ. 28. «Έμοί δέ προσκολλάσθαι τφ Θεφ».
Κολλώμεθα όέ Θεφ, κατά όιάθεσιν έγγίζοντες αύτω 

5 καί τοϊς θείοις αύτοϋ κατακολονθοϋντες θεσπίσμασιν. Ον- 
τω γάρ πού φησι καί αυτός όΣωτήρ- «'Ο εμέ άγαπών, έμοί 
ακολουθεί, καί, οπον έγώ είμι, έκεϊκαί ό διάκονος ό έμός».

ΨΑΛΜΟΣ ο γ  :
Στίχ 14. «Έόωκαςαύτόν βρώμα λαοίς τοΐς Λ ίθίοψι».

ίο Αιθίοπας γάρ νοητέον τούς οίονεί σκοτεινήν τε καί 
αλαμπή τήν διάνοιαν έχοντας, τήν οϋπω κατηνγασμένην 
καί τό θειον ονκ έχονσαν φώς. Ά λλ3 οίμέν προσπίπτοντες 
τφ Υίψ, περί ών ειρηται, «ιΕναντίον αύτοϋπροπεσοϋνται 
Αίθίοπες», λαμπρύνονται παρ3 αύτοϋ καί διακεκράγασιν 

15 «’Έστω ή λαμπρότης Κνρίον τοϋ Θεοϋ ήμών έφ3 ήμάς», οί 
δέ δνσαπόνιπτον έχοντες τήν άκαθαρσίαν, καί έν τφμελαί- 
νεσθαι μεμενηκότες, καταθοινήσονται τάς τοϋ άποστάτον 
δράκοντος κεφαλάς ύποκείσονται δέ τή ρομφαίφ

Στίχ 15. «Σύ έξήρανας ποταμούς Ήθάμ».
2ο Τάέντή έρήμψ γεγενημένα φησί, δτε έπότισε τον λαόν 

έκ πέτρας. Τό δέ «Ήθάμ» έρμηνενεται νότος· εις νότον όέ 
τής \Ιουδαίων χώρας ό ’Ιορδάνης ανάκειται.

Στίχ. 17. «Θέρος καί έαρ σν έποίησας».
Τάχα δέ καί τά τέσσαρα τής ύπ3 ούρανόν κλίματα ση- 

25 μάναι θέλων ό Προφήτης άναφωνεϊ πρός Θεόν «Θέρος 
καί έαρ σν έποίησας», τοντέστι τά θερινά καί νότια τής ο ί 
κονμένηςμέρη καί τά βόρεια καί ψυχρά 'Ως τό, «Τον βορ~
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νά μή μάς πλησιάσει κατά κανένα τρόπο. Γιατί λέγει· Έγώ είμαι 
Θεός πού πλησιάζω, καί όχι Θεός πού μένω μακριά»13.

Στίχ. 28. «Σ’ εμένα όμως ή προσκόλληση στον Θεό», κ.τλ.
Προσκολλώμαστε στον Θεό, έγγίζοντάς τον μέ τη διάθεση 

καί ακολουθώντας πιστά τις θείες έντολές του. Γιατί αυτά λέγει 
περίπου καί ό ίδιος ό Σωτήρας* «Αυτός πού αγαπά εμένα, άκο- 
λουθεΐ εμένα, κι όπου είμαι έγώ, έκά είναι καί ό διάκονός μου»13“.

ΨΑΛΜΟΣ 73ος
Στίχ. 14. «Τον έδωσες τροφή στους Αίθίοπες».

Αίθίοπες πρέπει νά θεωρούμε έκείνους πού έχουν κατά κά
ποιο τρόπο σκοτεινό καί χωρίς φωτισμό τον νοΰ, πού δεν έχει 
άκόμα λάμψει σ’ αυτόν καί δέν υπάρχει τό θείο φως. ’Αλλά 
εκείνοι πού πέφτουν γονατιστοί στον Υίό, γιά τούς οποίους έχει 
ειπωθεί, «Θά γονατίσουν μπροστά του Αίθίοπες»14, φωτίζονται 
άπό αυτόν καί κραυγάζουν,«” Ας είναι ή δόξα καί ή λαμπρότητα 
του Κυρίου καί Θεοΰ μας επάνω μας»15, ενώ όσοι έχουν άκαθαρ- 
σία πού δύσκολα καθαρίζεται, καί παραμένουν μέσα στη μαυρί- 
λα (τό σκοτάδι), θά κατατρώγουν τά κεφάλια του παραβάτη 
δράκοντα, καί θά πέσουν κάτω άπό τη ρομφαία

Στίχ. 15. «Σύ ξέρανες τά ποτάμια τηςΉθάμ».
Εννοεί αυτά πού είχαν γίνει στην έρημο, όταν πότισε τον 

λαό με νερό άπό τον βράχο. Ή  λέξη Ήθάμ έρμηνευεται νότος, 
καί ό Ιορδάνης βρίσκεται στον νότο της χώρας τών Ιουδαίων.

Στίχ. 17. «Τό θέρος καί τη ν άνοιξη σύ τά έκανες».
Προφανώς ό Προφήτης θέλοντας νά ονομάσει καί τά τέσσε

ρα κλίματα της ύφηλίου, άναφωνεϊ πρός τόν Θεόν «Τό θέρος 
καί την άνοιξη εσύ τά έκανες», δηλαδή τά θερινά καί τά νότια 
μέρη της οικουμένης, καί τά βόρεια καί ψυχρά. "Οπως τό, «Τον
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ράν καί την θάλασσαν συ εκτισας». Παρήκε όέ τόμετόπω- 
ρον καί τον χειμώνα, ότι άντίκειται τό μέν θέρος τφ μετο- 
πώρω, ό όέχειμών τφ ε'αρι.

ΨΛΛΜΟΣ ΟΑ'.
5 Στίχ 5. «Είπα τοϊς παρανομούσα Μή παρανομεϊν, 

καί τοϊς όμαρτάνονσι · Μή ύψοϋτε κέρας».
Κατά μέν ιστορίαν τοϊς 3Α σσυρίοις καί Βαβυλωνίοις 

έντέλλεταιμή δλασφημεϊν κατά τού Θεού, μηόέ μέγα φρο- 
νεϊν έπί τη ίόίςι ίσχύϊ Τό γάρ κέρας λαμβάνεται μέν εις εί- 

ιο κόνα ισχύος, ήγονν βασιλείας, κατά τό περί Χριστού είρη- 
μένον «Τό κέρας αντού ύψωθήσεται έν όόξη», τοντέστιν ή 
βασιλεία καί ή τού κατάρχειν τών δλων ισχύς τε καί εξου
σία Κατασημαίνει όέ καί υπεροψίαν, ώς ενταύθα τό, Μή 
ύψοϋτε κέρας. Πρός όέ νοϋν, λέγοι αν ό Σωτήρ, ότι Στερε- 

15 ώσας της Εκκλησίας τούς στύλονς, τοντέστι τούς άποστό 
λονς, τοϊς άλλοις παρηνεσα μή παρανομεϊν όύναται όέ 
ταύτα πρός τό έτερον τάγμα τών έκ περιτομής λέγεσθαι, 
τών καταστασιασάντων τού Σωτήρος καί κατεπαρθέντων 
αντού, ό ί ονς έτάκη αυτών ή γή  καί πάντες οί έν αυτή. "Ο- 

2ολαςγάρ ώσπερ τή θεομάχω γλώσση τάςήνίαςοί Φαρισαίοι 
χαλάσαντες εντροχω τάτην ώσπερ κατά Χριστοϋ τήν όυσ- 
φημίαν έποιοϋντο, καί παρηνόμουν, ον ήκιστα έχρήν όυσ- 
σεβώς κατακρίνοντες Ύψονν όέ καί τό κέρας, έπίστασθαι 
τό θέλημα τού θεού όιισχυριζόμενοι έν τφ λέγειν «Ήμεις 

25 οΐόαμεν, ότι Μωσεϊλελάληκεν ό Θεός».
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Στίχ. ά «Μή έπαίρετε εις νψος τό κέρας υμών, 
μή λαλεϊτε κατά Θεού άόικίαν».

\Λμαρτάνουσι όέ καί λαλούσι κατά τού Θεού άόικίαν

16. Ψαλμ. 88,13. 17. Ψαλμ. 111,9. 18. Ίω. 9,29.



βορρά καί τή θάλασσα εσύ τά δημιούργησες»16. Καί παρέλειψε 
τό φθινόπωρο καί τόν χειμώνα, επειδή τό καλοκαίρι είναι αντίθε
το ατό φθινόπωρο, καί ό χειμώνας στήν άνοιξη.

ΨΑΛΜΟΣ 74ος
Στίχ. 5. «Είπα στούς παράνομους, νά μή παρανομούν καί 
στους αμαρτωλούς, Μήν έπαίρεσθε γιά τη δύναμή σας».
Σύμφωνα μέ τήν ιστορία οτούς Άσσυρίους καί στούς Βα

βυλωνίους προστάζει νά μή βλασφημοΰν εναντίον τοΰ Θεού, 
ούτε νά ύπερηφανεύονται γιά τή δύναμή τους. Γιατί τό κέρας 
χρησιμοποιείται ώς σύμβολο τής δύναμης, δηλαδή τής βασιλεί
ας, σύμφωνα μέ αυτό πού είχε ειπωθεί γιά τόν Χριστό· «Τό κέρας 
του θά υψωθεί μέ δόξα»17, δηλαδή ή βασιλεία καί ή δύναμή του 
θά κυριαρχεί σέ δλα Υποδηλώνει όμως καί υπεροψία, δπως εδώ 
τό, «Μή κυριεύεσθε άπό υπεροψία». 'Ως πρός τό πνευματικό 
δμως νόημά του θά μπορούσε ό Σωτηρας νά πεί· Άφοΰ στερέω
σα στούς στυλσυς τής Εκκλησίας, δηλαδή τούς άποστόλους, 
τούς άλλους τούς συμβουλέυσα νά μή παρανομούν. Αυτά δμως 
μπορούν να ειπωθούν στο αλλο τμήμα των προερχόμενων άπό 
τήν περιτομή, οί όποιοι στασίασαν εναντίον τοϋ Σωτήρα καί 
έδειξαν έπαρση προς αυτόν, εξαιάας τών όποιων έλειωσε ή γη 
τους καί όλοι όσοι υπήρχαν σ’ αύτήν. Γιαά οί Φαρισαίοι σπάζο
ντας κατά κάποιο τρόπο μέ τήν θεομάχο γλώσσα τους δλα τά 
χαλινάρια, έκαναν ταχύτερη τή δυσφήμηση ένανάον τού Χρι
στού, καί παρανομούσαν ένανάον αύτοϋ, τόν όποιο δέν έπρεπε 
καθόλου νά τόν κατηγορούν μέ άσέβεια Πρόβαλλαν βέβαια καί 
τό άλαζονικό φρόνημά τους, ίσχυριζόμεν» δη γνωρίζουν καλά 
τό θέλημα τοΰ Θεού, λέγοντας- «Εμείς γνωρίζουμε σα ό Θεός 
μίλησε στσν Μωυσή»“.

Στίχ. 6. «Μή σηκώνετε ψηλατό άλαζονικό φρόνημά σας 
καί νάμή μιλάτε ένανάον τού Θεού άδικα».

'Αμαρτάνουν λοιπόν καί αποδίδουν άδικία <πόν Θεό αίτιοί
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ο ί άπό των εθνώ ν είδωλολατροιΊντες, έπαίρουσι δέ ώσπερ 
εις  ύψος τό κέρας κα ί γα ϋρον έκτείνονσι τον αυχένα Θεω 
προσκρούοντες ο ί τοϊς τής αλήθειαςμαχόμενοι δόγμασι, 
κα ί ψ ευδηγορεϊν είωθότες, κ α ί μ ή  είόότες μήτε άλέγουσι, 

5 μ ήτε π ερ ί τίνω ν διαβεβαιοϋνται. Κ α ί γά ρ  τά κερασφόρα 
ζώα σφόόρα έπ ί τοϊς κέρασι γαυριρί Π αρεγγυςί όέ αύτοϊς ό  
λό γο ς  μ ή  α ϋξειν  τήν άνομίαν, μ η  δε κατά τοϋ Θ εοϋ τήν 
γλώ τταν κινεϊν.

Στίχ. 7. « Ό τι οϋτε άπό έξόόων, οϋτε άπό όυσμών, 
ίο οϋτε άπό έρημων όρέων».

Δ ιά  τούτων τον πάντα κόσμον τής οικουμένης σημαί
νει* έξοδονμέν τήν άνατολήν, άφ ’ ή ς ό  ήλιος έξεισΐ'δυσμόν 
όέ τήν έσπερίαν' όρη τε έρημα τό άρκτφον κ α ί νότιον' ταϋ- 
τα γά ρ  δ ί  άμετρίαν κ ρ ύ ο ιτ ε  κ α ί καύσω νος άοίκητά έστι. 

15 Μ ή παρανομείτε τοίνυν, φησίν, ότι ούδέν τών έν πάση τή 
οικουμένη παρανομούντων λάθοι τον Θεόν.

Ψ Λ Λ Μ Ο Σ ΟΈ.

Στίχ. 5. «Φ ω τίζειςσυ θαυμαστώ ςάπό όρέων
αιωνίων».

20 Κ α ί ττρσφήται κα ί απόστολοι όρη λεχθεϊεν ά ν διά τό 
νψ ηλόν τής ένσύσης αύτοϊς αρετής κ α ί ότι χθαμαλόν καί 
χαμαιριφές έν  αύτοϊς ούδέν* αιώ νια δέ, σώζεται γά ρ  κα ί δι
αμένει διηνεκώ ς ό  παρ* αυτών κηρυχθείς παρά Θ εοϋ λό 
γος. Φωτιζόμεθα οϋν δ ί  αυτών, τοντέστιν όδηγούμεθα, δι- 

25 δασκόμεθα

Στίχ. 8  «Σύ φοβερός ε ΐ  Π άντες ο ί κύκλω αύτοϋ
οϊσουσι δώρα».

(Κυρίλλου, Διδύμου\ Έ φρ). Τό φοβερόν αίνίττεται διά 
πάντων. «Κύκλψ δέ αύτοϋ» τους α γίους κ α λεϊ τάς αρετάς 

30 προσφέροντας.
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πού άπό τά έθνη λατρεύουν τά είδωλα. Καί σηκώνοντας κατά 
κάποιο τρόπο ψηλά τό κέρας καί τεντώνοντας υπερήφανα τσν 
αυχένα τους, επιτίθενται στσν Θεό αυτοί πού μάχονται τήν άλή- 
θεια, καί συνηθίζουν νά ψεύδονται, χωρίς μάλιστα νά γνωρίζουν 
συτε αυτά πού λένε, ουτε ποιά πράγματα υποστηρίζουν. Γιατί τά 
ζώα πού έχουν κέρατα καυχώνται πολύ γιά τά κέρατά τους. Τούς 
παροτρύνει ό λόγος νά μή αυξάνουν τήν παρανομία, συτε νά κι
νούν τή γλώσσα τους εναντίον του Θεού.

Στίχ. 7. «Ουτε άπό τήν ανατολή, συτε άπό τή δύση, 
συτε άπό τά ερη μα βουνά».

Μέ αυτά υποδηλώνει όλσν τσν κόσμο της οικουμένης. "Εξο
δο ονομάζει τήν ανατολή, άπό τήν οποία βγαίνει ό ήλιος, δύση 
την έσπερία, καί βουνά έρημα τό βόρειο καί τό νότιο μέρος Γιατί 
αυτά, λόγω του υπερβολικού ψύχους καί τού καύσωνα, είναι 
άκατοίκητα. Μή παρανομείτε λοιπόν, λέγει, γιατί τίποτε άπό 
αυτά πού σέ δλη τήν κτίση παρανομούν δεν διαφεύγει τόν Θεό.

ΨΑΛΜΟΣ 75ος
Στίχ. 5. «’Εσύ φωτίζεις μέ θαυμαστό τρόπο πάνω 

άπό τά αιώνια βουνά».
Καί οί προφήτες καί οί άπόστολοι θά μπορούσαν νά σνο- 

μασθσύν βουνά, λόγω ής υψηλής αρετής πού υπάρχει σ’ αυτούς, 
καί γιατί δεν υπάρχει σ’ αυτούς τίποτε τό χαμηλό καί γήινο. 
Αιώνια βέβαια τά λέγει, επειδή σώζεται καί παραμένει αιώνια ό 
λόγος τού Θεού πού κηρύχθηκε άπό αυτούς. Φωτιζόμαστε 
λοιπόν μέ αυτούς, δηλαδή όδηγσύμαστε καί διδασκόμαστε.

Στίχ. & «Σύ είσαι φοβερός .-"Ολοι οί γύρω άπό αυτόν
προσφέρουν δώρα».

(Κυρίλλους, Διδύμου, Έφρ.). Υπαινίσσεται τό φοβερό μέ 
όλα.- «Τούς γύρω άπό αυτόν» όνομάζει τούς άγιους, οί όποιοι 
προοφέρουν τις αρετές τους.



Ψ Α Λ Μ Ο Σ  ο ς '.

Στίχ. 2. «Φωνήμου πρόςΚύριον έκέκραξα».
Ο ίμ εν γά ρ  πλοϋτον έχοντες τον έπ ίγειον κα ί ό ί  αύτοϋ 

ττολλάκις τάς των έπιδονλευόντω ν έφόόους άποσκευάζον- 
5 ται. "Οπλον δε τφ όικαίω Θεός, κ α ί τό όιά  τής άνωθεν επι

κουρίας σώζεσθαι προσδοκάν.

Στίχ 4. «Ήδολέσχησα, καί ώλιγοψύχησε 
τό πνενμάμου».

Τό δε «Ήδολέσχησά» φησιν αντί του “Πεφρόντικα καί 
ίο έν μερίμναις γέγονα λεττταϊς, ώστε καί εγγύς γενε'σθαι μι

κροψυχίας”. Εΐτα τίγέγονεν, ή ποιον ήν ολως τό πράγμα τό 
άδολεσχεϊν, ήτοι μεριμνφ/άναπείθων, διαδείκνυσιν έφεξής 
λέγων «Προκατελάδοντο φυλακάς πάντες οί εχθροίμου». 
Καί δή τοϋτο τίπάλιν έστίν 'Ότε πολέμιοι περικαθέζονται 

15 πόλιν, έάνμέν όρώσιν τάς φυλακάς, ήτοι τάς έπάλξεις, οί 
οίκοιΊντες αυτήν έν έλπίσιν είσί τοϋ σώζεσθαι· έάν δε νυ- 
στάξωσιν, εΐτα έπελθόντες ο ί έχθροί λάδωσι τάς φυλακάς 
καί ύπερδώσι τά τείχη, τότε καί νενικήκασιν *Οταν ούν ό 
Ψαλμωδός ώςέξ ομοιώματος τοϋ τοιούτου πράγματος, λέ- 

2ογει, «Προκατελάδοντο φυλακάς πάντες οί έχθροίμου», δι- 
δάξαι δούλεται, ότι Νενικήκασίμε πάντες οί έχθροίμου 
καί κεκρατήκασιν οί πολέμιοι. Καί μετ' ολίγα· 'Ωςπόλιν νε- 
νικήκασιν καί κε?φατήκασιν οί έχθροί

Στίχ. 11. «Α ϋτη ή άλλοίωσις τής δεξιάς τον Ύψίστου».
25 «Δεξιάν» άντιλαμδανομένη ν α γίω ν κ α ί σώζουσαν αυ

τούς κ α ί καταφέρονσαν έχθρούς κ α ί άνατρέπουσαν τούς 
άνθεστηκότας, την τοϋΠ ατρόςφησι, την ά χρονονκαί άΐδι- 
ον, ήτις έστίν ό  Μ ονογενής. Δ ιά  γά ρ  τοϋτο αύθίςμε δαλών, 
έπάγει* Ή λλοίωμαι κάγώ, πεφρόνηκα λο ιπ όν όρθώς. Δ ιά- 

3ο κείμαι δε δτι κ α ί άγαπςί κα ί σώζει Θ εός τούς άγιους.
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ΨΑΛΜΟΣ 76ος
Στίχ. 2. «Φώναξα δυνατά με τη φωνή μου οτόν Κύριο».

Αυτοί βέβαια πού έχουν τον έπίγειο πλούτο, μέ αυτόν πολλές 
φορές απαλλάσσονται άπό τις επιθέσεις εκείνων πού τούς επι
βουλεύονται, ενώ στον δίκαιο όπλο του είναι ό Θεός, καί ή ελπί
δα του ότι θά σωθεί άπό την ουράνια βοήθεια.

Στίχ. 4. «Παραδόθηκα σέ ρεμβασμούς καί όλιγο- 
ψύχησε τό πνεύμα μου».

Τό, «Παραδόθηκα σέ άδολεσχία», τό λέγει αντί τσύ, Παρα
δόθηκα σέ φροντίδες καί σέ λεπτές μέριμνες, ώστε νά φτάσω σέ 
μικροψυχία "Επειτα τί έγινε, ή ποιο ήταν γενικά τό πράγμα της 
φροντίδας, δηλαδή ή αιτία πού τον πείθει νά επιδίδεται σέ τέτοια 
μέριμνα, τό δείχνει καθαρά λέγοντας· «Κατέλαβαν έκ των προτέ- 
ρων τις φρουρές όλοι οί εχθροί μου». Καί αυτό πάλι τί σημαίνει; 
"Οταν έχθροί περικυκλώνουν τήν πόλη, έάν βλέπουν τά φυλά
κια, δηλαδή τις επάλξεις, οί κάτοικοι της πόλεως έλπίζουν ότι θά 
σωθούν, έάν όμως οί φύλακες νυστάξουν καί στην συνέχεια επι
τεθούν οί έχθροί καί κυριεύσουν τά φυλάκια καί πέρασσυν πάνω 
άπό τά τείχη, τότε καί έχουν νικήσει. "Οταν λοιπόν ό Ψαλμωδός, 
μιμούμενος αύτό τό παράδειγμα, λέγει, «"Ολοι οί εχθροί μου 
κατέλαβαν έκ των προτέρων τά φυλάκια», θέλει νά διδάξει, ότι 
Μέ νίκησαν οί έχθροί μου καί μέ συνέλαβαν οί πολέμιοι. Καί έπει
τα άπό λίγα Σάν πόλη μέ νίκησαν καί μέ αιχμαλώτισαν οί εχθροί.

Στίχ. 11. «[Αυτή αναι ή μεταβολή της δεξιάς τού Ύψίο^τυ».
«Δεξιά» ή όποια βοηθά τούς άγιους καί τούς σώζει και κρη. 

μνίζα τούς εχθρούς καί άνατρέπει όσους προβάλλουν άντίσταοη  ̂
ονομάζει την άχρονη και αιώνια δεξιά τσύ Πατέρα, πσύ είναι ό 
Μονογενής. Γι’ αύτό άκριβώς πάλι βάλλσντάς με, προ^έτει· 
Έχω αλλοιωθεί καί εγώ, έχω πια φρόνημα σωστό. Πιστεύω δη. 
λαδή ότι ό Θεός καί αγαπά καί σώζει τούς άγιους].
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(Κυρίλλου καί τοϋ Θεολόγου). Νοήσεις όέ καί ώόε· 
Νϋν ήρξάμην νοεϊν όρθώς καί επιστημονικώς όπερ αν οί- 
κονομικώς έργάζεται Θεός’ ότι ό Χριστός καθ' ή μάς γάγο
νε καί εις τό κρεϊττον ήλλοίωσεν. 3Ηλλοίωμαι γάρ κάγώ εκ 

5 όιαθέσεως εις όιάθεσιν πεφρόνηκα λοιπόν όρθώς' όιάκει- 
μαι όέ ότι καί άγαπςί καί σώζει Θεός τούς άξιους. Καί πας 
όέ; ήτοι εκ κακίας έπιστρέφων, ή εν άρετή μενών καί προ- 
κόπχων, λεγέτω' «Νϋν ήρξάμην»’ αϋτη ή άλλοίωσις, ήν ή 
όεξιά τοϋ Ύψίοτου χαρίζεται, τό άεί όιά τών γυμνασίων 

ίο τής ενσεδείας επί τό μεϊζον προκόπτειν. 'Ο γάρ προκό- 
πτων εις άρετήν, ούκ εστιν δτε ούκ άλλοιοϋται. Λέγεται όέ 
καί ό Μονογενής άλλοιωθήναι, ώς τής θείας φύσεως συγ- 
καταδάσεσι πρός τό ήμέτερον σχημά τε καί εΐόος άλλοιω- 
θείσης ον κατ’ άποδολήν, αλλά κατά πρόσληψιν.

15 Στίχ. 14. «Ό  Θεός, έν τφ άγίω ή όόός σου».
Όόόν γάρ εϊναί φησι τοϋ Θεοϋ τάς άλη θείας οικονο

μίας, τάς έφ’ έκάστψ πράγματι διοικήσεις, τουτέστιν έν παν- 
τί πράγματι δικαίψ καί άγίω.

Στίχ. 15. «Σύεζ ό Θεός, όποιων θαυμάσια,
2ο έγνώρισαςέν τοϊςλαοΐς τήν όύναμίν σου».

Α ντός γάρ έστιν ό ποιων θαυμάσια, ότι μόνος έστί φύ
σει καί αληθείςι Θεός.

Στίχ. 16 «Ελντρώσω έν τφ δραχίονίσου».
(Κυρίλλου., *Ησυχίου, Αιόνμου). Αύναμιν καί δραχίο- 

25 να νοήσεις είναι τόν τοϋ Θεοϋ Υιόν.
[Κολαζομένων γάρ Α ίγυπτίων καί τάς άφορήτους έκεί- 

νας νπομενόντων πληγάς, ό 1Ισραήλ έπαιδεύετο, καί ώς 
ή τις έστίν ή τοϋ σώζοντος όνναμις ό ϊ αυτών έπαιδεύετο 
τών ττραγμάτων].

312 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΟΣΤ 313

(Κυρίλλου καί του Θεολόγου). Μπορεΐς όμως νά τά εννοή
σεις καί ώς έξης* Τώρα άρχισα νά καταλαβαίνω σωστά καί συνει
δητά αυτό πού μπορεί νά κάνα ό Θεός κατ’ οικονομία* ότι ό Χρι
στός έγινε σάν εμάς καί μάς μετέβαλε πρός τό καλύτερο. Γιατί καί 
εγώ μεταβλήθηκα άπό τή μία διάθεση στην άλλη. Έχω πιστέψει 
λοιπόν σωστά. Καί πιστεύω ότι ό Θεός άγαπά καί σώζει αυτούς 
πού είναι άξιοι. Καί καθένας πού ή επιστρέφει άπό τήν κακία, ή 
παραμένει στήν άρετή καί προκόβει οτήν άρετή, άς λέγει* «Τώρα 
άρχισα», αυτή είναι ή άλλοίωση τήν οποία χαρίζει ή δεξιά του 
Ύψίστου, τό νά προκόβει κανείς με τις άσκήσεις της ευσέβειας 
πρός τό καλύτερο. Γιατί αυτός πού προκόβει στήν άρετή, δέν 
είναι δυνατόν νά μή μεταβάλλεται. Λέγεται μάλιστα ότι καί ό 
Μονογενής άλλοιώθηκε, άφοϋ ή θεία φύση του με συγκαταβά
σεις αλλοιώθηκε πρός τό δικό μας σχήμα καί μορφή, όχι άποβά- 
λσντας αυτό πού ήταν, άλλα προσλαμβάνοντας τή φύση μας.

Στίχ. 14. «Θεέ μου, ή οδός σου οδηγεί στο άγιο».
Όδός του Θεού, λέγει, είναι οί άλήθειες του σχεδίου τής 

οικονομίας του, οί φροντίδες γιά κάθε πράγμα, δηλαδή γιά κάθε 
πράγμα δίκαιο καί άγιο.

Στίχ. 15. «Σύ είσαι ό Θεός πού κάνας θαυμαστά έργα 
καί γνώρισες ατούς λαούς τή δύναμή σου».

Δηλαδή αυτός είναι πού κάνα θαύματα, γιατί είναι ό μόνος 
άπότή φύση του καί αληθινά Θεός.

Στίχ. 16. «Μέ λύτρωσες μέ τον βραχίσνά σου».
(Κυρίλλου, Ησυχίου, Διδύμου). Δύναμη καί βραχίονα πρέ- 

πα νά θεωρήσεις ότι είναι ό Υιός του ΘεοΟ.
["Οταν δηλαδή τιμωρούνταν οί Αιγύπτιοι καί ύπέφεραν 

έκανες τις άβάσταχτες πληγές, ό Ίσραηλιτικός λαός διδασκόταν,
καί μάθαινε άπό τά ίδια τά γεγονότα, ποια είναι ή δύναμη εκεί
νου πού τούς έσωζε].
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Στίχ. 17. «Εϊόοσάν σε ϋδατα, ό Θεός, καί έφοβήθησαν, 
καί έταράχθησαν άβυσσοι».

Λυτροϋται τό σωτήριον βάπτισμα, καί τής τοϋ διαβό
λου πλεονεξίας άπαλλάττει γοργώς. Κατακρατείγάρ ήμών 

5 όιά της άμαρτίας της ονσης εν τοϊςμέλεσιν ήμών.
Στίχ. 19. «Φωνήν έδωκαν α ί νεφέλαι, 

καί γάρ τα βέλη σου διακορεύονται», κ. τ.λ
Κατά δε τροπολογίαν, τά πλήθη τών έν ταϊς Έκκλησί- 

αις τοϋ θεοϋ συγκροτουμένων λαών, ϋδασι παρωμοιωμέ- 
ιο να, ίδόντα τον εις άνθρώπους έπιδεδημέντα Θεόν, φόβον 

άνέλαβον σωτήριον, ος αρχή έστι σοφίας Λ ί  δε άβυσσοι, τό 
τάγμα τών άπιστων, έταράχθησαν έπανιστάμεναι κατά τής 
Εκκλησίας. Α ί δε νεφέλαι α ΐ έκελεύσθησαν μή βρέχεινέπί 
τον πρότερον αμπελώνα τον Ισραήλ, οι τοϋ Σωτηροςμα- 

15 θηταί, οι τον εύαγγελικόν διακονοϋντες λόγον, καί καθ' 
δλης τής οικουμένης τον ουράνιον ύετόν διαδεδωκότες, 
φωνήν έδωκαν εις πάσαν γάρ τήν γην έξηλθεν ό φθόγγος 
αυτών. Καί τά σωτήρια βέλη καί έκλεκτά, τά τιτρώσκοντα 
τάς τών σωζομένων ψυχάς, αυτοί πάλιν οί απόστολοι, ή τά 

20 πεπυρωμένα τοϋ Θεοϋ λόγια καί ή τοϋ Πνεύματος ενέργεια, 
πανταχοϋ διεπορεύθησαν. Άλλα καί ή βροντή, ό ευαγγελι
κός λόγος ό κατακτυττήσας τήν ύπ? ούρανόν, έξ ού καί τι- 
νες υιοί βροντής ώνομάσθησαν.9Εν τφ τροχφ διεδόθη, τον- 
τέστιν έν τφ κόσμψ τούτω τφ σφαιροειδεΐ καί κυκλοφορι- 

25 κώς κινουμένω, έν ψ  έτερος τροχός έστιν ό τών ανθρώπων 
βίος κατά τό έν Ιεζεκιήλ, «Τροχόςέν τροχφ».

Άλλα καί αστραπαί α ί τό νοητόν ήμϊν έξαστράπτουσαι 
φως, ο ί τοϋ Ευαγγελίου ιερουργοί, πρός ονς έρρέθη* «Υ
μείς έστε τό φως τοϋ κόσμον», μέχρι τών περάτων της γης 

30 έφαναν. Ού γάρ πού φα/ιεν οτι της εις νέτους γεγενημένης
19. Σοφία Σαράχ 1,16. Ψαλμ. 110, ία 20. Πρβλ. Ψαλμ· 1^5.
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Στίχ. 17. «Σέ είδαν τά ΰδατα, Θεέ μου, και φοβήθηκαν, 
και ταράχθηκαν τά βάθη της θάλασσας».

Τό βάπτισμα του Σωτήρα σώζει καί άπαλλάσσει γρήγορα 
άπό την πλεονεξία τοϋ διαβόλου. Γιατί μάς κατεξουσιάζει μέ την 
άμαρτία ή οποία υπάρχει στά μέλη μας.

Στίχ. 19. «Τά σύννεφα έξαπέλυσαν βροντές 
γιατί τά διέσχιζαν ώς βέλη οί αστραπές σου» κ.τ.λ.

’Αλληγορικά, τά πλήθη των λαών πού συγκροτούν τις Εκ
κλησίες τού Θεού, παρομοιαζόμενα μέ ΰδατα, αταν είδαν τον 
Θεό πού είχε έρθει στους άνθρώπους, κυριευθηκαν άπό φόβο 
σωτήριο, ό όποιος είναι ή αρχή της σοφίας19. Οί άβυσσοι είναι τό 
πλήθος τών άπιστων, πού ταράχθηκαν καί έξηγέρθηκαν ενα
ντίον τής Εκκλησίας. Τά σύννεφα πάλι πού διατάχθηκαν νά μη 
βρέχουν στον προηγούμενο άμπελώνα, δηλαδή στον ’Ισραήλ, 
είναι οί μαθητές τού Σωτήρα, οί όποιοι κηρύττοντας τον λόγο 
τού Ευαγγελίου, καί έχοντας διαδώσει σέ ολόκληρη την οικου
μένη την ουράνια βροχή, έβγαλαν φωνή* γιατί ό λόγος τους δια
δόθηκε σέ δλη τη γή20. Καί τά σωτήρια καί εκλεκτά βέλη, τά 
όποια πλήγωναν τις ψυχές αυτών που σώζονται, είναι οί ίδιοι 
πάλι οί άπόστολοι, ή τά πυρακτωμένα λόγια του Θεού καί ή 
ενέργεια τού Πνεύματος, που διαδόθηκαν παντού. ’Αλλά καί ή 
βροντή είναι ό ευαγγελικός λόγος, ό όποιος καταχτύπησε την οι
κουμένη, έξαιτίας του οποίου καί κάποιοι ονομάσθηκαν υιοί τής 
βροντής21. Διαδόθηκε μέ τον τροχό, δηλαδή στον κόσμο αυτόν 
τον σφαιρικό, που κινείται κυκλικά, στον οποίο κόσμο υπάρχει 
καί άλλος τροχός, ό ανθρώπινος βίος, σύμφωνα μέ τον ’Ιεζεκιήλ* 
«τροχός μέσα σέ τροχό»22.

’Αλλά και οί άστραπές, οί όποιες αστράφτουν σέ μάς τό 
νοητό φως, οί ιερουργοί τού Ευαγγελίου, στους όποιους ειπώ
θηκε, «Σείς είστε τό φώς του κόσμου»23, φώτ*00̂  Μ̂ χρι τα πέρατα 
τής γης. Καί δεν λέμε βέβαια ότι ό Δαβίδ αναφερει την αστραπή

21. Μσρκ. 3,17. 2 2 . Ίεζ- 1.*6· 21 Ματθ· 5>14·
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άστραπής έποιεΐτομνήμην ό Ααβίό, αλλά τήν τοϋ νοητοϋ 
καί θείου φωτός άνάλαμψιν τφ τής άστραπής ήθελε κατα- 
σημαίνειν όνόματι. Ίστέον όέ δη καί πας άγιος ου γεγωνί- 
ωται ουδέ έχει η σκολιόν, αλλά τροχός έστιν όλίγω μέρει 

5  τής γής έφαπτόμενος, καί ή φωνή τής σοφίας έν τφ τοιού- 
τψ γίνεται μηδέν έχοντι καμπύλον. Ό  δέ αμαρτωλός τά τε 
άλλα σκολιός έστί' κάν εϋχηται, έν ταϊς γωνίαις εύχεται, 
κατά κεκλιμένας ευθείας καί ου τήν έτΐ ευθείας φέρουσαν 
οδόν τής ψυχής αύτοϋ. Ημάς δέ και αίσθη ταίμέν άστραπαί 

ίο έπιστρεφέτωσαν πρός τον δροντώντα και άστράπτοντα Θε
όν έχονσι γάρ τι θαυμαστόν, τό τάς αύγάς άθρόον φαινομέ- 
νας φαίνειν τη οικουμένη, ώστε λύεσθαι τό τής νυκτός σκό
τος- ου μόνον γάρ ήλιος λύει τό σκότος, αλλά καί άστραπή. 
ΕΙ δέ δεικάνταϋθα προσαναμεΐναι τφ λόγψ, ώσπερ κατά τι 

15 παράδειγμα, τροχοί δντες δέχονται τήν φωνήν οι μεγαλό
φωνοι άπόστολοι τοϋ κατά τό Εύαγγέλιον λόγου, οΰτω καί 
άστράπτουσι, καί λάμπει αύτών τό φως έμπροσθεν των αν
θρώπων, καί έστιν ιδεϊν άστραπάς των νοημάτων αύτών 
καί τών πράξεων.

20 ΨΑΑΜΟΣΟΖ'.
Στίχ. 13. «Αιέρρηξε θάλασσαν, καί διήγαγεν αυτούς».

Σέσωκε δέ καί ημάς κατά τον ίσον τρόπον ό Κύριος 
ημών Ίησοϋς Χριστός διεδίδασε γάρ ή μάς καί παρεσκεύ- 
ασεν, καθάπερ τινά θάλασσαν, τοϋ παρόντος δίου τόνκλύ- 

25 δωνα, τάς επαναστάσεις, τους πειρασμούς, τά κύματα Κε- 
κρατήκαμεν δι αύτοϋ καί τών άνθεστηκότων. «Αέδωκεν 
ήμΐνπατεϊν έπάνω δφεων καί σκορπιών, καί επί πάσαν τήν 
δύναμιν τοϋ έχθροϋ». Είσήγαγεν δέ ημάς καί εις τήν γήν 
τής επαγγελίας ης διεμέμνητο λέγων «Μακάριοι οι πρρ- 

30 εις, ότι αυτοί κληρονομήσονσι τήν γήν».
24. Λουκά 10,19.
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πού εκδηλώνεται στις βροχές, άλλά ήθελε νά έπισημάνει μέ τό 
όνομα της άστραπης την λάμψη τον νοητού καί θείου φωτός. 
Πρέπει δμως νά γνωρίζουμε, δτι καί κάθε άγιος δεν φέρει γω
νίες, ούτε έχει κάτι κυρτό, άλλ’ είναι τροχός πού εφάπτεται μόνο 
σέ λίγο μέρος της γης, καί ή φωνή της σοφίας γίνεται σ’ αυτόν 
χωρίς νά έχει τίποτε τό καμπύλον. Αντίθετα ό άμαρτωλός καί 
στα άλλα είναι κυρτός, καί όταν προσεύχεται, προσεύχεται στις 
γωνίες, σέ σπαστές ευθείες, καί όχι στήν οδό της ψυχής του πού 
οδηγεί κατ’ εύθεΐαν. Εμάς δμως καί οί αισθητές άστραπές μάς 
κάνουν νά έπιστρέφουμε πρός τον Θεό ό όποιος βροντά καί 
άστράφτει, γιατί έχουν κάτι τό θαυμαστό, τό οποίο μέ τις 
συνεχείς λάμψεις φωτίζει τήν οικουμένη, ώστε νά διαλύεται τό 
σκοτάδι της νύχτας. Γιατί δεν διαλύει τό σκοτάδι μόνο ό ήλιος, 
άλλά καί ή άστραπη. Καί έάν πρέπει καί εδώ νά έπιμείνουμε 
στον λόγο, σάν ένα παράδειγμα, οί μεγαλόφωνοι απόστολοι πού 
είναι τροχοί, δέχονται τή φωνή του λόγου πού είναι σύμφωνος μέ 
τό Εύαγγέλιο, καί έτσι άστράπτουν, καί τό φώς τους λάμπει 
μπροστά στούς άνθρώπους, καί μπορούμε νά δούμε τις άστραπές 
των νοημάτων καί των πράξεών τους.

ΨΑΛΜΟΣ 77ος
Στίχ. 5. «’Έσχισε τή θάλασσα καί τούς πέρασε άπό μέσα».
"Εσωσε δμως καί εμάς μέ τον ίδιο τρόπο ό Κύριός μας Ιη

σούς Χριστός. Γιατί μάς πέρασε, σάν μέσα άπό κάπαα θάλασσα, 
άπό τή θαλασσοταραχή της εδώ ζωής, τις άναστατώσεις, τούς 
πειρασμούς, τά κύματα, καί ύπερισχύσαμε μέσω αυτού καί έκεί- 
νων πού αντιστέκονταν. Μάς έδωσε τή δύναμη νά πατάμε επάνω 
σέ φίδια καί σκορπιούς, καί πάνω σέ δλη τη δύναμη του έ- 
χθροϋ24. Μάς είσήγαγε δμως καί στη γη της έπαγγελίας, τήν 
οποία μνημόνευσε λέγοντας· «Είναι μακάριοι οί πραείς, γιατί 
αυτοί θά κληρονομήσουν τή γη»25.

25. Ματθ. 5,4.
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Στίχ. 24. « Άρτον ονρανοϋέδωκεν αύτοϊς».
"Αρτος ουρανοί7 ό τοϋ ΘεοϋΜονογενής- δηλονότι αυ

τό έστι τόμάννα τό αληθές, ό άρτος έκ τοϋ ούρανοϋ πάση 
τή λογική κτίσει χορηγούμενος.

5 ΨΑΛΜΟΣΟΗ'.
Στίχ 5. «"Εωςπότε, Κύριε, όργισθήση 

εις τέλος;».
"Οτι δέχεται Χριστός καί σφόδρα έτοίμως τάς των 

άγιων πρεσβείας, ας άντιποιοιντο πολλάκις υπέρ των 
ίο πεπλημμεληκότων, συναγωνίζονται γάρ ώς άδελφοίς καί 

μερίζονται των έν θλίψει τό δάκρυον, καί ίδιας ποιοϋνται 
τάς έτέρων συμφοράς, καί ώς αύτοί πάσχοντες δι αγάπην, 
τφ φιλαγάθφ θεφ  προσπίπτουσι λέγοντες* «"Εως πότε, 
Κύριε, όργισθήσυ εις τέλος, έκκαυθήσεται ώςπϋρ ό ζήλος 

15 σου;». Μη μέχρι παντός, φησίν, καί άκαταλήκτως έπαφή- 
σης την οργήν τοίς ήμαρτ7)κόσιν. Ού πέφυκας είναι τοιοϋ- 
τος- πλήττει γάρ ό των όλ,ων Θεός τούς ήμεληκότας τοϋ ζήν 
έθέλειν όρθώς- έπειδή δέ έστιν πολύς καί άπαράβλητος 
[άπαραβόητος] εις φιλανθρωπίαν, «ού κατά τάς άνομίας 

20 ημών έποίησεν ήμΐν, ούδέ κατά τάς αμαρτίας ημών άντα- 
πέδωκεν ήμΐν». Συστέλλει γάρ αεί τάς όργάς, καί ούκ ίσορ- 
ρόπως τοϊςπαρ9 ημών αμαρτήμασιν έπιφέρει τάς τιμωρίας· 
καί γοϋν διά τό μέγεθος τής ένούσης αύτφ ήμερότη τος καί 
όμνησικακίας, μονονουχί καί έγκαλοϋσίν τινες αύτφ ότι 

25 καί όλως οργίζεται. Καί γοϋν ό καρτερικώτατος Ίώβ αυτό 
δή τοϋτο ποιών προσήρχετο λέγων «Διά τί ούκ έποιήσω 
τής άνομίας μου λήθην καί καθαρισμόν τής αμαρτίας;». 
Καί διά τί, λέγω, έγκαλείς τφ Δεσπότη; Ούκ έγκαλώ, φη
σίν, αιτώ δέ μάλλον την αύτφ συνήθη και έμφυτον ή/ιερό- 

3ο τη τα Ταϋταμέν ούν ό γενναίος άθλητής.
26. Ψαλμ. 102,10. 27. Ίώβ 7,21.
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Στίχ. 24. «Τούς έδωσε άρτον ουράνιο».
"Αρτος ουράνιος είναι ό Μονογενής Υιός του Θεού, τό ίδιο 

τό άληθινό μάννα, ό άρτος ό ουράνιος που χορηγείται σέ κάθε 
λογικό δη μιούργη μα

ΨΑΛΜΟΣ 78ος
Στίχ. 5. «Μέχρι πότε, Κύριε θά οργίζεσαι χωρίς 

νά τελειώνει ή οργή σου;».
"Οτι ό Χριστός δέχεται και πολύ πρόθυμα τις μεσολαβήσεις 

των άγιων πού κάνουν υπέρ εκείνων πού διέπραξαν πλημμελή
ματα, γιατί αγωνίζονται μαζί τους ώς άδελφοί καί συμμερίζονται 
τά δάκρυα έκείνων πού είναι θλιμμένα, καί κάνουν δικές τους τις 
συμφορές των άλλων, καί σάν νά πάσχουν οί ϊδιοι άπό αγάπη, 
πέφτουν γονατιστοί μπροστά στον Θεό λέγοντας· «Μέχρι πότε, 
Κύριε, θά είσαι οργισμένος χωρίς νά έχει τέλος ή οργή σου, καί ό 
ζήλος σου θά καίεται σάν τη φωτιά;». Μήν άφήσας γιά πάντα, 
λέγει, καί χωρίς τέλος την οργή γιά αυτούς πού άμάρτησαν. Δεν 
είσαι τέταος άπό τή φύση σου. Γιατί ό Θεός των όλων πλήττει 
αυτούς πού παραμελούν καί δεν θέλουν νά ζουν σωστά, έπειδη 
όμως είναι πλσύοιος καί απαράβλητος σέ φιλανθρωπία, «δέν μάς 
φέρεται άνάλογα μέ τις παρανομίες μας, ούτε μας άνταπίδει 
τιμωρίες άνάλογα μέ τις άμαρτίες μας»26. Γιατί περιορίζει πάντο
τε τούς θυμούς του, καί δέν μάς έπιβάλλει τις τιμωρίες άνάλογα 
μέ τά άμαρτήματά μας. Καί μάλιστα έξαιτίας τής πραότητας καί 
άμνησικακίας πού τον διακρίνει τον κατηγορούν κατά κάπαο 
τρόπο μερικοί γιά τό ότι οργίζεται γενικά. Καί πράγματι ό υπο
μονητικότατος Ίώβ, κάνοντας αυτό ακριβώς, προσέρχεται πρός 
αυτόν λέγοντας* «Γιατί δέν λησμόνησες την ανομία μου, καί δέν 
καθάρισες την άμαρτία μου;»77. Καί γιατί, λέγω, κατηγορείς τον 
Δεσπότη; Δεν τον κατηγορώ, λέγει, άλλα ζητώ μάλλον τή συνη
θισμένη σ’ αυτόν και έμφυτη πραστητά του. Αυτά λοιπόν ό γεν
ναίος άθλητής.
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Στίχ. 6. «Εκχεον την οργήν σου επι τα έθνη 
τάμη έπεγνωκότα σε», κ. τλ

3Ωφελούσιν ημάς α ί τών άγιων εύχαί' προσπίπτονσι 
γάρ υπέρ ημών τφ Θεφ, και την καθ' ημών έρχομένην όρ- 

5 γην οίονεί πως έφ3 έτέρονςμεθιστώσι λέγοντες- «*Εκχεον 
την οργήν σου έπί τά έθνη τάμή γινώσκοντά σε, και έπί βα
σιλείας α ΐ τό όνομά σου ούκ έπεκαλέσαντο». 7Α ρ3 ούν καθ’ 
ετέρων άπλώς καί ούόέν ήμαρτηκότων έκχεΐσθαι βούλεται 
τά έκ της θείας οργής; ΕΪτα πώς αν ήνέσχετο ό θεός προ- 

ιο τρέποντος άόικεΐν; Η  πώς αν ήν όλως άγιος ό την οϋτω 
σκληράν ποιούμενος προσευχήν; Τίούν έστιν ό  φησιν; "Οϊ 
αν μέν γάρ πλημμελώσίτινες τών υπό Θεφ γεγονότων καί 
την ύπ? αύτφ λατρείαν τετιμηκότων, τότε πάντως παιδεύει 
έπιμετρήσας την κίνησιν, καί φειόοϊκεράσας τά έξ οργής' 

15 ό ΐ άν δε ώοίτινες τών ούκ είδότων αυτόν οι διηνεκώςπα- 
ροξύνοντες τότε καί άχάλινον αύτοϊς έπαφίησι τον θυμόν.

Στίχ 8 Οτι έπτωχεύσαμεν σφόόρα».
Κ α ί ποιος αρά έστι της καθ’ ημάς νοούμενης πτωχείας 

ό  τρόπος, καί π ο ιον όλω ς άποβεβλήκαμεν πλούτον ; άναγ- 
20 καϊόν έστιν ίδεϊν. Γνμνη γέγο νεν  ή άνθρώπου φύσις παν

τός αγαθού, έρημος τών άνωθεν χαρισμάτων, έξω τήςπρός 
θ εό ν  οίκειότητος. Α ιά  τε την μεσολαβήσασαν αμαρτίαν 
άπεδυσάμεθα την αφθαρσίαν, ώμφ κα ί άνοσίω περιπεσόν- 
τες ληστή, φημί δη τφ Σατανςί 'Ο  γά ρ  Θ εός θάνατον ούκ 

25 έποίησεν, άλλ3 έπ ί όφθαρσίςχ έκτισε τά πάντα, κα ί σωτήριοι 
α ίγενέσ εις  τού κόσμου · «φθόνω δε διαβόλου ό  θάνατος εις  
τον κόσμον είσηλθεν». Ο ύκοϋν έπτωχεύσαμεν σφοδρά, άλλ3 
έν  Χ ριστφ πεττλοντήκαμεν, άναλαβόντες τά έν  αρχή\ Συνε- 
πτώχευσε γά ρ  ήμϊν πλούσιος ών, ΐνα  ημείς τή αυτού πτω- 

30 χείςι πλουτήσωμεν.

28. Σοφ. Σολ. 1,13. 29. Σοφ. Σολ. 2,23-24. 30. Β' Κορ. 8,9.
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Στίχ. 6. «Χύσε την οργή σου στά έθνη 
πού δεν σέ γνωρίζουν καλά», κ,τ.λ.

Οί ευχές των άγιων μάς ώφελοΰν, γιατί εκλιπαρούν γονατι
στοί τον Θεό γιά μάς, καί την οργή πού έρχεται εναντίον μας την 
μεταθέτουν κατά κάποιο τρόπο σέ άλλους, λέγοντας* «Στείλε την 
οργή σου στά έθνη πού δέν σέ γνωρίζουν, καί σέ βασιλείες πού 
δέν έπικαλέσθηκαν τό όνομά σου». 7Αρα λοιπόν θέλει νά χύσει 
την οργή του Θεού απλώς σέ άλλους πού δέν έχουν άμαρτήσει 
καθόλου; Καί πώς θά μπορούσε ό Θεός νά άνεχθεΐ κάποιον πού 
τον προτρέπει νά άδικήσει; Ή  πώς θά ήταν άγιος γενικά αυτός 
πού κάνει τήν τόσο σκληρή προσευχή; Τι σημαίνει λοιπόν αυτό 
πού λέγει; ' Οπ, εάν κάποιοι άπό αυτούς πού πίστεψαν στον Θεό 
καί έχουν τιμήσει τήν πρός αυτόν λατρεία, διέπραξαν πλημμελή
ματα, τότε οπωσδήποτε τούς τιμωρεί, έπιμετρώντας τήν κίνηση 
καί άναμιγνύοντας μέ εύσπλαγχνία τήν οργή του. ’Εάν δμως 
υπάρχουν κάποιοι άπό εκείνους πού δέν τον γνώρισαν καί οι 
όποια συνεχώς τον εξοργίζουν, τότε εκδηλώνει άχαλίνωτσν τον 
θυμό του εναντίον τους.

Στίχ. 8. «Γιατί Γίναμε πάρα πολύ φτωχοί».
Είναι άναγκαίο νά δοΰμε ποιος άραγε είναι ό τρόπος της 

νοούμενης σχετικά μέ μάς φτώχειας, καί ποιόν πλούτο γενικά 
άποβάλαμε. Ή ανθρώπινη φυση άπογυμνώθηκε άπό κάθε αγα
θό, στερήθηκε τά ουράνια χαρίσματα, καί άπομακρύνθηκε άπό 
τήν οικειότητά της πρός τον Θεό, καί έξαιτίας της αμαρτίας πού 
μεσολάβησε, άποβάλαμε τήν άθανασία, άφσϋ πέσαμε σέ ώμο καί 
ανίερο ληστή, εννοώ στον Σατανά Γιατί ό Θεός δέν δημιούργησε 
τον θάνατο28, άλλα «δημιούργησε τά πάντα άθάνατα», καί οί δη
μιουργίες του κόσμου ήταν σωτήριες, καί «άπό τον φθόνο του 
διαβόλου μπήκε ό θάνατος στον κόσμο»29. Γίναμε λοιπόν πάρα 
πολύ φτωχοί, άλλα πλουτίσαμε μέσω τσυ Χρίστου, άποκτώντας 
ξανά τά αρχικά δώρα Γιατί φτώχευσε μαζί μας, ένώ ήταν πλού
σιος, ώστε μέ τη δική τσυ φτώχεια νά γίνουμε πλούσια έμεϊς’0.



ΨΑΑΜΟΣ ο θ :

Στίχ. 3 «Εναντίον Εφραΐμ καί Βενιαμίν 
καί Μανασσή».

’Από των έπιφανεστάτων τριών φυλών σπαν τό γένος 
5 τοϋ Ισραήλ σημαίνει.

Στίχ. 3 «Ελθέ εις τό σώσαι ημάς».
Εϊρηται μέν γάρ τα τοιαϋτα προφητικώς Εκδέδηκε δε 

εις πέρας, ώςέφην, εις ή μάς εις ονς τά τέλη των αιώνων κα- 
τήντησεν. 3Εν έσχάτοιςγάρ τοϋ αίώνος καιροΐς γέγονεν άν- 

ιο θρωποςόμονογενής τοϋ ΘεοϋΛόγος.
Στίχ 4 «Επίφανον τό πρόσωπόν σου, καί σωθησόμεθα».

Πρόσωπον τοϋ Θεοϋ καί Πατρός όνομάζουσιν τον Υι
όν· είκών γάρ έστιν καί χαρακτηρ της ύποστάσεως αύτοϋ, 
καί έν αύτω καίμόνω τό τοϋ Θεοϋ καί Πατρός διαφαίνεται 

15 κάλλος. Έπιλόμψαντος ήμΐν τοϋ προσώπου τοϋ Πατρός, 
τουτέστι τοϋ Υίοϋ, έπεστρέψαμεν πρός Θεόν ζώντα καί 
αληθινόν έκματαίας ημών πατροπαραόότου άναστροφής, 
καί σεσώσμεθα δι αύτοϋ.

Στίχ. 5. «Έως πότε όργίξη επί την προσευχήν 
20 τοϋ δούλου σου;».

Ούκέτι αίτιάται δραόύνοντα, παρακαλεϊ όέ μάλλον 
έπιταχϋναι την χάριν πλήν ό πάντα γινώσκων Θεός οΐδε 
καί τον έκάστων των ττραγμάτων έοικότα καιρόν.

Στίχ. 6 «Ποτιεΐς ήμας έν δάκρυσι ν ένμέτρω».
25 Όδυρόμενοι καί στένοντεςμεταλαγχάνομεν της άναγ- 

καίας Τοϋτο δέ πεποίηκας όντιμετρήσας ταϊς άμαρτίαις 
ήμών την τιμωρίαν.
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31. Α’ Κορ. ία  11.
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ΨΑΛΜΟΣ 79ος
Στίχ. 3. [«Ενώπιον των Έφραΐμ, του Βενιαμίν 

και του Μανασσή».
Μέ τις τρείς αυτές επιφανέστερες φυλές δηλώνει ολόκληρο 

τό γένος των ’Ισραηλιτών].

Στίχ. 3. «"Ελα νά μάς σώσεις».
Αυτά βέβαια έχουν λεχθεί με προφητική σημασία, καί πραγ- 

ματοποιήθηκαν, δπως είπα, στις ήμερες μας σε μάς, στους οποί
ους κατέληξαν οί αιώνες11. Γιατί κατά τά τελευταία χρόνια ό 
μονογενής Λόγος του Θεοϋ έγινε άνθρωπος.

Στίχ. 4. «Εμφάνισε μας τό πρόσωπό σου καί θά σωθούμε».
Πρόσωπο του Θεοϋ καί Πατέρα ονομάζουν τον Υιόν, γιατί 

είναι εικόνα καί σφραγίδα τής υπόστασής του, καί σ’ αυτόν καί 
μόνο φαίνεται καθαρά ή ωραιότητα τοϋ Πατέρα13“. Γιατί όταν 
έλαμψε σέ μάς τό πρόσωπο τοϋ Πατέρα, δηλαδή τοϋ Υίοϋ, έπι- 
στρέψαμε στον ζωντανό καί άληθινό Θεό, άπό τον άνόητο καί 
άσκοπο πατροπαράδοτο τρόπο ζωής μας, καί έχουμε σωθεί 
μέσωαύτοϋ.

Στίχ. 5. «Μέχρι πότε θά όργίζεσαι με τή ν προσευχή
τοϋ δούλου σου;».

Δεν τον κατηγορεί ότι άργεί, άλλα μάλλον τον παρακαλεϊ νά 
στείλει γρηγορότερα τή χάρη του. "Ομως ό Θεός πού τά γνωρίζει 
όλα, γνωρίζει καί τον καιρό τοϋ καθενός άπό τά πράγματα

Στίχ. 6. «Μέχρι πότε θά μάς ποτίζεις με άφθονα δάκρυα̂ >.
Κλαίόντας καί άναστενάζοντας κερδίζουμε τήν άναγκαία 

διατροφή μας. Καί αυτό τό έκανες στέλνοντας μας άνάλογη με 
τις αμαρτίες μας τιμωρία

31α. Β  Κορ. 4,4. Έ6ρ. 1,3.
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Στίχ 7. «Έθον ημάς εις άντιλογίαν 
τοϊς γείτοσιν ημών».

Τέθεινται δε υιοί Ισραήλ πρός άντιλογίαν τοϊς γείτο- 
σιν, καί εις μυκτηρισμόν τοϊς έχθροϊς, άρα τίνα τρόπον; Ά- 

5 σθενοϋντες δηλονότι και πεπατημένοι και πεσόντες υπό 
πόδας έχθρών ον γάρ ήν εύπράττειν δύνασθαι καταλν- 
ποϋντας. Ούκ έγκαλοϋσιν ώς άδικήσαντι, θρηνοϋσι δε 
μάλλον ώς έρημον γεγονότα τής παρ3 αύτοϋ βοήθειας τον 
Ισραήλ

ίο Στίχ. 10,11. «'Ωδοποίησας έμπροσθεν αυτής, 
καί κατεφντευσας τάςρίζας αυτής», κ. τ.λ

Προπορευόμενος γάρ έξέβαλεν από προσώπου αυτών 
έθνη. Ρίζα δε τής Ιουδαϊκής αμπέλου Μωσής ή Ίησοϋς. 
Ούτοι τήν γήν τής εαυτών εύσεβείας έπλήρωσαν παντα- 

15 χοϋ γάρ αυτών α ί αρεταί διέβησαν. 3Άμπελον τροπικώς 
τον λαόν όνομάσας έπέμενε τη τροπή. Καί όρη μέν καλεϊ 
τήν τών όμορων εθνών ισχύν, σκιάν δε ταϋτα καλνπτουσαν 
τήν τοϋ Ισραήλ δυναστείαν τούτοις έπιτεθεϊσαν, κέδρους 
δε τοϋ Θεοϋ τούς υψηλούς άρχοντας, τούς υπό τοϋ Θεοϋ 

20 τό άρχειν είληφότας' άναδενδράδαςδέ τάς κέδρους συγκα- 
λυτττούσας τήν Ίσραηλιτικήν βασιλείαν περιφανεστέραν 
τούτων γεγενημένην' τοϋτο δε καί έπί τοϋ μακαρίου Δαβίδ 
καί έπί τοϋ Σολομώντοςμεμαθήκαμεν γενέσθαι Ό  μέν γάρ 
μέγας Δαβίδ σύμόνον παρά τών άλλοφύλων καί Ίδουμαί- 

25 ων καί Άμμανιτών καί Μωαβιτών, αλλά καί παρά Σύρων 
έκατέρων δασμούς έκομίζετο. Πρός δε τον Σολομώντα καί 
Λίθιόπων έδραμεν βασίλισσα· οΰτω παρά πάσιν έγένετο 
πολυθρύλητος. Κλήματα δέ, τοϋ λαού λέγει τό πλήθος' πα
ραφυάδας δέ, τούς προσήλυτους τούς έκ τών έθνών προσε· 

30 ληλυθότας καί τήν θείαν δεξαμένους έπίγνωσιν. Διά πάν
των δε τήνπροτέρανευκαρπίανέδήλωσε τοϋλαοϋ.

32. Γ Βασ. ία  1*13. Β' Παραλ. 9,1-12.
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Στίχ. 6. «Μάς έκανε άνηκείμενο αντιλογίας 
στους γείτονες μας».

Με ποιο τρόπο άραγε οί απόγονοι του Ισραήλ έγιναν αντι
κείμενο άντιλογίας στους γείτονες τους και χλευάζονται άπό τούς 
εχθρούς τους; Με τό νά καταστούν άδύναμοι, νά καταπατοϋνται 
και νά είναι πεσμένοι κάτω από τά πόδια των εχθρών. Γιατί δεν 
ήταν δυνατόν νά είναι ευτυχισμένοι προκαλώντας τους οί εχθροί 
θλίψεις. Δέν τον κατηγορούν δτι τούς άδίκησε, άλλά θρηνούν 
μάλλον έπειδή αποξενώθηκε άπό τή βοηθειά ταυ ό Ισραήλ.

Στίχ. 10,11. «Άνοιξες μπροστά της τον δρόμο, 
καί φύτεψες βαθειά τις ρίζες της», κΧπ.

Βαδίζοντας δηλαδή μπροστά άπό αυτήν, έδιωξε άπό μπρο
στά τους τούς εθνικούς. Ρίζα βέβαια της ιουδαϊκής άμπέλσυ έγι- 
ναν ό Μωυσής ή ό Ιησούς. Αυτοί γέμισαν τή γη μέ την εύσέβειά 
τους, γιατί οί αρετές τους διαδόθηκαν σ’ ολόκληρη τή γη. ’Ονο
μάζοντας τον λαό μεταφορικά άμπελο, έπέμενε στή μεταφορά. 
Καί βουνά βέβαια ονομάζει τή δύναμη των γειτονικών λαών, 
σκιά ή οποία καλύπτει αυτά ονομάζει την έξρυσία τού Ισραήλ 
πού έπιβλήθηκε σ’ αυτά, κέδρους τού Θεού ονομάζει τούς άνώτε- 
ρσυς άρχοντες, οί όποιοι είχαν λάβει άπό τον Θεό την έξουσία νά 
άρχουν, καί παραφυάδες τις κέδρους πού έπισκιάζσυν τή βασι
λεία τού Ισραήλ, ή οποία έγινε πιο ένδοξη άπό αυτούς. Καί αυτό 
έχουμε διδαχθεί δτι συνέβη κατά τή βασιλεία καί τού Δαβίδ καί 
τού Σολομώντα Καί πράγματι ό μέγας Δαβίδ εισέπραττε φό
ρους, όχι μόνο άπό τούς αλλόφυλους καί τούς Ίδσυμαίσυς καί 
τούς ’Αμμανίτες καί τούς Μωαβίτες, άλλά καί άπό τούς Σύρους, 
ενώ τον Σολομώντα πήγε καί τον έπισκέφθηκε ή βασίλισσα τών 
Αίθιόπων*2. Τόσο πολύ περιλάλητος έγινε σέ όλους. Κλήματα 
πάλι ονομάζει τό πλήθος τού λαού, ενώ παραφυάδες τούς προ
σήλυτους πού είχαν προσέλθει άπό τούς εθνικούς καί άσπάσθη- 
καν τή γνώση τού Θεού. Μέ δλα αυτά φανέρωσε τήν προηγού
μενη καρποφορία τού λαού.



Στίχ. 14. «Καίμονιάς άγριος».
(Κυρίλλου καί Ησυχίου). Νοήσεις ταϋτα καί εις τον 

διάβολον.
Στίχ. 15. «Έ πίστρεψον όή 

5 καί έπίβλεψον».
Παϋσον την αποστροφήν επιμελήθητι τήςκεχερσωμέ- 

νης, καθείς έπ? αυτί} τον νοητόν ύετόν. Περίβολε, καθάπερ 
τινί φραγμφ, δυνάμεσι λσγικαΐς, καί τη σαυτοϋ δυνάμει καί 
χάριτι κατάρτισαι, «ήν έφύτενσεν ή δεξιά σου». Δεξιά δε 

ίο τοϋ Πατρός ό Υιός· δι αύτοϋ γάρ, ώς διά χειρός τά πάντα 
έργάζεται. Τότε γάρ ή έμπεττυρισμένη άναβλαστήσει καί 
άναβιώσεται καί άγαθούς έκδώσει καρπούς’ οι γάρ έμπν- 
ρίσαντες αυτήν άπολοϋνται. Πρόσωπον δε Θεοϋ ό Υιός- εί- 
κών γάρ έστι καί χαρακτήρ τής ύποστάσεως αύτοϋ, καί έν 

15 αύτφ τεθεάμεθα τον Πατέρα.
Στίχ. 15,16. «Έπίσκεψαι τήν άμπελον ταύτην, 

καί κατάρτισαι αύτήν», κ. τλ
Έτοίμασον δέ πως έπί Υιόν ανθρώπου, τουτέστι, χάρι- 

σον αύτοϊς καρδίαν άγαθήν, ώς καί έπιγνώναι καί δέξα- 
2οσθαι διά τής πίστεως τον γενόμενον άνθρωπον. Καί μετ' 

ολίγα· ”Οτε τοίνυν καταρτίσει, φησί, την άμπελον ταύτην 
καί ετοιμάσει αυτής την καρδίαν εις τό παραδέξασθαι διά 
τής πίστεως τον γενόμενον Υιόν ανθρώπου, τότε δη πάν
τως ή έμπεττυρισμένη ττυρί καί άνεσκα^ιμένη εις αχρειότητα 

25 καταντήσασα παντελή, άναβλαστήσει πάλιν καί άναβιώσε- 
ται καί άγαθούς έκδώσει καρπούς' οίγάρ έμπυρύ.ταντες αυ
τήν καί άνασκάψαντες άπό έπιτιμήσεως τοϋττροσώπον σον 
άπολοϋνται. Πρόσωπον δε πάλιν τοϋ Θεοϋ καί Πατρός 
ονομάζει τον Υιόν είκών γάρ έστιν καί χαρακτήρ τής ύπο- 

3ο στάσεως αύτοϋ, καί έναύτφ τεθεάμεθα τον Πατέρα.
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33. Κολ. 1,16.
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Στίχ. 14. «Και άγριος κάπρος».
(Του Κυρίλλου καί Ησυχίου). Αυτά μπορεΐς νά τά έκλάβεις 

καί γιά τον διάβολο.
Στίχ. 15. «Έπίστρεψε καί ρίξε τό βλέμμα σου 

άπό τον ουρανό».
Σταμάτησε την άποσιροφή σου. Φρόντισε την άκαλλιέργη- 

τη γη, ρίχνοντας σ’ αυτήν τη νοητή βροχή. Περίφαξέ την, σάν μέ 
κάποιο φραγμό μέ τις λογικές δυνάμεις, καί μέ τη δική σου δύνα
μη καί χάρη διάπλασσε «αύτην που φύτεψε τό δεξί σου χέρι». 
Δεξί βέβαια χέρι του Πατέρα είναι ό Υίός, γιατί μέσω αύτοΰ, σάν 
μέ τό χέρι του, δημιουργεί τά πάντα13. Γιατί τότε αύτή που είναι 
καμμένη θά ξαναβλαστήσει καί θά ξαναζήσει, καί θά δώσει κα
λούς καρπούς. Γιατί αύτοί πού την έκαψαν θά χαθούν. Πρό
σωπο πάλι του Θεσυ είναι ό Υίός. Γιατί είναι εικόνα καί σφραγί
δα της ύπόστασής του, καί στο πρόσωπο αύτοΰ έχουμε δεί τον 
Πατέρα

Στίχ. 15-16. «Έπισκέψου την άμπελο αύτην 
καί προετοίμασε την κατάλληλα».

Προετοίμασέ τους κατά κάποιο τρόπο γιά τον Υιό του αν
θρώπου, δηλαδή χάρισε τους αγαθή καρδιά, ώστε νά γνωρίσουν 
καί νά δεχθούν μέ τήν πίστη αυτόν που έγινε άνθρωπος. Καί 
ύστερα άπό μερικά άλλα* "Οταν λοιπόν θά περιποιηθεί τήν 
άμπελο αύτή καί θά κάνει τήν καρδιά τους έτοιμη νά άποδεχθεϊ 
μέ τήν πίστη αυτόν πού έγινε Υιός του άνθρώπσυ, τότε όπωσδή- 
πστε ή καμμενη μέ φωτιά καί κατασκαμένη, πού κατάντησε σε 
πλήρη έξαχρείωση, θά ξαναβλαστήσει πάλι καί θά ξαναζωντα
νέψει, καί θά άποδώσει καρπούς αγαθούς. Γιατί εκείνοι πού τήν 
έκαψαν καί τήν κατέσκαψαν, μέ τήν έπίπληξη του προσώπου 
σου θά χαθούν. Πρόσωπο πάλι τού Θεσυ καί Πατέρα ονομάζει 
τον Υιό. Γιατί είναι εικόνα καί σφραγίδα της ύπόστασής του, καί 
στο πρόσωπό του έχομε δεί τον Πατέρα



328 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Σ τίχ  18. « Ε τ ΐ ανόρα δεξιά ς σου, 
κ α ί επ ί υ ιόν άνθρωπον».

Ό μολογονμεν ως εν  τούτοις αυτόν ονομάζει τον των 
όλω ν Σωτήρα Χριστόν, τουτέστι τον μ ονογενή  τοϋ Θεοϋ 

5 Λ ό γ ο ν  έπειδή γέγο νεν  άνθρωπος, άνθρω πίνω ς κα λεϊ τά 
π ερ ί αυτού Ο ντόςέστιν όΧ ριστός, οντόςέστιν ό  ένανθρω- 
ττήσας τοϋ Θ εοϋ Λ ό γο ς  κα ί την δι ημάς νπομείνας κένω- 
σιν κα ί μεμενηκώ ς δπερ ή ν.

Ψ Α Λ Μ Ο ΣΠ '.

ίο Στίχ. 6. « Ε ν τφ έξελθεΐν αυτόν έκ  γη ς  Λ  ίγύτττου,
γλώ σσαν ή ν ονκ  έγνω  ήκουσεν».

Μέγα τι τοϋτο καί έξαίρετον, καί άρκεϊπρός πάσαν ευ
ημερίαν τφ γε άπαξ άνδρί φιλοθεωτάτω. Έξεκομίσθη γάρ 
έκ γης Λ ίγΰπτου έν χειρί κραταιςί καί δραχίονι νψηλω, 

15 καθ' ά γέγραπται, δίέφυγε τάς έκεϊσε πλεονεξίας Καί μετ’ 
ολίγα. Ταϋτα πάντα παρελάσας ό την ωδήν άναφέρων δια- 
μέμνηται της έν Σινςί νομοθεσίας. Ε κεί γάρ ήκουσεν ό Ισ
ραήλ γλώσσαν ήν ούκ έγνω. 3Εκεί πρώτη γέγονεν αντφ 
προφητεία περί τοϋ πάντων ημών Σωτηρος Χριστοϋ Καί 

20 τίνα τρόπον, έρώ. Παρέστησαν μέν γάρ υπό τό οροςΣινά, 
καταδεβηκότος έτΐ αντφ τοϋ Θεοϋ έν εϊδει ττυρός. Εϊτα, κα
θώς έν τη Εξόδω γέγραπται, έλάλησε Κύριος τους λόγους 
τοντονς «*Λκονε, 3Ισραήλ' Εγώ είμι Κύριος ό Θεός σον, ό 
έξαγαγών σε έκ γης Λ ίγύτττου, έξ οίκον δονλείας». Καίμετ? 

25 ολίγα, ειτά φησι τό Γράμμα τό ίερσν «Καί όλαός άπαςέώ- 
ραχε φωνήν, καί τάς λαμπάδας τοϋ πνρός, καί την φωνήν 
τής σάλπιγγος καί τό όρος καπνίζον. Καί έφοδήθησαν πας 
ό λαός, καί απέστησαν μακρόθεν. Καί εΐπον τφ Μωσεϊλέ- 
γοντες Λάλει συ πρός ή μάς καί μή λαλείτω πρός ημάς ό

34. Φιλ. 2,7. 35. Ψαλμ. 135,12.
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Στίχ. 18. «Στον άνδρα της δεξιάς σου 
καί στον Υιό του άνθρώπου».

'Ομολογούμε δτι με αυτά ονομάζει τον ίδιο τον Σωτήρα Χρι
στό, τον Σωτήρα των δλων, δηλαδή τον μονογενή Λόγο τού 
Θεοϋ. Επειδή εγινε άνθρωπος, αναφέρει τά σχετικά με αυτόν μέ 
τρόπο άνθρώπινο. Αυτός είναι ό Χριστός, αυτός είναι ό Λόγος 
του Θεοϋ πού εγινε άνθρωπος, ό όποιος καί ύπέμεινε την ταπεί
νωση γιά μάς*, καί παρέμεινε αυτό πού ήταν.

ΨΑΛΜΟΣ 80ος
"Οταν βγήκε έξω άπό την Αίγυπτο, άκσυσε φωνή 

τήν οποία δέν κατάλαβε».
Αυτό ήταν κάτι τό μεγάλο καί έξαιρετικό, καί είναι άρκετό 

γιά κάθε εύμερία στον άνθρωπο πού άγαπά μιά γιά πάντα τον 
Θεό. Γιατί έφυγε άπό τήν Αίγυπτο με τή συμπαράσταση ισχυ
ρού χεριού, καί με δύναμη ανώτερη, όπως έχει γραφεί35, διέφυγε 
τις έκεΐ διαπραττόμενες πλεονεξίες. Καί λίγο παρακάτω* ’Αφού 
τά ξεπέρασε δλα αυτά, αυτός πού άπευθύνει τήν ωδή, φέρνει στή 
μνήμη του τή νομοθεσία τού Σινά Γιατί έκεΐ ό ίσραηλιτικός λαός 
άκσυσε γλώσσα τήν οποία δέν κατάλαβε. Καθόσον έκεΐ εγινε σ’ 
αύτόν ή πρώτη προφητεία γιά τον Σωτήρα δλων μας Χριστό. 
Καί με ποιόν τρόπο, θά σάς τό πω. Βρίσκονταν κάτω άπό τό όρος 
Σινά, όταν κατέβηκε σ’ αυτό ό Θεός με τή μορφή φωτιάς. “Επει
τα, όπως έχει γραφεί στήν νΕξρδο, άπηύθυνε ό Κύριος τά έξης 
λόγια* «’Άκσυσε, Ίσραηλιτικέ λαέ* ’Εγώ είμαι ό Κύριος καί Θεός 
σου, ό οποίος σε έβγαλα άπό τή χώρα της Αιγύπτσυ καί άπό τή 
γη της δουλείας»16. Καί ύστερα άπό μερικά άλλα ή αγία Γραφή 
λέγει- «Καί όλος ό λαός άκουε τή φωνή καί έβλεπε τις άναμμενες 
λαμπάδες καί άκουε τή φωνή της σάλπιγγας, καί έβλεπε τό όρος 
πού κάπνιζε. Φοβήθηκε τότε όλος ό λαός, καί απομακρύνθηκε 
άπό αυτό. Καί είπαν στον Μωυση· Μίλα σύ σέ μάς, καί νά μή μάς

36. "Εξ. 20,1-2.
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Θεός, ϊναμή άποθάνωμεν». 3Ακούεις δπως άσννήθονς ονκ 
άνέχονται φωνής, ον φέρονσι λαλοϋντα τον Θεόν;

Καί μετ’ ολίγα, όιά τοϋτο θανμάζων φησίν ό Ψαλμω- 
όός περί αύτοϋ’ «Εν τω έξελθεϊν αυτόν εκγήςΑίγύπτον», 

5 και τα εξής ”Ηκονσε γάρ νομοθετοϋντος τοϋ Θεοι7* έττειόή 
όέ απαξ άφόρητον ήν το πράγμα αύτοϊς, έξήτονν μεσίτην, 
λέγοντες τφμακαρίω Μωσεϊ' «Λάλει συ πρός ή μάς, καί μή 
λαλείτω πρός ήμάς ό Θεός, ϊναμή άποθάνωμεν». Είτα τίτό 
έντεϋθεν; Σννεΐόεν ευθύς ό Θεός καί Πατήρ δη χρήζομεν 

ίο τοϋμεσιτεύοντος. Ά λλ3 ούκ ένεόέχετο Μωσέα, θνητόν όντα 
κα& ήμάς, μεσίτην αεί γενέσθαι Θεοϋ καί άνθρώπων όιά 
τοϋτο παραχρήμα τήν έπί Χριστώ προφητείαν έποιεϊτο λί
γων· «Προφήτην αντοϊς άναστήσω έκ των άόελφών αύτων 
ώσπερ σέ, καί θήσω τούς λόγονςμον έν τω στόματι αντοϋ, 

15 καί λαλήσει κατά πάντα δσα αν έντείλωμαι αντω. Καί 
έσται δς αν μή άκούση δσα άν λαλήση ό προφήτης εκείνος 
έπί τφ όνόματίμον, έγώ έκόικήσω έξ αντοϋ».

Γέγονε τοίννν ήμών καί Θεοϋ μεσίτης ό Υιός. Μεσίτης 
όέ πώς; Καθήκεν έαντόν εις κένωσιν, έλαδε όούλον μορ- 

20 φήν, συνανεστράφη τοϊς έπί τής γης ώς άνθρωπος. Καί με
τά πολλά ό Πατήρ έφη, δτι Θήσω τούς λόγονς μου έν τφ 
στόματι αύτοϋ, καί λαλήσει αύτοις πάντα δσα άν έντείλω- 
μαι αντφ. Ό  όέ Υιός έφη' «3A jf έμαιποϋ ον λαλώ, άλλ3 ό 
πέμψαςμε Πατήρ, αντόςμοι εντολήν όέόωκεν τίεϊπω καί 

25 τίλαλήσω». Καί πάλιν «Τα ρήματα ά έγώ λελάληκα νμϊν, 
ονκ έστιν έμά, άλλα τοϋ πέμψαντόςμε». Λαλεϊ όέ τά τοϋ 
Πατρός ούχ ώς όιάκονος λόγων, άλλ3 ώς αυτός ών ό Λόγος 
τοϋ Πατρός. Λ ιό τοϋτο φησιν 3Ησαΐας ό προφήτης περί 
αύτοϋ, δτι «Παιόίον έγεννήθη ήμϊν, ον ή αρχή έπί τοϋ ώμον 

30 αύτοϋ- καί καλείται το όνομα αύτοϋ μεγάλης βουλής *Αγ
γελος». Μεγάλη όέ βουλή τοϋ Θεοϋ καί Πατρός ήν έξήγ- 
γειλεν ήμϊν ό Υιός, Λόγος ών, ώς έφη ν, τοϋ Πατρός.

37. "Εξ. 18,19. 3& Δευτ. 1& 18-19-
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μιλά ό Θεός, γιά νά μή πεθάνσυμε»37. Βλέπεις ότι δεν άνέχσνται 
την άσυνήθιστη φωνή, δεν υποφέρουν τον Θεό που όμιλεΐ;

Καί υστέρα άπό λίγα, θαυμάζοντας γιά τό γεγονός αυτό ό 
Ψαλμωδός λέγει γι’ αυτόν «"Οταν βγήκε αυτός άπό την Αίγυ
πτο», καί τά παρακάτω. Γιατί άκουσε τον Θεό νά νομοθετεί. 
Επειδή δμως τό γεγονός γι5 αυτούς ήταν τελείως άνυπόφορο, 
ζητούσαν μεσολαβητή, λέγοντας στον μακάριο Μωυσή* «Μίλα 
σύ σέ μάς, καί άς μή μιλά σε μάς ό Θεός, γιατί θά πεθάνσυμε». 
Καί έπειτα τί έγινε; Κατάλαβε άμέσως ό Θεός καί Πατέρας, ότι 
έχουμε ανάγκη άπό μεσολαβητή. ’Αλλά δεν δεχόταν τον Μωυση, 
πού ήταν θνητός σάν εμάς, νά γίνει γιά πάντα μεσίτης μεταξύ 
του Θεου καί των άνθρώπων, γι* αυτό έκανε άμέσως τήν προφη
τεία γιά τον Χριστό λέγοντας* «Θά στείλω σ’ αυτούς προφήτη 
άπό τούς άδελφσύς τους σάν εσένα, καί θά βάλω στο στόμα του 
τά λόγια μου, καί θά πει δλα όσα θά του δώσω έντολή νά πει. 
"Οποιος όμως δεν άκσύσει αυτά πού θά πει ό προφήτης έκεΐνος 
στο όνομά μου, θά τον τιμωρήσω»38.

"Εγινε λοιπόν ό ΥΙός μεσίτης ανάμεσα σέ μάς καί στον Θεό. 
Μεσίτης όμως με ποιόν τρόπο; Ταπείνωσε τον εαυτό του, πήρε τη 
μορφή δούλου, συναναστράφηκε με τούς άνθρώπους ώς άνθρω
πος*. Καί υστέρα άπό πολλά άλλα ό Πατέρας είπε* Θά βάλω τά 
λόγια μου τό στόμα του, καί θά πει σ’ αυτούς όλα όσα θά του δώ
σω έντολή. Καί ό Υιός είπε* «Δεν μιλώ άπό τον εαυτό μου, άλλα ό 
Πατέρας πού με έστειλε, αυτός μου έδωσε έντολή τί νά πω καί τί 
νά μιλήσω»40. Και πάλι* «Τά λόγια πού σάς είπα, δεν είναι δικά 
μου, αλλά εκείνου πού μέ έστειλε»40. Και λέγει τά λόγια του Πατέ
ρα, όχι ώς υπηρέτης λόγων, άλλα έπειδή ό ίδιος είναι δ Λόγος τσί 
Πατέρα Γι* αυτό ό προφήτης Ήσαίας λέγει γι* αυτόν «Γεννή 
θηκε γιά μάς Παιδί, του όποίσυ ή άρχή βρίσκεται στον ώμο του. 
Καί τό όνομά του είναι Αγγελιοφόρος μεγάλης άποφάσεως»41. 
Καί μεγάλη απόφαση του Θεσϋ καί Πατέρα είναι εκείνη πού 
εξήγγειλε σέ μάς ό Υιός, όντας, δπως είπα, Λόγος τού Πατέρα

39. Φιλ. 2,6-8. 40. Ίω. 12,49 καί 14,10. 41. Ή α 9,6.



Στίχ. 7. «Α ίχεΐρες αύτοϋ έν τω κοφίνω έόούλευσαν».
Οι γάρ τοΐς τήςπλινθίας ύπηρετοϋντεςπόνοις κοφίνω 

τον πηλόν έμδάλλοντες φέρονσι κατά νώτου. Κόφινος όε 
καλείται καί μέχρι νϋν το σκεύος έν ώ ποιούνται τά δαστά- 

5  γματα Τον τοίνυν νώτον αυτών, φησίν, άπέστησεν άπό άρ
σεων, τουτέστιν ήλευθέρωσε δασταγμάτων. 3Ηλευθέρωσε 
όέ καί τάςχεϊρας τούμή δουλεύει ν έν τω κοφίνω. Α ϋτη μέν 
συν ώς έν όλίγοις ή τών στίχων διάνοια, το δυσχερές έχον- 
σα παντελώς ούδέν Καί μετά πολλά' 'Αλλά τών μέν έλευ-

ιο θερουμένων σαρκικώς διάκονος ήν ό Μωσής, ημών δέ τών 
κατά πνεύμα μεσίτης γέγονεν ό Χριστός' αύτός γάρ τον νο- 
ητόν κατέλυσε Φαραώ, τουτέστιν τον Σατανάν απεσόδη- 
σεν αύτόν της κατά πάντων πλεονεξίας. Α ύτός ημάς άπήλ- 
λαξεν ου σωματικήςμάλλον, άλλά νοητής δουλείας.

15 Στίχ. 16. «Οι έχθροί Κυρίου έψεύσαντο αύτώ».
Προσδοκηθέντες γάρ δτι πάντη τε καί πάντως τής εις 

Θεόν εύσεδείας άποδώσουσι τον καρπόν, έκ τών έναντίων 
γεγόνασι πονηροί

Στίχ. 17. «Έκ πέτρας μέλι έχόρτασεν αύτούς».
20 'Ωσεί καί έφασκεν ώσεί παιδίον, έφη, άρτιγενές καί 

δραχύ καί πολλής δεόμενον τής έπιμελείας έξέθρεψε Θεός, 
άρτον μέν εις κόρον παρατιθείς αύτοΐς, τροφή δέ τη διάμέ- 
λιτος έμπλησθήναι παρασκενάσας- οίκειοτάτη γάρ αΰτη 
νηπίοις τροφή.

25 ΨΑΛΜΟΣΠΑ'.
Στίχ. 1 «'Ο Θεός έστη έν συναγωγή θεών».

Καί Θεόν μέν έν τούτοις άναμφιλόγως τον Σωτήρα κα- 
λεζ Θεόν όληθινόν, ου νόθον} ου ψευδώνυμον, άλλ’ ουδέ έν 
χάριτοςμέρει παρ3 έτέρου λαχόντα την κλήσιν, άλλ3 όντα
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Στίχ. 7. «Τά χέρια του δούλεψαν με τό κοφίνι».
Εκείνοι δηλαδή πού εργάζονταν στούς κόπους της πλινθο- 

ποιΐας, βάζοντας τον πηλό στο κοφίνι τον μετέφεραν στον ώμο 
τους. Κοφίνι βέβαια ονομάζεται καί μέχρι σήμερα τό σκεύος 
μέσα στο όποιο τοποθετούνται τά μεταφερόμενα αντικείμενα. 
Τον ώμο αυτών λοιπόν, λέγει, τον άπομάκρυνε άπό αυτά πού σή
κωναν, δηλαδή τον ελευθέρωσε άπό τά βάρη. ’Ελευθέρωσε όμως 
καί τά χέρια τους, ώστε νά μή σηκώνουν τά κοφίνια. Αυτή λοι
πόν μέ λίγα λόγια είναι ή έννοια τών στίχων, χωρίς νά έχει καμ- 
μιά δυοκολία Καί υστέρα άπό πολλά άλλα* «Καί εκείνων βέβαια 
πού έλευθερώνονταν σαρκικά υπηρέτης ήταν ό Μωυσης, σε μάς 
όμως πνευματικός μεσίτης έγινε ό Χριστός. Γιατί αυτός κατάργη
σε τον νοητό Φαραώ, δηλαδή τον Σατανά Τον άπομάκρυνε άπό 
τήν πλεονεξία πάνω σέ όλους. Αυτός μάς άπομάκρυνε όχι άπό τη 
σωματική, αλλά άπό τήν πνευματική δουλεία

Στίχ. 16. «Οί εχθροί τού Κυρίου τού είπαν ψέματα».
Ένώ δηλαδή άναμενσταν ότι οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρό

πο θά αποδώσουν στον Θεό τον καρπό της εύσεβειάς τους, αυτοί 
άντίθετα έγιναν κακοί.

Στίχ. 17. «Τους χόρτασε μέ μέλι άπό πέτρα».
Σάν νά έλεγε* Ό  Θεός τούς έθρεψε σαν παιδί νεογέννητο καί 

μικρό, πού είχε μεγάλη ανάγκη άπό φροντίδα, παρέχσντάς τους 
ψωμί βέβαια μέχρι χορτασμού, άλλα και τροφή άπό μέλι μέ υπε
ραφθονία, γιατί ή τροφή αυτή είναι πολύ άγαπητή στά νήπια

ΨΑΛΜΟΣ 81ος

Στίχ. 1. «Ό Θεός βρέθηκε σέ σύναξη θεών».
θεό βέβαια μέ αυτά άποκαλει χωρίς αμφιβολία τον Σωτήρα, 

θεό άληθινό, όχι νόθο, σ&τε ψευδώνυμο, ούτε φυσικά κατά χάρη 
άπέκτησε άπό άλλον τήν ονομασία, άλλ είναι κατά φύση καί



τούτον κατά φνσιν καί άληθώς όπερ ήν, ο καί λέγεται. Θε
ούς δε πάλιν φησίν τούς ούκ όντας μέν τούτο κατά αλήθει
αν, ώνομασμένους όέ οϋτω κατά χάριν, ών καί ό πάνσοφος 
Παύλος διαμνημονεύει λέγων «Καί γάρ εϊπερ είσίν λεγό- 

5μενοι θεοί καί κύριοι πολλοί εν τε ούρανω καί έπί της γης, 
αλλ3 ήμΐν εις Θεός ό Πατήρ, έξ ού τά πάντα, καί ήμεΐς έξ 
αυτού■ καί εις Κύριος "Ιησούς Χριστός, δι ού τά πάντα, καί 
ήμεΐς δι αύτοϋ». Είσίν ούν άρα τινές κατά χάριν (ονομα
σμένοι θεοί Καί γοϋν εΐρηται καί πρός ή μάς διά τής τοϋ 

ίο Ψάλλοντος φωνής· «Εγώ είπα' Θεοί έστε καί υιοί Ύψι
στόν πάντες». Θεός ούν υπάρχων αληθινός, ό μονογενής 
τοϋ Θεοϋ Λόγος, έστη έν συναγωγή θεών. Καί ποιων άρα 
θεών; Τών διά της ίερωσύ'νης άξίωμα τη τοϋ Θεοϋ κλήσει 
τετιμημένων. Οϋτω γάρ αυτούς καί ό Παύλος ονομάζει λέ- 

υγω ν  «Θεούς ού κακολογήσεις, καί άρχοντα τοϋ λαού σου 
ούκ έρεΐς κακώς».
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Στίχ 6. «3Εγώ είπα' Θεοί έστε καί υιοί Ύψίστου».
JΕπειδή γάρ υιοί γεγόναμεν αύτοϋ, ατε τον φύσει καί 

άληθή Υιόν λαδόντες εις νοϋν διά τοϋ άγιου Πνεύματος, 
20 διά τούτο καί τετιμήμεθα τη κλήσει καί ώνομάσθημεν θεοί, 

καίτοι κατά φύσιν ούκ όντες τούτο, άλλά τιμής ένεκα καί 
δόξης Πλήν εί καί λεγόμεθα θεοί, αλλ3 εις έστι φύσει καί 
άληθώς, καί επάνω πάντων, ήμεΐς όέ κατά μέθεξιν, ώς 
έφην.

25 ΨΑΛΜΟΣΠΒ'.
Στίχ. 3 « Ιδού οι έχθροίοον ήχησαν».

Ρΐδού έτερον είδος της πρός Θεόν έχθρας ό Προφήτης 
έξέθετο. Οι γάρ τφλαφ τοϋ Θεού καί το ϊς  άγίοις έγθραίνον-

42. Α’ Κορ. 8,5-6.
43. Ψαλμ. 81,6.
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άληθινά αυτό πού είναι καί λέγεται. Θεούς πάλι ονομάζει αυ
τούς πού δεν είναι πραγματικοί θεοί, αλλά ονομάζονται έτσι κα
τά χάρη, τούς οποίους άναφέρει καί ό πάνσοφος Παύλος λέγο
ντας* «Πατί, άν καί υπάρχουν πολλοί πού ονομάζονται θεοί καί 
κύριοι καί στον ουρανό καί στη γή, άλλά γιά μάς ύπάρχα ένας 
Θεός, ό Πατέρας, άπό τον όποιο δημιουργήθηκαν τά πάντα, καί 
έμεις άπό αυτόν. Καί ενας Κύριος Ίησοΰς Χριστός, με τον οποίο 
δημιουργήθηκαν δλα, καί εμείς δι5 αύτοϋ»42. ”Αρα λοιπόν υπάρ
χουν κάποιοι οί όποιοι κατά χάρη ονομάσθηκαν θεοί. Καί πράγ
ματι έχει λεχθεί καί πρός έμας μέ τή γλώσσα τοϋ Ψαλμωδοϋ* 
«Έγώ είπα* "Ολοι σας εΐσαστε θεοί καί υιοί τοϋ Ύψίστου»43. 
νΟντας λοιπόν άληθινός Θεός ό μονογενής Λόγος τοϋ Θεοϋ, πα
ραβρέθηκε στή σύναξη θεών. Ποιων δμως άραγε θεών, Εκείνων 
πού μέ τήν κλήση τοϋ Θεοϋ έχουν τιμηθεί μέ τό άξίωμα της ιερο
σύνης. Γιατί έτσι τούς άνομάζει καί ό Παϋλος λέγοντας* «Νά μή 
κατηγορήσεις τούς θεούς, ουτε νά κακολογήσεις τον άρχοντα 
τοϋ λαοϋ σου»44.

Στίχ. 6. «Έγώ είπα· Εΐσαστε θεοί καί υιοί τοϋ Ύψίστου».
Επειδή λοιπόν γίναμε υίοί αύτοϋ, άφοϋ διά τοϋ άγιου Πνεύ

ματος δεχθήκαμε τον άπό τη φύση του καί άληθινό Υιό, γι* αυτό 
καί τιμηθήκαμε μέ τήν κλήση καί όνομασθήκαμε θεοί, άν καί 
άπότή φύση μας δέν είμαστε αυτό, άλλά γιά νά τιμηθούμε καί νά 
δοξασθοϋμε. "Ομως, άν καί λεγόμαστε θεοί, ένας είναι ό κατά 
φύση καί άληθινός Θεός, καί πάνω άπό όλους, ένω έμεις, όπως 
είπα, είμαστε θεοί κατά μετοχή.

ΨΑΛΜΟΣ 82ος
Στίχ. 3. [«Νά, οί εχθροί σου ξέσπασαν σέ κραυγές».

Νά, ό προφήτης παρουσίασε καί άλλο αδος έχθρας πρός τον 
Θεό. Γιατί αυτοί πού εχθρεύονται τον λαό τοϋ Θεοϋ καί τούς

44. Πράξ. 23,5.



τες} πρός αυτόν αν αίροϋνται πόλεμον, ούπερ εκείνοι δού
λοι και οικείοι φίλοι τνγχάνουσιν].

[Καί τις κατά Θεού δουλεύσασθαί τι ή όιαθέσθαι ή καί 
δλως φαντασθήναι, τού μή μόνον δψεσιν, άλλά καί λογι- 

5 σμοϊς απροσίτου όννήσεται; Ά λλ’ έαντφ τά των εις αυτούς 
πεποιθότων λογίζεται, καί τούτου χάριν α ί κατ’ εκείνων 
έπιδουλαί κ α ί αυτού τοϋ Θεοϋ, ώςπατρός των έπιδουλευ- 
ομένων καί προστάτου καί κηδεμόνοςλέγονται. Τίνες δε οι 
τάς έπιδουλάς έργαζόμενοι; ].

ίο Στίχ. 3. «Οι μισοϋντές σε ήραν κεφαλήν».
Πάλιν ώςέπί δφεων καί άσπίδων φησί τό «7Ηραν κε

φαλήν». "Ωσπερ γάρ οι δφεις δάκνοντες αίρουσιν ή ρέμα 
την κεφαλήν καί άνακουφίζουσι τής γής, οϋτω καί οι μα- 
χόμενοι τή δόξβ Χριστού έπαίρουσιν ή ρέμα την κεφαλήν' 

15 άλλά πίπτουσι παραχρήμα- πλήττονται γάρ παρ αύτοϋ, 
δτι αύτόςέστιν ό σνντρίδων τάςκεφαλάς των δρακόντων.

Στίχ. 7. «Τά σκηνώματα των Ίδουμαίων, 
καί οίΊσμαηλϊται», κ. τ.λ.

*Έθνη δέ ταϋτα δάρδαρα καί πολέμια τφ κατά σάρκα 
20 3Ισραήλ, άλλόφυλοι διαφερόντως έκλήθησαν. Ά λ λ  έσωζε 

μέν κάκείνους τό τηνικαϋτα δέ θεός, άπράκτονς τάς των 
έθνών άποφαίνων έφόδονς.

Στίχ 9. «Καί Ά  σσούρ σνμπαρεγένετο 
μετ' αυτών».

25 Εις αντη ν αμαρτάνει τή ν γνώσιν ό τον πεφυκότα νοϋν 
όρςίν την γνώσιν άμαρτάνειν [άμαρτάνων] αναγκάζει, οι 
δέ τον κατά σούπόλεμον άναδεξάμενοίείσιν Γεδάλ, έτι καί 
Ά σσούρ καί έξής.
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άγιους, προτιμούν τον πόλεμο πρός αυτόν, τοϋ οποίου εκείνοι 
είναι δούλοι καί φίλοι].

[Καί ποιος θά μπόρεσα νά σκεφθεί κάτι, ή νά διηγηθεί, ή 
γενικά νά φαντασθεϊ κάτι εναντίον τού Θεού, πού είναι άπλησία- 
στος όχι μόνο μέ τά μάτια, άλλά καί με τούς λογισμούς ’Αλλ* υπο
λογίζει οτόν έαυτό του όσα γίνονται εναντίον εκείνων πού έχουν 
πεποίθηση σ’ αυτούς, καί έξαιτίας αύτσϋ οί σκευωρίες εναντίον 
εκείνων καταλογίζονται στον ίδιο τον Θεό, έπαδή είναι πατέρας 
καί προστάτης καί κηδεμόνας αυτών πού δέχονται τις σκευωρίες. 
Ποιοι όμως είναι εκείνοι πού κατασκευάζουν τις σκευωρίες],

Στίχ. 3. «Αυτοί πού σε μισούν σήκωσαν κεφάλι».
Πάλι τό, «Σήκωσαν κεφάλι» τό λέγει σάν νά πρόκειται γιά 

δηλητηριώδη φίδια. Γιατί όπως τά φίδια όταν δαγκώνουν 
σηκώνουν ήρεμα τό κεφάλι άποσπώντας το άπό τη γη, έτσι καί 
αυτοί πού πολεμουν τή δόξα τοϋ Χρίστου σηκώνουν ήρεμα τό 
κεφάλι τους, άλλά πέφτουν άμέσως, γιατί χτυπώνται άπό αυτόν 
έπαδή αυτός είναι πού συντρίβει τά κεφάλια των δρακόντων.

Στίχ. 7. «Οί δκχμένσντες σε σκηνές Ίδουμαίοι 
καί οί Ισμαηλίτες», κ.τ.λ»

Τά έθνη αυτά, βάρβαρα καί εχθρικά εναντίον τοϋ κατά σά
ρκα Ισραήλ, ονομάσθηκαν αλλόφυλοι έπαδή διέφεραν. ’Αλλά 
τούς έσωζε βέβαια τότε καί εκείνους ό Θεός, κάνοντας άνεπιτυ- 
χας τις έπιθέσας των έθνικών.

Στίχ. 9.«’Αλλά καί οί Άσσύριοι ήρθαν 
μαζί μέ αυτούς».

Στη γνώση αυτή κάνα λάθος αυτός πού άναγκάζα τον νσϋ, 
πού άπό τή φύση του έχα τή δύναμη νά βλέπα τή γνώση, νά 
κάνα λάθος, έκεϊνοι όμως πού άνέλαβαν τον εναντίον σου πόλε
μο αναιόΓεβάλ, καθώς έπίσης και ό’Ασσύριος, καί τά έξης.



Ψ Α Λ Μ Ο Σ Π Γ '.

Σ τίχ 2. «Ω ς αγαπητά τά σκηνώματά σου».

Α ιώ νια  κα ί έπουράνια ταϋτα τά σκηνώματα λέγει. ’Ε
πειδή δε χάριτι κα ί φιλανθρω πία τοϋ πάντας οίκτείροντος 

5 Θ εοϋ κέκληνται παρά Χριστού, κα ί τον τής διανοίας άνοί- 
ξαντες οφθαλμόν είσεδέξαντο τής άλη θείας τό φως, έπέ- 
γνω σαν την άλήθειαν, εμαθον τής εύσεβείας τάς οδούς, 
είσήλθον εις  τάς θείας αύλάς, ύμνολογοϋσι λο ιπ όν τον των 
όλω ν Σωτήρα Χριστόν.
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Θανμάζουσιν, ώς εφην, τής Εκκλησίας τό κάλλος, 
έπαινοϋσι δέ καί των έν αύταΐς διδασκάλων τό έπιεικές, ότι 
καθάπερ τινές τρυγόνες τους έαυτών θάλπονσι νεοττονς 
παρά τοϊς θείοις θυσιαστήρίοις. Νεοττοί δέ διδασκάλων, οί 

15 δ ί αύτών πιστεύοντες' πατέρες γάρ είσι πνευματικοί *Εθος 
δέ τή θεοπνενστψ Γραφή τρυγόσιν άφομοιούν τούς άγιους 
μυσταγωγούς. Καί διά ποίαν αιτίαν; Λαλίστατος καί εϋφω- 
νόςέστινή τρυγών, ήμίνδέ τοΐς φιλομαθέσιν οί τών μνστα- 
γωγούντων είσι λόγοι. Τρυγόνες οϋν ούτοι άρα είσί τννεν- 

2οματικοί Ούχί ή ψνχη δέ μόνη γάννυται καί άγάλλεται, αλ
λά καί τό σώμα κεκοινώνηκε τής θυμηδίας, δεξάμενον την 
έλπίδα τής άναστάσεως. Τούτο γάρ ό λόγος αίνίττεται. Διά 
τούτο καί ζώντα τον θεόν προσηγόρευσεν, ώς ζωής υπάρ
χοντα χορηγόν. 1Επειδή γάρ καί οί Βαβυλώνιοι θεοί, καί 

25μέν δη καί ο ί τών ήμετέρων προγόνων, καί άψυχοι ή σαν 
καί άναίσθητοι παντελώς, καί μάλα εικότως ο ί έκείνων 
άπαλλαγέντες ζώντα τον άληθή θεόν όνομάζουσι.

Στίχ. 5. [«Μ ακάριοι οίκατοικούντες έν  τφ οϊκω σου».

Ε ν  γά ρ  ταις έκκλησίαιςμάλιστα τάς τής σωτηρίας συλ- 
3θλέγουσιν άφορμάς ο ί τών αγιοπρεπώ ν σπουδασμάτων έπι-
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ΨΑΛΜΟΣ 83ος
Στίχ. 2. «Πόσο αγαπητά είναι τά σκηνώματα σου».

’Ονομάζει τά σκηνώματα αυτά (δηλαδή τον ναό) αιώνια και 
έπουράνια.

[’Επειδή μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία του Θεοΰ, που δείχνει 
την ευσπλαγχνία του πρός όλους, κλήθηκαν άπό τον Χριστό, καί 
άφοϋ άνοιξαν τά μάτια της διάνοιάς τους δέχθηκαν τό φως της 
αλήθειας, γνώρισαν καλά τήν άλήθεια, έμαθαν τους δρόμους της 
ευσέβειας, καί μπήκαν στις θεϊκές αυλές, ύμνοΰν πλέον τον 
Σωτήρα των όλων Χριστό].

Στίχ. 4. «Ή τρυγόνα βρήκε φωλιά γιά τον έαυτό της».
"Οπως είπα, θαυμάζουν τήν ώραιότητα της Εκκλησίας καί 

επαινούν τήν έπιείκεια των διδασκάλων, γιατί, σάν κάποιες τρυ- 
γόνες περιθάλπουν τους νεοσσούς τους στά θέια θυσιαστήρια. 
Νεοσσοί βέβαια των διδασκάλων είναι έκεΐνοι πού πιστεύουν 
μέσω αυτών, γιατί είναι πνευματικοί πατέρες τους. Είναι συνή
θεια δηλαδή της άγίας Γραφής νά εξομοιώνει μέ τρυγόνες τούς 
άγιους διδασκάλους. Καί γιά παά αιτία; Ή  τρυγόνα είναι λαλί
στατη καί καλλίφωνη, καί γιά μάς πού άγαπάμε τή μάθηση, 
είναι τά λόγια των διδασκάλων.ν Αρα αυτοί είναι πνευματικές τρυ- 
γάνες. Καί δεν λάμπα άπό χαρά καί χαίρεται μόνο ή ψυχή, αλλά 
καί τό σώμα συμμετέχει στήν ψυχική χαρά, δεχόμενο τήν έλπίδα 
της ανάστασης. Γιατί αυτό ύπαινίσσεται ό λόγος. Γι* αυτό καί 
ονόμασε τον Θεό ζωντανό, γιατί είναι χορηγός της ζωής. Επει
δή δηλαδή οί θεοί των Βαβυλωνίων, άλλά καί των δικών μας 
προγόνων, ήταν καί άψυχοι καί εντελώς αναίσθητοι, πολύ εύλο
γα καί αυτοί πού άπαλλάχθηκαν άπό εκείνους, όνομάζρυν ζω
ντανό τον άληθινό Θεό.

Στίχ. 5. [«Μακάριοι αυτοί πού κατοικούν στον οίκο σσυ».
Κατ’ έξρχήν μέσα στις εκκλησίες συλλέγουν τις άφορμές της 

σωτηρίας οί γνώστες των μαθημάτων πού ταιριάζουν στους άγί-



στήμονες* λαλεϊγάρ έν αύτοϊς τό Πνεϋμα τό άγιον όιά προ
φητών άγιων, όιά φωνής άττοστόλων καί ευαγγελιστών. 
Καί ώσπερ έν ίατρείφ πολλοίμέν οί νοσοϋντές είσιν, έσθότε 
καί κατά όιαφόρους τρόπους, έξεστι όέ έκάστψ τής προσ- 

5 φόρου Θεραπείας τυχεϊν, οϋτω καί έν ταϊς έκκλησίαις εύρί- 
σκομεν].

Στίχ. 6. «Α ναδάσειςέν τή καρδίςι αύτοϋ όιέθετο».
Καί ποίας άναδάσεις; Τάς εις ουρανόν δηλονότι. Αιεν- 

θυμούμεθα γάρ καθ' έαυτούς, καί έν έλπίσιν έσμέν ότι εις 
ίο την άνω πόλιν άναδησόμεθα, την τώνάγ ίων μητέρα, την έν 

σύρανοϊς \Εκκλησίαν, κάκεΐσυνεσόμεθα τώ πάντων Σωτή - 
ρι Χριστώ.

/ Θεός Θεών ό όφΘείς κατά σάρκα Μη τοίνυν ταϊς Ίου- 
δαϊκαϊς αμαθίαις κατακολουθεΐν σπουδάζωμεν, πιστεύω- 

15 μεν όέ μάλλον άτι καί Υιός έστιν άληθώς, καί έκ Θεοϋ Θε
ός, ό κατά σάρκα έκ γυναικός ό δ ί ημάς καταδεδηκώς έν 
τοϊςκαθ' ημάς, ίνα ημάς εις την ιδίαν άνακομίση δόξαν, ίνα 
έν αύτφ τό δοϋλον υίοποιηθή, πλουτήση τό έν τττωχείςι, 
κρείττον γένηται θανάτου τό ύπό φθοράν, άγιον τό ύφ' 

20 αμαρτίαν. Ταϋτα γάρ πάντα πεπλουτήκαμεν διά τής έπι- 
φανείας τοϋ πάντων ημών Σωτήρος Χριστοϋ].

Στίχ. 9. «Κύριε, ό Θεός των δυνάμεων».
Κύριον όέ τών δυνάμεων καί Θεόν Ίακώδ ονομάζει 

Χρίστον, ΐναμή τις πρόσφατον αυτόν νομίση Θεόν όιά την 
25 κατά σάρκα γέννησιν, πιστεύωμεν όέ μάλλον έκείνον ύπάρ- 

χειν, ω καί αυτοί λελατρενκασιν ο ί τον \Ισραήλ πατέρες, ον 
έν προγνώσει τεθέανται, ου τό μυστήριον ούκ ήγνόησαν, 
άποκαλ ύπτοντος δηλονότι τοϋ Θεοϋ καί Πατρός καί διά 
τής φωταγωγίας τοϋ αγίου Πνεύματος.
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ους, γιατί όμιλε! σ* αυτούς τό άγιο Πνεύμα μέσω των αγίων προ
φητών, μέ την φωνή των αποστόλων καί των ευαγγελιστών. Και 
όπως στο ιατρείο υπάρχουν πολλοί βέβαια άσθενεΐς, καί μάλιστα 
κάποτε μέ διαφορετικές παθήσεις, μπορεϊ όμως ό καθένας νά έχει 
την κατάλληλη θεραπεία, τό ίδιο βλέπουμε καί στις Εκκλησίες].

Στίχ. 6. «’Αποφάσισε νά οδηγήσει την καρδιά του
σέ αναβάσεις».

Καί σέ ποιες άναβάσεις; Είναι φανερό σέ αυτές που οδηγούν 
στον ουρανό. Γιατί έχουμε μέσα μας τήν έπιθυμία καί ζοΰμε μέ 
τις έλπίδες ότι θά άνέβουμε στην ουράνια πόλη, τήν μητέρα τών 
άγιων, την ουράνια Εκκλησία, καί εκεί θά είμαστε μαζί μέ τον 
Σωτήρα όλων Χριστό.

[Είναι Θεός τών θεών αυτός που έμφανίσθηκε μέ σάρκα "Ας 
μή σπεύδουμε λοιπόν νά άκολουθήσουμε τις ιουδαϊκές άμάθειες, 
αλλά νά πιστεύουμε μάλλον ότι καί Υιός είναι πραγματικά, καί 
Θεός άπό Θεό, αυτός πού κατέβηκε κατά σάρκα άπό γυναίκα 
γιά μας στά δικά μας, γιά νά μάς ανεβάσει στη δική του δόξα, 
ώστε μέσω αύτσϋ νά γίνει υιός αυτός πού ήταν δούλος, νά γίνει 
πλούσιο αυτό πού βρισκόταν σέ πνευματική φτώχεια45, νά γίνει 
άνώτερο άπό τον θάνατο αυτό πού βρισκόταν κάτω άπό τη 
φθορά46, καί άγιο αυτό πού βρισκόταν κάτω άπό την άμαρτία47. 
Γιατί όλα αυτά τά αποκτήσαμε μέ την έλευση του Σωτήρα όλων 
μας Χρίστου].

Στίχ. 9. «Κύριε, Θεέ τών δυνάμεων».
Κύριο τών δυνάμεων καί Θεό του ’Ιακώβ όνομάζει τον 

Χριστό, γιά νά μή νομίσει κανείς ότι είναι Θεός νεόφερτος, λσγω 
της κατά σάρκα γεννήσεώς του, άλλα νά πιστεύουμε μάλλον ότι 
είναι εκείνος τον όποιο είχαν λατρεύσει οί πατριάρχες του 
Ισραήλ, τον όποιο είχαν δει μέ πρόγνωση, καί του οποίου τό 
μυστήριο δεν το άγνόησαν, γιατί τους τά αποκάλυπτε ό θεός καί 
Πατέρας καί μέ τον φωτισμό τού άγιου Πνεύματος.
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Στίχ. 11. «Έξελεξάμη ν παραριπτεϊσθαι έν τφ οίκω 
τον Θεοϋμάλλον, ή οίκεϊνμε έπί σκηνώμασιν

αμαρτωλών».
Τής σης κηδεμονίας, ώΔέσποτα, ό σός λαός άπολαύων 

5 άεί τφ σφ προσεδρενει ναφ, πολλή ν έντεϋθεν τήν ώφέλειαν 
καρπούμενος. "Λ γάρ έν μιςί τη ση ήμέρςι έδρέψατο, ονκ άν 
έτέρωθεν σνναγάγοι, πολλάς άναλώσας ήμερων χιλιάδας. 
Ταϋτα μέν καί τοΐς έν Βαδνλώνι δορναλώτοις λέγειν ήρ- 
μοττεν, άσεδέσιν άνθρώποις συμβιωτεύειν ήναγκασμένοις, 

ίο κέρδος δέ έντεϋθεν ποριζομένοις ούδέν, λογιζομένοις την 
άπό τον Θεοϋ νεώ πάλιν ώφέλειαν.

Στίχ 12. [«Ό τι έλεος και άλήθειαν άγαπςϊ Κύριος».
Καλήν τφ ψαλμφ ό προφήτης σφραγίδα έπέθηκε τήν 

εις Θεόν έλπίδα, ής μακάριον έχεσθαι· άγκυρα γάρ τφ χει- 
ΐ5μαζομένψ, τφ δέ πολεμονμένω τείχος άρραγές γίνεται].

ΨΑΛΜΟΣ ΠΕ'.
Στίχ. 3 «Πρός σέ κεκράξομαι δλην τή ν ή μέραν».

Το «δλην τήν ήμέραν», αντι τοϋ καθ’ δλην τήν ήμέραν, 
ή γο ννένπ α ντ ί καιρφ. Χ ρή γά ρ  ημάς άδιαλείπτω ς προσπί- 

20 πτειν τφ Θ εφ κα ί παρ’ αύτοϋ τον έλεον έπιζητεϊν.

ΨΑΛΜΟΣ Πζ'.
Στίχ. 1. «Οι θεμέλιοι αύτοϋ έν τοϊςδρεσι τοϊς άγίοις».
*Ορεσι παρεικάζει τήν Εκκλησίαν ή θεόπνενοτοςΓρα

φή, διά τό νψηλόν των έν αντη θείων δογμάτων. "Ορη ονν 
25 νοοϋμεν τάς Εκκλησίας, ήτοι τούς έν αύταϊς. Ναοί γάρ 

έσμεν Θεοϋ ζώντος, καί οίκος Θεοϋ κατά τάς Γραφάς 
Ποια δέ αυτά έοτι τα θεμέλια ά τίθησιν έν ήμϊν Χριστός,

48. Ψαλμ. 72,28. 49. Α* Κορ. 3,16,
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Στίχ. 11. «Προτίμησα νά είμαι παραπεταμενος 
στον οίκο του Θεού μου μάλλον, παρά νά κατοικώ 

σέ άρχοντόσπιτα άμαρτωλων».
Ό  λαός σου, Δέσποτα, άπολαμβάνοντας τη φροντίδα σου 

παραμένει μέ ζήλο στον δικό σου ναό, καρπσύμενος πολλή ώφέ- 
λεια άπό αυτό. Γιατί αυτά πού άποκόμισε σέ μιά δική σου ήμερα, 
δέν θά μπορούσε νά τά αποκομίσει μέ άλλον τρόπο ακόμα και άν 
ζουσε χιλιάδες ήμερες. Αυτά βέβαια ταίριαζε νά τά λένε καί οί 
αιχμάλωτα στη Βαβυλώνα, οί όποια ήταν αναγκασμένοι νά ζσϋν 
μαζί μέ άνθρώπσυς άσεβεΐς, χωρίς νά έχουν κανένα κέρδος άπό 
έκει, σκεπτόμενοι την ωφέλεια πάλι άπό τον ναό του Θεού.

Στίχ. 12. [«Γιατί ό Κύριος άγαπά τό έλεος καί την άλήθεια».
Ό  προφήτης έβαλε καλή σφραγίδα στον ψαλμό αυτόν την 

ελπίδα στον Θεό, την οποία είναι μακάριο νά κατέχουμε48. Γιατί 
είναι άγκυρα σ’ αυτόν πού δοκιμάζεται άπό τρικυμία, ένώ σ’ 
αυτόν που πολεμάται γίνεται τείχος στερεό].

ΨΑΛΜΟΣ 85ος 
Στίχ. 3. «Σέ σένα θά φωνάζω δυνατά δλη τηνήμέρα».

Τό «δλη την ήμέρα» λέγεται αντί του κατθ* δλη την ήμέρα, 
δηλαδή σέ κάθε στιγμή. Γιατί πρέπει εμείς νά γονατίζουμε άστα- 
μάτητα μπροστά στον Θεό καί νά ζητάμε άπό αυτόν τό έλεός του.

ΨΑΛΜΟΣ 86ος 
Στίχ. 1. «Τά θεμέλιά του βρίσκονται σιά άγια βσυνά».

Μέ βουνά παρομαάζει ή θεόπνευστη Γραφή την Εκκλησία, 
λόγο) των υψηλών δογμάτων που υπάρχουν σ’ αυτήν.- Βσυνά 
λοιπόν εννοούμε τις Εκκλησίες, δηλαδή αυτούς πού βρίσκονται 
ο> αυτές. Γιατί είμαστε ναοί τσΟ ζωντανού Θεού, καί οίκος του 
Θεσϋ, σύμφωνα μέ τις Γραφές49. Καί παά είναι αυτά τά θεμέλια



διδάξει λέγων ό Παϋλοζ’ «Πίστις, έλπίς, αγάπη, καί πρός 
έπί τούτο ις άνόρεία καί ύπομονή, σωφροσύνη καί εγκρά
τεια, πρςιότης καί μακροθνμία», καί άπαξ απλώς πάν εί
δος άρετής.

5  Ή  επίγειος Σιών, ή κατά την Ίονδαίαν χώραν, μέρος 
μέν έστι τής Ιερουσαλήμ υψηλή δε καί ώσπερ έν δρει δια- 
κειμένη- διά τοντο καί έρμηνεύεται σκοπευτήριον. Ταντη 
τοίννν τη ώς έν δρει διακειμένη Σιών άπεικάζει τήν \Εκκ
λησίαν; ήγονν τήν τών πιστευσάντων πληθύν, το Γράμμα

ίο το ίερόν. Υψηλή γάρ, ούδέν έχουσα ταπεινόν ούδέ γάρ 
άξιοι φρονειν τά έπί της γης, ζητεί δε μάλλον τά άνω, καί 
οι της Εκκλησίας δε τρόφιμοι περιπατοϋσι μέν έπί γης, 
έχουσι δέ το πολίτευμα έν ονρανοις

ΨΑΛΜΟΣ ΠΗ\
15 Στίχ 5. «Έως τοϋ αίώνος έτοιμάσω το σπέρμα σου».

Έγήγερται έκ σπέρματος αύτοϋ το κατά σάρκα Χρι
στός καί έκ της Ιούδα φυλής έξήςκαί αύτός ήνόμακάρι
ος Ααβίδ.

Στίχ 11. «Έν τφ βραχίονι τής δυνάμεώς σου».
2ο Βραχίονα δέ τοϋ Πατρός ονομάζει τον Υιόν ενεργεί 

γάρ δι αύτοϋ τά πάντα, καθάπερ άμέλει καί ήμεϊς αυτοί 
διά τής έαυτώνχειρόςπάντα ποιεϊν είθίσμεθα.

Στίχ. /ά  «Κύριε, έν τφ φωτί τοϋ προσώπου σου
πορενσονται».

25 Έν τφ φωτί τφ διά τοϋ Πνεύματος τφ έκπεμπομένω διά 
τοϋ σοϋ προσώπου, τσυτέστι τοϋ σοϋ Υίοϋ, πορεύσονται.
'Οδηγεί γάρ ημάς τό Πνεύμα το άγιον εις έκαστα τών έν 
φωτί πρακτέων.
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50. Γαλ. 5,22. 51. Έ6ρ. 12,22. 52.Φιλ.3,20. 53. Έ6ρ. 2,10.
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τά όποια βάζει μέσα μας ό Χριστός, μάς τό διδάσκει ό Παύλος 
λέγοντας* «Πίστη, ελπίδα, αγάπη* καί επί πλέον άνδρεία καί υπο
μονή, σωφροσύνη καί εγκράτεια, πραότητα καί μακροθυμία»50, 
καί γενικά κάθε είδος αρετής.

Ή έπίγεια Σιών, πού βρίσκεται στή χώρα τής Ίουδαίας, είναι 
μέρος τής Ιερουσαλήμ, υψηλή καί στημένη κατά κάποιο τρόπο 
πάνω σέ βουνό, γι’ αυτό καί ερμηνεύεται σκοπευτήριο. Μέ αυτήν 
λοιπόν τήν Σιών, τή στημένη σάν πάνω σέ βουνό, παρομοιάζει ή 
άγια Γραφή51 τήν Εκκλησία, δηλαδή τό πλήθος αυτών πού πίστε
ψαν. Γιατί είναι υψηλή, άφοΰ δέν εχει τίποτε τό ταπεινό* καθόσον 
αξιώνει νά πιστεύουμε, όχι αυτά πού υπάρχουν στή γή, άλλά μάλ
λον ζητά τά ουράνια, καί οί τρόφιμοι τής Εκκλησίας περπατούν 
βέβαια πάνω στή γή, άλλ’ είναι πολίτες των ουρανών52.

ΨΑΛΜΟΣ 88ος
Στίχ. 5. «Θά στηρίζω τούς άπογόνους σου 

μέχρι τή συντέλεια τών αιώνων».
Ό  Χριστός ώς άνθρωπος γεννήθηκε άπό τό σπέρμα του καί 

άπό τή φυλή του Ίσύδα, άπό τήν οποία καταγόταν καί ό μακά
ριος Δαβίδ.

Στίχ. 11. «Μέ τόν δυνατό βραχίσνά σου».
«Βραχίονα» του Πατέρα ονομάζει τόν Υίό, γιατί δλα τά 

κάνα μέσω αύτοΰ53, όπως βέβαια και εμείς οί ίδιοι είμαστε συνη
θισμένοι νά κάνουμε τά πάντα μέ τό δικό μας χέρι.

Στίχ. 16. «Κύριε, θά βαδίσουν μέ τό φώς 
του προσώπου σου».

Θά πορευθοϋν μέ τό φώς του Πνεύματος πού έκπέμπεται 
μέσω του δικσϋ σου προσώπου, δηλαδή του Υΐσυ σου. Γιατί έμάς 
μάς οδηγεί τό άγιο Πνεύμα σέ κάθε τι άπό αυτά που πρέπει νά 
γίνονται μέσα στο φώς.



Στίχ· 17- «Ε ντφ όνόμα τίσουά γα λλιά σοντα ι».

"Αεί γάρ ή μάς στέφανοί τό καλόν δνομα τοϋ Χριστού 
τό έτΐίκληθέν εις ημάς ώνομάσμεθα γάρ διά Χρίστον Χρι
στιανοί

5 Στίχ 22. [ <Ή γάρ χείρ μου συναντιλή ψεται αύτφ, 
και ό δραχίωνμου κατισχύσει αυτόν».

Ό  Σωτήρ εφασκε· «Τά εργα ά δέδωκέμοι ό Πατήρ ϊνα 
ποιήσω αυτά· αυτά τά εργα ά εγώ ποιώ μαρτυρεί περί έμοϋ, 
δτι αυτός με άπέσταλκε». Καί πάλιν- «Ά τι έμοϋ λαλώ ονδεν 

ίο ό δέ Πατήρ ό εν έμοί μένων ποιεί τά εργα αυτός». Καί τοϋτό 
έστιν δ  λέγει νϋν ό Πατήρ περί αύτοϋ■ «Η  γάρ χείρ μου συν- 
αντιλήψεται αύτφ, και ό δραχίων μου κατισχύσει αυτόν»].

Στίχ 24. «Τούςμισοϋντας αυτόν τροπώσομαι».
Μετά γάρ τον τοϋ Σωτηρος σταυρόν δειναϊς καί άφύ- 

15 κτοις περιπέτττωκε συμφοραϊς ή τών Ιουδαίων συναγωγή. 
Παρεδόθησαν γάρ εις χεΐρας εχθρών, οι καί πάσαν αύτών 
ήρήμωσαν τήν χώραν καί διεσκορπίσθησαν.

Στίχ 25. «Ύψωθήσεται τό κέρας αύτοϋ».
*Έθος τη θεοπνεύστω Γραφή κέρας όνομάζειν έπίμέν τών 

20 αμαρτωλών τήν ύπεροψίαν, έπί δέ τών δικαίων τήν δόξαν.
[Τοϊς όνόμασι τοϊςμάλιστα πρέπουσι τφ Πατρί καί αύ- 

τός ό Υιός δοξάζεται' οϊόν τίφημι, θεός άληθινός, ό Πα
τήρ τοϋτό έστι καί ό Υιός' αύτόςγάρ έστιν «ή αλήθεια καί 
ή ζωή». Καί τοντο ελεγε πρός τον έαυτοϋ Πατέρα, δτι «Πάν- 

25 τα τά ψ ά  σά έστι, καί τά σά έμά»].
Στίχ. 27. [«Α ύτός έπικαλέσεταίμε, Πατήρ μου
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εϊσν».
θήσει δέ αυτόν ό θεός καί πρωτότοκον, καθά καί Παϋ-

54. Ίω. 5.36. 55. Ίω. 14,10. 56. Ίω. 14,6. 57. Ίω. 17, ία



Στίχ. 17. «Μέ τό όνομά σου θά άγάλλονται».
Πάντοτε βέβια μάς επιβραβεύει τό καλό όνομα του Χρίστου 

μέ τό όποιο ονομασθήκαμε, γιατί έξαιτίας του Χρίστου έχομε 
όνομασθεΐ Χριστιανοί.

Στίχ. 22. [«Γιατί τό χέρι μου θά είναι βοηθός του, 
καί ό βραχίονάς μου θά τον ενδυναμώνει».

Ό  Σωτήρας έλεγε* «Τά έργα πού μου έδωσε ό Πατέρας νά 
κάνω, αυτά τά έργα που κάνω μαρτυρσΟν γιά μένα, ότι αυτός μέ 
έσταλε»54. Καί πάλι* «’Από τον έαυτό μου δέν λέγω τίποτε, αλλά ό 
Πατέρας μου, πού μένα μέσα μου, αυτός κάνει τά έργα»55. Καί αυ
τό είναι εκείνο πού λέγει ό Πατέρας γι5 αυτόν «Γιατί τό χέρι μου 
θά είναι βοηθός του καί ό βραχίονάς μου θά τον ενδυναμώνει»].

Στίχ. 24. «Εκείνους πού τον μισούν θά τούς κατατροπώσω».
Μετά τη σταύρωση του Σωτήρα ή συναγωγή των Ιουδαίων 

περιέπεσε σέ αναπόφευκτες συμφορές. Γιατί παραδόθηκαν στά 
χέρια έχθρων, οί όποια ερήμωσαν ολόκληρη τη χώρα, καί δια
σκορπίσθηκαν.

Στίχ. 25. «Θά υψωθεί ή δόξα του».
Είναι συνήθεια στη θεόπνευστη Γραφή νά ονομάζει «κέρας» 

στην περίπτωση βέβαια των άμαρτωλων την υπεροψία, ένω στην 
περίπτωση των δικαίων τη δόξα

[Μέ τά ονόματα πού ταιριάζουν κατ' έξοχή στον Πατέρα δο
ξάζεται καί ό ίδιος ό Υιός. Θέλω νά πω τό έξης μέ αυτό* είναι 
Θεός αληθινός ό Πατέρας, τό ίδιο καί ό ΥΙός, γιατί αυτός είναι 
«ή άλήθεια καί ή ζωή»56. Καί αυτό έλεγε στον Πατέρα του, στι 
«Όλα τά δικά μου είναι δικά σου, καί τά δικά σου δικά μου»571.

Στίχ. 27. [«Αυτός θά μέ έπικαλεσθεϊ λέγοντας*
Έσύ είσαι Πατέρας μου».

Καί θάτόν ορίσει ό Θεός καί πρωτότοκο, όπως λέγει ό μέγας
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λος όμέγας φησίν' «Εις τό είναι αυτόν πρωτότοκον ένπολ- 
λοϊς άόελφοϊς»' καί πάλιν «Πρωτότοκος εκ τών νεκρών, 
καί πρωτότοκος πάσης κτίσεως». Έ λεγε δέ καί όΣωτήρ τη 
Μαρίφ' «Πορευθεΐσα, είπε τοΐς άδελφοΐςμου' Πορεύομαι 

5 πρός τον Πατέρα μου καί Πατέρα ύμών, καί Θεόν μου καί 
Θεόν ύμών». Καί γάρ μονογενήςμέν έστιν ώς Θεός, πρω
τότοκος δέ ώς άνθρωπος· αδελφούς γάρ έχει τούς πεπι- 
στευκότας καί Πατέρα έαυτοϋ καλεϊ τον Θεόν ώς Θεός' 
Θεόν δέ αύτοϋπάλιν ώς άνθρωπος].

ίο Στίχ. 29. «Εις τον αιώνα φυλάξω αύτφ τό ελεόςμου,
καί ή διαθήκη μου πιστή αύτώ».

Λ ύτφμέν τφ πεπιστευκότι δ ί αύτοϋλαφ φησί' έλεος δέ 
την διά πίστεως άφεσιν. Πιστή δέ διαθήκη άντί τοϋ άσφα- 
λής καί δεδαία καίμένουσα· ή μέν γάρ πρώτη διαθήκη πε

ι 5  παυται διά τό αύτης ασθενές καί άνωφελές. «Ούδέν γάρ 
έτελείωσεν ό νόμος». Πέπαυται μέν γάρ ή πρώτη διαθήκη 
σκιάς έχουσα τύπον, καί μόνον π/ς άλη θείας τήν μόρφω- 
σιν, εισαγωγή δέ γέγονεν ήμίν κρείττονος έλπίδος δ ί ής 
έγγίζομεν τφ Θεφ, ώςόμακάριος γράφει Παϋλος.

20 Στίχ 37. «*Ο θρόνος αύτοϋ ώς ό ήλιος».
Θρόνον φησίν έν τσύτοις τή ν αρχή ν αύτοϋ, τουτέστι τή ν 

Εκκλησίαν, Χριστοϋ δέ θρόνος ή Εκκλησία· έπαναπαύε
ται γάρ αύτη, καθ’ ά καί έν τοΐς άγίοις άγγέλοις Γέγραπται 
γάρ- «'Ο ουρανόςμοι θρόνος». Καί ή μέν έν τοΐς ούρανοΐς 

25 Εκκλησία θρόνος έστίν, ομοίως δέ πάλιν καί ή επί γης θρό
νος τον πάντων ήμών κρατοϋντος Θεοϋ Έσται ούν, φησί, 
ή Εκκλησία Χριστοϋ καταστράπτσυσα καί φωτίζουσα τήν 
ύπ? ουρανόν καί μένουσα διηνεκώς ώσπερ ό ήλιος καί ή σε
λήνη. "Ωσπερ ούδείς έν ούρανοΐς τον ήλιου καί σελήνης κύ- 

30 κλον σδέσαι διτνήσεται, ούτως ούδείς έν ανθρώποις άμαυ-
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58. Ρωμ. 8,29. 59. Κολ. 1,15. 6α Ίω. 20,17.



Παύλος* «Γιά να είναι αυτός πρωτότοκος μεταξύ πολλών άδελ- 
φων»58. Και πάλι* Πρωτότοκος άπό τούς νεκρούς, και πρωτότο
κος όλης της κτίσεως»59. ’Αλλά και ό Σωτήρας έλεγε στη Μαρία* 
«Πήγαινε καί πές ατούς άδελφούς μου* Πηγαίνω στον Πατέρα 
μου και Πατέρα σας, καί Θεό μου καί Θεό σας»60. Γιατί ώς Θεός 
είναι μονογενής, καί ώς άνθρωπος πρωτότοκος, καί έχει ώς άδελ
φούς του αυτούς πού πίστεψαν, καί ονομάζει Πατέρα του τον 
Θεό ώς Θεός, καί Θεό του έπίσης ώς άνθρωπος.

Στίχ. 29. «Θά διατηρήσω αιώνια τό έλεός μου γι5 αυτόν, 
καί ή διαθήκη μου μέ αυτόν θά παραμείνει πιστή».

Λαό του βέβαια ονομάζει αυτόν πού πίστεψε μέσω αύτοΰ, 
καί έλεος τήν συγχώρηση διά της πίστεως. Ή  διαθήκη πάλι 
χαρακτηρίζεται πιστή, δηλαδή άσφαλής καί σταθερή καί μόνι
μη. Γιατί ή πρώτη διαθήκη έχει παυσει έπειδή ήταν άδύναμη καί 
άνώφελη* καθόσον λέγει* «τίποτε δέν ολοκλήρωσε ό νόμος»61. 
"Επαυσε δηλαδή νά ισχύει ή πρώτη διαθήκη επειδή άπστελουσε 
τύπο σκιάς καί μόνο μόρφωση της αλήθειας, καί έγινε γιά μάς 
εισαγωγή ανώτερης ελπίδας, μέ τήν οποία προσεγγίζουμε τον 
Θεό61“, όπως γράφει ό μακάριος Παύλος.

Στίχ. 37. «Ό θρόνος του θά είναι διαρκής όπως ό ήλιος».
«Θρόνο» έδω ονομάζει τήν έξουσία του, δηλαδή τήν Εκκλη

σία, ή οποία είναι θρόνος του Χρίστου, γιατί άναπαύεται σ’ 
αυτήν, όπως καί στους αγίους άγγέλους. Καθόσον έχει γραφεί- 
«Ό ουρανός είναι θρόνος μου»®. Καί ή ουράνια βέβαια ’Εκκλη
σία είναι θρόνος, άλλα καί ή έπίγεια Εκκλησία είναι θρόνος του 
Θεσϋ πού εξουσιάζει όλους έμάς. Λέγει λοιπόν ότι ή Εκκλησία 
θά ακτινοβολεί καί θά φωτίσει τήν οικουμένη, καί θά παραμένει 
παντοτινά όπως ό ήλιος καί ή σελήνη. Όπως δέν μπορεϊ κανείς 
νά σβήσει στον ουρανό τον κύκλο του ήλιου καί της σελήνης, 
έτσι κανένας άπό τσύς ανθρώπους δέν θά μαύρισα ποτέ τις άκτι-
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ρώσει ποτέ τάς τής Εκκλησίας ανγάζ ήτοι την λαμπρότητα 
την νοητήν' φαίνει όέ άεί καθάπερ ό ήλιος καί ή σελήνη.

Στίχ. 39. «Σύ δέ άπώσω και έξονόένωσας 
άνεβάλον τον Χρίστον σου», κ τλ

5 Ά  ντί τοϋ άπωσθήναι καί έξονδενωθήναι, συγκεχώρη- 
κας Ον γάρ ό Πατήρ απώσατο καί έξονδένωσε τον ίόιον 
Υιόν, Ίονόαΐοι όέ μάλλον τοϋτο ττετιράχασι, πλήν κατά συγ
χώρηση τοϋ Θεοϋ καί Πατρός. «Ά νεδάλον τον Χρίστον 
σου», τουτέστιν νπερέθον πληρώσαι τάς επαγγελίας τάς πε- 

ίο ρί αύτοϋ. Πώς όέ ύπερέθετο; «Κατέστρεψας τήν διαθήκην 
τοϋ όσύλον σου». 3Επηγγείλω, φησίν, δη εις τον αιώνα μένει 
(αϋτη γάρ γέγονεν ή παρά σοϋ περί αύτοϋ όιαθήκη), άλλ3 
έσταύρωσαν αυτόν * Ιουδαίοι, κατελογίσθη μετά νεκρών. 
Πέπονθε, φησζ καί έοταυρώθη. Ούκοϋν «Κατέστρεψας την 

15 διαθήκην τοϋ δούλου σου εις τήν γήν έδεδήλωσας τό άγια
σμα αύτοϋ»' έρριψας, φησίν, εις την γήν την δόξαν αύτοϋ. 
"Οσον γάρ ήκεν εις τό παθεϊν, ψιλός άνθρωπος ένομίσθη. 
Ά λλ3 ονμεμένηκεν έν νεκροϊς, οϋτεμήν άδοξίαν τινά προ- 
σετρίψατο τό πάθος αύτώ, άλλ3 έόοξάσθημάλλον ό ί αύτοϋ. 

2ο Πλήν τά σνμδεδηκότα φασίν οι προφήταα
Στίχ. 44. «Ούκ άντελάδον αύτοϋ έν τώ πολέμω».

3Επειδή γάρ δλως θεός ών φύσει καί Υιός αληθινός 
καί τών δυνάμεων Κύριος ήνέσχετο παθεΐν, καίτοι μή πα- 
θείν δυνφιενος εΐπερ ήθελενμή παθεΐν, σεσίγηκας δέ καί 

25 αύτός ώ Πάτερ, διά τοϋτό φαμεν δτι ούκ άντελάδον αύτοϋ. 
Πόλεμον δέ ονομάζει τον καιρόν τοϋ τιμίον στανροϋ, δτε 
κατεστρατεύοντο τής δόξης τοϋ Χριστοϋ Ηρώδης τε καί 
Πόντιος Πιλάτος συν εθνεσι καί λαοΐς3Ισραήλ, καί αύτός 
πάντως ό Σατανάς.

30 Στίχ. 45 «Κατέλνσας άπό καθαρισμοϋαύτόν».
Τό «κατέλνσας», αντί τον “κατήνεγκας”' τό γάρ λνό/ιε-
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νοβολίες της Εκκλησίας, δηλαδή τή νοητη λαμπρότητα, και θα 
φέγγει πάντοτε δπως ό ήλιος και ή σελήνη.

Στίχ. 39. «Σύ έπέτρεψες V άπωθηθεΐ και έξουδενωθεί, 
καί άνέβαλες τή διαθήκη σου γιά τον Χριστό σου».

Τό «απώθησες καί έξουδένωσες» λέγεται αντί του “έπέτρε
ψες”. Γιατί δεν άπώθησε καί έξουδένωσε ό Πατέρας τον δικό του 
Υιό, άλλα αυτό τό έκαναν μάλλον οι Ιουδαίοι, δμως κατά παρα
χώρηση του Θεοΰ καί Πατέρα· «’Ανέβαλες τον Χριστό σου», δη
λαδή άνέβαλες τήν εκπλήρωση των υποσχέσεων γι5 αυτόν. Καί 
πώς τις άνέβαλε; «Κατέστρεψες τή διαθήκη του δούλου σου». 
Ύποσχέθηκες, λέγει, ότι θά μείνει αιώνια (γιατί αυτή ήταν ή υπό
σχεσή σου γι’ αυτόν), άλλά τον σταύρωσαν οί Ιουδαίοι καί συγ
καταλέχθηκε μεταξύ τών νεκρών. νΕπαθε, λέγει, καί σταυρώθη
κε. 'Επομένως «’Αθέτησες τη διαθήκη τού δούλου σου, βεβήλω
σες στή γη τό άγιασμά του». "Ερριξες, λέγα, στη γη τή δόξα του. 
Γιατί, όσον άφορά τό πάθος, θεωρήθηκε άπλός άνθρωπος. ’Αλλ’ 
όμως δεν έμεινε μεταξύ τών νεκρών, ούτε βέβαια τό πάθος του 
προσήψε κάποια ντροπή, άλλά μάλλον δοξάσθηκε μέ αυτό. Τά 
όσα βέβαια συνέβη σαν τά διηγούνται οί προφήτες.

Στίχ. 44. «Δεν τον βοήθησες στον πόλεμο».
Επειδή δηλαδή ήταν τέλειος Θεός άπό τή φύση του καί 

άληθινός Υιός καί Κύριος τών δυνάμεων, άνέχθηκε νά πάθει, άν 
καί βέβαια μπορούσε νά μή πάθει, έάν φυσικά ήθελε νά μή 
πάθει, άλλά σιώπησες καί σύ, Πατέρα, γι* αυτό λέμε, ότι δεν τον 
βοήθησες. Πόλεμο βέβαια ονομάζει τον καιρό ταυ τιμίου σταυ
ρού, τότε πού έξεστράτευσαν εναντίαν της δόξας τού Χριστού 
καί ό Ηρώδης καί ό Πόντιος Πιλάτος μαζί μέ τούς εθνικούς καί 
τά πλήθη τού Ισραήλ63, καί οπωσδήποτε καί ό ίδιος ό Σατανάς.

Στίχ. 45. «Κατάργησες τον καθαρισμό του ».
Τό «κατέλυσες» χρησιμοποιείται άντί του “κατέστρεψες”,
63. Πράξ. 4,27.



νον καταφέρεται. Κατήνεγκας τοίνυν άπό καθαρισμού αυ
τού, τοντέστι άπό τού πιστεύεσθαι, ότι καθαρός έστιν. Ύπε
νοήθη γάρ είναι πονηρός, καί ώς αμαρτωλόςκατεκρίθη.

Στίχ 45. [«Τον θρόνον αύτοϋ εις τήνγήν κατέρραξας».
5 3Επειδή πέπονθε σαρκικώς καί γέγονεν έν νεκροΐς έλεύ- 

θερος, καί ένόμισαν οί στανρώσαντες ότι πεπονθώς σννε- 
στάλη καί πέπανται τού καί όλως είναι καί όνομάζεσθαι, 
διά τούτο τάς των στανρωσάντων ύπονοίας διερμηνεύει 
λέγων' «Καί τον θρόνον αύτοϋ εις τήν γην κατέρραξας»/.

ίο Στίχ 47. "Εως πότε, Κύριε, άποστρέφϊ]
εις τέλος;».

Όρςίς όπως βούλεταιμαθεϊν τήν οικονομίαν; «'Έωςπό
τε, Κύριε;»' τουτέστι, μέχρι τίνος ίσχύσει τά των 3Ιουδαίων 
τολμήματα; «3Απέκτειναν», φησί, «τον αρχηγόν της ζωής».

/5 ΤΑρα κείσεται νεκρός; 7Αρα αποστρέψει εις τέλος καί έκ- 
καυθήσεται ώςπϋρ ή οργή σου; 'Ηάποστροφή δέ καί οργή 
ου κατάΧριστοϋμή τούτο νόμισον, αλλ3 ή καθ’ ήμώνήμεΐς 
γάρ πολυτρόπως πεπλημμελήκαμεν, τής τρυφής έκπεπτώ- 
κα/ιεν, ώςένγε τοϊςπρωτοττλάστοις φημί

20 Στίχ 49. Τις έστιν άνθρωπος, όςζήσεται
καί ούκ όψεται θάνατον;».

\Αληθές συν ότι ουματαίως έκτισας τούς υιούς των άν- 
θρώπων- μαρτυρήσει καί αυτή των πραγμάτων ή φυσις' 
άπεθάνομεν έν Ά δάμ, αλλ3 έζήσαμεν έν Χριστώ.

25 Στίχ 50. Πού έστιν τά έλέη σου τα αρχαία;».
3Αρχαία έλέη τοϋ θεοϋ φησιν, ή προ καταβολής κό

σμου ώρισμέντ] εις αφθαρσίαν άναστοιχείωσις.
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γιατί αυτό πού διαλύεται, καταστρέφεται. Κατέστρεψες λοιπόν 
τόν καθαρισμό του, δηλαδή τό νά πιστεύεται ότι είναι καθαρός. 
Γιατί σχηματίσθηκε ή υποψία ότι είναι αμαρτωλό^4, καί ώς αμαρ
τωλός καταδικάσθηκε.

Στίχ. 45. [«Κατέστρεψες τόν θρόνο του στή γη».
Επειδή επαθε ώς πρός τη σάρκα του καί εγινε ελεύθερος με

ταξύ των νεκρών, καί έκεΐνοι πού τόν σταύρωσαν νόμισαν ότι με 
τό πάθος του μειώθηκε καί έπαυσε νά υπάρχει γενικά καί νά ονο
μάζεται, γι’ αυτό έρμηνεύει τις υπόνοιες εκείνων πού τόν σταύρω
σαν λέγοντας- «Καί τόν θρόνο του στή γη τόν κατέστρεψες»].

Στίχ. 47. «Μέχρι πότε, Κύριε, θά μάς άποστρέφεσαι
χωρίς τέλος».

Βλέπεις ότι θέλει νά μάθει τη φροντίδα του Θεσϋ γιά την τύ
χη του κόσμου; «Μέχρι πότε, Κύριε;». Δηλαδή μέχρι πότε θά ισχύ
ουν οι τολμηρές πράξεις των Ιουδαίων, «Θανάτωσαν», λέγει, 
«τόν αρχηγό της ζωής»65. "Αραγε θά παραμείνει νεκρός "Αραγε 
θά μάς άποστρέφεσαι μέχρι τό τέλος καί ή όργή σου θά φουντώ
σει σάν φωτιά; Ή  αποστροφή καί όργή δεν θά είναι εναντίον του 
Χρίστου, μήν τό νομίσεις αυτό, άλλά εναντίον μας. Γιατί έμεϊς 
έχουμε άμαρτήσει με διάφορους τρόπους καί έκπέσαμε άπό την 
άπόλαυση, όπως δηλαδή έγινε καί με τούς πρωτόπλαστους.

Στίχ. 49. «Ποιος άνθρωπος υπάρχει, ό όποιος 
θά ζήσει καί δεν θά δει θάνατο;».

Είναι αλήθεια λοιπόν ότι δέν έφερες στην ύπαρξη άσκοπα 
τούς ανθρώπους Αυτό τό επιβεβαιώνει καί ή φύση των πραγμά
των. Πεθάναμε με τον Άδάμ, άλλά ζήσαμε με τόν Χριστό.

Στίχ. 50. «Πσϋ είναι, Κύριε, τά παλιώ σου έλέη;»
Παλιά ελέη τσϋ Θεσϋ σνομάζα την πριν άπό την δημιουργία

καθορισμένη άνάπλαση τσΟ κόσμου πρός άθανασία



Στίχ 51 Ον ύπέσχον έν τφ κόλπφμον 
πολλών έθνών».

Αεχόμεθα γάρ πως εις κόλπους τά όώρα δταν προσφέ- 
ρονσίτινες. Μνησθήναι όέ παρακαλοϋσι Θεόν τής νποσχέ- 

5 σεωζ όοθείσης έν τφ κόλπω πολλών έθνών. Τίγάρ ύπέσχε- 
το τοΐςέθνεσιν όΣωτήρ; 'Αμαρτίας άφεσιν, θανάτου λύσιν, 
σωτηρίαν καί ζωήν.

Στίχ 52. «Ον ώνείόισαν τό αντάλλαγμα 
τοϋ Χριστοϋ σον».

ίο Τοντέστι τήν Εκκλησίαν, ήτοι τούς πιστεύοντας εις αύ- 
τόν· τούτους γάρ είναί φαμεν τήν Εκκλησίαν. Εϊρηται όέ 
αντάλλαγμα όιά ποίαν αιτίαν; 3Α ντί γάρ τής ΊονόαίωνΣυν
αγωγής όέδωκεν ό Πατήρ τφ Υίφ τήνέξέθνών \Εκκλησίαν.

ΨΑΑΜΟΣ Υ.
15 Στίχ 2. «'Ο Θεός μον, καί έλπιώ έτΐ αύτόν».

'Ορςίςδσην έχει παρρησίαν παρά Θεφ; 'Όλον γάρ έαν- 
τόν ώσπερ άναθείς αύτφ, έπ? αντφ πάσαν έχει τοϋ σώζε- 
σθαι τήν έλπίόα. Τρισμακάριος όέ ό τοιοϋτος, καί άπάσης 
ευημερίας έσται μεστός. Ψάλλει γοϋν ό μακάριος Ααδίό 

2οκαίφησιν· «Κύριε, ό Θεός τών όννάμεων, μακάριος άνθρω
πος ό έλπίζων έπί σέ».

Στίχ. 3 «Α ντός ρύσεταίσε έκ παγίόος θηρευτών, 
καί από λόγον ταραχώόονς».

Καί ποϊός έστιν ό ταραχώδης λόγος; *Ο παρά τοΐς άνο- 
25 σίοις αίρετικοΐς σνγχέονσι γάρ τάς τών άκεραίων καρόίας 

όνσφημοϋντες αφνλάκτως καίμή νοούντεςμήτε ά λέγον- 
σιν, μήτε περί τίνων διαβεβαισννται. Ο ίμέν γάρ τής πρός 
τον Πατέρα Θεόν όμοονσιότη τος, τό γε ηκον έπ* αντοΐς

354 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

66. Ψαλμ. 83,13.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΙ ΠΗ\ Υ. 355

Στίχ. 51. «Ή υπόσχεση πού δόθηκε στον κόλπο μου
πολλών εθνών».

Δεχόμεθα δηλαδή κατά κάποιο τρόπο στους κόλπους τά δώ
ρα που μάς προσφέρουν κάποιοι. Παρακαλοΰν λοιπόν τον Θεό 
νά θυμηθεί τήν υπόσχεση πού έδωσε στον κόλπο του πολλών 
έθνών. Τι δηλαδή ύποσχέθηκε στά έθνη ό Σωτήρας; Συγχώρηση 
τών άμαρτιών, κατάργηση του θανάτου, σωτηρία καί ζωή.

Στίχ. 52. «Τον χλευασμό τους πρός τό αντάλλαγμα
του Χρίστου σου».

Δηλαδή τήν Εκκλησία, ήτοι αυτούς πού πιστεύουν σ’ αυτόν, 
γιατί αυτοί λέμε ότι είναι ή Εκκλησία Καί γιά ποιο λόγο ονομά
σθηκε αντάλλαγμα; Επειδή αντί της Συναγωγής τών Ιουδαίων 
έδωσε ό Πατέρας στον Υιό του τήν έξ έθνών ’Εκκλησία

ΨΑΛΜΟΣ 90ός 
Στίχ. 2. «Είναι ό Θεός μου καί αυτός είναι ή έλπίδα μου».

Βλέπεις πόσο θάρρος έχει στον Θεό; Γιατί έχοντας κατά 
κάποιο τρόπο άφιερώσει δλον τον έαυτό του σ* αυτόν, στηρίζει σ’ 
αυτόν δλη τήν έλπίδα της σωτηρίας του. Είναι τρισμακάριος ό 
άνθρωπος αυτός, καί θά είναι γεμάτος άπό κάθε ευτυχία Ψάλλει 
λοιπόν 6 μακάριος Δαβίδ καί λέγεν «Κύριε, Θεέ τών δυνάμεων, 
είναι μακάριος ό άνθρωπος πού ελπίζει σε σένα»66.

Στίχ. 3. «Αυτός θά σε γλυτώσει άπό τήν παγίδα τών 
κυνηγών καί άπό λόγο πού προξενεί ταραχή».

Καί ποιος είναι ό λόγος πού προκαλεϊ ταραχή; Αυτός πού 
προέρχεται άπό τούς άνίερους αιρετικούς, γιατί προκαλσυν σύγ
χυση στις καρδιές τών άγιων δυσφημώντας χωρίς προφύλαξη, 
καί μή κατανοώντας ούτε αυτά πού λένε, ούτε αυτά πού υποστη
ρίζουν. Γιατί άλλοι άφαιρσυν, όσο έξαρτάται άπό αυτούς, άπό 
τον Υιό τήν όμοουσιότητά του πρός τον Πατέρα Θεό, καί τον



κατασύρονσι τον Υιόν, καί τών άνωτάτω καταφέρονσι Θρό
νων, έναριθμοϋντες τοϊς κτίσμασι, κα ί τον τών όλω ν γενεσι
ουργόν και τεχνίτην πεποιήσθαι λέγοντες, κα ί εξ  ονκ όν- 
των παρήχθαι πρός ΰπαρξιν. 'Έ τεροι όέ τοϋ ά γιο ν  κατα- 

5 ψεύδονται Πνεύματος, κτίσμα λέγοντες κα ί αυτό, καί πυρ 
κ α ί κόλασιν ταϊς εαυτώ ν καταχέοντες κεφαλαϊς. Τι ούν ό  
Ψάλλων π ερ ί αυτών; «Καταπόντισον, Κύριε, κα ί καταδίελε 
τάς γλώ σσας αυτώ ν γεγόνα σ ι γά ρ  τής άληθείας κατήγο
ροι, κα ί τοϋ ψεύδους συνασπισταί». Ταραχώδης ούν ό  λό- 

ιο γο ς  αύτών, ού γά ρ  έχει τής άλη θείας τήν άσφάλειαν.

Στίχ. 5  «Ο ύ φοδηθήση άπό φόδου νυκτερινού, 
από δέλους πετομένου ή μέρας».

Καί τ ι δή τοϋτό έστιν; Αύο τρόπους ϊσμεν έπιδουλής 
*Η γάρ άφανώς καί λεληθότως καί ώς εν νυκτί καί σκότψ 

15 λανθάνοντες άρτύουσίτινες οίς αν δούλωνται παγίδας καί 
κατασκευάζουσι δόλους, ή έναργώς καί ώς έν ήμέρςι καί 
έμφανώς Ούκοϋν «φόδον» μέν ονομάζει «νυκτερινόν» τον 
έτι λανθάνοντα κίνδυνον, καί ώς έν νυκτί καί σκότψ κρυ
πτόμενη ν πανουργίαν, «βέλος έν ήμέρςι πετάμενον», τ?)νώς 

20 έν φω τι καί έναργώς έπιβουλήν.
Σ τίχ  6. « Ά π ό  συμπτώματος κ α ί δα ιμονίου  

μεσημδρινοϋ».
«Ααιμόνιον δέμεσημδρινόν» ονομάζει τήν άκηδίαν, 

ήτοι τήν ολιγωρίαν συμβαίνει δέ τοϋτό τισιν έσθ3 δτε Καί 
25 μ ε ΐ ολίγα' Σύμπτωμα τοίνυν πάσχονσί τινες от? άν ό νοϋς 

όκλάση πρός φιληδονίαν, στ* άν άτονήση καρδία καί κατε- 
νεχθη πρός φιλοσαρκίαν, от? άν όκηδιάση πρός τα τής εύσε- 
δείας έργα καί όλιγωρήση πρός πόνους τους υπέρ της αρε
τής Άλλά καί τότε σώζει θεός, άπαλλάττει γάρ άπό σνμ- 

30 πτώματος καί έξ ακηδίας τουτέστι δαιμονίου μεσημβρινού.
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κατεβάζουν από τούς ανώτερους θρόνους, συγκαταλέγοντας τον 
μεταξύ των κτισμάτων, καί λένε δτι τον δημιούργησε ό δημιουρ
γός καί τεχνίτης των δλων, καί δτι ηρθε στην ύπαρξη άπό τό 
μηδέν. ’Άλλοι πάλι ψευδολογούν εναντίον τού άγιου Πνεύμα
τος, λέγοντας δτι είναι καί αυτό κτίσμα, καί χύνουν φωτιά καί 
κόλαση οτά κεφάλια τους. Τι λέγει λοιπόν ό Ψαλμωδός γι9 αυ
τούς; «Βύθισε τους στη θάλασσα, Κύριε, καί διαίρεσε τις γλώσσες 
τους»67, γιατί εγιναν κατήγοροι της άλήθειας καί υπερασπιστές 
τού ψεύδους. Προξενεί λοιπόν ταραχή ό λόγος τους, γιατί δεν 
έχει τή βεβαιότητα της αλήθειας.

Στίχ. 5. «Νά μή φοβηθείς άπό φόβο νυχτερινό, 
ούτε άπό βέλος πού ρίχνεται τήν ήμερα».

Καί τί σημαίνει αυτό; Γνωρίζουμε δύο τρόπους έπιβσυλής. Ή  
δηλαδή κρυφά καί χωρίς νά τό γνωρίζουμε, καί σάν σε νύχτα καί 
μέσα οτό σκοτάδι στήνουν κάποιοι κρυφά παγίδες σέ οποίους 
θέλουν καί μηχανεύονται απάτες, ή ολοκάθαρα καί φανερά σάν 
νά είναι ήμερα «Φόβο νυχτερινό» λοιπόν ονομάζει τον κίνδυνο 
πού είναι άκόμα κρυφός καί σάν πανουργία που κρύβεται μέσα 
στή νύχτα καί στο σκοτάδι, ενώ «βέλος που ρίχνεται τήν ήμερα» 
εννοεί τήν έπιβουλή πού γίνεται σάν μέσα σέ φώς καί φανερά.

Στίχ. 6. «Ούτε άπό απροσδόκητο συμβάν καί άπό 
δαιμόνιο μεσημβρινό».

«Μεσημβρινό δαιμόνιο» όνομάζει τήν άκηδία, δηλαδή τήν 
άδιαφορία, πράγμα πού συμβαίνει πολλές φορές σέ κάποιους. 
Καί ύστερα άπό μερικά άλλά* Σύμπτωμα λοιπόν πάσχουν κάποι
οι σταν ό νους λυγίσει πρός τή φιληδσνία, δταν ή καρδιά άτσνί- 
σει καί πέσει στή φιλοσαρκία, όταν δείξει άδιαφορία γκι τά έργα 
της ευσέβειας, καί παραμέλησα τους κόπους γιά την άρετη. 
’Αλλά καί τότε ό Θεός σώζει, γιατί απαλλάσσει άπό τήν κατά
σταση αυτή καί τή άδιαφορία, δηλαδή άπό τό μεσημβρινό δαι
μόνιο.
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Στίχ. 7 «Πεσεϊται εκ τον κλιτούς σου χιλιάς».
«Κλιτός» μέν γάρ φησιν το μέρος το άριστερόν, ήτοι τό 

πλάγιον. Ονκοϋν και εί πολλοί τινες είεν, φησίν, και άρι- 
θμοϋ κρείττονες οί τοΐς σεδομένοις Θεόν έπιδονλενοντες, 

5 άλλ3 δψει πίπτοντας αυτούς έντεϋθεν κάκεϊθεν, σε αυτόν όέ 
παραόόξως σωζόμενον όιά τον προεστηκότα και προμαχό- 
μενον. 'Ως γάρ φησιν τό Γράμμα τό ίερόν, «Έν χειρί κρυ- 
φαίςι πολεμεΐΚύριος επί Άμαλήκ, άπό γενεών εις γενεάς». 
Ου γάρ πεπαύσεται σώζων τούς άγαπώντας αύτόν.

ίο Στίχ 9. «"Οτι σύ, Κύριε, ή έλπίς μου-
τον "Υψιστόν έθου καταφυγήν σου».

Έπισημήνασθαι όέ άναγκαϊον, δτι τούς προκειμένους 
στίχους έτέρως νοοϋσί τινες, κακώς καί κεκιδόηλενμένως- 
άναφέρονσι γάρ αυτούς εις τό αύτοϋ πρόσωπον τοϋ Χρι- 

15 στον, συνάπτοντες τούς στίχους καί λέγοντες, «'Ότισύ, Κύ
ριε, ή έλπίς μου, τον Ύψιστον έθου καταφυγήν σου». Καί 
μετ' ολίγα* Φασί γάρ αύτόν καταφυγήν έχειν τον "Υψιστον, 
όήλον όέ δτι τον έν τοΐς ούρανοϊς Πατέρα Γέγονε όέ πρό- 
φασις αύτοϊς τής τοιαύτης έννοιας ό Σατανάς* αύτός γάρ 

20 οντω νενόηκεν τούς στίχονς' καί τοϋτο ίσώμεθα έκ τών ευ
αγγελικών Γραμμάτων. "Οτε γάρ έπείραζεν αύτόν, άνήγα- 
γεν αύτόν έπί τό πτερύγιον τοϋ ίερσϋ, καί όή καί έφασκεν 
«Εί Υιός ε ί τοϋ Θεον, δόλε σεαντόν κάτω ένταϋθα Γέγρα- 
πται γάρ δτι Τοΐς άγγέλοις αύτοϋ έντελεΐται περί σοϋ, τοϋ 

25 όιαφυλάξαι σε έν πάσαις ταΐς όόοΐς σου». Συκοφάντης γάρ 
υπάρχων καί πλάνος ό Σατανάς τά περί ήμών είρημένα καί 
αύτφ προσάπτει τφ προσώπφ τον πάντων ήμών Σωτήρος 
Χριστοϋ.

Ά λλ3 ήμεϊς ονχ όντως νοοϋμεν ώς νοεΐν έθος τφ Σατα- 
30 νφ Ε ί όέ οντω νενοήκασιν Άρειανοί θανμαστόν ουόέν 

ακολονθοϋσι γάρ τφ ίόίψ πατρί Ψενστης γάρ έστιν ό Σα-
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Στίχ. 7. «Θά πέσει στο πλευρό του χιλιάδα άνθρώπων».
«Κλιτός» βέβαια ονομάζει τό άριστερό μέρος, δηλαδή τό 

πλάγιο. Λοιπόν αν καί είναι πολλοί, λέγει, καί αναρίθμητοι εκεί
νοι που εχθρεύονται αυτούς που άγαποΰν τον Θεό, δμως θά τους 
δεις νά πέφτουν άπό εδώ καί άπό εκεί, καί τον εαυτό σου παρα- 
δόξως νά σώζεται, έξαιτίας εκείνου που προΐσταται καί μάχεται 
ύπερασπίζοντάς σε. Γιατί, δπως λέγει ή άγια Γραφή, «Με χέρι 
κρυφό πολεμά ό Κύριος τον Άμαλήκ άπό γενεές σε γενεές»68. 
Δεν σταματά δηλαδή νά σώζει αυτούς πού τον άγαποΰν.

Στίχ. 9. «Γιατί σύ, Κύριε, είσαι ή έλπίδα μου.
’Έκανες τον Ύψιστο καταφύγιό σου».

Είναι άναγκαϊο νά έπισημάνουμε, δτι τούς στίχους αυτούς 
μερικοί τούς εννοούν διαφορετικά, μέ τρόπο κακό καί νοθευμέ
νο. Γιατί τούς αποδίδουν στο πρόσωπο ταυ ίδιου του Χρίστου, 
ενώνοντας τούς στίχους καί λέγοντας* «"Οτι συ, Κύριε, ή έλπίδα 
μου, έκανες καταφύγιό σου τον 'Ύψιστο». Καί ύστερα άπό λίγα* 
Γ ιατί λένε, δτι έχει καταφύγιό του τον ίδιο τον Ύψιστο, δηλαδή 
τον ουράνιο Πατέρα. Πρόφαση βέβαια σ’ αυτούς της έρμηνείας 
αυτής έγινε ό Σατανάς* γιατί αυτός έτσι είχε νοήσει τούς στίχους. 
Καί αυτό θά τό γνωρίσουμε άπό τά λεγάμενα στά ευαγγέλια 
Γιατί δταν τον πείραζε, τον άνέβασε στον πύργο του ναού καί 
του είπε* «Έάν είσαι Υίός του Θεού, ρίξε τον εαυτό σου έδω 
κάτω. Γιατί έχει γραφεί* Θά δώσει εντολή ατούς αγγέλους του νά 
σε προσέχουν σε δλους τούς δρόμους σου»*.νΟντας δηλαδή ό 
Σατανάς συκοφάντης καί πλάνος, άκόμα καί αυτά πού είναι ει
πωμένα γιά μάς, τά άποδίδει καί στο πρόσωπο τοϋ Σωτήρα όλων 
μας Χρίστου.

Εμείς όμως δεν σκεπτόμαστε όπως συνήθιζα νά σκέπτεται ό 
Σατανάς. "Αν τώρα σκέπτονται έτσι οί ’Αρειανοί, καθόλου πα
ράξενα καθόσον άκολουθοΰν τον δικό τους πατέρα Γιατί ό Σα-

68. ’Εξ. 17,16. 69. ΜατΟ.4,5-6.



τανάς, καί ή αλήθεια εν αύτφ ούχ έστηκεν, κατά την τον 
Σωτήρος φωνήν. Καί μετ* ολίγα· Ε ί γάρ έστι κ α ί αυτούς 
αληθές το τοιοϋτον, ελπίδαμέν αύτόν ήμεϊς τον Χρίστον πε- 
πο ιήμεθα, αύτός δε καταφυγήν έχει τον Πατέρα, ούκοϋν 

5 δοηθονμένψ προσπεφεύγαμεν, Σωτήρα καλοϋμεν τον παρ 
έτέρου σωζόμενον. Ούκ έστι ταϋτα, μή γένοιτο. Αέγομεν 
τοίνυν τοϊςοϋτω φρονεΐν είωθόσιν "Αλλα ήμϊν λαλεϊτε, καί 
αναγγέλλετε ήμϊν έτέραν πλάνησιν. *Εξω τής εύθείας έρχε- 
σθετρίβσυ, τήν δασιλικήν άφέντες οδόν, εις άκάνθας πίπτε

ι ο τε καί δόθρους, της άληθείας έκπετττώκατε. 3Ίσος καί όμοι
ος κατά πάντα έστι τοϋ Πατρός ό Υιός, καί χαρακτήρ έστι 
τής ύποστάσεως αύτοϋ, είκών καί άπαύγασμα τής δόξης 
αύτοϋ, 'Ύψιστός έστι καθ' ά ό Πατήρ.

Στίχ. 10. «Μάστιξ ούκ έγγιεϊτφ  σκηνώματίσου».
15 Τό σκήνωμα παρά τη θεόπνευστα) Γραφή ού πάντως το 

σώμα δηλοζ άλλ3 ή πόλιν ή χώραν ή οίκον. Πιστώσεται δε 
τοϋτο λέγων ό μακάριος Ααδίδ' «Εί άναδήσομαι έπί κλίνης 
στρωμνής μου, εί δώσω ϋπνον τοις όφθαλμοϊςμου, καί τοϊς 
δλεφάροιςμου νυσταγμόν καί άνάπαυσιν τοϊς κροτάφοις 

20 μου, έως ου ενρω τόπον τφ Κυρίω, σκήνωμα τφ Θεφ Ια
κώβ».

Στίχ. 11. «Ό τι τοϊςάγγέλοιςαύτοϋέντελεϊται
περί σοϋ».

Τούτοις έχρήσατο τοϊς στίχοις ό Σατανάς, ώς έπί" άν- 
25 θρώπου κοινοϋ τά τοιαϋτα λέγων τφ πάντων ημών Σωτήρι 

Χριστφ. 'Επειδή γάρ έστιν όλος σκότος καί κατεσκοτισμέ- 
νην έχει την διάνοιαν, ού συνήκε τών είρημένων τήν δύνα- 
μ ιν ότι ό ψαλμός έκ προσώπου παντός δικαίου είρηται βο
ή θονμένου υπό τον Ύψίστου, όντος θεσϋ τον ούρανοϋ. 3Η~ 

30 γνόησε όέ πρός τούτψ ότι, θεός ών ό Λόγος, γέγονεν άν-
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τανάς είναι ψεύστης, και ή άλήθεια δεν μένει σ’ αυτόν70, σύμφωνα 
μέ τά λόγια του Σωτηρα. Και υστέρα από λίγα* Γιατί, έάν αυτό, 
σύμφωνα μέ αυτούς, είναι άλήθεια, καί εμείς έχουμε κάνει ελπίδα 
μας τον Χριστό, ενώ αυτός έχει καταφύγιό του τον Πατέρα, τότε 
εμείς έχομε προσφύγει σ’ αυτόν πού δέχεται βοήθεια καί ονομά
ζουμε Σωτηρα εκείνον πού σώζεται άπό άλλον. Αυτά δεν είναι 
σωστά, μη γένοιτο. Λέμε λοιπόν σ’ αυτούς πού συνηθίζουν νά πι
στεύουν έτσι· Μάς λέτε άλλα, καί μάς κηρύττετε άλλη πλάνη. 
Βαδίζετε έξω άπό την ευθεία οδό, καί έχοντας έγκαταλείψει την 
βασιλική λεωφόρο, πέφτετε σέ άγκάθια καί βόθρους, έκπέσατε 
άπό την άλήθεια. Ό  Υίός είναι ίσος καί όμοιος σέ δλα μέ τον 
Πατέρα, καί είναι σφραγίδα της υπόστασής του, εικόνα καί άκτι- 
νοβολία της δόξας του71, είναι Ύψιοτος όπως ό Πατέρας.

Στίχ. 10. «Μάστιγα δέν θά έγγίσει τον τόπο διαμονής σου».
Τό σκήνωμα στην θεόπνευστη Γραφή δέν σημαίνει οπωσδή

ποτε τό σώμα, άλλά καί πόλη καί χώρα καί κατοικία. Καί τό 
βεβαιώνει αυτό ό μακάριος Δαβίδ λέγοντας* «Δέν θά άνεβώ 
στην κλίνη πού χρησιμοποιώ ώς στρώμα μου, ούτε θά παραδώ
σω τά μάτια μου σέ ϋπνο καί τά βλέφαρά μου σέ νύστα καί ανά
παυση στους κροτάφους μου, μέχρι νά βρώ τόπο κατάλληλο γιά 
τον Κύριο, κατοικία γιά τον Θεό του Ιακώβ72.

Στίχ. 11. «Γιατί θά δώσει εντολή στους αγγέλους του
γιά σένα».

Αυτούς τούς στίχους τούς χρησιμοποίησε ό Σατανάς λέγο
ντας αυτά, σαν νά έπρόκειτο γιά κοινόν άνθρωπο, στον Σωτηρα 
όλων μας Χρίστον75. Γιατί έπειδή ολόκληρος είναι σκοτεινός καί 
έχει σκσασμένσν τον νοΰ του, δέν κατάλαβε την σημασία αυτών 
πού έχουν λεχθεί, δη δηλαδή ό ψαλμός είπώθηκε έκ μέρους κάθε 
δίκαιου πού βοηθεϊται άπό τον Ύψιστο, πού είναι Θεός του 
ουρανσϋ. ’Αγνόησε έπίσης μαζί μέ αυτό, ότι ό Λόγος, ενώ είναι

72. Ψαλμ. 131,3-5. 73. Ματθ. 4,6.



θρωπος, καί αυτός ήν ό οίκονομικώς πειραζόμενος. Άλλ3 ό 
μέν Σατανάς, ώς έφην, ώς επί άνθρώπον κοινοϋ, ή και ώς 
έφ3 ένός των άγιων προφητών, ειρήσθαι τούς λόγους ύπε- 
λάμδανεν. Έ στι όέ τών άτοπωτάτων ημάς τούς είόότας 

5 άκριβώς τό μυστήριον; και πεπιστευκότας ότι Θεός έστιν 
καί Υιός Θεοϋ, καί ότι δ ί ή μάς καθ’ ήμάς γέγονεν άνθρω
πος, ύπονοειν περί αύτοϋ τούς στίχους ειρήσθαι. Ούχάρμό- 
ζει τοίνυν τφ προσώπω τοϋπάντων ημώνΣωτήρος Χριστοϋ 
τό λέγεσθαι, «Τον 'Ύψιστόν έθου καταφυγήν σου»’ αυτός 

ίο γάρ έστιν ό *Υψιστος, ή πάντων καταφυγή, ή πάντων έλπίς 
ή πάντα ίσχύουσα τοϋ Πατρός δεξιά *Εόει τοίνυν έφ3 έκά- 
στου τών γνησίων προσκυνητών νοεϊσθαί τε καί λέγεσθαι 
παρά τοϋ Πατρός- «Τον Ύψιστον έθου καταφυγήν σου■ ον 
προσελεύσεται ττρός σε κακά, καίμάστιξ ούκ έγγιεϊ τφ σκη- 

Ι5 νώματίσου». :Ασφαλίζεται γάρ ό 'Ύψιστος, τουτέστι Χρι
στός, τους έπ’ αΰτφ πεποιθότας καί τούς προσιόντας αύτφ 
μετάπίστεως

Στίχ. 12. «3Επίχειρώνάροϋσίσε», κτ.λ
*Ωσπερ γάρ οι κατά σάρκα πατέρες, ό ΐ αν ίδωσιν όόόν 

20 τραχεϊαν καί όύσδατον άρπάζουσιν εις χεϊρας τά δρέφη, 
μή άρα πως άόικηθβ, τρυφερόν εχοντα τον πόόα καί οϋπω 
διά σκληράς όόοϋ δήναι όυνάμενα, οϋτω καί αίλογικαί όυ- 
νόμεις τούς οϋπω πονειν ίσχυοντας νηπιοπρεπή όέ πως 
π/ν διάνοιαν έχοντας, ούκ έώσι πονειν ύπέρ όύναμιν, άλλά 

25 παντός έξέλκονσι πειρασμού, μή άρα πως όλιγωρήσαντες, 
ύπό πόόας γένωνται τοϋ Σατανά, καί όπαγορεύσωσι τό δον- 
λεύεσθαι όονλεύειν θεφ.

Στίχ. 13. «Ίϊτ? άσπίδα καί βασιλίσκον έπιδήση».
Καί μην αύτόν καταπεπάτηκεν ό Χριστός, καί εις έτι 

3οκαί νυν καταπατεί διδούς τοϊς αύτοϋμαθηταϊς έξονσίαν
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Θεός εγινε άνθρωπος, και αυτός ήταν εκείνος πού δοκιμαζόταν 
κατ’ οικονομία ’Αλλά ό Σατανάς, όπως είπα, νόμιζε ότι οί λόγοι 
απευθύνονταν σε κάποιον κοινό άνθρωπο, ή σε κάποιον άπό τούς 
άγιους προφήτες. Είναι λοιπόν άπό τά πλέον παράλογα, εμείς 
πού γνωρίζουμε άκριβώς τό μυστήριο και πιστεύουμε ότι είναι 
Θεός καί Υιός του Θεοΰ, και ότι γιά χάρη μας εγινε άνθρωπος 
σάν εμάς, νά υποψιαζόμαστε ότι οί στίχοι ειπώθηκαν γι* αυτόν. 
Δεν άρμόζει λοιπόν στο πρόσωπο του Σωτήρα όλων μας Χρίστου 
ό λόγος, «"Εκανες καταφύγιό σου τον Ύψιστο Θεό», γιατί αυτός 
είναι ό Ύψιστος, τό καταφύγιο όλων, ή ελπίδα όλων, ή δεξιά του 
Πατέρα, ή οποία μπορεί νά κάνει τά πάντα. Πρέπει λοιπόν σε 
καθέναν άπό τούς γνήσιους προσκυνητές νά σκέπτεται καί νά 
λέγεται άπό τον Πατέρα* «’Έκανες τον Ύψιστο καταφύγιό σου. 
Δεν θά σε πλησιάσουν κακά, καί καμμιά δυστυχία δεν θά αγγίξει 
τον τόπο τής διαμονής σου». Γιατί ό Ύψιστος, δηλαδή ό Χριστός, 
άσφαλίζει αυτούς πού στηρίζουν την πεποίθησή τους σ’ αυτόν, 
καί αυτούς πού προσέρχονται σ’ αυτόν με πίστη.

Στίχ. 12. «Θά σέ σηκώσουν στά χέρια τους», κ.τ.λ
'Όπως δηλαδή οί κατά σάρκα πατέρες όταν δουν δρόμο 

άνώμαλο καί δύσβατσν, άρπάζουν τά βρέφη στά χέρια τους, γιά 
νά μή πληγωθούν τυχόν, επειδή έχουν τρυφερά πόδια καί δεν 
μπορούν άκόμα νά βαδίσουν σέ κακοτράχαλο δρόμο, έτσι καί οί 
λογικές δυνάμεις, εκείνους πού δεν μπορούν άκόμα νά καταπο
νηθούν καί κατά κάποιο τρόπο έχουν νηπιακό μυαλό, δεν τούς 
άφήνσυν νά κουρασθοΰν περισσότερο άπό όσο μπορούν, άλλά 
τούς άποσπουν άπό κάθε πειρασμό, μήπως άπό άμέλεια βρεθούν 
κάτω άπό τά πόδια του Σατανά, καί τούς έμποδίσουν νά θέλουν 
νά ύπηρετοΰν τον Θεό.

Στίχ. 13. «Θά περπατάς πάνω σέ άσπίδα καί βασιλίσκο».
Καί βέβαια αυτόν τον καταπάτησε ό Χριστός, καί τον κα

ταπατεί άκόμα καί τώρα, δίνοντας στούς μαθητές του έξουσία νά



τοϋ πατεΐν επάνω όψεων καί σκορπιών καί έπί πάσαν την 
δύναμιν τον έχθροϋ

Στίχ. 13. «Καί καταπατήσεις λέοντα καί δράκοντα».
Λέων μέν ονν καί δράκων καί βασιλίσκος νοηθείη αν 

5 αντός τε ό Σατανάς καί οί σνναποστάντες αύτφ άγγελοι 
πονηροί, οί την έαντών άρχην μη τηρήσαντες οίςό ζόφος 
τοϋ σκότονς εις αιώνα τετήρηται. Άσπίς καί βασιλίσκος 
νοηθεϊεν αν λέων τε καί δράκων καί οί τοϊς έκείνον θελή- 
μασιν νπηρετεΐν είωθότες, καί της ένούσης αντώ δνστροπί- 

ιο αςμιμηταί, οί πικροί καί δεινοί καί παγχάλεποι, οί τών 
αγρίων Θηρών ονδέν διαφέροντες απομιμούμενοι δε καί 
την τών ιοβόλων πικρίαν. Και' εί βούλει, δέχον όφεις τε καί 
βασιλίσκονς τούς τών άνοσίων αιρέσεων εύρετάς.

Στίχ. 14. «"Οτι έγνω τό όνομάμον».
15 Τις άρα έστίν ό γινώσκων τό όνομα αύτοϋ; Ό  αύτφ καί 

μόνψ λατρεύων, καί μόνψ προσκννών αύτφ\ καί επ’ αύτφ 
θεόν έτερον ούκ είδώς ό έκ καθαροϋ σννειδότος λατρεύ
ων αύτφ, καί εις άπαν άπηλλαγμένος τών της ειδωλολατρί
ας αίτιαμάτων, ό ύποτιθείς εύήνιον αύτφ τον της διάνοίας 

20 αύχένα, ό τοϊς αύτοϋ δονλεύων θελήμασιν, οντος εΐδεν τό 
όνομα αύτοϋ. *Ονομα δε ότ* αν άκούσης την δόξαν νόει. 
Γέγραπται γάρ ότι «Κρεϊττον όνομα καλόν, ή πλοϋτος πο
λύς», τοντέστι δόξα.

Στίχ 16. «Μακρότητι ήμερων έμπλήσω αύτόν».
25 Καί τίνα τοϋτον έμπλήσειν έπαγγέλλεται τη τών ημε

ρών μακρότητι; Α ναόράμωμεν έπί την άρχην της όλης 
φδής "Εφη τοίννν' «Ό κατοικών έν βοηθείςι τοϋ Ύψίστον, 
έν σκέπη τον θεοϋ τοϋ ούρανσϋ ανλισθήσεται». Ε ί τις τοί-
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πατούν πάνω σέ φίδια καί σκορπιούς, καί σ’ ολόκληρη τη δύνα
μη του εχθρού (διαβόλου)74.

Στίχ. 13. «Καί θά καταπατήσεις λιοντάρι καί δράκοντα».
Λιοντάρι λοιπόν καί δράκος καί βασιλίσκος θά μπορούσε νά 

θεωρηθεί καί ό ΐδιος ό Σατανάς, καί οί πονηροί άγγελοι πού 
άποστάτησαν μαζί με αυτόν, οί όποιοι δεν κράτησαν την εξουσία 
τους, γιά τούς οποίους εχει φυλαχθεί τό πιο βαθύ σκοτάδι στον 
αιώνα75. Ασπίδα καί βασιλίσκος θά μπορούσαν νά νοηθούν τό 
λιοντάρι καί ό δράκος (Σατανάς) καί εκείνοι πού συνηθίζουν νά 
υπηρετούν τά θελήματά του, καί είναι μιμητές της δυστροπίας 
εκείνου, οί δεινοί καί φοβερώτατοι, οί όποιοι δεν διαφέρουν 
καθόλου από τά άγρια θηρία, καί απομιμούνται καί τό φαρμάκι 
των δηλητηριωδών θηρίων. Καί εάν θέλεις, δεξου ώς φίδια καί 
βασιλίσκους τούς έφευρέτες των ανίερων αιρέσεων.

Στίχ. 14. «Γιατί γνωρίζει τό όνομά μου».
Ποιος άραγε είναι εκείνος πού γνωρίζει τό όνομά του; 

Εκείνος πού λατρεύει μόνο αυτόν, καί προσκυνεί μόνο αυτόν, 
καί δέν άναγνωρίζει Θεόν άλλον πάνω άπό αυτόν, αυτός πού 
τον λατρεύει μέ καθαρή συνείδηση, καί είναι γιά πάντα άπαλ- 
λαγμένος άπό τις κατηγορίες της ειδωλολατρίας, αυτός πού 
βάζει τον αυχένα της διάνοιάς του πειθαρχημένον σ* έκείνον, 
αυτός πού υπηρετεί τά θελήματα έκείνου, αυτός γνωρίζει τό 
όνομά του. "Οταν όμως άκούσεις όνομα, νά έννοεΐς τη δόξα. 
Γιατί έχει γραφεί- «Είναι προτιμότερο τό καλό όνομα, παρά ό 
πολύς πλούτος»76, δηλαδή ή δόξα.

Στίχ. 16. «Θά τον γεμίσω μέ μακρότητα ήμερων».
Καί ποιόν υπόσχεται ότι θά τον γεμίσει μέ μακρότητα ήμε

ρων, "Ας ανατρέξουμε στην άρχή ολόκληρης της ώδης. Είπε 
λοιπόν «Αυτός πού κατοικεί κάτω άπό τήν βοήθεια τού Ύψί- 
στσυ, θά περνά τις νύχτες ταυ άναπαυόμενος κάτω άπό τήν προ-



νυν έοτίν υπό τήν βοήθειαν τοϋ Ύψίστου καί υπό τήν σκε
πήν τοϋ Θεοί7 τοϋ ούρανοϋ, ούτος έμπλησθήσεται τη μα- 
κρότητι των ήμερων, δψεται όέ καί τό σωτήριον τοϋ Θεοϋ, 
τοντέστι τήν σωτηρίαν τήν όιά Χριστοϋ. ΛΕπαγγέλλεται 

5 τοίνυν τοΐς άγαπώσιν αυτόν τήν εις αιώνα τον μέλλοντα 
ζωήν, τήνμακαρίαν καί άπονωτάτην καί άμωμον καί εις ά- 
περάντους αιώνας έκτεινομένην.

ΨΛΛΜΟΣ ΪΛ :
Στίχ 1. « Ψαλμός φόής».

ίο Έστι της φόής όλος ό σκοπός εις τή ν ή μέραν τοϋ Σαβ 
βάτον' είκών όέ ώσπερ έστί τό Σάββατον τήςέν Χριστφ ζω
ής, καί τής ευαγγελικής πολιτείας, ήν αυτός ήμϊν κεκαινο- 
τόμηκεν ό Σωτήρ, μεταβολών τάς τοϋ νόμου σκιάς εις τήν 
ττνενματικη ν λατρείαν.

15 Στίχ. 2. «Α γαθόν τό έξομολογεΐσθαι τφ Κυρίω».
Ή  έξομολόγησις ύμνος έστί μετ' ευχαριστίας είς όόξαν 

θεοϋ συγκείμενος. Όφείλομεν όέ τφ πάντων ήμών Σωτήρι 
Χριστφ τάς υπέρ ών ευ πεπόνθαμεν ευχαριστίας ευηργετή- 
θημεν όέ παρ* αντοϋ πολυτρόπως. θεός γάρ ών, Κύριος 

2θέπέφανεν ήμϊν, όόξη θεοπρεπεϊπεριαστράπτων τά σύμπαν- 
τα καί τήν τής άληθσϋς θεογνωσίας ακτίνα όωρούμενος

Στίχ. 3 «Τοϋ άναγγέλλειν τό πρωί τό έλεοςσον 
καί τήν αλήθειαν σου κατά νύκτα».

Μήνπολάβης ότι όιΐστησιν έν τούτοις ό Ψάλλω ν τήν 
25 τ?]ςψόήςόύναμιν, ώςχρήναιμέν τφ πρωί τό έλεος άναγγεϊ- 

λαι> τήν όέ αλήθειαν κατά νύκτα Ον τοϋτόφησιν όναγνω- 
σόμεθα όέ όντως τον στίχον «Τοϋ άναγγέλλειν τφ πρωί καί 
κατά νύκτα, τοντέστιν έν ήμέρςι καί ννκτί, τό έλεος καί τήν
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οτασία του Θεού του ουρανού»77. Έάν λοιπόν κάποιος είναι 
κάτω άπό τη βοήθεια του Ύψίστου, καί κάτω άπό την προστα
σία του Θεού του ουρανοΰ, αυτός θα ζήσει πάρα πολλές ημέρες, 
και θα δει τό σωτήριο του Θεοΰ, δηλαδή την μέσω του Χρίστου 
σωτηρία. Υπόσχεται λοιπόν σ’ αυτούς πού τον αγαπούν τη ζωή 
στον μελλοντικό αιώνα, πού θα είναι μακάρια, χωρίς κόπο καί 
άμεμπτη, καί θά παρατείνεται στους απέραντους αιώνες.

ΨΑΛΜΟΣ 91ος
Στίχ. 1. «Ψαλμός ώδής».

"Ολος ό σκοπός της ώδής άναφέρεται στήν ημέρα του Σαβ
βάτου, τό οποίο κατά κάποιο τρόπο άπστελεί εικόνα της χρι
στιανικής ζωής καί τής ευαγγελικής πολιτείας, την οποία εισή- 
γαγε σε μάς ό Σωτήρας σάν μιά καινούργια ζωή, μεταβάλλοντας 
τις σκιές του νόμου, σέ λατρεία πνευματική.

Στίχ. 2. «Είναι καλό νά δοξολογούμε τον Κύριο».
Ή δοξολογία είναι ΰμνος ευχαριστήριος, πού γίνεται πρός 

δόξα του Θεοΰ. ’Οφείλουμε ασφαλώς στον Σωτήρα όλων μας 
Χριστό τις ευχαριστίες μας γιά τις ευεργεσίες του. Καί βέβαια 
ευεργετηθήκαμε άπό αυτόν μέ πολλούς τρόπους. Γιατί, ενώ ήταν 
Θεός, φανερώθηκε Κύριος σέ μάς78, κάνοντας τά σύμπαντα νά 
άστράψουν μέ την θεοπρεπή δόξα του, καί δωρίζοντας τό φώς 
τής άληθινης γνώσης του ΘεοΟ.

Στίχ. 3. «Νά κηρύττουμε τό πρωί καί τή νύχτα 
την εύαπλαΥχνία σου καί τήν άλήθειά σου».

Νά μή νομίσεις δτι μέ αυτά διαχωρίζει ό ψαλμωδός τό νόημα 
της ώδής, οτι πρέπει δηλαδή Χ6 πρωί νά κηρύττουμε τήν ευ- 
σπλαγχνία του, καί τη νύχτα χήν άλήθεια του. Δεν λέγει αυτό. 
Πρέπει λχχπσν να διαβάσουμε χσν στίχο ώς έξης* «Νά διακηρύτ
τουμε τό κοί χο βράδυ, δηλαδή την ημέρα καί τήν νύχτα,
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αλήθειαν». Τό δε «αναγγέλλειν» το “Ά νακηρύττειν” έστίν, 
δέστι δοξολογεΐν. Καί τίτό άναγγελλόμενον; Τό έλεος καί 
ή άλήθεια τοϋ Θεοϋ καί Πατρός* τοντέστι Χριστός* έλεήθη- 
μεν γάρ έν αύτφ, έδικαιώθημεν έν πίστει, ήγιάσθημεν όιά 

5 τοϋ Πνεύματος, έλυτρώθημεν έκ τής τοϋ διαβόλου πλεονε
ξίας εις υιούς τετάγμεθα, κληρονόμοι γεγόναμεν τής των 
ούρανών βασιλείας. Ήλέησε τοίννν ήμάς ό Θεός καί Πα
τήρ έν Χριστώ- έδίδαξε δε ήμάς δι αύτοϋ τήν αλήθειαν, 
τοντέστι τήν έν ττνεύματι καί άληθείςι προσκύνησιν καί λα- 

ίο τρείαν.
Στίχ 5. «Έν τφ ποιη ματ ίσο υ».

Ποίημα δε τό κάλλιστόν, ήγουν κατόρθωμα τής βουλής 
τοϋ Θεοϋ καί Πατρός καί οϊον έργον τής αύτοϋχειρός, τής 
έφ3 ήμϊν οικονομίας ή δΰναμις ώς αύτός έδίδαξεν ήμάς ό 

15 Χριστός* «Οντω γάρ ήγάπησεν ό Θεός τον κόσμον», φη- 
σίν, «ώστε τον Υιόν αύτοϋ τον μονογενή έδωκεν, ϊναπάςό 
πιστεύων εις αύτόνμή άπόληται, άλλ3 έχυ ζωήν αιώνιον».

Στίχ. 7. «Ασύνετοςούσννήσει ταϋτα».
Ον γάρ πάντων έστίν άπλώς τό συνιέναι δύνασθαι τό 

20 οντω βαθύ και σετττόνμυστήριον τοϋ Χριστοϋ, έκείνων δε 
μάλλον οίς αν αυτός ό Πατήρ άποκαλύψειεν.

Στίχ. 8 «3Εν τφ άνατεΐλαι αμαρτωλούς».
Άνέτειλαν γοϋν, φησίν, ώςχόρτος ήγονν ώς έν άγρφ 

βοτάνη · βραχύ δέ ώσπερ άνθήσαντες, μετά τοϋτο διέκν- 
25 ψαν τοντέστι κατεκάμφθησαν καί έταπει νώθησαν καί εις 

παντελή κατέβησαν όλεθρον, οί έργαζόμενοι την άνομίαν 
κατά Χριστοϋ.

Στίχ 9. «Σν δε "Υψιστός», κ τ.λ
^Υψιστός γάρ έστιν ό μονογενής τοϋ Θεοϋ Λόγος καί

79. Ίω. 3,16.



την ευσπλαγχνια καί την αλήθεια». Τό «νά άναγγέλλομε» σημαί
νει νά διακηρύττουμε, δηλαδή νά δοξολογούμε. Καί ποιο είναι 
αυτό πού διακηρύσσεται; Ή  ευσπλαγχνια καί ή άλήθεια του 
Θεοΰ και Πατέρα, δηλαδή ό Χριστός. Γιατί ελεηθήκαμε μέ αυ
τόν, δικαιωθήκαμε μέ τήν πίστη, άγιασθήκαμε μέ τό Πνεύμα, 
απαλλαχθήκαμε άπό τήν πλεονεξία του διαβόλου, καταταχθή
καμε στους υιούς, γίναμε κληρονόμοι της βασιλείας των ουρα
νών. Μάς ελέησε λοιπόν ό Θεός καί Πατέρας μέ τον Χριστό, καί 
μάς δίδαξε μέσω αύτοΰ την άλήθεια, δηλαδή τήν πνευματική καί 
άληθινή προσκύνηση καί λατρεία

Στίχ. 5. «Μέ τό δημιούργημά σου».
Τό πιο καλό δημιούργημα, δηλαδή τό κατόρθωμα της άπό- 

φασης του Θεοΰ καί Πατέρα, καί κατά κάποιο τρόπο τό έργο 
τοϋ χεριού του, είναι τό κατόρθωμα της σχετικά μέ εμάς οικονο
μίας, όπως μάς δίδαξε ό ίδιος ό Χριστός. Γιατί λέγει* «Τόσο πολύ 
αγάπησε ό Θεός τον κόσμο, ώστε έστειλε τον μονογενή Υιό του, 
μέ σκοπό καθένας που θά πιστεύει σ’ αυτόν νά μή χάνεται, αλλά 
νά έχει ζωή αιώνια»79.

Στίχ. 7. «Ό άσύνετος δεν θά τά καταλάβει αυτά».
Δηλαδή δεν μπορούν όλοι νά κατανοήσουν τό τόσο βαθύ 

καί σεβαστό μυστήριο του Χρίστου, παρά μόνο εκείνοι στούς 
οποίους ό ίδιος ό Πατέρας τό φανέρωσε.

Στίχ. 8. «"Οταν οί άμαρτωλοί ευτυχοΰν».
Φύτρωσαν λοιπόν, λέγει, σάν χορτάρι, δηλαδή όπως τά 

βότανα στον αγρό, καί άφου άνθησαν γιά λίγο, μετά άπό αυτό 
έσκυψαν, δηλαδή λύγισαν καί ταπεινώθηκαν καί έφτασαν σέ 
δλοκληρωτική καταστροφή, αυτοί που διαπράττσυν τήν όνομία 
εναντίον του Χρίστου.

Στίχ. 9. «Σύ όμως είσαι *Ύψκπος», κ,τλ.
Δηλαδή ό μονογενής Λόγος του Θεου είναι Ύψιστος, έστω
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εί καθήκεν έαντόν εις έκούσιον κένωσιν καί τό τής άνθρω
πό τη το ς νπέόν σμικροπρεπές, ϊνα την άνθρωπον φύσιν 
άναχαλκεύση πρός άφθαρσίαν, καί νψώση τό ταπεινόν, καί 
τίμηση τό ή τιμώμενον, ίνα τη τής υιοθεσίαςχάριτι καταλαμ- 

5 πρύνη τον όοϋλον «Σννεπτώχενσε γάρ ήμϊν, πλούσιος ών, 
ινα ημείς τη αύτοϋ πχωχείςι πλοντήσωμεν». 'Ύψιστος τοίννν 
ό τοϋ Θεοϋ Λόγος, καί είγέγονεν άνθρωπος· ον γάρ άπέστη 
τοϋ είναι Θεός, άλλά μεμένηκεν όπερ ήν. Σύμένγάρ, φησίν, 
ώ Κύριε, κατά τά αύτά καί ώσαύτως έχων, 'Ύψιστος εν 

ίο νψηλοϊς διαμένεις, τον σύμπαντα αιώνα ού τρεπόμενος, ούκ 
άλλοιούμενος, άλλ3 εις άπειρον έαντοϋ διαμένων όμοιος, 
ήμεϊς δε οι ταπεινοί καί μακράν τής σής άπέχοντες δννάμε- 
ως, άλλοτε άλλοθεν φερόμεθα καίμεταβαλλόμεθα

Στίχ 11. «Καί νψωθήσεται ώςμονοκέρωτος».
15 Τον μονοκέρωτά φασι ξώον είναι, φ κέρας έπί τοϋ με

τώπου έγήγερται, νψηλόν τε καί άθρανστον, φ κεχρημένον 
πρός τά έτερα των ζώων, άεί νικςίκαί περιγίνεται, καί έστιν 
ίσχυρόν καί δυσάντητον. Τούτψ τφμονοκέρωτι παρεικάζει 
τον νέον λαόν ή θεία Γραφή. Νέον δε όταν ειπω λαόν, τούς 

2ο διά πίστεως νόει, οι πάντα νενικήκασι τά έθνη.
Στίχ. 12. «Καί έπειδεν ό οφθαλμόςμον 

έν τοϊς έχθροιςμον».
Τό «έπειδεν» έστί τό ίδείν πεπτωκότας έχθρούς άτονή- 

σαντας τούς δι εναντίας. Οντοι δέ είσιν ο ί τη άληθείςιμα- 
25 χόμενοι καί τη τοϋ Θεοϋ δόξη τό έαυτών όπλιζοντες θρά

σος. Τοιοϋτοί τινες ή σαν ο ί τής 3Ιονδαίων Σνναγωγής 
ήγούμενοι, Γραμματείς τε καί Φαρισαίοι · ον διαλελοίπασι 
γάρ έπιπηδώντες Χριστφ καί άνοσίωςαντοϋ τη δόξη μαχό 
μενοι.
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80. Φιλ. 2,6-8.
81. Β’ Κος». 8,9.
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και αν κατέβασε τον έαυτό του σέ θεληματική ταπείνωση και 
ύποδύθηκε τήν μικροπρέπεια της άνθρωπότητα^0, γιά νά άνα- 
πλάσει τήν άνθρώπινη φύση πρός αφθαρσία, νά υψώσει τό τα
πεινό, καί νά τιμήσει τό ατιμασμένο, ώστε μέ τή χάρη της υιοθε
σίας νά δοξάσει τόν δούλο. Γιατί λέγει, «Έγινε φτωχός μαζί μας, 
ενώ ήταν πλούσιος, ώστε μέ τή δική του φτώχεια νά γίνουμε 
πλούσιοι»81. Είναι λοιπόν Ύψιστος ό Λόγος του Θεοΰ, και μολο
νότι έγινε άνθρωπος, δεν έπαψε νά είναι Θεός, άλλά παρέμεινε 
αυτό πού ήταν. Γιατί σύ βέβαια, Κύριε, λέγει, μένοντας στά ϊδια 
καί άμετάβλητα, παραμένεις Ύψιστος μεταξύ υψηλών, χωρίς νά 
μεταβάλλεσαι στον αιώνα τόν άπαντα, χωρίς νά άλλοιώνεσαι, 
άλλά παραμένοντας ίδιος σ’ όλους τούς αιώνες, ενώ έμεΐς οί τα
πεινοί, πού βρισκόμαστε μακριά άπό τη δική σου δύναμη, μετα- 
φερόμαστε πότε εδώ καί πότε εκεί καί μεταβαλλόμαστε.

Στίχ. 11. «Καί θά υψωθεί σάν μονοκέρωτος».
Ό  μονόκερως λένε ότι είναι ζώο, στο μέτωπο τοΰ οποίου 

υψώνεται κέρατο ψηλό καί άθραυστο, τό όποιο όταν χρησι
μοποιείται εναντίον των άλλων ζώων, πάντοτε νικά καί υπερι
σχύει, καί είναι δυνατό καί δύσκολα άντιμετωπιζόμενο. Μέ 
αυτόν τόν μανοκέρωτα παρομοιάζει ή άγία Γραφή τόν νέο λαό. 
Καί όταν λέγω νέο λαό, νά εννοείς αυτούς πού μέ τήν πίστη νίκη
σαν όλα τά έθνη.

Στίχ. 12 «Καί ειδε ό όφθαλμός μου 
τούς εχθρούς μου».

Τό «είδε» σημαίνει ότι είδε τούς έχθρσύς νά έχουν πέσει, 
άφοΰ άποδυναμώθηκαν οί άνάπαλα. Αυτοί βέβαια είναι εκείνοι 
πού μάχονται τήν αλήθεια καί όπλίζουν τό θράσος τους έναντίον 
της δόξας τοΰ Θεοΰ. Τέτοιοι ήταν κάποιοι προϊστάμενοι της 
Συναγωγής των Ιουδαίων, Γραμματείς καί Φαρισαίοι, οί όποια 
δεν παρέλειπαν νά όρμσϋν έναντίον τοΰ Χριστού, καί νά πο
λεμούν ανόσια τή δόξα αύτσυ.



Στίχ. 13. «Δίκαιος ώς φοϊνιξ άνθήσει».
Φοίνιξι όέ καί κέδρο ις τούς έν Χριστώ όεόικαιωμένους 

παρεικάζειν άξιοι τό Γράμμα τό ίερόν. Φντόν γάρ έστιν ό 
φοΐνιξ άειθαλές, ενριζόν τε καί ύψηλόν καί εύκάρόιον, εύ- 

5 ώόη καί γλνκνν έχον τον καρπόν. Τοιοϋτοι όέ πάντες οί 
την έν Χριστώ δικαιοσύνην έχοντες- έστήκασι γάρ έόραΐοι 
καί άκατάσειστοί, λευκήν έχοντες τήν καρόίαν. Οϋτω που 
καί ό Ψάλλω ν φησί «Καρόίαν καθαράν κτίσον έν έμοί, ό 
Θεός».

ίο Στίχ. 15. «Έτι πληθυνθήσονται έν γήρει πιόνι».
Ούκ έσται, φησίν, αύτώνή εύθηνία πρόσκαιρος, μήπο

τέ τοϋτό τις περί τών έθνών όιά τό έξανθήσαι στοχάσηται, 
άλλ’ έν γήρει λιπαρφ Τΐληθύνονται καί προκότττουσι- τοϋ 
γάρ χρόνου προϊόντοςπληθύνεται τών έθνών ή εύσέβεια

15 Στίχ. 16. «Πεφυτευμένοι έν τφ οϊκω Κυρίου, έν ταϊς 
αύλαϊς τοϋ Θεοϋ ημών έξανθήσουσιν».

Οικον όέ Κυρίου καί αύλάς τάς άγιας1Εκκλησίας είναι 
φησιν, έν αΐς οί πεφυτευμένοι όιά της πίστεως καρποφο- 
ροϋσιν έν ύπομονη. Έξανθοϋσι όηλαόή έν ταϊς άνά μέρος 

2ο 3Εκκλησίαις Οίκον γάρ Θεοϋ περιεκτικώς τήν καθόλου 
'Εκκλησίαν προσηγόρευσεν.

ΨΑΛΜΟΣ ΪΒ.
Στίχ. 1. «Ό Κύριος έδασίλενσεν».

Ό  γάρ μεθ* ημών άνθρωπος προ της έκ νεκρών όνα- 
25 στάσεως, ότε πρός τον έν τοις ούρανοϊς άνέδη Πατέρα, τό

τε την ίόίαν εύπρέπειανένεόύσατο, καί τήν έξάρχης ύπάρ- 
χονσαν αύτφ περιεζώσατο δύναμιν* κεκάθικε γάρ βασίλειά 
ωνμετά τοϋ Πατρός.
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Στίχ. 13. «Ό δίκαιος θά ανθήσει σαν τον φοίνικα».
Μέ φοίνικες καί κέδρους ή άγια Γραφή θέλει να παρομοιά

ζει αυτούς πού έχουν δικαιωθεί έν Χριστώ. Γιατί ό φοίνικας είναι 
φυτό άειθαλές, καλά ριζωμένο, ψηλό καί θαλερό, έχοντας άρω- 
ματικό καί γλυκό καρπό. Τέτοια είναι καί αυτοί πού έχουν τη 
δικαίωση στο όνομα του Χρίστου* γιατί στέκονται σταθεροί καί 
άκλόνητοι, έχοντας καθαρή καρδιά. Αυτό περίπου λέγει καί ό 
Ψαλμωδός* «Κτίσε μέσα μου, Θεέ μου, καρδιά καθαρή»82.

Στίχ. 15. «’Ακόμα καί στά βαθειά γεράματά τους
θά προκόβουν».

Ή άφθονία τους, λέγει, δεν θά είναι πρόσκαιρη * κατά κανένα 
τρόπο νά μή τό σκεφθεΐ κανείς αυτό γιά τούς έθνικσύς, επειδή 
άνθησαν τώρα, άλλά στά βαθειά γεράματά τους θά πληθύνουν 
τά άγαθά τους καί θά προκόψουν. Γιατί μέ τό πέρασμα τού χρό
νου αυξάνεται ή ευσέβεια τών εθνικών.

Στίχ. 16. «Φυτευμένα στον οίκο τοϋ Κυρίου 
καί στις αυλές τοϋ Θεοϋ μας, θά άνθήσσυν».

«Οικο τοϋ Κυρίου καί αυλές» ονομάζει τις ’Εκκλησίες, μέσα 
στις όποιες αυτοί πού είναι φυτευμένοι μέ την πίστη καρποφο
ρούν μέ υπομονή. Δηλαδή άνθήζσυν στις έπί μέρους Εκκλησίες. 
Γιατί οικο τοϋ Θεού ονόμασε περιεκτικά την Εκκλησία στο 
σύνολό της.

ΨΑΛΜΟΣ 92ος 
Στίχ. [1. «Ό Κύριος έβασίλευσε».

Δηλαδή αυτός πού πριν από την ανάσταση ήταν σάν έμάς, 
όταν ανέβηκε στον ουράνιο Πατέρα, τότε φόρεσε τη δική του 
μεγαλοπρέπεια, καί ζώσθηκε τη δύναμη πού υπήρχε σ’ αυτόν 
άπό την άρχή. Γιατί κάθισε μαζί μέ τον Πατέρα βασιλεύοντας].
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[Καίτοι γάρ καθ’ ημάς γενόμενος άνθρωπος, καί ώς εις 
έξ ήμών δρώμενος έπί της γης, θεοπρεπεοτάτην δύναμιν ένε- 
δύσοτο, καί πεφόρηκεν εξουσίαν ήν έχει καί αυτός ό Πατήρ·  

κατήργηκε γάρ τον άρχοντα τοϋ αίώνος τούτου, δυνάμει δη- 
5 λονότι θεοπρεπεστάτη χρώμενος. Έπλάσθη δε το σχήμα τοϋ 
λόγου ώςέπί δασιλέωςμέλλοντοςπολεμίοις σνμδάλλειν, καί 
την τοϋ πολέμου σκευήν περιτιθεμένσυ. «Ένεδύσατο», φησί, 
«δύναμιν». Πεπολέμηκε γάρ ύπέρ ήμών, κατήργηκε δε διά 
τοϋ σταυροϋ άρχάς καί τούς κοσμοκράτορας τοϋ σκότους 

ίο τούτου, καί τεθριάμδευκε θρόνους καί εξουσίας, παρέστησε 
δε ημάς δ ί έαυτοϋ τφ Θεφ καί Π ατρί Ταύτην ένεδύσατο 
την δύναμιν. Ένεδύσατο δε πρός τούτοις καί ευπρέπειαν 
καί τίνα τρόπον; Καίτοι γενόμενος άνθρωπος καθ3 ημάς 
τουτέστιν, έδειξεν ήμϊν έν έαυτφ τό της θεότητοςκάλλος Εϊ- 

15 δομενγάρ αυτόν καί έν άνθρωπότητι Θεόν/
Στίχ 3 «Έττήραν οι ποταμοί, Κύριε, έπήραν 

οι ποταμοί φωνάςαύτών».
Μέγα γάρ τοι καί έξαίσιον ό τών άγιων έφώνησε λό

γος, καί εις πάσαν την γήν έξήλθεν ό φθόγγος αυτών, καθ* 
20 ά γέγραπται, καί εις τά πέρατα τής οικουμένης τά ρήματα 

αυτών. Ποταμούς γάρ έν τούτοις ώνομάσθαι φαμέν τούς 
άγιους αποστόλους, ών α ί φωναζ τουτέστιν α ί διδασκαλί
ας γεγόνασι γνώριμοι τοις άπανταχοϋ.

/ Βασιλεύσαντος γάρ τοϋ Κυρίου καί περιζωσαμένου 
25 δύναμιν, ένδυσαμένου τε ευπρέπειαν, τότε καί «έπήραν οι 

ποταμοί φωνάς αυτών». Ποταμφ μέν γάρ καί πηγή καί χει- 
μάρρφ παρεικάζει πολλάκις τό Γράμμα τό ίερόν τον τοϋ 
Θεοϋ Λόγον. Καί γοϋν έφη που ψάλλων ό Δαδίδ' «Ό  πο
τάμιός τοϋ Θεοϋ έπληρώ&τ] ύδάτων». Πρόεισι γάρ ώςποτα- 

30μός έκ πηγής τοϋ Θεοϋ καί Πατρός ό έξ αύτοϋ κατά φύσιν 
γεννηθείς Θεός Λόγος].
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[Μολονότι δηλαδή έγινε άνθρωπος σάν έμας και φαινόταν 
σάν ένας άπό έμας στη γη, απέκτησε δύναμη τέτοια πού ταιριά
ζει μόνο σέ Θεό, καί άπέκτησε εξουσία την οποία έχει καί ό ίδιος 
ό Πατέρας. Γιατί κατάργησε τον άρχοντα τού αιώνα αυτού, χρη
σιμοποιώντας φυσικά τη δύναμη πού ταιριάζει σέ Θεό. Καί δια
μορφώθηκε τό σχήμα τού Λόγου όπως συμβαίνει μέ βασιλιά πού 
πρόκειται νά συγκρσυσθει μέ έχθρούς καί φορεϊ πολεμική εξάρ
τηση. Γιατί λέγει, «Φόρεσε δύναμη». Πολέμησε δηλαδή γιά μας, 
καί μέ τον σταυρό κατέλυσε τις άρχές καί τούς κοσμοκράτορες 
τού σκότους αυτού, καί νίκησε θρόνους καί έξουσίες83, καί πα
ρουσίασε έμας μέσω τού έαυτού του στον Θεό καί Πατέρα Αυτή 
τη δύναμη ντύθηκε. Μαζί μ5 αυτά δμως ντύθηκε καί μεγαλο
πρέπεια καί μέ ποιόν τρόπο; ”Αν καί είχε γίνει άνθρωπος δηλα
δή σάν έμας84, έδειξε σέ μας μέ τον εαυτό του την ώραιότητα της 
θεότητας. Γιατί τον είδαμε Θεό καί μέ άνθρώπινη μορφή].

Στίχ. 3. «Ύψωσαν οί ποταμοί, Κύριε, ύψωσαν 
οί ποταμοί τη φωνή τους».

Ό  λόγος των άγιων άκούσθηκε δυνατά καί εξαίσια, καί ό 
ήχος του διαδόθηκε σέ όλη τή γη, δπως έχει γραφεί85, καί οί 
λόγοι τους στά πέρατα της οικουμένης. Γιατί γι* αυτά λέμε ότι 
ονομάσθηκαν ποταμοί οί άγιοι απόστολοι, των όποιων οί φωνές, 
δηλαδή οί διδασκαλίες, έγιναν γνωστές παντού.

["Οταν δηλαδή βασίλευσε ό Κύριος καί περιζώσθηκε δύνα
μη καί ντύθηκε μεγαλοπρέπεια, τότε καί «οί ποταμοί ύψωσαν τις 
φωνές τους». Γιατί ή Γραφή παρομοιάζει πολλές φορές τον ιερό 
λόγο τού Θεού μέ ποταμό καί πηγή καί χείμαρρο. Καί πράγματι 
ό Δαβίδ είπε κάπου ψάλλοντας* «Ό ποταμός τού Θεού γέμισε 
νερά»86. Γιατί άναβλύζα σάν ποταμός άπό τήν πηγή Χ0ο Θεού 
καί Πατέρα, ό Θεός Λόγος π°ύ Υ ν̂νήθηκε άπό αυτόν κατά φύ- 
ση].

83. ’Εφ. 6,12.
85. Ψαλμ. 18,5.

Μ- V  1,14.
Μ- ^αλ. 64,10.



[Ού γάρ σεσιγήκασιν οίμακάριοι μαθηταί, έττηραν όέ 
μάλλον τάζ εαυτών φωνάς- τουτέστι, διεκήρυξαν εις άπα- 
σαν γην τοϋ Χριοτοϋμυστήριον/.

Στίχ 4. «Από φωνών νδάτωνπολλών».
5 'Ώσπερ γάρ, φησίν, άπό πολλών νδάτων και ώς έκ τής 

τών κυμάτων ήχης οί της θαλάσσης μετεωρισμοί, τουτέστιν 
εις νψος, ήγονν εις μετέωρον αίρομένη φωνή θαυμάζεται, 
οντω και ή δοξολογία τών εθνών’ ύμνοϋσι γάρ τον τών 
δλων Σωτήρα Χρίστον.

ίο Στίχ. 4. «Θαυμαστός έν ύψηλοϊς ό Κύριος».
Ε ί γάρ καί «γέγονε σάρξ ό Λόγος», κατά τήν Ίωάννον 

φωνήν, και πεφόρηκεν δούλον μορφήν, και καθήκεν έαν- 
τόν εις ταπείνωσιν, αλλά μήν καί όντως έν νψώμασι τοϊς 
θεοπρεπέσι και έν τη τοϋ δούλου μορφή Λεσπότηςέστίν

15 ΨΑΛΜΟΣ ΪΓ'.
Στίχ. 3 «Έωςπότε άμαρτωλοί, Κύριε;».

Και τίνες ουτοί είσιν; Οί Γραμματείς δηλονότι και Φα
ρισαίοι, οί τολμώντες έξονδενώσαι Χριστόν.

Στίχ. 5. «Τονλαόν σου, Κύριε, έταπείνωσαν».
20 Έκάκωσαν γάρ αληθώς τον τοϋ Θεοϋ κλήρον* ον γάρ 

συνεχωρήκασι αύτοις έπιγνώναι Χριστόν, ουδέ τών διά 
πίστεωςμετασχεϊν αγαθών. "Οταν δέ ποιμήν έπιδουλεύση 
προδάτοις, καί ό τής αγέλης ή γούμενος ούδένα ποιήται 
τον λόγον τών ποιμνίων, τότε καλείται πρός δικαίας όργάς

25 ό τής αγέλης Δεσπότης. Τοϋτο πεπονθότας Ιουδαίους ευ- 
ρήσομεν όμοϋ τοις ίδίοις καθηγη ταϊς

Διττόν αύτοις ό λόγος επιφέρει το αίτίαμα. Ού γάρ άδι- 
κοϋσι /ιόνον τούς άσθενεστέρονς και ονς ήν είκός έλεεϊσθαι 
μάλλον, τούτοις άφορήτοις περιδάλλουσι συμφοραϊς (τοϋ-
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[Πράγματι οί μακάριοι μαθητές δεν είχαν σιωπήσει, αλλά 
ύψωσαν μάλλον τις φωνές τους, δηλαδή διακήρυξαν σέολη τή γη 
τό μυστήριο του Χρίστου].

Στίχ. 4. «’Από τις φωνές πολλών ύδάτων».
"Οπως δηλαδή, λέγει, άπό τά πολλά νερά και άπό τή βοή 

των κυμάτων, τά μουγκριτά τής θάλασσας, δηλαδή ή βοή που 
άνεβαίνει ψηλά, θαυμάζεται, έτσι και ή δοξολογία των εθνών. 
Γ ιατί ύμνοϋν τον Σωτήρα των δλων Χριστό.

Στίχ. 4. «Ό Κύριος είναι θαυμαστός στά ύψη τοϋ ουρανού».
"Αν και βέβαια «Ό Λόγος έγινε άνθρωπος»87, σύμφωνα με 

τά λόγια του Ιωάννη, καί έλαβε τή μορφή δούλου καί ταπείνωσε 
τον εαυτό του88, άλλ’ όμως καί έτσι καί στά θεοπρεπή ύψη καί μέ 
τή μορφή του δούλου είναι Δεσπότης.

ΨΑΛΜΟΣ 93ος
Στίχ. 3. «Μέχρι πότε θά ύπάρχουν άμαρτωλοί, Κύριε;».

Καί ποιοι είναι αυτοί; Δηλαδή οί Γραμματείς καί οί Φα
ρισαίοι, πού τολμουν νά έξουθενώσουν τον Χριστό.

Στίχ. 5. «Ταπείνωσαν, Κύριε, τον λαό σου».
Πραγματικά δηλαδή μεταχειρίσθηκαν άσχημα τον κλήρο 

τού Θεου, γιατί δεν τούς έπέτρεψαν νά γνωρίσουν καλά τον 
Χριστό, ούτε καί νά μετάσχουν στά άγαθά μέ τήν πίστη. "Οταν 
όμως ό ποιμένας σκέφτεται νά κάνει κακό στά πρόβατα, καί ό 
αρχηγός του κοπαδιού δεν δίνει σημασία στά ποίμνια, τότε προ- 
καλειται ή δίκαια οργή του Κυρίου της άγέλης. Αυτό βλέπουμε 
ότι έπαθαν οί Ιουδαίοι μαζί μέ τούς καθοδηγητές τους.

Ό  λόγος άποδίδει δύο κατηγορίες. Γιατί δέν άδικοΰν μόνο 
τούς πιο άδύναμους, άλλά καί αυτούς πού ήταν εύλογο νά τούς 
εύσπλαγχνίζονται μάλλον, σ’ αυτούς προκαλοΰν άνυπόφορες

87. *Ιω. 1,14. 88. 2,6-8.



το γάρ όηλοϊ τό άπέκτειναν), άλλά και εις αυτήν τήν άνω- 
τάτω δλασφημοϋσι φύσιν, οϋτε έφορςίν αύ τήνλέγοντες τά 
άνθρώπινα, οϋτε μήν έπισκέπτεσθαι τά καθ’ ήμάς. 'Ελλή
νων έστί των άθεων ή τοιαύτη δόξα, των μήτε είόότων τον 

5 φύσει και αληθώς δντα Θεόν, μήτε νοεϊν άνεχομένων ότι 
τοΐς αύτοϋ νενμασι διοικεϊται τά πάντα. Άλλά νενοσήκασί 
τινες τών εξ Ισραήλ τήν τοιαύτην απόνοιαν.

Στίχ. 7, 8 «Καί είπαν' Ούκ δψεται Κύριος.
Σύνετε δή άφρονες έν τώλαω».

ίο Ό  έλεγχος έν τούτοις τήν έπιτίμησιν καί τή ν άγανάκτη- 
σιν δηλοϊ. Έφη γάρ ό Σολομών· «Υιέμου, μή όλιγώρει 
παιδείας Κυρίου, μη δε έκλύου ύτΐ αύτοϋ έλεγχόμένος- ον 
γάρ άγαπςί Κύριος παιδεύει, μαστιγοϊ δε πάντα υιόν ον πα
ραδέχεται». Ούκοϋν τών έλέγχων ή δύναμις τό μαστίζε

ι 5 σθαι δηλοϊ Φυσικός λογισμός μηδαμώς έλαττον είναι τοϋ 
ποιηθέντος τό πεποιηκός. "Αφρονες ούν εικότως καί μω
ροί οιμη δε τοσοϋτον γινώσκοντες τών κατά φύσιν πράξε
ων, εις τούς παρά φύσιν άναγωγούς λογισμούς, καί τφ μή 
δούλεσθαι κρίσιν ύποσχεΐν έπί τοιούτοις τοΐς πεπραγμέ- 

20 νοις, ήδη καί δοξάζειν άναπείθονσιν, ώς ούδ’ έσται κρίσις 
τό δε αδύνατον ύπολαδειν είμή καί άνηκονστεϊν περί τά 
λεγάμενα καί άδλεπτεΐν περί τά γενόμενα καί άγνοεϊν ταϋ- 
τα νομίσειέ τις τον Θεόν.

ΡΕλέγχων αυτών τήν άμαρτίαν ό Θεός ούκ ευθύς έπή- 
25 γαγε τά έξ οργής, άλλ9 ώς αγαθός καί φιλάνθρωπος καί 

άπαράδλητον έχων τήν ήμερότητα, χαρίζεται μάλλον αν- 
τοϊς τής νουθεσίας τό φάρ ι̂ακον, καί τον τής κατηχήσεως έξ- 
αρτνει λόγον «Σύνετε δή, άφρονες». 'Ωσεί λέγων Καν όψέ 
ή καί νυν γονν φρονήσατε\ έκεϊνο καθ’ έαιπούς έννενοηκό 

3ο τες* «Ό φιτεύσας έτέροις ακοήν, αυτός ούκ άκούει; Ό  πλά-
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89. Παςοιμ. 3,11-12.
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συμφορές (γιατί αυτό σημαίνει τό άπέκτειναν), άλλά βλασφη- 
μσυν καί την ϊδια την ανώτατη φύση, λέγοντας δτι αύτη δεν επι
βλέπει τά ανθρώπινα, άλλ’ συτε εποπτεύει τά σχετικά μέ μάς. Ή 
άντίληψη αυτή είναι των άθεων 'Ελλήνων, οί όποιοι συτε γνωρί
ζουν τον άπό τη φύση ταυ καί άληθινό Θεό, συτε άνέχονται νά 
σκεφθοΰν δτι δλα ρυθμίζονται μέ την δική του συγκατάνευση. 
’Αλλά καί κάποιοι άπό τους ’Ισραηλίτες κυριεύθησαν καί αυτοί 
άπό αύτην την άσθένεια τη ς παραφροσύνης.

Στίχ. 7,8. «Καί είπαν* Δέν θά μας δει ό Κύριος.
Συνετισθείτε σεις οί άφρονες άνάμεσα στον λαό».

Ό  έλεγχος μέ αυτά φανερώνει την επιτίμηση καί την αγανά
κτηση. Γιατί ό Σολομών είπε* «Παιδί μου, νά μη παραμελείς την 
παιδεία του Κυρίου, συτε νά απογοητεύεσαι δταν ελέγχεσαι άπό 
αυτόν. Γιατί ό Κύριος αυτόν πού άγαπά τον παιδεύει, καί μαστι
γώνει κάθε υιό τον όποιο αποδέχεται»89. νΑρα λοιπόν ή δύναμη 
των ελέγχων φανερώνει τό μαστίγωμα. Φυσικός συλλογισμός 
δείχνει, δτι δέν είναι καθόλου κατώτερος ό δημιουργός άπό τό 
δημιούργημα. Εύλογα λοιπόν είναι ανόητοι καί μωροί έκάνοι 
πού δέν γνωρίζουν καλά τις φυσιολογικές πράξεις, καί όδη- 
γσυνται στους παρά φύση συλλογισμούς, καί μέ τό νά μη θέλουν 
νά ύποστοΰν κρίση γι’ αυτά πού έχουν κάνει, ήδη καί τούς μετα
πείθουν νά πιστεύουν δτι δέν θά γίνει κρίση. ’Εκείνο όμως πσύ 
είναι αδύνατο νά τό διανοηθεϊ κανείς, είναι νά νομίζει δτι ό Θεός 
καί δέν ακούει όσα λέγονται, καί παραβλέπει αυτά πού γίνονται, 
καί τά αγνοεί.

[Ό Θεός έξετάζσντας την άμαρτία τους, δέν επέβαλλε άμέ- 
σως τις πανές της οργής του, αλλά σάν αγαθός καί φιλάνθρωπος 
πσύ είναι καί πσύ έχει άσύγκριτη πραότητα, τούς χαρίζει μάλλον 
τό φάρμακο της νουθεσίας, καί τό συνδέει μέ τσν λόγο της κατή
χησης* «Συνετισθείτε λοιπόν, ανόητοι». Σάν νά τσύς λέγει· ’Έστω 
καί άργά ή καί τώρα πιστέψετε σκεπτόμενα μέσα σας εκείνο* 
“Αυτός πσύ φύτεψε σέ άλλους αυτιά, ό ίδιος δέν άκούει; Αυτός
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σας ήμϊν οφθαλμόν, ούχόρφ». ΓΟ πάντων ήμϊν των άγαθών 
χορηγός αυτός έστέρηται τούτων; Ούκοϋν τάς των ασυνε
τών άφέντες γνώμας, μνημονεύσωμεν λέγοντος τοϋ Παροι- 
μιαστοϋ· «Όρθάς τροχιάς ποίει σοϊς ποσί, καί τάς οδούς 

5 σου κατεύθυνον». Ενώπιον γάρ είσι των Θεοϋ οφθαλμών 
οδοί άνδρός- εις δε πάσας τάς τροχιάς αύτοϋ σκοπεύει. Οϋ- 
τω διακείμενοι τον όρθόν καί άμώμητον διαζήσομεν δίον, 
ώς έφορώντος Θεοϋ].

Στίχ 10. [«'Ο παιδεύων έθνη ούχί έλέγξει;».
ίο Βούλεται ματαιότη τοςμέν όστοστήναι τούς έπί τής γής 

καί πρόσκαιρων καί φθαρτών καί άπολλυμένων πραγμά
των, άνθελέσθαι δε μάλλον τά πεπηγότα καί μένοντα καί 
εις ζωήν άποφέροντα τήν αιώνιον. Διαλογισμούς δε φησιν 
έν τούτοις τάς ενθυμήσεις, ήτοι τάς έπιθυμίας, ας έφ3 έκά- 

15 στφ πράγματι ποιούνται τινες/
Στίχ. 12. [«Μακάριος άνθρωπος όν αν παίδευσης».
Έπαι'δευεμέν τούς αρχαιότερους ό Μωσής τάς νομικάς 

αύτοις τελών λατρείας, άλλ3 ούκ ήσανμακάριοι· ού γάρ εί- 
χον τήν ένπίστει δικαιοσύνην, ουδέ τον διά τοϋ Πνεύματος 

20 αγιασμόν. Μακάριοι δε κατά τό αληθές οι έν Χριστώ τελει- 
ούμενοι, καί τον διά τοϋ αγίου Πνεύματος φωτισμόν παρ 
αύτοϋ κερδαίνοντες, καί τώνπερί αύτοϋ μυστηρίων ακριβή 
τήν γνώΟιν καταπλοντήσαντες. Κ α ίμεΐ ολίγα* Παιδεύσεις 
δέ τίνα τρόπον; ΤΑρα διά μαστίγων; Ού τοϋτό φησιν αλλά 

25 πώς ενθάδε νοεϊσθαι χρή, αυτός ό Ψαλμψδός έρμη νεύει, λέ- 
γων*«Καί έκ τοϋ νόμον σου διδάξεις αύτόν»].

Στίχ. 13. «Αφ3 ήμερών πονηρών».
Ήμέραι γάρ όντως αποφράδες καί πονηραί τοϊς άπο

ψη θεΐσιν όλοτελώς καί ειςκόλασιν τής διά πνρός κατοιχή- 
30 σεσθαι μέλλονσιν αί τής αδεκάστον κρίσεως.

90. Παροιμ. 4,26.
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πού μάς έβαλε μάτια δεν βλέπει; Αυτός που μας έδωσε όλα τά 
άγαθά, ό ίδιος τά στερείται αυτά;” Λοιπόν άφήνσντας τις άντιλή- 
ψεις των άνοήτων, ας θυμηθούμε τον συγγραφέα των Παροι
μιών πού λέγει· «Κάνε ομαλές τις τροχιές πού άκολουθουν τά 
πόδια σου, καί ευθεία την πορεία της ζωής σου»50. Γιατί οί δρά
μα του άνθρώπου είναι μπροστά στά μάτια του Θεοϋ, καί παρα
κολουθεί όλες τις πορείες του. Ζώντας έτσι, θά διανύσουμε τον 
ορθό καί άμεμπτο βίο, γιατί μας επιβλέπει ό Θεός].
Στίχ. 10. [«Αυτός πού παιδαγωγεί τά έθνη δεν θά τούς ελέγξει;».

Θέλει οί άνθρωποι νά άπομακρυνθοϋν άπό αυτά πού είναι 
μάταια καί πρόσκαιρα καί φθαρτά, καί πράγματα πού κατα- 
στρέφονται, καί άντ5 αυτών νά προτιμήσουν τά σταθερά καί 
αυτά πού μένουν καί οδηγούν στην αιώνια ζωή. Διαλογισμούς 
βέβαια ονομάζει με αυτά τις άναμνήσεις, δηλαδή τις έπιθυμίες 
πού έχουν οι άνθρωπα γιά κάθε πράγμα].

Στίχ. 12. [«Είναι μακάριος ό άνθρωπος πού θά παιδεύσεις».
Ό  Μωυσής παίδευε τούς άρχαιότερους τελώντας σ’ αυτούς 

τις λατρείες του νόμου, αλλά δεν ήταν μακάρια, γιατί δεν είχαν τή 
δικαίωση μέ τήν πίστη, ούτε τον αγιασμό του Πνεύματος ’Αντί
θετα μακάρια πραγματικά είναι αυτοί πού όδηγουνται στήν τε
λείωση μέσω τού Χριστού, καί κερδίζουν απ’ αυτόν τον φωτισμό 
διά τού άγιου Πνεύματος, καί έχουν άποκτήσει άκριβή γνώση 
τών σχετικών μέ αυτόν μυστηρίων. Κι έπειτα άπό λίγα* Καί θά 
τούς παιδαγωγήσεις μέ ποιόν τρόπο; Μήπως με τά μαστίγια; Δεν 
λέγει αυτό* άλλα τό πώς πρέπει νά νοείται έδώ, τό εξηγεί 6 Ψαλ- 
μωδός λέγοντας «Καί θά τον διδάξεις μέ τον νόμο σου»].

Στίχ. 13. «’Από ήμέρες πονηρές».
Ήμερες πραγματικά σκοτεινές καί πονηρές γιά εκείνους πού 

έχουν άπσκοπεϊ τελείως καί πρόκαχαι νά όδηγηθοΰν στήν κόλα
ση τής φωτιάς είναι εκείνες της αμερόληπτης κρίσης



Στίχ. 13■ [«'Έως ον όρυγή τω άμαρτωλφ βόθρος».
Τοϊς φιλαμαρτήμοσι δέό βόθρος όρυγήσεται-καταπεμ- 

φθήσονται γάρ εις ςίδον, ώς κολαοθησόμενοι συν τώΣατα- 
ν$].

5 Στίχ. 14. [  “Οτι ούκ άπώσεται Κύριος τον λαόν».
Ον γάρ μέχρι παντός σνγκεχώρηκεν ημάς τοϊς τής 

αμαρτίας νποφέρεσθαι βόθροις, άλλ* έξείλετο καί σέσωκεν, 
άμνησικάκψ χάριτι δικαιώσας τους άσεβεϊς, καί ρύπον παν
τός άπαλλάξας τουςμεμολ νσμένους]. 

ίο Άπεόήμησε γάρ άφ3 ημών τό γε ήκον είπεΐν εις την 
σάρκα, μετά την έκ νεκρών άναβίωσιν, άνελθών έν τοϊς ον- 
ρανοΐς καί καθίσας έν δεξιςί τον Θεοϋ καί Πατρός. Επειδή 
όέ Θεός έστι τά πάντα πληρών; καί μεστός μέν έστιν ό ου
ρανός αντοϋ, μεστή δε καί ή σύμπασα γη, διακείμεθα καί 

15 πιστεύομεν, ότι καί νϋν έστι μεθ> ημών, καί δ ί αντοϋ κερ- 
δαίνομεν τό δύνασθαι νικςίν τάς μεθοδείας τοϋ διάβολον, 
καί της αμαρτίας την τυραννίδα, καί τών έμφύτων ηδονών 
την έφοδον. Καίμετ? ολίγα τΛ ρ’ ονν, έπειδήπερ ήμεϊςμέν 
έν τω α’όσμφ μεμενήκαμεν, αυτός δε άνέβη πρός τον Πατέ- 

20 ρα, άπέστη τών αγαπώντων αντόν; Ούδαμώς- αυτός γάρ 
ημάς πεπληροφόρηκεν είπών «Ούκ άφήσω υμάς ορφα
νούς; αλλά έρχομαι πρός νμάς». ΎΗλθεν γάρ πρός ημάς 
άποστείλας ήμΐν άνθ* έαντοϋ καί ώςέαντόν τον Παράκλη
τον, τοντέστι τό έκ τοϋ Πατρός έκπορενόμενον Πνεϋμα, 

25 ίδιον δε νπάρχον καί αντοϋ τοϋ Υίοϋ.
Στίχ. 15. [«"Εως ον δικαιοσύνη έπιστρέφη

είςκρίοιν».
Δικαιοσύνην μέν ονομάζει Χρ ιστόν' έπιστρέψειν όέ φη- 

σιν ειςκρίσιν αυτόν' άνεληφθη μέν γάρ πατησας τον θάνα- 
30 τον, καί άνέβη πρός τον έν τοις ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν,
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Στίχ. 13. «Μέχρι πού νά ανοίγει γιά τον άμαρτωλό βόθρος».
Ό  βόθρος θά άνοιγεΐ γι9 αυτούς πού είναι φίλα της άμαρ- 

τίας. Γιατί θά σταλούν στον αδη, γιά νά κολασθουν μαζί μέ τον 
Σατανά.

Στίχ. 14. «Γιατί ό Κύριος δέν θά άπωθήσει τον λαό».
Δεν επέτρεψε δηλαδή γιά πάντα νά όδηγούμαστε στους βό

θρους της άμαρτίας, αλλά μάς ελευθέρωσε καί μάς έσωσε, δικαι
ώνοντας τούς άσεβεΐς μέ χάρη χωρίς μνησικακία, καί άπαλλάσ- 
σσντας τούς μολυσμένους άπό κάθε άκαθαρσία.

’Έφυγε λοιπόν άπό μάς ώς πρός τήν σάρκα, μετά τήν ανά
στασή του άπό τούς νεκρούς, ανεβαίνοντας στούς ουρανούς καί 
καθίζοντας στά δεξιά του Πατέρα. Επειδή όμως είναι Θεός πού 
γεμίζει τά πάντα, καί είναι γεμάτος ό ουρανός άπό αυτόν γεμάτη 
έπίσης καί όλη ή γή, ζοϋμε ετσι καί πιστεύουμε, ότι καί τώρα 
είναι μαζί μας, καί μέσω αύτου κερδίζουμε τή δύναμη νά νικάμε 
τις μεθοδεύσεις του διαβόλου, τήν τυραννία της άμαρτίας καί 
την έπίθεση των έμφυτων ή δονών. Καί μετά άπό λίγα*Τ Αρα λοι
πόν, επειδή εμείς μείναμε στον κόσμο, ενώ αυτός ανέβηκε πρός 
τον Πατέρα, άπομακρύνθηκε άπό αυτούς πού τον άγαποΰν; 
Καθόλου, γιατί ό ίδιος μας διαβεβαίωσε λέγοντας* «Δέν θά σάς 
άφήσω ορφανούς, άλλ’ έρχομαι σε σάς»91. Πράγματι ήρθε σε μάς 
στέλνσντάς μας άντί αύτοϋ, καί σάν τον έαυτό του τον Παρά
κλητο, δηλαδή τό Πνεύμα πού εκπορεύεται άπό τον Πατέρα, τό 
όποιο είναι ίδιο καί του ΥΙου.

Στίχ. 15. [«Μέχρι πού νά έπιστρέψα ή δικαιοσύνη
γιά νά κρίνει».

«Δικαιοσύνη» φυσικά όνομάζει τσν Χρίστον, καί λέγει ότι 
θά έπιστρέψει αυτός γιά νά κρίνα. Γιατί άναλήφθηκε βέβαια 
άφσυ νίκησε τον θάνατο καί ανέβηκε πρός τον ουράνιο Πατέρα

91. Ίω. 14,18.



άλλ3 έπιστρέψει κατά καιρούς εις κρίσιν, καί σύν αύτω πάν- 
τεςοίευθείς τη καρόίςζ, τουτέστιν οι άγιοι].

«Δικαιοσύνη» έστίν αυτός ό των όλων Σωτήρ και Κύ
ριος. Οϋτω γάρ αυτόν ό Θεός καί Πατήρ διά των άγιων 

5 προφητών ονομάζει λέγων «Έγγίζει ταχύ ή δικαιοσύνη 
μου, καί τό ελεόςμον άττοκαλ νφθήναι». Καίμετ? ολίγα■'Ε
πιστρέφει εις κρίσιν, τουτέστιν έξ ονρανοϋ παραγενή σεται 
έν τη δόξη τοϋΠατρός αντοϋμετά τών άγιων άγγέλων, ϊνα 
κρίνη τήν οικουμένην έν δικαιοσύνη. Τότε γάρ, φησίν, 

ίο «όταν ή δικαιοσύνη έπιστρέψη εις κρίσιν, καί έχόμενοι αυ
τής έσονται», τουτέστιν εγγύς καί περί αυτήν, ήτοι σύν αυ
τή, πάντεςοί ευθείς τη καρδίςί, τουτέστιν ο ί δίκαιοι.

Στίχ 16. [«Τις άναστήσεταίμοι έπί πονηρευ-
ομένοις;».

15 Μαχομένφ μοι, φησί, κατά τών πονηρευσμένων τις σνν- 
αντιστήσεται; ή τίς σνμπαραστήσεταίμοι έπί τοΐς έργαζσ- 
μένοις τήν άνομίαν; Καί ούκ άγνοούντων έστίν ή φωνή\ άλλ3 
εν είδότων καί πεπιστενκότων, δτι πάντη τε καί πάντως συμ
παραστάτην έξουσι Χρίστον, καί αυτός αυτούς έξελεϊται, 

2ο καί κρείττονας άποφανει τής τών έχθρών δνστροπίας].

Στίχ. 18 [«Ει έλεγον Σεσάλ,ενται όποϋςμον».
Πόδα δέφησιν έν τοντοις ον τον τοϋ σώματος (μή γάρ 

τοϋτο νπολάβης), άλλά τήν τής διανοίας ροπήν καί τήςψν- 
χής τήν θέλησιν, άφ3 ής έφ3 έκαστον τών πρακτικών έρχό- 

25 μέθα. "Εκαστος γάρ ήμών πεπίστενται τής έαντοϋ διανοί- 
ας τό πηδόλιον Ονκοϋν όμέν τής αγνείας έραστήςκαί τήν 
θεοφιλεστάπ/ν εγκράτειαν ασκών νποσαλεύεται, πολλάκις 
καταστρέφοντος τοϋ Σατανά, προσηκόντως, πρός έκτό- 
πονς ήδονάς' πλήν έπαμννει καί σώζει ό θεός].
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και Θεό, άλλά 0ά επιστρέφει στον κατάλληλο καιρό γιά νά κρί
νει, καί μαζί μέ αυτόν θά έρθουν καί αυτοί πού είναι καθαροί 
στην καρδιά, δηλαδή οί άγιοι].

Δικαιοσύνη είναι ό ίδιος ό Σωτήρας όλων καί Κύριος. Γιατί 
έτσι τον ονομάζει ό Θεός καί Πατέρας μέσω των άγιων προ
φητών, λέγοντας* «Πλησιάζει γρήγορα νά άποκαλυφθεΐ ή δικαι
οσύνη μου καί ή ευσπλαγχνία μου»92. Καί υστέρα από λίγα* Θά 
έπιστρέψει γιά νά κρίνει, δηλαδή θά έρθει άπό τον ουρανό με τη 
δόξα του Πατέρα του, μαζί μέ τούς άγιους αγγέλους, γιά νά κρί
νει την οικουμένη μέ δικαιοσύνη. Γιατί τότε, λέγει, «"Οταν έπι
στρέψει ή δικαιοσύνη γιά νά κρίνει, μαζί μέ αυτήν θά βρί
σκονται», δηλαδή κοντά καί γύρω άπό αυτήν, ήτοι μαζί μέ 
αυτήν, «όλοι οί ειλικρινείς», δηλαδή οί δίκαιοι.

Στίχ. 16. [«Ποιος θά με ύπερασπισθέϊ έναντι 
των πονηρών;».

Καθώς μάχομαι, λέγει, εναντίον των πονηρών, ποιος θά άντι- 
σταθεί μαζί μου, ή ποιος θά μέ συμπαρασταθεί εναντίον αυτών 
πού διαπράττουν τήν παρανομία; Καί αυτά δέν είναι λόγια 
ανθρώπων πού αγνοούν, άλλά ανθρώπων πού γνωρίζουν καλά 
καί πιστεύουν, ότι οπωσδήποτε θά έχουν συμπαραστάτη τους 
τον Χρίστον, και αυτός θά τούς έλευθερώσει καί θά τούς άναδεί- 
ξει ανώτερους άπό τή δυστροπία των εχθρών].

Στίχ. 18. [«’Έλεγα* Κλονίσθηκε τό πόδι μου».
«Πόδι» μέ αυτά δεν εννοεί τό σωματικό (μή δηλαδή υποθέ

σεις αυτό), άλλά τήν κλίση του νου καί τήν θέληση τής ψυχής μέ 
τήν οποία προχωρούμε σε κάθε πράξη. Γιατί ό καθένας άπό έμάς 
έχα έμπιστοσύνη στο πηδάλιο του νου του. "Αρα λοιπόν αυτός 
πού αγαπά τήν αγνότητα καί έφαρμόζει τήν εγκράτεια πού είναι 
αγαπητή στον Θεό, κλονίζεται πολλές φορές παρακινούμενος
άπό τον Σατανά μέ τρόπο κατάλληλο σέ παράνομες ηδονές, άλλά
τον ενισχύει καί τον σώζει ό Θεός].



Στίχ. 19. «Λ ίπαρακλήσεις σου εϋφραναν 
τή ν ψυχήν μου».

Παρακαλεϊ Θεός τούς κάμνοντας υπέρ άρετής τούς πο- 
νοϋντας ό ί εύσέβειαν, τούς κατορθοϋν έθέλοντας την άρέ- 

5 σκουσαν αύτω πολιτείαν, τούς κατανεκροϋντας το κίνημα 
της σαρκός, και μαχομένους τοϊς ίόίοις θελήμασιν, έως αν 
τό σπουδαζόμενον κατορθώσωσιν.

Στίχ. 20. «Μη συμπροσέσται σοι θρόνος άνομίας;».
«Ά νομίαν» μέν ονομάζει τον Σατανάν άνομίας γάρ 

ιοέστι καί άμαρτίας εύρετής καί διδάσκαλος, ό δέ «θρόνος» 
σημαίνει την άρχήν, ήτοι τήνέξουσίαν. ΤΑ ρ’ούν, ώΔέσπο
τα, φησίν, έστι τις ούτως αμαθής καί άσύνετος ώς οίηθή- 
ναι καί κατά νοϋν λαβειν, ότι της σής βασιλείας κοινωνός 
έστιν ό της άνομίας θρόνος, τουτέστιν ή τοϋ διαβόλου τυ- 

15 ραννίς καί άρχή; Μή γένοιτο, φησίν'μόνος γάρ εί Θεός καί 
των δυνάμεων Κύριος, καί κατάρχεις των όλων μετά τοϋ 
ίδιου Πατρός.

[ Επί γάρ παντί θείψ προστάγματι ττλάσσει κόπον ό Σα
τανάς' ού γάρ έςί τούς κατορθοϋν έθέλοντας τήν αρετήν 

20 εύκόλως τοϋτο δύνασθαι δρςίν, έπιβουλεύει δέ καί έπιπη- 
δφ, καί εις τούς τής άνομίας βόθρους κατασύρειν έπιχειρεϊ 
τούς έθέλοντας τήν εναγή καί έννομωτάτην κατορθώσαι 
ζωήν. «Πλάττει τοίνυν κόπον έπί προστάγματι», μαχόμενος 
δηλονότι ταϊς θείαις έντολαϊς καί ούκ έών τούς άγαθούς 

25 άνδρας κατορθοϋν αύτάς Άποτραχύνει δέ μάλλον τής εύ- 
σεβείας τήν οδόν, λειοτάτην ούσαν καί εύτροχωτάτην τοϊς 
έθέλουσι βαδίζειν αύτήν/.

Στίχ 21. «Θηρεύσοιχιινέπί ψυχήν δικαίου».
ΡΕπιβουλεύουσι γάρ τοϊς άγίοις ο ΐ τε πονηροί καί άλι- 

3ο π}ριοι δαψονες, καί άνθρωποι συν αύτοϊς άδικοι καί βδε- 
λυρώτατοι καί θεοστυγεϊς οις τά έκείνωνμέλει φρονεϊνκαί
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Στίχ. 19. «Οι παρακλήσεις σου γέμισαν με ευφροσύνη
την ψυχή μου».

Ο Θεός παρηγορεΐ αυτούς πού κοπιάζουν για την αρετή, 
αυτούς πού μοχθούν γιά την ευσέβεια, αυτούς πού θέλουν νά 
ζήσουν τον τροπο ζωης που αρέσει σ’ αυτόν, αυτούς πού άπσνε- 
κρωνουν τις επιθυμίες της σαρκας καί μάχονται τά δικά τους 
θελή ματα, μέχρι πού νά κατορθώσουν αυτό πού επιδιώκουν.

Στίχ. 20. «Μήπως υπάρχει σε σένα θρόνος ανομίας*,».
«Ανομία» ονομάζει τον Σατανά. Γιατί είναι έφευρέτης καί 

δάσκαλος της αμαρτίας, ενώ ό «θρόνος» σημαίνει την αρχή, 
δηλαδή τήν εξουσία. "Αραγε λοιπόν, Κύριε, λέγει, υπάρχει 
κανείς τόσο αμαθής και ανόητος, ώστε νά νομίσει καί νά βάλει 
στον νου του, δτι μέτοχος της βασιλείας σου είναι ό θρόνος της 
παρανομίας, δηλαδή ή τυραννίδα καί ή έξουσία του διαβόλου; 
Μή γένοιτο, λέγει. Γιατί είσαι μόνος Θεός καί Κύριος των δυνά
μεων, καί έξουσιάζεις τά πάνταμαζί με τον Πατέρα σου.

[Σε κάθε δηλαδη θεϊκό πρόσταγμα ό Σατανάς έπινοεί κόπο. 
Γιατί δεν αφήνει εκείνους πού θέλουν νά έφαρμόσουν τήν αρετή, 
νά μπορούν αυτό νά τό κάνουν εύκολα, αλλά στήνει ένέδρες καί 
έφορμά, καί έπιχειρά νά παρασύρει στους βόθρους της παρανο
μίας εκείνους πού θέλουν νά έπιτυχουν τήν άμεμπτη καί σύμφω
να με τον θειο νόμο ζωή. «Επινοεί λοιπόν κόπο σε κάθε έντολή», 
πολεμώντας δηλαδή τις θείες έντολές καί μή άφήνσντας τους 
αγαθούς άνδρες νά τις εφαρμόσουν, κάνοντας δύσκολο τον δρό
μο της ευσέβειας, ο όποιος είναι όμαλώτατος καί εύκολος ύ  αυ
τούς πού θέλουν νά τον βαδίσουν].

Στίχ. 21. «Θα θηρεύσουν την ψυχή του δίκαιου».
[Μελετούν σκευωρίες έναντίσν των άγιων οί πονηροί καί 

αλιτήριοι δαίμονες, και μαζί με αυτούς καί άνθρωποι άδικα καί 
βδελυρα καί θεομίσητοι, οί οποία έπιδιώκουν νά άσπασθσυν 
αυτα που πιστεύουν εκείνα, καί στήνουν παγίδες μέ πολλούς



πολυτρόπους ίστώσι παγίδας* άλλ3 ως φησιν ό Σολομών, 
«Ούκ έπιτεύξεται δόλιος Θήρας». 3Εκρύεται γάρ καί σώζει 
Θεός τούς άνακειμένονς αύτω, ωστε καί χαίροντας έπί τον- 
τω λέγειν «Ή ψυχή ήμών ώς στρουθίον έρρύσθη έκ τής 

5  παγίδος των θηρευοντών* ή παγίς συνετρίβη, καί ήμεϊς 
έρρύσθημεν»/.

Καί μετ? ολίγα* Τεθηρεύκασι δε τάς των άγίων ψυχάς, 
καί παγίδας έστησαν αύταϊς οι τε πονηροί καί άλιτήριοι 
δαίμονες, καί αύτόςδέό τούτων ήγούμενοςΣατανάς Επι- 

ιο δουλεύουσι γάρ άγίψ παντί καί έπιτρίζουσι τούς όδόντας 
κατά των είωθότων εύδοκιμεΐν. Γέγραπται γάρ δτι «Τά 
δρώματα αύτοϋ έκλεκτά».

ΨΑΛΜΟΣ )Α \
Στίχ 1. [«Αεϋτε, άγαλλιασώμεθα τφ Κυρίψ».

15 Οι ταϋτα λέγοντες, πρός συνάφειαν καλοϋσι τούς άφε- 
στηκότας έαυτών. Ούγάρ τοΐςπαροϋσιν, αλλά τοϊς κεχωρι- 
σμένοιςπρέπει τό «Αεϋτε». Έχωρίσθη δέ τινα τρόπον ό 3Ισ
ραήλ, άρα τοϊς κατά τόπον νοονμένοις διαστήμασιν ούδα- 
μώς, αλλά τη κατά γνώμην άννποταξι\ζ «Αεϋτε» τοίνυν, 

20 άφέντες τό έξήνιον καί άποδαλόντες τό άννπότακτον, 
«άγαλλιασώμεθα τω Κυρίψ», τοντέστιν, 3Επιλα6ώμεθα τής 
εις αύτόν πίστεως, κληρονομήσωμεν των παρ3 αύτοϋ χαρι
σμάτων την μετ ουσίαν, ήτις τήν υιοθεσίαν ήμϊν χαρίζεται, 
Πνεύματος άγιον μέθεξιν, άμαρτιών άφεσιν, καί ουρανών 

25 βασιλείαν].
/ Ο αλαλαγμός φωνή τις έστιν έπινίκιος, άναφερομένη 

πεπτωκότων έχθρών καί πολεμίων άπολωλότων. Αεϋτε τοί- 
ννν> άλαλάξωμεν τφ Σωτήρι καί Αντρωτη* έλντρώσατο 
γάρ τον τε 3Ισραήλ καί τούς έξ έθνών έκ τής τοϋ διαβόλου
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τρόπους. "Αλλά, όπως λέγει ό Σολομών, «Ό πονηρός δεν θά επι
τύχει νά συλλάβει τά θηράματά του»93. Γιατί ό Θεός έλευθερώνει 
καί σώζει εκείνους που είναι άφοσιωμένοι σ’ αυτόν, ώστε καί 
χαρούμενοι γι5 αυτό νά λένε* «Ή \|τυχη μας σάν σπουργίτι γλύτω
σε άπό την παγίδα των κυνηγών. Ή παγίδα θρυμματίσθηκε, καί 
εμείς σωθήκαμε»94].

Καί μετά άπό λίγα· Κυνήγησαν βέβαια τις ψυχές των αγίων, 
καί έστησαν καί παγίδες σ’ αυτές οί πονηροί καί εκδικητικοί δαί
μονες, άλλά καί ό ’ίδιος ό αρχηγός τους Σατανάς. Γιατί έπιβου- 
λεύονται τον κάθε άγιο καί τρίζουν τά δόντια τους εναντίον εκεί
νων πού συνήθως ευδοκιμούν. Γιατί εχει γραφεί· «Οί τροφές του 
είναι εκλεκτές»*5.

ΨΑΛΜΟΣ 94ος
Στίχ. 1. [«’Ελάτε νά έκφράσουμε τή χαρά μας στον Κύριο».
Αυτοί πού τά λένε αυτά καλούν σέ ένωση έκείνους πού έχουν 

απομακρυνθεί άπό αυτούς. Γιατί τό «έλάτε» ταιριάζει σ’ αυτούς 
πού έχουν άποχωρισθει, καί όχι στούς παρόντες. Χωρίσθηκε 
κατά κάποιο τρόπο ό Ίσραηλιτικός λαός, καθόλου όμως ώς πρός 
τά νοούμενα τοπικά διαστήματα, άλλά ώς πρός τήν άνυποταξία 
τής γνώμης. «Έλάτε» λοιπόν, άφήνσντας τό αχαλίνωτο καί άπο- 
βάλλσντας τήν ανυποταξία, «νά έκφράσουμε τή χαρά μας στόν 
Κύριο», δηλαδή, Νά κάνουμε κτήμα μας τήν πίστη σ’ αυτόν, νά 
κληρονομήσουμε τήν συμμετοχή μας στά χαρίσματα του, ή 
οποία μάς χαρίζει τήν υΙοθεσία, τή μέθεξη του αγίου Πνεύματος, 
τήν άφεση των άμαρτιών, καί τή βασιλεία τών ουρανών].

[Ό άλαλαγμός είναι μιά νικητήρια φωνή, πού εκβάλλεται 
όταν πέφτουν οί εχθροί καί καταστρέφσνται αυτοί πού μάς πο
λεμούν. ’Ελάτε λοιπόν νά φωνάξουμε άπό χαρά πρός τον Σωτή- 
ρα καί Λυτρωτή, γιατί ελευθέρωσε καί τον Ίσραηλιτικό λαό, καί 
τούς εθνικούς άπό τήν πλεονεξία τσΰ διαβόλου, άπό τήν τυραν-
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πλεονεξίας, έκ τής των εχθρών τνραννίόος εξ άμαρτιών 
και αιτιαμάτων- άπήλλαξε τοϋ κατακρίνοντος νόμου καί 
όίκας άπαιτοϋντος τους ήμαρτηκότας, έόικαίωσε όέ όιά 
τήςπίστεως 'Έλληνάς τε καί Ιουδαίους καί τά λοιπά έθνη].

5 Κατορχησώμεθα τφ Σατανςί, καταλαλάξωμεν αύτοϋ 
κειμένου καί πετττωκότος, κατασκιρτήσωμεν άνοσίου θη- 
ρόςάφύκτφ παγίδι συνειλημμένου.

Στίχ. 3 [«Ό τι ΘεόςμέγαςΚύριος».
7Αρα ούν το μέγας φησίν ώς πρός σύγκρισιν έτέρων μι- 

ίο κρών; Ον τούτό φησιν, έκεϊνο δε μάλλον, δτι μόνω πρέπει 
τφ κατά φύσιν Θεώ τό τής μεγάλειότητος άξίωμα Α ντός 
γάρ έστιν αληθώς ή τοϋ Θεοϋ δόξα καί ή άσύγκριτοςμεγα- 
λειότης "Οτι δε μέγας Θεός έοτι Χριστός, οϋτω τε ώνομά- 
σθη καί παρά ταϊς θεοπνενστοις Γραφαϊς, πιστώσεται λέ- 

15 γων όμακάριος Παϋλος «Προσδεχόμενοι την μακαριάν ελ
πίδα καί έπιφάνειαν τής δόξης τοϋ μεγάλου Θεοϋ καί Σω- 
τήρος ημών Ίησοϋ Χριστοί7»]

[Ποιους θεούς; ΤΑρα ψευδωνύμους; Ου τοϋτό φησιν, 
αλλά τούς ένούρανφ καί έπί τήςγής τουτέστι, τάςλογικάς 

2ο καί άνω δυνάμεις, καί άγιους δε τούς όντας έπί τήςγής, οίς 
τό τής θεότητος όνομα δέδοται παρά τοϋ πάντων έπέκεινα 
τιμής ένεκα καί δόξης. Οντως αυτών καί ό Ψαλμωδός δια- 
μνημονεύει λέγων «Θεός θεών Κύριος έλάλησε», καί τά
έξής]·

25 Στίχ 4. [«Καί τά νψη τών όρέων αύτοϋ έστιν».
Ποϊά έστιν ύχρηλά τών όρέων; τουτέστι, τά έπηρμένα κα

τά την δόξαν καί περιφανέστερα τών έν ούρανοϊς* Άρχμί, 
Θρόνοι, Λννψιεις Έξονσίαι, Κυριότητες \Αρχάγγελοι, καί 
αύτά τά Σεραφίμ \Αλλα ταϋτα πάντα αύτοϋ έστιν· όμέν
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νική έξουσία των εχθρών, άπό τις άμαρτίες καί τις κατηγορίες. 
5Απάλλαξε άπό τον νόμο πού κατακρίνει και άπαιτέι την καταδί
κη αυτών πού άμάρτησαν, καί δικαίωσε μέσω της πίοτεως τούς 
'Έλληνες καί τούς Ιουδαίους καί τά υπόλοιπα έθνη].

"Ας χλευάσουμε τον Σατανά, άς άλαλάξουμε μέ χαρά βλέπο
ντας τον πεσμένο καί κείμενο καταγής, άς άναπηδήσουμε άπό 
χαρά γιά τό ανίερο θηρίο πού έχει συλληφθεΐ σε παγίδα άπό την 
όποια δεν μπορεΐ νά ξεφύγει.

Στίχ. 3. [«"Οτι ό Κύριος είναι μεγάλος Θεός».
ΤΑρα λοιπόν τό μεγάλος τό λέγει σε σύγκριση μέ άλλους μι

κρούς; Δεν έννοεΐ αυτό, άλλά μάλλον δτι μόνο στον Θεό ταιριά
ζει κατά φύση τό αξίωμα της μεγαλειότητας. Γιατί αυτός είναι 
πραγματικά ή δόξα τού Θεού καί ή άσύγκριτη μεγαλειότητα 
"Οτι όμως ό Χριστός είναι μεγάλος Θεός, καί ονομάσθηκε έτσι 
άπό τις θεόπνευστες Γραφές, τό επιβεβαιώνει ό μακάριος Παύ
λος λέγοντας* «Περιμένοντας την ευλογημένη έλπίδα μας καί την 
εμφάνιση της δόξας τού μεγάλου Θεού καί Σωτήρα μας ’Ιησού 
Χριστού»4*].

[Ποισύς θεούς; "Αραγε τούς ψεύτικους Δεν εννοεί αυτούς, 
άλλά εκείνους πού βρίσκονται στον ουρανό καί στη γη, δηλαδή 
τις λογικές καί ουράνιες δυνάμεις, καί τούς άγιους έκείνσυς πού 
βρίσκονται στη γη, στούς όποιους δόθηκε τό όνομα της θεότητας 
άπό έκεΐνον πού είναι πέρα άπό όλους, πρός πμή καί δόξα τους. 
"Ετσι αυτούς τούς άναφέρει καί ό Ψαλμωδός λέγοντας* «Ό Θεός 
ό Κύριος τών θεών μίλησε»97, και τά έξης].

Στίχ. 4. [«Καί τά ψηλά βουνά είναι δικά του».
Ποιά είναι τά ψηλά βουνά; Τά ψηλά ώς πρός τη δόξα καί τά 

πιο περίλαμπρα άπό τά βρισκόμενα στούς ουρανούς* οί ’Αρχές, οί 
Θρόνοι, οί Δυνάμεις, οί Εξουσίες, οί Κυριότητες, οί ’Αρχάγγελοι, 
καί τά Σεραφίμ. Όλα αυτά είναι δικά του. Γιατί αυτός ώς Υιός
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γάρ ώς Υιός συγκάθηται τφ Πατρί, οι όέ παρεστήκασι λει- 
τουργοϋντες αύτφ, και όοξολογίαις στεφανοϋντες αυτόν]

Στίχ. 5. [«'Ότι αύτοϋέστιν ή θάλασσα».
Είδες πώς Δεσπότην αυτόν άποφαίνεται τών απάντων;

5 Πώς ήμεϊς θανμάζομεν τους έπί γης βασιλέας; Γης και θα
λάσσης δέσποτας αυτούς όνομάζομεν, άλλά μέχρι τούτων 
έπιμετροϋντες αύτοϊς τάς εύφημίας, ούκέτι ποιητάς αύτούς 
τών στοιχείων γενέσθαι φαμέν πρέπει γάρ τοϋτο μόνω τώ 
έπί πάντων Θεφ- αύτός γάρ έστι τών όλων γενεσιουργός 

ίο καί τεχνίτης. 'Ηκέτωσαν τοίνυν οι πλανώμενοι, καί πρός τό 
τής άλη θείας έρχέσθωσαν φώς’ έπιγι νωσκέτωσαν μεθ’ 
ήμών τον ένανθρωπήσαντα τοϋ Θεοϋ Λόγον, όμολογείτω- 
σαν ότι καί Θεός έστι καί Θεοϋ Υιός κατά άλήθειαν].

Στίχ. 6. [«Δε ντε προσκυνήσωμεν καί προσ- 
15 πέσωμεν».

*Οταν ΐδητε, φησίν, εΐδει τφ καθ’ ήμάς, ή γουν έν άν
θρωπε ίςι μορφή, πεφηνότα τον τών όλων βασιλέα καί Κύ
ριον, τον σύνθρονον τφ Πατρί Θεόν Λόγον, μή άγνοήσητε 
τήν οικονομίαν, μή φύγητε τό προσκυνεϊν αύτφ, μή παραι- 

2ο τήσησθε τό προσπυττειν αύτφ, έπίγνωτε δε μάλλον, ότι αύ
τός έστιν ό Θεός ήμών, καί ήμεϊς λαός αύτοϋ].

Στίχ. 8 [«Σήμερον έάν τής φωνής αύτοϋ άκούση τε».
Καί τίέστι τό σήμερον; Κατά τον ένεστηκότα δηλονότι 

καιρόν, καθ’ δν γέγονεν άνθρωπος ό μονογενής τοϋ Θεοϋ 
25 Λόγος' τότε γάρ άπαντες ήκσύσαμεν τής φωνής αύτοϋ. Ου 

γάρ λελάληκε πρός ή μάς δ ί ένός τών άγιων τίνος άλλ3 ού- 
όέ έν τάξει προφητών παραγέγονε πρός ή μάς, άλλ3 ώς Θε
ός τών όλων καί Κύριος]

Στίχ. 10. [« Τεσσαράκοντα έτη πρόσωχθισα». 
ίο Οι γάρ έξ Ισραήλ ταϊς άπειλαΐς προσέχειν ούκ ήθέλη-
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κάθεται μαζί με τον Πατέρα, ενώ οι άλλοι παραστέκονται υπηρε
τώντας τον, και στεφανώνοντάς τον με δοξολογίες].

Στίχ. 5. [«Γιατί δική του είναι ή θάλασσα».
Βλέπεις πώς τον παρουσιάζει Δεσπότη των δλων; Πώς εμείς 

θαυμάζουμε τούς έπίγεισυς βασιλείς; Τούς ονομάζουμε δεσπότες 
της γης καί της θάλασσας, άλλά μέχρι αυτά τούς άπονέμουμε 
τούς επαίνους, καί δεν λέμε δα αυτοί είναι δημιουργοί των στοι
χείων. Γιατί αυτό ταιριάζει μόνο στον Θεό τών πάντων. Γιατί 
μόνο αυτός είναι δημιουργός καί τεχνίτης τών δλων. Ά ς έρθουν 
λοιπόν αυτοί πού βρίσκονται στην πλάνη καί άς πλησιάσουν στο 
φως της άλήθειας. "Ας άναγνωρίσουν μαζί μέ μάς τον Λόγο του 
Θεοΰ πού έγινε άνθρωπος, άς ομολογήσουν, δτι πραγματικά 
είναι καί Θεός καί Υιός του Θεοΰ].

Στίχ. 6. [«Ελάτε νά τον προσκυνήσωμε καί νά πεσωμε
μπροστά του».

"Οταν δείτε, λέγει, νά εμφανίζεται μέ τή μορφή τή δική μας, 
δηλαδή μέ ανθρώπινη μορφή, ό βασιλιάς τών δλων καί Κύριος, ό 
σύνθρονος με τον Πατέρα Θεός Λόγος, νά μή άγνσήσετε τήν 
οικονομία τσϋ Θεοΰ, νά μή άποφύγετε νά τον προσκυνειτε, νά μή 
παυσετε νά ύποκλείνεστε ο* αυτόν, αλλά μάλλον νά κατανοήσετε, 
δτι αυτός είναι ό Θεός μας, καί εμείς είμαστε λαός του].

Στίχ.8. [«Σήμερα εάν άκούσετετάλεγόμενά του».
Καί τί σημαίνει τό σήμερα; Σημαίνει τον παρόντα καιρό, 

κατά τον οποίο έγινε άνθρωπος 6 μονογενής Λόγος του Θεοΰ. 
Καθόσον τότε δλοι άκσύίΚψε τή φωνη του. Γιατί δεν μίλησε σε 
μάς μέσω κάποιου άπό τσύς άγιους, ούτε καί ήρθε σε μάς μέ τον 
τρόπο ερχομού τών προφΉ^ν, αλλ* ώς Θεός τών δλων καί 
Κύριος].

Στίχ. 10. [«Σαράντα χ ρ ό ^  ύπέμεινα κακομεταχείριση».
Οί Ισραηλίτες δεν θέλησαν νά προσέξουν τις απειλές, ούτε



σαν, ουδέ μεταμελείφ. λϋσαι τήν ώτειλήν ή δον λ ήθη σαν, ον 
δή χάριν τήζ τοΐςπατράσιν έπηγγελμε'νης ονκ άπήλαυσαν 
γη ς- τήν γάρ εκείνην κατάττανσιν αύτοϋ προσηγόρενσεν],

ΨΛΛΜΟΣ )Ε'.
5 Στίχ. 1. [«”Α σατε τφ Κνρίω ςίσμα καινόν».

Πάντα γέγονεν έν Χριστώ καινά, καί τά άρχαϊα παρήλ- 
θε, καί έφ> ήμΐν πεπλήρωται τό έν δίδλω Ψαλμών γεγραμ- 
μένον* «Ά νακαινισθήσεται ώς άετοϋ ή νεότης σου». 3Α νε- 
καινίσθημεν γάρ έν Χριστφ, «τον μέν παλαιόν άνθρωπον 

ίο άποδυσάμενοι, τον φθειρόμενον κατά τάς έπιθνμίας τής 
άπατης, ένόνσάμενοι όέ τον νέον, τον άνακαινονμενον κα ϊ 
εικόνα τον κτίσαντος αυτόν»/.

Στίχ. 2. «Εύαγγελίζεσθε ή μέραν έξ ή μέρας 
τό σωτήριον αύτοϋ», κ. τλ

15 Α ύτοϋ δέ τίνος' Δηλονότι τοϋ Θεοϋ καί Πατρός' τουτέ- 
στι τον Υιόν, περί ου φησι πρός ήμάς ό ί ένός των άγιων 
προφητών- «Εγγίζει ταχύ ή δικαιοσύνη μου, καί τό έλεός 
μου όποκαλυφθήναι, τό δέ σωτήριόν μου ώς λαμπάς καυ- 
θήσεται». *Ελεος δέ καί δικαιοσύνην ονομάζει τον Υιόν· 

20 ήλεήθημεν γάρ δ ί αύτοϋ καίμεμαθήκαμεν πάσαν οδόν δι
καιοσύνης Κ αίμεΐ ολίγα' Τό δέ «ήμέραν έξ ήμέρας», αντί 
τοϋ "Κατά πάσαν ήμέραν”, ο δή καίκατώρθωσαν οίμακά
ριοι μαθηταί ούδένα γάρ παραλελοίπασι καιρόν, καθ’ ον 
ου περιήσαν κατά πάσαν χώραν τε καί πόλιν, εύαγγελιζό- 

25μενοι τον Χρίστον καί τό θειον ίερουργοϋντες κήρυγμα 
Αιεκήρυξαν δέ τοϊς άπανταχόσε λαοϊς τα ένδοξα αύτοϋ, τά 
θαυμάσια αύτοϋ, τουτέστι τάς μεγαλοπρεπείς μεγαλουργί 
ας τάπαραδόξως τετελεσμένα
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σκεφτηκαν νά εξαλείψουν την άπειλή με μετάνοια, γι5 αυτό και 
δεν άπόλαυσαν τη γή πού είχε ύποσχεθέί ό Θεός στους πατέρες 
τους. Γιατί είχε προανάγγειλα εκείνη την ανάπαυση αύτοΰ].

ΨΑΛΜΟΣ 95ος
Στίχ. 2. [«Ύμνήστε τον Κύριο με ύμνο καινούργιο».

Με τον Χριστό δλα εγιναν καινούργια98, και τά άρχαια πέρα- 
σαν, καί εκπληρώθηκε γιά μάς αυτό πού εχει γραφεί στο βιβλίο 
των Ψαλμών «Θά άνακαινισθέί ή νεότητά του όπως συμβαίνει 
με τον άετό»99. Πράγματι ανακαινισθήκαμε με τον Χριστό, άφοΰ 
άποβάλαμε τον παλαιό άνθρωπο, ό οποίος φθείρεται από τις επι
θυμίες της άπάτης1, και ντυθήκαμε τον νέο, ό όποιος ανανεώνε
ται σύμφωνα με την εικόνα εκείνου πού τον δημιούργησε»2].

Στίχ. 2.« Νά διακηρύσσετε κάθε ήμερα 
τό σωτήριο κήρυγμά του», κ.τ.λ

Τό κήρυγμα αυτού* τίνος όμως; ’Ασφαλώς τού Θεοΰ καί 
Πατέρα, δηλαδή νά κηρύσσετε τον Υιό, γιά τον όπάο λέγει σε 
μάς με κάποιον άπό τους άγιους προφήτες* «Πλησιάζει γρήγορα 
ή δικαιοσύνη μου καί θά άπσκαλυφθεϊ ή ευσπολαγχνία μου, ενώ 
ή σωτηρία μου θά φωτίσει σάν λαμπάδα»3. Εύσπλαγχνία βέβαια 
καί δικαιοσύνη όνομάζα τσν ΥΙό, γιατί έλεηθηκαμε μέσω αυτού 
καί διδαχθήκαμε κάθε οδό τής δικαιοσύνης. Καί έπειτα άπό 
λίγα* Καί τό «άπό τή μία ήμερα στην άλλη ήμερα», λέγεται άντί 
του, κάθε ήμερα, πράγμα τό όποίο κατόρθωσαν οί μακάριοι 
μαθητές. Γιατί δεν άφησαν κανένα καιρό, κατά τον όποίο δεν 
γύρισαν σέ κάθε χώρα καί πόλη, κηρύττοντας τόν Χριστό καί 
υπηρετώντας τό κήρυγμα του Θεοΰ. Διακήρυξαν δηλαδή στους 
λαούς κάθε τόπου τή δόξα του, τά θαύματά του, ήτα τις μεγα
λοπρεπείς θαυματουργίες του, τά όσα είχαν τελεσθεϊ με τρόπο 
παράδοξο.
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Στίχ 4. [«'Ότι μέγας Κύριος και αίνετός
σφόόρα».

Μέγας όντως ό Κύριος ημών και θεοπρεπεστάτην έχει 
την κατά πάντων υπεροχήν' ίσος όέ και όμοούσιος αύτώ 

5 παντελώς ούδείς. Είςγάρ έστιν Υιός φύσει αληθής τού Θε
όν και Πατρός, και τοΐς τοϋ τεκόντος αυτόν άξιώμασι στε- 
φανούμενος, αίνετός σφόδρα, τοντέστι δοξολογούμενος 
παρά τε τών άνω καί εν τοΐς ονρανοΐς πνενμάτων καί παρά 
τών δντων έπί γής. Τό καινόν ούν άσμα πρός τοΐς είρημέ- 

ιο νοις διδάσκει, τον Κύριον τοϋ καινοϋ άσματοςμεγαν τινά 
είναι καί αίνετόν σφόδρα, καί πρός τούτοις φοδερόν έπί 
πάντας τούς θεούς' μέγανμέν ώς Θεοϋ Λόγον καί πάντων 
Δημιονργόν, αίνετόν δέ ώς ευεργέτην καί Σωτήρα πάντων, 
φοδερόν δέ ον πάσιν, άλλά τοΐς πάλαι νομιζομένοις θεοΐς 

/5 δηλαδή τοΐς πονηροΐς δαίμοσιν, ονς καθεΐλεν, άπελάσας 
τής κατά τών άνθρώπων έπιδονλής. Διόπερ, ϊνα μή κατά 
τών άγιων, τώνδή θεών προσηγορενμένων, ύπολάδοιςαύ- 
τόν φοδερόν είρήσθαι, άναγκαίως έπήγαγεν «"Οτι πάντες 
οι θεοί τών εθνών δαιμόνια». Α ντόςδέ ό Κύριος μέγας έστί 

20 καί αίνετός σφόδρα].
Στίχ. 5. [«Οί θεοί τών έθνών δαιμόνια».

Τοντέστι πονηρά καί άκάθαρτα πνεύματα, την τοϋ Θε
οϋ δόξαν έφ’ έαντοϊς άρπάζοντα καί ώσπερ τινά κόνιν την 
εκ τής άμαθίας άχλύν ταΐς διανοίαις τών άνθρώπων έπι- 

25 πάττοντα, ΐναμή άναδλέψαντες τον τών δλων ίδωσι Δημι
ουργόν καί Κύριον. Ά λλ3 ίνα ήμεΐς ο ί πεφωτισμένοι καί 
τ?)ν τής άληθείας πλοντήσαντες γνώσιν, καταδεικνύωμεν 
αντοΐς δν ήγνόονν λέγοντες, «Ό δέ Κύριος τούς ονρανούς 
έποίησεν». \Από γάρ τής τών έργωνμεγαλονργίαςκαί από 

30 καλλονής κτισμάτων άναλόγως ό γενεσιονργός αυτών θε
ωρείται. νΕστι μέν (μή) όρατόν τή φύσει τό Θειον, καί ούκ

4. Ρωμ. 1,20.



Στίχ. 4. [«Γιατί ό Κύριος είναι μεγάλος καί πάρα 
πολύ επαινετός».

Ό  Κύριός μας είναι πραγματικά μεγάλος, καί έχει την υπε
ροχή του σέ όλα θεοπρεπέστατη, χωρίς νά είναι κανένας άπολύ- 
τως ίσος καί όμοούσιος μέ αυτόν. Γιατί ενας Υιός υπάρχει άλη- 
θινός από τή φύση του του Θεού καί Πατέρα, καί είναι στεφανω
μένος μέ τά αξιώματα έκείνου πού τον γέννησε, επαινετός υπερ
βολικά, δηλαδή δοξολογούμενος άπό τά άνω καί ουράνια πνεύ
ματα, καί άπό τά δημιουργήματα πού υπάρχουν στή γη. Τό και
νούργιο λοιπόν άσμα, μαζί μέ τά όσα έχουν λεχθεί, διδάσκει ότι ό 
Κύριος του νέου άσματος είναι μεγάλος καί πάρα πολύ έπαινε- 
τός, καί μαζί με αυτά είναι φοβερός σέ όλους τούς θεούς. Καί 
είναι μεγάλος ώς Λόγος του Θεσυ καί Δημιουργός των πάντων, 
αλλά δεν είναι σέ όλους φοβερός, άλλά σέ έκείνους πού παλιά 
θεωρούνταν θεοί, δηλαδή στούς πονηρούς δαίμονες, τούς οποί
ους κατάργησε, άπομακρύνοντάς τους άπό τή σκευωρία τους 
εναντίον των ανθρώπων. Γι’ αύτό, γιά νά μή νομίσας ότι ονομά
ζεται φοβερός εναντίον των άγιων, οί όποιοι βέβαια ονομάζο
νται θεοί, πρόσθεσε άναγκαστικά*«'Οτι όλοι οί θεοί των εθνικών 
είναι δαιμόνια». ’Αντίθετα ό Κύριος είναι μέγας καί πάρα πολύ 
έπαινετός].

Στίχ. 5. [«Οί θεοί των εθνικών είναι δαιμόνια».
Δηλαδή είναι πονηρά καί άκάθαρτα πνεύματα, τά όποια 

αρπάζουν τή δόξα του Θεού στους εαυτούς τους, καί σάν κάποια 
σκόνη, άπλώνουν την ομίχλη της άμάθειας στά μυαλά των άν- 
θρώπων, γιά νά μή κοιτάξουν πρός τά επάνω καί δσύν τον Δη
μιουργό καί Κύριο των όλων. ’Εμείς όμως οί φωτισμένοι, πού 
έχομε αποκτήσει τή γνώση της άλήθειας, άς φανερώνουμε σ’ 
αυτούς Εκείνον πσύ αγνοούσαν, λέγοντας* «Τούς ουρανούς τους 
δημιούργησε ό Κύριος». Γιατί ό δημιουργός αυτών βλέπεται 
ανάλογα άπό τά μεγαλόπρεπα έργα καί άπό την ομορφιά τών 
χτισμάτων4. Είναι βέβαια άόρατος στή φύση ό Θεός, καί δεν
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αν τιςιδοι εϊποτέ τίκατά φυσιν έστιν, από όέ τής καλλονής 
τών χτισμάτων καί άπό τοϋ κάλλους τής όρωμένης κτίσεως, 
το υπερφυές τής δόξης αύτοϋ θεωρείται].
Στίχ. 6. [«Έξομολόγησις καί ώραιότης ενώπιον αύτοϋ».

5 Καί τί έστι το, «Ενώπιον αύτοϋ»; ή καί τ ί βούλεται εί- 
πεΐν ό στίχος; Ούδένα γάρ, φησίν, έφορφν άξιοι, ει μή τις 
εϊη ώραιότητα τήν πνευματική ν εχων εις νοϋν καί καρδιάν, 
είδώς δέ καί έξομολογεϊσθαι, τουτέσιι, δοξολογεϊν μεγαλο- 
πρεπώς καί άξίως τής τοϋ Θεοϋ δόξης. Τοϋτό έστιν «Έξο- 

/ομολόγησις καί ώραιότης ενώπιον αύτοϋ», τουτέστιν έν ό- 
φθαλμοις αύτοϋ]

Στίχ 8 «"Λ ρατε θυσίας, καί εισπορεύεσθε 
εις τάς αύλάς αύτοϋ».

Εισπορεύεσθε δέ διά ποίας έρχόμενοι τρίβους; διά πί- 
15 στεως δηλονότι' αύτή γάρ έστιν ή τής σωτηρίας εισβολή. 

Καί μετ' ολίγα' Καί ποίας θυσίας, ό μακάριος Παϋλος δια- 
μνημονεύει, λέγων, «Παραστήσατε τά σώματα υμών θυσί
αν καθαράν, ζώσαν, εύάρεστον τφ Θεφ, τήν λογικήν λα
τρείαν υμών».

2ο Στίχ 10. «Κρίνειλαούς έν εύθύτη τι».
Έκρινε λαούς έν εύθύτη τι ό Κύριος, σέσωκε τήν ύτΐ 

ούρανόν, τών τοϋ διαβόλου χειρών έξείλατο, ήλευθέρωσε 
τής τών δαιμόνων τνραννίδος, δεδικαίωκεν έν πίστες τους 
πεπλανημένους ποτέ ύπέθηκε τοΐς έαυτοϋ ζυγοϊς άγιους 

25 άπέφηνε προσκυνητάς, κατεδίκασε τον όλεθρον τοϋ Σατα
νά καί τών αγγέλων αύτοϋ.

Στίχ. 11. «Σαλευθήτω ή θάλασσα».
Θάλασσαν δέ όταν άκούσης έν τοντοις, μή ταύτην ύπο- 

λάβης είναι τήν σημαινομένην, έτέραν δέ μάλλον, τοντέστι
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μπορεΐ κανένας νά δει τί ακριβώς είναι κατά φύση5, άλλα ή υπερ
φυσική δόξα του φαίνεται άπό την ομορφιά των δημιουργημά
των και άπό τό κάλλος της κτίσεως6].

Στίχ. 6. [«Δοξολογία καί ώραιότητα ενώπιον αύτοΰ.
Καί τί σημαίνει τό, «ενώπιον του»; ή καί τί θέλει νά πει ό στί

χος; Γιατί λέγει, κανένα δεν κάνει άξιο νά τον δει, έκτος εάν 
υπάρχει κάποιος πού έχει τήν πνευματική ώραιότητα οτόν νοΰ 
καί στήν καρδιά, καί γνωρίζει νά έξομολογεΐται, δηλαδή νά 
δοξολογεί μέ μεγαλοπρέπεια καί δπως άξίζει στή δόξα του 
Θεοΰ. Αύτό σημαίνει- «Εξομολόγηση καί ώραιότητα ενώπιον 
του», δηλαδή στά μάτια του].

Στίχ. 8. «Πάρετε στους ώμους σας σφάγια πρός θυσία 
καί πηγαίνετε στις αυλές του».

Πηγαίνετε άκολουθώντας ποιους δρόμους Φυσικά τον δρό
μο της πίστεως. Γιατί αύτή είναι ή είσοδος της σωτηρίας. Καί 
μετά άπό λίγα* Ποιες θυσίες όμως νά προσφέρετε, τό άναφέρει ό 
μακάριος Παύλος λέγοντας· «Νά παρουσιάσετε τά σώματά σας 
θυσία καθαρή, ζωντανή, άποδεκτή άπό τον Θεό, τη λογική λα
τρεία σας»7.

Στίχ. 10. «Θά κρίνει τους λαούς μέ δικαιοσύνη».
"Εκρινε λαούς μέ δικαιοσύνη ό Κύριος, έσωσε τήν οικουμέ

νη, τούς άπέσπασε άπό τά χέρια τοΰ διαβόλου, τους ελευθέρωσε 
άπό τήν τυραννία των δαιμόνων, δικαίωσε μέ τήν πίστη έκείνσυς 
πού κάποτε είχαν πέσει σέ πλάνη, τούς έβαλε κάτω άπό τούς 
δικούς του ζυγούς, τούς έκανε άγιους προσκυνητές, καταδίκασε 
τον όλεθρο τοΰ Σατανά καί των δαιμόνων του.

Στίχ. 11. «"Ας σαλευθα ή θάλασσα».
"Οταν άκοΰς θάλασσα στα λεγάμενα αυτά, νά μή νομίζεις ότι 

πρόκειται γι* αυτήν πού δηλώνεται, άλλά μάλλον γιά άλλη,
7. Ρωμ. 12.1.



τον περίγειον τοϋτον χώρον, ήτοι τήν οικουμένην άπασαν 
καί τούς έν αυτή.
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Στίχ 11. [«Εύφραινέσθωσαν οι ουρανοί».
Ό  μέν γάρ άρχέκακος Σατανάς, ό τών ζιζανίων σπο- 

5  ρεύς, ό πάσης φαυλότητος εύρετής καί διδάσκαλος, ήρπα- 
σεν εις θάνατον τήν τοϋ άνθρώπου φύσιν έν άρχάίς διά τής 
έν Άδάμ παραβάσεως, άνεμόρφωσε δε πάλιν εις άφθαρσί- 
αν αυτήν ό πάντων Δημιουργός, καταργήσας τον θάνατον 
έν Χριστώ, καί άποστήσας τοϋ κόσμου τήν άμαρτίαν. Ού

ζο κοϋν έπί τούτοις έορτάζειν κελεύει τούς τε όντας έν ούρανω 
καί άπαντας δε τούς έπί τήςγής τό Πνεϋμα τό άγιον λέγον 
«Εύφραινέσθωσαν οι ουρανοί' καί άγαλλιάσθω ή γή»].

Στίχ. 12. «Τότε άγαλλιάσονται πάντα 
τά ξύλα τοϋ δρυμοϋ».

μ Οϋ τίπού φαμεν ώς τών άναισθήτων ξύλων τό χαίρειν 
έστί, πρέπει δ’ αν μάλλον άγίοις τό χρήμα, οϋς δή μάλλον 
ήσθήναίφησιν, έπιλάμψαντος τφ κόσμψ Χριστοϋ

Στίχ 13. «"Οτι έρχεται κρίνειν τήνγήν».
ΎΗλθε γάρ, όσίςι ψήφω καί θεοπρεπεϊχρησάμενος, κα- 

20 ταδικάσει μέν τον άρχέκακον Θήρα καί εις τήν φλόγα πέμ- 
ψει τήν άκοίμητον, λντρώσεται δέ τους ύτΐ αύτόν γεγονό 
τας τουτέστινήμάς καί δικαιώσει πίστει.

ΨΑΛΜΟΣ ϊς*.
«Τφ Δαβίδ, δτε ή γή  αύτοϋ καθίσταται».

25 Δαβίδ μέν ώνομάσθη πλεισταχοϋ παρά τής θεοπνεύ- 
στου Γραφής ό έκ σπέρματος Δαβίδ γεγονώςκατα σάρκα 
Χριστός, καθάπερ αμέλει καί Ισραήλ, ο ί έξ Ισραήλ, καί Ι 
ακώβ, οί έξ Ιακώβ. "Αδεται τοίνυν ό ψαλμός τφ Δαβίδ τφ
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δηλαδή γιά τον χώρο αυτόν πού είναι γύρω άπό την γη, ήτοι 
ολόκληρη την οικουμένη καί αυτούς πού υπάρχουν σ’ αυτήν.

Στίχ. 11. [«” Ας ευφρανθούν οί ουρανοί».
Ό  άρχηγός του κακού Σατανάς, ό σπορέας των ζιζανίων, ό 

εφευρέτης καί δάσκαλος κάθε κακοτητας, άρπαξε στον θάνατο 
τήν άνθρώπινη φύση στις άρχές μέ τήν παράβαση του Άδάμ, 
τήν αναμόρφωσε δμως πάλι σέ άθανασία ό Δημιουργός δλων, 
καταργώντας τον θάνατο μέ τον Χριστό καί άπομακρύνοντας 
άπό τον κόσμο τήν άμαρτία. Γι’ αυτό λοιπόν παραγγέλλει τό 
άγιο Πνεύμα εκείνους πού βρίσκονται στον ουρανό, καί δλους 
όσοι είναι πάνω στή γή, λέγοντας* ”Ας ευφραίνονται οί ουρανοί, 
καί άς άγάλλεται ή γή»].

Στίχ. 12. «Τότε θα χαίρονται όλα τά δένδρα 
του δάσους».

Δεν λέμε βέβαια ότι ή χαρά είναι γνώρισμα των αναίσθητων 
δένδρων, άλλ’ ότι αυτή ταιριάζει μάλλον στσύς άγιους, οί όποιοι 
μάλλον χάρη καν, λέγει, μέ τήν έλευση τού Χριστού στον κόσμο.

Στίχ. 13. «Γιατί έρχεται νά κρίνει τή γή».
ΤΗρθε δηλαδή, χρησιμοποιώντας άγια καί θεοπρεπή άπό· 

φαση, άπό τή μιά νά καταδικάσει τό θηρίο πού είναι ό άρχηγός 
τού κακού καί νά τό στείλει στην άκοίμητη φωτιά, καί άπό τήν 
άλλη νά έλευθερώσει εκείνους πού υποτάχθηκαν σ’ αυτόν, δηλα
δή έμας, καί νά μάς δικαίωσα μέ την πίστη.

ΨΑΛΜΟΣ 96ος
«Τού Δαβίδ, όταν ή γή έγινε δική του».

Δαβίδ βέβαια ονομάσθηκε σέ πολλά μέρη τής θεόπνευστης 
Γραφής ό Χριστός πού γεννήθηκε άπό τό σπέρμα τού Δαβίδ 
κατά σάρκα, όπως πάλι καί ’Ισραήλ αυτοί πού είναι άπόγσνα 
τού ’Ισραήλ, καί ’Ιακώβ, οί άπόγσνα τού Ιακώβ. ’Αφιερώνεται
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κατά σάρκα Χριστώ. "Λύεται όέ πότε καί έπί τίσιν; Όπότε, 
φησίν, ή γή  αύτοϋ κατέστη. Καί μετ' ολίγα Έπέφανεν γάρ 
ήμΐν όμονογενής τον Θεον Λόγος, έπαυσε τούς θορύδους, 
κατέστησε τήν γην. Καί τίνα τρόπον, ό ψαλμός διδάξει λέ- 

5 γων «Ό Κύριος έβασίλενσεν, άγαλλιάσθω ή γή, εύφραν- 
θήτωσαν νήσοι πολλαί». Οϋτω κατέστη τά καθ’ ή μάς- 6ε- 
βασίλενκε γάρ ό Χριστός. Λ ντη γέγονεν τής εορτής ή πρό- 
φασις.

Στίχ. 2. [«Δικαιοσύνη καί κρίμα 
ίο κατόρθωσις».

Βεβασίλενκε γάρ ήμών ό Χριστός, ινα όικαιώση τη πί- 
στει τούς εν άμαρτίαις. Έχρήσατο όέ καί θεοπρεπεϊ καί 
φιλαγάθψ κρίματί' όεόικαίωκε γάρ ούκ έξ έργων δικαι
οσύνης, άλλά κατά πολύ αύτοϋ έλεος. Σέσωκε δέ ή μάς καί 

15 δ ί ϋδατος. Δ ί ϋδατος δέ ποιου; Τοϋ άγιον μυστικοϋ δη
λονότι, εν ψ συνετρίδη καί πεπάτηται, μάλλον δέ καί άπό 
λωλεν ό πολυκέφαλος δράκων καί α ί συν αύτφ δυνάμεις 
πονηραί}

Στίχ. 3. [«Πϋρ ενώπιον αύτοϋπροπορεύσεται».
20 Πϋρ φησιν ον πάντως τοϋτο τό αίσθητόν, ούτεμέν τήν 

όρωμένην φλόγα, αλλά θείαν τινά δύναμιν άμαχον, καί δυσ- 
ά ντη τον καί δυσδιάφευκτον, πυρός δίκην κατεσθίουσαν 
τούς έχθρεύοντας αύτφ. Οϋτοι όέ ή  σαν καί πρό γε των άλ
λων ο ί αλιτήριοι δαίμονες καί της αγέλης αύτών έπιστά- 

25 της' τοϋτον κατέφλεξεν ό Σωτήρ τοϊς άλλοις όμοϋ. Ού γάρ 
ήν έτέρως έξελέσθαι τους έπί τής γης ύτΐ αύτω γενομένους, 
είμή καθάπερ τι πυρ όφήκεν αύτφ τήν δαπανωσάν τε καί 
άφανίζουσαν αύτήν οργήν. Ούτως ούν έξείλετο τούς υπ* 
αύτφ γεγονότας, σέσωκε τούς έν αιχμαλωσία έρρύσατο 

30 τούς πεπλανημένους, καί εις τό τής αλήθειας έκάλεσε 
φως/



λοιπόν ό ψαλμός αυτός στον Δαβίδ, δηλαδή στον κατά σάρκα 
Χριστό. Πάτε δμως ψάλλεται καί σε ποιους; "Οταν, λέγει, ή γη 
έγινε δική του. Καί ύστερα άπό λίγα Γιατί φανερώθηκε σε μάς ό 
μονογενής Λόγος τοΰ Θεοΰ, σταμάτησε τις ταραχές, γαλήνευσε 
τή γη. Καί με ποιόν τρόπο, τό δίδασκα ό ψαλμός λέγοντας* «Ό 
Κύριος έγινε βασιλιάς, ας γεμίσει άπό άγαλλίαση ή γη, άς εύ- 
φρανθοΰν πολλά νησιά». ’Έτσι έγιναν τά δικά μας. Γιατί έγινε 
βασιλιάς ό Χριστός. Αύτη υπήρξε ή αιτία τής εορτής.

Στίχ. 2. [«Δικαιοσύνη καί δίκαιες άποφάσεις 
είναι τό κατόρθωμά του».

Γιατί έγινε βασιλιάς μας ό Χριστός, γιά νά δικαιώσει μέ τήν 
πίστη τούς άμαρτωλούς, καί χρησιμοποίησε κρίση θεαπρεπή καί 
φιλάνθρωπη. Γιατί δικαίωσε όχι άπό τά έργα τοΰ νόμου, άλλά μέ 
τήν μεγάλη εύσπλαγχνία του8.5Αλλά μάς έσωσε και μέ νερό. Μέ 
ποιο όμως νερό; Τό άγιο καί μυστικό δηλαδή, μέσα στο όποίο 
συνετρίβη καί πατήθηκε, καί μάλλον καταστράφηκε ό δράκος μέ 
τά πολλά κεφάλια καί οί μαζί μ* αυτόν πονηρές δυνάμεις].

Στίχ. 3. [«Φωτιά προπορεύεται μπροστά άπό αυτόν».
Φωτιά ονομάζει όχι οπωσδήποτε τήν αισθητή, ούτε βέβαια 

τή φλόγα πού είναι ορατή, άλλά κάπαα δύναμη άκαταμάχητη 
καί δύσκολα άποκρσυόμενη καί αναπόφευκτη, ή όποία κατα- 
τρώγει σάν φωτιά εκείνους πού τον εχθρεύονται. Τέτοιοι ήταν 
καί πριν άπό τούς άλλους οί αλιτήριοι δαίμονες καί δ έπιστάτης 
τής αγέλης τους. Αυτόν ΐόνκοπάκαψε ό Σωτήρας μαζί μέ τους 
άλλους. Γιατί δέν ύπήρΧε άλλος τρόπος να έλευθερώσει τους 
ανθρώπους πού είχαν υποταχθεί ο» οαττόν, παρά μόνο στέλνοντας 
</ αυτόν σάν τήν οργή το^ που κατατρωγει και έξαφανιζει. Ε-τσι 
λοιπόν ελευθέρωσε εκείνους πού £ χ α ν  υποταχθεί σ’ αυτόν, έσω
σε τούς αιχμαλώτους, λύτρωσε εκείνους πού βρίσκονταν στήν
πλάνη, καί τούς κάλεοε^Φ^ζτής αλήθειας].

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΑΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ >ΣΤ' 403

8. Τίτ.3,5.



Στίχ 4. [«Έφαναναίάστρουταίαύτοϋ 
τη οικουμένη».

Πεφανέρωται γάρ ή έκλαμψις τοϋ Χρίστον τοΐς άνά πά
σαν την γην, καί πεφώτικεν τάς άπάντων καρόίας Καί μετ’ 

5  ολίγα'>Εοικεν έν τοντοις ό μακάριος Ψαλμφόός άστραπάς 
όνομάζειν Χριστοϋ τούς τό θειον καί εύαγγελικόν ίερουρ- 
γοϋντας κήρυγμα, τουτέστιν αποστόλους καί εύαγγελιστάς, 
οίς καί αυτός έφη Χριστός■ «Ύμεϊς έστε τό φως τοϋ κό
σμου». Φωςμέν γάρ τό άληθινόν αυτός έστιν ό Υιός, κατα- 

]0  φωτίζων απασαν κτίσιν λογικήν. 3Επειδή δε γεγόνασιμέτο
χοι τοϋ παρ3 αύτοϋ φωτός, καί αυτοί χρηματίζουσι φως τοϋ 
κόσμου. Οντοι τοίνυν οί των ευαγγελικών κηρυγμάτων ιε
ρουργοί καθάπερ άστραπαίγεγόνασι, τήν ύπ* ονρανόν δια- 
τρέχοντες πανταχοϋ, καί τό θειον καί νοητό ν ταϊς τών μυ- 

ί5 σταγωγουμένων καρόίαιςείσπέμποντεςφώς]

Στίχ. 4. [«Εΐδε, καί έσαλεύθη ή γή».
Τό δε εΐδε, αντί τοϋ άνέδλεψεν. Προειπών γάρ ότι έφα

ναν αί άστραπαί αύτοϋ τη οίκονμένη, διαδείκνυσιν ευθύς 
όσον ώφέλησε τήν ύπουράνιον τό άποσταλήναι παρά Χρι- 

20 στοϋ τάς νοητάς άστραπάς, δι ών έλέγομεν σημαίνεσθαι 
τούς αγίους άποστόλους καί εναγγελιστάς, ών ταιςπανσό 
φοιςμνσταγωγίαις άνέδλεψεν ή γή. Κατόρθωμα δε καί 
τοϋτο τοϋ πάντων ημώνΣωτήροςΧριστοϋ].

Στίχ. 5. «Τά όρη ώσείκηρόςέτάκησαν».
25 «*Ορη» δέ φησιν τάς νψηλάς καί νπερηφάνονς δυνά

μεις τάς άντικεμιένας ήγονν τούς κοσμοκράτορας τοϋ σκό
τους τούτου, διά πολλή ν άγαν ύπερηφανίαν δρεσι πάρει- 
καζομένονς, άςκατέτηξεν όΣωτήρ ώσεί κηρόν, οιόν τι πυρ 
κηρψ προσδεδληκός.
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9. Μαχθ. 5,14.



Στίχ. 4. [«Οί άστραπές αύτοϋ καταφώτισαν 
την οικουμένη».

Φανερώθηκε δηλαδή ή λάμψη του Χριστού στούς κατοί
κους δλης τής γης και φώτισε τις καρδιές όλων. Και ύστερα άπό 
λίγα* Μέ αυτά ό μακάριος Ψαλμωδός φαίνεται νά ονομάζει 
άστραπές τού Χριστού εκείνους πού υπηρετούν τό θειο καί ευαγ
γελικό κήρυγμα, δηλαδή τούς άποστόλους και ευαγγελιστές, 
οτούς οποίους και ό ίδιος ό Χριστός είπε· «Σείς είστε τό φως τού 
κόσμου»9. Γιατί φως βέβαια τό άληθινό είναι ό Υιός, ό όποιος 
καταφωτίζει όλη τήν λογική δημιιουργία10. Επειδή όμως έχουν 
γίνει μέτοχοι τού δικού του φωτός, άποτελούν καί αυτοί φως τού 
κόσμου. Αυτοί λοιπόν οί ιερουργοί των ευαγγελικών κηρυγμά
των εγιναν σάν άστραπές, διατρέχοντας παντού τήν οικουμένη 
καί βάζοντας τό θείο καί νοητό φώς μέσα στις καρδιές τών διδα
σκόμενων].

Στίχ. 4. [«Ειδε ή γή τήν εμφάνισή του καί κλονίσθηκε».
Τό «είδε» λέγεται άντί τού “άνέβλεψε”. Γιατί, άφού είχε πα 

πρώτα ότι οί άστραπές του φώτισαν τήν οικουμένη, δείχνει άμέ- 
σως καθαρά πόσο ωφέλησε τήν ύφήλιο ή άποστολή άπό τον 
Χριστό τών νοητών άστραπών, μέ τις οποίες λέμε ότι χαρακτηρί
ζονταν οί άγιοι άπόστολοι καί ευαγγελιστές, μέ τις πάνσοφες 
διδασκαλίες τών οποίων ξαναβρήκε ή γή τό φώς της. Καί αυτό 
είναι έπίσης κατόρθωμα τού Σωτήρα όλων μας Χριστού].

Στίχ. 5. «Τά βουνά έλειωσαν σάν κερί».
«Βουνά» ονομάζει τις υψηλές καί υπερήφανες δυνάμεις, οί 

όποιες ήταν άντίθετες, δηλαδή τούς κοσμοκράτορες αυτού τού 
σκότους, οί οποίοι έξαιτίας τής πολύ μεγάλης ύπηρηφάνειάς 
τους παρομοιάζσνται μέ βουνά. Αυτές τις δυνάμεις τις έλειωσε ό 
Σωτήρας σάν κερί, σάν κάπαα φωτιά πού άγγιξε κερί.
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10. Ίω. 1,9.



Στίχ. 6. [«’Ανήγγειλανοίουρανοί 
τήν δικαιοσύνην αύτοϋ».

Ουρανούς φησιν εν τούτοις ούκ αυτό το στοιχεϊον, αλλά 
τούς όντας εν ονρανοΓς τουτέστι τούς άγιους άγγέλους- ού- 

5 τοι τήν δικαιοσύνην τοϋ Θεοϋ καί Πατρός άναγγελοϋσι. 
Σέσωκεγάρ τους έπί γής, δικαιώσας έν πίστει τη έν Χριστώ. 
Ού'τω γάρ πλήρηςγέγονεν ή γή  τήςδόξης αύτοϋ. 3Αλλ3 έπεί 
καί ή πρακτική άρετη πολλαχοϋ δικαιοσύνη καλείται, τού
την άναγγε'λλειν πραγματικώςμόνοι ίσασιν οί ουρανοί, όν- 

ίο τες άνδρες δίκαιοι. 3Επιδεικνυμένην γάρ πίστιν άναγγελεϊ 
δίκαιος, τήςπίστεως αυτών εις δικαιοσύνη ν λογιζομένης/.

Στίχ. 7. [«Προσκυνήσατε αύτώ πάντες άγγελοι»
Τίνι προσκυνειν έπιτάττονται; Χριστφ δηλονότι, τουτέ- 

στιν ένανθρωπήσαντι τφ ΜονογενεΙ «"Οταν» γάρ, φησίν, 
15 «είσαγάγη τον πρωτότοκον εις τήν οικουμένην, λέγει- Καί 

προσκυνησάτωσαν αύτφ πάντες άγγελοι θεοϋ». Ά  ναγκαί- 
ως δή ένταϋθα την προσκύνησιν τών αγγέλων είσήγαγεν, 
ΐνα μή αίσχυνθώμεν προσκυνήσαι Θεω ον προσκυνοϋσιν 
άγγελοι· αμα δή γνώμεν, ώς εις αγγέλων τάξιν οί προσκυ- 

2ο νοϋντες τον Θεόν άνερχόμεθα Πρός τούτοις δτι τών άγγέ- 
λων τό προωωνεϊν ίδιον, ον το ττροσκννεϊσθαι. Οί τοίνυν 
δαίμονες, άποπεσόντες καί ταύτης τής αξίας τών αγγέλων, 
προσκννεϊσθαι δννήσονται, άλλ άπάτη τών προσκννούν- 
των].

25 Στίχ. 8 [«”Ηκονοε, καί ενφράνθη Σιών».
Έοικεν συν έν τούτοις ήμϊν ό λόγος τήν πρώτην τών \Ι

ουδαίων κλήσιν δονλεσθαι καταδηλοϋν, ήν δή καί πρώτην 
έποιήσατο Χριστός. Τοϋτο καί πάλαι διά φωνής τοϋ Δαβίδ 
έφη λέγων- «Εγώ δέ κατεστάθην βασιλεύς ντΐ αύτοϋ έπί
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11. Ρωμ. 4,5.
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Στίχ. 6. [«Οι ουρανοί διακήρυξαν 
τη δικαιοσύνη αυτού».

«Ουρανούς» μέ αυτά ονομάζει όχι αύτό τό στοιχείο, άλλά 
εκείνους πού βρίσκονται οτούς ούρανούς, δηλαδή τούς ουράνι
ους άγγέλους, οί όποιοι διακηρύττουν τή δικαιοσύνη ταυ Θεοϋ 
καί Πατέρα. Γιατί εσωσε τούς άνθρώπους, δικαιώνοντας τους μέ 
τήν πίστη τους στον Χριστό. ’Έτσι δηλαδή γέμισε ή γη μέ τήν 
δόξα του. Επειδή δμως καί ή έμπρακτη άρετή σέ πολλά μέρη 
ονομάζεται δικαιοσύνη, αυτήν γνωρίζουν νά τήν διακηρύττουν 
πραγματικά μόνοι οί ουρανοί, πού είναι οί δίκαιοι άνδρες. Γιατί 
τήν αποδεδειγμένη πίστη τήν διακηρύττει ό δίκαιος, επειδή ή 
πίστη αυτών θεωρείται δικαιοσύνη11].

Στίχ. 7. [«Προσκυνειστε τον όλοι οί άγγελοι».
Ποιόν διατάσσονται νά προσκυνήσουν, Είναι φανερό δτι τον 

Χριστό, δηλαδή τον Μονογενή πού έγινε άνθρωπος. Γιατί λέγει* 
«' Οταν παρουσιάζει τον πρωτότοκο στήν οικουμένη, λέγα* Καί 
νά τον προσκυνήσουν όλοι οί άγγελοι του Θεοΰ»12. Και? άνάγκη 
δηλαδή έδώ είσήγαγε τήν προσκύνηση τών αγγέλων, γιά νά μή 
ντραπούμε νά προσκυνήσουμε τον Θεό, τον όποιον προσκυνούν 
οι άγγελοι, καί συγχρόνως νά γνωρίσουμε, δτι εμείς πού προσ
κυνούμε τον Θεόν ανεβαίνουμε στήν τάξη τών αγγέλων, καί μαζί 
μ’ αυτά δτι γνώρισμα τών αγγέλων είναι νά προσκυνούν, όχι νά 
προσκυνοΰνται. Οί δαίμονες λοιπόν, όταν έξέπεσαν καί άπό τό 
ίδιο τό άξίωμα τών αγγέλων, μπορούν νά προσκυνοΰνται, άλλα 
μέ απάτη αυτών πού τούς προσκυνούν].

Στίχ. 8. [«” Ακουσε ή Σιών καί γέμισε άπό χαρά».
Μέ αυτά λοιπόν φαίνεται δτι ό λόγος θέλει νά μάς φανερώσει

τήν πρώτη κλήση τών Ιουδαίων, τήν όποια βέβαια καί πρώτη 
εκανε ό Χριστός. Αυτό τό είπε καί παλιά μέ τήν φωνή τοϋ Δαβίδ 
λέγοντας* «Έγώ δμως τοποθετή θηκα βασιλιάς άπό αυτόν στή

11 Έβρ. 1,6.



Σιών όρος τό άγιον αύτοϋ, όιαγγέλλων το πρόσταγμα Κυ
ρίου». Τουτέστι, φανερόν καταστήσει τό άγαθόν θέλημα 
τοϋ Θεοϋ καί Πατρός].

Στι'χ. 11. [«Φως άνέτειλε τφ όικαίω».
5 Τό «άνέτειλέ» φησιν αντί τον άνατέλλει. Πάςγάρ ει τις 

έστιν άγαθός καί δίκαιος, τούτω πάντως εις νοϋν καί καρ- 
όίαν τό νοητόν καί θειον άνατέλλει φως Ου γάρ άμοιροι 
των ιερών έσονται χαρισμάτων οι των άριστων σπουδα
σμάτων έπιμεληταί Τφ τοίνυν τήν πρακτική ν άρετήν, δι- 

ίο καιοσύνην καλουμένην, κατορθώσαντι άνέτειλε φως γνώ- 
σεως, ούκ άλλο τυγχάνον τοϋ φωτός τοϋ άληθινοϋ, περί ου 
ό Πατήρ είπε* «Τοίςδέ φοδουμένοις τό όνομά μου άνατελεΐ 
ήλιος δικαιοσύνης»].

Στίχ. 11. «Τοΐς ενθέσι τη καρδίςι».
15 Καί τί έστι τό εύθή τήν καρδιάν έχειν; Τό οίον όρθήν 

καί άδιάστροφον.
Στίχ 12. [«Εύφράνθητε, δίκαιοι, έν τφ Κυρίω».

Πρέπει γάρ όντως τοϊς άγαπώσι Χρίστον καί τοϊς της 
ενσεδείας έρασταίς τόέπ? αύτφ λίαν εύφραίνεσθαι, καίέπί 

20 τοϊς δοθησομένοις ήμϊν άγαθοΐς παρ3 αύτοϋ, δηλονότι ττνευ- 
ματικοϊς, ά καί άσφαλή καί άναπόδλητον έχει τήν κτίσιν 
(κίνησιν)]

Στίχ. 12. «Έξομολογεισθε τη μνήμη 
τής άγιωσύνης αύτοϋ».

25 'Ηέξομολόγησις τήν εύχαριστίαν δηλοΐ Δει τοίνυν εύ- 
χαριστεϊν ότι θεός ών φύσει καί Κύριος των όλων καί σύν- 
θρονος τφ Πατρί, ό έπάνω πάντων καί ύπέρ πάντας κατη- 
ξίωσεν ήμώνποιήσασθαιμνήμηνμνημονεύσας δέ, καί ηύ-
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13. Ψαλμ. 2,6. 14. Μαλαχ. 4,2.



Σιών, χό άγιο όρος αυτού, διακηρύττοντας την εντολή του Κυ
ρίου»13. Δηλαδή νά κάνει γνωοτό τό άγαθό θέλημα του Θεού και 
Πατέρα].

Στίχ. 11. [«’Ανέτειλε φως στον δίκαιο».
Τό «άνέτειλε» τό λέγει άντί του “άνατέλλει”. Γιατί καθένας 

πού είναι άγαθός καί δίκαιος, σ’ αυτόν οπωσδήποτε, στον νού 
καί στήν καρδιά του, άνατέλλει τό νοητό καί θειο φως. Γιατί 
αυτοί πού φροντίζουν γιά τά άριστα έπιτεύγματα δεν θά στερη
θούν τά ιερά χαρίσματα Σ’ αυτόν λοιπόν πού εφάρμοσε τήν έμ
πρακτη άρετή, ή οποία ονομάζεται δικαιοσύνη, άνέτειλε τό φως 
τής γνώσεως, πού δεν είναι άλλο άπό τό άληθινό φως, γιά τό 
όποιο ό Πατέρας είπε* «Σ’ έκείνους λοιπόν πού φοβούνται τό 
όνομά μου, θά άνατείλει ό ήλιος τής δικαιοσύνης14].

Στίχ. 11. «Σ’ αυτούς πού έχουν ευθεία καρδιά».
Καί τί σημαίνει τό νά έχει κάποιος ευθεία καρδιά; Τό νά 

είναι σωστή καί όχι διεστραμμένη.

Στίχ. 12. [«Εύφρανθατε, δίκαιοι, μέ τον Κύριο».
Ταιριάζει πραγματικά σ’ αυτούς πού αγαπούν τον Χριστό 

καί είναι εραστές τής ευσέβειας, τό νά αισθάνονται χαρά γι’ αυ
τόν, καί γιά τά αγαθά πού θά μάς δοθούν άπό αυτόν, φυσικά τά 
πνευματικά, των οποίων ή άπόκτηση καί άσφαλής είναι, καί δεν 
άπομακρύνεται].

Στίχ. 12 «Δοξολογήστε τον Κύριο ενθυμούμενοι 
τήν άγιωσύνη αυτού».

Ή  δοξολογία φανερώνει την ευχαριστία Πρέπει λοιπόν νά 
τον ευχαριστούμε, γιατί, ενώ είναι άπό τή φύση του Θεός καί 
Κύριος τών όλων καί σύνθρσνος μέ τον Πατέρα, αυτός πού είναι 
πάνω άπό όλα καί πάνω άπό όλους, καταδέχθηκε νά μάς 
θυμηθεί, καί όταν μάς θυμήθηκε, καί μάς ευλόγησε. Καί αυτό τό
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λόγησε. Καί τοϋτο διδάξει λέγων ό μακάριος Λ  αβίδ- «Κύ
ριος έμνήσθη ήμών, και ηύλόγησεν ημάς».

ΨΑΛΜΟΣ *7Ζ'.
Στίχ. 1. «3Ά σατε τφ Κνρίω φσμα καινόν».

5 «Καινόν τό ήίσμα»-πάντα γάρ έν Χριστφ καινά, τάάρ- 
χαΐα παρήλθεν. Καί μετ’ ολίγα [Καί ποια ταϋτά έστι τά 
καινά; Τά διά Χριστού δηλονότι Πάλαι μέν γάρ, ώς έφην, 
έλυτρώσατο διά Μωϋσέως τον 3Ισραήλ ό τών όλων Θεός 
καί πικράς αύτούς έξείλετο δουλείας' κατεπνίγετο δε καί εν 

ίο θαλάσση διώκων ό Φαραώ, καί έπ? αύτφ δή τούτω Θεός 
έδοξάζετο. 3Αλλ3 έν τούτοιςμέν τά εκείνων. *Ιδωμεν δέ τά 
καινά τά διά Χριστού. Ούχ εν έθνος έλυτρώθη, καθά καί 
πάλαι μόνος ό 3Ισραήλ, σέσωσται δέ μάλλον ή σύμπασα γη. 
Ούκ άνθρωπον Α ίγύπτιον πεπνιγμένον όρώμεν έν θαλάσ- 

15 ση, άλλ’ αύτόν τον άλαζόνα καί άλιτήριον Σατανάν πεσόν- 
τα καί κείμενον ύπό πόδας άγιων. ”Εφη γάρ που Χριστός· 
«Ύδού δέδωκα ύμΐν έξουσίαν πατεϊν έπάνω όφεων καί 
σκορπιών καί έπί πάσαν τήν δύναμην τοϋ έχθροϋ, καί ού- 
δέν ύμάς ού μή άδικήση». *Οφεις δέ καί σκορπίους όνομά- 

2ο ζει τούς πονηρούς καί ιοβόλους δαίμονας ών τής σκαιότη- 
τος άπηλλάγημεν].

Καί μ ε ΐ ολίγα* 3Επί τίσιν άρα καί ποίας έχοντες τοϋ 
ψάλλειν τάς άφορμάς, αυτός σε πάλιν διδάξει λέγων «"Οτι 
θαυμαστά έποίησεν ό Κύριος». Καί ποια ταϋτά έστι; Τά 

25 έξαίρετα καί τεθαυμασμένα, ά πεποίηκεν ό τών όλων Σω- 
τήρ καί Κύριος/.

Στίχ. 1. [«Έσωοεν αύτφ ή δεξιά αύτοϋ».
Έσωσε γάρ τήν ύπ? ουρανόν ή δεξιά τοϋ Πατρός του-

15. Ψαλμ. 113,20.
16. Β* Κοο. 5,17.
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διδάσκει ό μακάριος Δαβίδ, λέγοντας- «Ό Κύριος μας θυμήθηκε 
καί μας ευλόγησε»15.

ΨΑΛΜΟΣ 97ος
Στίχ. 1. «Ψάλετε οτόν Κύριο άσμα καινούργιο».

Τό άσμα είναι καινούργιο, γιατί δλα μέ τον Χριστό είναι και
νούργια. Τά άρχαϊα έχουν περάσει16. Καί μετά άπό μερικά άλλα* 
[Καί ποιά είναι αυτά τά καινούργια; Αυτά πού μάς δόθηκαν 
μέσω του Χρίστου. Γιατί παλιά βέβαια, δπως είπα, ελευθέρωσε 
τον Ισραήλ μέ τον Μωυση ό Θεός των δλων, καί τούς απάλλαξε 
άπό την σκληρή δουλεία, καί πνίγηκε στή θάλασσα ό Φαραώ 
διώκσντάς τους, καί δοξάσθηκε μέσω αύτοϋ ό Θεός. ’Αλλά αυτά 
βέβαια δσσν άφορά εκείνους. ’Άς δοϋμε δμως καί τά νέα πού έγι- 
ναν μέ τον Χριστό. Δεν λυτρώθηκε ένα έθνος, δπως παλιά μόνο ό 
Τσραήλ, άλλά σώθηκε μάλλον ολόκληρη ή γη. Δέν βλέπουμε 
μόνο ένα άνθρωπον Αιγύπτιο πνιγμένσν, άλλά τον ίδιο τον άλα- 
ζονικό καί άλιτήριο Σατανά νά έχει πέσει, καί νά βρίσκεται κάτω 
άπό τά πόδια τών άγιων. Γιατί είπε κάπου ό Χριστός· «Νά, σάς 
έδωσα εξουσία νά πατάτε πάνω σέ φίδια καί σκορπιούς καί πά
νω σ’ δλη τήν δύναμη τοϋ έχθροϋ, καί δέν θά σάς βλάψει τί
ποτε»17. Φίδια βέβαια καί σκορπιούς ονομάζει τούς πονηρούς 
καί δηλητηριώδεις δαίμονες, άπό τών οποίων τήν βαναυσότητα 
έχουμε απαλλαγεί].

Καί μετά άπό λίγα άλλα* Γιά ποιά άραγε καί ποιές άφορμές 
είχαν νά ψάλλουν, αυτός πάλι θά σέ διδάξει λέγοντας· «Γιατί ό 
Κύριος έκανε έργα θαυμαστά». Καί ποιά είναι αυτά; Τά ξεχωρι
στά τελείως καί άξια θαυμασμοί), τά όποια έκανε ό Σωτήρας 
δλων καί Κύριος.

Στίχ. 1. [«Τον έσωσε ή δεξιά τσυ».
Έσωσε δηλαδή τήν οικουμένη ή δεξιά τοϋ Πατέρα, δηλαδή

17. Λουκά 10,19.



τέστιν ό Υίόζ' οϋτως αυτόν καί αυτός ό Πατήρ ονομάζει λ ί
γων* « Ότι άρώ εις τον ουρανόν τηνχεϊράμου, και όμοϋμαι 
την δεξιάν μου», ένη έστερέωσα τον ουρανόν καί έθεμελίω- 
σα την γην.

5  [Αιέσωσε γάρ ή δεξιά τοϋ Θεοϋ και Πατρός, τουτέστιν 
ό Υιός, τφ ίδίφ γεννήτορι την οικουμένην πρός θεογνωσίαν 
άναγαγών, και θανάτου και φθοράς έξελών τό εξ άμαρτίας 
συντετριμμένον ποίημα, καίτοι κατ’ εικόνα γεγονός τοϋ 
Κτίσαντος

ίο [«Αεξιάν» τοϋ Θεοϋ και Πατρός ονομάζει τον Υιόν· δ ί 
αύτοϋ γάρ ώς διά χειρός ιδίας τά πάντα εις τό είναι παρή- 
νεγκεν ό Πατήρ, και μαρτυρήσει λέγων ό σοφότατος ’Ι
ωάννης περί αύτοϋ* «Εν άρχβ ήν ό Λόγος, καί ό Λόγος ήν 
πρός τον Θεόν, και Θεός ήν ό Λόγος Ούτος ήν εν άρχΐ) 

15 πρός τον Θεόν. Πάντα δ ί αύτοϋ έγένετο, και χωρίς αύτοϋ 
έγένετο ούδέ εν». ’Α λλ’ ώσπερ ή τοϋ άνθρώπου χειρ ούκ 
άλλοτρία τοϋ σώματός έστιν, άλλ3 εξ αύτοϋ τε καί εν αύτφ· 
αϋτη τοίνυν ή πάντων ίσχύουσα τοϋ Πατρός δεξιά, ή 
πάντων δημιουργός καί τεχνΓτις ήν πάντα τά έργα τρέμει, 

2ο σέσωκεν έαυτφ τε καί τφ Πατρί Τ ί δε σέσωκεν; 'Άπασαν 
δηλονότι την ύτΐ ούρανόν σεσαγήνευκε γάρ διά των εύαγ- 
γελικών κηρυγμάτων εις έπίγνωσιν της δόξης αύτοϋ].

Στίχ 2. {«Έγνώρισε Κύριος τό σωτήριον αύτοϋ»
Σωτήριον καί δικαιοσύνην ονομάζει [τον]Χρίστον σέ- 

25 σωκε γάρ ή μάς ό Θεός καί Πατήρ δ ί αύτοϋ τε καί έν αύτφ, 
καί δεδικαίωκεν έν πίστει]

Στίχ. 3. [«Είδοσαν πάντα τάπέρατα της γης 
τό σωτήριον τοϋ Θεοϋ ήμών».

Τουτέστιν, Ούδείς άπομεμένηκεν αμέτοχος της διά Χρι- 
30 οτοϋ σωτηρίας. Κέκληται γάρ, ώς έφην, διά της πίστεως η 

σύμπασαγή]
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ό Υιός. ’Έτσι τον ονομάζει καί ό Πατέρας λέγοντας* «Γιατί θά 
σηκώσω στον ουρανό τό χέρι μου, καί θά όρκισθώ στη δεξιά 
μου»18, με την οποία στερέωσα τον ουρανό καί θεμελίωσα τη γη.

["Εσωσε πράγματι την οικουμένη ή δεξιά του Θεοΰ καί Πα
τέρα, δηλαδή ό Υιός, με τον ϊδιο τον Πατέρα του, οδηγώντας αυ
τήν στη θεογνωσία καί ελευθερώνοντας άπό τό θάνατο καί τή 
φθορά τό δημιούργημα πού είχε συντρίβει άπό τήν άμαρτία, μο
λονότι είχε γίνει σύμφωνα με τήν εικόνα του δη μιουργοΰ του.

[«Δεξιά» του Θεοΰ καί Πατέρα ονομάζει τον Υιό, γιατί με 
αυτόν, σάν χέρι δικό του, ό Θεός έφερε τά πάντα στήν ύπαρξη. 
Καί μάς βεβαιώνει ό σοφώτατος ’Ιωάννης λέγοντας γι’ αύτόν 
«Στήν άρχή υπήρχε ό Λόγος, καί ό Λόγος ήταν μαζί με τον Θεό, 
καί Θεός ήταν ό Λόγος. Αυτός ύπήρχε στήν άρχή με τον Θεό. 
'Όλα έγιναν μέσω αύτοΰ, καί χωρίς αύτόν δεν εγινε τίποτε»19. 
'Όπως άκριβώς δηλαδή τό χέρι του άνθρώπου δέν είναι ξένο 
άπό τό σώμα, άλλ’ έξαρτάται άπό αύτό καί βρίσκεται σ’ αυτό, 
έτσι λοιπόν αυτή ή παντοδύναμη δεξιά του Πατέρα, ή οποία 
είναι δημιουργός καί τεχνήτρια, τήν οποία τρέμουν δλα τά έργα, 
έσωσε μέ τον έαυτό της καί τον Πατέρα. Τι έσωσε όμως; "Εσωσε 
ολόκληρη τήν οικουμένη, γιατί τήν σαγήνευσε με τά ευαγγελικά 
κηρύγματα καί τήν οδήγησε στήν επίγνωση της δόξας του].

Στίχ. 2. [«Ό Κύριος έκανε γνωστή τη σωτηρία του».
Σωτηρία καί δικαιοσύνη ονομάζει τον Χρίστον. Γιατί μέσω 

αύτοΰ καί με αύτόν μάς έσωσε ό Θεός καί Πατέρας καί μάς 
δικαίωσε μέ τήν πίστη1*1].

Στίχ. 3. [«'Όλα τά πέρατα της γης είδαν τή σωτηρία
του Θεοΰ μας».

Δηλαδή, Κανένας δέν έμεινε άμέτοχος τής σωτηρίας πού 
δόθηκε μέσω ταυ Χρίστου. Γιατί, όπως είπα, κλήθηκε μέσω τής 
πίσιεως ολόκληρη ή γη].

18. Δευτ. 32,40. 19. Ίω. 1,1-3 19α. Ρωμ. 5,1.
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Στίχ. 8 [«Ποταμοί κροτήσουσι χειρί».
Ποίας εχουσι χεϊρας ο ί ποταμοί; Ή  πώς κροτήσαι όν- 

νανται; Επειδή δεσποζομένων τών εθνών καί καλούμενων 
διά της πίστεως, εχαιρον οίμαθηταί, τοΐς κροτοϋσι παρα- 

5 πλησίως ωδών έπινικίων έξάρχοντες έκ περιχαρείας, ποτα- 
μοΐς αυτούς παρεικάζει λέγω ν «Ποταμοί κροτήσουσι χειρί 
έπί το αυτό».

[”Εθος τη θεοπνεύστω Γραφή πηγαϊς τε καί ποταμοϊς 
έσθότε παρομοιοϋν τούς άγιους προφήτας, αποστόλους 

ίο καί ευαγγελιστής, έτι τε πρός τούτοις τούς τών άγιων Εκκ
λησιών ηγουμένους, τούς τον θειον τοϊς λαοΐς πρεσδεύον- 
ταςλόγον, καί τών ιερών δογμάτων όντας έπιστήμονας, καί 
μυσταγωγικόν έχοντας έπιτήδευμα Καί γοϋν έφη περί αυ
τών διά φωνής Ήσαΐου τοϋ προφήτου· «Ά ντλήσατε τό 

15 ϋδωρ μετ' ευφροσύνης έκ τών πηγών τοϋ σωτηρίου». Σω
τηρίους δε αύτούς ονομάζει πηγάς- άναδρύουσι γάρ ώσ
περ τοΐς υπό χεΐρα λαοΐς τον έξ ουρανού λόγον, αυτοί δε
χόμενοι παρά Χριστού. 'Ως γάρ αυτοίφασιν οί άγιον «Έκ 
τοϋ τιληρώματος αύτοϋ ήμεΐς πάντες έλάδομεν».

2ο [Ό ταν τοίνυν άκούσης περί τών άγιων ποταμών ότι 
κροτήσουσι χεϊρας αντί τοϋ «ενφρανθήσονται», νόει, τερ- 
φθήσονται καί χαρήσονται καί έορτάσουσι. Αιά ποίαν αι
τίαν; *Οτι ίσωσε Κύριος τήν υπουράνιον, ότι καταδέδηκεν 
έξ ουρανού ό Μονογενής ών Λόγος, καί γέγονεν όμοιος 

2 5 ημϊν, ΐνα καταργήση τον άρχοντα τού αίώνος τούτου, ΐνα 
παραλνση τ?)ν φθοράν, άναστρέψη θάνατον, άποστήσας 
τοϋ κόσμου τήν αμαρτίαν, καί ημάς καθαρούς άπεργάση 
διά τοϋ δαπτίσματος άγιάση διά τοϋ Πνεύματος, υιούς άπο- 
φήνας θεού. Λ υτη τής τών αγίων θυμηδίας ή ττρόφασις 

3ο έπί τούτοις κελεύονται κροτεϊν, τοντέστιν εύφραίνεσθαι].

20. Ήσ. 12,3.
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Στίχ. 8. [«Οι ποταμοί άς χειροκροτήσουν».
Ποιά χέρια έχουν οί ποταμοί; Ή  πώς μπορούν νά χειροκρο

τήσουν, Έπαδή όδηγούμενα τά έθνη κάτω άπό τήν έξουσία του 
Δεσπότη καί καλούμενα μέ τήν πίστη, οί μαθητές χαίρονταν, προ- 
εξάρχοντας στις έπινίκιες ώδές καί ψάλλοντας όμοια μέ εκείνους 
πού χειροκροτούσαν γεμάτοι χαρά, τούς παρομοιάζει μέ ποτα
μούς, λέγοντας* «Οί ποταμοί άς χειροκρστη σουν όλοι μαζί».

[Ή θεόπνευστη Γραφή συνηθίζει πολλές φορές νά παρομοι
άζει μέ πηγές καί ποταμούς τούς άγιους προφήτες, τούς άποστό- 
λους καί ευαγγελιστές, καί μαζί μέ αυτούς άκόμα καί τούς προϊ
σταμένους τών άγιων Εκκλησιών, οί όποιοι κηρύττουν στους 
λαούς τον λόγο τού Θεού, καί είναι βαθεΐς γνώστες τών ιερών 
δογμάτων, καί έχουν άναλάβει τό διδακτικό έργο. Καί πράγματι 
είπε γι* αυτούς μέ τή φωνή τού προφήτη Ήσαία* «Αντλήστε τό 
νερό μέ χαρά άπό τις πηγές τής σωτηρίας»20. Σωτήριες βέβαια 
πηγές ονομάζει αυτούς. Γιατί άναβρύζουν κατά κάποιο τρόπο 
στους λαούς τής δικαιοδοσίας τους τον λόγο άπό τον ουρανό, 
τον όποιο δέχονται άπό τον Χριστό. Γιατί, όπως λένε οί ίδιοι οί 
άγιοι, «’Από τό πλήρωμα αυτού έλάβαμε όλοι έμεϊς»21.

["Οταν λοιπόν άκούσεις γιά τούς ποταμούς τών άγιων ότι 
χειροκροτούν, νά σκέφτεσαι ότι λέγεται άντί τού “θά ευφραν- 
θούν, θά αισθανθούν άγαλλίαση, θά χαρούν καί θά έορτάσσυν. 
Γιά ποιά αιτία; Επειδή έσωσε ό Κύριος τήν οικουμένη, έπαδή 
κατέβηκε άπό τον ουρανό αυτός πού είναι ό Μονογενής Λόγος, 
καί έγινε όμοιος μέ έμας, γιά νά καταργήσει τον άρχοντα τού 
αιώνα αυτού, γιά νά καταργήσει τή φθορά, νά καταστρέφει τον 
θάνατο, άπομακρύνοντας τήν αμαρτία άπό τον κόσμο, καί νά 
μάς καθαρίσει μέ τό βάπτισμα, νά μάς άγιάσει μέ τό Πνεύμα, 
άναδεικνύοντάς μας υιούς τού Θεού. Αυτή είναι ή άφορμή τής 
χαράς τών άγιων, γι* αυτά παίρνουν εντολή νά χειροκροτούν, 
δηλαδή νά χαίρονται].

21. *Ιω. 1,16.



Στίχ. 8 [«Τά ορη άγαλλιάσονται».
3/Ορη φησίν ού ταϋτα τά αισθητά καί δρώμενα, αλλά 

τάς νοεράς καί νψηλάς δυνάμεις, ήτοι τούς τον θειον θρό
νον περιεστώτας άγγέλους Ύψηλαί γοϋν είσιν αί άρεταί 

5 Λ υται τοίνυν α ί λογικαί καί άνωτάτω δυνάμεις χαίρουσι 
λίαν έπί τοϊς εν Χριστφ διασεσωσμένοις, χαίρουσι δε δι 
ή μάς δοξολογοϋσαι τον σώσαντα].

ΨΑΛΜΟΣ ΪΗ'.
Στίχ 1. [ *Ό Κύριος έβασίλενσεν».

ίο Πεμπέτωσαν είκή τής έαυτών βασκανίας τά βέλη κατά 
Χριστοϋ, άρτνέτωσαν έπιβουλάς ούδέν άδικήσαι δυναμέ- 
νας τον ούδέν είδότα παθεϊν].

Στίχ 2. [«Κύριος έν Σιώνμέγας».
Ού παρά τη Σιών σωματική μέγας ήν ή υψηλός ό Σω- 

15 τήρ, παρά τη νοητή δέ μάλλον, τουτέστι τη Έκκλησίςι, ήν 
αύτός έαυτφ παρέστησε, «μή έχουσαν σπίλον ή ρυτίδα, ά- 
γίαν δέ μάλλον καί άμωμον», κατά τό γεγραμμένον

[Ού γάρ καθ' ένα τών ψευδωνύμων θεών γινωσκόμε- 
νοςμέν παρά τινων, αγνοούμενος δέ παρ3 έτέρων, άλλ3 αύ- 

20 τός έν ούρανφμέν δοξαζόμενος παρά τών άνω ττνευμάτων, 
έπί γης δέ προσκυνούμενος παρ3 ημών. Ύψηλός τοιγαροϋν 
έν δόξη καί τον έαυτοϋ φόδον έντιθείς τοϊς είδόσιν αύτόν, 
σωτηρία δέ καί τοϋτο ψνχής]

Στίχ 3. [« Εξομολογ η σάσθαχιαν πάντες 
25 τφ ονοματίσου».

Α ίτψ αί, φησί, τών δασιλέων άγαπώσιν έχειν τό όύνα· 
σθαι κρίνειν καί νομοθετεϊν. Ακολουθεί γάρ πάντως τη τοϋ 
δασιλέως τιμή τό χρήναι κρίνειν καί νομοθετεϊν. *.Ήδη κρι-
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Στίχ. 8. [«Τά βουνά νά γεμίσουν άπό αγαλλίαση».
«Βουνά» ονομάζει όχι αυτά τά αισθητά καί ορατά, άλλά τις 

νοερές καί υψηλές δυνάμεις, δηλαδή τους αγγέλους που στέκο
νται γύρω άπό τον θρόνο του Θεου. Οί άρετές δηλαδή είναι 
υψηλές. Αυτές λοιπόν οι λογικές καί άνώτατες δυνάμεις χαίρο
νται πολύ γι9 αυτούς πού σώθηκαν μέ τον Χριστό, χαίρονται καί 
γιά μάς δοξολογώντας αυτόν πού μάς έσωσε].

ΨΑΛΜΟΣ 98ος 
Στίχ. 1. [«Ό Κύριος άνέλαβε τη βασιλεία».

"Ας ρίχνουν άσκοπα τά βέλη του φθόνου τους εναντίον του 
Χρίστου, άς κατασκευάζουν σκευωρίες οί όποιες δέν μπορούν νά 
βλάψουν καθόλου αυτόν πού δέν γνωρίζει νά παθαίνει τίποτε].

Στίχ. 2. [«Ό Κύριος στή Σιών είναι μέγας».
Ό  Σωτήρας δέν ήταν μέγας ή υψηλός στή σωματική Σιών, 

άλλά μάλλον στήν νοητή, δηλαδή στήν Εκκλησία, τήν οποία ό 
ίδιος παρουσίασε στον έαυτό του απαλλαγμένη άπό κηλίδα ή 
ρύπο, καί μάλλον άγια καί άμεμπτη22, όπως εχει γράφει].

[Πράγματι δέν ήταν όπως καθένας άπό τούς ψεύτικους 
θεούς, γνωριζόμενα βέβαια άπό μερικούς, άγνοούμενοι όμως 
άπό άλλους, άλλά αυτός στον ουρανό δοξάζεται άπό τά ουράνια 
πνεύματα, ενώ στή γη προσκυνεΐται άπό μάς. Είναι λοιπόν υψη
λός σέ δοξα, καί έμπνέοντας τον φόβο του σ’ αυτούς πού τον γνω
ρίζουν, πράγμα βέβαια πού είναι σωτηρία της ψυχής].

Στίχ. 3. [«"Ας δοξολογήσουν όλοι 
τό όνομά σου».

Οί τιμές, λέγει, τών βασιλέων επιθυμούν νά έχουν τή δύναμη 
νά δικάζουν καί νά νομοθετούν. Γιατί άκολσυθεϊ οπωσδήποτε 
τήν τιμή τοϋ βασιλιά ή άνάγκη νά δικάζει καί νά νομοθετεί. Ήδη

22. Έφ. 5,27.



τής έσχι καί νομοθέτης Θεός τοϋ παντός. Γέγραπται γάρ- 
«Ό τι Θεός κριτής έστι». Καί πάλιν «Εις έστι νομοθέτης 
καί κριτής». Και' «Τιμή βασιλέωςκρίσιν άγαπςϊ». Πρόσεοτι 
δέ τφ Υίφ το δννασθαι κρίνειν καί νομοθετεΐν. Καί γοϋν 

5  εφη πρός ή μάς’ «Ουδέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ονδένα, άλλά 
τήνκρίοινπάσαν δέδωκε τω Υίφ, ϊνα πάντες τιμώσι τον Υι
όν, καθώς τιμώσι τον Πατέρα»].

Στίχ. 3. «Εξομολογησάσθωσαν τω όνόματίσου
τφμεγάλω».

ίο Μέγα γάρ καί νψηλόν το τής θεότητος όνομα, ήγονν ή 
δόξα Ον γάρ έστιν καθ’ εν των κτισμάτων ό των όλων Λη- 
μιονργός, άπαραδλήτοις δέ μάλλον νπεροχαϊς τά πάντα 
νπέρκειται, όμοιον δέ αντφ κατά φνσιν ονδέν, πλήν ότι μό
νος ό έξ αντοϋ καί έν αντφ καί όμοούσιος αντφ Θεός 

15 Λόγος, ός δοξολογείται γενόμενος άνθρωπος παρά τώνΣε- 
ραφίμ Α ντός γάρ έστιν «το όνομα τό υπέρ παν όνομα* καί 
γάρ έν τφ όνόματι αντοϋπάν γόνν κάμπτει έπονρανίων καί 
έπιγείων καί καταχθονίων, καί πάσα γλώσσα έξομολογήσε- 
ται, ότι Κύριος Ίησοϋς Χριστός εις δόξαν Θεοϋ Πατρός». 

20 Μέγα δή ονν καί τεθανμασμένον τό τής θεότητος όνομα, εϊ- 
περ αντφ κάμπτει πάν γόνν, προσκννονσης δηλονότι τής 
κτίσεως καί ταις θεοπρεπέσι τιμαΐς στεφανούσης αντόν.

Στίχ. 5. «Ύψοϋτε Κύριον τον Θεόν ήμών».
Τοντέστιν, Ύψιστον είναι πιστεύετε τον ένανθρωπήσαν- 

25 τα τοϋ Θεοϋ Λόγον, μηδέν ταπεινόν φρονήσαντες περί αν
τοϋ, καθάπερ αμέλει καί ο ί τάλανεςΥονδαΓοι.

Στίχ. 5. [«Καί προσκννεϊτε τφ ύποποδίω 
τών ποδών αντοϋ».

ΤΑ ρ’ ονν καί πόόας τοιοντονς έχει Θεός επικειμένους
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ό Θεός είναι κριτής καί νομοθέτης του σύμπαντος. Γιατί εχει 
γράφει· «"Οτι ό Θεός είναι κριτής»23, καί άλλου πάλι* «Ένας είναι 
ό νομοθέτης καί ό κριτής»24* καί* «Ή τιμή του βασιλιά άγαπα τήν 
δίκαια κρίση»25. Υπάρχει όμως καί στον Υιό ή δύναμη νά κρίνει 
καί νά νομοθετεί. Καί πράγματι είπε σε μας* «Γιατί ό Πατέρας δέν 
κρίνει κανένα, άλλα όλη τήν κρίση την έδωσε στον Υιό, ώστε όλα 
νά τιμοϋν τον Υιό, όπως τιμούν καί τον Πατέρα»26].

Στίχ. 3. «” Ας δοξολογήσουν τό μεγάλο 
όνομά σου».

Είναι πράγματι μεγάλο καί ύψηό τό όνομα τής θεότητας, 
δηλαδή ή δόξα του. Γιατί ό Δημιουργός των όλων δέν είναι σάν 
ενα άπό τά χτίσματα, άλλα βρίσκεται πάνω άπό όλα μέ ασύγκρι
τες υπεροχές, καί όμοιος μέ αυτόν κατά φύση δέν υπάρχει κανέ
νας, έκτος μόνον άπό τον όμοούσιο μέ αυτόν Θεό Λόγο, που γεν- 
νήθηκε άπό αυτόν καί υπάρχει μέσα σ’ αυτόν, ό όποιος έγινε άν
θρωπος καί δοξολογείται άπό τά Σεραφίμ. Γιατί αυτός είναι τό 
όνομα τό άνώτερο άπό κάθε όνομα Καθόσον «στο όνομα αυτου 
λυγίζι κάθε γόνατο έπουρανίων καί έπιγείων καί καταχθονίων, 
καί κάθε γλώσσα θά ομολογήσει, ότι ό Κύριος Ίησοΰς είναι ή 
δόξα του Θεου καί Πατέρα»27. Είναι λοισν μεγάλο καί θαυμαζό- 
μενο τό όνομα τής θεότητας, έφόσον & αυτό κάμπτεται κάθε 
γόνατο, τον προσκυνεϊ δηλαδή ή κτίση καί τον στεφανώνει μέ 
τιμές που ταιριάζουν στον Θεό.

Στίχ. 5. «Υμνείτε ώς Ύψιστο τον Κύριο καί Θεό μας».
Δηλαδή, νά πιστεύετε ότι είναι Ύψιστος ό Λόγος ταυ Θεου 

που εγινε άνθρωπος, χωρίς νά πιστεύετε τίποτε τό ταπεινό γι* 
αυτόν, όπως βέβαια οί ταλαίπωρα Ίουδαία.

Στίχ. 5. [«Καί νά προσκυνάτε τον τόπο όπου πατουν
τά πόδια του».

Τ Αρα λοιπόν ό Θεός εχει καί πόδια τέτοια που πατουν πάνω



τφ ύποποόίφ; άρα καί χεϊρας καί οφθαλμούς; Μή τοϋτο 
νπολάδης. Σκευάζεται,μέν γάρ ό ύτί αντω λόγος ώς έκ των 
καθ’ ημάς καί έκ των άνθρωπίνων πραγμάτων, νοείται όέ 
τά έπ? αύτφ θεοπρεπώς Επειόή τοίνυν έθος έστί τοΐςπροσ- 

5  κννοϋσι τούςέπί γης δασιλέαςφιλεϊν τούς πόόας αύτών, έκ 
της παρά άνθρώποις συνήθειας έπί Θεοϋ τον λόγον άνα- 
φέρει λέγων ό Ψαλμωόός- «Καί προσκυνεϊτε τφ ύποποόίω 
των ποδών αύτοϋ»].

Στίχ 7. [«'Ότι έφύλασσον τά μαρτύρια αύτοϋ».
ίο Ούκοϋν τετίμηκεν ώς τιμήσαντας, ήγάττηοεν ώς γνησί

ους οικέτας, ώς τών αύτοϋ θεσπισμάτων γεγονότας φύλα
κας Ούκοϋν ούκ άμισθος ή ύπακοή, μάλλον όέ τής άνωτά- 
τω τιμής πρόξενος όιά τό εύπειθές καί εύάγωγον].

ΨΑΛΜΟΣ
15 Στίχ. 2. [«Αονλεύσατε τφ Κυρίφ έν εύφροσύνη».

Τουτέστι, μή στυγνοί, μή κατηφεΐς, μηόέ οκνηροί πρός 
άγαθουργίαν, πρόθυμοι όέ μάλλον καί ιλαροί καί τη έλπίόι 
χαίροντες έλπίόι όέ πάντως τη τοΐς άγίοις η ύπρεπισμένη.]

[Ει όέ τιςμή όουλεύοι αύτφ έν εύφροσύνη, μή τολμάτω 
20 παριέναι ενώπιον αύτοϋ, άνίπτοις ποσί παραδάλλων εις 

τήν Εκκλησίαν αύτοϋ].
Στίχ. 3 «Γνώτε, ότι Κύριος αύτός έστιν όθεός».

Ουτός έστιν ό Χριστός ό τφ ίόίω αΐματι πάσαν λυτρίυ- 
σάμενος τήν γήν. Λ ύτός έστιν ό καί τοϋ ήμετέρου ποιήμα- 

25 τος όημιονργός. Ού γάρ αύτομάτως συνέστημεν, αλλά τών 
χειρών αύτοϋ έργον έσμέν. Διό καί λαός αύτοϋ καί πρόδα- 
τα αύτοϋ τυγχάνομεν. Εϊη όέ λαός ό λογικωτέραν τάξιν 
επέχων* πρόδατα όέ οίμή τοσαύτην έχοντες όιάκρισιν, μη-
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στο υποπόδιο; ’Άραγε έχει και χέρια καί μάτια; Νά μή σκεφθεις 
αυτό. Γιατί ό λόγος σχετικά μ’ αυτόν συντίθεται άπό τά δικά μας 
καί άπό τά ανθρώπινα πράγματα, άλλά νοούνται τά σχετικά μ5 
αυτόν κατά τρόπο θεοπρεπη. Επειδή λοιπόν υπάρχει συνήθεια 
αυτοί πού προσκυνούν τούς έπίγειους βασιλείς νά φιλούν τά 
πόδια τους, άπό τή συνήθεια πού επικρατεί στούς ανθρώπους ό 
Ψαλμωδός άναφέρει τον λόγο καί στον Θεό, λέγοντας «Καί νά 
προσκυνεΐτε τον τόπο όπου πατούν τά πόδια του].

Στίχ. 7. [«Επειδή τηρούσαν τις εντολές του».
Τούς τίμησε δηλαδή έπειδή τον τίμησαν, τούς αγάπησε ώς 

ειλικρινείς δούλους, έπειδή έγιναν φύλακες των εντολών του. 
Δεν είναι λοιπόν ή ύπακοή χωρίς άμοιβή, άλλά μάλλον προκαλεί 
τήν ανώτατη τιμή λάγω της εύπείθειας καί της πειθαρχίας].

ΨΑΛΜΟΣ 99ος 
Στίχ. 2. [«Ύπηρετήστε τον Κύριον με ευφροσύνη».

Δηλαδή όχι σκυθρωποί καί κατηφείς, ούτε οκνηροί πρός 
άγαθοεργία, άλλά μάλλον πρόθυμοι καί εύθυμοι καί χαρούμενοι 
λάγω τής έλπίδας, της έλπίδας πού οπωσδήποτε είναι ετοιμασμέ
νη γιά τους άγιους].

[’Εάν όμως κάποιος δεν τον υπηρετεί με χαρά, νά μή τολμά 
νά πλησιάζει μπροστά του, πηγαίνοντας στήν Εκκλησία με άνι- 
πτα πόδια28].

Στίχ. 3. «Μάθετε ότι ό Κύριος, αυτός είναι ό Θεός».
Αυτός είναι ό Χριστός, ό οποίος μέ τό αίμα του ελευθέρωσε 

όλη τή γη. Αυτός είναι ό Δημιουργός καί της δικής μας ύπαρξης. 
Γιατί δεν ήρθαμε στήν ύπαρξη μέ τρόπο αυτόματο, άλλ’ είμαστε 
έργο των χεριών του. Γι’ αυτό καί είμαστε καί λαός του καί πρό
βατά ταυ. Καί είναι λαός αυτός πού βρίσκεται σέ λογικότερη 
τάξη, ενώ πρόβατα εκείνοι πού δεν έχουν τόσο μεγάλη διάκριση,
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δέ πείραν τών θείων λογιών, κατά τό· «Επλανήθην ώςπρό- 
δατον απολωλός».

ΨΑΛΜΟΣ Ρ'.
[« Ψαλμός τφ Λ  αδίό».

5 «Τφ Λ  αδίό ψαλμός». Τοντέστιν, ύμνος καί δοξολογία 
τφ έκ σπέρματος Ααδίδ τφ κατά σάρκα Χριστφ. Άνέφυ 
γάρ έξ Ίεσσαί καί Ααδίδ τό τής ειρήνης φντόν, τό θεϊόν τε 
καί ενγενέςκαί ύπερκόσμιον βλάστημα. Καί μετ' ολίγα' Είσ- 
κεκόμισται δέ πρόσωπον άνδρός άγίον, πολιτείας ήμϊν τής 

ίο έξαιρέτον καταγράφον τούς τύπους, καί ούχίνα τούς παρά 
τινων τύπους άρπάση, ούδ3 ϊνα δόξαν θηράσηται κενήν 
(άλλότριον γάρ τοϋτο άγιων), άλλ3 ϊνα μάλλον ή μάς ώφελή 
ση διά τούτου, καίμάθωμεν τίνα τρόπον πολιτεύεσθαι χρή 
τούς έθέλοντας άρέσκειν Θεφ].

15 Στίχ. 1. [«Έλεον καί κρίσιν ςίσομαί σοι,
Κύριε».

Οϊδά σε, φησίν, έλεήμονα καί δίκαιον δντα κριτήν, καί 
έπ* αύτοϊς δη τούτοις υμνήσω σε. 3Ελέη σε γάρ ήμάς ό Θεός 
καί Πατήρ, έν Χριστφ δικαιώσας τή πίστες καί χαρισάμε- 

20 νος ήμΐν τήν άφεσιν τών αρχαίων πλημμελημάτων, καί κρί- 
σιν έφ3 ήμϊν δικαίαν έξενεγκών/.

Στίχ. 2. [« Ψαλώ καί σννήσω έν όδφ άμώμψ».
«Ψαλώ» σοι, φησίν, ώΑέσποτα, καί δοξολογήσω σε δι- 

ηνεκώς, «σννήσω δέ καί έν όδφ άμώμψ». Τοντέστι, μετά 
25 σννέσεως καί σοφίας δαδιοϋμαι τήν όρθήν καί άδιάστρο- 

φον καί άμώμητον οδόν. Χρή γάρ ημάς είναι σννετωτά- 
τονς τούς έθέλοντας εύαρεστεϊν τφ Θεφ καί σοφίας μεμε- 
στωμένη ν έχειν τήν καρδιάν σοφίας δέ ον τής έπιγείον καί
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ουτε γνώση ιών θείων λόγων, σύμφωνα μέ τό' «Περιπλανηθηκα 
σαν χαμένο πρόβατο»29.

ΨΑΛΜΟΣ 100ος
[«Ψαλμόςτοϋ Δαβίδ».

«Ψαλμός του Δαβίδ», δηλαδή ΰμνος καί δοξολογία στον 
άπόγονο του Δαβίδ, στον κατά σάρκα Χριστό. Γιατί φύτρωσε 
άπό τον Ίεσσαί καί τόν Δαβίδ τό φυτό της ειρήνης, ό θειος καί 
ευγενής καί υπερκόσμιος βλαστός. Καί μετά άπό λίγα* "Εχει 
προσκομισθεΐ πρόσωπο άγιου άνδρα, περιγράφοντάς μας τους 
τύπους του έξαίρετου τρόπο ζωής, καί όχι γιά νά άρπάξει τους 
τύπους άπό κάποιους, ουτε γιά νά θηρεύσει μάταια δόξα (γιατί 
αυτό είναι ξένο στους αγίους), άλλά μάλλον γιά νά μάς ώφελήσει 
μέ αυτόν, καί νά μάθομε μέ ποιόν τρόπο πρέπει νά ζοΰν αυτοί 
πού θέλουν νά αρέσουν στον θεό].

Στίχ. 1. [«Θά υμνήσω, Κύριε, τήν ευσπλαγχνία 
καί τή δικαιοσύνη σου».

Σέ γνωρίζω, λέγει, ότι είσαι φιλεύσπλαγχνος καί δίκαιος κρι
τής, καί γι5 αυτά άκριβώς θά σέ υμνήσω. Γιατί μάς έλέησε ό Θεός 
καί Πατέρας, δικαιώνσντάς μας μέ τήν πίστη στον Χριστό, καί 
χαρίζοντάς μας τή συγχώρηση τών παλιών άμαρτημάτων μας, 
άλλά καί βγάζοντας γιά μάς δίκαια απόφαση].

Στίχ. 2. [«Θά ψάλω καί θά συμβαδίσω σέ οδό άμεμπτη».
Θά σου «ψάλω», λέγει, Δέσποτα, καί θά σέ δοξολογήσω, κι 

αυτό παντοτινά, καί θά βαδίσω στον άμεμπτο δρόμο. Δηλαδή θά 
βαδίσω μέ σύνεση καί σοφία τον σωστό καί χωρίς διαστροφές 
καί άμεμπτο δρόμο. Γιατί πρέπει εμείς που θέλουμε νά γίνουμε 
αρεστοί στον Θεό νά είμαστε φρονιμότατα, καί νά έχουμε γεμά
τη τήν καρδιά μας άπό σοφία, σοφία όμως όχι τήν έγγεια καί

29. Ψαλμ. 118,176.



κοσμικής, έκείνης δέ μάλλον ήν χαρίζεται Χριστός Έναύ- 
τφγάρ «πάντες είσιν οι θησαυροί τής σοφίας καί γνώσεως 
απόκρυφοι»'καί αυτός σοφοί τυφλούς, καί συνέσεως άπά- 
σης έστί χορηγός}

5 [Καί τ ί δη τοϋτό έστιν; 'Έως μέν γάρ έσμεν έν ρύποις 
καί άμαρτίαις ουκ εχομεν έαυτοΐς κατοικοϋντα Χρίστον, 
όταν δέ τους τής άμαρτίας άπονιψώμεθα ρύπους καί καθα- 
ρίσωμεν εαυτούς από παντόςμολυσμοϋ σαρκός καί πνεύ
ματος, έπιτελέσωμεν δέ καί άγιωσύνην έν φόδω Θεοϋ, τότε 

ίο γάρ παρ3 ήμίν γίνεται καί έν ήμΐν αύλίζεται καί οίκός έσμεν 
αύτοϋ].

Στίχ 2,\ [«Αιεπορευόμην έν άκακίςι καρδίας».
Τίέστι щ  «Έν άκακίςι καρδίας μου»; Ά ντί τοϋ, 3Απο- 

νήρως καί άφιλοπραγμόνως, ου θορύβους αγαπών πρα- 
15 γμάτων κοσμικών καί περισπασμών είκαίων, έχων δέ μάλ

λον έν έμαυτω τον νοϋν ευσταθή καί ήρεμοϋντα, κ α ί έκεϊ- 
νόν που πάντως τον άρχαίον Ιακώβ, περί ου γέγραπταί’ 
«Καί ήν Ιακώβ άπλαστος άνήρ οίκων οικίαν»}

Στίχ 3 [«Ου προεθέμην προ οφθαλμώνμου 
20 πράγμα παράνομον».

Ούδενζ φησί, προσέσχον φανλψ τε καί άνοσίψ πρά
γματι, καί καλοϋντι πρός παρανομίαν. Πολλά δέ ταϋτα καί 
περί ημάς. Παρανομεί γάρ τις, όταν εις έπιθνμίαν έμπέση 
τών ούδέν αυτφ ττροσηκοντών, καί γίνηται των άλλοτρίων 

25 άδικος έραστης Παρανομεί δέ ομοίως ό σωματικαϊς ήδο- 
ναϊς ήττώμενος, καί τοϊςμοιχείας έγκλήμασιν ένοχος γεγο- 
νώς Παραλύει νόμον ό καταλαλών άδελφοϋ, καί πλεονε- 
κτών οϋς αν δννηται τών άσθενεστέρων. Καί ΐνα μή καθ' 
έκαστονλέγων διατρίβω, πάν είδος φαυλότητοςκαί παρα-

30. Κολ. 2,3.
31. Β' Κορ. 7,1.
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κοσμική, άλλά μάλλον εκείνη πού χαρίζει ό Χριστός. Γιατί λέγει, 
Σ’ αυτόν υπάρχουν κρυμμένοι δλοι οί θησαυροί της σοφίας καί 
της γνώσεως»30, καί ό ίδιος κάνει σοφούς τούς τυφλούς, καί είναι 
χορηγός κάθε φρόνησης].

[Καί τί σημαίνει λοιπόν αυτό; "Οτι όσον καιρό βρισκόμαστε 
μέσα σε άκαθαρσίες καί άμαρτίες, δεν έχουμε μέσα μας κάτοικο 
τον Χριστό, όταν όμως πλύνουμε τις άκαθαρσίες της άμαρτίας, 
καί καθαρίσουμε τούς έαυτούς μας άπό κάθε μολυσμό του σώμα
τος καί τού πνεύματος, καί πραγματοποιήσουμε άγιωσύνη με 
φόβο Θεού31, τότε άκριβώς έρχεται σέ μάς καί κατοικεί μέσα μας, 
καί γινόμαστε οίκος του].

Στίχ. 2. [«Βάδιζα μέ άκακη καρδιά».
Τι σημαίνει τό, «Μέ άκακη τήν καρδιά μου»; Λέγεται αντί 

του, Φερόμσυν χωρίς πονηριά καί χωρίς νά άναμιγνύομαι σέ 
ξένες υποθέσεις καί νά άγαπώ τούς θορύβους των κοσμικών υπο
θέσεων καί τούς άσκοπους περισπασμούς, άλλ5 έχοντας μάλλον 
μέσα μου τον νοΰ σταθερό καί ήρεμο, σύμφωνα μέ εκείνον οπωσ
δήποτε τον άρχάίο Ιακώβ, γιά τον οποίο έχει γραφεί* «Καί ό 
’Ιακώβ ήταν απονήρευτος άνδρας καί διέμενε ατό σπίτι»32].

Στίχ. 3. [«Δέν έβαζα μπροστά στά μάτια μου πράγμα
παράνομο».

Δέν πρόσεχα, λέγει, κανένα πράγμα κακό καί άνόσιο καί 
πού προσκαλοΰσε σέ παρανομία. Υπάρχουν βέβαια πολλά 
τέτοια καί γύρω μας. Παρανομεί δηλαδή κάποιος όταν πέσα σέ 
έπιθυμία αυτών πού δέν του άρμόζσυν καί γίνεται άδικος έρα- 
στής αυτών πού άνήκσυν σέ άλλους. Παρανομεί έπίσης αυτός 
πού υποκύπτει στις σωματικές ήδονές, καί γίνεται ένοχος τών 
κατηγοριών μοιχείας. Καταργεί τον νόμο αυτός πού κατηγορεί 
άδελφό καί άρπάζει περισσότερα άπό τούς πιο άδύνατους δταν 
μπορά. Καί γιά νά μή δαπανώ τον χρόνο μου λέγοντας τό καθέ-

31 Γεν. 15,27.



νομίαζ έγκλημα φέρει. Καί μετ' ολίγα’ Ά λλ3 ίσως έρεις- 
7Α ρ3 ονν άναμάρτητος ήν; Είτα πώς τοϋτό έστιν έφικτόν; 
Τό γάρ έλενθερον εις άμαρτίας τετήρηται, καί τό άναμάρ- 
τητον πρέπει μόνω τώ έπί πάντων Θεφ. «Ον γάρ έποίησεν 

5 άμαρτίαν, ουδέ ηνρέθη δόλος έν τφ στόματι αύτοϋ». Καί 
μετ' ολίγα* Πώς ονν άρα νοήσαι πρέπει τό’ «Ον προετιθέ- 
μην προ οφθαλμών μον πράγμα παράνομον»; Ονκ είπεν 
Ουδέποτε έμπέπχωκα παρανομώ πράγματι, άλλ3, δτι «Ον 
προετιθέμην προ οφθαλμών μον πράγμα παράνομον», 

ίο Τοντέστιν, Ήθέλησα καί προτεθύμημαι μηδέποτε ένορςίν 
παρανομώ πράγματι. Ε ί δε καί άστοχησαι συνέβη; φησίν, 
ώς άνθρωπον, θανμαστόν ούδέν δτι κυβερνηται πολλάκις 
καί αυτοί καλώς είδότες τήν τέχνην κινδυνεύουσιμετά τής 
νηός, άγριου καταιγίζοντος ττνεύματος].

15 Στίχ. 4. «Ούκ έκολλήθη μοι καρδία σκαμβή»·
Τουτέστιν, άνθρωπος σκαμβή ν έχων τήν καρδιάν, δέστι 

διεστραμμένος.
Στίχ. 4. [«Έκκλίνοντος άπ? έμοϋ τοϋπονηροϋ

ονκ έγίνωσκον».
20 Τουτέστιν, Ουδέ είδέναι προσεποιούμην. Ού γάρ ήξί- 

ουν είναι φίλος αυτών. 7Αρα ώς υπερήφανος; Ούδαμώς, 
φησίν, άλλ3 είδώς, δτι «Φθείρονσιν ήθη χρηστά όμιλίαι κα- 
καί»].

Καρπός διάνοίας άγιοπρεποϋς τό παραιτεΐσθαι τούς 
25 πονηρούς, έσχάτης δέ πονηριάς απόδειξις τό καταλαλεϊν 

αδελφών.
Στίχ. 5. [«Ύπερηφάνω όφθαλμώ».

Πλεΐστα γάρ έν ήμΐν είσι πάθη ψυχικά, έν δέ καί μάλι
στα τών άλλων έκτοπώτερον καί πάσιν άφόρητον; φ καί
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να, διαπράπει κάθε είδος κακίας καί παρανομίας. Καί υστέρα 
άπό λίγα 5Αλλ5 ϊσως πεις- ”Αρα λοιπόν ήταν άναμάρτητος; Καί 
πώς είναι δυνατόν αυτό; Γιατί αυτό που είναι ελεύθερο άμαρτά- 
νει, καί ή άναμαρτησία ταιριάζει μόνο στον Θεό των όλων. Γιατί 
λέγει, «Δέν έκανε άμαρτία, ούτε βρέθηκε δόλος στο στόμα του»33. 
Καί μετά άπό λίγα* Πώς λοιπόν πρέπει νά ερμηνεύσομε τό, «Δέν 
έβαλα μπροστά στά μάτια μου κάτι παράνομο»; Δέν είπε, “Δέν 
περιέπεσα ποτέ σέ παράνομη πράξη, άλλά, «Δέν έβαλα άπό πριν 
στά μάτια μου πράγμα παράνομο». Δηλαδή· Θέλησα καί ήμουν 
πρόθυμος νά μή δώ ποτέ κάτι παράνομο. Καί εάν συνέβη νά 
σφάλει, λέγει, ώς άνθρωπος, δέν είναι καθόλου παράξενο. Γιατί 
καί οί κυβερνήτες πολλές φορές καί αυτοί πού γνωρίζουν καλά 
τήν τέχνη, κινδυνεύουν μαζί με τό πλοίο, όταν τους βρίσκει άγρια 
καταιγίδα].

Στίχ. 4. «Δέν μέ ενόχλησε καρδιά διεστραμμένη».
Δηλαδή δέν μέ ενόχλησε άνθρωπος πού είχε καρδιά στρε

βλή, δηλαδή διεστραμμένος.
Στίχ. 4. [«"Οταν ό πονηρός άνθρωπος απομακρυνόταν 

άπό εμένα, εγώ διέκοπτα τή γνωριμία μαζί του».
Δηλαδή έδειχνα ότι ουτε καν τον γνώριζα. Γιατί δέν επιδίω

κα νά γίνω φίλος αυτών. Μήπως αυτό τό έκανα άπό υπερηφά
νεια; Καθόλου, λέγει, άλλά τό έκανα έπειδή γνώριζα, ότι «Δια- 
φθείρουν τά καλά ήθη οί κακές συναναστροφές»34.]

Καρπός της διάνοιας που πρέπει σέ άγιους, είναι τό νά άπο- 
φεύγει τους κακούς, καί άπόδειξη της έσχατης πονηριάς είναι τό 
νά κατηγορεί τους άδελφσύς.

Στίχ. 5. [«Μέ υπερήφανο οφθαλμό».
Είναι βέβαια πάρα πολλά τά ψυχικά πάθη, ένα όμως, καί 

μάλιστα τά πιο παράλογο άπό τά άλλα καί πιο ανυπόφορο άπό

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΑΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ >Θ' 427

34. Α' Κορ. 15,33.



αυτός μάχεται Θεός· τοϋτο δέέστιν νπερηφανία, ή καί άόελ- 
φήν καί σύντροφον έχει την πλεονεξίαν, ήτοι τό άπλήστως 
πλεονεκτεΐν. Ταϋτα δύο βάραθρα ψυχών καί ολέθρου ττύ- 
λαι, καί άκοιμήτον φλογός αξία. Τίς ου φεύγει τον άλαζό- 

5 να; Τίς ου παραιτεΐται τον άπλήστω χειρί ονλλέγοντα χρη
μάτων πορισμους καί πλεονεκτοϋντα πολλούς;].

Στίχ. 6 [«Οι οφθαλμοί μου επί τους πιστούς
της γης».

Τουτέστι τους άγιους, ώστε καί «συγκαθήσθαι αυτούς 
ίο μετ' έμοϋ»' τουτέστι, συνεΐναι καί συμβασιλεύει ν αεί καί 

άποφέρειν εις τά χρήσιμα Έξαίρετον γάρ άγαθόν άνθρώ- 
πψ σύμβουλος αγαθός Σετττόν αυτόν καί άξιοζήλωτον ά- 
ποτελεζ τό άποφέρειν πρός παν ότιοϋν τών χρησίμων, καί 
εις σωτηρίαν διδάσκει τά συμφέροντα, υποτίθεται δε τό τε- 

15 λοϋνείςδνησιν]

ΨΛΑΜΟΣ ΡΑ '
Στίχ. 3 [«Κλϊνον πρός με τό ονςσον».

«Κλΐνον», φησί, «πρόςμε τό ούς σου». Αιά τί; "Οτι θλι- 
βόμενος ου δύναμαι συν παρρησίςι προσεύξασθαι. Θλΐψιν 

20 δέ λέγει τήν τών πειρασμών, είτε τών αισθητών είτε τών νο
ητών, επαγωγή ν].

ΨΑΑΜ ΟΣΡΓ.
Στίχ. 15. [«Καί οίνος ευφραίνει καρδίαν άνθρωπον».
Νοητός δέ που πάντως ό τοιοντός έστι καί της σωτηρί- 

25 συ μέθης έμποιη τικός]

Στίχ. 16. [«Χορτασθήσεται τά ξύλα τον πεδίου».
Ον περί ξύλων ήν ό λόγος αντφ, περί άγιων δέ μάλλον
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όλα, είναι αυτό που πολεμά καί ό ίδιος ό Θεός, καί αυτό είναι ή 
υπερηφάνεια, ή οποία εχει άδελφή καί σύντροφο την πλεονεξία, 
δηλαδή τήν αχόρταγα άπόκτηση περισσοτέρων. Αυτά τά δύο 
είναι βάραθρα των ψυχών καί πύλες της καταστροφής καί άξια 
της άκοίμητης φλόγας. Ποιος δεν άποφεύγει τον άλαζόνα; Ποιος 
δεν άπομακρύνεται από εκείνον πού μέ άπληστο χέρι βρίσκει τρό
πους νά συγκεντρώνει χρήματα καί νά άρπάζει άπό πολλούς]

Στίχ. 6. [«Τά μάτια μου είναι στραμμένα στους πιστούς
τηςγής».

Δηλαδή στους άγιους, ώστε καί «νά κάθονται αυτοί μαζί 
μου», δηλαδή νά βρίσκονται μαζί μου καί νά συμβασιλεύουν 
πάντοτε καί νά οδηγούν στά χρήσιμα. Γιατί είναι έξαίρετο αγα
θό στον άνθρωπο ό άγαθός σύμβολος. Τον κάνει σεβαστό καί 
άξιοζήλευτο, τό νά οδηγεί σέ κάθε τι πού είναι χρήσιμο, καί νά 
διδάσκει αυτά πού συμφέρουν στη σωτηρία, καί νά νουθετεί 
αυτό πού συντελεί στην ωφέλεια].

ΨΑΛΜΟΣ 101ος
Στίχ. 3. [«Στρέψε σέ μένα τό αυτί σου».

«Στρέψε», λέγει, «τό αυτί σου σέ μένα». Γιατί; Γιατί όταν εί
μαι λυπημένος δεν μπορώ νά προσευχηθώ μέ θάρρος. Καί θλίψη 
εννοεί την έφοδο τών πειρασμών, είτε τών αισθητών, είτε τών 
νοητών].

ΨΑΛΜΟΣ 103ος
Στίχ. 15. [«Καί ό οίνος ευφραίνει την καρδιά τοϋ ανθρώπου».

Αυτός βέβαια ό οίνος είναι όπωσδήποτε νοητός καί πρ( 
καλώ τη μέθη τη σωτήρια].

Στίχ. 16. [«θά χορτασθσυν τά δένδρα της πεδιάδας»].
Ό  λόγος του δεν είναι γιά τά δένδρα, άλλά μάλλον γιά τούς
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αυτός μάχεται Θεός· τοϋτο δέέστιν ύπερηφανία, ή καί άδελ- 
φήν καί σύντροφον έχει την πλεονεξίαν, ήτοι τό άπλήστως 
πλεονεκτεϊν. Ταϋτα δύο βάραθρα ψυχών καί ολέθρου πύ- 
λαι, καί ακοίμητου φλογός άξια Τις ού φεύγει τον άλαζό 

5  να; Τις ού παραιτεΐται τον άπλήστω χειρί σνλλέγοντα χρη
μάτων πορισμονς καί πλεονεκτοϋντα πολλούς;].

Στίχ 6. [«ΟΙ οφθαλμοί μου έπί τούς πιστούς
της γης».

Τουτέστι τούς άγιους, ώστε καί «σνγκαθήσθαι αυτούς 
ίο μετ’ έμοϋ»- τουτέστι, συνεϊναι καί συμδασιλεύειν αεί καί 

άποφέρειν εις τά χρήσιμα Έξαίρετον γάρ άγαθόν άνθρώ- 
πω σύμβουλος άγαθός. Σετττόν αύτόν καί άξιοζήλωτον ά- 
ποτελεΐ, τό άποφέρειν πρός παν ότιοϋν τών χρησίμων, καί 
εις σωτηρίαν διδάσκει τά συμφέροντα, ύποτίθεται δε τό τε- 

15 λοϋν εις όνησιν]

ΨΑΛΜΟΣ ΡΑ'.
Στίχ 3. [«Κλϊνον πρός με τό ούς σου».

«Κλΐνον», φησί, «πρόςμε τό ούς σου». Δ ιά τί; "Οτι θλι- 
βόμενος ον δύναμαι συν παρρησίςι προσεύξασθαι. Θλϊψιν 

20 δε λέγει τήν τών πειρασμών, είτε τών αισθητών είτε τών νο
ητών, έπαγωγήν]

ΨΑΛΜΟΣ ρ γ :
Στίχ 15. [«Καί οίνος ευφραίνει καρδίαν άνθρώπου».
Νοητός δέπου πάντως ό τοιοϋτός έστι καί τής σωτηρί- 

25 ου μέθης έμποιητικός].

Στίχ. ίά  [«Χορτασθήσεται τά ξύλα του πεδίου».
Ού περί ξύλων ήν ό λόγος αντφ, περί άγιων δέ μάλλον
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όλα, είναι αυτό που πολεμά καί ό ίδιος ό Θεός, καί αυτό είναι ή 
υπερηφάνεια, ή οποία έχει άδελφή καί σύντροφο την πλεονεξία, 
δηλαδή τήν άχόρταγα απόκτηση περισσοτέρων. Αυτά τά δύο 
είναι βάραθρα τών ψυχών καί πύλες της καταστροφής καί άξια 
της άκοίμητης φλόγας. Ποιος δέν αποφεύγει τον αλαζόνα; Ποιος 
δέν απομακρύνεται από εκείνον πού μέ άπληστο χέρι βρίσκει τρό
πους νά συγκεντρώνει χρήματα καί νά αρπάζει άπό πολλούς;]

Στίχ. 6. [«Τά μάτια μου είναι στραμμένα στούς πιστούς
της γης».

Δηλαδή στούς αγίους, ώστε καί «νά κάθονται αυτοί μαζί 
μου», δηλαδή νά βρίσκονται μαζί μου καί νά συμβασιλεύουν 
πάντοτε καί νά οδηγούν στά χρήσιμα. Γιατί είναι έξαίρετο αγα
θό στον άνθρωπο ό άγαθός σύμβολος. Τον κάνει σεβαστό καί 
άξιοζήλευτο, τό νά οδηγεί σε κάθε τι πού είναι χρήσιμο, καί νά 
διδάσκει αυτά πού συμφέρουν στή σωτηρία, καί νά νουθετεί 
αυτό πού συντελεί στήν ώφέλεια].

ΨΑΛΜΟΣ 101ος
Στίχ. 3. [«Στρέψε σε μένα τό αυτί σου».

«Στρέψε», λέγει, «τό αυτί σου σε μένα». Γιατί; Γιατί όταν εί
μαι λυπημένος δέν μπορώ νά προσευχηθώ μέ θάρρος. Καί θλίψη 
εννοεί τήν έφοδο τών πειρασμών, είτε τών αισθητών, εϊτε τών 
νοητών].

ΨΑΛΜΟΣ 103ος
Στίχ. 15. [«Καί ό οίνος ευφραίνει τήν καρδιά του ανθρώπου».

Αυτός βέβαια ό οίνος είναι όπωσδήποτε νοητός καί προ
καλώ τή μέθη τή σωτήρια].

Στίχ. 16. [«Θά χορτασθσϋν τά δένδρα της πεδιάδας»].
Ό  λόγος του δέν είναι γιά τά δένδρα, αλλά μάλλον γιά τούς
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τών έρριζωμένων έν τη πίστει καί καρποφορούντων έν δι
καιοσύνη].

Στίχ. 25. [«Λ ντη ή θάλασσα ή μεγάλη».
Νηΐπαρεικάζει την \Εκκλησίαν\ έν σχήματι θαλάσσης 

5 τοϋόε τοϋ καθ' ημάς νοονμένον κόσμον. Θαλάττη τοιγα- 
ροϋν τη καθ' ημάς παραβάλλει τον βίον τον άνθρώπινον διά 
τό άστάθμητον καί άεικίνητον τών έν αύτφ πραγμάτων* ερ
πετών δέ γένος τό άναρίθμητον τήν πολνειδή καί οίονεί 
πολνπρόσωπον τών άνθρώπων πληθύν, εις τό τής έξεως 

ίο ποικίλον νοονμένης της έξαλλαγής. Φύσιςμέν γάρ πάσιν ή 
αυτή, καί ό τής γενέσεως τρόπος ονχ έτεροϊος πολυσχιδής 
δέ ό νοϋς καί πολύγνωμων έν ήμϊν ή καρό ία. Καί τοϋτο εί- 
δώς τις έφασκεν· "Ώσπερ ούχ δμοια πρόσωπα προσώποις, 
ούτως ουδέ α ί διάνοιαι τών άνθρώπων. «Πλοία» δέ είναί 

15 φαμεν ά καί έν τη δε τη νοητη θαλάσση διαπορεύεται, κατά 
τό γεγραμμένον, τάς άγίας τοϋ Σωτήρος ημών3Εκκλησίας, 
οϋσαςμέν έν κόσμψ, πλήν ανωτέρω τοϋ κόσμου* καθάπερ 
αμέλεικαί τάς όλκάδας έστιν όρςίν, οσαςμέν έν ϋδασι, πλήν 
ύδάτων ανωτέρω. Α ί τοίνυν έν τάξει πλοίων 3Εκκλησίαι 

20 τήν νοητήν ταύτην διανηχόμεναι θάλασσαν, δέχονται μέν 
τούς πιστεύοντας άποκομίζουσι δέ καθάπερ εις έτέραν τι- 
νά άγνήν χώραν, τήν τών ουρανών βασιλείαν, καί ελπίδα 
τήν έν Χριστφ, καί εις άγιασμόν τον διά τοϋ Πνεύματος, 
καί εις τήν τών άγιων πατρίδα, τήν αρετήν.

25 [Πάροικοι γάρ δντες καί παρεπίδημοι, κατά τό γεγραμ
μένον, έπί της γης, σύκ έχονσιν ώδεμένονσαν πόλιν, επεί
γονται δέ πρός έκείνη ν, ης τεχνίτης καί δημιουργός ό θεός. 
Σκάφος ουν ή ττλοϊον ή 'Εκκλησία νοηθήσεται, πλωτήρας 
έχονσα τούς ήγιασμένονς, οι καί, διά τοϋκαταδέξασθαι τήν
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άγιους, οί όποιοι είναι ριζωμένοι οπήν πίστη καί καρποφορούν 
μέ δικαιοσύνη].

Στίχ. 25. [«Αύτη ή θάλασσα ή μεγάλη».
Παρομοιάζει την Εκκλησία μέ πλοίο, που βρίσκεται μετα

φορικά μέσα στη θάλασσα πού συμβολίζει τό κόσμο μας. Πα
ρομοιάζει λοιπόν μέ τη δική μας θάλασσα τή ζωή των άνθρώ- 
πων, ή οποία είναι ευμετάβλητη καί τά πράγματά της είναι διαρ- 
κώς κινούμενα Τό άναρίθμητο πάλι γένος των έρπετών συμβολί
ζει τό πολυποίκιλο καί πολυπρόσωπο πλήθος των ανθρώπων, 
τοϋ οποίου ή ποικιλία όφείλεται στη συνήθεια της εναλλαγής. 
Γιατί ή φύση σε δλα είναι ή ίδια, καί ό τρόπος της δημιουργίας 
δεν είναι διαφορετικός, ό νους είναι πολυμερής, καί ή καρδιά 
μέσα μας γεμάτη άπό πολλές γνώμες. Καί αυτό γνωρίζοντάς το 
κάποιος έλεγε· «'Όπως δεν είναι όμοια τά πρόσωπα μέ άλλα πρό
σωπα, έτσι ούτε καί οί σκέψεις των άνθρώπων»34“. «Πλοία» πάλι 
λέμε ότι είναι αυτά πού καί σ’ αύτη τη νοητή θάλασσα ταξιδεύ
ουν, σύμφωνα μέ αυτό πού έχει γραφεί, οί άγιες Εκκλησίες ταυ 
Σωτήρα μας, οί όποιες υπάρχουν βέβαια στον κόσμο, άλλ’ όμως 
είναι πάνω άπό τον κόσμο. "Οπως δηλαδή μπορούμε νά δούμε 
καί στά ιστιοφόρα πλοία, τά όποια είναι βέβαια μέσα στά νερά, 
άλλά πιο πάνω άπό τά νερά. Οί Εκκλησίες λοιπόν πού παρομοι- 
άζσνται μέ τά πλοία, διασχίζοντας αύτη τή νοητή θάλασσα, δέ
χονται βέβαια αυτούς πού πιστεύουν, καί κατά κάποιο τρόπο 
τούς μεταφέρουν σέ κάποια άλλη χώρα άγνή, στήν βασιλεία των 
ουρανών, καί στην στο όνοα τού Χριστού έλπίδα, καί στον αγια
σμό τού Πνεύματος, καί στήν πατρίδα τών άγιων, την αρετή.

[’Επειδή λοιπόν οί πιστοί είναι περαστικοί καί, όπως έχει 
γραφεί35, ή διαμονή τους επάνω στή γη είναι προσωρινή καί δεν 
έχουν εδώ μόνιμη πόλη35, βιάζονται νά φτάσσυν σ’ έκείνη, της 
όποίας τεχνίτης καί δημιουργός είναι ό Θεός Ή  Εκκλησία λοι
πόν θεωρείται σκάφος ή πλοίο, πού έχει ώς πλωτήρες τούς αγι
ασμένους, οί οποίοι άπό τή στιγμή πού δέχθηκαν την πίστη,



πίστιν, συνάντα διά παντός έχουσι τον Χρίστον. Άλλα καί 
δεινός έσθάτε χειμών καταρρήγνυται, καίμυρία περιστάσε
ων τοϋ άγιου σκάφους κατεξανίσταται κύματα, άναρίθμη- 
τοι δε φλογίζουσι πειρασμοί, καί μην καί πνευμάτων πονη- 

5  ρών άγριότης εγκατασκήψασα, πρός αύτό καταφέρει τοϋ 
θανάτου το δεΐμα- καί σύνεση μέν τοϊς έαυτοϋ γνωρίμοις 
Χριστός, διά δε το πολλάκις έφεϊναι παθεϊν οίκονομικώς, 
άπομιμεϊσθαί πως δοκεϊ τον νυστάζοντα. "Οταν τοίνυν 
υπέρμετρος αληθώς καί ούκέτι τοϊς πλωτήρσι φορητός ό 

ίο θόρυβος fj, καί πρός άκρον ήδη τοϋ κακοϋ τά πράγματα 
βλέπη, τότε δή, τότε προσήκει βοςίν μονονουχί λέγοντας· 
«Εξεγέρθητι, ϊνα τί ύπνοϊς, Κύριε; Ά  νάστηθι, καί μή άπώ- 
ση εις τέλος. "Ινα τ ί το πρόσωπόν σου άποστρέφεις; Έπι- 
λανθάνη τής πτωχίας ήμών καί τής θλίψεως ήμών;». Άμελ- 

15 λητί γάρ διαναστήσεται, καί πάντα μέν έκ ποδών ποιήσει 
φόβον, έπιτιμήσει δέ τοϊς πειράζουσι, καί μεταστήσει τό 
πένθος εις ευθυμίαν, ενδίαν άπλώσας τήν άπαλήν καί άκύ- 
μονα. Περιόψεται γάρ ούδαμώς τούς έτΐ αύτφ πεποιθότας}

Στίχ. 25. «Ζώα μικρά μετά μεγάλων».
20 Καί τοϋτο τής θείας κηδεμονίας τεκμήριον, τό τά σμι- 

κρά γένη τοϊς μεγάλοις ένδιαιτάσθαι, καί μή παντελώς ύπ? 
έκείνων καταναλ ίσκεσθαι.

Στίχ. 26. [«Δράκων οντος δν έττλασας».
Καί ου δή πού φαμεν ώς περί τών έν τη θαλάσση νηχο- 

25 μένων ό λόγος ήν αύτφ, συτεμήν τάς τών ιχθύων διαφοράς 
ύπεμφαίνειν ήθελεν, άλλ3 ουδέ δράκοντά τινα σωματικόν 
τε καί αίσθητόν τοϊς τής θαλάσσης ϋδασι νηχόμενον, δηλοϊ 
δέ, ώς έφην, διά γε τούτων ήμϊν τήν έν τφ τε βίω τύρβην, 
καί τών έν αύτφ τον έν σάλφ βίον* καί μήν καί δράκοντα 

30 τον άρχέκακον, τουτέστι τον Σατανάν, δς πάντας περίεισιν
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έχουν μέσα τους κάτοικό τους γιά πάντα τον Χριστό. "Ομως 
μερικές φορές ξεσπά καί φοβερή κακοκαιρία, καί σηκώνονται 
μύρια κύματα των περιστάσεων εναντίον του αγίου σκάφους, καί 
τό καταφλέγουν άναρίθμητοι πειρασμοί, άλλα καί αγριότητα των 
πονηρών πνευμάτων πού ένέσκηψε, προκαλεί τον φόβο του 
θανάτου. Καί υπάρχει βέβαια μαζί μέ τούς γνωστούς του ό Χρι
στός, επειδή όμως πολλές φορές επιθυμεί, κατ’ οικονομία, νά πά- 
θει, δείχνει ότι μιμείται κατά κάποιο τρόπο τον νυσταγμένο. 
' Οταν λοιπόν ή ταραχή γίνεται πραγματικά υπερβολική καί ό 
θόρυβος τών πλωτήρων γίνεται ανυπόφορος καί ή κατάσταση 
του κακού φτάνει στο έπακρο, τότε λοιπόν, τότε άκριβώς πρέπει 
νά φωνάζουν λέγοντας* «Σήκω, γιατί κοιμάσαι, Κύριε; Σήκω 
επάνω καί μή μάς άποστρέφεσαι μέχρι τό τέλος. Γιατί στρέφεις τό 
πρόσωπό σου άλλου, καί ξεχνάς τή φτώχεια μας καί τις θλίψεις 
μας*,»36. Γιατί θά σηκωθεί άμέσως καί θά διώξει κάθε φόβο, καί θά 
έπιπλήξει έκείνους πού μάς ενοχλούν, καί θά μεταβάλλει τό πέν
θος σέ χαρά, άπλώνσντας άπαλή ήρεμία καί χωρίς κύματα Γιατί 
δέν θά παραβλέψει καθόλου αυτούς πού έχουν πίστη σ’ αυτόν].

Στίχ. 25. «Ζώα μικρά μαζί μέ μεγάλα».
Καί αυτό είναι απόδειξη της κηδεμονίας του θεού, τό νά 

συμβιώνουν τά μικρά γένη μαζί μέ τά μεγάλα χωρίς νά τρώγο
νται έξολοκλήρου άπό εκείνα

Στίχ. 26. [«Ό δράκος αυτός τον οποίο έπλασες».
Καί δέν γίνεται βέβαια λόγος γιά τά κήτη πού κολυμπουν 

στή θάλασσα, ούτε φυσικά ήθελε νά παρουσιάσει τις διαφορές 
τών ψαριών, ούτε καί κάποιον δράκοντα σωματικό πού κολυμπά 
στά νερά της θάλασσας, άλλα μέ αυτά φανερώνει, όπως είπα, σ’ 
έμάς τήν ταραχή πού υπάρχει στή ζωή, καί τον σάλο αυτών πού 
υπάρχουν μέσα στή θάλασσα της ζωής, καί βέβαια καί τον άρχέ- 
κακο δράκοντα, δηλαδή τον Σατανά, ό όποιος τριγυρίζει γύρω 
άπό όλους τούς ανθρώπους, καί περιφέρεται ό  ολη τήν γη πού



άνθρώπονζ,καί την καθ' ημάς οικουμένην περινοστεϊ, ταϊς 
των άγιων έπιδονλενων ψυχαΐς].

Στίχ 34 «Ήδυνθείη αύτφ ή διαλογή μου».
Διαλογήν φησιν την αΐνεσιν’ ό γάρ ψάλλων, Θεω δια- 

5 λέγεται.

Στίχ. 35. «Έκλείποισαν άμαρτωλοί 
άπό τής γης».

3Αλλ3 έρεϊ τί τις πρός τοϋτο τυχόν' ~Λρ ονν ό μακάριος 
Προφήτης κατεύχεται [лот? εϋχεται] των όντων έν άμαρτί- 

ιο αις; 7Λ ρα πάντας τούς ταΐς άμαρτίαις κατειλημμένους άπο- 
λέσθαι και άφανισθήναι δούλ.εται; Καίτοι μάλλον έχρήν 
άγιόν τε καί πνευματοφόρον ύπερεύχεσθαι μάλλον των 
ήσθενηκότων. Καίμετ? ολίγα· 3Άκουε λοιπόν έρώ γάρ διά 
δραχέων. Πρόμένγάρ της τοϋΣωτήρος έπιδημίας άπαντες 

15 ήμεν έν άμαρτίαις κατεκράτει τής ύπ? ουρανόν ό Σατανάς, 
ούκ ήν ό ποιων χρηστότητα, ούκ ήν έως ενός, πάντες έξέκλι- 
ναν, άμα ήχρειώθησαν. 'Έλληνεςμέν γάρ οι των ειδώλων 
προσκυνηταί, τούς τής έπιεικείας ούκ ϊ}δεισαν τρόπους, 
τής εύζωΐας την οδόν ούκ ήπίσταντο, μάλλον δε ουδέ αύ- 

20 τον έγίνωσκον δλως τον των όλων Γενεσιουργόν καί Σω- 
τήρα Χρίστον. \Ιουδαίοι δέ πάλιν είχον νόμον τον παιδα
γωγόν, άλλ3 ούκ ήν έν νόμψ δικαιωθήναι τον άνθρωπον. 
Καίμετ? ολίγα· Ούκοϋν άπαντες ήμεν έν άμαρτίαις, ανομί
ας ήν πλήρης ή γή. 3Επειδή δέ έπέφανεν ό μονογενής τοϋ 

25 θεοϋΛόγος καί γέγονεν άνθρωπος έξέλειψαν οι άμαρτω- 
λοζ έκλελοίπασιν οι όντες έν άνομίαις Πώς ή τίνα τρόπον; 
Αεδικαίωκε γάρ άπαντας, απήλλαξε των πεττλημμελημέ- 
νων, έλενθέρους άπέφηνε καί διεσμηγμένους. Ούκοϋν ολί
γοι γεγόνασιν οι έν άμαρτίαις, πολλοί δέ λίαν οι δεδικαιω- 

3ομένοι.

4 3 4  ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ
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κατοικεΐται άπό έμάς, προσπαθώντας νά βλάψει τις ψυχές των 
αγίων.]

Στίχ. 34. «Είθε νά άρέσα σ’ αυτόν ή δοξρλογία μου».
«Διαλογή» όνομάζα τή δοξολογία, γιατί αυτός που ψάλλει, 

συνομιλεί με τον Θεό.

Στίχ. 35. «Είθε νά έκλείψουν οί άμαρτωλοί
άπό τη γή».

’Αλλά θά πει κάποιος ενδεχομένως γι’ αυτά* ΤΑρα λοιπόν ό 
μακάριος Προφήτης καταριέται αυτούς πού βρίσκονται σέ 
άμαρτίες; ’ Αραγε θέλει όλα οί κυριευμένοι άπό τις άμαρτίες νά 
άφανισθοϋν; "Αν καί βέβαια έπρεπε μάλλον, όντας άγιος καί 
πνευ ματοφόρος, νά προσεύχεται υπέρ αύτών πού πάσχουν. Καί 
μετά άπό λίγα* Πριν άπό τον έρχομό δηλαδή του Σωτήρα όλα 
βρισκόμασταν σέ άμαρτίες, κυριαρχούσε στην οικουμένη ό Σα
τανάς, δεν υπήρχε κανένας πού νά είναι αγαθός, δεν υπήρχε ούτε 
ένας, όλοι είχαν παρεκκλίνει, καί συγχρόνως είχαν διαφθαρεΐ. 
Πράγματι οι "Ελληνες, πού προσκυνούσαν τά είδωλα, δεν γνώρι
ζαν τούς τρόπους τής πραότητας, καί αγνοούσαν τον δρόμο της 
καλής ζωής, καί μάλλον δεν γνώριζαν γενικά ούτε τον ϊδιο τον 
Δημιουργό των όλων καί Σωτήρα Χριστό. Οί ’Ιουδαίοι πάλι 
είχαν παιδαγωγό τους τον νόμο, άλλά δεν ήταν δυνατόν ό άν
θρωπος νά δικαιωθεί με τον νόμον37. Καί μετά άπό λίγα Λοιπόν 
όλα είμασταν μέσα σέ άμαρτίες, όλη ή γή ήταν γεμάτη άνομία 
"Οταν όμως ήρθε ό μονογενής Λόγος τού Θεού καί έγινε άνθρω
πος, έξαφανίσθηκαν οί άμαρτωλοί, έξέλειψαν έκεινα πού βρί
σκονταν στις παρανομίες. Πώς, ή με ποιόν τρόπο; Γιατί τούς 
δικαίωσε όλους τούς απάλλαξε άπό τις άμαρτίες τούς άνέδειξε 
όλους ελεύθερους καί καθαρούς. Έτσι λοιπόν λιγόστεψαν οί 
άμαρτωλοί, καί έγιναν πάρα πολλοί οί δικαιωμένα.

37. Γαλ. 3,11.
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ΨΑΛΜΟΣ PA'.

Kai γάρ έστι των άτοπων έννοεϊν τούς μεν λαμπροτέ- 
ρονς κατά τόνόε τον δίον πάσαν άπονέμοντας φροντίδα 

5  τοΐς γνησίοις οίκέταις, και τής καθηκούσης αύτοϊς έπιμε- 
λείας άξιοϋν, τον δέ δυνάμεων Κύριον, ον πάντα έστι πρός 
κατόρθωσιν ευχερή, μηδένα ποιεϊσθαι λόγον των άγαπών- 
των αυτόν].

ΨΑΛΜΟΣ ρ θ :
ίο Στίχ 2. «Ράβδον δυνάμεως έξαποστελεϊσοι

Κύριος εκ Σιών».
Γέγονε γάρ ήμϊν ράβδος δυνάφιεως ό Χριστός, ος έστιν 

έκ Σιών, τής άνωθεν δηλονότι. Διά τοϋτο και έπουράνιος 
ονομάζεται. Ού γάρ έστι κατά τον πρώτον Άδάμ έκ γής 

15 χοϊκός, αλλ3 έξ ούρανοϋκαι άνωθεν, κατά την τοϋμακαρί
ου Παύλον φωνήν.

Στίχ. 3 [«Μετά σοι1 ή άρχή έν ήμέρςι τής δννάμεως».
« Ημέραν δννάφιεως» τοϋ Θεοϋ λέγει καθ’ ήν όλη ν κρί

νει τήν οικουμένην, και «άποδίδωσιν έκάστψ κατά τά έργα 
20 αύτοϋ». **Ήξει πάντως και τότε αυτός τε ών έν Πατρί, και 

εχων έν έαντφ τον Πατέρα, τήν άναρχον τής οικείας φύσε- 
ως οίονείπως αρχήν, κατά μόνον τό έξ ον, διά το νπάρχειν
έκΠατρός]

ψ α λ μ ο ς  ρ ιγ :
25 Στίχ 16 «"Ομοιοι αύτοϊςγένοιντο οίποιοϋντες αύτά».

Ei και ποιοϋμεν ομοίωμα ανθρώπων θεοσεβών, ούκ έπι

38. Α' Κορ. 15,47. 39. Ματθ. 16,27.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ, ΨΑΛΜΟΣ ΡΔ'-ΡΙΓ 437

ΨΑΛΜΟΣ 104ος
Στίχ. 15. [«Νά μή έγγίσετε τους άφοσιωμένους σέ μένα».

Είναι πράγματι άπό τά πλέον παράλογα νά σκεφτόμαστε στι 
αυτοί πού είναι επιφανείς σ’ αυτή τη ζωή πρέπει νά δείχνουν 
κάθε φροντίδα στους γνήσιους υπηρέτες τους καί νά τούς θεω
ρούν άξιους της ανάλογης φροντίδας, ενώ ό Κύριος τών δυνάμε
ων, στον όποιον όλα είναι εύκολα νά τά κάνει, νά μή δείχνει καμ- 
μιά φροντίδα γι’ αυτούς που τον αγαπούν.]

ΨΑΛΜΟΣ 109.
Στίχ. 2. «Ό Κύριος τών δυνάμεων θά οού στείλει 

ράβδο δυνατή άπό τή Σιών».
Έγινε δηλαδή γιά μας ράβδος δυνατή ό Χριστός, ό όποιος 

προέρχεται άπό τή Σιών, προφανώς τήν ουράνια. Γι9 αυτό καί 
ονομάζεται έπουράνιος. Γιατί δέν είναι δπως ό πρώτος 9Αδάμ 
άπό τήν γη χωματένιος, άλλά άπό τον ουρανό καί άπό ψηλά38, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τού μακάριου Παύλου.

Στίχ. 3. [« Η εξουσία θά είναι δική σου κατά τήν ημέρα
της δυνάμεώς σου».

«Ημέρα της δυνάμεως» του Θεού όνομάζα εκείνη κατά τήν 
οποία θα κρίνει ολοκληρη την οικουμένη, «άποδίδσντας στόν 
καθένα ανάλογα μέ τά έργα του»39. Θά έρθει οπωσδήποτε καί 
τότε αυτός που είναι μαζί μέ τον Πατέρα, καί έχοντας μέσα του 
τον Πατέρα, δηλαδη την χωρίς άρχή, κατά κάποιο τρόπο, της 
δίκης του φύσεως αρχη, διαφέρσντας μόνο ώς πρός τό, «άπό τον 
όποιο», επειδή γεννήθηκε άπό τον Πατέρα].

ΨΑΛΜΟΣ 113ος 
Στιχ. 16.« Ας γίνουν ομοιοι μέ αυτούς δσοι τά κάνουν αυτά».

Αν καί δημιουργούμε ομοίωμα άνθρώπων πού σέβονται



τό προσκννεϊν ώς θεοϊς, άλλ3 ϊνα, όρώντες αυτούς, εις ζήλον 
αυτών έλθωμεν εί όέ ποιοϋμεν ομοίωμα τοϋΧριστού, ΐνα ή 
διάνοια ημών πρός τον πόθον αύτοϋ άναπτερωθή. Ού γάρ 
είκόνι φθαρτή ή φθαρτού άνθρώπου προσκυνούμεν, άλλ3 

5  επειδή ό Θεός ήξίωσεν άτρέτττως γενέσθαι άνθρωπος, ποι
οϋμεν αύτοϋ εικόνα ώς άνθρώπου, καίπερ είδότες αύτόν 
φύσει Θεόν όντα Ούκ αύτόν ούν Θεόν τήν εικόνα λέγομεν, 
αλλά Θεόν είδότες τον έν τή είκόνι γραφέντα, ού τό ομοίω
μα έχει ή είκών, 'Έλληνες δέ πλανώμενοι τά ομοιώματα θε

ιο ούς δοξάζουσιν.

ΨΑΛΜΟΣ ΡΙΑ'.
Στίχ 1. «Ήγόστησα».

(Κυρίλλου και άλλων). Ού παντός έστι τό «Ηγάπησα», 
άλλά τοϋ τετελειωμένου ήδη καί ύπερδαίνοντος τον τής 

15 δουλείας φόδον. Ού πρόσκειται δέ τό, τίνα, προσυπακου- 
στέον δέ παρ3 ήμών δτι τον Θεόν τών όλων.

ΨΑΛΜΟΣ Ρ/Έ.
Στίχ. 4. [«Ποτήριον σωτηρίου λήψομαι».

Σωτηρίου γάρ όντως έστί ποτήριον, τό ύμνολογεΐν τον 
20 τών όλωνΣωτήρα Θεόν. Τούτω Θεός έφήδεται, τούτο δέχε

ται παρ’ ήμών τό θυμίαμα 'Ως γάρ έφη Χριστός’ «Πνεύμα 
ό Θεός καί τούς προσκυνοϋντας αύτόν, έν πνεύματι καί 
αληθείς δει προσκννεϊν».]

ΨΑΛΜΟΣ Ρ/Ζ'.
25 Στίχ. 20. «Α ΰτη ή πύλη τοϋ Κυρίου».

Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν καθ' έτερόν τινα τρόπον έπί 
τήν τοϋ Θεοϋ καί Πατρός άφικέσθαι γνώσιν, ή κατά τοϋ-
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40. Ίω. 4,24.
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τον Θεό, δμως όχι γιά νά τούς προσκυνούμε ώς θεούς, αλλά με 
σκοπό, βλέποντας τους, νά τούς μιμηθούμε* αν πάλι κάνουμε 
ομοίωμα τού Χριστού, τό κάνουμε μέ σκοπό νά αναπτερωθεί ή 
σκέψη μας πρός τον πόθο του. Γιατί δεν προσκυνούμε εικόνα 
φθαρτή, ή φθαρτού άνθρώπσυ, αλλά έπειδη ό Θεός έκρινε καλό 
νά γίνει άνθρωπος χωρίς νά μεταβληθεϊ, κάνουμε την εικόνα του 
ώς ανθρώπου, άν καί γνωρίζουμε δτι είναι άπό την φύση του 
Θεός. Δεν λέμε λοιπόν Θεό την εικόνα, άλλά αναγνωρίζουμε δτι 
είναι Θεός αυτός πού είναι ζωγραφισμένος στην εικόνα, τού 
οποίου την ομοιότητα έχει ή εικόνα 'Αντίθετα οί "Ελληνες πλα- 
νώμενοι πιστεύουν τά ομοιώματα ώς θεούς.

ΨΑΛΜΟΣ 114ος
Στίχ. 1. «Αγάπησα».

Τό «αγάπησα» δεν ανήκει στον καθένα, άλλά μόνο σ’ αυτόν 
πού είναι ήδη τέλειος, καί έχει ξεπεράσει τον φόβο της δουλείας. 
Καί δεν επισυνάπτεται τό, ποιόν, άλλά έξυπακούεται άπό μάς, 
δτι άγάπησα τον Θεό των δλων.

ΨΑΛΜΟΣ 115ος 
Στίχ. 4. [«Θά πάρω ποτήρι ευχαριστίας».

Είναι πραγματικά ποτήρι σωτηρίας τό νά υμνολογούμε τον 
Σωτήρα των δλων Θεό. Μέ αυτό ευχαριστείται ό Θεός, αυτό τό 
θυμίαμα δέχεται άπό μάς. Γιατί, όπως είπε δ Χριστός, «Ό Θεός 
είναι Πνεύμα, καί αυτοί πού τον προσκυνούν πρέπει νά τον 
προσκυνούν πνευματικά καί άληθινά»40.]

ΨΑΛΜΟΣ 117ος
Στίχ. 20.«Αύτη είναι ή πύλη τού Κυρίου».

Πραγματικά δεν είναι δυνατσν νά φτάσσυμε στη γνώση τού 
Θεού καί Πατέρα μέ κανένα άλλο τρόπο, παρά μόνο μέ αυτόν
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τον αυτόν ον έφη Χριστός’ «Ούόείς», γάρ φησιν, «έρχεται 
πρός τον Πατέρα, είμη δ ί έμοϋ». - Είσερχόμεθα γάρ εις οι
κειότητα ώςπρός Θεόν, αλλά καί εις την ουρανών βασιλεί
αν, καθάπερ διά τίνος θύρας ή πύλης, τοϋ Σωτήρος ημών 

5 Χρίστου.
Στίχ. 26. «Ό έρχόμενος έν όνόματι Κυρίου».

Οι μέν γάρ άφήκονται, τό τής δουλείας περικείμενοι 
σχήμά τε καίμέτρον, ό δέ έν δόξη τη θεοπρεπεϊκαί έν όνό- 
ματι Κυρίου, δήλον δέ δτι τοϋ κατά φύσιν καί άληθινοϋ. 

ίο Καί τίέστιν, «Έν όνόματι Κυρίου»; Τουτέστιν, έν δόξη θε- 
οπρεπεΐκαί έν κυριότητι καί υπέροχη τη πάντων έπέκεινα.

ΨΑΛΜΟΣ ΡΙΗ'.
Στίχ. 11. «Έν τη καρδίςζμου έκρυψα τά λόγιά σου».
*Ωσπερ γάρ ε ί τις έν άγγείω χαλκφ πυρός άπόθοιτο 

15 σπέρμα, πάντως δη που καί τής παρ’ αύτοϋ θερμότητος 
άποτελέσοι μέτοχον, οϋτως ό έν ψυχη γε καί καρδίςί τον 
θεΐόν τε καί ουράνιον λόγον διακατέχων νοϋς, δ ί έφέσεως 
τής εις απασαν άρετην, αεί πρός ταϋτα δ ί αύτοϋ θερμαίνει. 
"Ωσπερ γάρ έστιν ούκ άσυντελές εις ζωήν καί χρήμα σωτή- 

20 ριον τό τών τοϋ Θεοϋ λόγων μεμνήσθαι διαπαντός, κατά 
τον αύτόν, οΐμαι, τρόπον ολέθρου πρόξενον τό έπιλανθάνε- 
σθαι φιλεΐν. Κρνπτειν δει τάς έντολάς τοϋ Θεοϋ έν τη καρ- 
δίζχ, διά τούς αρπάζοντας αύτάς δαίμονας. Τό δ3 αύτό καί 
Σολομών έν ταϊς Παροιμίαις παραινεί· «Υιέ», φησί, «έάν 

25 δεξάμενος ρήσιν έμής εντολής κρύψης παρά σεαυτφ, ύπα- 
κούσεται σοφίας τό ους σου». Τάς ούν ένταϋθα έντολάς λε- 
γομένας έν τοϊς Εναγγελίοις ό Κύριος σπόρον ώνόμασεν 
ύπό τών πετεινών τοϋ ούρανοϋ άρπαζόμενον. Ούτος ούν 
κρύπτει την εντολήν ό διαπαντός αύτην έργαζόμενος' ει-

41. Ίω. 14,6. 41 Παροιμ. 2,1.
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πού είπε ό Χριστός* γιατί λέγει* «Κανένας δέν έρχεται πρός τον 
Πατέρα άλλιώς, παρά μόνο μέσω εμού»41.- Γιατί εισερχόμαστε σέ 
οικειότητα πρός τον Θεό, άλλά καί στην βασιλεία τών ουρανών, 
σάν μέσα άπό κάποια θυρα ή πύλη, μέ τον Σωτήρα μας Χριστό.

Στίχ. 26. «Αυτός πού έρχεται μέ τό όνομα του Κυρίου».
’'Αλλοι βέβαια έρχονται φέροντας την εξωτερική εμφάνιση 

καί τον τρόπο της δουλείας, ενώ αυτός μέ δόξα τέτοια που ται
ριάζει σέ Θεό καί στο όνομα του Κυρίου, δηλαδή του κατά φύση 
καί άληθινσυ Κυρίου.- Καί τί σημαίνει, «Στο όνομα του Κυρίου»; 
Δηλαδή μέ δόξα πού ταιρια'ζει στον Θεό, καί μέ κυριότητα καί 
υπεροχή πού είναι πέρα άπό όλα

ΨΑΛΜΟΣ 118ος
Στίχ. 11. «’Έκρυψα τά λόγια σου στήν καρδιά μου».

"Οπως εάν κάποιος βάλει μέσα σέ χάλκινο άγγεΐο σπίθα 
φωτιάς, οπωσδήποτε θά τό κάνει καί αυτό μέτοχο της θερμοκρα
σίας της, έτσι καί ό νους πού κατέχα μέσα στήν ψυχή καί στήν 
καρδιά τον θειο καί ουράνιο λόγο, μέ τήν έπιθυμία γιά κάθε 
άρετή, θερμαίνεται πάντοτε μέ αυτόν πρός αυτά.

"Οπως δηλαδή συντελεί οτή ζωή καί είναι πράγμα σωτήριο 
τό νά θυμόμαστε διαρκώς τά λόγια του Θεού, κατά τον ίδιο τρό
πον, νομίζω, προξενεί όλεθρο τό νά λησμονούμε νά τά άγαπάμε- 
Πρέπει νά κρύβουμε τις εντολές τού Θεσϋ μέσα στήν καρδιά, 
έπειδή τά άρπάζσυν οί δαίμονες. Τό ϊδιο συμβουλεύει καί ό 
Σολομών στις Παροιμίες* «Παιδί μου», λέγει, «έάν δεχθείς τον 
λόγο της εντολής μου καί τσν κρύψεις μέσα σου, θά άκούσει τό 
αυτί σου σοφία»42. Αυτές λοιπόν που εδώ λέγονται εντολές, στά 
Ευαγγέλια ό Κύριος τις ονόμασε σπόρο που άρπάζεται άπό τά 
πετούμενα του ουρανού43. ’Έτσι λοιπόν κρύβα τήν εντολή εκεί
νος πού τήν έφαρμόζει παντοτινά, γιατί αυτοί πού τήν άρπά-

43. Ματθ. 13,4.



περ ο ί άρπάζοντες αυτήν έκ τοϋμή σνγχωρεΐν αυτήν ποι- 
εΐνήμάς, άρπάζειν λέγονται.

Στίχ. 40. «Εντη δικαιοσύνη σου ζήσόνμε».
Ζωοποεϊ γάρ ή μάς διά τής ίδιας δικαιοσύνης ό Θεός 

5  και Πατήρ* έστιν δε αϋτη Χριστός.

Στίχ. 67. «Προ τοϋ με ταπεινωθήναι, 
εγώ έπλημμέλησα».

Ε ν γάρ ταϊς τοϋ νοϋ ττροπαθείαις, και' /V  οϋτως είπω, 
προαπονευρώσεσιν ταίςδιά νοημάτων φυσικών, ή τοϋ πει- 

ίο ράζοντος τυραννίς άφορητοτέρα γίνεται, καί πριν ύπομεϊ- 
ναι τήν παρά τοϋ διαβόλου ταπείνωσιν, προπλημμελοϋμεν 
ήμεΐς, πρεσβυτέραν τής έφόδου τήν εις τό έσω νοσοϋντες 
καταστροφήν. Προ τοϋ γάρ παθειν τε λείως, ήμεΐς τη συν- 
αινέσει τώνλογισμών τιμώντές τε τήν αμαρτίαν καί καταδε- 

15 χόμενοι, καί τόπον εισόδου διδόντες διά τούτου τώ Σατα- 
νςί\ Έσται δε τύπος καί είκών τοϋ πράγματος τοϋ προδότου 
τό πάθος.

Στίχ. 96. «Πλατεία ή εντολή σου σφοδρά».
Αποδέχεται γάρ ό Θεός τήν ττνευματικήν εύανδρίαν, 

2 0τήν έγκράτειαν, τήν υπομονήν, καί πρός ταύτας έτι τάς 
όρετάς

Στίχ. 109. «Ή ψυχή μου έν ταϊς χερσίσου διαπαντός».
Χεΐρας είναι λέγων τάς πρακτικός ένεργείας δ ί ών όρά- 

ται Θεός.

25 Στίχ. 109. «Καθήλωσαν έκ τοϋ φόβου σου
τάς σάρκας μου»

Τό «Καθήλωσον» αντί τοϋ “Πήξον”. Πήξον οϋν, φη-
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ζουν, λέγονται στι την άρπάζουν, έπειδή δεν μάς επιτρέπουν νά 
την εφαρμόσουμε.

Στίχ. 40. «Κάνε με νά ζήσω σύμφωνα με τούς νόμους σου».
Γιατί ό Θεός καί Πατέρας μάς δίνει ζωή μέ την δικαιοσύνη 

του, πού είναι ό Χριστός.

Στίχ. 67. «Προτού νά ταπεινωθώ, 
εγώ άμάρτησα».

Μέ τις προσπάθειες του νού, καί, γιά νά τό πώ έτσι, μέ τις έκ 
των πρσιέρων άπσνευρώσεις πού γίνονται μέ φυσικά νοήματα, η 
τυραννία έκ μέρους τού διάβολου γίνεται περισσότερό ανυποφο- 
ρη, καί πριν άκόμα ύποστσυμε την ταπείνωση εκ μέρους του δια
βόλου, εμείς αμαρτάνουμε έκ τών πρστερων, έχοντας παλαιστερη 
άπό την έφοδό του άσθένεια την μεσα μας καταστροφή.- Γιατί 
προτού άκόμα πάθουμε τελείως, εμείς μέ την συναίνεση τών λο
γισμών τιμάμε την άμαρτια και την αποδεχόμαστε, και δίνουμε 
έτσι τόπο εισόδου στον Σατανά. Τύπος βέβαια και εικόνα του 
πράγματος είναι τό πάθος του προδοτη.

Στίχ. 96. «'Η εντολή σου είναι πολυ πλατεία».
Ό  Θεός δηλαδή δέχεται την πνευματική γενναιότητα, τήν 

εγκράτεια, την υπομονή, και άκομα μαζί με αυτές και τις άλλες 
άρετές.

Στίχ. 109. «Ή ψυχή μου είναι γιά πάντα στά χέρια σου».
Χέρια λέγει τις πρακτικές ένεργειες με τις οποίες βλέπεται ο 

Θεός.

Στίχ. 120. «Καθήλωσε μέ τον φόβο σου
τις σάρκες μου».

Τό «καθήλωσε» λέγεται άντι του πήζε (στερεωσε). Στε
ρέωσε λοιπόν, λέγει τις σάρκες μου στήν αγνότητα
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ΨΑΛΜΟΣ ΡΙΘ'.
Στίχ. 5. «Οϊμοι δτι ή παροικία μου έμακρύνθη».

Βαρονμενος τη παρούση ζωη, τώ μακρύνεσθαι αύτφ 
την παροικίαν ταύτην, οδύρεται στενάζων εν οίμωγή καί 

5 θρήνφ την παράτασιν τηςέν σαρκί παροικίας.

Στίχ. 16. [«Καί επί τό βιβλίον σου πάντες 
γραφήσονται».

Βίβλους δε νοητέον τήν πάντα περιέχουσαν τού Θεοϋ 
γνώσιν καί τήν άληστον μνήμη ν].

ίο Στίχ. 17. [«Έμοί δε λίαν έτιμήθησαν οι φίλοι σου».
Ό  δυνάμενος άπό τών καρπών γνώριζειν τούς φίλους 

τοϋ Θεοϋ, λίαν αυτούς τιμήσει* έπεί καί α ί άρχαί αύτών, 
τοντέστιν α φρονσϋσι περί αρχών, λίαν έκραταιώθησαν].
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ΨΑΛΜΟΣ 119ος 
Στίχ. 5. «’Αλλοίμονο, γιατί ή ξενιτειά μου παρατάθηκε».

Πλήττοντας στην παρούσα ζωή, επειδή παρατείνεται ή πα
ραμονή του αυτή, οδύρεται αναστενάζοντας μέ κραυγές καί θρή
νους γιά τήν παράταση της παραμονής του στή σάρκα.

Στίχ. 16. [«Καί στο βιβλίο σου θα γράφουν
όλοι».

Βιβλία πρέπει νά εννοούμε τήν γνώση τού Θεου, ή οποία 
περιέχει τά πάντα, καί τή μνήμη του πού δέν λησμονεί].

Στίχ. 17. [«’Από μένα δμως οι φίλοι σου τιμήθηκαν πολύ».
Αυτός πού μπορεΐ νά γνωρίζει άπό τά έργα τους τούς φί

λους του Θεού, θά τούς τιμήσει πολύ. Γιατί καί οι αρχές τους, 
δηλαδή αυτά πού πιστεύουν γιά τις άρχές, ίσχυροποιήθηκαν 
πάραπολύ].
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ΩΑΗ ΜΩΣΕΩΣ ΕΝ ΕΞΟΑΩ.
I I

Κεφ. 15, 1. Έτόλμησε δέ τις τών Ελλήνων είτιεϊν, ως 
τινας των Αιγυπτίων είναι τούς Εβραίους, φησίν, ποιμένας 
των θρεμμάτων αυτών είτα τοΐς δεσπόταις έπαναστάντας 

5 έξελθεϊν τής Αίγύπτου, οϋτε άπό τής Έβραΐδος γλώττης 
καί τών *Εβραϊκών ονομάτων όσον τό διάφορον Εβραίων 
πρόςΑ ίγυτττίους ενθυμούμενος.

ΩΑΗ ΜΩΣΕΩΣ ΕΝ ΑΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΩ.I I
Κεφ. 32,2. [«Προσδοκάσθω ώς ύετός τό άπόφθε- 

ιο γμάμου, καί καταβήτω ώς δρόσος τά ρήματα».
Βούλεται είπεΐν διά τοϋ, «Προσδοκάσθω ώς ύετός τό 

άπόφθεγμά μου», Ποιήσατε δοχεία έν έαυτοΐς πρός τήν 
τών λεγομένων ύποδοχήν. Οϋτω γάρ οι έμπειροι τών γη- 
πόνωνμελλόντων ύετών καταρρείν, αροϋσι τήν γήν καί 

15 φιαλοϋσιν έπιμελώς τά περίδενδρα, πρός τό μηδέν δρα- 
πετεϋσαι τοϋ ΰδατος· οϋτω καί ύμάς βούλομαι, φησί, μη
δέν τών λεγομένων διαλαθεΐν. 'Ώσπερ δέ ή δρόσος κατα- 
πιαίνει τά έν άγρώ, οϋτω καί ό θειος λόγος κατευφραίνει 
καρδίαν].

20 Στίχ 15. «Ελιπάνθη, έπαχύνθη, έπλατύνθη»
Εντρυφήσας γάρ τοΐς άνωθεν άγαθοϊς, άπεπηδησε τής 

πρός Θεόν αγάπης
Στίχ 19. «Είδε Κύριος καί έζήλωσε, καί παρωξύνθη

δι οργήν».
25 Ζηλωπ)ν Θεόν είλέγοι τό Γράμμα τό ίερόν σκανδαλι-



ΩΔΗ ΤΟΥ ΜΩΥΣΗ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ

Κεφ. 15,1. Κάποιος άπό τούς 'Έλληνες τόλμησε νά πει, ότι οι 
Εβραίοι, λέγει, είναι μερικοί άπό τούς Αιγυπτίους και βοσκοί 
των κοπαδιών τους. ’Έπ&τα, άφοϋ έπαναοτάτησαν εναντίον των 
κυρίων τους, έφυγαν άπό την Αίγυπτο, μη ενθυμούμενος αυτός 
ούτε πόση ήταν ή διαφορά της γλώσσας καί των ονομάτων των 
'Εβραίων πρός τούς Αιγυπτίους.

ΩΔΗ ΤΟΥ ΜΩΥΣΗ ΣΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟ

Κεφ. 32,2. «"Ας αναμένεται ώς βροχή αυτό πού θά πω, 
καί άς πέσουν σάν δροσιά τά λόγια μου».

Με τό, «* Ας αναμένεται ώς βροχή ό λόγος μου», θέλει νά πει* 
Κάνετε δοχεία μέσα σας γιά νά δεχθείτε αυτά πού λέγονται. Γιατί 
ο'ι έμπειροι γεωργοί, όταν πρόκειται νά πέσουν βροχές, οργώ
νουν τη γη, κατασκευάζουν λάκκους γύρω άπό τά δένδρα, γιά 
νά μη διαφύγει καθόλου νερό. Έτσι θέλω καί σείς, λέγει, νά μη 
σάς διαφύγει τίποτε άπό τά λεγόμενά μου. Καί όπως ή δροσιά 
λιπαίνει τούς άγρούς, έτσι καί ό λόγος του Θεού ευφραίνει την 
καρδιά.

Στίχ. 15. «Λιπάνθηκε, παχυνθηκε, πλατύνθηκε».
Αφού δηλαδή άπόλαυσε τά ουράνια αγαθά, άποσκίρτησε 

άπό τήν αγάπη πρός τον Θεό.
Στίχ. 19. «Είδε ό Κύριος καί ζήλεψε, 

καί έξοργίσθηκε».
"Οταν ή άγία Γραφή ονομάζει τόν Θεόν ζηλότυπο, νά μή



ζέσθω μη δεις- ον γάρ τοι καθ’ ή μάς ή θεία τέ έστιν καί 
απόρρητός φύσις, άνφκισται όέ τοσοϋτον καί ύφαιρεϊται 
νοητώς, ώς καί άσυγκρίτονς είναι τάς διαφοράς. Α ίμέν  
γάρ έφ3 έκάστψ τών πραγμάτων διαθέσεις έμπαθώς έν ήμϊν 

5 (νοσεί γάρ ή φύσις τό αναλκι καί τό λίαν έτοιμον εις τό 
πλημμελές), έν δέ τφ πάντων ήμών Θεφ σημαίνονται τά 
τοιάδε φωναΐς καί λόγοις τοίς καθ' ή μάς- νοούνται γε μήν 
ονχ οϋτως ποθέν απαθές γάρ τό Θειον ζηλονν δέ λέγεται 
διά τό θέλειν ονδένα τών άπαξ έγνωκότων τήν δόξαν αύ- 

ιο τοϋ ταίςεις τά αίσχίω κατασείεσθαι ροπαΐς. Ό ργήν δέ τήν 
εις τιμωρίαν κίνησίν φησιν ώσπερ ονν καί τό παροξννθή- 
ναι τι)ν εις τοϋτο ορμήν τε καί κίνησίν.

Στίχ. 40. [«Ό τι άρώ εις τον ουρανόν τήν χεϊρά μου 
καί έρώ' Ζώ έγώ εις τον αιώνα».

15 Χειρ καί δεξιά τοϋ Πατρός ό Υιός, έν φ έστερέωσε τον 
ουρανόν καί έθεμελίωσε τήν γην. Δεξιά καί χειρ τοϋ Πα
τρός ό Υιός, ώς φησιν ό Δαβίδ·«Δεξιά Κυρίου έποίησε δύ- 
ναμιν». Καί πάλιν «Έμοϋ δέ άντελάδετο ή δεξιά σου». Τό 
δέ, «Άρώ εις τον ουρανόν τήν χεϊρά μου», ομοιόν έστι τφ 

20 λεγομένφ υπό τοϋ μακαρίου Δαβίδ' «Ύψωθήτω ή δεξιά 
σου». Έ δει γάρ κατά τό άνθρώπινον τον Υιόν τοϋ άνθρω
πον ύψωθήναι, δεξιάν οντα τοϋ Πατρός. Δείκννσι δέ αυ
τόν καθό ήν δεξιά Θεόν έκ Θεοϋμόνον καί όμοονσιον, καί 
μιας δυνάμεως καί έξουσίας καί κυριότητος. Τό γάρ, «Ό- 

25 μοϋμαι τη δεξιςί μου», τοϋτο έμφαίνει. ’Επεί γάρ ούκ είχε 
κατά μείζονος όμόσαι, η φησιν ό \Απόστολος ώμοσε καθ’ 
έαντοϋ. Χαρακτήρ έστι της τοϋ Πατρός νποστάσεως καί 
Υιός καί είκών απαράλλακτος, δλον έν έαντφ δεικνύς τον 
Πατέρα Άποδείχννσι δέ αύτόν καί σνναΐδιον καί ζώντα 

30 εις τον αιώνα μεθ3 ής ύψοι δεξιάς. Ταϋτα δέ γενήσεται,
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44. Ψαλμ. 117,16. 45. Ψαλμ. 62,9.
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σκανδαλίζεται κανένας. Γιατί ή θεία και απόρρητη φύση δεν 
είναι σάν έμας, άλλά κατοικεί τόσο πολύ ψηλά, και απέχει τόσο 
πολύ νοητά, ώστε νά είναι άσύγκριτες οί διαφορές. Γιατί οί δια
θέσεις γιά καθένα άπό τά πράγματα υπάρχουν μέσα μας με έμ- 
πάθεια, καθόσον ή φύση πάσχει άπό άδυναμία, καί είναι πολύ 
έτοιμη γιά πλημμέλημα. Στον Θεό δλων μας όμως αυτά τά πράγ
ματα λέγονται με τις δικές μας φωνές καί λέξεις, καί δέν νοούνται 
άσφαλώς ετσι. Γιατί ό Θεός είναι άπαθής. Λέγεται δμως δτι 
ζηλεύει, έπειδή θέλει κανένας, άπό έκείνους που γνώρισαν μιά 
φορά τη δόξα του, νά παρασύρεται καί νά φέρεται πρός τά χ&- 
ρότερα Όργή βέβαια ονομάζει την κίνηση πρός τιμωρία, όπως 
καί λέγοντας δτι παροξύνεται, ονομάζει καί πάλι την ορμή καί 
κίνηση πρός αυτήν (τήν τιμωρία).

Στίχ. 40. [«Γιατί θά υψώσω τό χέρι μου οτόν ουρανό, 
καί θά πω* Έγώ ζώ αιώνια».

Χέρι καί δεξιά του Πατέρα είναι ό Υιός, με τό όποιο στερέω
σε τον ουρανό καί θεμελίωσε τή γη. Δεξιά καί χέρι του Πατέρα 
είναι ό Υιός, όπως λέγει ό Δαβίδ. «Ή δεξιά του Κυρίου δημιούρ
γησε δύναμη»44. Καί πάλι* «Εμένα με βοήθησε ή δεξιά σου»45. 
Καί τό, «Θά υψώσω στον ουρανό τό χέρι μου», είναι όμοιο μέ 
αυτό πού λέγεται άπό τον μακάριο Δαβίδ*«" Ας υψωθεί ή δεξιά 
σου»46. Γιατί επρεπε ως άνθρωπος ό Υιός του άνθρώπου νά 
υψωθεί, έπειδή ήταν τό δεξί χέρι του Πατέρα Καί τον παρουσιά
ζει, άφου ήταν δεξιά, Θεό άπό μόνο Θεό, καί όμοούσιο καί μιας 
δύναμης καί εξουσίας καί κυριότητας. Γιατί τό, «Θά όρκισθω 
στή δεξιά μου», αυτό φανέρωνα. "Επειδή δηλαδή δέν είχε νά 
όρκισθά σε άνώτεραν, όπως λέγει ό ’Απόστολος, όρκίσθηκε στον 
έαυτό του47. Είναι σφραγίδα της υπόστασης τοϋ Πατέρα, καί 
Υιός καί άπαράλλακτη εικόνα, δείχνοντας στον έαυτό του δλον 
τον Πατέρα. Τον παρουσιάζει και αιώνιο καί ζωντανό στον 
αιώνα μαζί, μέ τη δεξιά του τήν οποία υψώνει. Καί αυτά, λέγει,

46. Ψαλμ. 88,14. 47. Έ6ρ. 6,13.
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φησίν, όταν υμάς τιμωρήσωμεν τήν έμήν προπηλακίσα- 
ντας δεξιάν, ϊνα γνώτε ώς έκουσίως δονλήσει έμη έταπεί- 
νωσο αυτήν δι υμάς τούς άποστραφέντας και μή δεξαμέ- 
νους αυτήν]

5 ΩΔΗΑΝΝΗΣ, ΜΗΤΡΟΣΣΑΜΟΥΗΛ
ΕΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝΠΡΩΤΩ*

Κεφ. 2,5. [«"Οτι στείρα έτεκεν επτά, και ή πολλή 
εν τέκνοις έξη σθένη σεν».

Τά έπτά τίθησιν άντί πολλών και όσα τυχόν εις τέλειον 
ίο άριθμόν καταλογισθείη αν. Ε ν γάρ έτττά ήμέραις άπας ό 

χρόνος άνακυκλοϋται. Άρξάμενοςγάρ άπό πρώτης, άνεισι 
μέν έξ αρχής έπί τήν έδδομάδα.' είτα κλείσας εις τέλος έκεϊ 
τον τών ήμερών αριθμόν, έπανήξει πάλιν έπι τήν πρώτη ν 

« Επτά», τουτέστι πολλά Διάφοροι γάρ α ί άρεταζ και 
15 ού μία μάλλον, άλλά πολλαζ ών είσι μητέρες αι φιλόθεοι 

ψυχαί]

ΕΚ ΤΗΣ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΑΡΟΙΜΙΑΣ
Κεφ. 8,22. «Κύριος έκτισέμε».

[Κυρίλλου] Το «έκτισέμε», άν περί θεότητος έκλάδτ/ς, 
2οάντί τοϋ “Κατέστησέμε”, ώςτό, «Καρδίανκαθαράνκτίσον 

έν έμοί, ό θεός», καί, «Ύνα τούς δύο κτίση έν έαυτφ». Ού 
γάρ ούσιωδώς ινα κτίση τούς ήδη γεγενημένους άλλ ϊνα 
καταστήση. Κατέστη σεν ούνμε άρχήν τών προνοητικών 
αύτοϋ και ποιητικών έργων. Και τφ Δαβίδ γάρ λέγει* «Ε- 

25 γώ κατεστάθην βασιλεύς ύτΐ αύτοϋ».

48. Ψαλμ. 50,12 49. Έφ. 2,15.



θά γίνουν όταν θά σάς τιμωρήσω έπειδή εξυβρίσατε τη δεξιά 
μσυ, για νά μάθετε ότι με τη θέληση μου και μέ δική μου απόφα
ση την ταπείνωσα γιά σάς που την άποοτραφήκατε και δεν την 
δεχθήκατε].

ΩΔΗ ΑΝΝΑΣ, ΜΗΤΕΡΑΣ ΤΟΥ ΣΑΜΟΥΗΛ 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΗ ΣΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ

Κεφ. 2,5. [«"Οτι ή στείρα γέννησε επτά, και ή πολύτεκνη
αποδυναμώθηκε».

Τό επτά τό χρησιμοποιεί άντί πολλών, καί γιά όσα τυχόν 
άποτελοΰν τέλειο αριθμό. Γιατί σέ έπτά ήμερες ανακυκλώνεται 
όλος ό χρόνος. Αρχίζοντας δηλαδή άπό τήν πρώτη ήμέρα, 
προχωρεί άπό τήν αρχή στήν εβδομάδα, καί έπειτα, συμπληρώ
νοντας στο τέλος εκεί τον άριθμό τών ή μερών, επανέρχεται πάλι 
στήν πρώτη ήμέρα.

'Επτά, δηλαδή πολλά. Γιατί οί άρετές είναι διάφορες, καί όχι 
μόνο μία, άλλά πολλές, τών οποίων μητέρες είναι οί ψυχές πού 
άγαπουν τον Θεό].

ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΣΉΣ ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ

Κεφ. 8,22. « Ό  Κύριος μέ έκτισε».
Τό «μέ έκτισε» άν τό έκλάβεις γιά τήν θεότητα λέγεται άντί 

του “μέ έγκατάστησε”, όπως τό* «Καρδιά καθαρή έγκατάστησε 
μέσα μου, Θεέ μου»48, κα, «Γιά νά έγκαταστήσει τους δύο μέσα 
του»49. νΟχι δηλαδή νά δημιουργήσει ώς πρός τήν ουσία αυτούς 
πού ήδη ήταν δημιουργημένα, άλλά γιά νά τούς έγκαταστήσει. 
Μέ τοποθέτησε λοιπόν αρχή τών προνοητικών καί δημιουργικών 
έργων του. Γιατί καί στον Δαβίδ λέγει* «Έγώ τοποθετήθηκα 
βασιλιάς άπό αυτόν»30.
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ΤΟΥ ΕΝ Α ΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑ ΝΑΡΕΙΑΣ

ΕΙΣ ΤΑ ΑΣΜΑ ΤΑ ΤΩΝ ΑΣΜΑ ΤΩΝI 4

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ

Κεφ. 1, 1-2. [«Μϋρον έκενωθέν ονομάσου».
Αηλοϊ δε καί την εις πάντα τά εθνη τον Μονογενούς 

κληθεϊσαν επωνυμίαν, καθ’ δ  πάντα τά εθνη εύωδιάζονσι 
πρός αυτόν την αύτοϋ φέροντα προσηγορίαν.

5 Στίχ. 3. «.Διά τοϋτο νεάνιδες», κ. τ.λ
Νεάνις ήν και Παϋλος, «Πάντα, λέγων, ισχύω έντώεν- 

δυναμοϋντίμε Χριστώ». Διό και λίαν ήγάπησε φάσκων 
«Τις ημάςχωρήσει άπό της αγάπης του Χριστού;». Πώς όε 
αυτόν εΐλκνσαν; Άκολουθήσασαι τοϊς ιχνεσιν αύτοϋ και 

ίο των ευαγγελικών απολαύσασαι μύρων. Ε ί δε δραμοϋμεν, 
εχων [εχον] τών νεανίδων ό λόγος, κατά τό όπίσω Κυρίου 
τοϋ θεοί7 πορευσόμεθα - βΉντινα βασιλείαν ταμιεΐον εν 
ταΐςπαροϋσι ττροσαγορεύει.

Στίχ. 5. «Έθεντόμε φυλάκισσαν», κ. τ.λ
15 Τάχα δέ κατηγορείέαυτής ότι τον ίδιον ούκ έφύλαξεν 

αμπελώνα, πορθεϊν αυτόν άφεϊσα πάντα τον παραπορευό- 
μενον π)ν οδόν λυμήνασθαί τε αυτόν ήν εκ δρυμοϋ, καί

51. Φιλ. 4,13.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΑΠΟ ΤΑ ΑΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ 
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ

Κεφ. 1,1-2. «Τό όνομά σου είναι μυρο που χύθηκε».

Δηλώνει και τό όνομα του Μονογενούς πού άπλώθηκε σέ 
όλα τά έθνη, μέ τό όποιο όλα τά έθνη ευωδιάζουν πρός αυτόν 
φέροντας τό δικό του όνομα.

Στίχ. 3. «ΓΥ αυτό νεάνιδες», κ.τ.λ.
Νεαρός ήταν καί ό Παύλος, λέγοντας* «Τά κατορθώνω όλα 

μέ τον Χριστό, ό όποιος μέ ενδυναμώνει»51. Γι5 αυτό καί τον άγά- 
πησε πολύ λέγοντας* «Ποιος θά μας χωρήσει από την αγάπη του 
Χριστού»52; Μέ ποιόν τρόπο όμως τον προσείλκυσαν; ’Ακολου
θώντας τά ίχνη του καί άπολαμβάνσντας τά μΰρα του Ευαγγε
λίου. Καί έάν τρέξομε, λέγει ό λόγος τών νεανίδων, θά βαδίσουμε 
πίσω από τον Κύριο καί Θεό.- Αυτή τη βασιλεία στά λεγόμενα 
έδω τήν ονομάζει ταμείο.

Στίχ. 5. «Μέ έβαλε φυλάκισσα», κ,τλ.
Προφανώς κατηγορεί τον έαυτό της, ότι δεν φύλαξε τον 

αμπελώνα της, άφήνοντας κάθε περαστικσν άπό τον δρόμο νά 
τον λεηλατεί. Καί ήταν δυνατό νά τον καταβοσκήσει καί νά τόν

52. Ρωμ. 8,35.



μονών άγριον κατανεμήσασθαι αυτόν. Τάχα δε και δοξά
ζει τον Θεόν, ότι μή δυνηθεΐσα φυλάξαι τον Ιδιον άμπελώ- 
να, τφμήτε γεωργήσαιμήτε φυλάξαι έπί τοσοϋτον προέκο- 
ψεν, ώς πολλούς άμπελώνας δυνηθήναι φυλάξαι. - *Ηγσυν 

5  υιούςμητρός αυτής λέγει τής Συναγωγής τούς Γραμματείς 
και Φαρισαίους, οϊτινες έπολέμουν τοϊς πιστεύουσιν εις 
Χρίστον, τηρεΐν έντελλόμενοι τήν κατά τον νόμον λατρείαν 
αϋτη γάρ άμπελών. Ά λλ’ εγώ ταύτην, φησίν, ούκέφύλαξα' 
άτινα γάρ ήνμοι κέρδη, ταϋτα ήγημαι διά τον Χρίστον ζη- 

ιο μίαν, ώς φησιν ό μακάριος Παύλος.
Στίχ 6. «Ωςπεριβαλλομένη έτΐάγέλαιςέταίρωνσου».

Εταίρους αντοϋ τούς άποστόλους καλεί. ”Εφη γάρ· 
«Ούκ ετι λέγω ύμάς δούλους αλλά φίλους' φίλοι γάρ έστε». 
«Περιβαλλομένη» δέ λέγει “Καλυπτομένη ”· λέγοντος Παύ- 

15 λου, ότι «"Αχοί τής σήμερον ή μέρας, ή νίκα άναγινώσκεται 
Μωϋσής κάλυμμα έπί τήν καρδίαν αυτών κεΐται». Φων?) 
ονν, ή μετανοοϋσα Συναγωγή πρόςΧριστόνΆήλωσόνμοι 
σαυτόν, όπωςμή [μοι] τών έταίρων σου ποιμαίνων τάς Εκ
κλησίας εγώ έπί τήν καρδίαν μείνω τό κάλυμμα έχουσα

20 Στίχ. 7. «Έάνμή γνφς σεαυτήν».
"Ηγουν, είμή μετανοήσης φησίν, όπίσω τών εθνών εύ- 

ρεθήση* άτε μή έχουσα καρπούς δικαιοσύνης άκαρποςμέ- 
νουσα, καί όπίσω ποιμνίων ων έμαυτφ συνεστησάμην.

Στίχ 8 «Τη ΐπττω μου ώμοίωσά σε».
25 ~Ηγουν δεξαμενή τήν έμήν, ώ Εκκλησία, πίστιν, τοϊς 

άποστόήοις είκάσθης περί ών τό, «Έπιβήση έπί τούς ίπ
πους», οι καί κατά τών άρμάτων εύτρεπίσθησαν τοϋ νοη
τού Φαραώ.
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καταστρέφει και αγριόχοιρος άπό τό δάσος. ’Ίσως μάλιστα καί 
νά δοξάζει τον Θεό, επειδή, μή μπορώντας νά φυλάξει τον αμπε
λώνα της, μέ τό δτι ούτε τον καλλιέργησε, ούτε τον φύλαξε, πρό
κοψε τόσο πολύ, ώστε νά μπορέσει νά φυλάξει πολλούς άμπελω- 
νες -  Ή  υιούς της μητέρας της ονομάζει τούς Γραμματείς καί 
Φαρισαίους, οί όποιοι πολεμούσαν αυτούς πού πίστευαν στον 
Χριστό, έχοντας εντολή νά τηρούν τήνλατρεία του νόμου. Γιατί 
αυτή ήταν ό άμπελώνας. Έγώ δμως, λέγει, δεν την φύλαξα, γιατί 
αυτά πού ειχα νομίσει δτι μου ήταν κέρδη, αυτά τά θεώρησα 
ζη μία έξαιτίας του Χριστού53, δπως λέγει ό μακάριος Παύλος.

Στίχ. 6. «Σάν νά περιβάλλεσαι άπό πλήθος φίλων σου».
Φίλους του ονομάζει τούς άποστόλους. Γιατί είπε* «Δεν σάς 

ονομάζω πιά δούλους, αλλά φίλους· γιατί άστε φίλοι»54. Καί περι
βαλλόμενη πάλι ονομάζει την καλυμμένη, γιατί ό Παύλος λέγει, 
δτι «Μέχρι τη σημερινή ήμερα, δταν άναγινώσκεται ό Μωυσής, 
υπάρχει κάλυμμα στήν καρδιά τους»55. Φωνή λοιπόν είναι ή 
Συναγωγή πού μετανοεί προσφεύγουσα στον Χριστό. Φανέρωσε 
μου τον έαυτό σου, ώστε έγώ, ποιμαίνσντας τις Εκκλησίες των 
φίλων σου, νά μήν μείνω έχοντας στήν καρδιά μου τό κάλυμμα

Στίχ. 7. «’Εάν δεν γνωρίσεις τον έαυτό σου».
Δηλαδή, έάν δέν μετανοήσεις, λέγει, θά βρεθείς πίσω άπό 

τούς εθνικούς, γιατί δέν έχεις καρπούς δικαιοσύνης, μένοντας 
άκαρπη, καί πίσω άπό τά ποίμνια τά όποια συνέστησα γιά τον 
έαυτό μου.

Στίχ. 8. «Σέ παρομοίωσα μέ τή ϊππο μου».
Δηλαδή, αφού δέχθηκες τήν πίστη μου, ώ Εκκλησία, έμοια

σες τούς άποστόλους, γιά τούς οποίους έχει γραφεί* «Θά ανεβείς 
στούς ίππους σου, καί ή ιππασία θά σέ σώσει»56. Αυτοί οί ϊπποι 
ετοιμάσθηκαν εναντίον των άρμάτων του νοητού Φαραώ.
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55. Β' Κορ. 3,15. 56. Άββακ. 3,8.



Στίχ.9. «Σιαγόνες σου ώς τρυγόνος».

”Ηγουν τήν αιδώ τήν προς τον νυμφίον παρίστησι διά 
της τρυγόνος. Έρυθραί γάρ τής τρυγόνος α ί σιαγόνες. Τή 
δε Συναγωγή τουναντίον; «*Οψις πόρνης έγένετό σοι, 

5  άπηναισχύντησας πρός πάντας». Λέγει τράχηλον τό ύπο- 
τακτικόν τής ψυχής- πώς γάρ κόσμος καλός, αύχην μελετή- 
σαςφέρειν τοϋ Χριστοϋ τον ζυγόν;

”Ηγουν άργύριον μεν έν τή Γραφή συνήθως ή θεία δι
δασκαλία, χρυσίον δε τά θεία χαρίσματα Πάντα δε προ 

ίο τής έπιδημίας Χριστοϋ ομοιώματα ήνκαί σκιά τών μελλόν
των, κατά τον Απόστολον, άγαθών. Ά  ναστάς δε Χριστός 
τά τέλεια τοΐς άνθρώποις δεδώρη ται * προ δε τής άναστάσε- 
ως ομοιώματα εϊχομεν, παρά τών έπαίνων αύτοϋ, τοϋ τε 
νόμου καί τών προφητών.

15 Στίχ. 12. Νάρδψ καί άποδέσ/ιω στακτής ό ένταφιασμός 
σημαίνεται Χριστοϋ, ά Νικόδημος φέρων ένετύλιξε τό σώ
μα αύτοϋ. Μαστούς δε φέρει τάς δύο Αιαθήκας ή νύμφη, 
ών ό Χριστός άνά μέσον αύλίζεται.

Στίχ. 14. Καλήν αύτήν φησιν, ούχ ώς πρότερον έν γυ- 
20 ναιξί λέγων μόνον, άλλ3 ήδη καί ώς πλησίον αύτοϋ, άναδι- 

πλασιάζει τής νύμφης ό νυμφίος τον έπαινον, τό τε θεωρη- 
τικόν αυτής έπαινών καί τό ττρακτικόν. Όφθαλμσύς δέ τούς 
εις νοϋν καί καρδίαν φησίν καί περιστεράς τό διορατι
κούς, καθ’ ο καί εις Πνεϋμα λαμβάνεται. Λέγει ούνώςέδέ- 

25 ξατο νοϋν ή νύμφη μόνον όρώντα θεόν. Όφθαλμοί δε καί 
οι άκακοι καί οξυδερκείς της Εκκλησίας διδάσκαλοι.

Κεφ. 2,1. «Έγώ άνθος τοϋ πεδίου, κρίνον 
τών κοιλάδων

'Ως δεξαμενή η νύμφη τον άνωθεν ύετόν καί τεκοϋσα
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Στίχ. 9. «Οι σιαγόνες σου μοιάζουν με της τρυγάνας».
Μέ την τρυγόνα λοιπόν παριστάνει την ντροπή πρός τον 

νυμφίο. Γιατί οί σιαγόνες της τρυγόνας είναι κόκκινες. Τής 
Συναγωγής όμως είναι αντίθετες* «Τό πρόσωπό σου πήρε τήν 
σψη πόρνης, έχεις γίνει αδιάντροπη πρός όλους»57. Τράχηλο ονο
μάζει τήν ύπακοή της ψυχής. Πώς δηλαδή δεν είναι λαμπρό 
κόσμη μα ό αυχένας πού αποφάσισε νά φέρει τον ζυγό του Χρί
στου;

’Άργυρος βέβαια στή Γραφή συνήθως είναι ή θεία διδασκα
λία, καί χρυσός τα θεία χαρίσματα. 'Όλα όμως πριν άπο τήν 
έλευση του Χρίστου ήταν ομοιώματα καί σκιά των αγαθών που 
έπρόκειτο νά δοθούν, σύμφωνα μέ τον Απόστολο58. "Οταν όμως 
άναστήθηκε ό Χριστός δόθηκαν στους άνθρώπους τά τέλεια 
δώρα. Πριν βέβαια άπό τήν ανάσταση είχαμε ομοιώματα, άπό 
τούς έπαίνους αυτού, καί τού νόμου καί των προφητών.

Στίχ. 12. Μέ τό άρωματικό φυτό νάρδο καί τον έπίδεσμο στά
χτης υποδηλώνεται ό ενταφιασμός τού Χριστού, τά όποια φέρνο- 
ντάς τα ό Νικόδη μος τύλιξε τό σώμα ταυ59. Ή νύφη πάλι έχει δύο 
μαστούς, πού συμβολίζουν τις δύο διαθήκες, ανάμεσα στις οποί
ες κατοικεί ό Χριστός.

Στίχ. 14. Τήν ονομάζει ώραία, όχι μόνο όπως τήν ονόμαζε 
προηγουμένως μεταξύ των γυναικών, αλλά ήδη καί ώς πλησίον 
του, ό νυμφίος διπλασιάζει τον έπαινο της νύφης, έπαινώντας 
καί τήν έμφάνισή της καί τις πράξεις. ’Οφθαλμούς πάλι ονομάζει 
αυτούς πού βρίσκονται στον νού καί στήν καρδιά, καί μέ τήν 
περιστερά συμβολίζει τήν διορατικότητά τους, γιατί έκλαμβάνε- 
ται καί ώς Πνεύμα Λέγει λοιπόν ότι ή νύμφη δέχθηκε νού, ό 
όποιος βλέπει μόνο τον Θεό. Οί άκακοι πάλι καί οξυδερκείς 
οφθαλμοί είναι οί διδάσκαλοι της Εκκλησίας.

Κεφ. 2,1. «’Εγώ είμαι άνθος της πεδιάδας 
καί κρίνο των κοιλάδων».

’Επειδή ή νύμφη δέχθηκε τήν ουράνια βροχή καί γέννησε



την άρετήν, ανθεί έαντήν παραβάλλει πεόίον όείκννσι δέ 
δσον ώφέλησεν ή τοϋ Χριστού επιδημία, όσον γε καί τάς 
κοιλάδας τάς άνεπιτηδείονς πρός άπαντα σπόρον, τοιού- 
τωνμεστός εδειξεν άνθέων. Κοιλάδα γάρ λέγει την άστο- 

5 κοιλανθεΐσαν άπό των οίκησάντων αύτήν πάλαι δαιμό
νων.

Στίχ. 5. «Στοιβάσατέμε ένμήλοις».
Τοις εύαγγελικοϊςμε άσφαλίσατε λόγοις' ούτοι γάρ 

ήμΐν εύωδιάζουσι Χρίστον. Σννταχθείην δέ, φησί, κάγώ 
ίο μετά των άγιων αύτοϋ’ ως γάρ αύτός μήλον, όντως σύσσω

μοι καί σνμμέτοχοι αύτοϋ μήλα
Στίχ. 6. «Εύώννμοςαύτοϋ», κ .τλ

«Εύώννμος» ό νόμος, δεξιά τό Εύαγγέλιον. "Ηκαί «εύ
ώννμος» ό παρών βίος, δεξιά ό μέλλων, ή  τις με περιλήψε- 

15 ται όταν τοΓς έκ δεξιών εΐττη- «Αεϋτε, ο ί εύλογημένοι τοϋ 
Πατρόςμον». Λέγει δέ καί έτέρωθι». Μήκος βίου καί έτη 
ζωής έν δεξιςί τής σοφίας έν δέ τη άριστερςί πλοϋτος καί 
δόξα». Λεξιά γοϋν αυτής ή τών θείων έπιστήμη, έξ ης ή 
αιώνιος ζωή, αριστερά δέ ή τών άνθρωπίνων γνώσις, έξ 

20 ών πλοϋτος καί δόξα Λέγει τοίννν, δτι Υπερέχει ό νοϋς 
μον τά ανθρώπινα, καί ή θεία γνώσις καλύψει με. Καί γάρ 
εϊρηται πάλιν «Τίμησον αύτήν, ΐνα σε περιλάβη». Λείκνν- 
σι τοίννν, δτι ό αύτός καί νυμφίος καί τοξότης ημών έστι, 
νύμφη τε καί βέλος ή κεκαθαρμένη ψυχή' ώς βέλος ούν 

25 πρός τον αγαθόν εύθύνει σκοπόν. 'Ως νύμφην εις κοινωνί
αν αναλαμβάνει τής άφθάρτον αϊδιότητος, μήκος βίου καί 
έτη ζωής διά τής δεξιάςχαριζόμενος διά δέ τής όριστεράς 
τον τών αιωνίων αγαθών πλούτον καί την τοϋ θεοϋ δό
ξαν, ης οί την τοϋ κόσμου ζητοϋντες δόξαν αμέτοχοι γίνον-

60. Ματθ. 25,34.
61. Παροιμ. 3,16.
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την αρετή, παραβάλλει τον έαυτό της μέ άνθος της πεδιάδας, δεί
χνει όμως πόσο ώφέλησε ό ερχομός του Χρίστου, ώστε καί τις 
κοιλάδες, πού δεν ήταν κατάλληλες σε κάθε σπόρο, τις άνέδειξε 
γεμάτες με τέτοια άνθη. Γιατί κοιλάδα ονομάζει αυτήν πού είχε 
πάψει νά είναι κοιλάδα έξαιτίας των δαιμόνων πού είχαν παλιά 
κατοικήσει σ’ αυτήν.

Στίχ. 5. «Στοιβαστε με μέσα σε μήλα».
’Ασφαλίστε με μέ τούς λόγους του Ευαγγελίου, γιατί αυτοί 

ευωδιάζουν σ’ έμας τον Χριστό. Καί θά συνταχθώ καί εγώ, λέγει, 
μαζί μέ τούς άγιους του. Γιατί, όπως αυτός είναι μήλο, έτσι καί 
αυτοί πού είναι σύσσωμοι καί συμμέτοχοι μέ αυτόν είναι μήλα

Στιχ. 6. «’Αριστερά άπό αυτόν», κ.τ.λ
’Αριστερός είναι ό νόμος, δεξιά τό Ευαγγέλιο. ’Ή, άριστερός 

είναι ή παροϋσα ζωή, καί δεξιά ή μελλοντική, ή οποία θά μέ 
περιλάβει όταν θά πει σέ εκείνους πού θά βρίσκονται στά δεξιά* 
«’Ελάτε οί ευλογημένοι του Πατέρα μου»60. Λέγει όμως καί 
άλλου* «Ή διάρκεια του βίου καί τά χρόνια της ζωής βρίσκονται 
στά δεξιά τής σοφίας, ενώ στά αριστερά ό πλούτος καί ή δόξα»61. 
Δεξιά πάλι άπό τή σοφία βρίσκεται ή γνώση των θείων, άπό τήν 
οποία προέρχεται ή αιώνια ζωή, καί αριστερά ή γνώση τών αν
θρώπινων, άπό τήν οποία προέρχονται ό πλούτος καί ή δόξα 
Λέγει λοιπόν, ότι ό νους μου υπερέχει άπό τά άνθρώπινα, καί ή 
γνώση του Θεοΰ θά μέ καλύψει. Γιατί έχει επίσης λεχθεί* «Τιμησέ 
αυτήν, γιά νά σέ συμπεριλάβει»62. Δείχνει λοιπόν, ότι ό ίδιος είναι 
γιά μάς καί νυμφίος καί τοξότης, καί νύφη καί βέλος ή καθαρή 
ψυχή, πού ώς βέλος στοχεύει κατευθείαν στον αγαθό σκοπό. Ώς 
νύφη την φέρνει σέ κοινωνία της άθάνατης αιωνιότητας, χαρίζο- 
ντάς της μέ τη δεξιά μακροβιότητα καί χρόνια ζωής, ενώ μέ την 
άριστερή τον πλούτο τών αιώνιων άγαθών καί τη δόξα τού 
Θεού, άπό την οποία μένουν μακριά αυτοί πού αναζητούν τήν

62. Παροιμ. 4,8.
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ται. Α ιά τοϋτό φησιν, ότι «Εύώνυμος αύτοϋ έπί την κεφα
λήν μου», δι ής εύθύνεται υπό τον σκοπόν το βέλος, ή όέ 
δεξιά αύτοϋ πρός έαυτόν με διαλαβοϋσα και έφελκυσαμέ- 
νη, κούφην με πρός άνω φοράν απεργάζεται^ κάκεϊ πεμ- 

5 πομένην, και τοϋ τοξότουμή χωριζομένην, μάλλον έπανα- 
παύεσθαι.

ΕΪτα πρός τάς θυγατέρας τής άνω Ιερουσαλήμ τρέπει 
τον λόγον. Ό  δε λόγος παράκλησίς έστιν έν δρκω προσα- 
γομένη, τοϋ πλεονάζειν καί έπαύξειν άεί τήν άγάπην, έως 

ίο αν ένεργόν έαυτσΰ ποιήση το θέλημα, ό θέλων πάντας αν
θρώπους σωθήναι καί εις έπίγνωσιν άληθείας έλθεϊν. Αιά 
μέν τοϋ ενωνύμου τά τοϋ παρόντος βίου αίνίττεται, ώςέοικε, 
καλά, ών τήν άπόλαυσιν ήδη έχει, διά δέ τής δεξιάς τήν τών 
μελλόντων έν έπαγγελίαις προσδοκίαν, ών τήν χρήσιν έν 

15 έπαγγελίαις, ώς λέλεκται, καί έλπίσι προσκεϊσθαί φησιν. 
Ευ δέ καί το φάναι, τη μέν δεξιςϊ περιλ αμβάνεσθαι, τη δέ 
αριστερά τήν κεφαλήν έπαναπαύεσθαι- δεϊγάρ τά τοϋ πα
ρόντος βίου, καν πολύ νομίζηται χρηστά καί περίβλεπτα, 
ύποτετάχθαι τη κεφαλή τής τελείας ψυχής, μόνην τήν άναγ- 

20 καίαν χρείαν παρέχοντα τώ σώματι, ώς τό προσκεφάλαιον 
τη κεφαλή. Τά δέ τοϋ μέλλοντος αίώνος, έπειδή θεϊα όντα 
έπάνω τής ανθρώπινης έφέστηκε φύσεως διά τής περιλή- 
ψεως τό ύπερέχον ήνίξατο. Τάχα δέ, έπειδήπερ αίχείρες 
πράξεων είσι σύμβολον, α ί δέ τής άριστεράς χειρός πρά- 

25 ξεις τά τοϋ σώματος σημαίνονσιν, α ί δέ τής δεξιάς τά τής 
ψυχής, δεξιά όντα τον άμείνω κλήρον εϊληχε, περιέχονται 
τάς σωματικός ανάγκας. Ώ ς γάρ ή περιλαμβάνουσα χειρ 
καί έπάνω έστί καί εντός αγκάλην έχει τό περιληφθέν, ού
τως α ί πρός τον σκοπόν τής μελλούσης ζωής άποτεταγμέ- 

3ο ναι πράξεις, παν κίνημα τοϋ σώματος άλογον περισφίγ- 
γονσαι, εύτακτον καί συνδεδεμένην φυλάττοιχιι τήν ζωήν,

63. τΑσμα *Ασμ. 2,6 καί 8,3. 64. Α’ Τιμ. 2,4.
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δόξα του κόσμου. Γι’ αυτό λέγει, «ό αριστερός αύτσϋ βρίσκεται 
στο κεφάλι μου»63, μέ τό όποιο κατευθύνεται τό βέλος πρός τον 
σκοπό. Ένώ ή δεξιά του παίρνσντάς με κοντά του καί προσελ- 
κύοντάς με, με κάνα έλαφρή για νά άνεβώ πρός τά άνω, καί στέλ- 
νοντάς με έκεΐ, χωρίς νά χωρίζομαι άπό τον τοξότη, άλλά μάλλον 
άναπαύομαι κοντά του.

"Επειτα στρέφει τον λόγο στις θυγατέρες της άνω Ιερου
σαλήμ. Ό  λόγος βέβαια είναι παράκληση, πού προσφέρεται μέ 
δρκο, γιά νά περισσεύει καί νά αυξάνει τήν άγάπη, μέχρι που νά 
ενεργοποιήσει τό θέλημα του, αυτός που θέλει νά σωθούν όλοι οί 
άνθρωποι καί νά έρθουν σέ επίγνωση της άλήθειαζ64. Μέ τον άρι- 
στερό υπαινίσσεται τά άγαθά του παρόντος βίου, όπως φαίνεται, 
των οποίων τήν άπόλαυση τήν έχει ήδη, ένώ μέ τή δεξιά υπαινίσ
σεται τήν προσδοκία γιά τις υποσχέσεις των μελλοντικών αγα
θών, μέ των οποίων ή χρήση μέ υποσχέσεις, όπως έχει ειπωθεί, 
καί έλπίδες, λέγει ότι βρίσκεται κοντά. Είναι όμως καλό καί αυτό 
πού λέγει, ότι μέ τή δεξιά περιλαμβάνεται, ένώ στήν άριστερά 
επαναπαύεται ή κεφαλή. Γιατί πρέπει τά του παρόντος βίου, κι 
άν άκόμα θεωρούνται μεγάλα άγαθά καί έξοχα, νά υποτάσσο
νται στήν κεφαλή της τέλειας ψυχής, προσφέροντας στο σώμα 
μόνο τήν άναγκαία υπηρεσία, όπως τό προσκέφαλο στήν κεφα
λή. ’Αντίθετα τά άγαθά του μέλλοντα αιώνα, έπαδή είναι θεία 
καί στέκονται πάνω άπό τήν ανθρώπινη φύση, μέ τό ότι τά περιέ- 
λαβε ύπαινίχθηκε τήν υπεροχή τους. Ίσως βέβαια, έπειδή τά 
χέρια είναι σύμβολο των πράξεων, καί οί πράξεις του άριστεροΰ 
χεριού συμβολίζουν τά σωματικά, ένω οί πράξεις του δεξιού συμ
βολίζουν τά της ψυχής, καί έπειδή είναι δεξιά κέρδισαν τον 
καλύτερο κλήρο, περιλαμβάνουν τις σωματικές άνάγκες. Γιατί 
όπως τό χέρι που αγκαλιάζει, καί επάνω βρίσκεται, καί μέσα 
στήν αγκαλιά κατέχει αυτό που έχει περιληφθεΐ, έτσι καί οί πρά
ξεις που έχουν όρισθει γιά τον σκοπό τής μέλλουσας ζωής, κάθε 
κίνημα του σώματος παράλογο, περισφίγγοντάς το, διαφυλάτ-
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ούδ3 ενός έπιδουλεύειν δννομένον τη περιληφθείση υπό 
τοϋ νυμφίον ψυχβ.

Ταϋτα πρός την των δραματικώς έπαγομένων σαφηνί- 
αν, μέχρι τοϋ, «Ή φωνή σου ήδεϊα καί ή όψις σου ώραία». 

5  Καί δήλονώςή νύμφη τοϋ Λόγον ψυχή, ήγονν \Εκκλησία 
Χριστοϋ, φωνής πριν νοήσαι αυτήν ώς θείας άντιλαμδάνε- 
ται, όπερ πάσχομεν ο ί πιστοί πριν νοήσαι τάς νομικάς καί 
ττροφη τικάς φωνάς, ώς θείαςχάριτοςπλήρεις καταπλη ττό- 
μενοι. Τοιοϋτόνέστι τό, «Φωνή τοϋ άδελφιδοϋμον», προσ- 

ιο τεταγμένον τήςμακρόθεν έπιφανείας τοϋ Λόγον, όν ίδοιΊ
σα μεγάλων θεωρημάτων άπτόμενον, μετά τοϋμηδέ των 
δραχυτέρων καταφρονεΐν, φησίν ’«Ιδού αυτός ήκει πηδών 
επί όρη, διαλλόμενος έπί τούς δοννούς». Α ί όλου δε τοϋ 
λόγου, τινάμέν ώςπαρόντι λέγεται τω νυμφίω, τινά δε ώσ- 

15 περ ζητονμένου παρά τής νύμφης· έπεί καί των προβλημά
των ποτέμέν τινα ζητοϋμεν άποροϋντες τήςλύσεως, ποτέ 
δέ τής λύσεως άπολαύομεν, τοϋ νυμφίον Λόγον καταυγό
ζοντος ήμών τάς καρδίας Είτα πάλιν άποροϋμεν εν έτέ- 
ροις, καί πάλιν ήμϊν έπιφαίνεται, καί τοϋτο πολλάκις, μέχρι 

20 τελειωθέντες τοϋ νυμφίου τύχωμεν ου μόνον ερχομένου 
πρός ή μάς, αλλά καί μονήν ποιουμένου. Καί ή 3.Εκκλησία 
ποθεϊμέν έγκαταλειπομένη τοϊς πειρασμοΐς, έπιφαίνεται 
δέ αυτή τοϊς χαρίσμασι. Α ιό φησιν «Ιδού», φησί, «ούτος 
ήκει πηδών έπί τά όρη». *Ερχεται δέ καί έπί τά δίκτυα τά 

25 πετασμένα υπό τοϋ πονηροϋ πλησίον τής Εκκλησίας, άπερ 
σχίσας, καταφρονητικώς αντών έπιδαίνειν διδάσκει. Τη 
ύπερδάση 3Εκκλησίςι πάντα χειμώνα πειρασμοϋ, τά σημεία 
τοϋ άέρος δείκνυται καί τό έγγίζειν τό θέρος, περί ού έν 
Ψαλμοΐς- «Τό θέρος καί έαρ». ”Ωφθη γάρ αύτη άνθη καί 

30 ήγγισεν ή παντελής κάθαρσις καιρός τής τομής όνομαζο- 
μένης.

65. Ψαλμ. 73,17.
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τουν τη ζωή σέ ευταξία και συνδεδεμένη, χωρίς νά μπορεί κανείς 
νά βλάψει την ψυχή πού την έχει άγκαλιάσει ό νυμφίος.

Στίχ. 9. Αυτά γιά την άποσαφήνηση αυτών πού λέγονται μέ 
τρόπο δραματικό, μέχρι του* «Ή φωνή σου είναι γλυκεία, καί ή 
όψη σου ώραία». Καί είναι φανερό ότι ή νύφη του Λόγου, δη
λαδή ή Εκκλησία του Χρίστου, πριν ακόμα κατανοήσει τη 
φωνή, την αντιλαμβάνεται ως θεϊκή, πράγμα πού παθαίνουμε οί 
πιστοί, οί όποιοι πριν άκόμα κατανοήσουμε τά λόγια του νόμου 
καί των προφητών, έπειδή είναι γεμάτα θεία χάρη, μένουμε 
κατάπληκτοι. Κάτι τέτοιο συμβαίνει μέ αυτό πού λέγει πριν την 
μακρινή έλευση του Λόγου, «Φωνή του άδελφοϋ μου», τον 
όποιο βλέποντάς τον νά καταπιάνεται μέ μεγάλα θεωρήματα, 
χωρίς νά περιφρονεί τά μικρότερα, λέγει· «Νά, αυτός έρχεται 
πηδώντας πάνω στά όρη καί αναπηδώντας έπάνω στά βουνά». 
Καί μέ όλο τον λόγο, μερικά λέγοντα σάν νά είναι παρών ό νυμ
φίος, καί άλλα σάν νά άναζητείται άπό τη νύμφη, γιατί καί άπό 
τά προβλήματα, άλλοτε κάποια άπό αυτά ζητούμε νά βρούμε την 
λύση τους, επειδή την αγνοούμε, καί άλλοτε βρίσκουμε τή λύση, 
έπειδή ό νυμφίος Λόγος φωτίζει τις καρδιές μας. ’Έπειτα πάλι σέ 
άλλα δυσκολευόμαστε, καί έμφανίζεται πάλι σέ μάς, καί αυτό 
γίνεται πολλές φορές, μέχρι πού νά γίνομε τέλεια καί νά συνα
ντήσουμε τον νυμφίο, όχι μόνο νά έρχεται σέ μάς, αλλά καί νά 
διαμένει. Καί ή Εκκλησία του τον ποθεί βέβαια όταν έγκαταλεί- 
πεται στούς πειρασμούς, έμφανίζεται όμως σ’ αυτήν μέ τά χαρί
σματα Γι9 αυτό λέγει* «Νά, αυτός έρχεται πηδώντας έπάνω στά 
βουνά». ’Έρχεται όμως καί πάνω στά δίχτυα τά άπλωμένα άπό 
τον πονηρό κοντά στην Εκκλησία, τά όποια σχίζσντάς τα, διδά
σκει νά πατούμε έπάνω τους περιφρονητικά. Στην Εκκλησία 
πού ξεπέρασε κάθε δοκιμασία πειρασμού, δείχνει τά σημεία τού 
αέρα, καί τό θέρος πού πλησιάζει, γιά τό όποιο λέγει στους Ψαλ- 
μαύς* «Τό θέρος καί ή άνοιξη»65. Γιατί εμφανίσθηκαν σ’ αυτήν 
άνθη καί πλησίασε ή ολοκληρωτική κάθαρση, πού ονομάζεται 
καιρός της κοπής.



Στίχ.9. «Έκκύτντων διά τών δικτύων».
*Ίσως δε και τους αποστόλους έδήλωσεν διά τής αλιευ

τικής τέχνης. Ταϋτα τοίνυν άκούει τοϋΛόγου ή Εκκλησία 
διά των προφητικών θυρίδων και τών νομικών δικτύων δε- 

5 χομένη την τής αλήθειας αυγήν, έτι σννεστώτος τοϋ τυπι- 
κοϋ τής διδασκαλίας τοίχου, τοϋ νόμου λέγω, τοϋ την σκι
άν ποιοϋντος τών μελλόντων αγαθών, ούκ αύτήν την εικό
να τών πραγμάτων δεικνύντος, ου όπίσω στάσα ή αλήθεια 
έχομένη τοϋ τόπου ύστερον έπιλάμπει. 

ίο Στίχ. 12.3Ή και τό τής τομής έφη τοϋ νοητοϋ θερισμοϋ, 
περί οϋ όΣωτήρ φησιν «Όμέν θερισμός πολύς».

Στίχ 14. «Εν σκέτη] τής πέτρας, έχόμενα 
τοϋ προτειχίσματος

Ή  πέτρα έστίν ό Χριστός αύτός γάρ ήμϊν καί τείχος 
15 γίνεται τοϊς πιστοϊς καί σκέπη καί πάσα άσφάλεια διά τοϋ 

προτειχίσματος δη λουμένη, ένθα γενομένη, φησί, τεύξη 
πάσης έπικουρίας.

Στίχ 17. «3Απόστρεψον».
Α ιτεί τον νυμφίον, τήν άκαρπον άπολεΐψαι Συναγω- 

2ο γήν, καί έλθεΐν έπί τούς έκ τής κοίλης καί τεταπεινωμένης 
πάλαι καί είδωλολατρούσης ψυχής έπί ούράνιον ΰψοςάνα- 
βάντας

Κεφ. 3,1 «3Επί κοίτην μου έν νυξίν έζήτησα».
Τάς γυναίκας δηλοζ τάς έλθούσας μιφ Σαββάτων όρ- 

25 θρου βαθέως έπί τό μνήμα τοϋ 3Ιησοϋ, καίμή εύροιχτας αυ
τόν. Τό ούν, έπί τήν κοίτην, ή από κοίτης φησί, ή κοίτην 
έαυτής τό τον Κυρίου μνήμα καλεΐ, κα& δ  σσνθατττόμεθα 
αυτάI Ά λλ’ ούχευρεν αυτόν, άκούσασα' «Ούκ έστιν ώδε- 
ήγέρθη γάρ». Καί ενρον αυτήν οι τηροϋντες άγγελοι, οΰς

464 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

66. Ματθ. 9,37. 67. Α* Κορ. 10,4.



ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟ ΑΣΜΑ ΤΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ 465
ι «·

Στίχ. 9. «Βγαίνοντας μέσα άπό τά δίχτυα».
’Ίσως μάλιστα με την άλιευτική τέχνη νά δήλωσε καί τούς 

αποστόλους. Αυτά λοιπόν ακούει άπό τον Λόγο ή Εκκλησία δε
χόμενη άπό τά προφητικά παράθυρα καί τά δίχτυα ταυ νόμου 
τήν αυγή της αλήθειας, ένώ άκόμα υπήρχε ό τυπικός τοίχος της 
διδασκαλίας, εννοώ ταυ νόμου, ό όποιος επίσκιαζε τά μελλοντικά 
άγαθά, χωρίς νά δείχνει τήν άληθινή εικόνα των πραγμάτων, 
πίσω άπό τον όποιο τοίχο στεκόταν ή αλήθεια ή οποία έλαμψε 
υστέρα.

Στίχ. 12. Ή  ϊσως νά υπονόησε τή κοπή τού νοητού θερισμού, 
γιά τον όποιο ό Σωτήρας είπε* «Ό θερισμός είναι πολύς»66.

Στίχ. 14. «Με τήν σκέπη της πέτρας, κολλητά 
με τό πρστείχισμα».

Ή  πέτρα είναι ό Χριστός67, γιατί αυτός γιά χάρη μας καί 
τείχος γίνεται στους πιστούς καί σκέπη, καί κάθε άσφάλεια πού 
δηλώνεται με τό πρστείχισμα, ή οποία όταν έρθει, θά έχει κάθε 
βοήθεια.

Στίχ. 17. «Έγκατάλειψέτην».
Ζητά άπό τον νυμφίο νά εγκαταλείπει τήν άκαρπη Συνα

γωγή, καί νά έρθει σ’ αυτούς πού άπό τήν άδεια καί ταπεινωμένη 
παλιά καί είδωλολατρική ψυχή, ανέβηκαν στο ύψος του ουρα
νού.

Κεφ. 3,1. «Σάς ζήτησα τη νύχτα στή ν κλίνη μου».
Εννοεί τις γυναίκες πού πήγαν τήν επομένη του Σαββάτου, 

μόλις άρχιζε νά φωτίζει, στο μνήμα του Ίησσυ, καί δέν τσν βρή
καν. Τό «στήν κλίνη» λοιπόν, ή άπό την κλίνη σημαίνει, ή κλίνη 
της ονομάζει τό μνήμα του Κυρίου, στο όποιο θαπτόμαστε μαζί 
μέ αυτόν. ’Αλλά δεν τον βρήκε έκεΐ, καί άκσυσε* «Δέν είναι έδω, 
γιατί άνοστηθηκε»68. Τήν βρήκαν όμως οί άγγελοι πού τον φύλα-

68. Λουκά 24,6.



καί έρωτφ «Ποϋ τεθείκατε τον Κύριον;». Άλλά παρελθού- 
ί7[η τούς έρωτηθέντας, νπήντησε λέγων «Χαίρετε». Α ιό φη- 
σιν ώςμικρόν παρήλθον άπ* αντών έως εύρον, καί ονκ άφή- 
σω αυτόν. Έκράτησε γάρ ούτος πόόας αντον καί ήκονσε' 

5  «Μή μον άπτον». Οίκον όέ μητρός τήν συναγωγήν άπο- 
στόλων φησί, εις ήν άπελθοϋσα εναγγελίζετο τοϋ Χριστοϋ 
τήνάνάστασιν

Στίχ. 6. «Τεθνμιαμένη σμύρναν καί λίβανον».
Σμύρναμέν, ότε σνντέθαπται διά τοϋ λιβάνον, λίδανος 

ίο δέ, ότε σνναναστάς αντψ κεκοινώνηκε της θεότη τος αντοϋ. 
Καί ον μόνοις τούτοις ή εκκλησιαστική τεθνμίασται ψνχή, 
άλλά καί ποικίλοιςγνώσεως θεωρήμασιν. Ό  γάρ άκρως δι
α ιρών καί μέχρι τοϋ τνχόντος λετντώς έρεννών τά πράγμα
τα, λέγοιτ3 αν μνρεψός πως είναι, λεπτύνων καί εις κόνιν 

15 άγων πάντα τά της ευωδίας λόγια, ά νϋν ή νύμφη λέγεται τε- 
θνμιάσθαι. Τάχα δέ καί ό μή κατά σάρκα διούς, άλλά κατά 
πνεϋμα, μηδαμώς παχυνθείς τήν καρδίαν, τό ποικίλον καί 
παντοδαπόν σώζον της ευωδίας, ευωδίαν άπό πάντων ποιεί 
τών νϋν όντως όνομαζομένων κονιορτών μνρεψοϋ. Αέγοι 

20 δ3 αν τις καί ώς ή άγια καί έκκλησιαστική ψνχή, τό τέκνον 
ποτέ έρημον Θεοϋ, άπό σνναγωγής έθνών αναδαίνει από 
τής έρήμον, καταλιποϋσα μέν δόγματα καί λόγονς καί 
πράξεις, τά έρημα Θεοϋ, άναδαίνονσα έπί τά τοϋ Θεοϋ.

Στίχ. 10. Ή  πνευματική δέ σννάφεια νοείσθω χρνσίον, 
25 ή τιμία καί θεία Καί τήν κατά τήν έρημον γάρ κιδωτόν 

έσωθεν καί έξωθεν χρνσίον νπήλειφεν εις έμφάνειαν της 
θείας ένώσεως. 3Επιβαίνει δέ πορφύρα τφ πλήθει τών εις 
βασιλείαν κληθέντων. 3Επάν δέ τις πιστεύση, δέχεται τη 
καρδίζζ Χρίστον, ός έστι τίμιος μαργαρίτης. Άλλά καί τό
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γαν, τούς οποίους ρώτησε* «Που βάλατε τον Κύριο»69. ’Αλλά προσ
περνώντας αυτούς πού ρώτησε, την συνάντησε καί είπε* «Χαίρε
τε»70. Γι’ αυτό λέγει* προχώρησα λίγο από αυτούς ώς πού τον βρή
κα, καί δεν θά τον άφήσω. Γιατί έπιασε αυτός τά πόδια του και 
άκσυσε* «Μή με έγγίζεις»71. Οίκο της μητέρας του εννοεί εκείνον 
όπου ήταν συγκεντρωμένοι οί απόστολοι, στον όποιο πήγε καί 
έφερε τό ευχάριστο μήνυμα της ανάστασηςτσϋ Χρίστου.

Στίχ. 6. «Θυμιατισμένη με σμύρνα καί λιβάνι».
Σμύρνα βέβαια όταν θάφτηκε μαζί με τό λιβάνι, καί λιβάνι 

όταν, άφοΰ άναστήθηκε μαζί με αυτόν, έγινε κοινωνός της θεό- 
τητάς του. Ή  έκκλησιαστική ψυχή όμως δέν θυμιατίσθηκε μόνο 
με αυτά, άλλα καί μέ διάφορα θεωρήματα της γνώσεως. Γιατί 
αυτός πού διαιρεί τά πράγματα καί τά ερευνά τήν παραμικρή 
λεπτομέρεια, θά μπορούσε νά λεχθεί κατά κάποιο τρόπο, ότι 
είναι άρωματοποιός, άναλύοντας καί μεταβάλλοντας σε σκόνη 
όλα τά λόγια της ευωδίας, μέ τά όποια τώρα λέγεται ότι έχει 
θυμιασθεί ή νύφη. ’Ίσως όμως καί αυτός πού δέν ζεΓ σύμφωνα μέ 
τις απαιτήσεις της σάρκας, άλλά σύμφωνα μέ τό πνεύμα, επειδή 
δέν έχει παχυνθέί ή καρδιά του, διασώζοντας τήν ποικίλη καί 
κάθε είδους ευωδία, παρασκευάζει ευωδία άπό όλες αυτές πού 
ονομάζονται σκόνες τού άρωματοποισυ. Θά μπορούσε μάλιστα 
νά λεχθεί, ότι καί ή άγια εκκλησιαστική 'ψυχή, ή οποία κάποτε 
ήταν τέκνο στερημένο τον Θεό, άπό τή συνάθροιση των έθνών, 
φεύγα άπό τήν έρημο, έγκαταλείπσντας τά δόγματα καί τούς 
λόγους καί τις πράξεις, που είναι στερημένα άπό τον Θεό, καί 
ανεβαίνοντας στά τού Θεού.

Στίχ. 10. Ή  πνευματική ένωση, ή τίμια καί θεία, πρέπει νά 
θεωρείται χρυσός. Γι’ αυτό καί ή κιβωτός της έρημου μέσα καί
έξω ήταν έπενδυμένη μέ χρυσό71, για νά φανερώνει τήν ένωση μέ
τον Θεό. Καί στο πλήθος αυτών πού κλήθηκαν στή βασιλεία 
τοποθετείται πορφύρα Επίσης όταν κάποιος πιστέψει, δέχεται 
στή ν καρδιά του τον Χρίστον, ό όποιος είναι πολύτιμος μαργαρί-



φορεϊον, φησί, έκ των θυγατέρων πεποίηται τής "Ιερουσα
λήμ διά μόνην αγάπην· «Οϋτω γάρ ήγάπησεν ό Θεός τον 
κόσμον, ώστε τον μονογενή αύτοϋ άπέστειλεν Υιόν, ίνα, 
πας ό πιστεύω ν εις αυτόν μή άπόληται, άλλ3 έχτ] ζωήν αίώ- 

5  νΐον».
Στίχ 11. 3Εξ έθνών Εκκλησία φησί τό* «Έξέλθετε καί 

ΐδετε». \Ημέραν δε νυμφεύσεως τήν ή μέραν τού πάθους κα- 
λεζ καθ’ ήν ένυμφεύσατο τή ν3Εκκλησίαν διά τού αίματος 
αύτοϋ.

ίο Κεφ. 4,1. Ή  σιωπή αυτής σημαίνει τήν εις άπαν ύπα- 
κοήν κατά τό, «Σιώπα καί άκουε, 3Ισραήλ».

Στίχ. 5. Η  καί δύο νεβροί, ή ηθική καί δογματική δι
δασκαλία, ο ί δύο τής νύμφης μαστοί, έξ ών οι τρεφόμενοι 
όξντητι βλέπουσι πρός Θεόν. Κρίνα δε των άποστολικών 

15 καί ευαγγελικών λόγων τι) ν ευωδίαν, άπερ νεμόμε θα μέχρι 
συντελείας.

Στίχ. 8. «Δεύρο άπό Λιβάνου, νύμφη».
Διδάσκει ήμάςπόθεν ή νύμφη, καί ότι έξ ειδωλολατρί

ας έρχεται. Κατείδωλον γάρ όρος ό Λίβανος- οθεν έλευση, 
20 φησίν διελεύση δε διά τοϋ νόμου· αγνοούσα γάρ αυτόν, τό 

Χριστοϋ κατηχήθηςμυστήριον.
Στίχ. 9. «3Εκαρδίωσας ήμάς, αδελφή μου νύμφη».

”Ηγουν εις πόθον ήμάς ήγαγες σεαυτής, ένί ρήματι της 
ομολογίας, δπερ έσχεςόρθώς, όρώσα τοϊς ένδον όφθαλμοΐς 

25 σου. Ύποταγεϊσα γάρ ένθέματι τοϋ τραχήλου σου, τήν 
ομολογίαν έποίησας. Ταϋτα παρά τών φίλων τοϋ νυμφίου, 
αγγελικών, φημί, δυνάμεων, λέγεται πρός αυτήν. Δ ιττής

72. Ίω. 3,16.
73. Έφ. 5,27.
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της. ’Αλλά καί το φορείο, λέγει, ήταν καμωμένο από τις θυγατέ
ρες της Ιερουσαλήμ άπό μόνη την αγάπη* γιατί λέγει* «Τόσο 
πολύ αγάπησε ό Θεός τον κόσμο, ώστε έστειλε τον μονογενή του 
Υιό του, ώστε καθένας πού πιστεύει νά μή χαθεί, αλλά νά έχει 
ζωή αιώνια»72.

Στίχ. 11. Ή  Εκκλησία ή άποτελούμενη άπό πιστούς προερ
χόμενους άπό εθνικούς, λέγει τό* «Βγείτε καί δείτε». Καί ή μέρα 
τής νυμφεύσεως ονομάζει τήν ήμέρα τού πάθους, κατά τήν 
όποια νυμφεύθηκε τήν Εκκλησία μέ τό αίμα του73.

Κεφ. 4,1. Ή  σιωπή της σημαίνει την ύπακοή της σέ δλα, σύμ
φωνα μέ τό* «Νά σιωπάς καί νά άκσυς, Ίσραηλιτικέ λαέ»74.

Στίχ. 5. ’Ή, καί δύο νεογνά του ελαφιού, ή ήθική καί δογμα
τική διδασκαλία, είναι οί δύο μαστοί τής νύφης, άπό τούς οποί
ους όσοι τρέφονται βλέπουν πρός τον Θεό μέ μεγάλη οξυδέρ
κεια. Κρίνα πάλι ονομάζει τήν ευωδία των άποστολικών καί 
ευαγγελικών λόγων, τούς οποίους άπολαμβάνουμε μέχρι τή 
συντέλεια τών αιώνων.

Στίχ. 8. «νΕλα νύμφη άπό τον Λίβανο».
Μάς διδάσκει άπό που κατάγεται ή νύμφη καί δα προέρχε

ται άπό τήν ειδωλολατρία. Γιατί ό Λίβανος είναι όρος γεμάτο 
είδωλα, άπό δπου θά περάσεις, λέγει, καί θά περάσεις μέσα άπό 
τον νόμο. Γιατί, αγνοώντας αυτόν, κατηχήθήκες τό μυστήριο του 
Χρίστου.

Στίχ. 9. «Μάς ένθάρρυνες, άδελφή μου νύμφη».
Δηλαδή μάς οδήγησες σέ πόθο του έαυτου σου, μέ ένα λόγο 

τής ομολογίας, τον όποιον έλαβες σωστά, βλέποντας μέ τά εσωτε
ρικά σου μάτια Γιατί, άφου υποτάχθηκες έκανες την ομολογία 
κόσμημα του τραχήλου σου. Αυτά λέγονται σ’ αυτήν άπό τούς 
φίλους του νυμφίου, δηλαδή άπό τις άγγελικές δυνάμεις. Γιατί

74. Δευτ. 27,9.



γάρ ονσης τήςότττικήςένεργείας καί τής μέν τήν άλήθειαν 
όρώσης, τής όέ έτέρας περί τά μάταια πλανωμένης, επειδή 
περί μόνην τοϋ άγαθοϋ τήν φύσιν άνέωκται της νύμφης ό 
καθαρός οφθαλμός, άρχει δε ό έτερος, τούτου χάριν ένί των 

5 οφθαλμών προσάγουσιν οι φίλοι τον έπαινον αδελφή νμέν 
αύτήνκαλοϋντες, διά τηςάπαθείαςσυγγένειαν, νύμφην δέ, 
διά τήν πρός τον Λόγον συνάφειαν. Έ πεί ούν, φησί, ό 
οφθαλμός σου εις έν τφ πρός τό έν δλέπειν, καί ψυχή μία 
διά τομή πρός διαφόρους διαθέσειςμερίζεσθαι, καί ή θε

ιο σις τοϋ τραχήλου σου τό τέλειον έχει, τον θειον ζυγόν έφ’ 
έαυτής άραμένη (τοϋτογάρ τόένθέματι τραχήλου σου, ε ίΐ 
ούν ό τοϋ Κυρίου ζυγός), τούτου χάριν όμολογοϋμεν δτι 
τοΐς θαύμασιν ή μάς έκαρδίωσας- δπερ έστί ψυχήν τινα καί 
διάνοιαν πρός τήν τοϋ φωτός κατανόησιν δ ί έαυτης ήμϊν 

15 ένεποίησας. Καί γάρ ένσοί τον της δικαιοσύνης ήλιον, ώς 
έν κατόπτρω, κατανοοϋμεν διά δέ τής δεντερώσεως άξιο- 
πιστίαν προτιθέασι τώ λεγομένω.

Στίχ. 12. «Κήπος κεκλεισμένος».
Κέκλεισται μέν τφ κόσμψ, τφ δέ έπουρανέψ νυμφέψ 

2θήνέφκται. Ή  δέ πηγή τφ άγίω Πνεύματι έσφράγισται, φ 
χριόμεθαμετά τό δάσττισμα

Στίχ. 15. Λ ί γάρ άρεταί μέν διά τών άρωμάτων σημαί
νονται Ξύλα δέ τοϋ Λιβάνου τούς προφήτας φησίν. Λιά δέ 
τής σμύρνης καί τής άλόης, δτι ένταφιασθείς ό Χριστός 

25 έκοινώνησε τοϊς προλαβοϋσιν άγίοις' κατελθών γάρ εις 
ςίδου, τούτους άνήγαγεν.

Κεφ. 5, 2. Έν τφ σταυρφ, φησί, τον υπέρ ανθρώπων 
άναδεχόμενος θάνατον· άγρυττνεϊ δέ ή καρδία, καθ' ό  ώς 
θεός τον ςίδην έσκύλευσεν.
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όντας ή οπτική ενέργεια διπλή, τής όποίας ή μία βλέπει τήν αλή
θεια, ενώ ή άλλη πλανάται γύρω από τά μάταια, έπειδή το κα
θαρό μάτι τής νύφης είναι άνοιχτό μόνο γύρω από τήν φύση του 
αγαθού, ένώ τό άλλο μένα άργό, γι9 αυτό οι φίλοι προσφέρουν 
τον έπαινο μόνο στο ένα μάτι, καί τό ονομάζουν άδελφή, έξαιτίας 
τής συγγένειας πρός τήν άπάθεια, καί νύφη λόγω τής ένωσης με 
τον Λόγο. ’Επειδή λοιπόν, λέγει, ό οφθαλμός σου είναι ένας γιά 
νά βλέπει μόνο πρός τό ένα, καί ή ψυχή είναι μία, γιά να μή μοι
ράζεται στις διάφορες επιθυμίες, καί ή θέση του τραχήλου σου 
είναι τέλεια, σηκώνοντας έπάνω της τον ζυγό του Θεοΰ (γιατί 
αυτό είναι τό κόσμημα του τραχήλου σου, δηλαδή ό ζυγός του 
Κυρίου), χάριν αΰτσυ ομολογούμε, ότι μέ τά θαύματα μάς εγκαρ
δίωσες, πράγμα πού σημαίνει ότι μάς έβαλες μέ τον έαυτό σου 
μέσα μας μιά κάποια ψυχή καί νσυ γιά νά κατανοούμε τό φώς. 
Γιατί μέ μέσο εσένα βλέπουμε καλά τον ήλιο τής δικαιοσύνης 
σάν μεσα σέ καθρέπτη. Καί με τήν επανάληψη προσθέτει ό  αυτό 
που λέγεται άξιοπιστία.

Στίχ. 12. «Κήπος κλεισμένος».
Είναι κλεισμένος βέβαια γιά τον κόσμο, άλλα γιά τον ουρά

νιο νυμφίο είναι ανοιχτός. Ή  πηγή πάλι είναι σφραγισμένη μέ τό 
άγιο Πνεύμα, μέ τό όποιο χριόμαστε μετά τό βάπτισμα.

Στίχ. 15. Γιατί οί άρετές συμβολίζονται με τά άρώματα. 
Δένδρα του Λιβάνου ονομάζει τους προφήτες. Μέ τό βάλσαμο 
πάλι καί τό άρωματικό ξύλο αλόη δηλώνει ότι ό Χριστός όταν 
ένταφιάσθηκε ήρθε σέ επικοινωνία μέ τούς άγίσυς πού είχαν 
προηγηθεί άπό αυτόν, γιατί κατεβαίνοντας στον αδη τούς ανέ
βασε έπάνω.

Κεφ. 5 ,2  Μέ τή σταύρωσή του, λέγει, άνελαβε τον θάνατο 
υπέρ των ανθρώπων, καί ή καρδιά ταυ αγρυπνεί, άφου ώς θεός 
άπογύμνωσε τον θάνατο.



Στίχ. 9. Ήγουν, τίπεποίηκεν ό άδελφιδός σου, ή τίαπό 
άδελφιδοϋ σου έχεις;

Στίχ. 13 Τά στάζοντα σμύρναν λέγει τά όμολογοϋντα 
χείλη τον θάνατον.

5 Στίχ. 15. «Κνήμαι αύτοϋ στύλοι μαρμάρινοι».
Είεν δ3 αν ούτοι καί βάσεις. Ο ί γάρ οίκοδομούμενοι 

έποικοδομοϋνται τφ θεμελίω των αποστόλων καί προφη
τών. Ακολούθως τάς κνήμαςμετά την κοιλίαν έπαινεϊ, ας 
φησι στύλους είναι μαρμαρίνους τεθεμελιωμένους έπί βά- 

ιο σεις χρυσάς Στύλοι δέ της \Εκκλησίας, οίον Πέτρος καί \Ι
ωάννης; ο ί θεμέλιον τον Χρίστον χρυσόν λεχθέντα. Μαρ
μάρινοι δέ, ονσπερ είπε Παϋλος έδραίωμα' διά τό έδραίον 
καί άσάλεντον καί τφλαμπρω βίω καί τφ ύγιαίνοντι λόγω 
τό κοινόν σώμα της3Εκκλησίας βαστάζοντές τε καί έρείδον- 

15 τες. Άλλά καί τό τον Θεόν άγαπςίν έξ όλης τής καρδιάς 
καί τον πλησίον ώς έαυτόν, ώς διά στύλωνμαρμαρίνων, τό 
κοινόν σώμα τής3Εκκλησίας βαστάζειν. Ό  γάρ έν ταϊς δυ- 
σί ταύταις τελειωθείς έντολαϊς στύλος καί έδραίωμα τής 
3Εκκλησίας κατασκευάζεται, ώστε τοϊς δυσί τούτοις κα- 

20 τορθώμασιν, δλον τό σώμα τής \Εκκλησίας, καθάπερ κνή- 
μαις τισίν έπερείδεσθαι, τοϋ χρυσίου θεμελίου τής κατά πί- 
στιν δάσεως τό άκλινές καί αμετάθετον καί τό έν παντί 
άγαθφ πάγιον τοϊςλογισμοΐς έμποιοϋντος.

Κεφ. 6,2. Έγώ αύτφ τηνπίστιν, καί αυτόςέμοί την βα- 
25 σιλείαν. Ποιμαίνει δέ έν τη καθαρότητι των Γραφών καί 

των άγιων δογμάτων.
Στίχ. 4. Άπό τών άπειθούντων σοι τούς σονς άπόστρε- 

ψον οφθαλμούς, καί εις έμέ κλϊνον αυτοί γάρ, φησί, την 
αγάπην έξήγεφάνμοι [σε].
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Στίχ. 9. Λοιπόν, τί έχει κάνει ό άδελφός σου, ή τί εχεις άπό τον 
αδελφό σου;

Στίχ 13. Τά χείλη πού στάζουν βάλσαμο είναι, λέγει, χείλη 
πού ομολογούν τον θάνατο.

Στίχ. 15. «Οί κνήμες του είναι στύλοι μαρμάρινοι».
Θά μπορούσαν βέβαια αυτοί νά είναι καί βάσεις. Γιατί αυτοί 

που οίκοδομοΰνται, οίκοδομουνται πάνω στο θεμέλιο των άπο- 
στόλων καί των προφητών. Στη συνέχεια τις κνήμες τις έπαινεΐ 
μετά την κοιλιά, λέγοντας ότι είναι στύλοι μαρμάρινοι τοποθετη
μένοι επάνω σε βάσεις χρυσές. Στύλοι βέβαια τής Εκκλησίας 
είναι δπως ό Πέτρος καί ό Ιωάννης, οι όποιοι έκαναν θεμέλιο 
τον Χριστό πού ονομάσθηκε χρυσός75. Καί μαρμάρινοι είναι 
εκείνοι τούς οποίους ό Παύλος ονόμασε στήριγμα σταθερό76, 
λόγω του σταθερού καί άσάλευτου αυτών, καί με τον λαμπρό βίο 
τους καί τον υγιή λόγο τους βαστάζουν καί έδραιώνουν τό κοινό 
σώμα τής Εκκλησίας. ’Αλλά καί τό δτι άγαπουν τον Θεό με δλη 
τήν καρδιά τους, καί τον πλησίον δπως τον έαυτό τους, σάν μαρ
μάρινες κολώνες σηκώνουν τό κανό σώμα τής ’Εκκλησίας. Γιατί 
αυτός πού εγινε τέλειος σ’ αυτές τις δύο έντολές, άναδεικνύεται 
στύλος καί έδραίωμα τής Εκκλησίας, ώστε με αυτά τά δύο 
κατορθώματα όλο τό σώμα τής ’Εκκλησίας νά στηρίζεται σάν σε 
κάπαες κνήμες, παρέχοντας ατούς λογισμούς τό χρυσό θεμέλιο 
τής σύμφωνα με τήν πίστη βάσης τήν σταθερότητα καί τό άμετα- 
κίνητο καί τό πάγιο αυτών σε κάθε άγαθό.

Κεφ. 6,2. ’Εγώ δίνω σ’ αυτόν τήν πίστη, καί αυτός σε εμένα 
τή βασιλεία Καί με παμαίνει με τήν καθαρότητα των Γραφών 
καί τών άγιων δογμάτων.

Στίχ. 4. Στρέψε άλλου τούς οφθαλμούς σου άπό αυτούς πού 
δέν πειθαρχούν σέ σένα, καί στρέψε τους σ’ εμένα, γιατί αυτοί, 
λέγει, έξήγειραν τήν αγάπη μου σέ έσένα

76. Α' Τιμ. 3,15.



Κεφ. 7,2. «”Εργον τεχνίτου».
Τεχνίτην δε τον δημιουργόν ονομάζει Χρίστον ώςγάρ 

υπήκοος γέγονεν, οΰτωςή Εκκλησία. Λέγει δε καί τήν σω
φροσύνην αύτήςκαί τήν ύποταγήν τής ψυχής ταύτης νπο- 

5 τεταγμένης τη πίστες τοϋ δε σώματος τη σωφροσύνη.
Στίχ 3 Ληλοί δέ καί τό ίερατεϊον αύτής λέγων «Μή 

υστερούμενος κράματι», δηλονότι τφ τοϋ Χριστοϋ αΐματι· 
τοϋτο γάρ τοϊς ίερεϋσιν ένχερσίν.

Στίχ 5 Τράχηλον δέ αύτής τούς διακόνους τοϋ Χρι-
10 στοϋλέγει, διά τον Χρίστον δαστάζειν τής Εκκλησίας τήν 

κεφαλήν. Βαστάζουσι γάρ αύτοϋ τό άγιον σώμα ένκαθαρςϊ 
συνειδήσεις όμολογοϋντες αύτοϋ τά μυστήρια Λιόπερ έλε- 
φάντινον εϊρηκεν, όποιους ό Παϋλός φησιν διακόνους σε
μνούς, μή οΐνω πολλψ προσέχοντας.

15 Στίχ. 6. «Βασιλεύς δεδεμένος έν παραδρομαϊς
3Ή  καί άλλως, σύνδεσμον τής τών λαών άγάπης άγε- 

σθαίφησιν εις βασίλειον ίεράτευμα
Στίχ. 7. "Ηκαί έν τρυφή σου, τη άγάπη σου, διά τό τινα 

καί αύτών τών δικαίων νομίζεσθαι.
20 Στίχ. 8 Τοϊς δέ δότρυσιν οι μασθοί άπ,εικάζονται, τοϊς 

έχουσι τή ν ττνευματική ν εύφροσύνη ν.
Στίχ. 11. 3Ή  ότι έγώ τήν ομολογίαν προσάγω, καί έπ? 

έμέ ή έπιστροφή αύτοϋ' ή έν τη παρουσίςι τη δεντέρςι, ή καί 
από τοϋλαοϋ τών \Ιουδαίων.

25

Κεφ. 8,1 \Αγιάζεται τοίνυν ή τροφή τής νύμφης, συν- 
ευωχουμένου Χριστοϋ. "Ηγουν εύχεται τήν έπιδημίαν τοϋ 
Σωτήρος εις τήν 3Ιουδαίαν ή 3Εκκλησία γενέσθαι, κατά 
πρόνοιαν τοϋ διδόντος αυτόν τοϊς άνθρώποις Γνα θηλάση

30 τήν Θεοτόκον.
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Κεφ. 7,2. «"Εργο τεχνίτη».
Τεχνίτη ονομάζει τον δημιουργό Χριοτό, γιατί, όπως εκείνος 

εγινε υπάκουος77, έτσι καί ή Εκκλησία Άνάφερει όμως καί τη 
σωφροσύνη καί την υποταγή της, γιατί ή ψυχή της είναι υποταγ
μένη στήν πίστη, καί τό σώμα της στή σωφροσύνη.

Στίχ. 3. Φανερώνει όμως καί τό ιερατείο της, λέγοντας* «Δεν 
λείπει ό οίνος», δηλαδή τό αίμα του Χρίστου. Γιατί αυτό βρίσκε
ται στά χέρια τών ιερέων.

Στίχ. 5. Τράχηλό της πάλι ονομάζει τούς διακόνους του 
Χριστού, γιατί ό Χριστός κρατεί τήν κεφαλή της Εκκλησίας. 
Σηκώνουν δηλαδή τό άγιο σώμα του μέ καθαρή συνείδηση, ομο
λογώντας τά μυστήριά του. Γι5 αυτό τό ονόμασε ελεφάντινο, εκεί
νους δηλαδή πού ό Παύλος τούς ονομάζει σεμνούς διακόνους78, 
οι οποίοι δεν πίνουν πολύ κρασί.

Στίχ. 6. «Βασιλιάς δεμένος σέ παρόδους».
"Η καί άλλιώς, σύνδεσμος της αγάπης τών λαών όδηγεΐται, 

λέγα, στο βασιλικό ιερατείο.
Στίχ. 8. "Η καί μέ τήν άπόλαυση καί τήν αγάπη σου, έπειδή 

θεωρείται κάποιος άπό αυτούς τούς δίκαιους. Οί μαστοί που 
παρομοιάζονται μέ τσαμπιά σταφυλιών, συμβολίζουν αυτούς 
πού έχουν πνευματική ευφροσύνη.

Στίχ. 11. "Η ότι εγώ προσφέρω τήν ομολογία, καί άς έρθει 
έπάνω μου ή επιστροφή του, ή κατά τήν δεύτερα παρουσία, ή 
καί άπό τον λαό τών Ιουδαίων.

Κεφ. 8,1. 'Αγιάζεται λοιπόν ή τροφή της νύμφης, άφσΰ συμ- 
μετέχα στο συμπόσιο καί ό Χριστός. Ή  εύχεται ή Εκκλησία ό 
ερχομός του Σωτήρα νά γίνει στήν Ίουδαία, σύμφωνα μέ τήν 
πρόνοια εκείνου που τον δίνει στους ανθρώπους, γιά νά θηλάσει 
τήν Θεοτόκο.
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Στίχ. 1. «Ενροϋσά σε».
"Ηγουν έξω Ιερουσαλήμ όπου έσταυρώθη.
Στίχ. 2. *Η τον ενταφιασμόν λέγει, δν ήνεγκεν Ιωσήφ 

και Νικόδημος. \Ροών δε λέγει τών άγιων.
5 Στίχ. 6. «Περίπτερα αυτής, περίπτερα πυρός

Τά τείχη, φησί, τής’Εκκλησίαςπυρ έστι.
Στίχ. 11. Τφ πνευματικφ Σολομών άμπελών έγενήθη- 

λέγει δε την Εκκλησίαν. Τό δε «Βεελαμών» Ε ν τοΐςπεπι- 
στευκόσιν έρμηνεύεται. Τίνες δε πεπιστεύκασιν, ή οι τάς 

ίο έντολάς αύτοϋ δεξάμενοι;
Στίχ. 13. Ό  μέν καθήμένος έν κήποις, τάς Εκκλησίας 

επισκοπεί, οι εταίροι δε προσέχουσιν, ουδέ κρίνουσιν, αλ
λά την κρίσιν πάσαν ό Υιός ποιεί Επιθυμεί δε ή νύμφη 
άκοϋσαί' «Εϊσελθε εις τήν χαράν τοϋ Κυρίου σου», 

is Στίχ 14. 3Α ξιοιδέ αύτόν καί τούς πονηρούς έκδαλεϊν, 
«Φύγε», λέγουσα, έπί τούς άγιους έλθείν.
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Στίχ. 5. «Σέ βρήκε».
Δηλαδή εξω άπό τηνΊερουσαλή μ, έκει δπου σταυρώθηκε.
Στίχ. 2. Ή  ϊσως εννοεί τον ενταφιασμό, τον όποιο φρόνησαν 

ό Ιωσήφ καί ό Νικόδημος. Των ροδιών, εννοεί των αγίων.
Στίχ. 6. «Τά περιτοιχίσματά της είναι περιτειχίσματα

της φωτιάς».
Τά τείχνη της Εκκλησίας, λέγει, είναι φωτιά.
Στίχ. 11. Στον πνευματικό Σολομώντα δημισυργήθηκε άμπε- 

λώνας. ΈννοεΓ βέβαια την Εκκλησία. Τό Βεελαμών μεταφραζό
μενο σημαίνει, Σ’ αυτούς πού έχουν πιστέψει. Ποιοι δμως πίστε
ψαν, παρά αυτοί που δέχθηκαν τις εντολές του;

Στίχ. 13. Καί αυτός που κάθεται στους κήπους επιβλέπει τις 
Εκκλησίες, καί οί φίλοι προσέχουν. Δεν κρίνουν τίποτε, άλλά 
την κρίση δλη την κάνει ό Υιός79. Καί ή νύφη έπιθυμεί νά 
άκούσει· «Εισελθε στή χαρά τσΟ Κυρίου σου»80.

Στίχ. 14. Ζητεί δμως άπό αυτόν νά διώξει καί τούς πονηρούς, 
λέγοντας, «Φύγε», καί νά έρθει στους άγιους.

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟ ΑΣΜΑ ΤΩΝ ΑΛΜΑΤΩΝ 47?

79. *Ιω. 5,22. 80. Ματθ. 25,21.



6
12
15
17
22
28
49

3
9

13
17
18
20
21
25

1

16

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οι άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά για τά χωρία τής Γραφής στο 
κεφάλαιο, τον στίχο καί τη σελίδα πού βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα 
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1 . Ευρετήριο χωρίων της Γραφής
Γ ένεσις 18 18-19 330

27 9 458
3, 160 32 9 92
1, 78 40 412

16, 146
5, 82 Β ασιλειώ ν Α'

6-18 40 7 5-11 20
12 134 14 50 148
27 254 22 9-10 172

’'Ε ξο δ ο ς 18 174

α οο 25 39 148
Ο
16
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42 Β ασιλειώ ν Β'

21 130 11 27 146.150
16 358 12 1 146
19 330 21 1 146
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24 64
11 466 10 1-13 324
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11 104 18 28έ. 170
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46 48 9 1-12 324

Δ ευ τερ ο νό μ ιο ν Ψ αλμοί
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448
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318
152
106
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314
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216
410
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448
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360
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6
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4 
7
3 
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5
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6
4
7
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1
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20 
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1 
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5 
11 
12
15
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10
9 
11
10 
29 
34 
19
6

70
62

104
70
42

156
184.314.374 

36 
96 

136 
272 
102 
134 
114 

10.212
12 

202 
274

36 
432 
108 
192 
122 
190 
390 
144 
418 

144.146 
144 
144 
144 
144 

372.450 
146 
144 
356 
448 
132 
374 
174 
262 
108 
242

71 9
72 28
73 16

17
75 2
76 11

14
81 6
82 14-16
83 5

13
88 12

13
14 
36 
48

89 17
90 1

2
93 7
98 4

102 5
10

14-15
103 26
106 42

43
110 10
111 9
112 7
113 20

23
117 16

27
118 27

176
123 7
131 3-5
135 12
148 14

7 21
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10 10 152
38 16 264

16-17 250
40 21

Π α ρ ο ιμ ία ι Σ ολομώ ντος

258

2 1 440
3 11-12 378

16 458
4 8 458

26 380
12 27 388
13 8 120
22 1 364
27 19

Ε κ κ λ η σ ια σ τή ς

430

10 4
ΤΑ σ μ α 5 Α σμάτω ν

148

1 5 260
2 6 460

14 58
5 8 68
8 3

Σ ο φ ία  Σ ολομώ ντος

460

1 13 320
2 23-24 

Σ ο φ ία  Σ ειράχ

320

1 16 314
15 9

Ώ σ η έ
166

1 7 42
2 8 46
3 5 110

14 3
Μ ιχα ία ς

112

5 1 212

’Ιωνάς
1 3 296
2 6 264

Ναού μ
1 12 84
2 9 84

Άββακούμ
1 16 388
3 8 454
4 17 156

Σοφονίας

2 11 220

Άγγαΐος
2 5 108 

Ζαχαρίας
13 7 282

Μαλαχίας
2 7 80
3 1-3 130
4 2 408

Ήσαίας

1 15 12
3 11 278
5 12 236 
9 6 56.128.330

12 3 414
13 22 36 
25 8 104 
27 13 126
31 3 28
32 1 68 
35 8 142
37 35 22 
40 28 140 
42 7 30
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42 16 30
43 25 220

26 232
47 6 282
53 1 38

12 352
56 1 384.394

14 158
57 3 * 218

4 218
58 9 204
61 1 298

1-2 214
8 70

62 1 394
2 72

63 3 250
17 166

66 1 348
12 84

’Ιερ εμ ία ς

3 3 456
22 188

6 16 144
20 , 242
29 130

12 7 240
23 24 304
38 33 56

Β α ρ ο ύ χ

3 38 128
‘Ιε ζεκ ιή λ

1 16 296.
16 314

7 16 112
36 22 50

Ί η σ ο ΰ ς  Ν αυή

3 15 18

Μ ατθαίος

3 11 130.158
16 72

44 5-6 358
6 360

5 4 316
14 314.404
34 202
39 64

6 6 226
8 29 210.236
9 37 464

11 19 266
28 126.274
29 64

12 24 218
13 4 440
16 18 74

27 436
22 13 124
25 34 458
26 48 172
27 43 12
28 9 466

10 72
18 218
19

Μ ά ρ κ ο ς

124.126

3 17 314
12 10

Λ ο υ κ ά ς

124

1 33 100
78 228
79 228

3 22 244
4 18 214

10 19 92.316.364.410
12 42 120

49 130



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 483

15 20 14
22 43 262
23 30 12

34 270
43 124
46 124

24 6 464
26

Ιω ά ν ν η ς

276

1 1-3 412
9 404
14 128.374.376
16 72.414
18 398
45 94
46 94
47 94

3 16 368.468
17 138
33 54

4 2 194
24 54.220.438

5 20 54
22 418
27 138
36 346
39 56

7 16 54
37 246

8 34 140
44 360

9 29 306
10 9 184

18 264
29 102
30 228
33 16

11 47-48 142
12 24 216

26 304
31-32 110.136

12 32
49 54.256.

13 8
14 6 32.138.144.184.

6
9

346.

10
18

330.

15 5 114.
16 13
17 1

10
270.

19 28-29
39

20 15
17
22

Π ρ ά ξε ις

348.

3 15
4 12

27
7 57-59

59
8 27

13 16
46

23 5

Ρ ω μ α ίο υ ς

1 5
20
25

3%.

4 5
5 1 40.
7 22έ.
8 3-4

14
29-30

33
136.

35 200.
10 4

13
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11 24 10
33-34 64

12 1 24.398
11 130

16 25

Κ ο ρ ιν θ ίο υ ς  Α '

300

1 23 266
24 38.256
30 38.166

3 13 118.222
16 342

4 15 74.82
8 5-6 334340

9 168
9 9 464

10 4 322
11 48

12 26 184
15 10 48

31 426
33 128
47 436
53
Κ ο ρ ιν θ ίο υ ς  Β '

340

3 2 56
15 454

4 4 322
5 13 254

16 128
17 394.410
21 266

6 14 302
7 1 424
8 9 320.370

12 2
Γ α λ ά τα ς

254

3 11 434
13 60

4 4 270
10 16

5 16 164
22 344

3 Ε φ εσ ίο υ ς

1 5 90
10 168.270.292

2 12 298
15 50.450
16 80
20 472

3 10 96
4 5 100

9 96
10 96

5 27 416.468
6 12 374

Φ ιλ ιπ π η σ ίο υ ς

2 6-8 126.330.370.376
7 52.86.284.328

7-8 264
8 266282.474
9 42
9 58
11 418

3 6 36
7 454

20 344
4 13 184.452

22 394

Κ ο λ ο σ σ α εις

1 15 348
16 326

3 3 66.424
9 72

3 9-10 34
10 394

4 6 118

Θ εσ σ α λ ο ν ικ ε ις  Α '
4 16 14

Τ ιμ ό θ εο ν  Α '

2 4 470
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2
1

9

10

8 474 12 22
15 472 13 14

Τ ίτο ν 12

13 390 1 Ιακώ βου
5 402 1 3-4

Ε β ρ α ίο υ ς 4 12

1 194 Π έτρου  Α '
3 38.228.322.360
6 406 2 22
14 134 4 12
10 344 5 4
18 272
2 70 Π έτρου  Β'
7 262 2 17
13 448 3 12
18 138
19 348 Ίω ά ν ν ο υ  Α '
13 150 1 1 έ.24 94
1 456 Ά π ο κ ά λ υ ψ ις

10 112
28 64 7 17

344
430
340

222
428

426
22

224

364
130

82

220
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων

A

* Ααρών 46.
Ά β ιγα ία  148.
1 Αβραάμ 40.76.80.88.100.220. 
άγαθουργία 486. 
άγαθωσύνη 172. 
άγαλλίαμα 102.104.164. 
άγαλλίασις 14.70.158.160.164.212. 
άγανάκτησις 234.378. 
άγάπη 34. 68. 134. 182. 200. 202.266. 

318. 344. 446. 452. 460. 468. 472. 
474.

άγγελος,- οι 132.406.416.
"Α γγελος μεγάλης βουλής 56. 128.

330. 
άγιασμα 350.
άγιασμός 16.38.72.144.166.380.430.
άγιωσύνη 408.
άγνεία 384.442.
άγνοια 32.50.156.
άγνωμοσύνη 152.
άγνωσία 268.272.
*Αδάμ 60.162. 256. 262. 274. 352. 400.

436. 
φδης 272.470.
άδικία 70.172.178.1%. 226.276.306. 
άδοξία 350.
*Αερμών 18.20.
’Α θανάσιος (ό Μ έγας) 34. 184. 186. 

208. 210. 214. 216. 218. 220. 222. 
224.248.292.

Α ιγύπτιοι 28.140.240.258.312.446. 
ΑΙγϋπιος 38. 226. 240. 258. 328. 330.

410.446.
Α ίθίοπες 258.304.324.
Α ίθιοπία 106.258.260. 
αίνεσις 168.

αϊρεσις 258.364. 
αιρετικός, -οί 354. 
αισχύνη 276.290. 
αιχμαλωσία 402. 
άκαθαρσία 158.302.304. 
ακακία 424. 
ακηδία 356.
Ά κύλας 42.78.112.120. 
άλαλαγμός94.
άλήθεια 24. 30. 32. 36. 46. 48. 54. 62. 

64.78.100.110.116.138.156.172. 
192. 230. 240. 258. 262. 266. 270. 
276. 296. 308. 312. 338. 342. 346. 
348. 356. 360. 366. 368. 392. 396.
402.462.464.470. 

άλλοίωσις 84.254.262.310.
'Αλυκή (Ε ρυθρά Θάλασσα) 296.
’ Αλφαίος 254. 
άμαθία 226.340.396.
’Αμαλήκ 358.
αμάρτημα, -τα 196.238.318. 
αμαρτία 30. 46. 88.128.130.144.146. 

148. 150. 152. 154. 156. 158. 160. 
162. 164. 166. 170. 192. 220. 226. 
232. 238. 260. 266. 270. 280. 282. 
286. 290. 302. 314. 318. 320. 322. 
340. 354. 378. 382. 386. 388. 390. 
400 402. 412. 414. 424. 426. 434. 
442.

άμαρτωλός, -οι 14. 46. 122. 124. 140. 
144. 166. 178. 180. 182. 316. 342. 
346.352.352.368.376.382.434.

* Αμμανίται 324. 
άμνησικακία 318.
Ά μορραΐοι 146. 
άνακαίνωσις 162. 
άναμάρτητος 426.
άνάστασις 86.158.160. 216. 218.270.

282.338.456.466.
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άναστοιχείωσις 162.352. 
άνδραγάθημα 52.
Ά νδρέας 254. 
άνδρ(ε)ία 204.238.344. 
άνόμημα 150.
άνομία 68. 70.142.144.150.152.154. 

160. 170. 176. 182. 190. 232. 282. 
284.308.318.368.386. 

άνοσιότης 28.204. 
άνταπόδοσις 246. 
άνυποταξία 388. 
άξιοπιστία 470. 
απάθεια 106.470. 
απαρχή 94. 
άπατη 32.34.230.406. 
άπαύγασμα 360. 
άπειθεια 220.280. 
άπειλή 392.394. 
άπειρία 174. 
άπιατία 238.288.302. 
άπόγνωσις 26. 
άποκάθαρσια 158. 
άποκάλυψις 58. 
άπόλαυσις 460. 
άπολύτρωσις 38.166. 
άπόνοια 62.280.378. 
απώλεια 10.122.190.218.
Ά ρειανοί 358.
άρετή 34.70.78.86.102.162.168.200. 

208. 214. 230. 234. 246. 258. 260. 
264. 298. 308. 312. 324. 344. 356.
386.416.430.440.442.458.470. 

άρετη πρακτική 406.408. 
άρτος ουρανού 318.
5 Αρχάγγελοι 390.
* Α ρχαί 390.
άρχέκακος (Σατανάς) 432.
Ά σ ά φ  8.
άσέβεια 224.258.290.294.
Ά σσούρ 336.
Ά σσύριος, -οι 170.176.306.

άτιμία 122. 
αυτεξούσιον 146.152. 
άφεσις 232.238.276.348.354.388.422. 
άφθαρσία 94. 218. 256. 320. 352. 370. 

400.
άφροσύνη 148.264.

В

Βαβυλών 152.286.342.
Βαβυλώνιοι 280.306.
βάπτισμα 18. 74.76. 78.100.150.160.

164.276.314.414.470. 
βασιλεία 90.466.472. 
βασιλεία Θεοΰ-ούρανών 70. 98. 100.

186.368.388.430.440.
Βασίλειος (ό Μέγας) 82.84.190. 224.

292. 
βασκανία 416.
Βεελζεβούλ218.
Βενιαμίν 254.322.
Βηθσαϊδά 254. 
βλασφημία 172. 
βοήθεια 22.364.368. 
βουλή Θεοΰ 330.368.

Γ

Γαλιλαία256. 
γάμος 154.
γέννησις Σωτηρος 52.340. 
γλωσσαλγία 26.
γνώσις 64. 66.128.156.158. 230. 284. 

298. 380. 396. 408. 424. 438. 444.
458.466.

(Γρηγόριος) Θεολόγος 312. 
Γρηγόριος Νύσσης 188.196.218.258. 

264.

Δ

Δαβίδ 8.14.22.26.38. 68.84. 88.102. 
106. 110. 134. 138. 144. 146. 148.
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152.156. 162. 166. 170. 172. 174. 
176. 178. 180. 182. 188. 194. 196. 
202. 218. 228. 262. 274. 288. 316. 
324. 344. 354. 360. 400. 406. 410.
422.440.448.450. 

δαιμόνιον, - α 218.3%. 
δαιμάνισν μεσημβρινόν 356. 
δαίμων,- ες 138. 188. 190. 216. 236. 

252. 256. 258. 288. 290. 292. 300. 
386.388.396.398.402.406.410. 

Δανιήλ 42.
δεξιά  (Π ατρός) 410. 412. 448. 450.

458.460. 
διαβολή 154.170.
διάβολος 28. 76. 100. 252. 294. 298.

314.320.326.382.386.398.442. 
διαφθορά 120.122. 
διαθήκη 30. 136. 140. 244. 348. 350. 

456.
Δίδυμος 86.292.308.312. 
δικαιοκρισία 110.
δικαιοσυνη16.34.36.38.62.64.68.70.

109. 110. 114. 120. 136. 156. 166. 
168. 172. 192. 194. 280. 284. 292. 
294. 302. 372. 380. 382. 384. 394.
402.406.408.412.430.442.454. 

δικαίωσις 174.276. 
δικαστήριον θειον 116. 
διχόνοια 74. 
διωγμός 26. 
δοκιμασία 222. 
δόλος 170.172.182.426. 
δόξα θεία - Θεοϋ 52.60.96.108.110. 

122. 340. 346. 350. 360. 364. 366. 
370. 384. 390. 396. 398. 406. 412.
416.418.440.448.458. 

δοξολογία 14.34.136.208.376.422. 
δουλεία 192. 228. 280. 328. 410. 438. 

440.
δυνάμεις άνακείμεναι 200.
Δυνάμεις 390. 
δυνάμεις πονηραι 92.

δύναμις (Χριστός) 18. 40. 42. 52. 66. 
130. 132. 150. 200. 210. 218. 256. 
260. 340. 344. 350. 374. 402. 436. 
448.

δύναμις διαβολική 148. 
δυσθυμία 14.
δυστροπία 100.182.206.384. 
δυσσέβεια 10. 
δυσφημία 306.
Δωήκ 170.172. 
δωρεά (Θεου) 156.228.

Ε

Ε βραίος, -οι 218.230.262.446. 
εγκράτεια 344.384.442.
Έ ζεκίας 22.
ειδωλολατρία 204.210.260.364.468. 
είδωλον 140.238.240.262. 
είκών Θεού 78.136.326.412.438. 
είμαρμενη238.
ειρήνη 26.80.84.86.292.294.422. 
Ε κκλησία ουράνιος 14. 
ελαιον άγιον 74.
ελεος 70. 108. 144. 148.150. 152. 174. 

196. 198. 228. 270. 274. 342. 348.
352.366.368.384.394.422. 

έλεημοσυνη 174. 
ελευθερία 120.
"Ελλην,- ες 28. 50. 266. 378. 390. 438. 

446.
έλπίς 12. 14. 16. 24. 26. 36. 40. 88. 90. 

120. 160. 174. 184. 186. 188. 1%. 
198.224. 292. 298. 310. 340. 342. 
344. 348. 354. 358. 362. 390. 430. 
460.

Εμμανουήλ 16.86.88.192. 
ένανθρώπησις 52.54.68.72.96.182. 
ένέργεια (θεία) 130.158. 
ένέργεια πρακτική 442. 
ένταφιασμός 456.476. 
έξίλασμα 120.
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εξις 430.
έξομολόγησις 14.16.42. 232.288.366.

398.408.
έξουσία 132.210.374.386.448.
’Εξουσίαι 390.410.
έπαγγελία 80.136.208.316.350.460.
έπαινος 456.470.
έπαρσις 268.
έπιβσυλή 188. 190. 210. 336. 356. 396. 

416.
έπίγνωσις 78.110.240.324.412.460. 
έπιείκεια 188.194.434. 
επιθυμία 34. 164. 170. 192. 222. 380. 

424.
επικουρία 22.464. 
επιμέλεια 332. 
έπιτίμησις 326.378. 
έπιφάνεια Σωτήρος 340.
Έρμωνιείμ 18.
Ευα 156.
Εύαγγέλιον 124. 
εύανδρία 100.164.168.442. 
ευδοκία 168.242.270. 
ευεργεσία 230. 
ευζωία 434. 
ευημερία 328.354. 
ευθυμία 70. 
ευκαρπία 324. 
εύκλεια 42. 
ευλογία 232. 
εύμένεια 228. 
ευοσμία 166. 
ευοσμία πνευματική 168. 
εύπείθεια 166. 
ευπρέπεια 126.128.372.374. 
ευσέβεια 34.48.100.104-106.120.178. 

214. 224. 246. 266. 302. 312. 324.
332.338.356.386.408.

Ευσέβιος Καισαρείας 36.58.112.118.
168.210.264.272.274.282.298. 

ευφημία 222.392.
ευφρόσυνη 102. 158. 160. 216. 230.

254.290.414.420. 
ευφροσύνη πνευματική 474. 
ευχαριστία 42.366.408. 
ευωδία 136.194.226.466.468. 
ευωδία πνευματική 74. 
έφεσις 440.
Έφραΐμ322. 
εχθρα 334.

Ζ

Ζαβσυλών 254.256.
Ζαχαρίας, προφήτης, 282.
Ζεβεδαιος 254.282. 
ζήλος 318.438. 
ζημία 454. 
ζυγός θείος 470.
ζωή αιώνιος 92. 120. 186. 188. 368.

440.458.468. 
ζωή μέλλουσα 186.460.
Ζωη (Χριστός) 10.32.70.72.120.212.

270.346.352.354.366.458. 
ζωή τρισμακαρία 160.

Η

ήδσνή 118.170.196.222.250.290.382.
384.424.

Ή θάμ 304.
“Ηλιος δικαιοσύνης 408.470. 
Ή σ α ΐας, προφήτης, 12. 28. 30. 38. 

104.126.140. 142. 214. 218. 250. 
298.330.414.

Η σύχιος 184.242.312.326.

θ

Θάλασσα ’Ερυθρά 22. 
θάνατος 10.68.104.121142.200.216. 

250. 264. 266. 272. 276. 320. 340. 
352. 354. 382. 400. 412. 414. 432.
470.472.
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Θαρσεΐς 106.296. 
θέλημα θειον 276.306.460. 
θέλησις (Θεοϋ) 56.192.384. 
θέλημα ϊδισν 386. 
θεογνωσία 132.182.260.366.412. 
Θεοδώρητος 22.26.118.170.172.174. 

190. 230. 232. 264. 270. 278. 280. 
286.290.

Θεόδωρος 106. 
θεοπτια 64. 
θεοσημεία 114.216.
Θεοτόκος 474. 
θεοφάνεια 174.
θλίψις 216.222.224.318.428.432. 
Θρόνοι 390.
θυμηδία 102.186.338.414. 
θυμίαμα 226.438. 
θυμός 180.222.320. 
θυσία 48. 136.146. 166. 168. 232. 286. 

398.
θυσία άλαλαγμοϋ 136. 
θυσία άναίμακτος 286. 
θυσία δικαιοσύνης 136. 
θυσία ζώσα 24. 
θυσία τελεωτάτη 168.

I

Ιακώ β  40. 80. 86. 88. 90. 92. 94. 134.
206.340.360.400.424.

Ιάκω βος 254.282.
Ίδουμαιοι 324.336.
Ιεζεκ ιήλ 314. 
ίεράτευμα βασιλείαν 474.
Ιερεμ ίας 130.142.
Ιεροσόλυμα - Ιερουσαλήμ 12. 22. 46. 

78. 80. 106. 112.170. 206. 220. 246. 
256. 258. 282. 284. 344. 460. 468. 
476. 

ιερουργία 74. 
ιεροσύνη 334.
Ίεσσαί 422.

Ιησ ούς (Ναυή) 18.
Ίλλυρικόν 106.
Ιν δ ία  298.
‘Ιορδάνης 18.244. 304.
Ίουδα ία  12. 88. 96.102. 110. 112. 126.

184.206.230.284.288.344.474. 
Ιο υ δα ίο ς 45. 50. 54. 80. 92. 128. 130.

134. 140. 142. 166. 172. 174. 176. 
180. 182. 216. 218. 220. 234. 240. 
242. 248. 262. 266. 268. 272. 278. 
280.284. 286. 296. 304. 346. 350.
370.376.390.406.418.434.474. 

’Ιούδας, υιός ’Ιακώβ, 42. 78. 170. 172.
254.344.

’Ισαάκ 80.88.
Ίσμαηλϊται 336.
’Ισραήλ 8.10.12.18. 20. 24.26.28. 38. 

42. 44. 46. 44. 48. 54. 76. 80. 92. 
110. 116. 126. 136. 140. 156. 182. 
184. 192. 204. 208. 220. 226. 240. 
252. 258. 260. 276. 280. 300. 312. 
314. 322. 324. 328. 336. 340. 350.
378.388.392.400.468.

’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 54. 82. 128.
376.412.472.

’Ιωάννης (πρόδρομος) 130.
Ίώ β 152.250.258.264.318.
’Ιωνάς 106.264.298.
Ίω σηφ (ό βουλευτής) 476.
’Ιωσήφ (μνηστήρ Θεοτόκου) 94.

Κ

καθαρισμός 350.352. 
καθαρότης 150. 
κάθαρσις 160.200.286.462. 
Καισάρεια 36.
κακία 146.170.172.226.230.260.312. 
κακοπάθεια 14.30.268.
Κάλαμος 256.258. 
καλλονή 396.398. 
κάλλος 16.
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κάλλος ύπερκόσμιον 62.
Καπερναούμ 254. 
καταλαλεΐν 426. 
καταλαλιά 172. 
κατάπαυση 394. 
κατάρα 156.290. 
καταστροφή 442. 
καταφθορά 120. 
κατήφεια 102.164. 
κατήχησις 378. 
κατόρθωμα 472. 
καύχημα 198. 
καύχησις 48. 
κενοφωνία 100
κένωσις 52.54.60.126.128.328.370. 
κηδεμονία 432.
κήρυγμα 100. 134. 184. 216. 222. 248.

250.258.404. 
κήρυγμα ευαγγελικόν 64. 
κήρυγμα θειον 92. 
κήρυγμα σωτήριον 136. 
κίνδυνος 272.
κληρονομιά 186.188.240.242. 
κόλασις 62.122.200.234.
Κορέδ. 10.36.50.88.90.116. 
κρίσις (μέλλουσα) 110. 116. 118. 138.

144.196.384.418.422.476. 
Κύριλλος 22. 24. 26. 34. 44. 82. 84. 86. 

106. 112. 118. 168. 170. 172. 174. 
184. 186. 188. 190. 196. 208. 210. 
214. 216. 218. 220. 222. 224. 230. 
232. 242. 248. 258. 264. 270. 272. 
274. 278. 280. 282. 286. 290. 292.
298.308.312.326.438.450. 

κυριότης 448.
Κυριότητες 390.

A

λατρεία 54. 78.258.262.288.320.368. 
380.

λατρεία αναίμακτος 34.

λατρεία ειδώλων 238. 
λατρεία λογική 398. 
λατρεία νόμου 38.46.242.454. 
λατρεία πνευματική 80.166.366. 
λατρεία τυπική 284.
Λαυις 254. 
λήθη 24.
Λΐβανος468. 
λίβανον 466.
λουτρόν παλιγγενεσίας 156. 
λύπη 16.
λύτρωσις 120.276.

Μ

μακροθυμία 344.
Μανασσης 322. 
μανία 182.
Μανιχαΐοι 178. 
μάννα 240.242.318. 
μαργαρίτης (Χριστός) 466.
Μαρία (Θεοτόκος) 252.348. 
Μασσηφάτ 20.
Ματθαίος 254. 
μεγαλειότης 390. 
μεγαλοπρέπεια 66.260. 
μεγαλουργία 260.394.3%. 
μέθεξις 32. 72. 84. 90.102. 108. 110.

130.164.334.388. 
μέθη 146.428.
Μελψδός (Δαβίδ) 136. 
μέριμνα 310. 
μετάγνωσις 10.140. 
μεταμέλεια 394.
μετάνοια 166.224.232.260.290.
μετουσία 388.
μιαιφσνία 148.
μικροψυχία 310.
μίμησις 102.
μνήμη 444.
μοιχεία 144.162.424.
μσχθηρία22.
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μθκτηρισμός 324.
μυσταγωγία 76.82.112.114.138.404. 
μυστήριον 50. 54. 58. 80. 92. 96. 98. 

100. 104. 112. 138. 234. 244. 276. 
278. 298. 340. 362. 368. 376. 380. 
474.

Μ ωαβΐται 324. 
μωρία 266.
Μωσης-Μωυσης 10.14.18. 54. 56. 58. 

64. 74. 92.104. 116. 126. 138. 142. 
182. 192. 194. 202. 240. 306. 324.
328.330.332.380.410.454.

N

Ναζαρέτ 94.
Νάθαν 146.
Ναθαναήλ 92.94. 
νέκρωσις 34.
Νεφθαλείμ 254.256. 
νηστεία 266.268.
Νικόδημος 456.476.
Νινευή 84. 
νομοθεσία 136.
νόμος 142.150.154.156.182.184.198.

380.390.468. 
νόμος της αμαρτίας 154.348. 
νόμος τοϋ νοός 154 
νουθεσία 244.378. 
νύμφη 456.462.468.470.474.476. 
νυμφίος 456.462.468.470.

Ο

όδύνη 274.278.280.284. 
οικονομία 68. 70. 72. 94. 98. 132. 300.

352.368. 
όλιγωρία 356. 
όλοκαύτωμα 168.224. 
όμοίωσις 164. 
όμολογία 230. 
όμοσύσιος, ον 418.448.

όμοουσιότης 354. 
όμοπιστία 100. 
ομοψυχία 100.
ανειδισμός 44.266.268.276.278. 
όνειδος 268.
οργή 50. 76. 132. 180. 196. 202. 274. 

318. 320. 352. 376. 378. 402. 446. 
448. 

δρκος 202. 
όσιότης 34.
Ο υρίας 144.146.300. 
ουσία, θεία, 30.32.50.56.

Π

πάθημα 186.
πάθος 46.148.196. 224. 252. 262. 266.

274.276.282.350.442.468. 
παιδεία 378. 
παιδοποιία 154.
Παλαιστίνη 256.2%. 
παλιγγενεσία 156. 
παράβασις 158.162.256.400. 
παράδεισος 124.162.
Παράκλητος 382. 
παρανομία 286.424. 
παραψυχή 274.
Παρθένος 88.128.192. 
παροίνια 12.280. 
παρρησία 166.190.1%. 354.428. 
Παύλος 10.16. 48. 50. 56. 64. 72. 74. 

82.96.106.118.128.134.138.150. 
154. 156. 168. 184. 200. 222. 254. 
262. 292. 298. 300. 334. 344. 346.
348.390.436.452.454.472.474. 

πειρασμός 48.114. 190. 222. 224. 264. 
272. 276. 278. 316. 362. 428. 432. 
462. 

πένθος 268.
Πεντηκοστή 246. 
πεποίθησις 292. 
περισπασμός 424.
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περιτομή 28.36.238.306. 
πέτρα (ό Χριστός) 464.
Πέτρος 254.472.
Πιλάτος Π όντιος 142.350. 
πίστις 10. 16. 28. 34. 40. 56. 66. 72. 76. 

82.84. 86.90.92.100.106.110.114. 
128. 166. 182. 222. 230. 236. 238. 
248. 254. 262. 266. 276. 284. 294. 
298. 326. 344. 348. 362. 368. 370. 
372. 376. 388. 390. 398. 400. 402. 
406. 412. 414. 422. 422. 430. 432.
454.472.474. 

πλάνη 32.192.210.262. 
πλεονεξία 28. 44. 90. 140. 164. 236.

314.328.332.368.390.428. 
πλημμέλημα 142. 148. 150. 170. 264.

266.270.302.422. 
πλούτος 192.458. 
πόθος 468.
πονηριά 130.202.272.426. 
πορνεία 302. 
πόρνη 456. 
πρςιότης 64.344. 
πρςιΰτης 62. 
πρόγνωσις 78.340. 
προδοσία 172. 
προθυμία 130.
πρόνοια 18.152.180.182.474.
προσδοκία 30.460.
προσευχή 24. 148. 198. 228. 262. 270.

320.322. 
προσκύνησις 54.78.220.368. 
προσπάθεια 442. 
προφητεία 156. 
πρωτόπλαστος 352. 
πρωτότοκος 206.220.346.348.406. 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως 348. 
πρωτότοκος των νεκρών 348. 
πτωχεία 284.320.340.370. 
πύρωσις222.

Ρ
ράβδος ευθύτητος 68.

'Ραψάκης 170.174.176.
'Ρωμαίος, -οι 12.142.

Σ

Σάββατσν 366.
Σαβά 298.
Σαλομών 476.
Σαμουήλ 20.
Σαούλ 148.170.172.
Σατανάς 28.30. 62.66.78.84. 92.106. 

110. 134. 138. 172. 188. 236. 296. 
300. 320. 332. 350. 358. 360. 362. 
364. 382. 388. 390. 398. 400. 410.
432.434.442.

Σελμών 246.
Σεραφίμ 390.418.
Σίμων ό Ζηλωτής 254.
Σινά 240.328.
Σιών 110.112.126.128.168.206. 208.

406.408.416.436.
Σιών άνω 126.288.344. 
σιωπή 204.
σκαιότης 206.292.410. 
σκήνωμα 86.
σκιά (νόμος) 24.32.46.54.220.366. 
σκληροκαρδία 130. 
σμικροπρέπεια 54. 
σμύρνα 466.472.
Σολομών 8. 148. 298. 300. 324. 378.

388.440.
σοφία 52.64.66.98.122.256.314.316.

422.424.440.458. 
σοφία πολυποίκιλος 96. 
σταυρός 124. 174. 232. 248. 262. 264. 

266. 270. 278. 280. 346. 350. 374. 
470.

οταύρωσις 174.
Στέφανος (πραπομάρτυς) 124.281 
συγγνώμη 182.
Σύμμαχος 14. 36. 40. 42. 78.112. 120. 

212.228.270.
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συμφορά 12.26.32.262.318.346.376. 
σύνεσις 10.36.38.176.422.424. 
συντέλεια αίώνος 10.468.
Σύροι 324.
σωτηρία 12.14.26.40.42.52.106.108. 

114. 134. 136. 142. 176. 178. 180. 
186. 192. 198. 216. 230. 232. 248. 
250. 276. 282. 284. 286. 288. 292.
338.354.366.398.412.416.428. 

σωφροσύνη 16.344.474.

Τ

ταλαιπωρία 44.278. 
ταπείνωσις 376.442.
Ταρσός 106.298.
ταυτοέπεια 100.
τερατουργία 88.
τιμή 190.390.416.418.
τιμωρία 200.278.282.318.322.448.
τρυφή 118.284.352.
τύρβη 432.
τύχη 238.

Υ

υίοθεσία 70.90.114.370.388. 
ύπακοή 166.420.468. 
ύπερηφανία 404.428. 
υπεροχή (θεία) 418. 
υπεροψία 306.346. 
υπομονή 190.222.344.372. 
ύπόστασις 38.228.322.326.448. 
υποταγή 66.474.

Φ

Φ αραώ 22,42.332.410.454. 
Φ αρισαίος 226.370.376.454. 
φαυλότης 302.424. 
φθόνος 320.
φθορά 88. 158. 162. 256. 292.340. 412.

414.
φιλανθρωπία 40.148.214.278.338. 
φιληδονία 250.258.356.
Φ ίλιππος, απόστολος, 92.254.258. 
φιλοδοξία 226. 
φιλοθέία 58. 
φιλοσαρκία 154.356. 
φιλοτιμία 92.228.
φόβος θειος 204. 234. 416. 424. 438.

442.
Φ οινίκη 296. 
φόνος 162. 
φρόνημα 36.200. 
φρόνησις 140. 
φροντίς 436.
φύσις θεία 24.90.98.130.
Φ ω ς (ό Χ ριστός) 30. 32. 36. 52. 72.

110. 140. 316. 338. 392. 402. 404. 
408.

φωτισμός 18.30.38.

X
χάλαζα 240. 
χαρά 200.476.
χαρακτήρ της ύποστάσεως (Θεοϋ) 
χάρισμα 90. 108. 110. 212. 260. 320.

388.408.456.462.
Χεβρών 148. 
χρηστότης 214.434.
Χριστιανός 346.
Χωρήβ54.

Ψ

Ψαλμψδός (Δαβίδ) 218.240.310.420. 
ψευδός 32.172.356. 
ψιθυρισμός 172.

Ω

ώραιότης 126.128.
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ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ 
ΕΛΛΗΝΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ

Γόμος Α' ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

1ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός Γρηγόριον τον Θεολόγον, Καισάριον, άδελφόν 
Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, Άμφιλόχιον Τκονίου, Ευσέβιον Σαμο- 
σάτων, Μελέτιον ’Αντιόχειας, Μ. ’Αθανάσιον.

2ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός δυτικούς επισκόπους, Πρός Ευστάθιον Σεβαστείας, 
Έπί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρι
κούς, Σχετικές μέ θέματα της έπισκοπης του, Πρός πολιτικούς άρχον
τας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσιτευτικές, Συστατικές, Παραμυθητι
κές, Συμβουλευτικές.

3ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, άδελφόν Γρηγόριον, Άμ- 
φιλόχιον, Ευσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός ΆλεξανδρεΓς, Πρός 
δυτικούς έπισκόπους, Έπί θεμάτων έκκλησιών Πόντου και ’Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός ρήτορας, 
πρός φιλοσόφους, ’Επιστολές μεσιτευτικές, συστατικές, παραμυθητικές, 
συμβουλευτικές.

4ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  Ε ις τη ν Έ ξα ή μ ερ ο ν  (Α'-Θ').
5ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  Ψ αλμούς:Ψ άΚ \ώ νΑ \ Ζ \ ΙΔ', ΚΗ\ Κ θ \ ΛΒ\ ΛΓ, Μ Δ\ 

Μ Ε',Μ Η ',Ν Θ ',ΞΑ ',ΡΙΔ '.
6ος Α'. “Ομιλίες ήθικέςκαί πρακτικές: Περί νηστείας Α'-Β', Περί ευχαριστίας, 

Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργιζόντων, Κατά μεθυόν- 
των, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπτισμα.

Β'. *Ομιλίες κοινωνικές: Πρός τούς πλουτοϋντας, καί είς τό «Καθελώ μου 
τάς άποθήκας».

7ος Γ. ‘Ομιλίες δογματικές: Περί πίστεως, είς τό «έν άρχή ήν ό Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανών καί ’Αρείου καί Άνομοίων, καί «‘Ότι ουκ εστι αίτιος τοϋ 
κακοϋ ό Θεός».

Δ'. ' Ομιλίες πεζκστατιχές: Έν λιμφ καί αύχμφ, Περί τοϋ μή προσηλώσθαι 
τόϊς βιωτικοΐς.

Ε \ ‘Ομιλίες έγχωμιασαχές: Εις την μάρτυρα Ίσυλίτταν, είς τούς μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, 'Αγίους Τεσσαράκοντα.
ΣΤ'. 'Ομ*λίες παιδαγωγικές: Πρός τούς νέους, δπως άν έξ έλληνικώ ν 
ώφε-λοϊντο λόγων, Ε ις την αρχήν τών Παροιμιών.

8ος ’Ασκητικά Α ': Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, ’Ασκητική προδιατυπω- 
σις, Λόγοι άσκητικοί Α’-Β’, Περί άσκήσεως, ‘Όροι κατά πλάτος Α' -Β’.).



9ος ’Ασκητικά Β ': 'Όροι κατ’έπιτομήν, Άσκητικαί διατάξεις.
ίΟος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  έ ρ γ α :  1. 3Ανατρεπτικός τοϋ άπολογητικοϋ τοϋ Εύνομ 

ου. 2. Περί τοϋ άγιου Πνεύματος.

Β'. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος 4Απολογητικά : Λόγος Α ' Κατά ειδώλων- Λόγος Β' Περί ένανθρωπήσι
ως)· _

2ος Δογματικά Α 1 : Λόγοι κατά 3ΑρειανώνΑ'-Β'.
3ος Δογματικά Β ’ : Λόγοι κατά Άρειανών Ρ  - Λ Π ε ρ ί  της ένσάρκου έπι 

φανείαςτοϋ Θεοϋ Λόγου καί Κατά3Αρειανών.
4ος Δ ογματικά  Γ ' : Περί Διονυσίου 3Αλεξανδρείας.-  Πρός Σεραπίωνι 

Θμούεως’ 1. Κατά των βλασφημουντών καί λεγόντων χτίσμα είναι γ< 
Πνεύμα τό άγιον. 2. Κατά των λεγόντων χτίσμα τον Υιόν. 3.' Ομοίω 
περί τοϋ άγιου Πνεύματος.- Επιστολή πρός Έπίκτητον Κορινθοι 
κατά των αιρετικών- Επιστολή πρός Άδέλφιον, κατά Άρειανών. 
Πρός Μάξιμον φιλόσοφον.

5ος Ερμηνευτικά Α ' : Πρός Μαρκελλϊνον εις τήν έρμηνείαν τών Ψαλμών. 
Ύπόθεσις εις τούς Ψαλμούς- Έξήγησις εις τους Ψαλμούς (Α'-Μ').

6ος 'Ερμηνευτικά Β': Έξήγησις εις τούς Ψαλμούς ( Ψαλμοί ΜΑ '-ΠΖ').
7ος ‘Ερμηνευτικά Ρ :  Έξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ'-ΡΜς').
8ος Ίστορικοδογματικά Α': Απολογητικός κατά Άρειανών ή Απολογητικοί 

Δεύτερος.- Πρός τον βασιλέα Κωνστάντιον Α πολογία- Περί τών δια 
βαλλόντων τήνέντφ διωγμφ φυγήν αύτοϋ.

9ος βΙοτοριχοδογματιχά Β ' : Περί τής έν Νικαίςι Συνόδου.- Εγκύκλιοι 
Επιστολή.- Επιστολή πρός μοναχούς- Περί τών γεγενημένων παρ 
Άρειανών.

Οος Ίστορικοδογματικά Γ *: Επιστολή πρός έπισκόπους Αίγύπτου κα 
Λ ι β ύ η ς Ό  πρός τούς Άντιοχεΐς τόμος.- Πρός Ίουβιανόν περί πίστε 
ω ς-Π ρός τούς έν Αφρική έπισκόπους- Περί τών έν Άριμίνψ κα 
Σελευκείςί συνόδων.- Επιστολές■ Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς 
Πρός τούς πρεσβυτέρους Ιωάννην καί Άννίοχον, Πρός Παλλάδιον πρε 
σδύτερον, ΠρόςΡουφϊνον.- Άποσπάσματα έκ τώνέορταστικώνβ\ ε\ ς' 
κδ\ κ δ κ η κ θ \  μβ\ μγμε', ή λθ' έορταστική.

. 1ος Ασκητικά: Βίος Μ. Αντω νίουΠ ερί παρθενίας ή άσκήσεως- 3Επιστολέ( 
: 1. Πρός Δρακόντιον. 2. Πρός Άμοϋν, 3. Πρός 'Ώρσίσιον Λ ' καί Β - 
Βίος καί πολιτεία της άγιας Συγκλητικής.

,2ος Αμφιβαλλόμενα έργα : Εις τό πάθος τοϋ Κυρίου καί εις τον σταυρόν- 
Περί Σαββάτων καί Περιτομής.- Κατά Άπολιναρίου Λόγοι α ’-β'.-Είί 
τό «πάντα μοι παρεδόθη νπό τοϋ Πατρός μου».- Περί πίστεως λόγος 
μείζων- Έκ τοϋ περί πίστεως μείζονος λόγου.- *Ερμηνεία εις τό Κατό 
Λουκάν.- Σύνοψις έπίτομος της θείας Γραφής; Παλαιάς καί Καινής 
Διαθτ’]κΐ]ς.

>00 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ
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Τόμος Γ . ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις καί Εκκλησιαστική Διακονία Α ': Λόγος Α ' Εις το 
άγιον Πάσχα- Λόγος Β' ’Απολογητικός της εις τον Πόντον φυγής-  
Λόγος Γ' Πρός τους καλέσαντας καί μή άπαντήσαντας- Λόγος ΣΤ  
Ειρηνικός πρώτος- Λόγος Θ '3Απολογητικός εις πατέρα καί Βασί
λειον- Λόγος ΙΑ' Εις Γρηγόριον Νύσσης-Λόγος Γ Εις έαυτόν, εις τον 
πατέρα καί Βασίλειον τον Μ έγαν- Λόγος ΙΒ' Εις τον πατέρα έαυτοϋ- 
Λόγος ΙΓ Εις Εύλάλιον- Λόγος ΚΒ' Ειρηνικός δεύτερος.- Λόγος ΚΓ' 
Ειρηνικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις καί Εκκλησιαστική Διακονία Β ' : Λόγος ΝΒ' Περί 
τής έν διαλέξεσιν ευταξίας καί δτι ου παντός άνθρώπου οϋτε παντός 
καιροϋ τόπερί Θεοϋόιαλέγεσθαι-ΛόγοςΑΓ Πρός Αρειανονςκαί εις 
έαυτόν.- ΛόγοςΛΔ' Εις τούς άπ* Αίγύπτου έπιδημήσαντας-ΛόγοςΚς' 
Εις εαυτόν, εις τον λαόν καί τούς ποιμένας εξ άγροϋ έπανήκοντά μετά 
τά κατά Μάξιμον.- Λόγος Ας' Εις έαυτόν καί πρός τούς λέγοντας έπι- 
θυμεΐν αυτόν τής καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την τοϋ λαοϋ 
προθυμίαν, ήν έπεδείξαντο εις αυτόν- Λόγος ΑΕ' Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά Άρειανών-ΛόγοςΜΒ' Συντακτήριος εις την των 150 επισκό
πων παρουσίαν.

3ος ’Απολογητικά έργα :Κατά Ίουλιανοϋ βασιλέως Λόγος Α ' Στηλιτευτικός 
Α'. Λόγος Ε' Στηλιτευτικός Β '.-Λόγος ΚΕ' Εις Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα: Λόγοι Θεολογικοί α '-ε': ΛόγοςΚΖ' Θεολογικα, αΠρός  
Εύνομιανούς προδιάλεξις-Λόγος ΚΗ' Θεολογικός 6\ Περί Θεολογίας- 
Λόγος ΚΘ' Θεολογ ικός γ \ Περί Υίοϋ- Λόγος Λ' Θεολογικός δ\ Περί 
Υίοϋ- Λόγος ΑΑ' Θεολογικός ε', Περί τοϋ άγιου Πνεύματος.-Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως επισκόπωνΛόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος Α ' Λ όγο ι'Εορταστικοί: Λόγος ΑΗ' Εις τά Θεοφάνια- Λόγος ΑΘ' Εις τά 
"Αγια Φώτα.- Λόγος ΜΑ’ Εις την Πεντηκοστήν -  Λόγος ΜΕ' Εις τό 
Πάσχα- Λόγος ΜΑ' Εις την Καινή ν Κυριακήν.

Β 1 ΉΘικολογικοί: Λόγος ΙΔ' Περι φιλοπτωχίας.- Λόγος Ιξ' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά τήνπληγήν τήςχαλάζης-Λόγος ΙΖ' Πρός τούς πολιτενο- 
μένους Ναζιανζοϋ άγωνιώντας καί τον άρχοντα όργιζόμενσν.- Λόγος 
ΙΘ'Είς τον έξισωτήν Ίουλιανόν.-Λόγος ΑΖ' Εις τήνρήσιν «δτε έτέλεσεν 
ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος Α ' Λόγοι Εγκωμιαστικοί: Λόγος ΙΕ' Εις τού Μακκαδαίους.- Λόγος ΚΑ’ 
Εις τον Μ. *Αθανάσιον.- Λόγος ΚΔ' Εις τον άγιον ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β* Λόγοι *Επιτάφιοι: Λόγος ΜΓ' Εις τον Μ. Βασίλειον.- Λόγος ΙΗ' Εις τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος τοϋ Βασιλείου.- Λόγος Η' Εις τήν αδελφήν 
έαντοϋ Γοργσνίαν-Λόγος Ζ' Εις Καισάριον τον έαυτοϋ άδελφόν.

7ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  (ΕπιστολέςΑ'-ΣΜΔ').
8ος Λ ' Ό  Χριστός πάσχων.



Γόμος Β' ’Έπη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υίοϋ, αγίου Πνεύματος, κόσμον, πρ€ 
νοίας, νοερών ουσιών, ψυχής, Διαθηκών, ένανθρωπήσεως Χριστοί 
μαστίγων Αίγυπτου, δεκαλόγου Μωυσέως, θαυμάτων Χριστοϋ, παρο 
βολών του Χριστοϋ, "Υμνοι εις Θεόν κλπ.

9ος Έ π η  Η θ ι κ ά :  Ποικιλία θεμάτων.
-0ος Έ π η  'Ι σ τ ο ρ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
Ιος Έ π η  ε ι ς  Ε τ έ ρ ο υ ς  - Ε π ι γ ρ ά μ μ α τ α .

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' - Γ').
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ '-Σ Τ ').
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' - 1').
4ος Τριακονταετήρικός εις τον Μ. Κωνσταντίνον- Εις τον Βίο Μ. Κωνσταν 

τίνου.- Λόγος Μ. Κωνσταντίνου εις τον Σύλλογον τών άγιων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Λ' (Έκδοσιςάκριβής τής ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια καί Αποσπάσματα- Περί αιρέσεων.- Εισαγωγή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνω νΛόγος αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίβελος όρθοϋ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος (Λόγοι Α'-Β').- Περί τώχ 

έν πίστει κεκοιμημένων- Περί του Τρισάγιου ‘Ύμνον -  Περί πίσιεκχ 
κατά τών Νεστοριανών.- Πρός τον3Ιακωβίτην έπίσκοπον Δαραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο θελημάτων.- Περί συνθέτου φύσεως -  Κατά 
Μανιχαίων.- Διάλεξις Ίωάννου *Ορθοδόξου πρός Μανιχαΐον.- Διά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανοϋ- Περί Δρακόντων καί στριγγών- 
Πάθος3Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Σ τοιχεία  Α -Δ ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Σ τοιχεία  Ε - Μ).
8ος α) Ιερά Παράλληλα (Σ τοιχεία  N - Ω).- 6) Λόγοι: Περί νηστειών.- Περί 

τών όκτώ της πονηριάς πνευμάτων- Περί άρετών καί κακιών.- Περί 
έξομολογήσεως-Περί άζυμων.

9ος Α \ Λ όγο ι: 1. Εις την Μεταμόρφωσιν τοϋ Κυρίου 2. Εις την ξηρανθεισαν 
συκήν καί εις την παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Εις την άγίαν Πα
ρασκευήν καί τον σταυρόν. 4. Εις τό άγ. Σάββατσν. 5. Εις τον Ευαγγελι
σμόν της Θεοτόκον. 6. Εις τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Α 7. Εις 
τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Β 8. Έγκύμιον Ιον εις τήν Κοίμησιν 
τής Θεοτόκου. 9. Έγκώμιον 2ον εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου. 10. 
Λόγος 3ος εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου.

Β'. *Αγιολογικά: 1. Έγκώμιον εις Ιωάννην Χρυσόστομον. 2) Έγκώμιον εις 
τήν μάρτυρα Βαρβάραν.

Γ '. Π ρ ο σ ε υ χ έ ς  ( Α '- Δ ) .
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10ος ‘Ιστορία Ψυχωφελής έκ της ένόοτέρας των Αίθιόπων χώρας, της Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

11 ος Εις ΐάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίονς Α ', Πρός 
ΚορινθίουςΒ1).

12ος Εις Έπιστολάς Παύλου (Γαλάτας, Έφεσίους, Φάιππησίονς, Κολοσσαεϊς, 
θεσσαλονικεΐς Α ’+Β', ΤιμόθεονΑ'+Β', Τίτον, Φιλήμονακαί Εβραίους).

ΣΤ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου.- Περί άσαφείας των προφητειών- Σύνοψις Πα
λαιός Διαθήκης.

2ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ ι ν  (Α'-ΚΓ).
3ος Ό μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (ΜΒ'-ΞΔ').
5ος α) * Ομιλίες εις τή ν Γένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) Εις Ψαλμούς (ΜΑ'-ΜΓ).
6ος Ό μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο ύ ς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α . ) ' Ομ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο ύ ς  (ΡΚΔ'-ΡΝ').

6) "Ομι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο ν  Δ α υ ί δ  καί  τ ο ν  Σαούλ .
8ος α) 8Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Α'-Θ').- 6) ' Υπόμνημα εις τον Ήσαΐαν.

Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι'-ΙΓ).
8 Α Όμιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά τηςΠαλαιάς Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. Α'-Κ').

I Οος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
II ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον ('Ομιλ. ΛΗ'-Νξ').
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) "Ϋ^όμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ος'-ν)

6) Στό Κατά Ιωάννη ν Εύαγγέλιον (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος ' Υπόμνημα στο Κατά Ιωάννη ν Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13 Α Υπόμνημα στο Κατά ’Ιωάννη ν Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΛΒ' -  ΝΔ').
14ος Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΝΕ' -  ΠΗ').
15ος * Υπόμνημα στίςΠρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ').
16 Α Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΚΔ' -  ΜΔ').
16Β α) 'Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ' - Ν').

6) Υπόμνημα στή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α' -  Γ).
17ος ΎπόμνΠμα στή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες ΙΑ' -ΛΓ').
18ος *ΥπόμνΠμαστήν Α' Πρός Κορινθίους(ΌμΰάεςΑ'- ΚΑ').
18α *ΥπόμνΠμα στήνΑ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες ΚΒ' -  ΜΔ').
19ος * Υπόμνημα στή Β ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες Α' -  ΚΔ').
20ος α) 'Υπόμνημα στή β ' Πρός Κορινθίονς (Όμιλίες ΚΕ'-Λ').

6) βΥπόμνημα στή ν Πρός ’Εφεσίους (* Ομιλίες Α' -  ΙΑ').
21ος α) * Υπόμνημα στή ν Πρός Έφεσίους’(Όμιλίες ΙΒ' -  ΚΔ').

6) Υπόμνημα στή ν Πρός Φιλιππησίονς(^Ομύάες Α'-ΙΒ').
22ος α) * Υπόμνημα στή ν Πρός Φιλιππησίονς (Όμιλίες ΙΓ' -  ΙΕ').

6) £την Γΐρός Κολοσσαεϊς καί γ) Πρός Θεσσαλονικεΐς Α ’.

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ 503



504 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ

23ος α) Υπόμνημα στη Β ' Πρός Θεσσαλονικεΐς (Όμιλίες Α’ -  Ε’).
β) Στην Α ' Πρός Τιμόθεον και γ) Στη Β ' Πρός Τιμόθεον.

24ος α) Υπόμνημα στην Πρός Τίτον (Όμιλ. Α’-ς1), β) Στην Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α’-Γ’), γ) Στην Πρός Εβραίους (Όμιλ. Α’-ΙΕ’).

25ος α) Υπόμνημα στην Πρός Εδραίους (Ομιλ. ΐς’-ΑΔ1).
β) Εις τον πτωχόνΛάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ’).

26ος Ό μ ι λ ί ε ς  *Η θ ι κ έ ς  -  ‘Α γ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς .
1. *Ομιλία εις την παραβολήν τον τα μύρια τάλαντα όφείλοντος καί τά 

εκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, καί δτι παντός άμαρτήματος τό μνησι- 
κακεΐνχείρον (α 18).

2. 'Ομιλία εις τά μύρια τάλαντα καί εκατόν δηνάρια, καί περί τοϋ μνη- 
σικακεΐν (α  68).

3. *Ομιλία εις τό, «Πάτερ, ει δννατόν έστι, παρελθέτω άπ έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο' πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, αλλ3 ώς σύ». Καί κατά Μαρκιωνι- 
στών καί Μανιχαίων, καί δτι ον χρή έπιπηδάν τοις κινδύνοις, αλλά 
παντός θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεοϋ θέλημα (α  84).

4. Όμιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτεύεσθαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
καί τά έξης; καί έρμηνεία της προσευχής τοϋ «Πάτερ ημών» (σ. 118).

5. Όμιλία εις τον παραλντικόν διά τής στέγηςχαλασθέντα, δτι ούκ αυτός 
έστιν ό παρά τω Ιωάννη κείμενος■ καί περί τής τοϋ Υίοϋ πρός τον Πα
τέρα ίσότης (σ. 144).

6. Όμιλία πρός τους καταλείψαντας την σύναξιν τής εκκλησίας, καί εις τό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό επίγραμ
μα τοϋ βωμοϋ, καί εις τους νεοφώτιστους (σ. 198).

7. Όμιλία συνάξεως διά χρόνον έν τη Παλαιςί Εκκλησίςι γενομένης εις 
την έπιγραφήν τών Πράξεων τών Αποστόλων; καί δτι χρησιμώτερος 
βίος ένάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τί διαφέρει πολιτεία 
σημείων (σ. 234).

8. Όμιλία, "Οτι χρήσιμος ή τών Γραφών άνάγνωσις, καί δτι δουλείςι καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τον προσέχοντα, καί δτι τό 
όνομα τών 9Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί δτι τών 
έξωθεν άρχόντων καί αυτών τών βασιλευόντων πολλω μείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν οί 3Απόστολοι καί έξουσίαν, καί πρός τω τέλει πρός Νεο
φώτιστους (σ. 272).

9. Όμιλία, "Οτι ούκ όκίνδυνον τοΐς άκροαταΐς τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίφ Καί τίνος ένεκεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστή άναγινώσκον- 
ται, καί διά τί ούκ έδειξε πάσιν έαυτσν αναστάς ό Χριστός, καί στι τής 
όψεως σαφεστέραν παρέσχε τήν της άναστάσεως άπόδειξιν την διά τών 
σημείων τών ‘Αποστόλων (σ. 310).

10. Όμιλία Πρός τούς έγκαλοϋντας υπέρ τον μήκους τών είρημένων. Καί
πρός τούς δνσχεραίνοντας υπέρ της βραχυλογίας, καί περί της τοϋ
Σαύλου προσηγορίας καί Παύλου, καί τίνος ένεκεν Άδάμ ό πρώτος
άνθρωπος έκλήθη, δτι χρησίμως καί συμφερόντως, και εις τούς Νεο
φώτιστους (σ. 364).



11. "Ομιλία Πρός τούς έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων; 
καί ότι χρήσιμον τό φέρειν έλέγχους, καί τίνος ένεκεν ονκ ευθέως πι- 
στεύσαζ μετωνομάσθη Παύλος, καί στι ούκ έξ ανάγκης, άλλ3 εκ προαι- 
ρέσεως γέγονεν αντφ ή {.ιεταβολή, καί εις τό ρητόν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τι με 
διώκεις;» (ο. 394).

12. 'Ομιλία, Έπιτίμη σις κατά των άπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τούς 
παρόντας, εις τό κήδεσθαι των άδελφών, καί εις τό προοίμιον τής πρός 
Κορινθίους έπιστολής, «Παύλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ. 
444).

13. *Ομιλία Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ου μόνον δέ, άλλα καί 
καυχώμεθα εν ταις θλίψεσιν, είδότες, δτι ή θλϊψις υπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά έξης (σ. 486).

14. 'Ομιλία Εις την άποστολικήν ρήσιν τήν λέγονσαν, «Οιδαμεν, δτι τοΐς 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις άγαθόν», καί περί υπομονής, καί 
όσον των θλίψεων τό κέρδος (σ. 518).

15. 'Ομιλία Πρός τούς μή άπαντήσαντας εις τή ν σύναξιν, καί εις τήν άπο
στολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό έχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», καί περί τοϋ μνησικακεΐν (σ. 542).

16. 'Ομιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον3Απόστολον καί ’Αρχιερέα τής όμο- 
λογίάς ημών Ίησοϋν Χριστόν, πιστόν όντα τφ ποιήσαντι αυτόν» (σ. 594).

)ς 'Ομιλίες 'Αγιογραφικές- "Ερμηνευτικές.
1. Είςτό «άσπάσασθεΠρισκίλλανκαί ’Ακύλαν», "Ομιλία Α ’ (20).
2. Εις 3Ακύλαν καί Πρισκίλλαν, "Ομιλία Β\ καί εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (α 50).
3. Εις τό άποστολικόν ρητόν; «Διά δέ τά πορνείας έκαστος τήν έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92).
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ3 όσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής· έάν δέ 

κοιμηθτ}, έλενθέρα έστίν ψ θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω. Μαχα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν σΰτω μείνη (σ. 126).

5. Έγκώμιον εις Μάξιμον, καί περί τοϋ ποίας δει άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ου θέλω υμάς όγνοεΐν, άδελφοί, 
δτι οί Πατέρες ήμων πάντες υπό τήν νεφέλην ή σαν καί πάντες διά ν]ς 
θαλάσσης διήλθον» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Αεί δέ καί αιρέσεις είναι, ινα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (σ. 252).

8. "Ομιλία Α ' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχσντες τό αυτό 
πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί εις τό, «Έπίστενσα, 
διό καί έλάλησα», καί περί ελεημοσύνης (σ. 282).

9. ‘Ομιλία Β' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγονσαν, Εχσντες δέ τό 
αυτό πνεύμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί πρός Μανιχαίσυς 
καί πάντας τούς διαβάλλοντας τήν Παλαιάν καί διαιρονντας αύτήν 
όατό τής Καινής, καί περί έλεημοσύνης(ο. 316).

ιη  'Γΐιιιΐίη Γ ' πάλιν είσ την αυτήν ρήσιν «"Εχοντες τό αυτό πνεϋμα τής
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πίοτεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τί κοινή πάντες άπολαμβάνί 
σι τά άγαθά, και περί έλεημοσύνης (σ. 350).

11. Είς τό άποστολικόν ρητόν, «νΟφειλον άνέχεσθέ μου μικρόν τη άφς 
σύνη (σ. 390).

12. Πρός τούς σόκ είς δέον χρωμένονς τω άποστολικφ ρητφ τφ λεγον 
Εϊτε προφάσει, εϊτε άληθεία, Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπί 
νοφροοννης (σ. 422).

13. Εις τό, «Χήρα καταλεγέσθω μή έλάττων έτών εξήκοντα γεγονυΐα», κ< 
περί παίδων ανατροφής καί περί έλεημοσύνης (σ. 458).

14. Είς τό, «Ό τε ήλθε Πέτρος είς *Αντιόχειαν, κατά πρόσωπον αύτ 
άντέστην», καί δείκνυσιν ότι ονκ άντίστασις ήν, άλλ3 οικονομία τά γιν\ 
μενα (σ. 514).

15. Είς τό, «Ουδέποτε άφ3 έαυτοϋ ποιεί ό Υιός ούδέν, έάν μή τι βλέπτ) τί 
Πατέρα ποιοϋντα» (σ. 572).

16. Είς τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, ότι έν έσχι 
ταις ήμέραις έσονται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1. Ποιμαντικά:
Α '. Λ όγος, "Οτεπρεσβύτεροςπροεχειρίσθη (σ. 10).
Β 1. Λ όγοι Π ερί ίερωσύνης.

1. Λόγος Α ' (σ. 54).
2. Λόγος Β ' (σ. 84).
3. Λόγος Γ  (σ. 116).
4. Λόγος Δ ' (σ. 190).
5. Λόγος Ε ' (σ. 238).
6. Λόγος ΣΤ  (σ.258).

2 . Ασκητικά Α 1:
Α '. Π ρός τούς πολεμοΟντας τον μοναχικόν β ίον Λ όγοι Α ', Β ', Γ ':

1. Λ όγος Π ρώτος, Πρός τούς κατηγόρους (σ. 325).
2. Λ όγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (ο. 372).
3. Λ όγος Τρίτος, Πρός πιστόν πατέρα (σ. 442).

Β '. Σύγκρισ ις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ '. Π ερί κατανύξεως:

1. Λ όγος Π ρώτος, Πρός Δημήτριονμσνάζοντα (σ. 608).
2. Λ όγος Δεύτερος, ΠρόςΣτελέχιον (σ. 672).

Δ '. Π ρός Θεόδωρον:
1. Π ρός Θ εόδωρον μονάχον (σ.718).
2. Π ρός Θ εόδωρον έκπεσόντα (σ. 746).

,9ος Ασκητικά Β':
Α '. ΠρόςΣταγείριον, Λ όγοι Α’-Γ':

1. Λ όγος Α ', Πρός Σταγείριον άσκητην δαιμονωντα (σ. 12).
2. Λ όγος Β ', Καί ότι άθυμίαχαλεπωτέρα καί δαίμονας (σ. 110).
3. Λόγος Γ', Πρός Σταγείριον, Περί άθνμίας{σ. 204).

Β '. Πρός τούς έχοντας παρθένους συνεισάκτους (σ. 294).
Γ '. Περί τοϋ κανονικός μή σννοικειν άνδράσι (σ. 374).
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Δ Π ε ρ ί  παρθενίας (σ. 448).
Λ 1. Δ ο κ ίμ ια :

1. Πρός νεωτέρανχηρεύσασαν ( σ. 12).
2. 77ρός· τήν αυτήν, Περί μονανδρίας (σ. 50).

Β '.  ‘Ο μ ιλ ίε ς  9Η θ ικ έ ς :
Π ερί Μ ετανοίας, ομιλίες Α ' -  Θ':

1. Ό μ ιλ ία Α ': Έξ άγροϋ αύτοϋ έπανελθόντος (σ. 8ζ).
2. Ό μ ιλ ία  Β ’: Περί μετανοίας και εις τήν οκυθ^ωπότητα δασιλέως 

Άχαάβ καί εις Ίωνάν τον προφήτην (σ. 112).
3. Ό μ ιλ ία  Γ': Περί έλεημοσύνηςκαί εις τάς δέκα παρθένας (σ. 134)
4. Ό μ ιλ ία  Δ ': Περί μετανοίας καί ευχής (ο. 160).
5. Ό μ ιλ ία  Ε ': Περί νηστείας καί εις τον προφήτην Ίωνάν καί Δανιήλ 

καί τους τρεις παίδας (σ. 184).
6. Ό μ ιλ ία  ς ': Περί νηστείας, λεχθεΐσα τη έκτη έβδομάδι τής άγιας 

Τεσσαρακοστής (σ. 208).
7. Ό μ ιλ ία  Ζ ': Περί μετανοίας καί περί κατανύξεως, καί ότι ταχύς ό 

Θεός εις σωτηρίαν καί βραδύς εις τιμωρίαν, έν φ καΐ ή περί τής Ρα- 
άβ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Ό μ ιλ ία  Η ': Περί μετανοίας (σ. 284).
9. *Ομιλία Θ Π ερί μετανοίας, καί εις τούς άπολειφθέντας έν ταϊς συνά- 

ξεσιν, έν φ και περί τής ίερας τραπέζης καί περί κρίσεως (σ. 312).
Γ'. "Ομιλίες Κατηχητικές. Πρός τούς μέλλοντας φωτιοθηναι καί πρός τούς 

Νεοφώτιστους,; καί εις τήν έπιγραφήν τών πράξεων
1. Κ ατήχησ ιςΑ ': Πρός τούς μέλλοντας φωτισθηναι (σ. 324).
2. Κ ατήχησις Β': 3Ακολουθία πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις τών συμβολικώς τε καί τυπικώς έν τφ θείχο δαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κ ατήχησις Γ': ‘Ομιλία λεχθεΐσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κ ατήχησις Δ ': Πρός τούς Νεοφώτιστους καί εις τό ρητόν τοϋ Αποστό

λου, «Εί τις έν Χριστώ, καινή κτίσις τά άρχαΐα παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κ ατήχησις Ε ': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι καί πολυτελείας καί 
μέθης καί τήν συμμετρίαν προτιμάν καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κ ατήχησις 5': 3Επιτίμησις πρός τούς καταλιπόντας τήν σύναξιν καί εις 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα άπελθόντας καί όσην προσήκει τών 
ραθυμσύντων άδελφών ποιεϊσθαι τήν έπιμέλειαν. Καί εις τούς Νεοφώ
τιστους (σ. 452).

7. Κ ατήχησις Ζ ': "Οτι μεγίστης ώφελείας ήμίν ύπόθεσις γίνεται τά λείψα
να τών άγιων μαρτύρων καί ότι δει ύπεροράν τών βιωτικών άπάντων 
καί τών πνευματικών έχεσθαι, καί όσον άγαθόν ευχή καί έλεημοσύνη. 
Καί εις τούς Νεοφωτιστούς (σ. 472).

8. Κ ατήχησις Η ': "Αποχή και έπαινος εις τούς από τής περιοικίδος παρα-
γενομένους καί ότι τών δικαίων άπάντων επαγγελίας αίσθητάς δεξα-
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μένων καί αντί των αισθητών τά νοητά φανταζομένων, ήμεϊς άπενα' 
τίας, των νοητών έπαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμετ 
καί δτι προσήκει καί υπό την εω καί κατά την εσπέραν επί την έκκλτ 
σίαν σπεύδοντας τάς ενχάς ποιεΐσθαι καί έξομολογήσεις. Καί εις τoi 
Νεοφώτιστους (σ. 498).

9. Κ ατηχησ ις Θ ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τί λουτρό πο
λιγγενεσίας καί ονκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί ότι έπικίνδτ 
νον ού τό έπιορκεΐν μόνον, αλλά καί τό όμνύειν, καν εύορκώμεν (c 
518).

10. Κ ατηχησ ις I': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικώ 
των εν πλέγμασι καί χρυσφ κατακοσμουσών έαυτάς- καί περί τώ 
κληδονισμοΐς ή περιάπτοις ή έπωδαϊς κεχρημένων, άπερ άπαντα αλλό 
τρια Χριστιανισμού (σ. 546).

11. Κ ατηχησις LA': Έν τη προτέρςι κατηχήσει διαλεχθείςπερί όρκων, ταύ 
την εΐπεν εις την αυτήν πάλιν ύπόθεσιν, δεικνύς ότι ού τό έπιορκεΐι 
μόνον, αλλά καί αυτό τό ενορκεΐν κόλασιν έχει, καί ότι χρησίμως c 
Χριστός διά τριών ημερών άνέστη (σ. 578).

12. Κ ατηχησ ις ΙΒ ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατηχησις έσχάτη 
(σ. 600).

Γ'. Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί όπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

Α \  * Ομιλίες Κατηχητικές καί *Ηθικές Β \
1. Πρός τούς λέγοντας δτι δαίμονες τά άνθρώπινα διοικοϋσι καί δυσχε- 

ραίνοντας έπί τοις του Θεοϋ καλέσασι καί σκανδαλιζομένονς επί ταις 
των φαύλων εήμερίαις καί δνσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ένεκεν ούκ έκ μέσου γέγονεν ό διάβολος,
καί ότι ούδέν ή μάς βλάπτει ή τούτου πονηριά εάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας (σ. 74).

3. "O rt έκ ραθυμίας ή κακία καί από σπουδής ή άρετι), καί ούδέν ούτε oi 
άνθρωποι πονηροί, ούτε αυτός ό διάβολος τον νήφοντα παραβλάψαι 
δύναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε πολλαχόθεν, καί έκ τών κατά τον 
Άδάμ καί τον Ίώδ (σ. 98).

4. "O rt έπικίνδυνον καί τοΐς λέγουσι καί τοϊς άκούουσι τό πρός χάριν 
δημογορείν, καί ότι χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεΐν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Ε ις τό, «Π αν αμάρτημα, δ  έάν ποίηση άνθρω πος, έκτος του σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος Α  ’ (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α' (σ. 198).
8. Περί ευχής; (σ. 220).
9. Περί τής τών μελλόντων όπολανσεως καί τής τών παρόντων εντελείας 

(σ. 230).
10. Περί τοϋ μη δημοσιενειν τά άμαρτήματα τών άδελφών, μηδέ κατεύχε- 

σθαι τώνέχθρών(σ. 250).
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11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς εαυτών μηδέ κατεύχεσθαι τών 
εχθρών, μηδέ άπαγορεύειν έν τφ μή λαμβάνειν αίτοϋντας, καί πρός 
άνδρας περί της πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τούς καταλείψαντας τήν εκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας αγάπης καί τής κατ’ άξίαν τών έργων άνταποδόσεως καί 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τούς μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας καί περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτην έπτοημένους (σ. 376).

15. “Οτι πάντων ή κατά ψυχι)νάρετή προτιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί έλεημοσύνης, εκφωνηθείς έν τφ παριέναι αύτόν χειμώνος ώρςι 

καί ίδεΐν τούς πένητας καί πτωχούς άνεπιμελήτους έρριμμένους κατά 
τήν άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεΐν άναθεματίζειν ζώντας ή τεθνη κότας (σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά τών παρατηρούντων τάς νεομη- 

νίας καί κατά τήνπόλινχορείας τελούντων, καί ειςτό ρητόν τοϋ3Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» (σ. 464).

19. "Οτι τον εαυτόν μή άδικοϋντα, ούδείς παραβλάψαι δύναται (σ. 496).
Β'. ‘Ομι λ ί ες  Π ερ ιστατικές Α

1. Εις τούς άνδριάντας, Όμιλία Α ', εις τό ρητόν τοϋ 3Αποστόλου, «Οΐνψ 
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνός σου όσθενείας» (σ. 
564)/

2. Εις τούς άνδριάντας, Όμιλία Β', περί τής σύμβασης συμφοράς έν τη 
πόλει έπί τη άταξία τής καταστροφής τών άνδριάντων τοϋ Θεοδοσίου 
τοϋ ευσεβούς βασιλέως τοϋ μεγάλου, καί εις τό ρητόν τοϋ άποστόλου, 
«Τοΐς πλουσίοις παράγγελε έν τφ νυν αίώνι μή ύψηλοφρονεϊν», καί 
κατά πλεονεξίας (σ. 628).

32ος Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Β ’.
3. Εις τήν αποδημίαν τοϋ έπισκόπου Φλαβιανοϋ υπέρ τής πόλεως πρός 

τον βασιλέα πρεσβευομένου, καί τις έστιν ή άληθής νηστεία, καί ότι 
τοϋ φαγεΐν ανθρώπινον σώμα τό κατηγορήσαι χείρον, καί περί τών διά 
τήν στάσιν σφαγέντων καί πρός τους έγκαλοϋντας, ότι πολλοί τών ά- 
ναιτίων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής έκ παραδει
γμάτων τοϋ τε Ίώβ καί τών τριών παίδων, καί περί τής τών όρκων 
άποχης(ο. 58).

5. Έτι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην άπειλήν, έχοντα παραδείγματα έκ τών συμβάντων τφ τε Ίώβ και 
τοΐς Νινευΐταις, και ότι ούχρή δεδιέναι τον θάνατον, αλλά τήν άμαρτί- 
αν, καί τι τό κακώς άποθανεΐν, καί περί τοϋ μετά πάσης σπουδής φεύ- 
γειν τούς όρκους, καί εις τον σεισμόν (σ. 96).

6. "Οτι χρήσιμος ό τών αρχόντων φόβος καί διήγησις τών κατά π )ν  όόόν 
συμβάντων τοΐς άγγελίαν της στάσεως τφ βασιλεΐ φέρονσι, και ότι ό 
άδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ συγχωροϋντι Θεφ, Ισος έστί τοϋ
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διά τον Θεόν τά αυτά πάσχοντος καί τά παραδείγματα πάλιν έκ των 
τριών παίδων καί της βαβυλωνίας καμίνου, καί περί της των όρκων 
αποχής (ο. 148).

7. ‘Ότι το τής λύπης πάθος εις αμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Έν άρχη έποίησεν ό Θεός τον ουρανόν καί την γην», καί ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή τής δημιουργίας κατασκευή, έν ω 
καί περί τοϋ, «Αδάμ, που ει;», καί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 192).

8. Προτροπή είς άρετήν, καί εις τό, «Περιεπάτει ό Θεός τό δειλινόν έν τώ
παραδείσω». καί περί τοϋ φεύγειντούς όρκους (σ. 216).

9. "Επαινος των κατορθωκότων τό μή όμνύειν καί ότι ούκ οφείλει τις δια-
κρίνεσθαι μετά έστίασιν άκροάσθαι θείων λογιών έν εκκλησία, και διά 
τί μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αί άγιαι Γραφαί, καί είςτό, «Οι ούρα- 
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τώ τε
λεί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 236).

10. *Επαινος των μετά τήν έστίασιν άπαντηκότων είς τήν άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά των θεοποιούντων τήν κτίσιν, καί περί 
τοϋ μή όμνύειν (σ. 268).

11. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής απαλλαγής τών έκ της στάσεως 
προσδοκη Θέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων· έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ημών διαβαλλσντων, καί περί τής τοϋ άνθρώ- 
που κατασκευής, καί πρός τώ τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μή όμνύ
ειν (σ. 302).

12. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί της σνγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
είς τον βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τον άνθρωπον νόμον φυσικόν έγκατέθηκεν αύτφ, καί περί τοϋ πάση 
σπουδή άπέχεσθαι τών όρκων (σ. 334).

13. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά τήν στάσιν διασνρέντων καί τιμωρηθέντων ομοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ ανθρώπου δημιουργίας, καί ότι φυσικόν νόμον 
έδέξατο, και περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μή όμνύειν (σ. 370).

14. Τοϋ δήμον παντός άφεθέντος της άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν τήν πόλιν έτάραξαν φοδεράς πλάττοντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν εί τοϋτό τε ούν ομιλία ειρηται, καί είς τήν περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τον Ίωνάθαν καί τον Σαούλ ιστορία καί τον 7ε- 
φθάε παρήχθη, καί έδείχθη πόσαι έξ ενός όρκου γίνονται έπιορκίαι (σ  
398).

15. νΕτι είς τήν συμφοράν τής πόλεως 1Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος. και ότι πένθος γέλωτος λνσιτελέστερον, καί είς τήν 
ρήσιν τι)ν λέγουσαν, «Έπίγνωθι ότι έν μέσω παγίδων διαβαίνεις», καί 
ότι τοϋ φονεύειν τό όρκίζεινχείρον (σ. 438).

16. Φημισθείσης είς τον άρχοντα πραΐδας και πάντων περί φνγής βουλενο- 
μένων. τοϋ άρχοντος είσελθόντος είς τήν έκκλησίαν καί παρακαλεοαν- 
τος, έλέχθϊ] ή παροϋσα όμιλία* καί περί τοϋ μή όμνύναι, και είς τό ρητον 
τοϋ1Αποστόλου, «Παϋλος δέσμιος Ίησοϋ Χρίστου» (σ. 472).
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17. Εις τούς άρχοντας τους παρά του δασιλέως Θεοδοσίου άποσταλέντας 
Έλέδιχον στρατηλάτην καί Καισάριον μάγιστρον εις την των πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασιν διά την των ανδριάντων καταστροφήν (σ. 510).

18. Εις την προειρημένην ϋπόθεσιν της στάσεως, περί νηστείας, καί εις το 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε έν Κυρίω πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς από τής χώρας, καί περί τοϋ μη όμνύειν (σ. 576).
20. "Οτι ούκ άρκεΐ ή νηστεία τής Τεσσαρακοστής πρός τό δύνασθαι 

κοινωνεΐν, αλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης* καί πώς δυ
νατό ν μή μνησικακεϊν, καί ότι πολύς τω Θεώ τοϋ νόμου τούτου λόγος, 
καί ότι προ τής γεέννης τό μνησικακεϊν κολάζει τούς άλόντας’ καί περί 
τής των όρκων αποχής, καί περί των μή κατωρθωκότων τό μή όμνύειν 
(0.612).

21. Εις την επάνοδον τοϋ επισκόπου Φλαβιανοϋ, καί εις την τοϋ βασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός τήν πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας εις τήν 
των άνδριάντων καταστροφήν (ο. 664).

Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ισ τ α τ ικ έ ς  Γ'.
1. Περί Έλεαζάρου καί τώνέπτά παίδων, λεχθεισα ετέρου προειρηκότους 

σφόδρα πρασβυτέρου (σ. 20).
2. Τής δασιλίδος μέσον νυκτών εις Μεγάλη ν Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάκεϊθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγοράς έως Δρυπίας, τοϋ μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως- έλέχθη έν τω μαρτνρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί τής πόλεως πάσης καί τών άρχόντων (σ. 48).

3. Τή έπιούση ήμερφ παραγενομένου τοϋ δασιλέως έν τφ μαρτυρίφ τοϋ
Αποστόλου καί μάρτνρος Θωμά, τοϋ διακειμένου έν τή Δρυπίφ, καί 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως. Έλέχθη, μετά τήν άναχώρησιν τής 
έκείνου, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Εις Εύτρόπιον, εννοϋχον, πατρίκιον και ύπατον; όμιλ. Α ' (σ. 86).
5. "Οτε τής έξω εύρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσου καί

Γραφών, καί είςτό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. αΟτε Σατορνΐνος καί Αύρηλιανός έξωρίσθησαν καί Γαϊνάς έξήλθε τής 

πόλεως, καί περί φιλαργυρίας(ο. 170).
7. Όμιλία λεχθεισα έν τφ μαρτυρίφ τφέπίτή παλαιφ Πέτρςί όλίγων συλλε- 

γέντων διά τον χειμώνα, εις τό δεϊν συνεχώς συνάγεσθαι και μή απαγό
ρευε ιν την σωτηρίαν έν άμαρτήμασιν όντας, άλλά μετάνοιαν έπιδείκνυ- 
σθαι (σ. 190).

8. Όμιλία παραινετική, λεχθεισα έν τφ ναφ της1Αγίας Αναστασίας πρός
τους άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών όγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δικαίου Ίό)6 (σ. 220).

9. Όμιλία λεχθεισα έν τφ ναφ της Αγίας Ειρήνης υπέρ τε της σπουδής 
τών παρόντων καί ρςιθυμίας τών άπολειφθέντων, περί τοϋ ψάλλει ν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γυναιξί τήν φνσιν πρός τούς τής αρετής 
δρόμους (σ. 252).

10. Όμιλία ρηθεϊσα έν τοΐς Άποστόλοις έν τή ήμέρςι Θεοδοσίου δασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας έαντούς Καθαρούς, ετέρων δύο έπισκόΜ 
είρη κότων (σ. 278).

1 1 .'Ομιλία λεχθεϊσα εν τί] Εκκλησία τη έπί Παύλου, Γότθων άναγνόντι 
καί πρεσδυτέρου Γότθου προομιλήσαντος(ο. 288).

12. 'Ομιλία περί τοϋ μη δεΐν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναδαίνει 
καί λνπήσας αυτούς, είτα τχ} συνάξει τί] μετ3 εκείνην την Κυριακή 
παραχωρήσας είπεΐν έπισκόπω από Γαλατίας άφιγμένω, καί σιγήα 
καί έν τούτω λνπήσας, ταντην ειρηκε την ομιλίαν έν τη Μεγάλη Έ 
κλησίςι εις τό, «'Ο Πατήρ μου έως άρτι έργάζεται, κάγώ εργάζομαι 
(σ. 332).

13. Όμιλία εις τό, «Ό μέν θερισμός πολύς, οί δέ έργάται ολίγοι», ρηθεΐσ 
έν τη έκκλησίφ τη έπί τοϋ3Αποστόλου, έπισκόπου ολίγα προομιλήσω 
τος (σ. 354).

14. Όμιλία προ της έξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία δτε άπηει έντη έξορία (σ. 402).
16. Όμιλία δτε ήλθεν από της έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθόντος αύτοϋ άπό τής προτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία εις την έπίλυσιν τηςΧαναναίας. (σ. 438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπί ταϊς δνσημερίαις ταϊς γενομέναις και 

τη τοϋ λαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα 
λήπτου, καί κατά Ιουδαίων (σ. 478).

4 ο ς Λ ό γ ο ι Δ ο γμ α τ ικ ο ί κα ί Π ολεμ ικ ο ί:
1. Πρός Ιουδαίους καί "Ελληνας: 3Απόδειξις, ότι έοτί θεός ό Χριστός έχ

των παρά τόίς προφήταις πολλαχοϋ περί αύτοϋ είρημένων (σ. 12).
2. Κ ατά  Ιο υ δ α ίω ν , Λ ό γο ι Α ' - Η 1. 

α. Λόγος Α ' (σ. 98).
β. Λόγος Β', Πρός τούς νηστεύοντας την των Ιουδαίων νηστείαν 

καί πρός αυτούς τούς ’Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ . Λόγος Γ\ Εις τούς τό πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ Εις τάςΣάλπιγγας τοϋ Πάσχα αυτών. (σ. 192). 
ε. Λόγος Ε' (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ \  (σ. 292). 
ζ. Λόγος Ζ' (σ. 330). 
η. Λ όγος Η ' (σ. 366).

3. Λ όγος εις τον μακάριον Β αβύλαν, κα ί κ α τά  Ίο υ λ ια νο υ  κα ί πρός 
‘Έ λλη να ς (σ. 416).

4. Περί ειμαρμένης καί προνοίας, Λόγοι Α ' (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β ’ (σ. 556).
6. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Γ' (σ. 572).
7. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Δ ' (σ. 582).
8. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Ε ’ (σ. 600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος ξ ’ (σ. 614). 

ος Α . *Ο μ ιλ ίες  Δ ογματικές:
1. Περί άκαταλήπτου. Λόγος Α ' (σ. 10).
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2. Περί άκαταλήπτον, ΛόγοςΒ' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτον, καί δτι ή σνγκατάβασις τοϋ Θεοϋ φορητή 

τοΐς Σεραφίμ, Λόγος Γ ' (σ. 78).
4. Περί άκαταλήπτον, Λόγος Δ ' (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτον, ΛόγοςΕ' (σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτον, Λόγος ζ\ Εις τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοουοίον, Λόγος Ζ \ Πρός τούς άπολειφθέντας της οννάξεως 

καί τοϋ όμοούσιον είναι τον Υιόν τφ Πατρί άπόδειξις (σ. 220).
8. Περί όμοουοίον, Λόγος Η'. Εις τά νπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί έλεημοσύνης, καί εις τήν αϊτησιν τής μητρός τών υιών 
Ζεβεδαίον (σ. 266).

9. Περί όμοονσίον, Λόγος Θ'. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 300).
10. Περί όμοονσίον, Λόγος Γ (σ. 316).
11. Περί όμοονσίον, Λόγος ΙΑ ' (σ. 356).
12. Περί όμοονσίον, Λόγος ΙΒ', Εις τον παραλυτικόν (σ. 380).

Β . ‘Ο μ ιλ ίε ς  Έ ο ρ τ α σ τ ικ έ ς :
1. Εις τήν γενέθλιον ή μέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χρίστου, 'Ομιλία 

Β'(ο. 422).
2. Εις τήν γενέθλιον ημέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χρίστον, Όμιλία 

Β'(σ.462).
3. Εις τό "Αγιον Βάπτισμα (σ. 490).
4. Εις τήν Μεγάλην Εβδομάδα (σ. 520).
5. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, 'Ομιλία Α ' (σ. 554).
6. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ίονδα, 'Ομιλία Β' (σ. 588).
7. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ίονδα,'Ομιλία Γ' (σ. 626).
8. Εις τό όνομα τοϋ Κοιμητηρίου καί εις τον σταυρόν τοϋ Κνρίον ήμών 

Ίησοϋ Χρίστου (σ. 636).
Α . *Ομιλίες Έορταστικές:

1. Εις τον οτανρόν καί τον ληστήν (σ. 8).
2. Εις τον σταυρόν (σ. 36).
3. Εις τό άγιον Πάσχα (σ. 70).
4. Περί της έκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθυόντων και εις τήν άνάστασιν (σ. 142).
6. Εις τήνΣαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Εις τήν άνάληψιν τοϋ Κ νρίον,'Ομιλία Α ' (σ. 200).
8. Εις τή ν άνάληψιν τοϋ Κ νρίον,'Ομιλία Β ' (σ. 232).
9. Εις τήν Πεντηκοστήν,'Ομιλία Α ' (σ. 292).

10. Εις τήν Πεντηκοστήν, 'Ομιλία Β ’ (σ. 330).
Β . βΟμιλίες Εγκωμιαστικές Α

1. Εις τούς άγίονς Μακκαβαίους,'Ομιλία Α ' (σ. 350).
2. Εις τούς άγίονς Μακκαβαίους,'Ομιλία Β ' (σ. 368).
3. Εις τούς άγίονς Μακκαβαίους,'Ομιλία Γ  (ο. 382).
4. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 388).
5. Εις τον άγιον Παϋλον,'Ομιλία Α * (σ. 400).
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6. Εις τον άγιον Παϋλον, 'Ομιλία Β ' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Π αϋλον,'Ομιλία Γ' (σ. 432).
8. Εις τον άγιον Π αϋλον,βΟμιλία Δ ' (σ. 446).
9. Ε ις  το ν  ά γ ιο ν  Π αϋλον, Ό μ ιλ ία  Ε ' (σ. 478).

10. Εις τον άγιον Παϋλον,βΟμιλία ζ  (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Π αϋλον,'Ομιλία Ζ' (σ. 518).
12. Ή  κλήσις τοϋ Παύλου (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, *Ομιλία Α ’ (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας,'Ομιλία Β ' (σ. 578).
15. Έγκώμιον εις άγιους Πάντας (σ. 604).

37ος Α . ‘Ομιλίες Εγκωμιαστικές Β':
1. Εις τον Μ ελέτιον3.Αντιόχειας (σ. 20).
2. Εις τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Εις τον μάρτυρα Βαβύλαν (σ. 52).
4. Εις τον Ίουδεντΐνον καί Μαξιμϊνον (σ. 66.
5. Εις τήν μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Εις τον άγιον Ιγνάτιον  (σ. 100).
7. Εις τον Ευστάθιον3Αντιόχειας (σ. 128).
8. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, *Ομιλία Α ' (σ. 150.
9. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, ‘Ομιλία Β' (σ. 168).

10. Εις τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί τήν μητέρα αντώ 
Δομνίναν(σ. 182.

11. Εις τον μάρτυρα Ίονλιανόν (σ. 218).
12. Ε ις τον μάρτυρα Β αρλαάμ (σ. 244).
11. Εις μάρτυρας Αιγυπτίους (σ. 264).
12. Εις τον έπίσκοπον Διόδωρον (σ. 276).
13. Εις τήν πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ. 284).
14. Εις τον μάρτυρα Φωκαν (σ. 292.
15. Εις τήν μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

Β. Επιστολές:
1. Επιστολές πρός τή ν Όλυμπιάδα Α ’-ΙΖ' (σ. 348-557).
2. Βίος τής όσίας Όλυμπιάδος (σ. 558).

38ος Επιστολές:
1. 'Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον (σ. 18-47).
2. Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκτας ΙΗ' -  ΠΜΒ' (σ. 48-433).

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Α ' θ έ μ α τ α  : * Αγαθότητα -  'Α χαριστία .
Β ' θ έ μ α τ α :  Βασιλεία ουρανών  -  Ε υαγγέλιο.
Γ ' θ έ μ α τ α  : Ευγνωμοσύνη -  Πίστη.
Δ ' θ έ μ α τ α  : Πλεονεξία  - Ψυχολογία.
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Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Α 1
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένης.
Διάλογος περί ψυχής καί άναστάσεως(σ. 200).
4. Λ ό γο ς  Κατηχητικός Μέγας (σ. 500).

2ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Β ( Κ α τ ά Ε ν ν ο μ ί ο ν  ’ΑντιρρητικοίΛόγοι Α'-Β').
3ος Δ ογματ ικά  Γ':

1. Κατά Εννομίον Αντιρρητικός Λόγος Γ.
2. Λόγος Αντιρρητικός πρός την Εννομίον εκθεσιν.

4ος Α ')  Λ ό γ ο ι  Δογματικο ί  :
1. Πρός Ευστάθιον, Περί της άγ. Τριάδος.
2. Πρός Άβλάβιον, Περί τον μη οιεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκιον, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών τών Πνευματομάχων περί του αγίου Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά Άπολιναριστών.
6. 3 Αντιρρητικός πρός τά Άπολιναρίον.
7. Κατά Άρείου καί Σαδελλίον.

Β') Ε πισ το λές  (Α'-ΛΑ').
5ος Ερμηνευτ ικά  Α '  :

1. Περί κατασκευή ςτοϋ άνθρώπου.
2. Απολογητικός περί τής 'Εξαημέρου.
3. Περί τής τον άνθρώπου γενέσεως (Ό μιλίες Α' -  Γ')·

6ος Ερμηνευτικά  £  :
1. Εις την έπιγραφην τών Ψαλμών.
2. Εις τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Εις τον Εκκλησιαστήν.

7ος *Ερμηνευτικά  Γ ' ;
1. Έξήγηοις εις τά Άσματα, Λ όγοι Α’ -  ΙΕ’.

8ος Α ’) 'Ερμηνευτικά Γ ' -  Δογματικά :
1. Εις την Προσευχήν, Λ όγοι Α’-Ε ’
2. Εις τούς Μακαρισμούς, Λ όγοι Α '-Η ’.

Β ')  ■Ασκητικά Α ' :
1. Περί τον κατά Θεόν σκοπού καί τής κατ’ αλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός Άρμόνιον, Περί τον τί τό τον Χριστιανού έπάγγελμα.
3. Πρός Όλύμπιον, Περί τελειότητος.
4. Πρός τούς άχθομένονς ταϊς έπιτιμήσεσι.
5. Περί τών νηπίων προ ώρας αφαρπαζομένων.

9ος Α ')  3 Ασκητικά Β ' : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α' -  ΚΓ').
Β ')  Λόγοι  ’Εγκωμιαστικοί :

1. Περί άρετής, ήτοι Εις τονΒίον Μωνσέως (Λ όγοι Α' -Β ’).



Γόμος 2. Εις τον Βίον της Όσιας Μακρινής.
3. Εις τον Βίον 'Αγίου Γρηγορίον τοϋ Θαυματουργού. 

ίΟος βΟ μι λ ί ε ς  : α) Δογματικές, 6)3Ηθικές, γ) Έορταστικές.
11ος *Ο μ ι λ ί ε ς : α) Έορταστικές, 6) ’Εγκωμιαστικές, γ) Επιτάφιες.

Η'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίον Παλαμα Ύπό Φιλοθέου Κοκκίνσυ 
1ος α) Λόγοι αποδεικτικοί δύο Περί έκπορεύσεως τοϋ άγιου Πνεύματος.

6) Επιστολές Πρός1Ακίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α', Β’.
2ος Λ ό γ ο ι :  Υπέρ των ίερώς ήσυχαζόντων (Λόγοι Α' -  Γ ).
3ος Α  ') Π ρ α γ μ α τ ε ί ε ς  Δ ο γ μ α τ ι κ έ ς :

1. Περί θείας ένώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί θείων ενεργειών καί της κατ’ αυτός μεθέξεως.
3. Περί θείας καί θεοποιοϋ μεθέξεως.
4. Διόλεξις ’Ορθοδόξου καί Βαρλααμίτου.
5. Διόλεξις Θεοφάνους πρός Θεάαμον.
6. *Ότι Βαρλαάμ καί ’Ακίνδυνος είσιν οί διχοτομοϋντες.

Β 1)  Π ρ α γ μ α τ ε ί ε ς  ‘Ο μ ο λ ο γ ι α κ έ ς :
1. Άγιορειτικός Τόμος.
2. Έκθεσις δνσσεβημάτων.
3. Άναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4. Άναίρεσις γράμματος Ιγνατίου Αντιόχειας.
5. Άναίρεσις έξηγήσεως τόμου Καλέκα.

4ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
Πρός τον Αρσένιον Στουδίτην- Πρός ’Ιωάννη ν Γαβράν.- Πρός Παϋλο\ 
Ά σάνην- Πρός Δανιήλ Αίνον -  Πρός τον Νομοφύλακα Συμεών.- Πρός 
Αθανάσιον Κυζίκον -  Πρός Δαμιανόν- Πρός Διονύσιον μετά τής ομο
λογίας-  Πρός Βησσαρίωνα-Πρός Μακάριον Α Π ρ ό ς  τούς έν Αγία  
’Όρει Γέροντας- Πρός Φιλόθεον.- Πρός Μακάριον Β 1.- Πρός νΑννα\ 
Παλαιολογίναν.

5ος Λ ό γ ο ι :  Κατά Άκινδύνον Λόγοι Αντιρρητικοί (Α'-Γ).
6ος Λ ό γ ο ι :  Κατά Άκινδύνον Λόγοι Αντιρρητικοί (Δ ’ -  Ζ').
7ος Α ’) Κ ε ί μ ε ν α  Α ι χ μ α λ ω σ ί α ς :

1) Λόγος διασαφών την τοϋ Βαρλαάμ καί Άκινδύνον δόξαν.
2) Εις τη ν ρήσιν έκ των Θησαυρών τοϋ Κυρίλλου.
3 ) 3Επιστολή πρός τήν έαυτοϋ έκκλησίαν-
4) *Επιστολή δτεέάλω. 5) Διάλέξις πρός τούς Χιόνας.
6) ’Επίτομος διήγησις διαλέξεως μετά Γρήγορα.

Β ')  Λ ό γ ο ι  :
1) Περί της τοϋ Γρήγορά ψευδογραφίας δνσσεβείας Λόγοι Α ' -  Δ 1.
2) Περί της ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

Ιος Α ) ‘Εκατόν Πεντήκοντα Κεφάλαια.
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Τόμος Β ')  Α σ κ η τ ι κ ή  Γραμματεία:
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας.
2) Είς τον Βίον τοϋ όσιου Πέτρον τοϋ ’Αθωνίτου.
3) Πρός τη ν μοναχή ν Ξένη ν.
4) Πρός τούς Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τούς φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παύλον Άσάνην.
6) Δεκάλογος της κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ ') Ε υ χ έ ς  (Α ' - Δ ').
9ος Ό μ ι λ ί ε ς  Α ' - Κ : Σελ.640.

1. Ό μ ιλ ία  Α', Περί τής πρός αλλήλους ειρήνης.
2. Ό μ ιλ ία  Β', Είς τήν κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον τοϋ Κυρίου 

παραβολήν.
3. Ό μ ιλ ία  Γ', Είς τήν κατά τον σεσωσμένον άσωτον τοϋ Κυρίου παραβο

λήν.
4. Ό μ ιλ ία  Δ', Είς τό εναγγέλιον τής δευτέρας παρουσίας τοϋ Χρίστου 

καί περί ενσπλαγχνίας καί εύποιΐας.
5. Ό μ ιλ ία  Ε \ Είς τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί

τής άντιθέτου τούτη κακίας.
6. Ό μ ιλ ία  ς ', Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί τής γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
1. Ό μ ιλ ία  Ζ \ Περί νηστείας.
8. Ό μ ιλ ία  Η', Περί πίστεως καί έκθεσις τής ορθοδόξου ομολογίας.
9. Ό μ ιλ ία  Θ \ Έν τφ καιρφ της νηστείας καί προσευχής.

10. Ό μ ιλ ία  Γ, Τη δευτέρςι Κυριακή της άγιας Τεσσαρακοστής (Παρα- 
λυτικοϋ).

11. Ό μ ιλ ία  ΙΑ', Είς τον τίμιον καί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Ό μ ιλ ία  ΙΒ\ Είς τήν τετάρτην Κυριακήν τών Νηστειών.
13. Ό μ ιλ ία  ΙΓ', Είς τήν πέμπτην Κυριακήν τών Νηστειών.
14. Ό μ ιλ ία  ΙΔ', Είς τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου.
15. Ό μ ιλ ία  ΙΕ', Είς τήν Κυριακήν τών Βαΐων.
16. Ό μ ιλ ία  ΐς ', Εις τό Μ. Σάβδατον.
17. Ό μ ιλ ία  ΙΖ', Είς τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά
19. Ό μ ιλ ία  ΙΗ', Είς τη ν Κυριακή ν τών Μυροφόρων.
20. Ό μ ιλ ία  ΙΘ', Είς τήν Κυριακήν τής Σαμαρείτιδος.
21. Ό μ ιλ ία  Κ \ Είς τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλσΰ.

10ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΚΑ'-ΜΒ': Σελ.640.
1. Ό μ ιλ ία  ΚΑ\ Είς την ’Ανάληψιν.
2. Ό μ ιλ ία  Κ Β', Είς τήν ’Ανάληψιν.
3. Ό μ ιλ ία  Ε ί ς  τ ή ν  Κυριακήν τών‘Αγίων Πατέρων.
4. Ό μ ιλ ία  ΚΔ', Είς τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής.
5. Ό μ ιλ ία  ΚΕ\ Είς τήν Κυριακήν τών 'Αγίων Πάντων.
6. Ό μ ιλ ία  Κ ς', Είς τον καιρόν του θέρους.
7. Ό μ ιλ ία  ΚΖ', Είς τον καιρόν τοϋ θέρους.
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Γόμος 8. Ό μ ιλ ία  ΚΗ', Είς τήν έορτήνΠέτρου καί Παύλου.
9. Ό μ ιλ ία  ΚΘ', Εις την Κυριακήν ΣΤ' Ματθαίου.

10. Ό μ ιλ ία  Λ ’, Εις τήνΚυριακήνΖ'Ματθαίον.
11. Ό μ ιλ ία  ΛΑ', Εις την πρόοδον τον οταυροϋ.
12. Ό μ ιλ ία Λ Β ', Εις τήν Κυριακήν Θ1 Ματθαίου.
13. Ό μ ιλ ία  ΛΓ', Είςτήνλιτήν.
14. Ό μ ιλ ία  ΛΔ', Εις τη ν  Μεταμόρφωσι ν.
15. Ό μ ιλ ία  Λ Ε', ΕίςτήνΜεταμόρφωσιν.
16. Ό μ ιλ ία  Λ ζ', Εις την Κυριακήν ΙΑ ' Μ ατθαίου.
17. Ό μ ιλ ία  ΛΖ’, Εις τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκου.
18. Ό μ ιλ ία  ΛΗ', Εις τήν Κνριακήν ΙΒ' Ματθαίον.
19. Ό μ ιλ ία  ΛΘ', Εις έπιδημίαν.
20. Ό μ ιλ ία  Μ', Εις τήν ’Αποτομήν τοϋ Προδρόμου.
21. Ό μ ιλ ία  ΜΑ', Εις τήν Κνριακήν ΙΑ' Ματθαίου.
22. Ό μ ιλ ία  ΜΒ', Ε ις  την Γέννησιν τή ς Θ εοτόκου.

11ος Ό μ ι λ ί ε ς  Μ Γ - Ξ Γ : Σελ. 640.
1. Ό μ ιλ ία  ΜΓ', Εις τήν Κυριακήν ΙΖ' Ματθαίον.
2. Ό μ ιλ ία  ΜΔ', Ε ις  τον Ιω ά ννη  ν  Ε υαγγελιστήν.
3. Ό μ ιλ ία  ΜΕ', Εις τήν Κνριακήν Β' Λονκα.
4. Ό μ ιλ ία  Μ ς’, Εις τήν Κνριακήν Γ' Λουκά.
5. Ό μ ιλ ία  ΜΖ', Εις τήν Κυριακήν Δ ' Λουκά.
6. Ό μ ιλ ία  ΜΗ', Εις τήν Κνριακήν Ε'Λουκά.
7. Ό μ ιλ ία  ΜΘ', Εις τον "Αγιον Δη μητριόν.
8. Ό μ ιλ ία  Ν', Εις τήν Κνριακήν ΣΤ'Λουκά.
9. Ό μ ιλ ία  Ν Α ', Εις τήν Κυριακήν Ζ'Λουκά.

10. Ό μ ιλ ία  ΝΒ', Εις τά Είσόδια της Θεοτόκου.
11. Ό μ ιλ ία  ΝΓ', Εις τά Είσόδια της Θεοτόκου.
12. Ό μ ιλ ία  ΝΔ', Εις τήν Κνριακήν I'Λονκά.
13. Ό μ ιλ ία  ΝΕ', Εις τήν Κνριακήν των Προπατόρων.
14. Ό μ ιλ ία  Ν ς', Εις τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Ό μ ιλ ία  ΝΖ', Εις τι)ν Κυριακήν των Πατέρων.
16. Ό μ ιλ ία  ΝΗ', Εις τήνΧριστοϋ Γέννησιν.
17. Ό μ ιλ ία  ΝΘ', Ε ις τήν παραμονήν τω ν Θ εοφάνιων.
18. Ό μ ιλ ία  Ξ', Ε ίς τά  ‘Ε πιφάνια .
19. Ό μ ιλ ία  ΞΑ\ Εις τήν Κνριακήν ΙΒ' Λουκά.
20. Ό μ ιλ ία  ΞΒ', Είς τήν Κνριακήν ΙΓ'Λουκά
21. Ό μ ιλ ία  ΞΓ', Π ρός τους δυσχεραίνοντας.

θ ' Φ ΙΛ Ο Κ Α Λ ΙΑ

1ος Ά χ ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν : ’Α ντω νίου ,‘Α ρσενίου,*Α γά-θωνοί 
Ά μμω να , ’Α χιλλά, Ά μμώ η, Ά μμσύν, Ά νσ ύβ , ’Α βραάμ, “Αρη, Ά λ ω νίσ ι 
Ά π φ ύ , *Απολλώ, *Ανδρέου, Ά ϊώ , Ά μμω ναθά , Μ. Βασιλείου, Βησσαρία:



Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίου, Γεροντίου, Δανιήλ, Διο- 
σκόρου, Δ ούλά, Έ π ιφ α ν ίο υ  Κ ύπρου, Έ φ ραίμ , Ευχάριστου, Κοσμικού, 
Ε ύλογίου, Ε ύπρεπίου, Έ λλαδίσυ, Εύαγρίου, Εύδαίμονος, Ζήνωνος, Ζα- 
χαρίου, Ή σαΐου , Ή λία , Η ρακλείου, Θεοδώρου, της Φέρμης, Θεοδώρου 
τσΰ Έ νατου, Θεοδώρου του εις Σκήτιν, Θεοδώρου του Έλευθεροπολίτου, 
Θ εοδότου, Θ εωνά, Θ εοφίλου, άμμάς Θεοδώρας, Τωάννου του Κολοβού, 
Ίω άννου τοϋ έν Κοινοβίω, ’Ισιδώρου, Ισιδώ ρου του Πηλουσιώτου, Τσαάκ 
τοϋ Πρεσβυτέρου, Ίω σηφ  τοϋ έν Πενεφώ, Τακώβου, Ίέρακος, Ίωάννου του 
Ευνούχου, Ίω άννου  τοϋ Κ ίλικος, Ίω άννου των Κελλίων, Ισ ιδώ ρου του 
πρεσβυτέρου, Ίω άννου τοϋ Πέρσου, Ίω άννου τοϋ Θηβαίου, 'Ιλαρίωνος, 
Ίσχυρίω νος, Κ ασσιανοϋ, Κρονίου, Καρίωνος, Κό-πρι, Κύρου, Λουκίου, 
Λώτ, Λ ογγίνου, Μ ακαρίου τοϋ Α ιγυπτίου, Μωυ-σέως, Ματώη, Μάρκου 
μαθητοϋ άββά Σιλουανοϋ, Μιλησίου, Μωτίου, Μεγεθίου, Μιώς, Μάρκου 
τοϋ Α ιγυπτίου , Μ ακαρίου τοϋ Πολιτικοϋ, Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, 
Νετρά, Ν ικήτα, Ξοΐου, Ξανθία, ’Ολυμπίου, Ό ρσισίου, Ποιμενος, Παμβώ, 
Π ιστοϋ, Π ίωρ, Π ιτυρίωνος, Πιστάμωνος, Πέτρου τοϋ Πιονίτου, Παφνου- 
τίου, Παύλου τοϋ Κοσμίτου, Παύλου τοϋ Μεγάλου, Παύλου τοϋ 'Απλοϋ, 
Π έτρου τοϋ τών Δίου, Ρωμαίου, Ρούφου, Ρωμανοϋ, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, 
Σ ά ρρα ς, Σ υγκλητικής, Τ ιθώ η, Τιμοθέου, Ύ περεχίου, Φ ωκά, Φ ήλικος, 
Φ ιλαγριου, Φ ορτά, Χομαί, Χαιρήμωνος, Ψενθοασίου, νΩρ.

2ος Τό Λ ε ι μ ω ν ά ρ ι ο ν .
3ος Διονυσίου 'Αρεοπαγίτου:

1) Περί θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί έκκλη- 
σιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής θεολογίας. 5) 1Επιστολές.

4ος Θεοδώρητου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή ’Ασκητική Πολιτεία
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Β ί ο ι  " Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άδδάν 

Γεώργιον: 2. Βίος τον αγίου Εύθυμου. 3. Βίος τοϋ όσιου Σάδα. 4. Βίος 
τοϋ άγιου Ίωάννου έπισκόπου και ήσυχαστοϋ. 5. Βίος τοϋ άββά Κυριά
κού. 6. Βίος τοϋ άββά Θεοδοσίου. 7. Εις τον όσιον Θεόγνιον τον έπίσκο- 
πον. 8. Βίος του άγιου Άβρραμίου.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λαυσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου τοϋ Αιγυπτίου :50 Πνευματικές Όμιλίες.
8Α  Ισαάκ τοϋ Σύρου : Λ ό γ ο ι  Ά σ κ η  τ ι κ ο ί  ( Α '-Κ ΣΤ ').
8Β 'Ισαάκ του Σύρου : Λ ό γ  ο ι ’Α σ κ η  τ ι κ ο ί  (Κ Ζ '-Ξ Α ').
8Γ Ισαάκ τοϋ Σύρου : α) Λ ό γ ο ι  ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  (Ξ Β '-Π ΣΤ ').

β) Ε π ι σ τ ο λ έ ς  (Α '-Δ ').
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις τήν 

’Ανάληψιν. 3) *Οράσεις: 4) Ερωταποκρίσεις.
Β'. Ίωάννου Καρπαθίου :Κ ε φ ά λ α ι α  Π α ρ α κ λ η τ ι κ ά  100.

10Α ‘Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(Α '-ΣΚ θ').
10Β 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις (ΣΛ'-ΦΚΒ').
10Γ ‘Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΦΚΓ-ΩΜ').
11ΑΑ'. Ε ύαγρίου: 1. Κ εφάλαια πρακτικά, πρός ’Ανατόλισν. 2. Λ όγος 

πρακτικός. 3. Τω ν κατά μοναχών πραγμάτων τά α ίτ ια  4. Κεφάλαια Λ Γ 
κ α τ’ άκολουθίαν. 5. Π νευματικοί γνώ μαι κατά άλφάβητσν. 6. Έ τερ α ι 
γνώ μαι. 7. Π ερί των οκτώ λογισμών, προς Ά νατόλιον. 8. * Αποσπάσματα.
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Β '. 'Α γ ί ο υ  Ν ε ίλ ο υ :  1) Δ ιηγή μ ατα  Α'-Ζ', 2) Π ρός Ά λ β ια νό ν  μοναχί 
ερημίτην, 3) Π ρός ’Α γά θ ιο ν  μονάζοντα, Π ερί Περιστέρας·

11Β 'Α γ ι ο υ  Ν ε ίλ ο υ :  4 ) .  Πρός Μάγναν, Λόγος περί άκτημοσύνης, *. 
"Οτι διαφέρουσι τών έν πόλεσιν ώκισμένων οί ένέρήμοις ήουχάζοντες 

6) Λόγος πρός Εύλόγιον μοναχόν. 7) Πρός Εύλόγιον, Λόγος περί τάς άντ 
ζήλους τών άρετών κακίας. 8) Περί τών οκτώ πνευμάτων τής πον?]ρίας. ί 
Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ' περί πονηρών λογισμών. 11 
Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγουσαι τών φθαρτών κο 
κολλώσαι τοις άφθάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14 
Περί τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ ‘ Α γ ίο υ  Ν ε ίλ ο υ :  15) Λόγος ’Ασκητικός, Κεφ. Λ'-ΟΕ'. 16) Λόγος εις τ 
ρητόν τοϋ Ευαγγελίου, «νϋν ό έχων βαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή 
ραν...». 17) Λόγος 3Ασκητικός καί πολυμερής. 18) Επίκτητου Έγχειρί 
διον (Κεφ. Α'-ΟΠ) 19) Διήγησις περί Πάχονος, πορνικόν πό)^εμον πέσχο\ 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) *Αποσπά 
σματα εκ Λόγων καί *Ομιλιών τοϋ Αγίου Νείλου (Εις τό Πάσχα, Λόγο 
δυο, καί εις τήν Άνάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) Έπιστολαί (Βιβλ. Α'. 1-333).

11Δ ‘Ε πιστολαί: Ι.Β ιβ λ ίο ν Β ' (1-333), 2. Β ιβ λ ίο νΓ  (1-333). 3 .Β ιβ λ ίο νΔ ' (1-62).
1.2ος Α ’. ‘Α β β ά  Ή σ α ΐα : Λ όγοι1Ασκητικοί.

Β ’. *Αββ<χ Ζ ω σ ιμ ά : Κεφάλαια ωφέλιμα.
Γ 1. Ά β β ά  Δ ω ρ ο θ έ ο υ  : Πραγματείες καί Επιστολές.

3ος Α ’. Μ άρκου ‘Ε ρημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμον πνευματικοί), Περί τώ\ 
οίομένων έξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τοϋ θείου δαπτί- 
σματος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφα),αια νηπτικά ΚΗ\ 
Συνδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Συμβουλία νοός πρός τη ν έαυτοϋ ψυχή ν, 
Περί νηστείας, Εις τον Μελχισεδέκ).

Β ’. Η σ υχίο υ  Ιερ ο σ ο λ ύ μ ω ν : Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί άρετής 
εις έκατοντάδας δύο. Λόγοι Α -Η' (Εις τήν Χριστοϋ γέννησιν, Περίς τής 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ Κυρίου, Εις τήν Θεοτόκον 
Μαρίαν, Εις τήν αυτήν Θ. Μαρίαν, Εις τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον εις άγιον Θωμαν, Εις Ιάκωβον τον άδελφόθεον).-Συναγωγή 
αποριών καί λύσεων.- Μ αρτύριον άγιου  Λ ογγίνσυ.

3 Α  ‘Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ : 1) *Οδηγός; 2) Περί τής άγιας συνάξεως καί περί 
τοϋ μή κρίνειν καί μνησικακεινκαί 3) Εις τήν πνευματικήν αναγωγήν τής 
έξαημέρου κτίσεως.

3Β  ‘Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ : ΈροπήσειςκαίάποκρίσειςΑ'-ΞΔ'.
3 Γ  ‘Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ : Α) Ε ρ ω τα π ο κ ρ ίσ εις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ
3 Δ ‘Α ν τ ιό χ ο υ  Μ ο να χο ΰ : Ε π ιστολή  Π ρός Ε υστάθιον -Κ εφ άλα ια  Α'-ΡΓ.
4 ο ςΜ α ξ ίμ ο υ  το ΰ  Ό μ ο λ ο γ η τ ο ΰ  : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

άγάπης. 3. Λόγος ’Ασκητικός. 4. 200Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
4Α  Μ α ξΙμ ο υ  το ΰ  Ό μ ο λ ο γ η τ ο ΰ  : 1. *Ερωταποκρίσεις: 2. Πρός Θεόπεμτπον 

τον Σχολαστικόν. 3. Ερμηνεία εις τονΝΘ'Ψαλμόν.
4Β Μ α ξΙμ ο υ  το ΰ  Ό μ ο λ ο γ η τ ο ΰ : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

της Άγιας Γραφής (Έ ρω τήσείς Α 1 -  Ν Γ).
4Γ Μ α ξΙμ ο υ  το ΰ  Ό μ ο λ ο γ η τ ο ΰ  : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων απόρων 

τής Αγίας Γραφής (Ε ρω τήσ εις ΝΔ* -  Ξ Ε).
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14Δ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοΰ : Περί άποριών των άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίου πρόςΘωμαν ήγιασμένον(’Απορίες Α '-Ε ', καί Α '-Ρ Δ ').

14Ε Μαξίμου του Όμολογητοΰ :
1. Περί άποριών των άγιων Διονυσίου καί Γρηγορίου πρός Θωμαν 
ήγιασμένον ( Α πορίες ΡΕ '- ΡΟΘ',).
2. Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου (α. Εις τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
κα ί β. Περί έκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου.
(1. Εις τό Περί θείων ονομάτων; καί 2. Εις τό Περί μυστικής Θεολογίας).

15Α  Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δ οκίμ ια  Α '- Γ Πρός Γεώργιον τον πρεσδύτερον, 
3Απαντήσεις πρός ερωτήσεις διαφόρων, Περί τοϋ «ΠαρελΘέτω τό πο- 
τήριον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τον Νίκαν- 
δρον, απολογία πρός Σ ιέλους,3Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί των δύο 
τοϋ Χριστοϋ φύσεων, Όροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί των δύο θελημάτων τοϋ Χριστοϋ, Περί όρων διαστολών, Έπί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ύποστάσεως, προσώπου και θε
λήματος Χριστοϋ.

15Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : "Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Ιωάννη ν κουδικουλάριον (τρεις).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τον άρχιεπίσκοπον "Ιωάννην.- Πρός 
Τωάννην τον πρεσβύτερον (δύο.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ίωάννην κου- 
δικουλάριον.- Πρός μοναχή ν.- Πρός Ίωάννην κουδικουλάριον Περί των 
ορθών όρων τής Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο).- Πρός Κοσμάν τον διάκονον, περί ουσίας καί ύποστάσεως (δύο).- 
Πρός Ίουλιανόν σχολαστικόν, περί τής σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός έπίσκο- 
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός Στέφανον.- Πρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ίωάννην κουδικουλά- 
ριον.- Πρός Κυρισίκιον.- Πρός Ίωάννην έπίσκοπον.- Πρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός Ίωάννην κουδικουλάριον 
(τρεις).- Πρός ’Αναστάσιονμονάζοντα.

15Γ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Συζήτησις έν Βιζύη μετά τοϋ έπισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις τής κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. 'Ερμηνεία τής προσευχής «Πατερ ημών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια έτερα, 
Σχόλια εις τάς ’Επιστολάς Διονυσίου3.Αρεοπαγίτου.

15Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Κεφάλαια Θεολογικά
16ος Ίω άννου τής Κλίμακος: Κλίμαξεις Λ όγους Λ', καί Λόγος εις τον 

Ποιμένα.
17ος Α. Πέτρου Δαμασκηνού : 1. Ύπόμνησιςπρός τήνέαυτοϋ ψυχήν.

2. Λόγοι συνοπτικοί ΚΛ'.
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Β. Φιλοθέου Σ ιναΐτου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. Θεοδώρου του *Ασκητοΰ :1. Κεφάλαια Ρ'. 2. Θεωρητικόν.

8 ο ς  Θεοδώρου Στουδίτου: Ό μ ιλ ίες  πρός τό κοινό: α) Εις τήν προσκύνησι 
τοϋ τίμιου σταυρόν, β) Εις τήν παραμονήν των Φώτων, γ) Λόγος Καττ 
χητικός εις την άγ. Κυριακήν τοϋ Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησι 
τής Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν των ουρανίων ταγμάτων, ς) Εις τη 
γέννησιν τοϋ Ίωάννου Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον εις τήν άποτομήν τής 
κεφαλής τον Ίωάννου Προδρόμου, η) Έγκώμιον εις τον ευαγγελιστή 
Ιωάννην. θ) Έγκώμιον εις τον άπόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος έπι 
τάφιος εις τον πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ιά) Έγκώμιον εις τό 
άγιον5Αρσένιον τον άναχωρητήν. ιβ) Λόγος έπιτάφιος εις μητέρα τοι 
ιγ) Λ όγοι Κ ατηχητικοί Α'.-ΛΓ.

8 Α Θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ. -ΡΚΔ 
Κ Β  Θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ,  1) Β ιβλίο Α'. ((Ε π ισ το λ ές Α'.

Ν Ζ :) 2) Β ιβλίο  Β'. ((Ε π ισ το λ ές  Α'. - ΝΕ'..
Η 8Γ  θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, Β ιβλίο Β'. (Ε π ισ το λ ές Ν Σ Τ .

ς κ α :)
^9Α  Συμεών του Νέου θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.

Κεφάλαια.- Ευχαριστίες.-Διάλογος μετά σχολαστικού.
®  Β Συμεών ταυ Νέου θεολόγου : Βίβλος των Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α '-Γ’) .-  Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λ όγοι Α ’-ς ').
9 Γ  Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου:

Α )  Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ'-ΙΕ1).
Β )  Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α -Ζ’).

?Δ Συμεά/ν τοϋ Νέου Θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λ όγοι Η'-ΛΔ').
ΙΕΓ Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου: Ύ μ  ν ο  ι (Α'-ΚΖ'). 
ί’ Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου: 'Ύ μ ν ο ι  (ΚΗ’-ΝΗ').
7 Α. Ν ικήτα Στη θάτου .‘Νηπτικά κεφάλαια, εκατοντάδες τ ρ ε ις .

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δεντέρα, 
Κεφάλαια φυσικά. 3. Έκατοντάς τρίτη, Κεφάλαια γνωστικά.

Β . Ή λ ία  Έ κ δ ίκ ο υ :  1. Άνθολόγιον γνωμικόν. 2. Κεφάλαια γνωστικά ΑΒ'.
3. Κεώάλαια πρακτικά καί θεωρητικά ΡΙΖ\

Γ . Θ εολη πτσ υ  Φ ιλ α δ ελ φ εία ς: 1. Λόγος τήν έν Χριστώ κρύπτην εργασίαν 
διασαφών καί δεικνυων έν βραχεί τοϋ μοναδικοϋ έπαγγέλματος τον 
κόπον. 2. Κεφάλαια έννέα.

Δ . Ν ικ η φ ό ρο υ  τοΰ  Μ σνάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας. 
Ε . Γ ρ η γ ο ρ ίο υ  Σ ιν α ΐτο υ  : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

α ρ ετώ ν  δι’ άκροσηχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά επτά  3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ήσυχίας καί προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ήσυχίας καί 
των δυο τρόπων τής προσευχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέζεσθαι τον ήσν· 
χάζοντα εις ό)ν ευχήν καί μή ταχέως άνίστασθαι. 

ς . Θ εο φ ά νο υς Μ σναχσΟ : Κλίμαξ Θείων Χαρίτων.
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21ος Α. Καλλίστου Καταφυγιώτου: Τά σωζόμενα, Περί Θείας ένώσεως και βίου 
θεωρητικοϋ.

21Α Β. Καλλίστου καί ’Ιγνατίου των Ξανθοπσύλων : Μέθοδος και κανών 
ακριβής περί τών αίρουμένων ήσύχως βιώναι καί μοναστικώς, περί τε 
άγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

Α. Καλλίστου Τηλικσύδη ταυ Πατριάρχσυ: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
2. Περί ησυχαστικής τριβής. 3. Έκλογαί άπό τών άγιων Πατέρων.

Β. Συμεών του Μεταφραστσϋ, Παράφρασις εις ΠΝ' Κεφάλαια εις τούς 
πεντή κοντά Λόγους τοϋ αγίου Μακαρίου τον Αιγυπτίου.

22ος Νικολάου Καβάσιλα : *Ερμηνεία εις την θείαν Λειτουργίαν- Περί τής έν 
Χριστώ Ζωής.

V ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος Ιουστίνου του Φιλοσόφου : 1. ’Απολογίες Α' καί Β'.- 2. Λόγος Περί 
Άναστάσεως-3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανοϋ : Πρός "Ελληνας- ’Αθηναγόρσυ : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως τών νεκρών.- Θεοφίλου Άνποχείας: Πρός Αύτό- 
λυκον, Β ιβλία Α’-Γ'.- Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α) Π ρ ο τ ρ ε π τ ι κ ό ς -  Β ) Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγος Α'.
2ος Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγοι Β' καί Γ'.
3ος Στρωματεΐς Λόγοι Α\ - Δ\
4ος Στρωματεΐς Λόγοι Ε. - Η.- Λόγος, Τίςό σωζόμενοςπλούσιος.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή τών 3Αποστόλων:- Διαταγαί τών *Αγίων ’Αποστόλων διά Κλή- 
μεντος.- ’Αποστολικοί Κανόνες.

2ος ’Επιτομή Η' Βιβλίου τών Διαταγών τών αποστόλων.- Αί διαταγαί αί διά 
Κλήμεντος 

3ος Κλήμεντος:
1. Τών Πέτρου έπιδημίων κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ'-Κ').
2. Πρός Κορινθίσυς Α' καί Β\
3. Περί τών πράξεων, έπιδημιώντε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριαν τοϋ αγίου Κλήμεντος.

4 ο ς 1. *Επιστολή Βαρνάβα.
2. ’Επιστολές ’Ιγνατίου:

α) Γνήσιες (σύντομος καί έκτενής μορφή): 1. Πρός Έφεσίους, 2. Πρός 
Μαγνησίους, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους, 5. Πρός 
Φιλαδελφεΐς, 6. Πρός Σμυρναίονς, 6. Πρός Πολύκαρπον.
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6) 3Αμφιβαλλόμενες: 1. Μαρίας πρός 3Ιγνάτιον. 2. Ιγνατίου Πρόζ 
Μαρίαν, 3. Πρός τους έν Ταρσώ, 4. Πρός Άντιοχεϊς, 5. Πρός Ήρωνα,
6. Πρός Φιλιππησίους-Μαρτύρων Ιγνατίου-

3. α) Πολυκάρπου επιστολή πρός Φιλιππησίους, 6) Μαρτύριον Πολυκάρ
που.

4. ΌΠοιμήντσΰ Έρμα.
5. Παπία Ίεραπόλεως, άποσπάσματα.

ΙΔ ’. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜ ΩΝ

ο ς  Κατηχήσεις Φωτιζομένων (Λ' -  ΙΒ').
Α 1. Κατηχήσεις Φωτιζομένων (ΙΓ  -  ΙΗ').
Β '. Κατΐ]χήσεις Μυσταγωγικαί (Α '-Ε ').

)ς Ρ .  Ό μ ι λ ί ε ς  - Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
1. Εις τον Παραλυτικόν τον έπίτήν κολυμβή Θραν.
2. Εις τήν Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ καί εις τον 

Συμεώνα τον Θεοδόχον.
3. Επιστολή πρός τον Μωνσταντΐνον τον εύσεβέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σταυροϋ τοϋ φανέντος εις 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία.
6. Συμπαράθεσις έπιστολών Κυρίλλου ’Ιεροσολύμων καί πάπα ’Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ος Κ υρίλλου 'Α λεξά νδρ ειά ς: Περί τής έν Πνεύματι καί όλη θείςζ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α '-ΣΤ'.

3ς Κ υρίλλου 'Α λεξα νδρ εία ς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείφ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Ζ' -  ΙΑ’.

^ς Κ υρίλλου 'Α λεξά νδρ ειά ς: Περί τής έν Πνεύματι και άληθείφ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι ΙΒ'-ΙΖ.

3ς Κ υρίλλου 'Α λεξα νδρ εία ς: Γλαφυρώ ν εις τη ν  Γένεσιν Λ όγοι Α '-Ζ ',.
3ς Κ υρίλλου  ’Α λ εξά νδρ ε ιά ς : Γ λαφ υρώ ν ε ις  τή ν  "Ε ξο δ ο ν  Λ ό γο ι Α ’-Γ ’ εις 

Λ ευιτικόν, ’Α ριθμούς, Δ ευτ/μιον, Βασιλειών.
>ς Κ υρίλλου 'Α λεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί της αγίας καί όμοουσί- 

ου Τριάδος, Λόγοι Α 1 - ΙΘ\
>ς Κ υρίλλου 'Α λεξάνδρειάς : Βίβλος Θησαυρών. Περί της άγιας καί όμοουσί- 

ου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ\
>ς Κ υρίλλου ’Α λεξάνδρειάς: Περί τής άγ. καί ό^ιοονσίου Τριάδος, Λόγοι Α'-Ε'.  
>ς Κ υρίλλου 'Α λεξανδρείας : 1. Περί της άγιας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι 

Σ Τ -Ζ \ -  Ζ Περί τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενοϋς, καί ότι ό Χρι
στός εις καί Κύριος· -  3. "Ο τι εις ό  Χριστός. -  4. Ώ ς  έν κεψαλαίοις: Τά 
έγκείμενα τφ  λόγψ  τω περί του άγιου  Π νεύματος, μετά προσθήκης ετέ
ρω ν έννοιών. 5. Π ερί της α γ ία ς κα ί Ζ ω οποιού Τ ριάδος (Κεφ. Α -  ΚΗ).
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10ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί της ένανθρωπήσεως τον Θεοϋ Λόγον, τον 
Υιοϋ τον Πατρός, -  Περί της του Κνρίον ένανθρωπήσεως κατά κεφάλαια, 
Κεφ. Α-ΛΕ. -  Πεντάδιδλος άννίρρησις κατά τωνΝεστορίσυ δυσφημιών.- 
Διάλεξις πρός Νεστόριον, ”Οτι Θεοτόκος ή αγία Παρθένος καί ον 
Χριστοτόκος-Λόγος κατά των μή βουλομένων όμολογεΐν Θεοτόκον την 
αγίαν Παρθένον..

11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδεκα κεφαλαίων- 
Λόγοι δέκα υπέρ της των Χριστιανών εναγοϋς θρησκείας πρός τά τον εν 
άθέοις Ίουλιανοϋ (Λό-γοι Α'-Γ)..

12ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Λόγοι δέκα υπέρ της των Χριστιανών εναγοϋς 
θρησκείας πρός τά του έν άθέοις3Ιουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια των 
Λόγων ΙΑ'-ΙΘ').

13ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Κατά άνθρωπομορφιτών εις κεφάλαια ΚΗ\ 
Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεο
δόσιον καί ταϊς βασιλίσσαις περί πίστεως.

14ος Νικήτα του πρώην Σερρών, Σνναγωγή έγηγήσεων των αγίων Πατέρων εις 
τήν βίβλον τών Ψαλμών. -  Κυρίλου 'Αλεξάνδρειάς, Έξήγησις εις 
Ψαλμονς, Ψαλμοί Α'-Μ.

15ος Κυρίλου ’Αλεξανδρείας: 1. ’Εξήγησιςεις ΨαλμούςΜΑ'- ΡΙ&. 2. Τεμάχιαείς 
ώδήν Μωνσέως. 3. Τεμάχια εις ώδήν 'Άννης, μητρός Σαμονήλ. 4. Τε
μάχια εις Παροιμίας. 5. Αποσπάσματα εις Άσμα Ασμάτων.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Α\ Λόγοι Α-ζ.
17ος Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Β', Λόγοι Α-Ε, 

Βιβλίον Γ, Λόγος Α.
18ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Γ, Λόγοι Β'-Ε, 

Βιβλίον Δ', Λόγος Α'.
19ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν,; Βιβλίον Δ', Λόγοι Β'-Ε, 

Βιβλίον Ε, Λόγοι Α'
20ος Κυρίλλου5Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Ε', Λόγοι Β'-£, 

καί εις Ιερεμίαν, Βαρονχ, *Ιεζεκιήλ, και Δανιήλ.
21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ> Ίωήλ (Λόγοι 

Α'-Β').
22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), 3Οβδιού, 

7ωναν(Λόγ. Α'-Δ'), Μ ιχαίσν(Α όγ. Α'-Ζ). Ύπό έκδοση.
23ος Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ναονμ (Λόγοι Α'-Γ), Άδβακονμ 

(Α'-Γ), Σοφονίαν(Α-Β), ΆγΥ°^ον(Α-Β). Ύπό έκδοση.
24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : ‘Υπόμνημα ε[ς Ζαχαρίαν (Λό-γοι Α'-ς') -. 

Μαλαχίαν(Λόγοι Α' - Β'). Ύ^ό έκδοση.
25ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Υπόμνημα εις Εναγγελιστάς Ματθαίον « Λον- 

καν. Ύπό έκδοση.
26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Λονκάν καί εις 

Ευαγγελιστήν Ίωάννην{Λ&{°5 Α» κεφ. Α'-Γ)· Ύπό έκδοση.
27ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος 

Η, κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, ’<εΦ· Α'-£). Ύπό έκδοση.
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28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ιωάννην (Λόγ. Δ \  
κεφ. Α'-Ζ, Λόγ. Ε, Α'-Ε'.). Ύπό έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ιωάννη ν (Λόγος ΣΤ, κεφ>.
Ένα, Λόγος Ζ και Η' τεμάχια, Λόγος Θ'). Ύπό έκδοση.

*0θς Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Υπόμνημα εις τό κατά Ιωάννη ν (Λόγος Γ, κεφ.
Α'-Β', Λόγ. ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ'). Ύπό έκδοση, 

ΐίο ς  Κυρίλλου 'Αλεξάνδρειάς: α) Υπόμνημα εις τό κατά Ίω-άννην (Λόγος ΙΒ'),
6) Εις τάς Πράξεις, γ) Είςτάς Έπιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. ΚορινΘίονς 
Α', 3. Κορινθίους Β', 4. Γαλάτας, 5. Εβραίους,  6. Ιακώβου, 7. 
Ίωάννου Α ', 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

»2ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: 'Επιστολαί (Α'-ΠΗ'). Ύπό έκδοση.
3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: *Ομιλίες έορταστικές (Α'-ΙΖ) Ύπό έκδοση.
4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Όμιλίες Έορταστικές (ΙΗ'-Λ). 'Ομιλίες διάφορες 

(Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν των άγίων τριών παίδων καί τοϋ παν
σόφου Δανιήλ. Ύπό έκδοση.

ΙΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΤΙΟΥ

Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. 'Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζηπιμάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός Άμφιλόχισν Μητροπολίτην Κυζίκσυ, 
έν τω καιρώ των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων εις άριθμόν τριακο- 
σίων είκοσι δύο ερωτήσεων και επιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α'-ΞΓ).

-ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. 'Εξηγητικά: Τ ά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
και ζητημάτων ίερολογίαι κ α τ’ έρώ τη σ ιν  κ α ί ά π ό κ ρ ισ ιν  (Ε ρ ω τα 
π ο κ ρ ίσ εις ΞΔ'-ΡΜΔ').

*°ς Φωτίου Κων/πόλεως : Γ. Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (’Ερω
ταποκρίσεις ΡΜΔ' - ΤΚΘ). 

ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δογματικά: Διήγησις περί τής Μανιχαίων άνα- 
βλαστήσεως εις Λόγους Δ'.- Περί τής του άγιου Πνεύματος Μυστα
γωγίας.- Κατά τών της Παλαιάς Ρώμης περί τής έκπορεύσεως τοϋ 
άγιου Πνεύματος, δτι έκ μόνου του Πατρός έκπορεύεται.

°ζ Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Ιστορικά: Μ υριόδιδλον ή Βιβλιοθήκη. 
ΛΑπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια Α'-ΡΝΘ').

°ζ Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. Ιστορικά: Μ υριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΡΞΓ-ΣΚΒ').

°9 Φωτίου Κων/πόλεως : Γ \ Ιστορικά: Μ υριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών όνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ').

°ζ Φωτίου Κων/πόλεως : Δ'. Ιστορικά: Μ υριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ’).
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9ος Φωτίου Κων/πόλεως : Ε'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή και σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΝΑ-ΣΠ'.).

10ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α '. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις 
τίτλους ΙΔ ' εκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'-1’ κεφάλαιον Η').

11 ος Φ  οπίου Κ ω ν/πόλεω ς: Β \ Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις τίτ
λους ΙΔ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. ΙΔ). Ζ Νομοκάνων, ήτοι 
’Εξή γησιςτών ιερών καί θείων κανόνων εις τίτλους ΙΔ' έκ κεφαλχχίων δια
φόρων.- 3Ερωτήματα δέκα συν ϊσαις ταις άποκρίσεσιν. Ύπό έκδοση.

12ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α '. Όμιλίαι: α) Εις τό γενέσιον της Ύπεραγίας 
Θεοτόκου.- β) Έκφρασις τής έν τόίς βασιλείοις νέας έκκλησίας της 
Ύπεραγίας Θεοτόκου, ύπό Βασιλείου τοϋ Μακεδόνσς οικοδομή θείσης. 
Β'. Έπιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ$Γ' έν δίβλοις τρισίν. Βιβλίον Α  
Έπιστολαί Α  - ΚΔ\ ΒιβλίονΒ' ’Επιστολαι Α' - ΡΒ\ ΒιβλίονΓ' ’Επιστολαί 
Α- ΞΖ’. Ύπό έκδοση.

ΙΖ’ ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1ος Σαλαμινίου Έρμείου Σωζομενσυ: Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α'-Δ'.
2ος Σαλαμινίου "Ερμείου Σωζομενσυ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Ε  - &.

Ύπό&ίδοση.

ΙΗ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Α'. Επιστολές Α.-Φ’.
2ος Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Β'. Έπιστολέ ς Α'. - Τ.
3ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Γ Επιστολές Α. - ΥΙΓ.
4ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έ πιστολα ί, Βιβλίον Δ'. Επιστολές Α'. - ΣΛ'.
5ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Ε'. *Επιστολές Α'. - ΦΞθ'.

ΙΘ’ ΕΚΤΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

Οί Ψαλμοί ταυ Δαβίδ: Κ είμενο, πο ιητική  απόδοση , Μ ετάφραση κα ί δ ιδά γ- 
 ̂ μ ατα  (Ψ α λμ ο ί Α '. - ΟΕ\).

Οί Ψαλμοί του Δαβίδ: Κ είμενο, πο ιητική  άπόδοση , Μ ετάφραση κα ί δ ιδ ά γ 
ματα (Ψ α λμ ο ί Οζ'. - Ρ Ν \). Ύ πό έκδοση

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Α'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Β\ Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

Άθηναγόρου Κοκκινάκη: Τοϋ Θεοϋ τά πράγματα' Λόγοι καί διαλέξεις.
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